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ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 
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ಎನಮ್ರವಚನಗಳು 


ಇ ಇಾಲ್ಲೆ. ್ರಿ್ರಿ ಇಾಲ್ಲೊ ಲಳ ಸಾರಾ ಗನ್ನು 
ಅಣ ಆಯ (ಟು 


ಸಹಕಾರದಿಂದಲೂ ಈ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ವಾಚಕ 


ಗಮ್ಯ ಗೌ ಣಿ ಉಡ ಘಾಲೊ ೦. ಕಾಲಿ ಆ oe Wa UR ೧೩ PW] ಣಿ ಗ್ಗ 
ಅಲಲಿ) ಟಗಳಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದೀಐ. ಲೂ ತಿಂಗ ಉಊಳಿಗೌಾಗಿ ಈ ೨. ರೈ ಸಲಿ ಯಿ 0 


ಗಿ7ಗಗ0ಸ ೧ OE 
ರಿ ೨ ಆತ! lew 


ತು ದಾಯಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. 


PR 1! 
ಜಿ ಪ ಸಾರ್‌ ಸರ್ಜಾರ ಇರ್‌ ಔ_ Ree ee ೫ ರ್‌ © ರ್‌ 


ಹಾಸ ಹಾ ಫಾ ಸಾಲ ಎ ಘಾಲಿ ಡಾಲಿ ಫಿ ಓಗಿ ಕಾರ ಗ್ಯ ರ ರ್ನ ಜಾಲ ಕ್‌ ಗುಾಗಿಹುಢಳಿಲ ಇಲ್ಲಿ 

ರಾವು ಮಧ್ಯ-ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಶೋಕಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಪ 


ಪಾದಕರ ಟೀಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ *ಬೇಕೆನ್ನುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ; 
ಬೇಡವೆನುವವರೂ ಇದಾರೆ. ಅತವಶ.ವೆನಿಸಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ ಎರಡು 


ದವನ ದಡದ ದಿ” ನ್‌ ಲ AT YU ಸಾಟ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ೮ ಮದುದ ೬ನ ತ್‌, ಸಾಹ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಿಶೇಷ 
ವಿಷ ಷಯಗಳನ್ನು ದಾ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ನ್‌ ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ 1 


ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಯು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಏರುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 


ಪುಟದಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ವೇಳೆಗೆ ರೀಮಿಗೆ ಐದು ರೂ.ಗಳು 
ಚಾಗಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಉತನದ ಬೆಲೆ (Production Cost) ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 


ಸಂ 
ಹು ] ಜೊತೆಗೆ ಉತ್ಪನ್ನದ ಬೆಲೆ (Production Cos 
ಆದರೂ ಸಹ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚನಕೂಡದೆಂದು ನಿರ್ಧ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ದ್ವಿತೀಯಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಾರಂಭವು ವಿದ್ದಾನ್‌ ಎನ್‌.ಎಸ್‌. 
ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ೧೪-೧-೧೯೭೩ರಂದು ನಡೆಯಿತು. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಎದ್ದಾನ್‌ ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಜನಕ್ತೆ ಕಾರಣರಾದ ಮತ್ತು 
"ವಿಕ್ರಮ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಸು.ನಾ. ಮಲ್ಯರೂ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ 


ಭಾಗವಹಿಸಿ ಸಮಾರಂಭವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸಹಕರಿಸಿದರು. 


೧೦-೨-೧೯೭೩ರಂದು ಶಿವಮೊಗ್ಗಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗೇರಿಯ 
ಶಾರದಾಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮದಭಿನವವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ದಿವ್ಯಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 


ದ್ವಿತೀಯಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನವಾಯಿತು. ಜಗದ್ಗುರುಗಳವರು ಅನುಗ್ರಹ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರಲ್ಲದೇ- 
ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಮಹಾಜನರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ 


೨ 
CS 


PRD RD) pS 


ಜಿ = RDS NB 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. “ಇಟು ಟಿ ಇಸುಟಿಯ್ರಲಂಲ€ ಇಂುರಲ ಟು ಟಟಎಲಿ 


ಕಾರ್ಯವ ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರ 


ಮುಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಒದಜಾಯಿಗ ಡೆ “ಈ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವನು ಕ್ಳಗೆ ಇಲುವ. ಸಾದ ತೋ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ದಯಾಮಯನಾದ 


Re Ne NU ನ್‌ ಸ್ಟ ಜಿ Ref wf “ಫ್‌ ₹ ಲ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸಿರ್‌ ೧್ಹ್ಪ್ತ ಇಸ್‌ ಗರ್‌ ಶಟ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ee ee ಇ೬೫ಟ್‌'ಇಷ್‌ಊಟ್‌ ಸ ಟ್‌ ಶಲ್‌ಗಷ್‌ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಕರ ಮೂಲಕ 


“2 
ಕ್‌ 
್ದ 
ಣಿ 
೯ 
1 
ಖಿ ಆ 


ಮಾಡಿತೋರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 


ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಗ್ರಂಥದ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಬರೆದರೂ "ಅಲ್ಲವೇ. ಅವರ ಉತ್ಸಾಹವು 
ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು.. ಅವರ ನೀಃಸ್ಟಾರ್ಥಸೇವೆಯು ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. 
ತೃತೀಯಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು, ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಹಿರಿಯ ಪತ್ರಿಕೋ 
ದೃಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ತಿ.ತಾ. ಶರ್ಮರು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಪರಮಗುರುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ 


ಸುಹೃದರ ಸಹಕಾರದಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 


ಬೇಗ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಆಶಯವಿದೆ. -ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ಏನು "ಪುಣ' ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೋ ಅದೇ "ಪಣ್ಣ' ರಾಮಾಯ 


"5 ಠಿ 
ಮಹಾಬಾರತಗಳ ಪಾರಾಯಣದಿಂದಲೂ ಊಗಿಗ್ಗೆ ೧) ವಾ 


kn 
a ಗೇಟ್‌ ಹಸೆ ಆ ಆಲ್‌ ॥ ॥ ಛ SNL [ಗಟ್‌ Ne wd ಗರ್‌ ಟ್‌ wee ll NN Wud ef ks 


ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ " ಪಂಚಮವೇದ'ವೆಂದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಇದೆ; ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಏನೂ 

ಉಳಿದಿಲ್ಲ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್ಪ-ಸಲ್ಪ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೇನೇನೂ ಬೆಲೆ 

ಇಲ್ಲ- -ಇದು ಪಂಚಮವೇದದ ಸಾನ, ಕೀರ್ತಿ. ಗೀತೆಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


೩ ರಲಲ 


ಪರಮಾತನೇ ಹೇಳಿದನೆಂಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನಂಬಿಕ. ಗೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಗರ್ಭವಾಸದಲ್ಲಿಟುಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಬಾರತದ ಕರ್ತಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ವ್ಯಾಸರೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತನೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ 

- ಈ ಗಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಜಯವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕ್ಕೇ 
ಜಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಸರು ಎರಡು ಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಮೀಲಕ್ಕತ್ತಿ-''ಧರ್ಮ 
ಧರ್ಮ- ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಮಾತನ್ನು ಒಬ್ಬರೂ 
ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಲ್ಲ -ಎಂಬ ಕೊರಗಿನಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 


ಸಾ CR ಳೆ OI ಒದ ವಾಲ ಎಾಲ ಲಷ ಕಾಸಿಂ ಸಂತಾ 
ಬರಿದು AI INO ಆಲಂ ಬಬಬ್ಲ ನಡೆಸ ಬೇಕಾದದ್ದು 


ಧರ್ಮದಿಂದ, ಧರ್ಮಕ್ಕಾ . ಆಗ ಧರ್ಮವೇ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. 
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ಸಂಸ್ಕತ ಬಲವರಿಗೂ ಲೆ ಲ ಪ ಆಲು AUS 

ಪ್ರಿ ಸ > ಬ್ರಿ ರ್ದ 

ರಿಗೂ, ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರ ಉಳ್ಳವರಿಗೂ-ಮಹಾಭಾರತದ 

ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ಉದೇಶದಿಂದ "ಭಾರತ ದರ್ಶನ' ಎಂಬ 
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೨ 
CS 


V1 
ನ್‌ ತಿ ಕೈಗಳ ೧ಗಿಗುದು ಲಾರ ಸದಾ ಗಲಿ 
MMS ANAS A ಸ್‌ ಶ್ರಿಗ್ಪಲೆ ಕ್ರಾಸ್‌ ಅ udu ಹಗ್‌ Wd [ 'ಆ್‌ ಆಟ್‌ a AG INO wl 


OO ಸನ =) ಘಾಲ್ಸ ಗ್ರ ಬ ಲ ಜಾನ ಕಾಲ ನೌ OO CN ರ್‌ ಇ ರ ರ್‌ ಥಿ 
wg AM I" 9 oO ed ಆಲ ಲ್‌ನ್ನ OCU SMO ೨ 
ಹಾ ಹಾಸನ! ಹಾಸ ಹಾಸನ ಎ ಹಾಸ 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಸುಮಾರು ೬೦೦ ಪುಟಗಳಿಗೊಂದು ಸಂಪುಟದಂ 
ಲಾ ಲಾವ ಇ ರಾ ಕದ) ಪಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಹಾಬಿ ನಾ ನಿರಿ ಶಾಲೆ ೧ ಘಾ) ವ ಇವ ಶಾ ಜಾವ 
ಆತಿ ಕೈ 0 ತ್ತಿ NV! 1’ Quo WW WU "Di CVU WADA UYU 


ಪುಟದವರೆಗೂ ಸಾಗಿದೆ. ಆದಿಪರ್ವ ಮುಗಿದು ಸಭಾಪರ್ವ ಆರಂಭವಾಗಿ 
೬೦ ಆಅದಾಯಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ ; ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ಹೀಗೆಯೇ 


ದು ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಔ ಗರತಡ ॥ ರರ ಚರ್‌ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಈ ಡ್‌ ರ್‌ ಕ್ಷ 


ನಡೆಯುತದೆ 'ಪರ್ವ- ಪರ್ವವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಮಹಾಭಾರತ. 
ಇಂತಹ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದರೂ "ನಿಮಿತ್ರಮಾತ್ರ'ದ ವಾಚಕರೂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣರೆಂಬುದು 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. "ಅಗೋಚರ' ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಹನೆ ಮಾಡೋಣ. "ದೃಗ್ಲೋ ಸರ' ಉದಾರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕಾಗಿ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಗಾ. ಕಾಡ್‌ ಸರ್‌ ನಾರ್ತ್‌» ನಾರಾರ್ಸ್‌ ನ ದ್‌ ಇ NN NNN ಇಂ್‌ ರು ಯ್‌ ಈ ey Ld NE ರರ್ವಾ hd hd 


ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡೋಣ. 
"ಬಾರತ ದರ್ಶನ' ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕಗಣದವರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತು ಉತಾಹಗಳು 


ಲ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಅದ್‌ ಯು ಉರು ರ್‌ ್ಸ್‌್ಪ್ಹ್ಹ್ಹ ದಾ ಜ್‌ 
ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೆಲಸ ನಿರಾಪದವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಲಿ ; ಕೈಗೊಂಡ 
ಹೊಂದು ನಹವ ನ ಮಾದಿ ೨ "ಹಾಣೆ ಇಂ. 
ಕಜ ಕ್ರಾ [ ಆ U ಓಟ ಆಟ ಟಗ್‌ | IN ಕುಲೇ Nod Chad ಊಉಲ್ರ/ ಗ ಗ GA 
ಮಾತು ಅವರ ಹೃದಯಮೂಲಕವಾಗಿ ಬರಲಿ; ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಪ್ರಭುತ್ಹದ, 
ಇಇ ದೊ “ಷೊ ಬಾರ ಕಾದ ೦೨ ಇಲಿ ಚೂ ಮೊ PRN 
ಪಜಯ ಲತಾ ಖರ ಕಲಿಸಿಕ ಹಚು ಹಚ್ಸಾಗಿ 
ಳು ನು ರ ಕ ಚ 
ಸಿಗುವಂತಾಗಲಿ-ಇದಿಷೇ ನಾನು ಶೀಕ ಷಪರಮಾತನಲಿ ಮಾಡುವ 
Wo ವ ಖ್‌ ಪ್ರಿ" 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ್ದ ಚತುರ್ಥೀ, ಸೋಮವಾರ -ತಿ.ತಾ. ಶರ್ಮ 
ಶಂಕರವನ, ಬೆಂಗಳೂರು-೪. ೪-೬-೭೩ 
4, 
| el 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು ತನ್ನದೇ ಅಣ ಕಾ 


ಇಿರ್‌ರ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರೌತ್‌ೌದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಉಟಂಲವ್ಟಂ ಇರ್‌ 


ರ್ಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗುಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ಮತು 


ಹ 


ಸಂಪುಟಗಳ ಪನರ್ಮುದಣವ ಮುಗಿದು ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


ಬಣ! ನ ತ್‌ ಲ್‌ ಓ ತ್ರ ಕ್‌ ್‌/ ಗರ್‌ ॥ ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಬೃ ತ್‌ ವರಗ 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವೂ ಮುಗಿದಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


ಜಾಲ್‌ ೧೧7 ಕಾರ್ಯವು ೧೧೧7ಗೇ NO AE ELA ಹ್‌. ರು 


ಬ್ರ ನ್‌್‌ ಓ hs eS ಟಲ್‌ ಕ Ka AR Mudd ಸತ್‌ ಕಲ್ಲ he SNL ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌' 


ದಣಕಾರ್ಯವು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದರೂ ವಾಚಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನಾನಾ 
ಮುಖೇನ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಸದ ವಿಷಯ. ವಾಚಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೂ ಹೆಚ್ಚೆ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಶೇಖರಿಸಿಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಸ್ಸಾಲಿತ್ಯವಾಗಲೀ, ಬಾಷಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯಾಗಲೀ-ಇರಕೂಡದೆಂಬುದು ಇವರ ಆಶಯ. ಇವರ 


SRN ಪಾ) ಶಾಲೆ ಸಾಲಾ ಸಾಹು ಲ್ಲಿ ಗರ್ಲಾ ಳ್ಳ ರನನ ವ್‌ ಲಗಿ 
ಶ್ರಮಕ್ಕ ಉಲ್ಟಾ ಕರಿಶುಯೂಂದರೀ ಧ್ವ ಆಂ ಇ 


ಪಡೆದಿರುವ ಪ್ರಕಾಶನವ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯ. 


& ೯ ಬಿವಿ ನಗ್‌ 


ಹಾ) ವಾ ಮಾ ವಾರ ನ್ನ ೨ ಎಎ ದ ಎಕುಗಳ" ಧಾ NON ಚಾಲ ನ ನಾ ಶಾಲ ಇ 
ಆಲ ಬಳು ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಲ್ಯ ಯುಸಿ ಲಯ ಟಟ CHOU HY 

ಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಸಾಲದ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು 
ಟಟ ಟ್‌ ಎ ಕಾ ಸಾಲ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಮಾ ತ್ನ ಬ ಹಾಸಾಧ ಹಾಸ ಕಾಸಾ ಹಾಸಾಲೆ ಎಸ್ಸಾ CN NOC ಜಾ) 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಖಜಯಾ ಬ್ಯಾಂರಣಿಐರಿ A ಲರ ~~ 1) 


್ರಿ 
ಅವರೂ ಸಹ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವು ನೀಡುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 


a ™ [id 


ಈ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಪದೇ-ಪದೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಗಾಹಕರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಬೇಕು. ತಮ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರನ್ನೂ 


ಸ ಗ್‌ ಮುದದ ಆದುದ. au ದ ರಾ ದ ಊಡದ ಕತ ಬುದ ದುದು ಬದದ ಈ By hu ddd ROR 


ಹತರಲೊಂದಾದರೂ ಪ ಸಲಿಸುತಡೆ ಮಹಾಯಾರತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಗುವ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ದ್‌ ಕ್‌ ಈ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಪದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ NNN a” NNN 


ವಿದ್ಯಾಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಗಳ ಫಲವೂ ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ದಯಮಾಡಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೂ, 
ಪ್ರಚಾರಕರಿಗೂ, ಪ್ರಕಾಶನದ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳದಾಯಕನಾಗಲಿ. 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು 


17111 
ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪುಟದ ಮೂರನೆಯ 


ಸಂ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. "ಪನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು 
ಮುಗಿಯಿತು' “ಎಂದು ಸಮಾದಾನದ ನಟುಸಿರುಬಿಡುವಂ ತಿಲ್ಲ. ಠಃ 


ರ್‌ರ್‌ತರ್‌ Ne we ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರತ್‌ದ್‌ ಗ ಕರ್‌ತ್‌ರ್‌ಗ್‌ ಇಪ ವ್‌ಗದ್‌ ಸಿ ದ್‌ ಜ್‌ FF ರ್ಮ್‌ ೌರ್ಮಜರ್‌ಟ್‌ 


ಸಂಪುಟವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ೧-೪-೭-೮-೯-೧೦- ೧೧- ೧೨ ಇವಿಷ್ಟು 
ಸಂಪುಟಗಳೂ ಮುಗಿದಿವೆ. ೫-೬-೧೩-೧೪-೧೫-೧೬ ಈ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಮುಗಿದುಹೋಗುವ ಹಂತದಲ್ಲಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರತಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಖರ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತಸಂತಸದ ವಿಷಯವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಗೆಹರಿಸುವುದು? ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ 
ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಬೇರೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಮಾಡಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಕಡಿಮೆ. ವೆಚ್ಚವು ಅತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಮುದ್ರಣಕಾರರು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಒಂದು 
ಹೊಸಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು ಹಳೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ.  ನೂತನಗ್ರಾಹಕರು 
ದಯಮಾಡಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. ಭಗವಂತನು ಬೇರಾವುದಾದರೂ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವೇ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಸುಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬಲ್ಲೆವು. 


ಕಾಲೆ ಹಾಹಾ ಎಎ ಹಾಹಾ ಲ್ಲ ದ ಹಾರ ಧಿ ರಾ ಪಾ |) ಇಲ್ಲಿ ಖಾಧ ಷ್ಟ ಲಾ ಕಲೆಗ ಕಾ ಇಲ ಇ 
ವ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು- ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಯ 
ವಿದಾಂಸರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ 


ರಾಂ; ಗೆ 
ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. ಪರಮಾತನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ರಂದ ಇವ ಇತಿ ಗಲ ಜಾಳಿ ಉನ ವಾ ಗೌ) ವಾ ಗೌ 
Ne UNM WIE NG 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


IX 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪುಸಾವನೆ 
ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹಕಾರ- 


ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ೩ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣವು ಇದೀಗ 
ಮುಗಿದಿದೆ ಹೊಸವಾಚಕರಿಗೆ, ದಲ ಸಂಪುಟಗಳೇ 


ರ್‌ರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ 8 ಗರ್‌ ಪರ್‌ ಈ ಗರ್‌್‌ಡ್‌ ಇದ್‌ 7 ಳಳ ದ್‌ರ್‌ಿದ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ ಊಟ್‌ 5. ಔ ರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ!-ಎಂಬ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿವಾರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದೀಗ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಮುದ್ರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯ 
ಪವಿತ್ರದಿನದಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುವ 
ಆಶೆಯಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆ ಹೇಗಿರುವುದೋ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರಯತ್ನವು 
ನಮ್ಮದು. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿಸಿ ಕೊಡುವ ಹೊಣೆಯು ಅವನದು. 
ಕರುಣಾಮಯನ ದಿವ್ಕಾನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ನಡೆದೀತು! 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಮೆಸೂರಿನ ಮುದ್ರಣಾ ಣಾಲಯವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಪುನರ್ಮದಣಮಾಡಿಸುತಿದುದು ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ 


“ ಉ 
ನಾವಿ 0.ರಿ9ನಿಢಾಳಿ PY COR ಲ್ಲ ಲ ಲ್ಲಿ ೯ 
ಏಷಯವೇ | | AI ಅಬು ಲ್ರುಲ ಮೀ ರಲಲ ©5 ath 


ಸಂ 
ಮುಗಿದು ೧೯-೨೦ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 


ವ್‌ Ad ವ್‌ ಆ ಆ ವ್‌ ಹ್‌ ಹೆ 


ಮನಂ ಮುದ್ರತಾಲಯದವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿ ನಡೆದ ರಣ 
೧೯ ಜಟ ಾ' 


ತ್ಮಾ ಕಾಸಾ ಕ್ಲ ನ) ಪಾಲ ಪಲ್ಲ 


AS 3 ಬಲವ 


ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನಿಗೆ ಬಹಳ 'ಆಘಾತವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. 


NASA NE AOA ಇ್ಲಶ್ಲಿಣಗಗಂ ಕೊಡೊ ನ್‌ಂ 


ಆಖಿ೦ ಇಲಿಅಯ ಯಲಿಲ Ned TU nd Nd ಗ್‌ hse CO SAAN ಓಳ A AN 


ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಸದ್ದುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಈ ಮುದ್ರಣದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟ ಸಂಪಾದಕ 


ಗ 
ಸಔ 


X 


ಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. ಈ 


ಮೊದಲು ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ಸಾಲದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ನವೀಕರಿಸಿದ್ದು ಈಗ ಕೆನರಾಬ್ಯಾಂಕಿನವರೂ ಸಾಲದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 


ನವೀಕರಿಸಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 'ಹರ್ಷಿ ಸುತ್ತೇವೆ. ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸೌಲಭ್ಯ ವನ್ನು 
Nr AON A ತತಾ OE ಪಾಲ, ಇಲ ಗಾನ 
ಯಟರಿಟ ಘು ಲಬ ನಿಲಯ ಮ್ಲ ಇಲ್ಲಲ ವಿಶ್ವಾ (ಲ್ರಲರು ರಲಲ! ಬಲ) 
ಮೂಲಕ ಕೃತಕ್ಕತ್ಕರಾಗಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ನ್‌ ಹಾರ್‌ಷಣ್‌ು೨ 
ಖ್ರುಕಲಲ ಕಲ 
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( 

oh 

3 ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೫1 
ಮಹಾಭಾರತ-ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ವಿಷಯಾ 
ಆದಿಹರ್ವ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
ಸ್ವಯಂವರಪರ್ವ 
೧೮೪ ಪಾಂಚಾಲನಗರಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಯಾಣ: 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ )ಿ ಬ್ರಾಹಣರೂಡನೆ ಸ ಸಂಬಭಾಷಣ 
೧೮೫ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಆಗ 
ಮನ: ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲ ವಾಸ: ಸ್ವಯಂ : 
ವರಸಭಾವರ್ಣನೆ : ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಘೋಷಣೆ 
೧೮೬ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ರಾಜರ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 
೧೮೭ ಲಕ್ಷ್ಯಭೇದನಕ್ಕೆ ರಾಜಕುಮಾರರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮತ್ತು ವಿಫಲತೆ 
೧೮೮ ಅರ್ಜುನನು ಲಕ್ಷವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿ 
ಬಿರಿ A ೪ ಮಖ 
ಯನು ಪಡೆದುದು 
೧೮೯ ದ್ರುಪದನ ಮೇಲೆ ರಾಜರ ದಾಳಿ: 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
೧೯೦ ಯುದದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ 
ಕರ್ಣ- -ಶಲ್ಕರ ಪರಾಜಯ 
೧೯೧ ಕುಂತೀ- ಧರ್ಮಾರ್ಜುನರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾ. 
: ವಿವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ: ಬಲ. 
ರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಆಗಮನ 
೧೯೨ ್ಹಗುಪ್ತರೂಪದಿಂದ ತಾನು ತಿಳಿದ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ದೃಷ್ಟದ್ಕು 
ಮ್ಹನು ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು: ದ್ರುಪದನ ಕಾತರತೆ 
೧೯೩ ್ಹದ್ಲಷ್ಟದ್ಳುಮನಿಂದ ಸಮಸವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ದುಪದನು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ 


ಶಿ 

1173 
1177 
1183 
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1191 
1197 
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ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 

೧೯೪ ದ್ರುಪದನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಗೂ-ಪಾಂಡು. 
ಕುಮಾರರಿಗೂ ಸನ್ಮಾ: "ದ್ರು ಪದನಿಂದ 
ಪಾಂಡವರ ಶೀಲ- -ಸ್ನಭಾವಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ 

೧೯೫ ದ್ರುಪದ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ವ್ಯಾಸರ 
ಆಗಮನ 

(8 ಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಸರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಹುಪತಿತ್ವ್ತದ ವಿಷಯ | 
ವಾಗಿ ದುಪದಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಂಡನೆ 

೧೯೭ ವ್ಯಾಸರು `ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಪೂರ್ವಜನವೃತ್ಕಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. 
ದುದು : ದ್ರುಪದನು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾಂಡ 
ವರ ದಿವ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದು 

೧೯೮ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿವಾಹ 

೧೯೯ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕುಂತಿಯ "ಉಪದೇಶ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದುದು 

ವದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ 

WU WoL WU WT WUWSY CHUM IT NEY 
ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಚಿಂತೆ 

೨೦೧ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ 
ಸಮಾಲೋಚನೆ 

೨೦೨ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲ. 
ಬೇಕೆಂದು ಕರ್ಣನ ಸಲಹೆ 

೨೦೩ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಭೀಷನ ಸಲಹೆ 

೨೦೪ ದ್ರೋಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ : ಕರ್ಣನ ವಿರೋಧ 

೨೦೫ ವದುರನ ಅಜಿಪ್ರಾ ದ್ರೋಣ-ಭೀಷರ 
ಸಲಹೆಗೆ ಸಮತಿ 

೨೦೬ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರೆ. 


೫11 


ತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಿದುರನ ಪ್ರಯಾಣ : 
ದ್ರುಪದ-ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 


ಸ, 


ಉಳ 7ಗೇೀ5 
ಖಷಯ)] [ok 
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೨೦೮ 


೨೦5 


೨೧೦ 


೨೧೧ 


೨೧೨ 


ವಾನ 

ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ತಪಶ್ಚರಣೆ : ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ವರಪ್ರದಾನ : ರಾಕ್ಷಸರ ಆನಂದೋತ್ಸಾಹ 
ಸುಂದೋಪ ಸುಂದರ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಜಯ 


ತಿಲೋತಮೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ : - ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯ 


ಗಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕಂ ಯ್‌ ್‌್‌ ಇರ್‌ “ದಿ a ಜ್‌ ಗೆ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಸ್‌ ಹ 


ದಿಂದ ಸುಂದೋಪ ಸುಂದರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು 
ರಾಕ್ಷಸರ ಬಳಿಗೆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ಪ್ರಸಾನ 
ತಿಲೋತ್ರಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸುಂದೋಪ 


ಸುಂದರಲ್ಲ ಕಲಹ : ಅವರಿಬ್ಬರ ಮರಣ : 
ಬಹನಿ ದ ತಿಲೋತಮೆಗೆ ವರದಾನ . 


ಎಂ NE! [| ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ತ್‌ ಇ 


ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಂಡವರ 
ರ್ಧಾರ 


ಹಣನ ಗೋರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ವಂಗ ಮತು ವನಪ್ರ ಸ್ಥಾನ 


ಅರ್ಜುನನ ಇಳ ರಾಡು ಸಲ್ಲ OANA 


೨. 
Nes GAC CC ಗ೦ಗಿಲ 'Jಬಲ್ಲಿರಿಪ್ರಯಿಖಲರ * YU WoW. 


ಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 

ಅರ್ಜುನನ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ತೀರ್ಥಗಳ ಪ್ರವಾಸ : 
ಮಣಿಪೂರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವರ್ಗಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯ 
ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ : ವರ್ಗಾಳ ಆತಕಥೆ 


ಹಾಲಿ ಪಾ ಕನ್ನಾ ಕಾ ಗ್ರ ನಲ್ಲೆ. ನಾ ತಾಣಿ ಸ್ನ ಇಲಿ ಇ ನೆ ಹಜ್‌ ಪಾಸ 


wl loc © WUT ದಟಟ ಟು uur ಉಂಟ ಟು 


ಇತರ ನಾಲ್ದರು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಶಾಪ. 


ರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಹ ಚಾ * ಹ ಸಾಸ ವಾ ಕಾ! ತೆ ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದೆ 
ಲಭ್ಯ ಧಛ್ರ/ಒ ಓಗ್ಲಿ 9 ಆು೨೭ಅಯ್ರಲಟ ಎಲ್ಲ Ad hd Ul Had 


ಯನ್ನು ಪುನಃ ಕಂಡು ಗೋಕರ್ಣತೀರ್ಥ ಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ 


1300 


1329 
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ರರ ಗ್ಯಾಳ ರಾ ಪಾಗಾಳಸ7ಳಿ ನ 
ಜ್‌ ed KA hl IC 
೨೧೮ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷ್ಣರ 
ಸಮಾಗಮ : ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸುಭದ್ರಾಹರಣಪರ್ವ 
೨೧೯ ರೈವತಕಪರ್ವತದ ಉತ್ಸವ : ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಮೋಹವಶನಾದುದು : 
ಸುಬದಾಹ ್ರಿಹರಣಕ್ಸಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮತಿ 
೨೨೦ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಯಾದವರ ಯುದ್ಧ 
ಸಿದತೆ : ಬಲರಾಮನ ಕೋಪೋದಾರ' 
ಕಾ 
ಹರಣಾಹರಣಪರ್ವ 
೨೨೧ ದ್ಹಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಸುಭದ್ರ. 
ಯರ ವಿವಾಹ: ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತ ಸ್ಥಕ್ಕಿ 
ಪುನರಾಗಮನ : ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಜನನ : 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರ : 'ಬಾಲ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಖಾಂಡವದಾಹಪರ್ವ 
೨೨೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜ್ಯ ಭಾರ : ಖಾಂಡವವನ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಥ್ಹ- ಕೃಷ್ಣರ ಆಗಮನ : ಬ್ರಾಹ್ಮ 
Pe (ಇಇ) ಸ ಲ ಜ್‌ NE ಕಾರಾ ಇಲ್ಲಿ ಎರಾ 
ಎರೆ ಉಲುಲಿಲಿಲಿಎಲಿಯಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಗಿ Ghd Ul IRA 
೨೨೩ ಖಾಂಡವದಹನಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡು 
ವಂತೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ : 
ಖಾಂಡವದಹನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ : ಶ್ಲೇತಕಿಯ ಕಥಾ. 
ಪ್ರಸಂಗ 
೨೨೪ ಅರ್ಜುನನು ಅಗ್ನಿದೇವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ದಿವ್ಕಾಯುಧಗಳನ್ನು « ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು 
೨೨ ೫% 


ಅಗಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಾಂಡೀವದನು ಸ್ಸು 


ಖ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಇರರ ಬ ಸ್ಸ ಚ್‌ ಸ್ಕಿ ಚ್‌ ೫8 8 ಶಟ್‌ ರ್‌ ಡ್‌ ಇಓ 'ರ್ಟ್‌ಟ್‌ 


ಮತ್ತು ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳ ಪ್ರದಾನ : 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಚಕ್ರಪ್ರದಾನ : ಖಾಂಡವದಹನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 

೨೨೬ ಖಾಂಡವದಹನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚೆಂತಾಜನಕಸಿತಿ : ಮಳೆಗರೆದು 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಇಂದ್ರನ 
ಪ್ರಯತ್ನ, 

೨೨೭ ಅಶ್ಚಸೇನನ ಪಲಾಯನ : ಮಗನಿಗಾಗಿ 
ಮಾತೆಯ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ : ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ 

ಮಯದರ್ಶನಪರ್ವ 

೨೨೮ ದೇವತೆಗಳ ಪರಾಜಯ : ಖಾಂಡವವನ 
ವಿನಾಶ : ಮಯಾಸುರನ ರಕ್ಷಣ 

೨೨೯ ಶಾರ್ಜಕೋಪಾಖ್ಯಾನ : : ಮಂದಪಾಲಮುನಿ' 
ಯಿಂದ ಜರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ : ಸಂತಾನ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಂದಪಾಲನಿಂದ ದ ಅಗ್ನಿಸು ಸ್ತುತಿ 

೨೩೦ ಜರಿತೆಯ ಮತ್ತು ಮಂದಪಾಲನ ಮಕ್ಕಳ 
ಪ್ರಲಾಪ 

೨೩೧ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳ ಸಂವಾದ 

೨೩೨ ಯಷಿಕುಮಾರರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ : ಅಗ್ನಿ. 
ಯಿಂದ ಅಭಯಪ್ರದಾನ 

೨೩೩ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಮಂದಪಾಲನ 
ಪುನರ್ಮಿಲನ 

೨೩೪ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ : 

ಷ್ಲಾರ್ಜುನರೂ ಮತ್ತು ಮಯಾಸುರನೂ ಅಗ್ನಿ. 
ಕನಾ ಬೀಳ್ಕೊಂಡವರಾಗಿ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯ ದಂಡೆಗೆ ಬಂದುದು 
ಸಭಾಪರ್ವ 

ಸಭಾಕ್ರಿಯಾಪರ್ವ 

೧ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಯನಿಂದ ಸಭಾ. 
ಭವ ನಿರ್ಮಾಣ 

೨. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದ್ವಾರಕಾಪ್ರಯಾಣ 

ೆ 
(3) 
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1384 


1420 


RO ROR NEN 


XVI 


ವಿಷಯಗಳು 


ಇಯು) Nee 8 


ಮಯಾಸುರನು ಭೀಮನಿಗೆ ಗದೆಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಂಖವನ್ನೂ ತಂದು 


ವ್‌ ಡ್‌್‌) ಬ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಬ್‌ ಗ್‌ 


ಕೊಟ್ಟುದು : ಅದ್ಭುತಸಭಾಭವನದ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಸಭಾಭಿವನಕ್ಕೆ ಧರ್ಮೆರಾಜನ ಪ್ರವೇಶ : : ಸಭೆ: 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜರ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಭೆಗೆ ನಾರದರ ಆಗಮನ : 


ಪತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿಯ ಉಪದೇಶ 


ಇದೆ ಓಂ ಘಟ್‌ ಹಟ್‌ ಗಾರ್‌ ಹ್‌ Ld ಓಂ ಊಂಚ್‌ Nf ಕರೀ ಹ್‌ 


೮ 


ಕುಬೇರಸಭಾವರ್ಣನೆ 

ಬ್ರಹಸಭಾವರ್ಣನೆ 
ಲ್ಲ ಫಿ ಸಾಧಿಷ್ಟು ಇದ್ನ ದ್ರ, ಕಾಫ್‌ 

ರಾರು ಗರು ಅಮಿ WAS OO UA 9 ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ 


ಪಾಂಡುವಿನ ಸಂದೇಶ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ 


ಸಂಕಲ್ಪ : ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಜರೊಡನೆ, ಮಂತ್ರಿ. 
ಗಳೊಡನೆ, ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತು 


ಶೀಕಷನೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
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ಡೆ 


ಮಾಡಲು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪಣ 


'್‌್‌ಟ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸಬ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಸೀತ ಮಿರ್‌ ಇಟ್‌ ಲಿ es ಕ್ರೈ 
ಅರ್ಥ್‌ 


lo 
lo 


lo 
ಲ್ಲಿ 


೨೫ 


೨೬ 


೫1೪11 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಅರ್ಜುನನ ಎ೦೦ ದಾರಾ ಗಿಳಿ ಸರಸ ಹಳು ಶ್‌ 
ಓಸಿ ಜ್‌ ಅಲ್‌ UC ಲ ಲ ಲಶ್ಹ್‌್ಲ್‌್‌ಥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಜರಾಸಂಧೋಪಾಖ್ಲಾನಕಥನ 
ಜರಯ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ. 


ರಾಜನು ಅವಳ ಸರಣಾರ್ಥವಾ 
ಶಿಶುವಿಗೆ ಜ್‌ ನಾಮಕರಣ 


ನ್ನ 4ನ್ನು ಪಾಸ) ಎ ಪಾಸಾಲ ಮ್ನ 


ಬ 
2 


UAL UA KA 
ಚಂಡಕಾಶಿಕಮುನಿಯಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ 
ಬವಿಷ್ಠಕಥನ * ರಾಸ ಶ್‌ ಕಲವು ೦೧ ಶ್ರ 


್ಯುರಟುಉ ೬ 


ಬೃಹದ್ರಥನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು 


ಆಲು ಟಂ ಸ್‌ ಛ್ರ/ ಲ್ಯ 


ಯುಧಿಷಿರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಗಧ 


ಹ್‌ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಸನ್ಮಾ “6 ಇಾ್‌ 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 'ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ- ಭೀಮರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ “ಮುಗದರಾಜಧಾನಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ: 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಯನ-ಭೀಮರಿಂದ. ರಾಜಸಭಾಭವನ 


ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಸಾರ್ಥ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವೈೆರದ' ಮಾಲಕಾರಣದ ಕಥನ 
ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಜರಾ. 
ಸಂಧನ ನಿಶ್ಚಯ : ಭೀಮ- 'ಜರಾಸಂಧರ ದ್ವಂದ್ರ. 


೦ 
ಭೀಮನಿಂದ ॥ ರಾಸಂಧನ ವಧೆ : ರಾಜರ 
ವಿಮುಕ್ತಿ : ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಭೀಮರ 
ಹಾ ಕ್‌ ವಸವ * ಬಿಹಗ ಸಳ 
ಉಲ (2 0ಲ( | IA YS 9 ಪಳ ಬಿಲ ಲಲ 
ದಿಗ್ನಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನ-ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹ 
ದೇವರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ದಿಗ್ರಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರಯಾಣ: ಭಗದತನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಸಕಲರಾಜರ ಪರಾಜಯ 
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1525 
1535 
1538 
1542 
1547 
1556 
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೫1೪111 


ವನವನವ 


ಅ ಲ್ಯ WONG 
೨೭ ಅರ್ಜುನನು ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ಅನೇಕರಾಜ : 


೨೮ ಅರ್ಜುನನು ಕಿಂಪುರುಷ, ಹಾಟಕ, ಉತರ 
ಸಕ್ಕ 


ಕುರುಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಇಂದ್ರಪ್ರ: ಂದಿರುಗಿ 


ದುದು 
೨೯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮನ 


ದಾ ನೆ ಸ್ನ ಮೆನಿ ಲಿಂಕ್‌ ಸಾಗ ಗಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಲ 
ಭ್ರುಲಖಲಲ ೨ Ne CAO OWS WO WU 


೩೦ ಭೀಮನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರನ್ನಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ ಕೆ. ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 


ದೇವ್‌ ಓಕ ಸ್‌ ಶ್‌ ಶ್ರ ಓರ್‌ ಟ್‌ ee ಊಟ್‌ 


;  ಸಮಸ್ತಬ್ರಾಹ್ಯಂರ, 
ಧಿಗಳ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ 


NNN Md, 


ವಾವ = ಘಮ 


೩೪ ರಾಜಸೂಯಯಾಕಕ್ಕೆ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಂದ 
ರಾಜರ ಆಗಮನ: ಕುರು-ಯದುಪ್ರಮುಖರ 
ಆಗಮನ: ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೋಜನಾದಿಗಳ 


ವ್ಯ ವಸ್ತೆ 
೩೫% ರಾಜನೂಯಯಾಗದ ವರ್ಣನೆ 
ಅರ್ಪಾಭಿಹರಣಪರ್ವ 


೩೬ ಜಸೂಯಮಹಾಯಾಗದ ದಲ್ಲ ಬ್ರಾ 


ಲ ಆ 
ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಮಾಗಮ : ರವರಿಂದ 


೩೭ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿ 


(a ಶಿ ವ 
ಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಶುಪಾಲನ ಆಕ್ಷೇಪ 


1601 


1613 


1619 


ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಯುಧಿಷಿರನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ: 
ದುದು : ಬೀಷ ಷನು ಜ್‌ 

ಉತರಿಸಿದುದು 

ಸಹದೇವನ ಧಾಷದ ಮಾತು : ಶಿಶುಪಾಲಾದಿ. 


ಶಿಶುಪಾಲನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮನು ಕುಪಿತ 
ನಾದುದು : ಭೀಷ್ಮನು ಭೀಮನನ್ನು ಸಾಂತ್ಸನಗೊಳಿ 
ನಿಲಯ 

ಭೀಷನಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನ ಜನವೃತ್ತಾಂತಕಥನ 


ಭೀಷನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನು 'ಮತ್ತಷು ಕುಪಿತ 


ನಾದುದು : ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಕಲ ು ರಾಜರ 
ಸನ್ನಾಹ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನ ವಧೆ : ಯಾಗದ ಪರಿ 


ಸಮಾಪ್ತಿ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 


Wk ಅವನು ಅಪಹಾನೈಕ್ಷೀಡಾದುನು : 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಿಂತೆ 


16054 


1662 


1668 


XX 


ವಿಷಯಗಳು 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಶಕುನಿ- 
ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಮಾಲೋಚನೆ 


ಘಾಘಾಾ ಲ್ಯ ಉಮ್ಮ ಜಾ ಘಾಲಾ ಸ ಇ ೂ ಉದ್ದು 


0 ಫಲ 
Ww ಟುಟ ಟಖ WANT CHI \ 


ವಸ್ತುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯುದಿ ಹಿರನಿಗೆ ತಂಡೊಪಿಸಿದ ಕಪ-ಕಾಣಿಕೆ' 


ras Ll dd ಜ್‌ ಕರ್ಕ ಆಬ್ಚು ತ್ರಾಸ್‌ ಇಸ್‌ ರ ಅಸ್‌ ಶಾಪ್‌ 


ಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವರ್ಣನೆ 


ಎ ಕ್ಕ ಕೆ ಅರ ನಾ ಪಾಲ ಹಾಲ ರಸ ಪಾಲಿ ಸಾಸ ನ್ನ ಬಾ 
ಟ್ಭುಲಊಲಲ್ಬುಂಖ ದಮಯೋ New 1 ಸಮಾಧಾನ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಂಭಾಷಣೆ : 


ದ್ಯೂತಸಭಾನಿರ್ಮಾಣ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕರೆ 


ಗೆ 
ಈ, 


ತರಲು ವಿದುರನಿಗೆ ಧೃತ ರಾಷನ ಆಜ್ಞೆ 
ವಿದುರ-ಧೃತರಾಷ್ಟರ ಮಾತುಕೆ 
ವಿದುರ- ಯುಧಿಷಿ ರರ ಸಂಬಾಷಣೆ : 


ವಿದುರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳ 


1675 


1719 


1726 
1730 
1-16 


ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಬ್ಯಾ ಗಾ ಾನನ್ಯಾನ್ನಾ ಸಾ ಸಾಲ ಲ್ಸ ಲಿ ರ್‌ ಣಾಳ್ಗ ಫಾಫ್ಗನ್ನ ಲ) ಗರ್ಗ ಕಾಲ ಎ ಇದ್ದ ಇಲ್ಲಿ ಹು ಇಾರಾಥ ನಾ ಮರ 
ಕಲಹ ANA NG ಆಗಾಗ ಆಗ ಟಗಳ Nd | MAS el 1 NOC ಅಳ ಲಲಬಲಲ್ಲ 
ದಿಂದಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಭಾರತ 


AD xu ವಾವ re ನಾತಿ NL 


೩ನೇ ಸಂಪುಟದ ಐದನೆಯ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಈಗ ಹೂಸ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ೧ ರಿಂದ ೧೪ನೇ ಸಂಪುಟದವರೆಗೂ ೨೧ 
ರಿಂದ ೨೬ನೇ ಸಂಪುಟದವರೆಗೂ ಒಟ್ಟು ೨೦ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಸಿಗುವಂತಾಗಿದೆ. ೧೫ ಮತ್ತು ೨೯ನೇ ಸಂ ಪುಟಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚು ಸದಸ್ಯ ರಿಗೆ 


ರ್‌ ಕ್‌ ಲ್ಲಾ ೦೦ ಇಲ್ಲಿ ತ ೦ಪ (6 ವಕ ಹಾಲಿ ಹಾದ ಹ್‌ ಜ್‌ 
Nd UA GAN WUT had ಆ Che ಲ್‌ hd \ 10 ಛಿ ಶ್ತ ಲ್‌) 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ಬೆಲೆಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 


ODN ಳಿ ಯಾನ ವನ್ನ ಕಾಳ ಲಿ ಾನ್ಸ 


ಓಳ ಆಆ ಲ| Mo UYU ಆಆಆ 
ಹಾಸಗ 


ವ್ರ ರ 
ದೊರಕುತದೆ. ಪರಮಾತನ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಹಕಾ ರದಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಧೃವಾದಷ್ಟು ೀಗ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವ 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವ ೨೪ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ೨ನೆಯದಾಗಿ 
೩ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣವು ಪರ ಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ 
ುಗಿದಿದುತಗದೆ. ಜ್ರ ಸ್ಟ; ಪುಟವು ಮೇ ತಿಂಗಳ 


Wa | |'ಗ್‌ಟ್‌ ಆಜ್‌ Ns hd ಆ... ಬಜ್‌ ತಿ. AY 


ಕಾ ಶ್ಬಿಶ್ಸಿ ಲ್ಸ 
ಇಲಿ (್‌ dC ಟನ ೬ ೮/ ಸ /€್‌ ಇ) ಲ 1 IH | ನಲ! Yl Utd wl 1 


ಅನುಗಹವಾಗಬೇಕು. ಗ್ರಾಹಕರು ಬೆಂಬಲಿಸಬೇಕು. ಕಡೆಯಪಕ್ಷ ಒಬ್ಬ 
ಗ್ರಾಹಕರು ಇಬ್ಬರು ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಸಂಪುಟಗಳ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಆಡ್ಕರಾದವರು ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಕಾರ್ಯ ಮತೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು 
ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
\ 
ಗ 
| of 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 





ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಸತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 

ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವ ; ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟ 
೧೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ವಯಂವರಪರ್ವ 


ಜಿ 


ಹಾಂಚಾಲನಗರಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಯಾಣ: ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಫ್ರಿ 


ಲಲ 


ಪ್ರಯಯುರ್ದೌಷದೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಂ ಚಿ ದೇ 0 'ಮಹೋತ್ಸವಮ್‌ loll 


“ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರದಲಿ ನರಶಾರ್ದೂಲರಾದ ಆ ಐವರು 


ಗಿ 


೦ಡವಸೋದರರೂ ನಲ ನಸ ಮೆಲ್‌ ಸಲುವಾಗಿಯೂ 


WU Sw ANON WAY ಅಪ್ರ ಗಳು Cd FA es td ಸದ್‌ ಹಟ್‌ ಆ ॥ Nd yp) 


: 


ಪಾಂಚಾಲದೇಶವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿದ್ದ 


ಸ್ಸ ನ್ನಿಯಂವರಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ 
ಪಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


WMA OC UUM CU 


ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಹಾಂಚಾಲನಗರಿಗೆ ಕ ಸಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ ವಗ 


ಇ. 
೧) ಗಿ 
Me ಸ್ಲಿಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಇಟ್‌ ಗರ್‌ ಆಸ್‌ ಇದ್‌ ಶರದ್‌ ಇದ್‌ ಸೀರತ್‌ ಗ | a ಇ a eof ಶರ ೬ ೫೫್‌ೌಪ್‌ಟ್‌ 


ಪಾಂಡವರು-ಹಾದಿಯಲ್ಲ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗುಂಪು- 


ಗುಂಪಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಕಂಡರು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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hf ರ ಬ kf 
ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು : 
© ಹಾ ದ್ಮಂ 
“ಬಾಹಣೋತಮರೇ! ನಾವೆವರೂ ಸಹೋದರರು; 
ಸತವ ಹ 


ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವರು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. ನಾವು ಏಕಚಕ್ರನಗರಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ನೀವು ಇಂದೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದ್ರುಪದನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲ ಒಂದು 
ಸ್ವಯಂ ೦ವರವು ನಡೆಯಲಿದೆ. ಆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಅಗಣಿತವಾಗಿ 
ದ್ರವ ಮಾಲೆ TD PR. Kk ಎ ಸಾಲೆ. 1 ಖಿ 


ವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡುವರು. ನಾವೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆವು. 
ನಮ್ಮ ಸಂಗಡವೇ ನೀವಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ೫ 


ಪಾಂಡವರು ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಚಿತ್ಸುಕ್ಕಬಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ. ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


“ಅಲ್ಲೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬವೇ ನಡೆಯುವುದು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಯಜಸೇನನೆ ವನ ಸ ಕೇಲರುವಿರಾ? ಅವನನು ದುಷದನೇದೂ 


“ನ್ನೂ ಚ್‌ ಬಜ. ಸ್ವ Wy ಈ ಸರ್‌ ಕ್‌ ಗಟ್‌ ಕೈ ಇಫ್‌ ಸರಗ 8 ಕಾಟ್‌ ಬ ದ್‌ ಇ್‌ರ್‌ ಡರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 686 ರು ದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ದದ್‌ ದ್‌ 


ಕರೆಯುವರು. ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳಿರುವಳು. ಅವಳೇನೂ 


ಸಾಮಾನಳಲ. ಯಜೇಶರನ ಮದ ಎಕ್‌ ಹೊಣಣಬಂಕ್‌ವ ಲು. ಹವು 


NAG wd ಗಹಿ ಟಿ ಯ್‌ ಅ ದ ಸ್ಟ್‌ Ld A ed ಗಟ್‌ ಆ dO AGN A dS ಟ್‌ ಅ ಓಲ hd ಊಟ್‌ Nod 


ಎಸಳುಗಳಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳು ; ಮಾಲಿನ್ಯವಿಲ್ಲದ (ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ) 
ಶರೀರದ ಕಾಂತಿ ; ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ-ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಆ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾಗಿಯೂ, ಮನನಶೀಲಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಳು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವಳು ಚೆಲುವಿನ ರಾಣಿಯೇ ಆಗಿರುವಳು. 


ಅವಳ ಅಣ್ಣನ ಹೆಸರು ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ. ಅವನು ಬಾಹುಬಲಪರಾ 


ಡ 
ತಿ 
ವ 


— 
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ವಮನ ಮವ ಲ ದಂ ಬ. ೪ ("ಶಂ ಪ ಗಗ ಬದ 

ಬಂದವನು. ಅವನ ತಂಗಿಯಾದ, ಕೃಶಮಧ್ಯೆ ಯಾದ, ಕಳಂಕರಹಿತಳಾದ 

ಕ್‌ ಸಗ ಗಳು Ea Tata Va EP ed ಳ್‌ ನ್ನ್ನ ೮ ಗ್‌ 
Cd NN Nd hd ಗಗ್‌ hed Ud NAS OU NAG Ad 1"! Ny thd ds \ AA 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : 
“ಸ್ವಯಂವರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾಗಲಿರುವ ದ್ರುಪದನ 


badd ಅಆ) ಛಿ. WU Cw I ॥8ಓ/॥ Wed ಇಟುಟ ಲ್ಲ tof ಟ್‌ ಈ. 
ಹೇಳಿದನು : 
“ಯಜ್ಞಶೀಲರೂ, ದಾನಶೀಲರೂ, ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 


ಕೊಡುವವರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರೂ, ಶುದ್ಧರೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ, 
ವ್ರತನಿಷ್ಠರೂ, ತರುಣರೂ, ದರ್ಶನೀಯರೂ, ಅತಿರಥ- ಮಹಾರಥರೂ, 
ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾ ನಿಪುಣರೂ ಆದ ರಾಜರೂ ಮತ್ತು ರಾಜಪುತ್ರರೂ ನಾನಾದೇಶ 


ಪಾಂ po RS, SD ಜ್ಯ ಉಷ್ಟ್ಟ ಜಾವ ಕಾ ದ ೧a RAS PRD RD, ey  ಾಾ್ಮಾ ಜಾವ 


೩ ಜಾ 
{VU NUM VUWUT | 1 Wy! ಬರುತ್ತಾರ. Wl! WU WUT UNO 


ರ್ಕ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದ್ರೌಪದಿ ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ. ಆಶಯವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ತಾವು 
ಗ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ) ಆ 


ನಾನಾವಿದವಾದ ದಾನಯ ಗ ವಾ್‌ ಶಾಸ್ಸ ವಾಲಿ ಗಳನ ಸ 
ಉಬಟುಬಲಬು, WoNUN ON Lewd ಬಗ ಜು] 


ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಧನ-ಕನಕವಸುಗಳನ್ನೂ ಗೋವುಗಳ ನಕೊಡುವ 
ದ ಲಿಯ ಈ ಸಾಸಾಲೆ ಎ. 


PN we ಹಾಸಿ 
WW ಖು ನನ್ನವನ್ನೂ ನೀಡು 


ಉ ಆರಿ 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಕೊಡುವ ಧನ-ಧಾನ್ಯಾದಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ವೈಭವ 


1176 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಧಫಾರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಸಯಂವರವನೂ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ. ಮುಂದೆ 
ಆಧ ಕ್ರ ಆಆ HAC GILT CW ಆಗ್‌ Aaa Cees GNA Ne Cf Ne Rd FY py) ಪ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛಿಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆವು.? 

ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹೇಳಿದನು 

“ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬರುವ ರಾಜಕುಮಾರರ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಗಾರರು, ವಾದ್ಯಗಾರರು, ನರ್ತಕರು, 
ಸೂತ-ಮಾಗದರು ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಯುದ್ದಮಾಡುವ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ಜಟ್ಟಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಬರುತಾರೆ. ಅವರಿಂದ ಕಲಾಪ್ರ ದರ್ಶನದ ವ್ಯ ವಸಯನ್ನೂ 
ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಾಜಕುಮಾರರು ಕೊಡುವ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗುವ ಸ್ನಯಂವರವನ್ನೂ ನೋಡಿ, 


ನೃತ್ಯ-ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನೀವೂ ನಮ್ಮ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಬಹುದು.” 
ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಉದಾರವನ್ನು ತೆಗೆದನು : 
“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಸ್ಪುರದೂಪಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. 


02 ನ್‌ ಲ ಸ್ರಿ Sn NO ರಾ ©, mT ವ್‌ ಲಾ 


ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲ WU WU UM UNS ಬಲ್ಲ AAAS tA ಕ ಉಳು 


ಐವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಕೊರಳಿಗಾದರೂ ಸ್ನಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದರೂ ಹಾಕಬಹುದು.” 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಭೀಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ ; ಇವನು ಇತರ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬರುವ 
ಮಲ್ಲರೊಡನೆ ಕುಸಿಗೆ ನಿಂತರೆ ಜಯಗಳಿ ುಸುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ಅದರಿಂದ 
ಯಥೇಚವಾಗಿ ಹಣವನ್ನೂ ಗಳಿಸುತಾನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು 

"ಇ ೨ ಷ ೦ ಆ 1 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ 
ತ ಬಾನ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

ಹಾದ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಹಾಸಂಭ್ರಮ 
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eee ನಡೆಯಲಿರು; ನಗಿಸುಗಿದು ದರಾ ಗಂಡನ್‌, ನು ನೋಡುವದ 
wd Ne ಆಗ್‌ Ad NAc Ned Ne Ghd ದ ದ UNA A gy Wd 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತೇವೆ. ನಡೆಯಿರಿ, ಹೋಗೋಣ.” 

೧೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ವಯಂವರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಆಗಮನ 


ಏವಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾತಾಸ್ತೇ ಪಾಣ್ಣವಾ ಜನಮೇಜಯ | 

ರಾಜ್ಞಾ ದಕ್ಷಿಣಪಣಇ್ಟಲಾನ್ಪುಪದೇನಾಭಿರಕ್ಷಿತಾನ್‌ lll 
“ಜನಮೇಜಯ! ಬ್ರಾಹಣರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಂಡವರು 

ದ್ರುಪದವನಂದ ರಕ್ರನಿಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ಕಡಗಿ 


೧ NE Ue waa Ge ತ ಮುಂ ವ್ಯೂ ದರು. 


ನಡುದಾರಿಯಲಿ ಪಾಂಡವವೀರರು ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ಶುದ್ಧಾತರಾದ, 
ಕಲಶರಹಿತರಾದ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಪಾಯನರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಯಹಜೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 


ಸಾರ್‌ ಸರಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇ. ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಗುದ ಇದ್‌ NN ಓಷ ರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇ 


ಪಡೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ _ಅನುಗೃಹೀತರಾಗಿ, 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ನಡೆದನಂತರ ವ್ಯಾಸರ ಅನುಜೆಯನು 


er ಗ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ಹ್‌ ಕಟ್ಟ 


ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. 
ಸುಂದರವಾದ ವನಗಳನ್ನೂ, ರಮಣೀಯವಾದ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ 


ಳಿ ೋಡುತಾ ೦೦೧೩ ON ್ಯಕ್ಕಾ ಶ್‌ ಬಾಯರ್‌ ಬಾಲಾ | ಯಯ ಖೆ ಹಾ 
ಲಲ AAD ಲು Nar AA “ಆಲು ಕಟ ್ಲ ಆಅ ಅಲ ಲ ಸಿಲ್ರಬಿವ್ಯಯಿಉರತಿ 


ರಾದ, ಶುಚಿಗಳಾದ, 'ವಿನೀತರಾದ, ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಗಳಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ 


ಪಾಂಡವರು ನದೀ-ನದ-ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ಗಿರಿ-ದುರ್ಗ-ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ 
ದಾಟಿ ದುಪದನ ಹಪಟಣವನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು ಹಪಟಣವನೂ 


Wi ನೇ WwW ದ ರದ NN 


(9, QC 
CS EK 


ಅವ್‌ ಕೋ ಟೆಯನ್ನೂ ನವೀಕಿಸಿ 


ಸ್‌ Nd ಓನ್‌ \ totes Noe ( hd ಹ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದ 
ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬರತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮಗಿ 


Yd 
ಎಣಿ ಮ ಎ ಉದಾ ( 
೧ 


ಬಂದಿಲ್ಲ? ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪಾಂಡವರು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬಿಲ, 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸತೊಡಗಿದರು. ದ್ರುಪದನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಾರೆಂಬುದು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮಗಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದಿತು. ಆದರೆ 
ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ "ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದ್ರುಪದನು ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತಾರಿಂದಲೂ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಮಹಾಧನುಸ್ಸೊಂದನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ; ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಯಂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಬ ಯಂತ್ರದ ಮೇಲೆ “ಲಕ್ಷ್ಯ' ವನ್ನಿಟ್ಟಿದನು. ತಾನು ಮಾಡಿಸಿರುವ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಸುತ್ತುವ 
ಚಕ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ನೃಪುಣ್ಯವೂ 
ಅರ್ಜುನನೊಬನಿಗಲ್ಲದೆ  ಮತಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ದೃಡ ಢವಿಶ್ವಾಸವೂ 
ದ್ರುಪದನಿಗಿದ್ದಿತು. 


0. 


) 


ಇರ್‌ 


SRS SS ESSE CD RS ತು ದಲ್ಲಿ SS SS ಇದು ಇಲ್ಳಿಷ 
ಸಿಯಿ೦ಬರಿಬುಿ೦ಬಖದಬಿಲ್ಲ ನಿರ್ದಿಖಲಟಿಗಿರಿಖ ಆಲಯ ಗ್ರೀಲ್ಡು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ-ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಂತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು, 
ಲಕ ವನು ಬೇದಿಸುವವನು ತನ ಮಗಳ ಕೆಹಿಡಿಯುವನು”- ಎಂಬುದಾ 
ಲ್‌ he WN ಗಟ್‌! ಟೇಲ್‌ ವೆ ದವೆ WN ಪಿ ಗಟ್‌ li IO Sw we Ne ಕ್‌ ಜ್‌ | | 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರುಪದನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರನಿಯಮ 


ವನ್ನು ಉದೊ ೀಷಿಸಿದನಂತರ - ರಾಜದೂತರ ಮೂಲಕ ದ್ರುಪದನ 
\ 
9 
ELE 


೨ 
CS 
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ಮೋಷನುಯನು ಕೇಳಿದ ನಾನಾಜೇಶಗಳ ರಾಜರು ಜಮವಪದನಗರಿ 
hed Madde WA UN AN] Ned TN he dn Ie! 1 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನೋಡಲು ಖುಷಿಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿದರು 
ರಾ ಲ ರಾ ಯ ಫರ್‌ ರಾಲಿಗೆ ರ್‌ ಲಾ ರಾನಾ ಬಾಲೆ 
ಆಂ ewWoev MUN ಓಟ ಲು BAM Vo ಟಟ. COWS Wo 
ಬ್ರಾಹೂರು ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು ದಲಿಪದಿಯ 


ಧರಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ 
ಲರರು  ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಸ್ನಯಂವರಮಂಟಪದೊಳಗೆ 
ರು. . ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ 


ಐ ಎ 


4 


ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕಡಲಬೆಕ್ಕಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಸನಗಳನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಶಿರಃಪ್ರದೇಶವು ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗಿದ್ದಿತು. 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಪರಾಜಿತದಿಕ್ಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ವಿಜಯೇಚ್ಛ್ಚುಗಳಾದ 
ರಾಜರು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಶಿರಃಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತರು. 


1 
ಪ್ರ? 
೨ 
GL 
O 
>) 
5 
bl 
pl 
96. 
2 
J © 
wl 


ನಿನ ಹೋರ್‌ ಬಾತ 'ವಾಖಸಲ ಮ ಥಾ ದಾ ಗ್ರಾ ಶಾಸ SAAR 
MW ಆಅ ಟಲ್‌ ್‌್‌ ಗ ಟಟ! 115 Qed ಲಲ ಲ್‌ 1೮/1 1/1 (ಸಟ ಲ್‌ 


ಅವು ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಸಮಾಜವಾಟವನ್ನು (ಸ್ಹಯಂವರಮಂಟಪವನ್ನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ನೂರಾರು ಮಂಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆ ದಿವ್ಯಸೌಧಗಳ ಗವಾಕ್ಬಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಜಾಲರಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದರು. 'ಜಗಲಿಗಳನ್ನು ವಜ್ರ-ವೈೆಡಢೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ 


ವಾ ಲ 


ಆಟ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯನ್ನು ಲುಲರಗಿುಲು. 


ಸೌಧಗಳ ಒಳಭಾಗವನ್ನೂ, ಹೊರಭಾಗವನ್ನೂ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ 
ಪುಷಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಹೂವಿನ 
ಎ 





ು 
ುದುರಸುಗಂ ಪೌ ಎ ON ಗಾಲ ಗಾಲಿ ಅಸಲಿ ಗಾಲ ಇ ಸ eC NN 
CU dd Nd WG | ಲಿಳುಲು) ಓಂದು ಲಿಖೂೋಯಖಹಹಿರಿಠಿಬಿರಿ! ನ ಉ್ರಸಅಗಿಟ್ಟುತಿ 


ಹಂಸಗಳಂತೆಯೂ, ಕಿರಣಗಳಂತೆಯೂ ವಿಳುಪಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಿಡಾರಗಳು 
ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೌಧಕ್ಕೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಹಲವಾರು 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೌಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಲ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮನೆಗಳು 
ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಪೂರ್ಣವಾದ ಹಿಮವತ್ಪ್ಸರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು ಸೌಧಕ್ಕೂ ಏಳೇಳು ಅಂತಸ್ತುಗಳಿದ್ದುವು. 
ದ್ರುಪದನಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿತರಾಗಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಆ ದಿವ್ಯಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿದ್ದರು. 


“ಅನ್ಕರಿಗಿಂತಲೂ ತಾನು ಸುಂದರನಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು” - ಎಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ 


ಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಕಾಂಬರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ಅಗುರುಗಳ ಲೇಪನಗಳಿಂದಲೂ 


ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಹಿ! ಸ್‌ ಜಗದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ೆ ದ್‌ 


ವಂಶದ ಪುರೋಹಿತರು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ 

(ಪರಿಸರಣಗಳನು ಹಾಕ). ಪೀಡಾ; ಪರಿಹಾರಕಗಳಾದ ತ್‌ ಬಾ 

edd Sd Aes ಆಟ್‌ 13೨ We NA 60ರ ಲತ್ವಿ ಲ e010 wll AAS A 'ಆ್‌ ಆತ್‌) | ॥8 ಛ wd 

ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ನೆರದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸಿವಾಚನ 

OO OA A ಳಂಬ 

ಉಲ್ಲ ಆಲ (ಟರ ಗುರು). NV ಉಜ್ಯಾ eM WT 1 

ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕುರಿತು 

ಮೇಘನಾದದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
1 1 
) 
(A ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ತಮ್ಮ ಶರೀರಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದ 
ಕ್ರ ಲ್ನ py) ತ್‌ | 1 As ೬1 ಟೆಲ್‌ Hl ಜಿ 
ಸಿಂಹಾನನಗಳಲ್ಲಿ ಠೀವಿಯಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣಯ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು 
ಹಾಲೆ ನ್‌್‌ ಲಾ ನಿವಾ ಗಿಲಿ ವೆಳಾ ಲಿ 
೧೨೨೮೬೦೦) ಆ ಗುಂುಎಿಲ ಎಲ ಲ್ಲ ರಾಳ ಘು! ಅಲಂ 
ರಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಠೀವಿಯಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು 
ಕಂಡರು 


ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹವಿಷ್ಠರಾಗಿ, ದಯಾರ್ದಹೃದಯರಾಗಿ, 


ಜಾ 


PONS ಳಿ ಇತ್ರ ಲ್ಲ Vd ST ಇದ ಲ್ಲ ಎಂಪಿ 
ರನ ಇದದರ ಲಮ್ರಿ VW ಅಂ) ಬಸಲಿಬ್ಲ ರಕಿಸುವವರಾಗಿ, ಟುಟ ವ್ರ 


ಆ 
ಗಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. 


ಪಾಂಡವರೂ ಸಹ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ವೈಭವವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಸಮಾಜವಾಟದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 


ರಾಜಕುಮಾರರ, ನಟ-ನರ್ತಕರ, ಸಂಗೀತಗಾರರ ಮತ್ತು ಹ್ಮಣ ರ 
A ಕಾಷ್ಟ ಷ್ಣ ಲಾ ಕ್ಮ ಸಾಲ ಇರ್ತ ್ಯಕ್ನಾ ಇಲಗ ಪೃಷ್ಟ ರಾ ಹಾಹಾ) ನ್ನು ನಾ ನಾಲ ಣಾ ಳ್ಳ ಸ ಇ RE 
ಉಳವಿ AA ಆಲಗಟುಣರಾುಲ್ಟ ಹಿಬ್ಬಿತ್ತಿದ್ದು ಉಟಂಲಟಂಣಟುು ಲ್ವ 
ಸಮಾಜವಾಟವು ಹಿಡಿಸದಷ್ಟು ಜನಸಂದಣಿಯು ಸೇರಿತು 

ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪ ವು. ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಸಮುದ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಜನಸೋಮದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ದ್ರೌಪದಿಯು ಮಂಗಳಸ್ತಾನ 
7 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಸಮರಾರಂಸದಂಣಂಗಲನ್‌೧ ಕ್‌ದಿ2, ಸ೧್ಣ್ಣಮುಗಿಗೂಡದಾಗ 
ಶ್ರ `ಓ NC (2/ | |e Maa] Wd NN ಕ್ರ ಹಜ್‌ tote Noe td ಆ ಓಟ್‌ 
ಸೆರಗಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ 


ರ್‌ ನ ರಷ್ಟ ದಾಲ ತ್ಯ ಗಾಳ 9 ಲಾ ರ್‌ ಲ್ಲಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಮ ಎ ON ಸಾ ಲಿ 
ಆ. OA Sues NR Ad AS tah Nd ಈ/ ಗ Ah Gade  tadl IU GAAS CYAN OU [ ॥ 


ಅಣ್ಣನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಸಮಾಜವಾಟವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸೋಮಕ 


ಸಿ ಲಾ 


Fe ಸಾಗಾ KUNE Tl ಗ. 
| ರ | 
ತ ಗ ( ಲ! ( 
[1 
4 8 EN (ys el 


lf 1161 ಜಟ್‌ (ಬ ಗ್ಗ Meal 
| A Lo ER ಭಜ [ಭು 


| ಗಾನ ಐತ್‌ ಬದ ಪಾ ಇಷಾ, 
k ಮಾರಾ ws ಕಾ: ಆಜ 
; ಆ ಕ ಗ ೯ ಕ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ತೋರುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಇದಂ ಧನುರ್ಲಕ್ಷಮಿಮೇ ಚ ಬಾಣಾಃ 
ಶೃಣ್ಣನ್ನು ಮೇ ಭೂಪತಯಃ ಸಮೇತಾಃ! 
ಛಿದ್ರೇಣ ಯನ್ವನ್ಕ ಸಮರ್ಹಯದ್ದಂ 
ಶರ ಶಿತೈರ್ನ್ಮೊೋಮಚರೈರ್ದಶಾರ್ಧೇಃ 


Ao 
Cpe ಎ 





llasll 


೧) 
EK WP) 
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ಏತನ್ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯೋ ವೈ 
ಕುಲೇನ ರೂಪೇಣ ಬಲೇನ ಯುಕ್ತ! 
ಜಾ ಶಾ 0 ಕಾಗಕ್ಕ ಗ 0 ಕಣದ ವಾಲ ನಾಭಿ ವ ಲ್ಲ 
ಯಿ ಜಗ ಟ್ಯಾಲಿ SSC esl IOI WSN ಆಆಆ ಆ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಭವಿತ್ರೀ ನ ಮೃಷಾ ಬ್ರವೀಮಿ lal 


ಅರುವ ಐದು ಓಗಿ UC TY ಓ ಅಆ ಧ್ರಿ/ Cee 1, ಆ ಊರ್‌ ಯೋಜ ಚಲನಯಂತದ 
es =| NR ಸ್‌, 
ರಂದಿದ ಮೂಲಕ ಯಾವಾತನು ಲಕ್ಷ ದ್ದು ಬೀದಿಸುವನೋ - 
ವರಾಕಮಿಯಾದ e Ui ele Pema EA DEANS TN ಕಗಗ ಕ್ಸ್‌ 
ಜನಿಸಿರುವ ಅಂತಹ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಯು 
ರಾ ಗಾನ ATE Od LAAN ಶಗಿಸಸಾಷೂ AOR ನ್‌್‌ 5 
ಆಲಿ ಖಲ ವಳು. ನುವ್ಯಿಗಲಃ :ಅಯಿಯ್ದು ಅರು 


೧೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ವಯಂವರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃಷ್ಟದ್ದುಮ್ನನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ತಂಗಿ! ಇತ್ತ ನೋಡು! ದುರ್ಯೋಧನ, ದುರ್ವಿಷಹ, ದುರ್ಮುಖ, 


ರ್‌ರ್‌ ದ ಇ ರ್‌್‌ರ್‌ 


ದುಷ್ಟ; ರ್ಷಣ, ವಿವಿಂಶತಿ, ವಿಕರ್ಣ, ಸಹ, ದುಃಶಾಸನ, ಯುಯುತ್ತು, 


ಇನ್ನಾ ಸವನ ಕಾಳಿ No oN ಉಗಾಯ ಇಳ RV ee ದ ವಾಗ ಫಾಲ್ಸ್‌ ವ 
ಕಹಾಯಿುತು] ls WN CAMA TA | Cd Wl ಯು, ಆ ಲೂ ಆ ಆಲ“ ) 


ವಿರೋಚನ, ಕುಂಡಕ್ಕ ಚಿತ್ರಸೇನ, ಸುವರ್ಚಸ, ಕನಕದ್ದಜ, ನಂದಕ, 


ವ 
ಬಾಹುಶಾಲಿ, ತುಹುಂಡ, ವಿಕಟ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ನೂರು ಮಂದಿ 
ದತರಾಷನ ಮಕಳು ಕರ್ಣಸಮೇತರಾಗಿ ನಿನ ಕೆಹಿಡಿಯಲು ಬಂದಿರುವರು. 


ನ್‌್‌ ad hd we UE FAAS ೬ NE ಗಿ ತದ ಫ್ರಾ ಹೀಗ್‌ ಹ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಉನ್‌ ಗಂ7ಂ ಲಗ್ಗೆ ನಗೆ ನಸ  ಗಾಂತಶಾಮ ಗ ಮಾುಮಾಗೊತಡ್‌ಗಲಿ 7 
ಗ ಸ್‌ | Rada Nad ಸ್ವ Cd ಓಲ್‌ ed SS ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಂ/ ಓಟ CAG ಹಗ್‌ ಹ. kdl ॥ ಛಿ ww 
ನಿನಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು 


(ಸಮಾಜವಾಟದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಕೈ ತೋರುತ್ತಾ) ಅತ್ತ ನೋಡು ; 


ದ್ರೌಪದಿ! ಅಲ್ಲಿ ಸ್‌ಲಿತಿಗಾಡದಣು ಸ್‌ ಜ್‌ ಕಹಾ 2 ವಾ್‌ ಯ ಮತು 


ಓಲ್‌ ಛಿ Ne Ne td Ne tof Nes CA wd ted AS 9) ್ಭುರ 


ಬೃಹದ್ದಲರು. "ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ರಾಜಪುತ್ರರು. ಅವರ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವವರು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ನಿಷ್ಠಾ ತರಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, 
ಭೋಜ ಮುಂತಾದವರು. ಅವರನ್ನೇ 'ಅನುಸರಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವವರು "ಬೃಹಂತ, 
ಮಣಿಮಂತ, ದಂಡಧಾರ, ಸಹದೇವ, ಜಯತ್ಸೇನ, ಮೇಘಸಂಧಿ, ವಿರಾಟ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಶಂಖ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ. ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾರ್ಧಕ್ಷೇಮೀ, ಸುಶರ್ಮಾ, ಸೇನಾಬಿಂದು, ಸುಕೇತು, ಸುಕೇತುವಿನ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಸುನಾಮ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಚಸರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಾದನಂತರ ಸುಚಿತ್ರ, ಸುಕುಮಾರ, ವೃಕ, ಸತ್ಯಧೃತಿ, ಸೂರ್ಯದ್ದಜ, 
ರೋಚಮಾನ, ನೀಲ, ಚಿತಾಯುಧ, ಅಂಶುಮಂತ, ಚೀಕಿತಾನ, 
ಶ್ರೇಣಮಂತ, ಸಮುದ್ರಸೇನನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಸೇನ, ಜಲಸಂಧ, ವಿದಂಡ 


td ಆರಿಲ್ಲ 


ಲ" ವ" * ಇಂ 
ಉಶೀನರನ ಮಗನಾದ ಶಿಬಿ ಇವರುಗಳು ಕುಳಿತಿದಾರೆ. ಅವರ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವನೇ ಪಟಚ್ಚರವಿನಾಶಕನಾದ ಕಾರೂಷಾದಿಪತಿ. ಅವ ರ 
ಕುಳಿತಿರುವವರು ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು. ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾಂಬ, 
ಚಾರುದೇಷ್ಠ, ಅನಿರುದ್ದ ಇವರು. ಕುಳಿತಿರುವರು. ಅವರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಗದ, 
ಅಕ್ರೂರ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಉದ್ಧವ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಪಹು ಮತು 


ಗ್‌ ಓಗಿ ವ್‌ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಪ್‌ ಗಡ್‌ ಹ ಓಟ್‌ ಎಡ್‌ ಲ್‌ ಗ್‌ ಗ 


೨ 
CS 
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ವಿಷೃಥು - ಇವರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂರಥ, ಕಂಕ, ಶಂಕು 
ಮತ್ತು ಗವೇಷಣರು ಕುಳಿತಿರುವರು. ಅವರನಂತರ ಆಶಾವಹ, ಅನಿರುದ್ದ 
ವಪ NNT 0 ್ರಕ್‌ಸ್ಸ ಲ) ಬಾ) ದ ನಸ ಲ್ರ A 
CH aNd N\ 9 AU ೦ರ (೬. Gd AM ೨ Gad df AST hd CRAs Nd 9 ಆಟ್‌ ದ್ರ MIE hd 9 
ಉಶೀನರ, ವಿಕಾಂತ-ಮುಂತಾದ ೃಷ್ನಿವಂಶಸಂಭೂತರಾದ 
SS ES SS SS SR ಮಿನ ಎನಿ ಲ ರಾ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಕುಳಿತಿರುವರು. ಅತ್ತಕಡಿಯಲ್ಲ ಭಗೀರಥವಂಶಜನಾದ 
ಬಹತ್ತ ತ್ರ, ಸೃಂಧವನಾದ ಜಯದ್ರಥ, ಬಹದಧಥ, ಬಾಹ್ಲಿಕ, ಶುತಾಯು, 

ಲಿ ಕ್‌ ವೆ Ges Ne’ ಗಟ್‌ 3 


ತವ, ಚಿತ್ರಾಂಗದ, ಶುಭಾಂಗದ, 
ಯುದಿಶಾಲಿಯಾದ ವತರಾಜ ಕೋಸಲಾದಿಪ ತಿಗಳೂ, ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 


ಮವ ಸ್‌ ಇಿರ್‌ದ್‌ ಮರವ ಒದೆದ ದದ) ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಜಂ ್ಥ Woy WS! 5 ೬ ಪ್‌ 


ಶಿಶುಖಾಲ ಮತ್ತು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಜರಾಸಂದರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 
ಭದ್ರೇ! ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜಕುಮಾರರು ನಿನ್ನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. 


AEN mm) we) dO ed) ... UR UA ಹಾ ದ್ದು ರಿ ಹಾ 
[90 NEW ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. "ಇಂಟ ಲ್ಲ (Ad KAO `ಈ 
ಲಕ ವನು ಬೇದಿಸುವರೋ-ಅವರನು ನೀನು ನಿನ ಪತಿಯೆಂದು 
ಬರಿ ನ್ನ ಪ ಶ್ನ 

9೨ 
ಪರಿಗಹಿಸು; ತಂಗಿ! 


ದೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ನನು ಮಾತು ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ನಿಂತನು. 
೧೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ವಯಂವರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಆ ಲಲ ಒಟ ಟ್‌ ಟ್ರ Ww ow Uv wT ಆ ವ್ಸ heed YY es 


ಬತ ಕಣ =) ನಾ ರಾ ವಧ ee ಗ್ರಿ 1 
ಉಟ ಸು ಹಟಾ ಊಟ ಲರ ಲಾಟ ಫ್ರಂ I 
ಅಸ್ತಂ ಬಲಂ ಚಾತ್ತನಿ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಸಮುತ್ತೇತುರುದಾಯುಧಾಸೇ Ill 


“ಜನಮೇಜಯ! ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರೆಲ್ಲರೂ ಕತಿಗಳನು eu ENG ಸಿಂಗ ಯದಿ 
ಕ್‌ [| ಳು A ಅಜ ರಾ ಲ್‌ ede Cf ey Nd ff ಅ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಾ ಗಿ PN SS ES DS EN ND RD DD ಸಾಧ್ಯ ಗಿ 
Boe WON WC ಲ Ie ಹಹವ ಪ್ರಿ ಆ೬ಟಿ ಗು ಲ NENT MU 
ಮತ್ತು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು 

ಮೂಡಿದಿತು 

ರೂಪ, ವೀರ್ಯ, ಕುಲ, ಶೀಲ, ವಿತ್ತ ಮತ್ತು ಯೌವನ - 
ಲಿ ಪಾಲೆ ರ ಎಷ್ಟ ನ ನಾ ಬಾಷಾ NN ಜಾ ರಾನಾ ನಾ ಎ 
"ಇಂ! NV ಮತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಲೆ ರಾಜಕುಮಾರರು -— ಆಲು ಟುರಂಯಲ್ಟ 


ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಮವತ್ಸ್ತರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಿಟಿಸುಪಿರುವಿ ಗಜೀಂದ್ರಗಿ೪ಳಂತಿ-ಪರಿಶೋಬುಸಿಬರು. ಕಾಮದೀವನಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಈರ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ- 'ಕೃಷ್ಣೆಯು ನನ್ನವಳು! ನಾನೀ ಯಂತ್ರವನ್ನು 


ಲಣ 


ಬೇದಿಸುವೆನು? — ಎಂದು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಎದ್ದುನಿಂತರು. 


ಹಿಂದೆ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉಮೆಯ ವಿವಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿದ್ದಂತೆ - ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಸಮಾಜವಾಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಸುಮಶರನ ಪಂಚಬಾಣಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೇಲೆ ಅತಿಯಾದ 
ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ ಸುಹೃದರ 
ಮೇಲೆಯೂ ಈಷೆಯನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಮಾನವರು ಮಾತ್ರವೇ 


ಎಂ 


ಮುಂದೆಮಾದಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯ ರಥಾರೂಢರಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ರ ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಳ್‌ ಇ ರ್ರ ರಾಳ್ಗತಾಳ್ಳಿ ಜ್ಯ ರ್‌ 9, ಕಾಸ ಅಾಲ್ಸ ದಾ ಗಾಗಾ ಶಾಲೆ ಷ್ಟ 
dT Nod CO ್‌್‌್‌ ಆಟ್ರಾ ುಗುಟಗು ದೃತ್ಯರು 9 hd ICU A 9 


ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಠರು, ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಗುಹ್ಮಕರು, ಚಾರಣರು, ವಿಶ್ವಾವಸು, 
ನಾರದ-ಪರ್ವತರು , ಗ೦ಧರ್ವಶ್ರೆ ಷರು ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರು 
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ಕೃಷ್ಟ ವಷ್ಟಿಪ್ರಮುಖರು, ಅಂಧಕರು - ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಐ “೦” 


ವರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಮದಿಸಿದ 
ದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತಿದ್ದ ಆ ಆ 


(GG 

೭॥ 

O ತಿ 
) fl 5 
ಸ $1 

3 

ಇಡ್ಲಿ 

ಕಿ 

ರ" 

deb 

CU etl 

J ೦ 
[3 


PR ಷು ಉಮ ಷ್ಟು 
ಬಬ ಪಾಂಡವರಾಜಕುಮಾರರನು 


ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಣ್ಣ! ಅದೋ ನೋಡು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಕುಳಿತಿರುವನು. ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವರು.” ಆ ಐವರನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಬ ರಾಮನೂ ಸಂತುಷ್ಠಚಿತ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕ್ಸ(ಷ್ಣನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು 


ಕಾ ದಾರರ ದ್‌ ರರ ರ್‌ ಇಾರ್ಷ ಸಾರ್ಸ್‌ kN | ಸಾ ದರ್‌ ಲ" kd NNN NN NN ಇರ್ತ NN ತೆ 


ಸಸಿತಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿ. ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 
ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 


ಬ್ಬ ಯುಳ್ಳವ ಲ ಬುಬಲ೦ಂಬಿಲೂ ಖುತ್ತು ಆ lc ಟಟ AN 
ಇತರ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಈರ್ಷ್ಯಯ ು೦ಂದ ಕಾಣುತಾ ಕೋಪಾವಿಷರಾಗಿ 
ಹಾಸ 


೪ € ಹ ಬಲ ಮ್‌ “ಬಿ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಸಮಾಜವಾಟದಲ್ಲದ್ದ 


ಇತರ ರಾಜಕುಮಾರರಂತೆಯೇ ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ, ಕುಂತಿಯ 
ಪುತ್ರರಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಭೀಮಾರ್ಜುನರೂ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ 
ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. 
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೨೮ - ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣ 


Ad 
ಹಾರ, ಅಂಗದ, ಚಕ್ರಪ ವೀ ಮುಂತಾದ ಆಬರಣ 


BS ಹ 


ಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಕಮಲಪತ್ರಗಳಂತೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹಲ ವಾ ಮಗಾ 


tnd God © Ned hd E/ CUA IO ಆಲ್‌ he hd ಆ ಹಗ್‌ Thad | HOU 


ವಿಕ್ರಮಸತ್ತಯುಕರಾದ, “ಬಲ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಗರ್ಜಿಸುತಿದ 


ಹಲಗಾ ರ್ಥಾಸರ್ಜ್ಯಾಾಲಿ ನಿವ ಧ್‌ ಶಲ ಖ್‌ ಇರ್ತಾರಾ ಕಾಲರಾ ಜಾಗಾ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಕರ ೯ನ, ಶಾಲ್ಪ, ಶಲ್ಕ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕ್ರಾಥಿ, ಸುನೀಥ, 


ಕಳಿಂಗಾಧಿಪತಿ, ವಕ್ರ, ವಂಗ, ಪಾಂಡ್ಯ, ವಿದೇಹಾಧಿಪತಿ, ಪೌಂಡ್ರ, 
ಯವನಾಧಿಪತಿ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರಾಜಕುಮಾರರು ಅನುಕ್ರಮವಾ 
ತಮ್ಮ ತಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಸ 
ತ್ರಿ 


ಮಿ ತಿಮ್ಮಿ ಖರಾಕ್ರ ನೂ ೦೬ 

ಲಕ ಬಭಬೇದನವು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದ  ಕಿಯೆಯಾಗಿರಲಿಲ. 

೨ | ಮುದು” ಕು ( Ne) ಮೂ 
ದ್ರುಪದನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಷ್ಟು ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. ಅರ್ಜುನ 

Wr CANTON AN SNOT ೦0ಎ ಧರಿ AAA 

UH ॥ೃ New Cdl ಓ/ಲ0/ಧ ಲ| | ಎಟ ಆಲ ಗ ತ್‌ ತಿ Nes ಆಗಲ CICS N\A ಪ 


ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ಹೇ ಅನೇಕರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲಾರದೇ 
ಹೋದರು. 
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ಲ್ಲ ದಿಗ್‌ ಮಂದಾ ek Ns Tatet ಅಸ್ಸ 
A ಆಜ್‌ un edd ಜ್‌ Ne he Ne 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ರತ್ನಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿದು ಕೆಳಗೆ 
N00 ON AP RN ಮಾಮಾ ಧ್ನ RSD 
CAN So ed ಜಲಂ ಲಔ HY DU UN ಆಲ್ವ ಲ. ಆಂವಾ. 
ಮಹಾಪರಾಕಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ ಒಬಿಬರು.. ಧನುಸನು ಮೇಲೆತಿ 
Ne. ಎ ಬಿ ಜು ಇವಿ 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಧನುಸ್ಸು ಚಿಮ್ಮಿದೊಡನೆಯೇ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಳಗೆ 
ಲೀನ ಯಿ ಬಾ ಭ್‌ CAAT LENT APTS 
AN TN Nes Ad Nf ಅ Nes Wd ed ಆ. ಗಲ ಆರ) Ne Nf | Rad GN NANA TU ಓಟ್‌ | IY 
ದಿ ಅ ಮ 
ಮುಚುನೂರಾಗುತಿದುವು 
25 ಇ (ಐ 
ಕೆಲವರು "ಅಯ್ಯೋ!' ಎಂದು ಅರಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲು ರಾಜಭಟರು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೂ 


ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಲವು ರಾಜಕುಮಾರರು ಕುಂಟುತ್ತಲೇ 


ತಮ್ಮ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಮುಖವನ್ನು 
ಮೇಲೆತದೆ ಸಮಾಜವಾಟದಿಂದಲೇ ಹೊರಬೀಳುತಿದರು 


ಅವರ ಅವಸೆಯನು ಕಂಡು ಸಮಾಜವಾಟದಲಿದ ಪೇಕಕರು 


ಇ 
೧) 
kd yore NY es TF ಊಟ್‌ ₹೧ರ್ಮ್ಫ್‌್‌್‌ ಈ) ಆಸ್‌ ಸಹಲ 


೧ 0 ಕ ಲ್ಸ 
ಕನಕಾಂಗದ-ಕೇಯೂರ-ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳನ್ನು ಪುನಃ ತೊಡಿಸಿ ಅವರವರ 
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) ಈ 
ಸ್‌ ಫ್ರಾ ಗರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ Fw ದ್‌್‌ ಇಚ್‌ ಇದರ್‌ ದ್‌ ಸೇ 


ಆಗಲಾದರೂ ತಮಗೊಂದು ಸದವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಬಹುದೆಂ ಲವಾರು 


( 
@ 


Dr) ಎಬಿ 
ುಗೆದರು. ಬೇರಾವ ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ಸ 


ಟ್ರ 


ರಾಜಕುಮಾರರು ಲೆಕ್ಕಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
[75]-3 
1 
3) 
ಲ್ಕ 
Ao 
GUSSET 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಡ್‌ ಇಸ್‌. ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಕ ವ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ್‌ ಇಹ್‌ ಇರ್ಟ್‌ 
ಹಾಸ್‌ 


; ಗ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ, ಸೂತಪುತ್ರನಾದ. ಕರ್ಣನನ್ನು ಕ ಕಂಡೊಡನೆಯೆ 


ಬಿ. 

ಆದರೆ ವಿಧಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಲು ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರರೂ 
ಮತ್ತು ಪುರಜನರೂ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ಕರ್ಣನ ಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಸ್ವಬ್ಧರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ 


ವಾಣಿಯು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದಿತು : 
"ನಾಹಂ ವರಯಾಮಿ ಸೂತಮ್‌' - ೂತಜಾತಿಯವನನು ನಾನು 


ಕರ್ಣನು ಯ ವ ಸಗದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ನೋಡಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಕರ್ಣನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನಂತರ ಯಮನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ 


ವ್ಯಾ? ಶಾ ರ ವಾನ ದಾಲ ಕಾಲ ಇ. ಸಾಣೆ ಸ್ಥಿ ಚೇದಿಯ ಶ್‌ ಲ ವಾ ಸ್ಸ ತಾಳ್ಗಣಾಲಿಸ ದಾಗ 


Poet 
ಉಳಲರಶ್ರಲಖಿಬಂ್ಲ esd. AN Ad NN NTU AIC SE Ad ) ಆಲು ಟಲ ಹರಿ 


ನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸು 


= 
ನಿನ ಅರ ಾಳಿಷ 
[ep 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯನಿಸಿದ್ದ ಬ 
ಉಗ ಲಾಡ್‌ ಗಾರ ರಾರ ಊತ AFR ನನ ಗ 0 ARN 
Ne ಗ್ರ ಗಗ್‌ Nef NS ENS dR ಆ MM ಹ he MY 


ಶಲ್ಕಮೂ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳನಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಪುರಜನರ ಪಹಾಸ್ಕಕ್ಕೀಡಾದರು 
\ 
( 
TN 
ಎ BD 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಾಗ್ದಾದಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು: 

ಯತೃರ್ಣಶಲ್ಮಪ್ರಮುಖ 3 ಕ್ಹತ್ರಿಯೆ ರ್ಲೋಕವಿಶ್ರುತ #1 

ನಾನತಂ ಬಲವದ್ಧಿರ್ಹಿ ಧನುರ್ವೇದಪರಾಯಣೆ 8 loll 
1 \ 
() ( 
೫ ೦ 
(ಟು ತೊರ ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 
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"ಧಿ 


್ರ ಬ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಆ 
ಹಾ) ಐಸಾ ಕ್ಮ ಇ) ಇ ಇಲ ದರಿ, PNR ಧಾಫಿ ಲ ಫ್‌ Id pS ಕಾಫ ಹಾಲ ಇನೋನ 
NW WAS ಟಟ" CVA N/A UY AB WOO ANNI NN ANTUY 

ಬ ೪ ಬರಿ = 6 
ಅಭಿಲಾಷೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
೧೮೭ನೆಯ ಅದಾಯವ್‌ ಮುಗಿಯಿತು. 
ey ಬಟ ಆ ಟ್‌ 
೧೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ವಯಂವರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನು ಲಕ್ಷವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಹಡೆದುದು 


ಗ್ರ 

ಆಗ ಕ್‌ 
APN RAAT NF! ಣಗ ಸಣಣತಸಣಗೆ ೧೧7 

hd ಸ್‌ ಸಿಗೆ wd Cd Ned ಗಂಗ ೬ wd Nf oe 8?" *ಟೆ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne wd 


1102 ಮಹಾಭಾರತ 
ತತ್ಕಥಂ ತಕೃತಾಸೇಣ ಪ್ರಾಣತೋ ದುರ್ಬಲೀಯಸಾ | 
ಶ್‌ ದ್‌ J ಡಿ) ಆ) ರ 18 
ವಟುಮಾತ್ರೇಣ ಶಕ್ಕಂ ಹಿ ಸಜ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಧನುದ್ದಿಜಾಃ ||2:॥| 
ಲಿ) ಸಾಧ ಹ್ಯಾಕಾಸ್ಮಾ ಸಾಣಾಸ್ಮಾ ಗ್ರ ಇ ಲಿ ಹಾಗ ಲಿಯು ೧ ತಾಡ್ಮಾ ಮ್ಲ SS "ಐ 
`ಆ ಛಾ ೮ಲ್ಯ ಆ AA ಉಲ) ರಿಂ Avec Ww ॥ 
ಕರ್ಮಣಸ್ಸಿನಸಂಸಿದೇ ಚಾಪಲಾದಹರೀಕಿತೇ lls || 
ರಿಆ ಎ ಬಳೆ! 
ಯದ್ಯೇಷ ದರ್ಪಾದೃರ್ಹ್ಷಾದ್ದಾಷ್ಯಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಚಾಪಲಾತ್‌ | 
ಪ್ರಸ್ತಿತೋ ಧನುರಾಯನ್ತ್ನುಂ ವಾರ್ಯತಾಂ ಸಾಧು ಮಾ ಗಮತ್‌ ॥೭॥ 
"(ಟ್ಟ ಜ್ರ ಅ ತಾಲ್ಯಾ ಶಾಲ AS PS ಕೂಡ ಸಚಿ SNS ಭಾಬ ಧಾಲ ಎವ ಈ ಅಡಾ ಅಷ್ಟ ಭಾಲಿ ಕೆ ಸುಡ SR 
ಉಲ ಬ್ರಾಹಣಎಟು! Ney 13 ಗಿ೦ದಿಬೀ DT UNL | ಅರು 


ಮೊದಲೇ ಇಲ! ಇಂತಹವನು ಮೆಹಾಪರಾಕಮಿಗಳಾದ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ 
ವಿಶಾರದರಾದ, ಕತಿಯವೀರರಾದ ಕರ್ಣ- ಶಲ್ಕ -ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 


9 CAD 


ಬಗ್ಗಿಗಲು ಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು "ಮೇಲೆತ್ತಿ ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ಬೇದಿ 
ಸಲು ಮರ್ಥನೇ? ದರ್ಪದಿಂದಲೋ, ಸಂತೋಷ ೀಷ- 'ಮದಗಳಿಂದಲೋ 


ಪ್ರಾ RD ND ಭಾ ಧಾರಾ ರ್ಥ ಸಾರ್ಯಾರಾಳಿ ಇದ JD ದು ಸಾಲ ಅದಿ PR 
ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಚಾಪ ಲೃದಿಂದಲೋ ಬಲ್ಯ WS ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೇ 


ನ್ಯ 


ಕಾರ್ಯೋನುಖನಾಗಿರುವ ಈ ವಟುವು ಪರಾ ಜಿತನಾದರೆ - ನಮ್ಮ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮೂಹವೇ ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದ ಅಪಹಾಸ್ಕಕ್ಕೀಡಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಟ್‌ ರಿಕಾ ಸಾದ ಗಿಗ್ಕಾದ್‌ ಮ OE ವ್‌ ರ ಶ್‌ 
`ಓ? ಓಟ toad Ned ಗ Ad ಜ್ರ ಲಗ Ad Ad GAIT kad ಯಂಖಲ್ಕಿಬ೦ಬ ML ho Aiud A 


ವಟುವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುವುದೇ 


ಮತ್ತೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮೂಹದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಉತ್ತರವು 


ಈ ಸುಂದರಯುವಕನು ದಷ್ಟಪುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಆನೆಯ 
೦ಡಿಲಿನಂತಹ ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳೂ, ತೊಡೆಗಳೂ, ತುಂಬಿದ 


x 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಂತಿದಾನೆ. ಇವನ ಗಮನವು ಸಿಂಹದ ಗಮನವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತದೆ. 


೦ ಲ ಎಂ 
ರ ಸಾಲೆ ಎ ಜಾನ ನ ನ್ನ ನ್ಮ ೦ ಭಾಳ PND RS RR ಸಹಾನ್ಸ್ಮ ಗ್ಯಾಯ್ಕ್ಯಾ ಕ್ಯ ೩ ಹಾಲ ೧೦ ಶಾಲೆ ಇ, ಪಾಸಾರ 4ನ್ನು ನಾನ ಟಃ ಹಾಹಾ 
`ಆಿಲಕ್ರಜಿಯಿಲ್ಲ ಆಖಬುನಿಬು ಆನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತಾುಐ. ಅದಿಬಿಲ೦ಂದಬಿ ಇವನು 

ವ 


ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಶಕ್ತಿರಸ್ಕ ಮಹೋತ್ಸಾಹಾ ನ ಹೃಶಕ್ತಃ ಸ್ವಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ |೧೧॥! 


ಇವನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ ; ಉತ್ಸಾಹವೂ ಇದೆ. ಅಶಕ್ಷನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತನಗಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ತಾನಾಗಿಯೇ 


ಹಾಸ 
ನ ಚ ತದ್ದಿದತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಕರ್ಮ ಲೋಕೇಷು ಯದ್ಭವೇತ್‌ | 
ಕಾ.ಸ೦ ವಾಸಾ ೧ ನು ಪಾಂ Ila oll 
i Ss ಲತೆ ಅಲಲ (ಸ್‌ ಜಲ್‌ ಚಲ್‌ ಒರ್‌ ಆ ಯ್‌ wy ಜಟ್‌ ಜ್‌ HIN Sos ॥8ಔ 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ ಯೂ ದೇವ-ಗಂದರ್ವ-ಮಾನವರಿಂದಲೂ 
ಜಾರ ದ ಇಲಿ SS ಮಾ ಗಾ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಳತ. ರಿ ಇಾರ ದಾದ PS ದಾರ ದ ಇಳಿಲಿ ಕಥಿ ಕಘಷುಷು ಲಿಸಾ ಕಾದ RD 
WNT Ww BUN ಖೀ ಉಲ್ರಲ್ಧೂ (Ad No NUNN ಲಲ WU 
ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವು ಸಪಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರದು 
ದೃಢವ್ರತರಾದ ಕೆಲವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀರನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಸೇವಿಸುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುವರು. 
ಎಲ್ಲೆ RNR RR HA AY RRO 0 NAT 
ಖತ್ರಿ ಕರಿಬರುಿ ಉಲಲರಲರಿರಬಂದಿದ ಕಾಲಕಳ ಯು ಬಿದಿ. ಔಅದಬಿಲ೦ಂಬಿಬರು 
ದೆಹಿಕವಾಗಿ ದುರ್ಬಲರಾಗಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
POE EB EDO NS ND NS SD NN SD NS REED ED =x ಜಾ) 
Ned WE ANU AS ಓಬಿಹಳ ಬಲಿಷ್ಠರು ರುಿವರಿ೦ಬುಬನ್ನು ಲಲ 
ಮರೆಯಬಾರದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾವಮನ್ನವ್ಯ ಸದಸದ್ದಾ ಸಮಾಚರನ್‌ | 
NA NN ರಾ ಕಾಳ ಕ್ಯಾ. ಲಾ ರ ಬಾ ಶಾಲ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇನೆ Ulan ್ಲ॥|ೆ 
ಎಂಮಿ೦ದಿ ಛಂ ಬದ ಸುಲ ಕರ್ಲೀ ಳ್ಳಿ ಖಾಂಗಿತಿಯಿ್‌ HOA I 


ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ವಿವೇಕಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಿವೇಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1104 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಿಗ NAY ICE TENTS ಣ್‌ Aಳ್ಸೊಯಿ ೨,77 ೧ ಬಳಾಗಾಗಾಳ 
ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಅಥವಾ 
SS SS ES SS NS ಸಾರ ರಾದ 
ಖಂ ಬ್ರೂ ಬಲ ಆಲ ww WAY ಊಟವೂ ಆಂ ಲಪ ಆಲ 
ಅಲವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಬ್ರಾಹಣನು ಸರ್ವಥಾ ನಿಂದನಲ್ಲ. 
ಕು 1 YW" ‘ ದಿ" 
( ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಾ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೃಹಾಕಿದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಆ ಕಾರ್ಯವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವ ಈ ವಟುವು 
ವಿಫಲನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಾವಿವನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವ ಅಥವಾ 
ಅವಹೇಳನಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ಜಾಮದಗ್ಗೆ ನ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಯುಧಿ! 


ಮೀತಃ ಸಮುದ್ರೋಇಗಸ್ಸೈ €ನ ಹೈಗಾಧೋ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸಾ 11೧೮೪॥ 


ಪರಶುರಾಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಅವನು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲರುವ 


ದ ೧೨ 
ಜಾ  ್ನ್ಮಾ ಕ ರು Nd NAN ಲಿಮ್‌ ಕಾಲಿಟ್ಟು = 
ಸೋಲಿಸಿಬಡಿಲಿಲ್ಲೋೀ : | IN sO ಲಾಲಿ 


ಶ್ನೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಆಪೋಶನವನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಹಾಗೆಯೇ - "ಈ ಬ್ರಾಹಣವಟುವೂ ಹೋಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿ. ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಬಹುಶೀಘುವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಲಿ.” - ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದವರೆಲ್ಲರೂ "ತಥಾಸು' 
"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲರೂ ತಮ-ತಮಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ಡ್ರಗ್‌ ರಾತ್‌ ೨ DOSE ದನುಸನು NESS, A ರ್‌ ಮ್‌ 
ಓಲ Ne WA YI ॥ DTA CAC MAW) 1 ಆಂ) Nes ಹಗಗ ಒಳಗ್‌ A hd RASC 


ತೋಪಮನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನೊಂದುಬಾರಿ ಪದಕಿಣೆಮಾಡಿ 


ತಮ 
ಆ 
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ಲ್‌ಿ ee 
ಗಿನ NEN AN ಜಾಲೊ ಘಳ್ಗಲಿಸ ನಾ ಘಾನ ಇಳಿತದ ಲಿನ್‌ ನ್ನ 
dd ed Gadd wl WO "ow UNMET AA UY 


CQ 
ರ್ಯಪಟ್ಟು ಹತಾಶರಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು 


ಚ 
ಮಾಡಿದರು. ಹೂಗಳುಭಟರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಪರಾಕುಗಳನ್ನು 


“ಮೋಲ್‌ Se REE Ja Na ನಂದಿ ಸದ್‌ ಧಹೇನಗಳಿಗೆ 
ಸಸ A OW ಈ ಲಿ್‌ಲ wes Ns ಸ್‌ py) MS daa ಹಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರುಪದನು ಸಂತಸಗೊಂಡನು. ಮುಂದಾಗ 
ಈಸ ಗೃಹಸಾಲ ಎ ಪ್ರಾಕಾಫ್ರಾಕಾ್ಸ್ಮ ND ಇ ಹಾಸ TD ಕ್ಮ © ode ಇಷ್ಟ ಕಾಲ್ಗೆ ಸಾಲಿ ಉದ್ದು ಎರ ಚಾಳ“ ON ನಾ ರಲು ಇಲಿ 
ಆಲಯ WU No ಲಟಹಿಬಯ್ಲ DT Ud ಅಲ್ಲ (ಯ ಕಾ ೯ ಉಲ ಉಟ! 
ಕಳುಹಿಸಲು ಯೋಚಿಸುತಿದನು. ಒಂದೆಡೆಯಲಿ ರಾಜರ ಹಾಹಾಕಾರ 


(ಶಿ 


ಮತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರ ಜಯಘೋಷ-ಇದರಿಂದಾಗಿ ದೊಡ 
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ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಸಮಾಜವಾಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿವಾಸಸಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಣಿಯಾದ 
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ಗ್ದ DEER 
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ಆ 

ಆ ದ್ರಿ 
ಜ್ಜ B” ಣ್ದಿ ಗ್ರ ದ 
gk 3೬1: 
ಇ ೫. ಇ ರ್ದ 
Shp 
2 uk 
193 [3 ಸಿ 1 
dw D 11; Ne, 
1 B 3 ಸ 
2 ಇತ್ತ. Ye 4 
ಕಾಲಿ ೫ ಗ 1 


|೧| 


ತನಾಗಿ ಸಮಾಜವಾಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಂವರಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನ್ರಮನಿತಾತ್‌ 


ಸ್ನ 
ಯ 


ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 


ಇ 


೧೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ನೆರೆದಿರುವ 


ಮು 


ಯಿಂದ ಅನು 


ಓನ್‌ ಸ್ತ್ರ 


ತಸ, ದಿತ್ಸತಿ ಕನ್ನಾಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ತದಾ ನೃಷೇ! 
ಕೋಪ ಆಸೀನ್ಮಹೀಪಾನಾಮಾಲೋಕ್ಕಾ 


೧೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


1198 ಮಹಾಬಾರತ 

REE ಇಳಿಸ ಳಾ ಾಹೆ ಇಗೂ ಲಂಗ ನೂಮೇ 9? ಎಕ 

She Adena | te od a ಕೀಲ wd dG hd ಷ್‌ ಟ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ od Ne ಓಟ್‌ 

ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹಲ್ಲುಕಡಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು 

ಕೋಮಪಾವಿಷರಾಗಿದ ೧.೧ ೫ಾಸ್ಸ ಮೌನಿ ೧ ಸೂಯ ಯಾನ 
[eS SI ಕಲಹ ಮಲ "ಅಕ್ರ Nes Cad Nd Ki Iw dude YAM 

ಹೊರೆತೆಗೆಯಲು ಹೋದುವು. 

ಅವರೋಹ್ಯೇಹ ವೃಕ್ಷಂ ತು ಫಲಕಾಲೇ ನಿಪಾತತೇ! 

ನಿಹನ್ನೆ ನಂ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಇಯಮಸ್ಮಾನ್ನ ಮನತೇ lla ll 


ಮರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಫಲವು ಬಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸುವಂತೆ- ಈ ದ್ರುಪದನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಅವಮಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ 
ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡೋಣ, ನಡೆಯಿರಿ.” 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 
“ಈ ದುಷ್ಟನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಮಾನಹೂಂದಲು 


ಆ 


RNAS OT EER NNN ವಯಸ ಸುಕಳೆದಿದರ ಕಾ SN 
ಗರ” ಆಲ 4೮೬! seve A ಧ್ರ ಗ ಆಸ ಟಟ ಲ wa Id Gad \ WE Lad 
ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನತೆಯೂ ಇವನಲ್ಲರುವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ 
*ಫ್ಯಾಯ್ಕಿಯ್ತು ಸು ಲಾ ಷ್ಟು ಇ ಡಿಯ ಷ್ಟ್ಲಿ MAAN A ಎ ಪ ದು 
(1 ಆಟ) ರಲು ಇಂ (ಆಲ ವ್ಸ vlc WV 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಹಳ ಖೇದದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 

“ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೂ ಆಹ್ಹಾನವನ್ನಿತ್ತು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳಯ ಲೇಹ್ಯ-ಚೋಷ್ಯ-ಪಾನೀಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ, 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ! ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸ್ಪುರದ್ರೂಪಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಇವನ ಮಗಳಿಗೆ 
ಗಂಡನಾಗಲು ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೇ?” 

ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

ದ್ರಿ 


೨ 
CS 
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ಹಲಿ ಗಗಹೆ ನಸ ANAT EAST FRAN IEEE A ಶಾಸ 
ಮುಲು ಳಿ ಜ್‌ hashed ad | Wie ಗಟ್‌ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಹತೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವು 
ನಾರಾ NAO ಉರಿ 
ಗುರ ಪ್ರ ಪ್ರಅಲ್ರಗುಿ್ಬಖಲಗ A “ಇ. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲ 
ಯಾರೊಬ್ಬನನ್ನೂ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಲು ಇಚ್ಚಿಪಡದಿದ್ದರೆ ಇವಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಜಲಿಸುತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ನಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಲೆ ಂ a ೧ ಆ 
ತೆರಲೋಣ.” 


ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಜಾ ರ್‌ ಈ 


"“ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದಲೋ,  ಲೋಭದಿಂದಲೋ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ರಾಜರಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವಮಾನಿಸಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 
ಆದರೂ ಇವನನ್ನು ನಾವು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥಂ ಹಿ ನೋ ರಾಜ್ಕಂ ಜೀವಿತಂ ಚ ವಸೂನಿ ಚ। 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಂ ಚ ಯಚ್ಛಾನದಸ್ಮಾಕಂ ವಿದಶೇ ಧನಮ್‌ [೧೦ 


ರಿ 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ, ಜೀವನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಪತ್ರ-ಪೌತ್ರಾದಿಗಳು 


ಲು 
ಆದುದರಿಂದ ಮತೊಮ್ಮೆ ನಮಗೆ ಅವಮಾನವುಂಟಾಗದಿರುವುದ 
ಲ 


ಗಿಯೂ, ಕತ್ರಿಯಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ 


ಪರಿಘದಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಊರ್‌ NOON SUL NNN 
Ua 0 ಧೂ 6 ಓ/ MAS ಜಾಪಿ NNN ಒಟ (ಲ| | ಉರಿನಿರಿಖಲ। | ಮಾತನಾಡಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾ 


ಲ) 
ಶಸ್ತಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 


A 


ನ್ನುಗ್ಗಿದರು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ರಕ್ಷಕರಾರು? ದ್ರುಪದನು, ಮೇಲಿ 


ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕಂಡು 
ಭೀತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಯರನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬ್ರಾಹಣರೇ ತಮನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದರೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಕ್ರ 


ರಾಜಕುಮಾರರು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದರು. ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲು ಗೋದಾಂಗುಲಿತ್ರಾಣಗಳನ್ನು ದರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 


ಲ 


OO ಮು NOD ಸಾವಿ ಶಾಲಿ DR ) [ಲ್‌ ೯ ವ್ಸ a 
ಹಿ ಬ್ಗ ರುಟುಟಲಉಂಪ್ರಆ ಜುಗ NSU WV LW ಬಹಲ 
ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 





ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲರೂ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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೨ 
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ಭೀಮನು ಆಯುಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ 
$ i ಇತ Os 

ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ನಾಲ್ಕಾರು 
೧ ಲ್ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಹ ಇ 0009 ಹಣ್ಣ ಜಲಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ? ಸಾಲಿ ಹಾಹಾ ಕಯ ಇಸಾ ಸಾಕಾ 4ನ್ನು ಜಾನ ಬಾನ ಎ ೨.೦ ಹಾಲಿ ಇಲ ಇಲ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರ 
ಲ ಉಗ್ವಲ್ಬರಗು ಉವ್ರಟಿ ಅಂ ಲ್ಲ! ಆಲಿ, ಆ ಉಶಾ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು - ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ಯಮರಾಜನಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಅವನ ಮಹಾ 
eo ee ee 0.00 OT CAT LE SU Ce Ye Cu ಇಳ 
ಆಲಿ ಲೇ ಓ WY ಜಲ್‌ ಕ್ರ ಲ್‌ Nes GANG ಗೈ ಆಗೈೆ' 1 NN and headed 
ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ರಾಜಕುಮಾರರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವವಿಧವಾದ 
PD PSS RS RS EN ಇಫಫಜ್ನು A NS SN ND NN 

ಬಯೋ ತ್ರ ಉಟ ನನ್ನುಂ ುಟಬುಮಾಡಿತಂಬುದ ಪ್ಪ NTU BONN ಇಲ್ಲು 


ಇಂದ್ರನಿಭನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಭಯವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತರಿಸಿ, 
ಧನುರ್ಧರನಾಗಿ, ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಂತನು. 


ಅವರಿಬ್ಬರ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ 
(ಕ್ಷಿಸ ತಿದ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಗವೀರ್ಯನಾದ 


ಲಕ Ad ರ CTU UA ಓಟು UA SUL UAC VOY 


ಸ್‌ ಖಿ 


ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಅಣ್ಣ! ಸಂಕರ್ಷಣ! ಸಿಂಹರಾಜನಂತೆ ಗಮನವುಳ್ಳ, ಮಹಾಧನುಸ್ಸ 


ಡಿ 


ಪಾಲ ಲ್ನು ಲಿ ಹಾಲಿ ಇ ಕಾಸ್‌ ಜ್‌ ಬಿ.ಬಿ ಗ್ರಾ) ಇಶಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ಲ್ನ ನಾ ನ್‌ LL ಸಾಧ MS PR 
WUNYU Ww WONT ದಪಾ ಹು “ುಟುಲುಿ ಟು ಟು wd WANS -' ಲ್ಲ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು ವಾಸುದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾಪುರುಷನೂ ಅರ್ಜುನನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲೆಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ರಾಜರನ್ನು ತಡೆಯಲು ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ತಂದು ಯು ದ್ವಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ನಲ್ಲಾ - ಅವನೇ ಭೀಮಸೇನ. ಯುದ್ಧ ೦ಗದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಮಾನುಷ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿಗೂ 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ = 
ಸಾಧವೇ ಇಲ. ಅಣ! ಆ ಜಾಗದಲಿ ಮೊದಲೊಬನು ಕುಳಿತಿರಲಿಲವೇ? 
"ಜಿ ಐ ಣು ದ ಬ ಎ 
ಆಗಲೇ €ರಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ! ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಸನಾಗಿ, ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಯನಾಗಿ, 
OA ಗತಿಯು ುಳವನಾಗಿ ೧ನೇ NNER A ಲ NS 
A Wd kad \ Ned | No NAMA ವ 1) GAs (Ad TU UNITY 1 hd ೮11 CAA TU IU kd 
ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚಿ ಎದುಹೋದನಲ್ಲಾ! - ಅವನೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದ 
ಗಿ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1202 ಮಹಾಬಾರತ 

ಇಬುರು ಕಾರ್ತಿಕೇಯರಂತಿದ್ದ ತರುಣರು ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೇ 
ಬಿ ಜಾ 

ಇರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಊಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕುಂತೀಸಮೇತರಾಗಿ ಪಾಂಡವರು 

ಅಗಾ een, ಡಾಲಿ ಸಾಲಾ CN ಲ್ನ ಉನಿ ಲಾ ಉನ ಭಾಳ ನಿ ನಾ ಮಾ ಷ್ಟ ಸಾಸ ಸ್ಸ ಸಸಾಲೆಷ್ಟ 

ಟು ಲಲ್‌ weve! ಎ೦ ಟು SY RRA wd Ad ರ್ರೀ ಬ್ಲ Ir 

ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಳಿದೆನು.” 


ನೀರಿಲ್ಲದಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದಂತೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ  ಬಲದೇವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ನಂದಿ ವಲ 
ಸಂತೋಷಬರಿ ತನಾಗಿ oN <A ಎಷ್ಟು ಇಸಿ ಢಳಿಂದು ಇಲ್ಲು IR ಧಿ 
No NeowY Ovo! CX THY ೬ ಥ್ರಲ್ಗು. ಲ್ನ ಖಲ! ಲ್ಲ ಆಇ ಊಂ! 


ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ : ನಮ ಸೋದರತ್ತೆಯು (ತಂದೆಯ 


ತಂಗಿಯು) ಪುತ್ರರೂಡನೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರಾದಳೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನಾನಿಂದು ಕೇಳಿದೆನು.” 


ತಸ am ಲ ಕ್ಕ 


೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇ ಸುತಾರ ಕ 

ಲ 
ವಗ೨ಿನಾ NN ಪಂ ಪಾಳ ಸನ್‌ ಹ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌ ಬಾಃ। 
ಉರ ಉಟುಟಲ್ಲುದೂ ಅಟರಂಡಿಟ್ಟ ಅಲಾರಾಂ ಲಂ! 


ಊಚುಸ್ಕೇ ಭೀರ್ನ ಸರ್ತವಾ ವಯಂ ಯೋತ್ಸಾಮಹೇ ಪರಾನ್‌ ॥೧॥ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ರಾಜಕುಮಾರರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕಂಡು 

ಅ ದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಿಗೆ ಸುಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ ಷ್ಲಾಜಿನಗಳನ್ನೂ, ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನೂ ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ ರಭಸದಿಂದ 
ಮೇ ಲೆದ್ದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 

“ವೀರಬಾಹಣನೇ! ನೀನು ಹೆದರುವ ಕಾರಣವಿಲ. ನಾವೂ ನಿನೊಡನೆ 


ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಒಂ ಜ್‌ ಜ್ರ) ಪ್ರ” "ಇಫ್‌ ಬ ರ್ಜ ವಾ್‌ ತ್‌್‌ ದತ್ತ) ತ್‌ Md du 
9೨ 


ಸೇರಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಅರ್ಜುನನು, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದೆದ್ಳುನಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೦ 1203 


ಪಾರ್ಥನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಧನುಸನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ, ಸೋದರನಾದ ಬೀಮನೊಡನೆ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಪರ್ವತೋಪಮನಾಗಿ 


NN 


ಲ ಅಂ. 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಯುದದುರ್ಮದರಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಕೃತ್ರಿಯರಾಜರನ್ನು ಕಂಡು-ಮದಿಸಿದ ಎರಡು ಸಲಗಗಳು ಇದಿರುಪಕ್ಷದ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ - ಆ ಕೃತ್ರಿಯರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ನಿಂತರು. ಮುನ್ನುಗಿಬಂದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ಕಂಡು- "ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯುದಸ ನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಬರುವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ “ಆದರೂ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ನಡೆದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ!'-ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಬ್ರಾಹಣರ 


ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದರು. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನದಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತನು. 


0. 


ಹೆಣ್ಣಾನೆಗೋಸ್ಕರ ಸೆಣೆಸಾ ಡುತಿರುವ ಗಂಡಾನೆಯು ಪತಿಸರ್ಧಿಯಾದ 
ಸ ವ್ರ ಬ್ರಿಸಿಲ 

EN ಸ್‌ ಲ್ನ ON ಇಳಿಸ ನ್ನೂ 

A WOO OAMLNOS— ಯಡ AE ೨ ME ad 


ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರಮುಖರಾದ ಇತರ ರಾಜರು-ದರ್ಭಯ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಬ್ಬರವನ್ನು ತಡೆಯಲು 


ಲ್ರ ಶ್ಲ > 
ರಾ ಮಂಜಿ ಹೆಚ್ಚು Fy ಬಿ ಬ ಟ್‌ dA ಗಾರ ೂಗೊಂ 
ಜಿ ಆ್‌ೆ | Cd UN AA 1 Id NAA ಕಜಲ್‌ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಬರು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಒಡನೆಯೇ ಅತಿತೀಕ್ಷವಾದ ನೂರು 


೨ 
CS 


ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡೆದು ಕರ್ಣನು ಗ್ಹಿಯಾಗ ರಣಘೋಷಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ-ಎದುರಿನಲ್ಲ ನಿಂತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈಚಳಕವನ್ನೂ 


ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕಾಶಲವನ್ನೂ ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಮಾ ಸು ಕ, ಹೆ ಸನ ಕ್‌ ಪಾಳ ಸು ಕು ಎದ ಲಲ ಸ ಗಾಗ ಸಸ 
ಪಳ ಆಟ್ಯಾ kA ಅಳ ಳಳ ಆತ ತ ಆತ ಆಆ ಹ [ಆಗ್‌ ಆ. a A ss IA ॥ 
ಹಾ) 
ಅವಿಷಾದಸ್ಮ ಸ್ಪವಾಸ್ನ ಶಸ್ತಾಸವಿಜಯಸ್ಸ ಚ lot ll 


ಸಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೦ 1205 
ವಿಷಾದಪಡದಿರುವಿಕೆಯೂ ಮತ್ತು OREN AY ALT ಯದಿ 
A Nf dh Nd ಓಂ ಹಗ (/ ಕ್ಷ ಆಆ) ಟ್‌ Md CCl Ne wd 


ಶಸಾಸವಿಜಯಸಾಧನೆಯೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 


ಕಿಂ ತ್ವಂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದನುರ್ದೇದೋ ರಾಮೋ ವಾ ವಿಪ್ರಸತ್ತಮ! 
ಅಥ ಸಾಕ್ಷಾದರಿಹಯಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಾ ವಿಷ್ಣುರಚ್ಛುತಃ 1೧೭1! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ಶರಸಂಧಾನ, ಆಕರ್ಷಣೆ, ಲಕ್ಷ್ಯಭೇದ - 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಧನುರ್ವೇದವೇ ನಿನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನೇ ನೀನಿರಬಹುದೇ? 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರನೋ ಅಥವಾ ಅಚ್ಯುತನಾದ ಸಾಕ್ಟಾದ್ವಿಷ್ಣುವೋ 
ನೀನಾಗಿರಬಹುದು. 


ಆತ್ಮಪುಚ್ಛಾ ?ದನಾರ್ಥಂ ವೆ, ಬಾಹುವೀರ್ಯಮುಹಾಶ್ರಿತಃ। 


ಪ್ರರೂಪಂ ವಿಧಾಯೇದಂ ಮನ್ನೇ ಮಾಂ ಪ್ರತಿಯುಧಸೇ ॥೧೮॥ 
r\ ಶಿ ಕ) ಆತ ಲ ಜನ ಸ. HIN A 
೮ ಎಲ್ಲಿ No ಅಾಸಾಗ ರಲ್ಲ ಸಲ್ಲಿ ype Ne PN ೧೧೦ ತಿ ಕ್ಯ A ಉಲ 
ಲ ಲಾಗ ಲ ಕ ಲ್ಲ hes TA AE kA CA Maas CAA CA 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಾಹುಬಲದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಷಾಹಿ ನ್‌ ವ ಸಾಸ ವಾ ಕ್‌ ಮಾಘ ಷಾಹಿ ವಿ ಎವ ವಜ ವಮ ವಾವ ಮಾ ವೆ 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಂದು ನಾ 
ಬಾವಿಸುತೇನೆ 
ಹಾಸಗೆ 


ನ ಹಿ ಮಾಮಾಹವೇ ಕ್ರುದ್ಧಮನ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಚಚೀಪತೇಃ। 

ಪುಮಾನ್ನೋಧಯಿತುಂ ಶಕ್ತಃ ಪಾಣ್ಣವಾದ್ದಾ ಕಿರೀಟಿನಃ eal 
ಎಕೆಂದರೆ : ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ 

ವನೆಂದರೆ ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೊಬನು ; ಪಾಂಡು 


ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನು - ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ನನ್ನ 


ಮ್‌ ಅಯ ಎಷ ಸಾಬಾ ಬ ಮ್ನ ಜು ಜ್‌ 3೨ 
ಆಟ ಟು AUG ಅ ಪಾಲ ಉರ್‌ ಆಲಟರಿಲಲಟುಟುು. 


ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಓಲ್ಲ ಠಿ, ಸದಾ ನ್‌ಂ ಳಾ ನ್‌ಂ 11! ೧೧ .!|| 
eS See ws dO ho NIC ded Sd weds © We” w II 
ಅ 0) 
| [70]-3 
\ 
ಬ 
(೧ ಹ ಡೆ ಮಾ ಈ ಗ್‌ 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1206 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬ್ರಾಹ್ಟೇ ಪೌರನದರೇ ಚಾನೇ ನಿಷಿತೋ ಗುರುಶಾಸನಾತ್‌! 
ವ ಎ 0 0) 
ಸ್ಲಿತಶೋತಸ್ಥದ್ಯ್ಧ ರಣೇ ಜೇತುಂ ತ್ವಾಂ ವೈ ವೀರ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ ॥೨೧॥ 


ಕರ್ಣ! ನಾನು ಧನುರ್ವೇದಸ್ತರೂಪನೂ ಅಲ್ಲ; 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲ. 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ, ಯುದಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಲ ಉಕಾಶ್‌ ಗಾನಾ ಲಿ ಧಿ ಧಿ ಪಲ್ಲಿ 1) ವ AN PR 
AO STO) ಬಲ್ರರ್ಣೀಲಉಂಲ/ ರೀ (ಬಿ WM b 'ಹದಿಂದ ಭಲ 


ಮತ್ತು ಐಂದ್ರಾಸ್ತಗಳ ಸಾ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ವೀರಕರ್ಣ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವೆನು. ಓಡಿಹೋಗಲು. ಯತ್ನಿಸದೇ ಸ್ತರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು.” | 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮಹಾರಡನಾದ ರಾದೇಯನು ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು 


ದ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜವ್‌ ಬ kL ಇರ್ಡ್ಣ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ದ “ ಲಅ್ಶ್ಪ್ಥ NN NN NN ey ಇರ್‌ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯುದ್ದದಿಂದ "ಪರಾಜ್ಕುಖನಾದನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೂರರಾದ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ದ 


ಎಸ 
ಆಲು 
ನಾನು 


ON ಬಾಲ ಇ ಭರಿಸ್ಸ್ಯಲ್ಮಾ ವಾ ಹಾಸ ಇ ಹಾಸ ಇ 6 1.0 ಕಾಳ ಸದಸ ಕಳ್ಳಾ ಇಷ್ಟ ಬ ಕ್ನಾ ಶೂ ಜಾರೆ ಗಾ ಮಂ 

ಬಲು ಲಿಯು ವು ಉಲ ಯುಪಿ ನಿಲಲಲ್ಲಅಲಟು ಶಿಲ್ಮ-ಬೃಕೋ 

ದರರು ಮದಿಸಿದ ಎರಡು ಆನೆಗಳಂತೆ ದ್ರಂದ್ರಯುದದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 

ು 
ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಒಬರನು ತೊಬರು ಅಪಳಿಸುತಿದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಬಿ ದ್ನ “ಬ 0೮ “ಯ 

ಉಯಬರನು ಲ್ಲೆ ಗಾರಿ ಸ7ಗ ದೇ ತಾಗ ಗಾಗ್‌ ಗೆ ಲಿ ಅ ಗರ್‌ ಗ್ಗ 
ಸ ಯ ಆಖ ಲೂ WOOT UNV WW 1 ಅಳ್ಭ ಹಲಲಲ OWN ॥ 

ತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ವೇಳೆ ದರ-ದರನೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು 

ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಬರನು ಮತೊಬರು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪಳಿಸಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣು 
ಲಲ ಬಲು ಲೃ ಅಕ್ಕ ಆಲ್ಬುಕಗು ಸ್ಯ 


ಉಂಟಾಗು ಕ್ಕ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಖೀ ಗ ಟೂ ಅಖರು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ಚ ನಂದ್ರಯುದವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ರಿತು ಆ ವಿಧವಾದ 
ದ್ವಂದ್ರಯುದವು' ಒಂದು ' ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. ಭೀಮನು 
ಸಮಯವನು ನೋಡಿ ಶಲ ನನು ಪಟುಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ತ್ರ ಶ್ತ Cue UNA We ಜ್ಯ SS ಆಹ WN OO CN 

\ 

(©) 

4 

೧) 

A END 
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ಅಪಳಿಸಿದನು eR Wa Tea Tera DEAS WET Santee TAWA 
ಆಶರ್ಯವನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಬಾಹಣರೆಲರೂ ಬೀಮನನು ಪಶಂಸಿಸುತಾ 

ಗ್‌ | ವ್‌ ವಂ ೩ ಬ ಂ 
ಅಸಿತ ೨೨೮೪ರ ೮)! ಟಅ UY ಲಲಿ ಒಯ್ಯ್ಯಂಿಲ 1} ಊಟ (ಟು: ಲು ಲೀ 
ಠಿ ಎ್ಮ್‌ ಇಂ ಚ ೦ಂ ಠಿ 1 
ಪುರುಷಶೇಷನಾದ ಬೀಮನು ಕೂಲಲಿಲ. 
— ಮು ಲಿ $ ನ ದಿ 


ಶಲ್ಯ-ಕರ್ಣರ ಪರಾಭವವೂ ಆದನಂತರ ಉಳಿದ ರಾಜಕುಮಾರರು 


i 


ಮುನ್ನುಗಲು ಶಂಕಿಸಿದರು. ಬೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ 


ಜೆ ಗ್ರ ೦0) ಭಾಳ ಧಾಳಿ ಇ ಎ 66 ON ವಾ ಯೈ ಕ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಇ p NN 
ಎ 


ಇವರು ವಾಸಮಾಡುತಿರುವುದೆಲ್ಲಿ? - ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಪರಶುರಾಮ, ದ್ರೋಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನ - ಇವರ ಹೊರತಾಗಿ 
ರಾಧೇಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮತಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಮರ್ಥ ವಿದೆ? 


ತ್ಮ ಧೆ ಸ್ನ ಶಾ ಗ್ರ ಶಾಲ ಸಾಲ TD ಖಾಸಾ ಇಲಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ 
ದುಯೋ (ಧನವನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಕೃಪರಿಂದ 


ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ. ಇವಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಶಲ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಲರಾಮ, ವಕೋದರ ಮತು 


~~ ಹಾಲೆ ಕಾಶ್‌ ಸಾಫ್‌ ಲ. ಕಾಡಿ! ನಾ ಕಾಲ ಘಾ ಸದಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 'ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ ನಮಗಿನ್ನು ಯುದ್ಧವು ಸಾಕು ; Nees 


ರಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ರ ದು 
ಲ್ಲ ಬಾಣ ನ್ನ ಸಾ ರಾಲಿ (ಗಾನಾ ಜನ ರ್‌ ಲಾ INS ಇನ್ನ ತಾ ಸಹಾ ಷ್ಟ ತಾ ಗ್‌ ಗಿ ಶಾಲೆ 
ಮ್‌ ಬರಾ ಕ್ಕು ಉಖಳೆಲಟ್ರಿಖಖ4ಲ WAS RO SVONTEDd. WO 


ವೇಳೆ” ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಿಸಿದರೆ ಇವರ ಕುಲ- ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದನಂತರ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡೋಣ.' 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಲ್ಲರುವವರು ಭೀಮಾರ್ಜುನರೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲ ಸಂಶಯವು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ಸುತ್ತು 
ವರಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ-“ರಾಜಕುಮಾರರೇ! 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 


೨ 
CS 


1208 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇವನ ನಗ ARATE TEAS 7ನ ಕಸಾರರದಿಇನ ರಾಗ್‌ ಉಸೆ 
Cf ef ॥ Hd awa ad Wd Ads & ಳಿಳ Sf ಆಗ್‌ | ॥8 
ಕಿ 
ಉಚಿತವೆನಿಸಲಾರದು ಎಂದು ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಧಾರ ಪು SSS SN ES ES RS 
ಲಲಂಜರುಮಯಂ ರರನ್ನು ಯುದ್ಧಂ ಪರಾಜಿ ಖಲ! ಆಟ ವ್‌ ಆಲಟ೦ಟು ಲು 


ರಾಜಕುಮಾರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ- 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ವೃತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮೊ ತರೋ ರಜುಃ 


ಜ್‌ ಅ 


ಪಾಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಣ್‌ ರತಾ ll oll 


ಗಿ ಖಿ ೧ರಿವೆ ನಿಸ 
Ned AS ಕೋಳಕೂಳಿ ಅಲ 
ವ ಹ್‌, 


ಬ್ರಾಹಣಸಮೂಹವು ಸುತ್ತುವಂದು ನಿಂತಿದ್ದಿತು. “ಎ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಜಾಮ ಭಾಗಿಲ ಸಾಸ ಲ್ಲಿನ ವೂ ಜ್ಯಾ ಯಿತು 
ees S99 ಟಿಲ್‌ CHS 1 ಸಿಳ ಅಲ್ಬುಖ ಖಿ. 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಜನಸಮರ್ಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ, 
ರಾಜರ ದೃಷ್ಟಿಪಥಕ್ಕೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾ, ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಷ್ಟೆಯಿಂದ ಅನುಸ್ಪತರಾಗಿ-ಮೋಡಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯ 
ರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ-ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 


ಹಾಸು 


ವ್ರ NO 


ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಬಹಳ ಹೂತ್ರಿನವರೆಗೂ ಭಿ 
ಮನೆಗೆ ವಾರದಿದುದರಿಂದ ಷನ೦ತಿಲಿಗು ಕ್ಸಿ ಪೌಲಿ ದುಃಖಿತಳಾ 


ಕೆ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಸಮ್‌ ಓಪ್‌ ಗಲ್‌ ಸೀಟ್‌ ಬಟ್‌ ಈ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಛಾ & wd ಅ. ಹ್‌ hu 


ಕ್ಲಾಟನೆಯಿಂದ 
ದಲು 


ದಂ ಲ್‌ಿ 
Qs SND GINA “UN 
SS SS ಎವ ಎವಿ ರ್ದ ಸಾದ NE ES ES DRS) SD) ಎವ ಪ್ಲೀಹ ಹಾಲೆ 
Od ಬ್ರಣ ರ್ಯ 3 Wd NH HW ಉಲ್ಲ ಊರ್ವಿ ಶಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗ ೦ದು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದು ಕೊಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಾ) Re 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರತಿ ಜೌ ಲಿವ್‌ ಉದ್‌ ಲ್ಲಿ, ಣೌ) ಆಹಾದವನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ- 
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ಧ್‌ 
ನಾಗಿ | UNG | ed 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
೧೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ನಯಂವರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಶಿ 


ಗಿತೊ ಘು ತಂ ಭಾರ್ಗವಕರ್ಮಶಾಲಾಂ 
ಪಾರ್ಥಾ ಪೃಥಾಂ ಪ್ರಾಹ್ಠ ಮಹಾನುಭಾವೌ! 
* ದಿನಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಆ 
ದಿನವನ್ನು ದುರ್ದಿನವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. "ಮೇಘಶ್ಚನ್ನೇ5ಹ್ನಿ ದುರ್ದಿನಮ್‌' ಸೂರ್ಯಸಮಾನ 
ವರ್ಚಸ್ತಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದ ಆ ದಿನವು ಕುಂತಿಗೆ ದುರ್ದಿನವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅಂತಹ 


ದುರ್ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಹೋಗದೇ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಹಗಲಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚೆವೆಲ್ಲವೂ ಮಲಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತದೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಾರಿ ಉಕಾ (ನೀ೧ ಹರಮುಸ್ಸತೀತೊೌ 

Ne ಯಾಜ ಬಜಿ AWA VOY HSS 
les ತಥಾ ವೇದಯತಾಂ ನರಾಗ್ಕೌ lll 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ದ್ರೌಪದಿ 
ಯಿಂದ ಅನುಸೃತರಾಗಿ ತಾವು ತಂಗಿದ್ದ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗಲೇ "ಅಮ್ಮಾ! ' ಎಂದು ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕೂಗಿ - "ನಾವಿಂದು ತಂದಿರುವ 


ಭಿಕ್ಷೆ ಇದಮ್ಮಾ” - ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಒಳಹೊಕ್ಕರು. 


ಮಕ್ಕಳು ಅದುವರೆಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಕುಂತಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲದ್ದಿತು.. ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಸಂತಸಗೊಂಡ ಕುಂತಿಯು -“ತಂದಿರುವ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಹಂಚಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನಿರಿ? -ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಹೊರಗಣ 'ಅಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಯನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದನಂತರವೇ ಕುಂತಿಗೆ ಅಂದಿನದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಭಿಕ್ಷೆ ಎಂಬುದರ 
ಅರಿವುಂಟಾಗಿ-"ನಾನು ಎಂತಹ ಅನುಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು!'-ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಮಹಾಮಾತೆಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು 
ಧರ್ಮಭೀರುವಾಗಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪಾಂಡವ 
ರ್ರವರೂ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪರಿಣಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಅದು ಧರ್ಮ 
ಸಮೃತವಾಗದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಅಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸು 
ವುದು. ಅದನ್ನೇ ಕುಂತಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಕುಂತೀ 
ದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಿಂತೆಯು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಶೂರನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯು 

ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕುಂತಿಯು ದ್ರೌಪದಿಯ ಕ್ಷಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮಸ್ಥರೂಪನಾದ ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು : 


ಅಘ ಗ್ಯಾ್ಸಲ್ಳಾ ಗ್ಯ, ರಾ ಲಾ ನಾಲಾ ನಾಗಿ 
% wae ಆ kf ಆಲ ಆ ಪ)ಉಟಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ 


ತವಾನುಜಾಭ್ಕಾಂ ಮಯಿ ಸಂನಿವಿಷ್ಟಾ। 


ಯಥೋಚಿತಂ ಪುತ್ರ ಮಯಾಪಿ ಚೋಕಂ 
ಸಮೇತ್ಮ ಭುಜಸ್ಸೇತಿ ನೃಪ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ lv 11 


ು ot) 

4 Ke 

Y Y 
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ಮನೆಯ ಒಳಗಿದ್ದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯದ 'ಭಿಕ್ಷೆಯೆಂದೇ 


ಭಾವಿಸಿ "ಎಲ್ಲರೂ ಸೇದಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನಿರಿ ಎಂದು” ಪ್ರಮಾದದಿಂದ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಕುರುಪ್ರವೀರನೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾಗಲೂಕೂಡದು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಂಚಾಲ 


ಪುತ್ರಿಗೂ ಅಧರ್ಮವಂಬುದು ಸೋಂಕಬಾರದು. ಇವಳು ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟಳೂ 


“ು 
CS 


1212 ಮಹಾಭಾರತ 
0೨770 ಸಾಗ್ಗೆಗ್ಗು ೨. EFTETNEN ಗ್‌ ಧಂ 7) NAO NTE 
॥ Res ST No dd ಅ ed NI IST IN Qa Ned bed e- 


ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ, ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾಯಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ, ಕುಂತಿಯನ್ನು ಸಂತ್ಲೆಸಿ, 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ತ್ವಯಾ ಜಿತಾ ಫಾಲ್ಗುನ ಯಾಜ್ಞಸೇನೀ 
ತ್ವಯೈವ ಶೋಭಿಷ್ಯತಿ ರಾಜಪುತ್ರೀ ! 
ಪ್ರಜ್ಞಾಲ್ಕತಾಮಗ್ಗ್ನಿರಮಿತ್ರಸಾಹ 


ಗೃಹಾಣ ಹಾಣಿಂ ವಿಧಿವತ್ತಮಸ್ಯಾ |೭|! 

“ಫಾಲ್ಗುಣ! ನೀನು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕವನ್ನಿತ್ತು ಯಾಜ್ಞಸೇನಿಯನ್ನು 

ಗಿ - 0 ಇ ೦ 
ಪಡೆದಿರುವೆಯಾದ ಕಾರಣ ನೀನೇ ಇವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು 


ಲೀಮೋ ಮ ?ಬಾಹುರಚಿನ್ನಕನ ರ್ತ Iles || 
ಹಾ 


ಗ್‌ ಆ ಗೌರ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ ಈಗ್‌ ಚಗರ್‌ರ್‌ ಟ್‌ ಟೂ BRN NE 


€ ನಕುಲೋಂನನರಂ ಮೇ 
~ ಹಾಸ) we) we 


=) pi ಖಿ ಕಾಲೆ ಹಾಗ ಜಾರ ೧. ಬ 
ತಾ 60346, ಸಹದೇವಸ್ತರಸ್ಸೀ 


ಗೌ ನ 
ಕನ್ಯಾ ಭವತೋ ನಿಯೋಜ್ಯಾ [al 
ರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲು ಪ್ರಚೋದನೆ 


ನ್ನಿಯಂ ಚ 
ಲ ಅಧ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ನಿರ್ದೇಶನವು ಧರ್ಮಸಮತವೂ, ಶಿಷ್ಟ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇರುತದ. 0ಗಿಗುವುಗಿ 6) ಕ್ಷಾಾಗಕಿಗಿಗೂ AAS ಓದು A 
(ಟ್‌ ಲ ಸ್‌ ಕ್ಷ ಸಾಲ್‌ ದ್ನ te ಓಂ NN NN td ಗಗ ಊಟ್‌ ಹೈ ಟ್‌ ಆ ಊಹ್‌ Cd A Ce ಹ್‌ ಈ ಭ್‌ ದ್‌್‌ 
ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು, ಅವನಾದ 
ಬಾನಿ ಸಾವೆ ಬಾ ಇ ಅಗಿ PM ಮಾ ಣಾ ಇ, ಕಾಲ ವಾ ಹಾಲ ಬ ಇ ರಾಣಾ ಉನ್ನಿ 


ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ ಮತ್ತು ಈ ಕನ್ಯೆಯೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ಶಿ 
ಲವ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 


ರಾಜಾ NE ಘಿ 


ನ್‌ ಸೂ Pe 
C ಲ ಈ) AAC ಗಲಿ ಹಲಲಲ 


NAM OU ಯಿ ಆಆ YS » ANd U 


ಹ 
ಯಾವುದು ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯ 


© 

CG 

(ಗ್ಗ ಶಿ 
A 
ತ 


ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೋ ಮತ್ತು 

Ne ಅ ON ಕ್ಟ ೩ ನಿ ಜಾ PP NSD SD ND RD ಕಾಸಾ) ಲ) ಇ ಧಿ 

ಖಂಲ೦ಚಾಲಿರೊಯೀಂಗೊ ಹಿತವೆ ಸುವುದು ಹಾಟು ಅಯಂ ಭಲ ಉಯ್ದು eeu 

ನಿಯೋಜಿಸು. ನಾವು ಸರ್ವಾ ನಿನ್ನ ಆ 'ಜೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸಲು 
ಸಿದರಾಗಿರುವೆವು.” 


ಭಕಿ; 'ಬಾವ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ದ್ರೌಪದಿಯೆಡೆಗೆ ಚಲಿಸಿದುವು. ಸಿ ಸ್ತ್ರ 
ಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪಾಂಡವರ ಮಾತು 
ಗಲೆವು ತೇಲಿ ತತ ಾಸ್ನಾಣಾನಿದಲ್ಲಾಗ ಗರು AARON 5 ರೆಗಣಿ 


“ಜೆನ ಟು ದ್‌ ರುಪಿಟಲಲಟುಲಅಂಯ್ಯ್ತಸಲ!1 ಗಟ್ಟ ರಾವ; ರಮ Ad 


ನೋಡಿದಳು. ಪಾಂಡವರೈವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣೆ 


ಟ್‌ ಐವರ ಮೆ 


ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬಿ 


ವಿಸ , 
ಅಂ 
ಮಹತವಾರ್ಣವಾ ದಗ ಧದಗಣಗಗಳಿತಷಗ್ಗಗ್ಗೆ ಸಾಗುವ ಕಿತಿ./ಗೆ ಗಗನಂ 
ye UC ಒಆ Wd ಕ್‌ We] A hd FG ॥ Hd ವ್ರ) aaa 
ಪಾಂಡವರು ತಮತಮಲಿಯೇ ಒಬರನೊಬರು ವೀಕಿಸಿ, ಎಲ್ಲರ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


ON ಎಫ ಫಾ PA ES PRD ಷ್ಟ ಣ್ಣು ಲಿ PRD ED NN, ಬಾ) ಲ್ನ ಲ್ರ ಪಾ ಣಾ 
ಚಿಗರು ್‌ WW ಅಲ್ಲಿ ಆಆ ಲ್ಲ ಆಂ ಊಟ NUS ಉಟ ಗ್ರ 


ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ಅನುಜರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ರೌಪದೀ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷೃತಿ ಹಿ ನಃ ಶುಭಾ  ॥೬॥ 
“ಶುಬಾಂಗಿಯಾದ ಈ ದ್ರೌಪದಿಯು ನಮ್ದೆ ವರ ಪತಿಯೂ 


ಶುಭಾಂಗಿಯಾದ ಪದಿಯು ನಮೆ ವರ ಪತ್ನಿಯೂ 
ಆಗುವಳು. 

ಅಣ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಇತರ ನಾಲ್ಪರು ಮಕ್ಕಳೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ 

"© 

ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೇ 
ಹಾಣಿ ಶರ್ಟ್‌ 
ಆಕ್‌ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕುರುಪ್ರವೀರರಾದ 


ಹಾಸು 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಪುರುಷಪ್ರವೀರರಾದ 


ಪಾಂಡವರು ತಂಗಿದ್ದ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಮನೆಯನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಬಲರಾಮಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ, 


ಭೌ" 


ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಅಲ್ಲ 


ಕುಲಿತಿರುವದನ ೧ 0೨ ಸುತ್ತಲು ೧ ಯಜೇ 


Ne ಓಟ್‌ ಆರ Ne ಗಟ್‌ ದೈ ಆ Nee ಓಲ್‌ 


೧೫ BN ಕ್‌ ರಾ 
ಅ)ಳೀಬಲ್ಲ ಉಲ ಯು. ಪ್ರ ನೈ ರ್ಕ ಯಲ ಉಲ ಮು 
ಒಡನೆಯೇ ವಾಸುದೇವನು ಕುಂತೀಪುತ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
RO MN Cd Ae 
Wed SUM Sv WH WYNN [e900 ಕೃ SoU 
ಈ ಇ © ಅ ದ ತ್ತ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ewes ಹಮ? ಎಂದು “ಮೋನಾ 0೨೦೨ DVAOFTERA DENTIN 
ಓಕ ಘಟ್‌ ಲ ಸ ಚ್‌ hd ಓ bad Nes GA A Ne hs Ne ಓಲ್‌ Ne KS Nd 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ 'ಮುಟ್ಟ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಕಷನನನುಸರಿಸಿ ಬಲರಾಮನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ 


(> ಎ. ಐಂ ಸಾಸ ಇ ಮಯ 727 ಇಡಾ `» ಸ“ಇ ಇಸಾ ಇಂ ಇರಾ. SR, ಶೃ. | ಜಾ ಸಾ ಇಷಾ ಇಸಾ ಇ 


ಲ 
ಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲರಾಮ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯ ೦ತ 


ರಾಮ- “ಕೃಷ್ಣರು ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಕುಂತಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ನಮಿಸಿದರು. ಪರ ಸರಸಮಾಗಮದಿಂದ ಸಕಲರೂ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು.. 


ವ್‌ | ಓಲ್‌ ಆಲ್‌ ಗ್‌ ಗ ಓಂ pd ಗಡ್‌ 


ಸ ಚೇಸ್‌ 


"ಬೌ 1 ಸೆ | WN 
(1 is 1 i 
ಪಗ್‌ pa [1 yk | 





ನಳ “Me 
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1216 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಕಿಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಅರಿವಾಗುವುವಲವೇ? ಸಯಂವರಮಂಟಪದಲಿ 
ಆ ಸ್‌ I Ad ud ಹಡ ್ಸ 
ತೋರಿದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪಾಂಡುಸುತರಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರು ತಾನೇ ತೋರಿಸ 
ONAN ) 0.ಎರ್ಟಾಳ್ಮ ಣಿ ರಾ ಕಯ APTY Ne OSTEO AT EER NN 
ಬಹ! ಅ್ಬಿಯುಲಲ HON ಲ್ಲಿಯ ಉಟ್ಟು ಟು ಜಲಲ 
ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಅಮಾತ್ಕರೊಡನೆ 
ರಾ ON ರಾ ಲ್ನ ಹಜಾರೆ ಲನ ಮಾ ಲಾ ರಾ ನಾ ಬಾನ ೧.೦ mn ರೆ ರಾ 
2 ೮೦ ಟು ರುವ ಪ್ರ! Vos ಲ ಊಹ AN AIC 


೮೮ ಅ 
ಎಲ್ಲ ಶುಭಾಶಂಸನೆಗಳೂ ನಿಮಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. ಇ 


ಅಭಿವೃದಿ ಹೊಂದಿರಿ. ನಾವಿನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರುವವು 
ನೀವಾರೆಂಬುದು ಈಗಲೇ ಇತರ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು.” 
ಅಪಾರಮಕಹಿಮನಾದ. ನಾಶವಿಲದಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಳ ಶೀಕಷನು 
ಸ್‌ tu td ಪ್ರ Dede ad ಠ್‌ ಭಐ ಅ ್‌ಿ್‌ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನು ಸ್ಣಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಣ್ಣನಾದ 
ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಟಕ ಹಾ SD ND RD ED NE, ED 
{IS ಓಲ ಕಲ್ಯ ಊ್ರ)ು ೪೨೬.೬! Be 
೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ವಯಂವರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರೆದಿದೆ.) 
ಗುಪರೂಪದಿಂದ ತಾನು ತಿಳಿದ ಪಾಂಡವರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಜಾ ಜ್ನ ಬಾವನ್ನ ಬಾವ ಹಾಲೆ A ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ೦. ಎಸಿ ES RES AS ES ES ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಕಾಳೆ ಹಾ 
ಉಲ್ಟಾ ಹಾ ಭೂ ಅಟಟ (1% IVY Neve ಆ ಯಂಗ ೪ಅಟುಈ 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಯು 
ಸಮಾಜವಾಟದಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಳಲ್ಲವೇ? ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನನಿಗೆ ತನ್ನ 


ಲಲ ಶಿ 

ತಂಗಿಯ ಕೈಹಿಡಿದವರಾರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ “ಕುತೂಹಲ 
ಹ Ce ON ರ ಲಾ NOLO ನ್ನ D0 ನಲ ೦ ಖಾಲ 
ಆಲ ಈ. ಊಲ್ರಲ್ಧೂ ಬಲಯ ಕುಯಿಲಂಬಿಲೂ ಆಗಿಲಟ್ಯೂಭಖಉಗುಲ್ಲು 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಕೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅನೇಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ - “ಪಣವನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ?” - ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಇದ್ದೇ ಇದಿತು. ಧಷದ್ಭುಮ್ನನು ತನ್ನ 
ನೆ RN ಹಾ ಬಿನ ಲಿನ ನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಭಟರಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
CN) ತಾನೂ ಪಾಂಡವರಿ ಕಾಣದಂತೆ NORTE ಮದುವೆಗೂ 
ಜ್‌ ನ್‌ FN Ne T/C ಗೇ 6/ ts TN Wd hd ಆಜ್‌ I 1 T/C UY wid ಆ ಊಟ್‌ hed Nod hd FN ಹೈ 'ಆ್‌ bia 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಳಗೆ ನಡೆಯುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನ HA ಯಿನ್‌ 

SNS AN Ned ON NS Ad Cd o 

“ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೨ 1217 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತಲೇ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ, ಪರಾಕಮಿಗಳಾದ 

| ಆ ಶ್ರ ಆಟ್‌ ಲ್‌! IOUS 

ಶತ್ರುಮರ್ದನರಾದ ಭೀಮಸೇನಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 
ರ RD ED ಣಾ ಳದ ಇರ ನಾ PRED ಷ್ಣ ಣಾ) ಅಧ ಹ ನಾ ಅಗಜನಾದ 
ಆ ಲ ಹ eWwoLTOUUAL) WHY, ತಂದಿದ ರ ಭು್ಳಯುನ್ನು ಹ WI bu NOW 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ. ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಉದಾರಹೃದಯಳಾದ 


ಕುಂತಿಯು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ತತಶ್ಚ ಶೇಷಂ ಪುವಿಭಜ್ಯ ಶೀಘ- 

ಮರ್ಧಂ ಚತುರ್ಧಾ ಮಮ ಚಾತ್ಮನಶ್ನ 11211 
ಅರ್ಧಂ ತು ಭೀಮಾಯ ಚ ದೇಶಿ ಭದ್ರೇ 

ಯ ಏಷ ನಾಗರ್ಷಭತುಲರೂಪಃ। 
ಗೌರೋ ಯುವಾ ಸಂಹನನೋಹಪನ್ನ 

ಏಷೋ ಹಿ ವೀರೋ ಬಹುಭುಕ್ಸದೈವ ೭ | 


“ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ಇವರು ತಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ 


ಸೇರಿಸು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಿಡು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ನೀಡು. ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದು ಊಟಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ 


ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆದನಂತರ ಉಳಿದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮದಗಜದಂತೆ 
ಪುಷ್ಪನಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರಕಾಯನಾಗಿಯೂ, ಗಳರಾಂಗನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಿಗೆ ಕೊಡು. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
(ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) ಊಟಮಾಡುವವನು. ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಆರು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು. ಅದನ್ನು ನಾವು ಆರು ಮಂದಿಯೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಅತೆಯಾದ ಕುಂತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಅಟಿ ಯಲ್ಲ ಫಟಿ ಕಲಟೂಿ ಬಯಟ 


ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚಿದಳು. 'ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ 


1218 ಮಹಾಭಾರತ 

ತಾನು ಭಿಕಾನನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ!' - ಎಂಬ 
"a ಮ ದೊ" 

ವ್ಯಾಕುಲಲೇಶವಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತೆಯು ಹೇಳಿದ 


ಭೋಜನಾನಂತರ ಸಹದೇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದರ್ಭಯ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಸಿದನು. ದರ್ಭಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ದು, ಬ ಬ್‌ ಹರ್ಟ್ಸ್‌ AN 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಟುುಟಿಬ್ದಡಿ-ಉ(ಿಲರ್ಯ ಣ- ಇರು ಸಂಟ ಓಟು 


ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಲೆಮಾಡಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. 
ಕುಂತಿಯು ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣೆಯು ಅವರ ಪಾದಗಳ 
ಕಡೆಯೂ ಮಲಗಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳ ಕಾಲಿಗೆ ದಿಂಬಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 


ನವನ ವ ಮಾ SAA ಎಣ ಬೋ 
ಮುಃಖಿಸಲಿಲ ಊ್ಲು WWI lO ಬಲಳಯಿಿNಿ್ಲ್ಲಿ ಲ ತ್ಲೌರಿಭಾಖವಿನ್ನೂ 


ಹೊಂದಲಿಲ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಆಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ರೀತಿ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ 
ಆರೋಪ-ಉಪ ಸಂಹಾರಗಳು, ರಥ-ತುರಗ-ಗಜ-ಪದಾತಿಗಳು, ಕತಿ-ಗದೆ- 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳು-ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ನಿದ್ದೆಯು ಬರುವವರೆಗೂ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳುತಿದರು. 


ಆಂ 
ವ್‌ ನಾಮಾ ನೌಲಿ, 


ಶಿವ ದ td WH Cd Ned Ned (J 
೦ಎ ೪ ಶಿ 


ಕೇಳಿದನು. ಇತರ ಬ್ರಾಹಣಕುಮಾರರೊಡನೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ 


ಅಾವ್ಯಾ ತ_ವ್ಯಘ್ಯ ಗು ಇಷು ಘಾ ನಲಸ ಕಿ ೧ ಇಫೂ ಇ ಲಿ ಮಾ 

ಭನ WಊWಬಬೆಲ ರು ಟಿ ಲನಿಗಿಯಿ ಬು€ಲ೦ಲ ಯಲಿ ಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 

ದನು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಬಚಿಟುಕೊಂಡಿದ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಇಂ ೦ 


ಅಂ. ಹ್‌ ಪ್ರಜ್ನ ಸ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕುಂಬಾರನ 


ಇವತ್ತ ಜತನ ಹೋಲಿಗಳೆ TT 
ಆಟ ಪ್ಲ ಕಲರಿ NT ©, 


ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ದ್ರುಪದನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಮಗನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೩ 1210 
ದ್ರುಪದನು ಕಾತರನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು : “ದಷದ್ದುಮ ಮ್ನ! ಕೃಷ್ಣೆಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಈ ಕ್ರಾ Su ಜು 


ಹೋದಳು? ಅವಳನ್ನು ಕರೆದೊಯವರಾರು? ನೀಚವರ್ಣದವರಾಗಲೀ, 


ಇಳಿಸ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಅವರ ಪಂಕಬ ೧ಣಯಿಷ 
ಹೀನಕುಲದವರಾಃ। Ne ಸ್ಮ ಛಿ ಲಯ 


ಸಂ 
Clo 
x 


ಬ ಟ್ರಿಲ್ಲ ತಾನೇ! ಪವಿತ್ರವಾದ 
ವಾ ನಾಲ ನಾ ಸಾ ಮ್ನ ಬಾ ಜಾವ ನ ೧೦.೮೧೪ SR RED Ame Ned nO (9 ಇರ ಫಾ ಕ್ಗೆ 
ಯ Ww UN ಲು AAY ಲಿಲ್ಲಿ UN TAU WOMAN ( QaidlW! 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸು ುತನಾದ ಕತ್ರಿಯನಾಗಲೀ, ನಮಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 


hdd ಇರ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಬ ರದ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಪೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ ಅ has, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ ನದ | 


ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಎಡಗಾಲನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ನನ್ನ 
ಮಗಳು ಪಾರ್ಥನನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಮಿತಾನಂದವಾಗುವುದು. ಮಗು! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗಳು ಯಾರನ್ನು 
ವರಿಸಿರುವಳಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ಕುರುಪ್ರವೀರರಾದ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮೊಮಕ್ಸಳಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವರೇ? ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಕನಿಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ನಾನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಇತರರಿಂದ 
ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನೇ?” 


ಇಮವರ್ಣದವನೊಬನು ರಾಜವತಿಯಾದ ಕಷೆ ತುನೆ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಳುಮ್ನನಿಂದ ಸಮಸ್ತವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ದ್ರುಪದನು 
ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು : 
ಪುರೋಹಿತ-ಯುಧಿಷಿರರ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಸನಮೇಜಯ! ದುಪದನು ಅತಂತಕಾತರದಿಂದ ದಷದುಮ 


vw ಸಗದ 6 ಸ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಶಟ್‌ ಆಗ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಜನ್‌ ದ್‌ ಜೆ “ನ್‌್‌ ಕ್ತಿ 


ಜಃ ಪ 
ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ಲಿನಲಾಗಿ-ಸೋಮಕಶಿರೋಮಣಯಾದ, ರಾಜ 


en Be UE ಓಗಿ ಯು ಗಿಗಾ? PANNA ಸ ರ್ಯಾ ಗಾಳ ತನ್ನು 
he ದ dN AAAS ಹಟ © I ॥ AN SUT WY Ad Wad CAL A ಉತ್ರ) 


ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಹರ್ಷಾನ್ಸಿತನಾಗಿ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣೆಯು ಯಾರ ಸಂಗಡ ಹೋದಳೆಂಬುದನ್ನೂ 
ದ್ರುಪದರಾಜನಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 


1220 ಮಹಾಭಾರತ 
“ತಂದೆಯೇ! ಯಾವನು ಯುವಕನಾಗಿದನೋ. ವಿಶಾಲವಾದ ಮತು 
Cee NA IG dena, od eT Nes dT ಗಟ್‌ Mad 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನೋ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನೋ, 
ನಿಲಿ ರಿಗ್‌ ಎಮ ಕ್‌ ೦ ಬದ ಚ್‌ ಲ ONE ತಗೆ ಇಂ 
WAN dil Il ಗರ OSU kd Wow ಟಟ NN TON 
ಯಾವನು ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿಗ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
Nan nS ಇ ಗ್ರ ನ್‌ ಉಕ ಸಾಥ ಐಸಾ ನೋ © ಬ ON ಭಿ ಗ್ರಾ ಸ್ಸವೆ 


Ad 
ಕಡುಹಿದನೋ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಆ "ಮಹಾಕಾರ್ಯದಿ ದಿಂದ ಯಾವನು 


LAA dA ಹಿ py) I ಉೈ. ಮ್‌ ಓತಿ ರ / ಓಮ ಸ್ವೀ ವ ಲ ೈ/ ಶ್ವ ೀ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂ ರಂದ ಸಂಪೂಜಿತನಾದನೋ, ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದನಾಗಿರದಿದರೂ 
ತನಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ತ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ 


ಸಂಪೂಜಿತನಾದ ಇದನು ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಂತೆ 
- ಬಹುರಭಸದಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತಕೋ - ಅವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಬೇದಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಕೃಷ್ಣಯು ಆ 
ಯುವಕನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರ ಹಾಕಿ ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ಅಂಚನ್ನು 
ಹಿಡಿದು - ಹಣ್ಣಾನೆಯು ಸಲಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ - ಆ 
ಯುವಕನ ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆದುಹೋದಳು. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವ 
ನೊಬ್ಬನ ಹಿಂದೆ ಚೆಲುವೆಯಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸ್ನಯಂವರಕ್ಕ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಕುಪಿತರಾದರು. 
ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ಬಹುಕ್ರುದ್ಧರಾದ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೀರನು “ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು - ಕೋಪಗೊಂಡ ಯಮನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೀರಿಬಿಡುವಂತೆ ರಾಜರನ್ನು ಸದಿಬಡಿದನು. ಅವನನ್ನದುರಿಸಿ ಬಂದ ಅನೀಕ 


ನ್ಗ ON (್ರಗಾಳ್ಗಿ ಧಾಳಿ ಷು ತಿಲ ಲ ಲೆ ವ್‌ ೦.೦೧ ಡು ೧.೦ 
ಲೀ AAT Cad \ Nod tA wd RSH NON ON ಟು NA NUE ಓ/6/ nd Neus) ರಾಹ 


ಕುಮಾರರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಆಲ ದೌ ಪದಿಯನ್ನು 


ತೆರಳಿದರು 
ಆ ಮನೆಯಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶೋಬೆಯಿಂದ 
ಲ i 
ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬ ದಳು. ಅವಳು ಆ ವಕರ ತಾಯಿಯೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನನ ಊಹೆಯಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆ ಇಬ್ಬರು 
= ೧೨ ಬಿ 
(4) 
ಕ್ಯ 
oN 
a TERY 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೩ 1221 
ಯುವಕರಂತೆಯೇ ರೂಪವಂತರಾಗಿಯ ೧ HN ಕ್ಟ್‌ಗಾಗ್ಗಿಗಿಗ A ಗ 
hee heed py) ಜ್‌ ಳು! I Nee Ae ಉಊ/ ಲ್‌ 
ಮತ್ತೂ ಮೂವರು ಯುವಕರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದ 
AON NO ASE oo ಜಿಣಿ 
Aes AAAS ಲ BLN (ಮಿಲಿಯ ಣು CO ಸುಟರ್ಟಲಟರಿಲಿ od ಬಲ! 
ನಾಲುಮುಟಿ ನಮಿಸಿದರು. ಜೊತೆಯಲಿದ ದರಿಪದಿಗೂ ನಮಸುರಿಸುವಂತೆ 
ಕೆ ಎ ಓದಿ "ಲ ರ 
ಹೀಳದರು. ಅನಂತರದ ಸ ಆ ಇಬ್ಬ ಕರು ದ್ರಪದಿಯನ್ನು ಆ 
ಲ್ಲಿ ಲಗ್‌ ರಿ ಸಿರಿಯ A ONE AR 
೮ ೦೧ UNAS MN ಟ ಟು. 


A SD REED ಷ್ಠ PRR md NS a ೦ NR 
ತಗಿದುಕೂಂಡು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಹರಣ ಎಲ್ರು, 
ಬಾಹಣನೊಬನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಗ ಾ ಮತು 


ಸಿಪ್‌ UWI ಔ% aN ೌರ್ಫ್‌ಆಟ್‌ಸ್ಟಿ ಸತ್‌ ಡಗರ್‌ ಹ್‌ ರ್‌ ಕ ಲ್ಯ ಗುದ ದ ದೆ ನದರ್‌ ಇರ್‌ | rye ಇಗರ್ಜ್‌ 


ಬ್ಬಃ 
ಐವರು ಯುವಕರಿಗೂ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನಂತರ ತಾನೂ 


ರಾಳ ONAL NOD “ಥಿ *ತಾಳ್ಗ ಗಿ ಅಗಿವರು UN 
{Ad ad WIT ಹಳ Gad Ned | 1ಓ0 NAG ಅ ಇಲ 
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ಅಲಿ ON A SN ಲ 
ಆಲ ರವಿ! 15೦ ಕೇ YUNG ರ ಉಲ೦ರಿಯಿಖ್ರುತ್ರಿಭ೪ 


ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಆಶೆಯು ಫಲಿಸಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವೆನಪ್ಪ! ಆ 
ಯುವಕನು ಚಲನಯಂತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿ 


— —_ ತಾಸ ಇಇ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದುದು EEE I ಉ6..ಗ್ಶ್ಕಿ2, ) 

py) te A wd ಗೆ ( 
ಆ ಐವರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡುದು - ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಇಸಿ ಫಾರ ಸರಳೆ ಧರಾ ಡ್ರ್ರಗ್ಯಾಳಕುಿ ಲ್‌ ರ್‌ಂ ಸ್‌ ಧಾರಿ ET ರ್‌ 
ಛಲ ೬0 (0 0 ಆಗ ಗ್‌ ಆಗಲೇ ರರು ಓಡುತ ೮/೯ ಅಧಿ ೬ MANO ಯತ್ರ ಆಲಿ ಆಲ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನರಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಂದು 
WN NN ಶಶ 
ನಿನಿಗಿ ಭಾಸಿವಾಗುತಬಿ. 


ಬಂದಿರುವೆವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಮಾತಿನ ಮ ದಲ್ಲಿ 


ವಾ ಕ್‌ AE AAT ON LL AAP DE 
ಕಹಲ ಲ ITU WAS TASNSN OO Nl RA AN dN > ಧ್ರ / 0೮ Ns dN ಶ್ರ 
೨೨ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು 
SS ಗಾಳೈಬ್ಳು. ಪಾಲ ED ES ಇಸಾ DS ಸಾಧ, ಶಾಲ ಧ್ರ ದ್ರ ಘಾ ಸಸಾರ ಧಾನ ಹ್ಯಾ ಯ್ಕ ನಾಲಾ 
ಅಳ ರು ಟ್ರಿ ಬುಲಿಯ್ಲು (್ರಿಎಂಗುಒಎಂಎಟಲಿ! 1, ರುಲಬಲಲN 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ವರ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 


© 


ನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡುತ್ತಾ ದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸಾಪಿ ಖಿಸಿದರು. 
“ಸಮಾನ್ಯ ರೇ! ವರದನಾದ ದ್ರುಪದನು ನೀವಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಣನಾಗಿರುವನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಭೇದ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ ಈ ಯುವಕನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರುಪದನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕುಲ-ಗೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ -ನನಗೂ, 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಿಗೂ, ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಪಾಂಡುರಾಜನು ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ 


ಸಪ್‌, 
ವಾ ನ ಹಾನ್ಸ್‌ ವಾಲ್ಗ ಅವದಿ FIN ಕಳ್ಳಾ NE ಸ ದಿಂದಲೇ ಉಳ ನಿರಾ ಗ್‌ ಕಂ 
Ul wie ಗಿಆ್‌ಛಿ ಗಲ ಭಧ ಟ (0 AICI NANG ಗ ಆಗ ಗ ಲ್‌ ಇ ASD ಟಗ! 60... ಡ್‌) 


ಬಿ ಠಿ ಇಂ 

ಕಾರಣದಿಂದ ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪಾಂಡುವಿನ ಸೂಸೆಯನ್ಹಾಗಿ 
ಜಾರ ಜಾನ ೧) ಧ್ರ ಮಾನ ೧೩ನೆ ದಿನಗಳಿಂದಲು ರಾ OANA ಡಿ ಗಾಳ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಮ್‌ ಗುಗ ್ಮಾ 
ಆಲ UO MN Vl WOOT OO WC IT YUKA OM Nes tad hd ಲ್ಲ 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೇ ತನ್ನ ಮೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹಾಲ ರಾ ಮಾ ಲಿನೆ ಎನಿಸದ ಶಾಲ ರಾ ೧೧೨ ಶೆ ಲಾ ್ಥ್ಥಿ ಭಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಲ) ಇವಿ 
HOH WeNITSUNTTODNNK ಆಖ್ರಯಟುಣ Kis Of Wwe “uN ಗಲಟ್ಯುಲ 
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MSc 
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EK ಕೃಶ) 
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SS SN 
1111111 ALUMI 1 LLC 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುರೋಹಿತರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಬರುವ ಉತ್ತರವನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪುರೋಹಿತರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ತನ್ನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಇ) 


“ಭೀಮ! ಈ ಪುರೋಹಿತರು ದ್ರುಪದನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 


ಗ 


ಆದುದರಿಂದ ಇವರನು ವಿಶೇಷ ನಾನ್ನ ದೀತಿಯಲಿ ಸತರಿಸುವದು ಇಲ್ಲಿದಾಲ್ಲಿಷ 


ಅಲ್ಲ td Ged Ceewd Ww Ned \ Ned NA Sada hada jew CA 


ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು | ತೊಳೆಯಲು ನೀರನ್ನೂ 


ಅರ ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಇವರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 


ಸತ್ತರಿಸು.' 
ಸ್ರ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


1224 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಣನು “ಮೋರಿ ೧ಡಿ ಬೀಮನು ಇಗೆ ನಿದ ಗಳಾಗಾನಿಗಿ 
ಜ್‌ Ad A © od Ne ಊಟ್‌ No ಕ dN I Ne ಸ್ಸ್‌ ಆಲ ಆಗ್‌ ಆಟ್‌ 
ಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಪುರೋಹಿತರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹಣಿಕಿ ಸರಳೆ ARE Or ಲರ್‌ ಮೊಲಿ ನಿನ್ನ 
UT SCANS AAAS AUS CAG Mh AAT NAS CAN TAC 
ವಾ ನಾ ನ್ನ ಸಾ ಗ್ಲೆನ್‌ ಲಾ ನಾ 
SON ಫಲ AN SY ಕಲ್ಲ 
ಸ್ಹಧರ್ಮದೃಷ್ಟೇನ ಪಥಾ ನ ಕಾಮಾತ್‌ | 
ಪ್ರದಿಷ್ಟಶುಲ್ಕಾ ದ್ರುಷದೇನ ರಾಜ್ಞಾ 
ಸಾ ತೇನ ವೀರೇಣ ತಥಾನುವೃತ್ತಾ 1೨೩1 
ನ ತತ್ರ ವರ್ಣೇಷು ಕೃತಾ ವಿವಕ್ಸಾ 
ನ ಚಾಪಿ ಶೀಲೇ ನ ಕುಲೇ ನ ಗೋತ್ರೇ | 
ಕೃತೇನ ಸಜ್ನೇನ ಹಿ ಕಾರ್ಮುಕೇಣ 
ಎದ್ದೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಿ ಸಾ ವಿಸೃಷ್ಟಾ ॥|೨೮॥| 


ಸೇಯಂ ತಥಾನೇನ ಮಹಾತ್ಮನೇಹ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿತಾ ಪಾರ್ಥಿವಸಬ್ದ ಮಧ್ಯೇ! 
ನೈವಂಗತೇ ಸೌಮಕಿರದ್ಕ ರಾಜಾ 
ಸಂತಾಪಮರ್ಹತಸುಖಾಯ ಕರ್ತುಮ್‌ 1೨೫11 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ದ್ರುಪದರಾಜನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ವೀರ್ಯ 
ಶುಲ್ಕದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ಪ ನೀರನು ಅವನಿಟ್ಟಿದ ಪಣವನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿರು 


ವನು. ಮೊದಲು ಲಕ ವನ್ನು ಭೇದಿಸುವವನ ವರ್ಣದ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಲೀ, 


CAS 
ಶೀಲ-ಕುಲ- ಗೋತ್ರ ಗಳ ವಿಷಯವನಾ ಇನೌಎಂ ಇೆ ಇತ್ತುಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಐಿಲಿಗೆ 
Mudd IN ಹ್ಮ I ME ್‌ ಸತ್‌ ಸ್‌ ನೊ 


ಹೆದೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವ 
ದೆಂದು ಘೋಷಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ರಾಜಸಮೂ 
ಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ಬೇದಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಯನ್ನು ಗೆದ್ದುತಂದಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಸೋಮಕವಂಶಸಂಭೂತನಾದ 
ದ್ರುಪದನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವುದು ಅಥವಾ ದುಃಖಿಸು 


ವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕವಲ್ಲ ಒಂದು ವೇಳ ದ್ರುಪದನ ಇಚ್ಛೆಯು ನೆರ 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೪ 1225 
ವೇರಲೂಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪರಿಗಹಿಸಲು ನಾವು 
ಸರ್ವಥಾ ಗೃರೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! 
ಗಿರಾಕಿ ದಾಲ್‌ ಉನ ರ್‌ಂ ಲನಾದವನು ಉಲ ಡಹ್ಟುಸುಿಯಿ ರಾಳ ರಾನಾ 
ಇಲ ಉಲ ವ್ರ ಉಣ್ಣು ಬರ ಲಿಬಿಯ, CANN WAY 
ಧನುರ್ವಿದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷಾತನಲ್ಲದವನು - ದುಪದನಿಟಿದ್ದ ಲಕ್ಷವನ್ನು 
‘ ಶಿ ಗ್‌ ಣಿ ಗ್‌ ಸ್‌ ಟು ೦ ಎ್ಮ 
NO PS RED ಸಾಲಿ 0೦ ಸ ಘಾಲಿ ಲ್ನಿ ನ್ನ ಹಾಲಿ SD RD SD NES ತ ಲೆ MD RS ನ 
WANN WIN ಲ 2 ಉಲ WW HTOKHW ಅಲ್ಲ wu Iv’ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ವರನು 


೧೯೩ನೆಯ ಅಧಾ yಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವೈವಾಹಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 
ದ್ರುಪದನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಗೂ ಹಾಂಡುಕುಮಾರರಿಗೂ 


A ಚ್‌ ಎವೆ 
ಸಮ್ಮಾನ: ದುಪದನಿಂದ 3) ಶೀಲ-ಸ್ಪಭಾವಗಳ ಉಲ 


ಜನಮೇಜಯ! ದೂತನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ ದ್ರುಪದಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿವಾಹದ 


ಅಂಗವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಜನಕೂಟವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿರುವರು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ 


ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಬನ್ನಿರಿ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಕೃಷ್ಣೆಯ ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಹೋತ್ಸವವೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಮಲಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 


ಈತ ಕ್ಮ ಹಾಹಾ ಕಾಸಾ ಎ ಹಾಸಾಷ್ರಾನ್ನ್ಮಾ ಹಾಸ ಲ್‌) ಚಾಳ ರ್ದ ವಾ್‌ ಸಾ ಬಾ ಲ್ನ ಅ ಧಿ ಸಾಲ ಲಾಮಾ ಜಾ ನ್‌ ಬಾ ಜಾವ 
hs) ುತ್ರಮವಾದ ನಂಜಗಿಳ೪೦ದಿಲೂ ಶೋಯದಸುಂತರಿವಿ ಲಂ ಲ! Lowe Ww 


ಭು 
ಈ `ರಥಗಳು ನಿಮಗಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ . ನೀವೆಲ್ಲರೂ ರಥಗಳನ್ನು 


0) 
PS ARS SES JS) MO 
ಟು 


ಆರೋಹಣಮಾಡಿ ಪಾಂಚಾಲಿದರಸ ಲ 


ಅರಮನಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರಿ.” 


12260 ಮಹಾಭಾರತ 
CAPA CER A ನ ಕತೆ ಗೇರು. ಲ್‌ 'ದೀ- ಹಾಗಿ, ತಿಯರು ಲ್ಪ ಎ೦ದು 
Ne Ad Ne gy ಆ ಆಗ್‌ ಇ. wd ಆ ॥| ॥ MONE yo ಆ Badd wh No ಓಟ್‌ 
ರಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಯುಧಿ ದಿಷಿರಾದಿಗಳು ಬೇರೆಯ ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು 
SS SS ES ND ಐಸಾ ಇ ಹಾಧಿ DD 
ಆಜಂ DOAN! ಯಿಲಟಲಟಿ, 

ಮೊದಲೇ ಹೊರಟಿದ್ದ ಪುರೋಹಿತರು ಪಾಂಡವರು ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ದ್ರುಪದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ತಮಗೂ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ನಡದ ಸಂಬಾ ಬಾಷಣೆಗಳೆಲ ವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 
€ ಉಲಿ ಯತ್ತು ಪಣದಲ್ಲಿ 7ಫಿಾಸಳಿ ದಕಣ 


Nef ಗ ರ A Meda he Nd 


ಕುಲ- ಶೀಲಗಳ ವಿವೇಚನೆಯು ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದು ದುಪದನಿಗೂ ಅರಿ 


ಷಾ ಹಾಲ ಕ್ಟ ಕಾ ಘಾಲಿ ಹಾಸಲಾ ಕ್ಸ ಜಾ ನ್ನ ವಾನ ಘಾಲಿ ವ 6) ಲ್ನ (ಗಾನಾ ನ) ಲ ಶಾಲ ಎ ಚಾಲ ನ್ನ © ೦೦) 
ಆಲಾ oe ಧಿ ಟಟ SOU AYA OY ₹ ಯಾವ 0೮೮೮ WU YUA SV 


ಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಣ್ಣು- ಹಂಪಲುಗಳು, ಹೂಮಾಲಗಳು, ಕವಚಗಳು, 


ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಉತ್ತಮವಾದ 
7 


ಇ. ಹಾರದಂಣರರ್ಯ 
ಸ್‌ 


ಅವಿ Fe FG Nk 
ಪಾಸ-ಭುಶುಂಡಿ- 


k 9 
ನಳ್ಸಂತ್ಲಂ ಇನಿ ಇದಲಾದ ಳಗೆ ಗೋಪಯೆ CATON TN ದಾಳ ಲವ 
td ಸ್ಕಿ td (3 


ಮುಧಿಗಿಿ, 


ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪಗಳು, ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ವಸ್ರ್ರಾಭರಣಗಳು - ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದುಪದನು ಸದಪಣಔಸಿದನು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಿಂಕ 


we Yl ॥ we oe ಆಗ್‌ ಭ್ರ 


ದ | 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದುವು. ಕುಂತಿಯು ದೌಪದಿಯೊಡನೆ ರಥದಿಂದಿಳಿದು 


ROAR RAREST NERO ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ 
ಸ್‌ ಸ್‌ U ತ್ತೆ 


ಳೆ ಕ್‌ IO td hed ಓಂ? Ne dT 


ತುಂಬಿದ ಹೆಗಲುಗಳಿಂದ ಶೋಟಬಿಸು ದ, ಹಾವಿನಂತೆ ದೀರ್ಫಬಾಹುಗಳನ್ನು 


ಹಾಸ 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಐವರು ಯುವಕರನ್ನೂ ನೋಡಿದ ದ್ರುಪದನೂ ಅವನ ಅಮಾತ್ಯ 
- ಪುರೋಹಿತರೂ, ಪುತ್ರ- ಬಂದು- ಮಿತರೂ, ಪರಿಜನರೂ ಅಮಿತಾ 


ಒಲ ಲ DMA TO A ನಲ ರ ಒ/ KCN ಲ ಇ ಧಕ್ಪಸ್ತ! ಓಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೫ 1227 
ನಾಗಾ ARAN ಗ೧ಇ.ಸಗಿಸಒಿಗಾಗಿಗಲ ಗನ್‌ ದೆ ಗಲ 
add! hd TE Ne wd wh Nf ಅ ಕಿ! I Ov Ne Nf a NNN ಆಗ! ಛಿ ॥ 8 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪಾದಪೀಠದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನವರತ್ನಖಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಲ್ರ ರರ ದವು ES NS ಕ್ತಿ. ದರೆ NS ಧಾಳೆ ಎಷ್ಟು ಸ ಇಣ್ಣ ದ್ದ ಸಣ ರಾಹಿಲ್‌ ತಾಕು ರಾವು ಉರಿ 
ನುಭಲೊಲ NI 1 ಲ್ಲಿ ಳು HUN CUB NUN ಭಲ ಬಗ್ಗಿ ಉಲ್ಲ 


ಅವರು ಆಸನಾರೂಢರಾದೊಡನೆಯೇ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳಯ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರು ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ನಾನಾವಿಔವಾದ 


ದ್‌ ಕಿ ಕ 
ಬಕ ಗಳನೂ “ನಲಗಳನೂ ಚಿನದ ಮತು ಬೆಳಿಯ ತಟೆಗಳಲಿಟು 
ಗೇ ಪೂ ಊ ಶೆ ಜಗ ಕ WH NN 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳ ಮುಂದೆ ತಂದಿಟ್ಟರು. 


© 


ಐವರೂ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಲೇಹೃ-ಚೋಷ್ಯ-ಪಾನೀ 
ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸವಿದು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ, ದ್ರುಪದನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೂರಟು 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದಪ ಡಿಸಿದ್ದ "ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವರೃವರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ "ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಹುಚ್ಚನ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರುಪದನೂ, ಅವನ ಸುತಾಮಾತ್ಕರೂ- ಇವರು ಕುಂತಿಯ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಪಾಂಡುಕುಮಾರರೇ ಆಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ- 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. 


೧೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವೈವಾಹಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ದ್ರುಪದ-ಯುಧಿಷಿರರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ವ್ಯಾಸರ ಆಗಮನ 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರುಪದನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಬೇರೊಂದು 


© ಮ್ನ 
ANN ಕರೆದೊಯ್ದು ಕುಲಿದಿಸಿ ಲಾ ಲ AO KONA 
ಉಲ ದ್ಯ ಭಿ ರು 9 ಕು OA AAS EN td ed Ad 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ನಾವು ನಿಮನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯೋಣವೇ? “ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದೇ? ಗುಣಸಂಪನ್ನ 


ರಾದ ವೃಶ್ಯರೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣವೇ? ಆ ಅಥವಾ ಶೂದ್ರವರ್ಣದವರೆಂದು 
ತಿಳಿಯೋಣವೇ' ? ಅಥವಾ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ತಾವು ಯಾರೆಂಬು 


೨ 
CS 


ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಡು 
೫ 


ಹಾ ಹಾಸ! ಹಾ ಹಾ ಅಸ ಕೊಡುವದಾಗಿದೆಯೇ 
ಲ್‌ Nu hd Wi CA Wd he ಲ್‌ | ರು AE tA AY ಆಆಲಿ/ | 1೬/0 NA \ 


ಸ್ಟೇ ಬಯಿ ಯಿಂದಲೇ ಸತ್ಯಹೇಳಿರಿ. 


ಅಸತ್ತವನಿಂ ಹೇಳಬಾರದು. ದೇವಸಂ ಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ. ನಿಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಚ್ಕುತವಾ ಗಳಿರುವ ಸುಮದುರ 
ಖಿ 


pean Jeu Ee ವಿತ ದ್‌್‌ 
ಆಎ೮೮೭೮೬ಟಯ್ದಿ ಜಟ ಟು ಲು ಣ್ಣ 


ವರ್ಣಾನುಗುಣವಾದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಗ ನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲವು 


ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾಗುವುದು. ನೀನು 
ಸ 


ಈ 
Ref Ne 


“El ಶ್ರ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ ದ್ರುಪದನ ಮತ್ತು ಅವನ 


ಪರಿವಾರದವರ ಮುಖಾರವಿಂದಗಳು ವಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತಿದುವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು : 


ನಾವ ಕೃತ್ರಿಯರು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪ ಪಾಂಡುವಿನ $ ಮಕ್ಕಳು. ನಾನೇ 


ಎಜರನ್ನೆ! ಳಾ ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಮಾಜವಾಟದಿಂದ 


ತೀವ್ಯರಗಿಗೂವ ದಲ್‌ ಎದ್‌ ದಗ wei Wel wlan: ಗ್‌ 
ಆಪಿ ಬಿಜ ಲಲ ಅಲಲಿ WಲLU LS 


ಶು 
ದೇವಿಯು. ನಾವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ 


ಆತಂಕವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. ಕಮಲದ ಬಳ್ಳಿಯು ಒಂದು 7 ಸರೋವರದಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಗಲಡುವಂತೆ-ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ನಿನ 
ತ್‌ ಗ ಶಿ ಪು Cr ಪ್ರ Wd a-1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಮಗಳು ಪಾಂಚಾಲವಂಶದಿಂದ ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲಟಿದಾಳ 
I 1 ಲ ಲ್‌ಿ” 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದಂತೆ ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು 
Ne A ON ಶಿ 
“೦ KAT Nef! [WW ಆಕರ SN Ww. 


ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಅಮಿತಾನಂದವಾಯಿತು. ಆನಂದಬಾಷುಗಳಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದುವು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ದ್ರುಪದನ 
ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕಳದನಂತರ 


AEN NEL NAPA NNT ಅಹಮ ee VEN CEE 
ನಿಲಿ ಯಲಲುರೈಬಲಬುಲಬಲ ಆ ಒಟ ಲ್‌ ್‌ಲ್ನ hed Nerd UN ಓಟ! 1 ಅ೦ಲಿಿಖರೂರಲಿಯಯಿ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

CE! ಗ, ನಾನು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಅಲಾ ಡಫ ಎಲ್ಲಷ RD) 
ಲಲಟಿಲ್ರುಳಲು : ಇಲಯ ಉಬಲಿಯಿ Wo ಉಲ ನನ್ನ ಸಂಕಲ ಬಜಿ 


ಡ್ನ ಕಾಫ DD ಜ್ನ ವಿವಿರಾಳ ಹಾಸ್ತಾ ED ಮಾವು ಪಾ Pe 
೦೫೮ ಮಿಳಿ ಅರಿಗಿ ಮನಿಯಿಂದ ಪಾರಾದ ರೀತಿ ಯನ್ನು 


ಮಿ 
© 
ಲ್‌ಿ 


ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಎ. 


ನ ಶಂಸ ಕಾ ಇರಾ ಗಿರ್‌ 


ಸಿಕೂಹುವ ರ ಮೀ Gadd EU LAS Ad Ch 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಕುಂತೀಸಮೇತರಾಗಿ ದ್ರುಪದ 
ನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ದ್ರುಪದನು ಯುದಿ 


ಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸು ಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 
ಸುರುವಂಶಸಂಬೂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಇಂದಿನ ದಿವಸ ಪಾಣಿಗಹಣ ಇಷ್ಟು 


VONV YW OHNO Nes Ad CO CIC hd ರಿಟಣ ಲಿ... ಖಲರಂಗಿರಲಬನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ವಿಧು ಕ್ರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ.” 

ದ್ರುಪದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿದನು ; 


“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ನನಗೂ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕು. ? 


ಹಾಟ ಬ ಸನಾ ಟ್ಟ ಲಾಈ ಹಿಂ ರಾಳ ಲ್ನ ೮ - 
AAAS YI AIC ಆಖಲಿಲ್ಲು [o-4 ಆಖ್ರಜಟುಣ! ಆ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1230 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಾವದಾನಚಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : “ಯುದಿಷಿರ! ನೀನಾದರೂ ನನ ಮಗಳ 
4 1 ಓಟ್‌ ೬ Od ಈ hdd CAT td hod (/ ೬ wel ॥ ಭಿ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮೆ ವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಮಗಳ ಪಾಣಿಗಹಣಮಾಡಿಕೊಳಲಿ.” 
ಣ್ಣ "ಇಲ ಉಲ್ಲ ತ್ರೆ 
Wu ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಷ್ಟವ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಏವಂ ಸಾತು ಪೂರ್ವಂ ಮಮ ಮಾತ್ರಾ ವಿಶಾಂಪತೇ ॥0೨೫॥ 

“ನಮ್ಮೈವರಿಗೂ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಆಜ್ಞ, ನಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕನ್ಯಾ ರತ್ನವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಗೆದ್ದುತಂದನು. ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಏನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ಐವರೂ ಸಮನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ. 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ಈಗ 
ಬಿಡಲಾರೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಳಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯು ನಮ್ಮೈ ವರಿಗೂ ವಿವಾ 
ಹಿತಪತ್ನಿಯಾಗಲಿ. ಇವಳು ಠನುಕಮವಾಗಿ ನಮ್ಮವರ “ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿ 
ಯಲಿ.” 


ದ್ರುಪದನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


wl) 

ಏಕಸ್ಕ ಬಹ್ಹ್ಯೋ ವಿಹಿತಾ ಮಹಿಷ್ಯಃ ಕುರುನನ್ನನ | 
ನೈಕಸ್ಕಾ ಬಹವಃ ಪುಂಸಃ ಶ್ರೂಯನ್ನೇ ಪತಯಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೨೭11 

“ಹುರುನಂದನ! 9.೦% ನ ನಹನ ನಿನನ ಕಾಸಾ 

ಕೌ id Cd Me ಗು ಆಗೇ ಧಕ್‌ NS A 1 Cd Wd thd 

ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಧಿವಿಹಿತವಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು 
~~ ರಾ ತ್ನ್ನ ಹಾಲಾ ಸ ಶು ಹ್ರಾಸಾಲೆ ಕೈ1ಂ್ಪ ಪಸ್ಪಾಹಾಲಿ ರ್ಮ ಹಾಲೆ ಎಇ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸ! ಹಾಸಾಘೆ ಇ ಹಾಸ್ತಾ ON ಸ್ಪಾಸಾಲಿ ಎ, ಹಾಸ್ಟಾಲಿ ಕಾಲಿ ಖಾಲಿ ಜಲ 
ಆಯಿಯ ಈ ಜೂ] CNL WW WJ AIO Ad ಆಯು ಖು) ಯ್ದ ಲಲ LW wT 
ಎಲಿಯೂ ಕಂಡೂ ಇಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ 


ನಿರುದ್ಧಂ ತ್ವಂ ನಾಧನ ; ಬ್ಬ 
ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಕೌನೇಯ ಕಸ್ಮಾತ್ರೇ ಬುದ್ಧಿರೀದೃಶೀ loll 
ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ನೀನು ಧರ್ಮವಿದನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ಹೀಗಿದ್ದೂ-ಆಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ, ಸ ಸಿಂಪ್ರದಾ ದಾಯವಿರುದವಾದ ಮತ್ತು ವೇದ 
ವಿಹಿತವಲ್ಲದ, ಲೋಕವಿರುದ್ದವಾದ, ಪಾಪಕರವಾದ. ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು 


ಈ 


೨ 
CS 4 
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OAPI OR AEN EET NN ರಾ AES ನಿಷ್‌ 
hide ANS NA MY A Ciel! FSG wi Ns ಓಟ್‌ ಅ ಗ್ನ್ಗಿಚ 


ಈ ವಿಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು?” 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳುಪಾನೆ : 
ಸೂಕ್ಮೋ ಧರ್ಮೋ ಮಹಾರಾಜ ನಾಸ್ಕವಿದ್ಧೋ ವಯಂ ಗತಿಮ್‌ | 


i 


ಪೂರ್ವೇಷಾಮಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಯಾತಂ ವರ್ತಾನುಯಾಮಹೇ ॥ 


“ಧರ್ಮವು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು, ಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವನ್ನು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯಲಾರೆವು. ಮಹಾನುಭಾವರಾದ, ಮಹಾತದರಾದ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯರು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದರೋ- ಆ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ನಾವೂ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವ. 
ನ ಮೇ ವಾಗನೃತಂ ಪ್ರಾಹ ನಾಧರ್ಮೇ ಧೀಯತೇ ಮತಿಃ। 
ಇ 


ಗಳೆ ಜಾರ 


Wada Nf ed ee ಲ್ನ 02ಕ್ಕೆ ಘಮ್‌ ವೌ ಗಿಂತ್‌ Ila all 
ಆಆ ಆಳ Sha ಅಳಿಲ ಪೈ wud Wu SE NS IN w II 

ಇ ಬಾ ಗಾ ಕಾ ಇಲ ಇಷ್ಟು med ರಾ 6  ಘಾಧನ್ನ ಹಾ ಇ (ಇಲ್ಲಿ ಹಾಫ್‌ ಜಾನ) ಫಾಪ್ಲ ನ್ನು ಹಾದಿ 00) ಇ 

ಉಲ್ಲ (೨೮೬! | ಇರು WI M ©1000 ಬಳ ಲ್ಲಲ ಹ ಬು 
ಅಥವಾ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಸುಳ್ಳೇ ಹೂರಬರಲಾರದು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಪ್ರಚೋದಿಸಲಾರದು. ಅಥವಾ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಪಲಾರದು. ನನ ಮನಸು ಒಪಬೇಕಾದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಧರ್ಮ 

೦೨ ನಶ ಎ ಯು ೦ವಿ ha f 


ui = A A RN ಜಾಚೆ ಸ. ಜಾರೆ NN ಮು ದ್ದು ಎ ಜಾಚೆಇರು ವತಿ ಜಂ ಂೀಥ್‌ೃ್ನ ಎಂ ಹುಮ್ಮ ಹಾಹೆ ವು ಹೆಬ ಮ್‌ 8 
ಏಷ ಧರ್ಮೋ ಧ್ರುವೋ ರಾಜಂಶ್ಚರೈನಮವಿಚಾರಯನ್‌ | 
ಇಳಾ ಚೆ ಶಬ ಶತ, ತೇ ನಾತಣಂಟಕ್‌ ಪಿ ಪಾರ್‌ Ila All 
NN 6ನೆ Ld ಸಾಟ್‌ ಸ್ಪಾರ್‌ he ರಾ ಇಲ್‌ hk ಸಕ್ರ್ಷ್ಮಾ Ma. dd ತ್‌್‌ ಟ್‌ ಪಾಡ್‌ ಪ್ಲಕ್‌ ೧೧೦ 57 ಘರ FRR 
ದುಪದರಾಜನೇ! ನಮೆ ವರಿಗೂ ಲ್‌ ANI ವಾಗ ನವಂ 
ಸೆಲ್‌) CA fl ಕ್ಷಿ ಛ್ರ/ ಆ) ಅಗಳು he Be 


ಭಯಪಡಬೇಡ.” 


ಶ್ವ ಶ್ವಾ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳು ಅಸ್ಬಲಿತವಾಗಿದ್ದುವು ಮತ್ತು ದೃಢ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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1232 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಸದ ಸಾ ಕಲNT ENT ಸೇಲಂ ಕೆಂ ಗೊ ನೀನೋ ರಾ 
ಬಿಲ Mh A NAA ST 6 te Ne Nh dN OO dN oN dN ಇಸಿಸ್‌ ಬ ed ಇ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾವಕಾಶಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


“ಪಾಂಡುಪುತ್ರ! ಕುಂತೀದೇವೀ, ನೀನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕ್ಯುಮ್ನ-ಈ ಮೂವರೂ ಕಲೆತು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ಅನಂತರ ನಾಳೆ ನಾವು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ದ್ರುಪದ ರಾಜನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಕುಂತೀ- ಸ ಮ್ಹರು 


1. 7 J} sm ಸಜಾಾಮ ಮಾ 


ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


೫ನೆಯ ಲ್ಕ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವೈವಾಹಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರುಪದ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪ್ರಣಮಿಸಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ವ್ಯಾಸರೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸಿ, ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಣಮಯಪೀಠದಲ್ಲ 


ಕುಲಿತರು ವಾಲ್ಸ್‌ ಲ್ಲಿ, ಗೇ ನ ನಲಿವೆ ALLEN TN NN 
hd ಈ Ne Nf 9 ಇಲಿಯು [ Ks edu Ghd thd thee ರ he ಜ್‌ Nd 


ಅಗ ೧ಿಫಿ ಖಾ ಷ್ಟ ಇರಲ ಶಾಲ್ಗೆ ರಾ ಗಾ ಸಾರಾ ರಾಗಾ ANS me) ಸಾಲಾ, ಸಲ್ಹಾಲ ಶತಾಲ್ಗಿ ಹಾಲಿ ಲ್ನ ಲ್ಪ್ನ ದ ಘಾಲಿ NN 
OT DKS LW "MUM AAS IS UOC TS Ww had ಬಲ್ಯ ಆಗಿ ಜ್‌ 
ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಮಾ ಲಕ್‌ ಕಾಕಾನ ಳ್ನಾ ಸಾಸ ನಾ _ ಲ ೮ ಎ ಖಾರ ಹಾಸ ಸ್ನ ಸ್ಪಾಘ ಭಾಳ "ಐ“ೌ 
CNET WOON ಸಿಲ್ಕ ಉಳಿ ೪ AVE 

ಏತನ್ನೇ ಭಗವಾನ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಬ್ರವೀತು ಯಥಾತಥಮ್‌ 11೨1 


ಕ 


ಷ್ಟ 
ಇ 


"ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಸ ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷವಿಲ್ಲದಂತೆ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು 
ಬಹುಪತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? ಇದರ ನಿಶ್ಚಯಾಂಶವನ್ನು 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೬ 1233 


“ಲೋಕಕ್ಕೂ-ವೇದಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ತೋರುವ, ಆಚರಣೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ಅಂಶವು ಬಹಳ ಗಹನವಾದುದು, ದ್ರುಪದ! ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿಮೆಲ್ಲರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಇಚಿಸುತೇನೆ.” 

ಲ 





ಆ 


ಕಾ 


(C 
ಕ್‌ 


ಮ (11೫ ಇ 
5! (441 


|1೮॥ 


ತತೋ$5ಹಂ ನ ಕರೋಮೈ್ಯೇನಂ ವ್ಯವಸಾಯಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ಪುತಿ। 
ಧರ್ಮಃ ಸದೈವ ಸಂದಿಗ್ಗ;ಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಹಿ ಮೇ ತ್ವಯಮ್‌ lel 


ಫ್ರಿ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1234 ಮಹಾಭಾರತ 


Ad CAC Ile te ಓಗರ ಲಿಂ ನ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಲ್ಕ ಸ್‌ ಪ್ರೌ ಲ್ಯ ಕ 
€ 9 

ವೇದಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವ ನಿಸುವ ಬಹುಪತಿತ್ಸವು ಪಾಪಹೇತುವೆಂದು 
ನನಗನಿಸುತದೆ ಇದ ಇದ ಸಾನೆ ನಂತ! ದಾವಾ ಗಿಂತಾ ದು ಗಷಷ ಗ 00% 
ACI ಓಲಗ ಸಲಲ ಅ WE ONAN : hushed dead ಛಲ Ad Ad 
ಹೆಂಗಸು ಬಹುಪತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 
ರ ಸ್ಮ ED ಸ್ಟಾ mM ON. WED ಇ. ಕ್ಮ PR Am ೧ ಜಾ ತಾರೆ ಪಾಸ ಖಾಸಾ ಕ್ಯಾ ಸಾ ಹಾಸ), 
ನಾನು ಕಂಡೂ ಇಲ್ಲ; ಠೀಳಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬಹುಪತಿತ್ವದಿ ಈ ಧರ್ಮವು 


ಮಹಾತರಾದ ನಮ ಪಾರ್ವಜರಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ದರ್ಮಾ 


A ಅ ್‌ ್ರ ಆ ಆಜ್‌ ಆ. ಆಟ್‌ 


ಮು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡ? ಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯಕೆ 


| ಔರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಔ (ಉಪ ಇರ್‌ಗಇಪ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ೌಟ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಈ ರ್‌ ಇರರೌರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ id 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಾರದು. ಬಹುಪತಿತ್ಸವು ಧರ್ಮವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಶಯವಿದೆ.” 

ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನಂತರ 
ದ್ರಷ್ಟದ್ಯು ಮನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


ಕರ್ತುಮಸ್ಸದ್ದಿದ್ಸರ್ಬಹ್ಮಂಸ್ತತೋ%ಯಂ ನ ವೃವಸ್ಮತೇ 


ದ್ಲಧ್ಭಯು ರಿಸಿ 


ಪಾನಾಂ ಮಹಿಷೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಭವತ್ತಿತಿ ಕಥಂಚನ 1೧೨11 


£ರಿ 


೨) 
ಆ 
ಸರ್ಮಾದರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವ ಬಹಳ ಸೂಕವ 


೯ಗಳ ವಿಷಯವು ೩ ಕ್ಷ ವು ಅದ 
ಸೂಕ್ಷಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂ ದ ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾ ವಾದ ಮತ್ತು 


= ON ಸಾಚಾ ನ್ನ ನಿ 
ವರುದ್ಧವಾದ ಆಲ 0/೯ |! 17010 ಆಲಯ ಆ AA 


ಕಾಸಾ ೧ ಸಕಾಾಸ NAAT ANN 
UAC ಹೇ ೧೮೦೮೯ MAAS AS NA 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು 


ಈ 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೬ 1235 
ದಷದುಮನ ರುತ AANA ಯುದಿಷಿರನು ವಾ 
WN WAV Cre) 


ಹ್‌ ಸಾ ಶಾ A ಸಾ 
ಸ್ರ ಟಾ Wd ಆಗ Ne wt ॥ Ne Ne ಈ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮುಂದಿಟ್ಟನು : 


ನ ಮೇ ವಾಗನೃತಂ ಪ್ರಾಹ ನಾಧರ್ಮೇ ಧೀಯತೇ ಮತಿಃ। 
ವರ್ತತೇ ಹಿ ಮನೋ ಮೇತತ್ರ ನೈಷೋತಧರ್ಮ:ಃ ಕಥಂಚನ ॥೧೩॥ 

“ಯಷಿಸತ್ರಮರೇ! ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಇದುವರೆಗೂ ಒಂದು 
ಅಸತ್ಯವನ್ನೂ ` ನುಡಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಯೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಡೆಡೆಗೆ ಪ್ರವಹಿಸಲಾರದು. ಯಾವಾಗ “ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮತಿಸಿತೋ — ಆಗ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದೇ 
ನನ್ನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯ, 
ಆಚಾರ, ಪದ್ಧತಿ-ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಪತಿತ್ನಕ್ಕೆ 'ಅನೇಕವಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಗೌತಮವಂಶಸಂಭೂತೆಯಾದ 
ಧರ್ಮಿಷಳಾದ ಜಟಿಲೆಯು ಸಪರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕಂಡುಮುನಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ "ವಾರ್ಕಿ' ಎಂಬುವಳು 
ಪ್ರಚೇತಸರೆಂಬ ಏಕನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳ ತಪೋನಿಷರಾದ ಹತ್ತುಮಂದಿ 
ಯಷಿಕುಮಾರರನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. 


ಗುರೋರ್ಕಿ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಧರ್ಮಂ ದರ್ಮಜಸ ಸತ್ತಮ | 


ಟ್‌ ಆ) ಆಆ್‌'ಆ್‌ ಆತೆ ಆ ಆತೆ ಆಆಆ ಆ 


ನಂ 


ಗುರೂಣಾಂ ಚೈ ವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾತಾ ಪರಮಕೋ ಗುರುಃ ೧೬॥ 


ಸಾ ಚಾಪ್ಪುಕ್ತವತೀ ವಾಚಂ ಭೃಕ್ಷವದ್ದುಜ್ಮತಾಮಿತಿ | 
A ಲೃಟು SY AS ಊಟ. EVN ೪ ಬ್ರ A IK ll 


ಧರ್ಮಜ್ಞಲೀ! ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯು ಸರ್ವಥಾ ಮಾನ್ಯವೆಂದೂ, 
ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಧರ್ಮವೆಂದೂ ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿಯು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷಳೆಂದು ಶ್ರುತಿ-ಸ ೃತಿಗಳು 
ಸಾರುತ್ತವೆ. ತಾಯಿಯೇ ಪರಮಗುರು "ಅಥವಾ. ಶ್ರೇಷ್ಠದ್ಧವ. ಅವಳಾಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದೇ ಧರ್ಮ. ಭಿಕ್ಷಾನ್ನದಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ 
ಐವರೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ನಮ್ಮತಾಯಿಯೇ ಹೇಳಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ 


1230 ಮಹಾಭಾರತ 


ದಾವದಿಗುು ನಮೆ ವರ ಸರಾನವತಿಂ೧ಯಾಣಗಿ 


ಆ) ಆಆ ಆಆ ಸಪ್‌ CQ ಆಗ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ “ಪು ಲಜಿಯ ವ ಖಲ 1 ॥ 


ಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇ 
ಏವಮೇತದ್ದಥಾ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮಚಾರೀ ಯುಧಿಷಿರಃ। 


3.3}. OO} ಸಾಂ 3} ಹಾ ಸಾವೆ ಸಿ 


ಅನೃತಾನ್ನೇ ಭಯಂ ತೀವುಂ ಮುಚ್ಕೇಂಹಮನೃತಾತಥಮ್‌ ॥೧೮॥ 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಧರ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಅನೃತವು 
ಹೊರಟಂತಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಅತಿಯಾದ ಭಯವಂಟಾಗಿದೆ. 
ಅನ್ಸತಭಾಷಣದ ಪಾಪವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು?”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಂತಿಯೂ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮುಂದಿಟ್ಟಳು. 


CL 
೨ 
Ao 

10 
Ho 
೨ 
3 


pe. ರುಪ ಇಟು ೬ 
ಛಿ ಲಲ ಕ್ಯ eed CT ಲ್ಕ ನಗಲ | 
ನ ತು ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾಳ್ಗಾಲ ಶೃಣು ಮೇ 


ಸ್ವಯಮ್‌ 1೧೯1 

“ಭದ್ರೇ! “ಅನೃತಭಾಷಿಣೀ' ಎಂಬ ಅಪವಾದವು ನಿನಗೆ 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬರಲಾರದು. ನಿನಗೆ ಆ ಅಪವಾದವು ಬಾರದಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಸನಾತನಧರ್ಮ. 

ದ್ರುಪದ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಧರ್ಮ 

ಸಮತವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 

ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನಾನೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್ಮ ಹಾಕಾ ಇ ಹಣಾ (ಸ್ನ ಜಾ ಲ್ಲ ಸಾ (ತಲಿ ನ್ನ ನ ಎ ಎರಡೂ ಪಾ ಪಿ ೧೧7 ಜಾಮಿ ನಿ 
WOW UND UY ಟಟ | 1 UAT NeW YY : ಆಹ ud) UN! 


ದ 
ಸನಾತನಧಮ ೯ವಾಗುವುದು?- ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 


dN A 


ಉಕಾಂತಿದಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾನರು ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು, ದ್ರುಪದನನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೭ 1237 
ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಪಾಂಡವರೂ, ಕುಂತಿಯೂ ಮತ್ತು ದೃಷ )ಮ್ಹನೂ ವ್ಯಾಸ-ದ್ರುಪದರ 
ಹಣ್ಣ ಹಾಸನ, ಇಸಾ ಇ ಹಾಲ ಇಸಾ ಬಾ ನ್ಮ್ಮಾ NN NENA OA ಮರಿನಾ 
ಲ್ಯ ಹಿ ಹಮUಹMಲ್ಲ UC ಆ ಲ್ಲ ಆ ear Se AN hed Nad 

UN me mn me A ಉದ ಹಾಳ ಬ ಕಾಲ ಉಡಿ ಭಾಳ my) me ರಾರಾ Am) ನ ಖಾಸಾ, 

Gd ಲ. ಅಂಟು ಆರ್ಟ DUT WW ಧ್ರ ಅಹ NH ಜಹವ ಪ್ಲ 

ಪ್ರಸಕಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದ್ರುಪದನರೇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು 

೧೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 

೧೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವೈವಾಹಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ವ್ಯಾಸರು ದುಪದನಿಗ ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಪೂರ್ವಜನ್ನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು : ದ್ರುಪದನು 

ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾಂಡವರ ದಿವೃರೂಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದ: 


“ದ್ರುಪದ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದು 
ಮಹಾಸತ್ರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುವ ಯಮನೇ ಶಾಮಿತ್ರ (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಫಶುವನ್ನು ವಿಶಸನ 
ಮಾಡುವವನು) ನಾಗಿದನು. ಅವನು. ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಮಾನವರನ್ನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೊಯ್ಯುವ ಕಾರ್ಯವೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
ಯಾವಾಗ ಸಾವೆಂಬುದೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತೋ ಆಗ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯೂ 


ಇರಾ) ನ ಲಂ ಫೈ ಭಾ ಕಾರಿ 6 ರ್ರಿ ಖಾರ ರಾ ಬಿಧಿ ಘಾ) ಹಾಗೊ WN SEAN 
ಬಹಳ ಬೀಗಿ ಕುಬೆಹೋಯಿತು. ಅದಿನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಬರಿಗೊಂಡ “ಲಂ 


ಶಕ್ರ, ವರುಣ, ಕುಬೇರ, ಸಾಧ್ಯರು, ರುದ್ರರು, ವಸುಗಳು, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆ 


ಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳು-ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಬ್ರಹನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು : “ದೇವದೇವ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಮಹಗಿ ಕೆ ANS OTOL A ANTE ATATN ಬೀತರಾದ ನಾ ರಾನ್‌ 


Sd aad hs Ad OG ASSN fe ಊಟ್‌ dN Ne ಓಗಟಟ್‌ heed 


ತ 

ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಂದಿರುವೆವು.” 

“ಮಹಾಬಾಗರೇ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ . ನೀವು ಅಮರರಲ್ಲವೇ? 
ಮರ್ತರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅಪಾಯವು ಹೇಗೆತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು ೧ 

“ದೇವದೇವ! ಹಾಗೆನ್ನಬೇಡ... ಇಂದು ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರಿಗೂ ನಮಂತೆಯೇ 
ಮರಣವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ದೇವ- ಮಾನವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂತರವೇ ಈಗ 
ಅಳಿದುಹೋಗಿದೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ದೇವ- ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು.''. 
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ಖಲ 
ಣ್ಯಾದ ನಾ 
ದೀಕಿತನಾಗಿ ುಲಿತಿದಾನೆ. ಆಜ. ಮಹಾಯಜವ ಮುಗಿದು 


ಸ್ಕಿ ಪ್‌ | ಇರ್‌ಇರ್‌ 2 ಇ ಇರರ ಇರ್‌ಇಿರ್‌ “ಲ ರರ್‌ೌರ್‌ರ್‌ ॥ ₹೮ 


ಮಾನವರಿಗೆ ಯಥಾ ಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಮರಣವು” ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ರ್ಯಪತನಾದ ಯಮದೇವನು ನಿಮ ಶಕಿಗಳ 


bees Ne ದ್‌್‌ ಗೇಟ್‌ ೬. ಪ್‌ ತೇಲ್‌ Ce td 


ಸಾಧನವನ್ನಾನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭೂಲೋಕದ ಜನಸೋಮವನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಬಿಡುವನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾನವರೂ ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ಹೋಗಿಬನ್ನಿರಿ.” 


ಪೂರ್ವಜದೇವನಾದ ಬ್ರ ಹೃವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


PR: 
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ಕೆ 
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ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು 


ಯು ಪ್ರವ 
ಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಡುಎ 


AROMAT IY ಹನ RATAN 
ಗ್‌ bee \ Ned ್ಸಟ್‌ 


ಇಂದಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇ 


ಹವ ಯ ಲ್‌ ಲ ನನ್‌ ದವರ ಸದ್ನು ಮೋಸ ನಾ 
ಉಟ್ಲೊ ಸ್ವರ್ಣ ಕಮಿಲೀಫ್ರಿ ತೀಲಬರುತ್ತಬ್ಬುಬನ್ನು ಕಂ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಣಕಮಲವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ನದಿಯ 
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ಬ 
ಅವಳ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳ 


ಶ್ರುಬಿಂದುಗಳು. ನೀರಿನ ಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅವು ಸ್ವರ್ಣಕಮಲಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೌ AOಗಮಿ್‌್‌ ನ್ನು A ಇಲ Ld ವ್‌ ಳಲ್ಲಿ ಸ ಹಳ ಘ್‌ 
hed NN Al Reo Ad Ag) o Ad shad Nes Ned Ned hd asd ಆಟ SU AAMC WS Ad 


ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಶುಭಾಂಗಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದನು : 


“ಭದ್ರೇ! ನೀನು ಯಾರು? ಏಕಳುವೆ? ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು.” 
“ಶಕ್ರ! ನಾನಾರು? ನಾನೇಕೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳು? ನಾನಳುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? 


ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರಬೇಕು. 
ನಾನು ಮುಂದೆಹೋಗುತೇನೆ. ನೀನು ನನ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಗಮಿಸು. ಯಾವ 


ಸ್ವ ಕರ್‌ ಕಾ ಸ್ಟಾ ಗ್‌ ಸ್‌ ಇ ಇ ಇ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ ಸಾರ್ವ ಇರ್‌ NF ಇ... me a” ಸ್ರ ದ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣಾ ಸ್ರ NNN FT NN NN 


ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನಾನು ಅಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದು 
ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” 


ಹಾ ಕಾಲ RS ನಾ ಲ ನ್ನ ಸಧಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಾವ ಮ್ನ ಜಿ 00) ರಾ ಹಾಹಾ ಷ್ಟ PPR (ಲಿ ಇ ಹಾಧೆ ಲಿ. ಕಾಘಲ್ಟ ಸಾನ ಯ್ನ್ನ ್ರಿ 

DNC JUN ಆಲಸ್ಯ ಕು OM RN WOU NUN 

ಹೊರಟನು. ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ 
ಇ) 


ಲ  ್ಪ್‌್‌್‌್‌ dN td ಓ `ಆ ೮ ನ್‌್‌ 
ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಯುವ-ಯುವತಿಯರು ತಮ 
ಹಾ) ಸ್ಮ ಸ್ನ ಕ್ರಾ ಖಾಜಾ) ಖಾಸಾಲ ಬರ್ಸ ಕ್ಟ ಇಧಿ್ಟ್ನ ಜ್ರ A RD RED NAN = ಹಾಸಾಲೆ ಯು ON ಸಾಜಾ ನೌ 
~ UNAM CNW ಲ ಘಈಟುಉಖಲು HW ಲೃ ಸ ಎಸಿಬಿ 
ಇಂದನಿಗೆ ಸಲ್ಲ ಕೋಪವೇ ಬಂದಿತು 
ಲ್‌, ವು 
NAPE EA NA ಹನ ಹೋರಿ 
UWA ಳು 8 Reads NAT Ad yaad hae WAT Ad ಟ್‌ 


“ಹೇ ವಿದ್ದನ್‌! ಈ ತ್ರಿಭುವನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 


| ಗ್‌ 
ಒಳಪಟ್ಟಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಯಾ?” 
ಇಂಗಾನಾನೆ ACOTNTNDAS IE ಉರ AF AE ಲಂಗು 
\ 
4, 
| eo 
ಇ DB 


ನಳ “Me 


1240 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಡೆಗಣಿನಿಂದಲೂ ೋಹಲಿಲ. ಇಂದನ ಮಾತುಗಳು ತಮ ಕಿವಿಗಳ) 
I 8 ನ್‌್‌ ಛಿ ಸ್‌ ಸಲ್ಲು US Wadd SN IO ಜ್‌ ್ರ ಓ ಆಟ್‌ I ಗಳ 
ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕ್ರೀಡಾವಿಲಾಸಗಳು 
ನ್ನ ಚಾಯ ಲ್ಲ ಲ ್ನಿ ಸ್ನ ನಾಲ ನಲ್ಲೆ NN ರ್‌ ON OE ನಾಲ 
ಖುಲಿಬುಬಲಬುಲ್ರಿಬ್ಟು: ಅದಿನ್ನು [e10೮ NSS Boy w Hi! oY 
ಮತಷ್ಟು ಹಚ್ಚಿತು 
ಎ೮೪ 


“ಯುವಕನೇ! ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆನು”- 
ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆಗದರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
ದೇವಪುರುಷನು ಕುಪಿತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಒಮ್ಮೆತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಿ 


ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಹಾ 


i 


ದೇವನ ಕಟಾಕವೀಕಣೆಯು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆ ನಿಶೇಷ್ಟನಾಗಿ 


ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ಒಂದು “ಮಾತು ಕೂಡ “ಇಂದ್ರನ 
ವಾಂಯಿಂದ ಹೊರಡದಾಯಿತು. ಕ್ರೀಡೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. ಪರಶಿವನು 


er Ne ಇಫ್‌ ಶಲ್‌ಗಇಷ್‌ ಸಾ್‌ಗಟ್‌ಗಡಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಸ ಗರ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ರ್‌ಗರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಗ a ಈ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ 'ರ್‌ೌಟ್‌ ಬ 'ಘ್‌ಟ್‌ 


ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತೀಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು : “ಇಂದ್ರನನ್ನು ಇತ್ತ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರದ ಕುರುಹೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಸ್ತ್ರೀಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿ ಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಕ್ಫ- ಕಾಲುಗಳು 
ಕುಸಿದು” ನೆಲದ ಮೇಲುರುಳಿದನು. ಅವನು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಳಕ್ಕೆ “ಜಶಾನನೂ 
ಬಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : : “ಮಹೇಂದ್ರ! ಇನ್ನು "ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ 
ವರ್ತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಬಂಡೆಯನು  ಪಕ್ಕಕ್ಕುರುಳಿಸು. 


ಗಿ ಲೊ A SRN ೮ ಣೌ ಹವೇಶಿಸು ಎಎನ್‌ ಬಿನಂ ತೆಯೇ 
WW { HWOOUM Ws QW v1 ಬಸ ಲಗಿ es 


ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 


ದಿದಾ ದೆ 


Wl ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಪುನಶ್ಚೇತನವನ್ನು ಪಡೆದು 


PR ES ಇ ಹಾಧಲ ಶಾಫಿ ಏರಿ ೦, ENA ಕ್ಮ ಬಿಇ ಶಾಲಿ ND ಹಾಲಿ ಬ ಸ್ಕಾ ಪಾಲ್ಸ್‌ ಬಾ ತಗೆ ಹಾಲ ಸ್ಟ ರಾ ಬಾವ 
Cad SAD ಕ್‌ು !ಟ ಓಟ ಲ !1 CHEN UHC e ಇಂಬ (ಅಲ್ಲ) ಗಂ ಲಲ 


ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು ಆ ಗುಹೆಯೊಳಗಿದ್ದರು. ಅವರ ದುರವಸ್ಸ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು” ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆರ್ತನಾದ 
ಮಾಡಿದನು — “ನಾನೂ ಇವರಂತೆಯೇ ಈ ಗುಹೆಯೊಳಗಿರಬೇಕೇ?” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೭ 13241 
ಗಿರೀಶನು ಇತಿ.ತವಾಗಿ ತಹ ರಾಗು ಶಕಂಂಧುಿಗಲಿಗಗೆ ಇಂಗ್‌ ನಮೇ 
ಓಫ್‌ ಹಗ್‌ ಆಗ ಊಟ್‌ Cl | A ಕ್‌ ॥ ಭಿ wl ರು ಸಯ 
66 

ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : “ಶತಕ್ರತುವೇ! ತಡಮಾಡದೇ ಈ ಗುಹೆಯನ್ನು 
ದ AEA RRO ಉ್ವೂ ಕಾಣ ಇ ಎಪಿ RR 
ಭಳ ಲಳ AAAS COOV BV WVU AAW ANU ಲಲ OMAN ಲ್ಲೇ 

ಅವಮಾನಿಸಿದೆಯಲವೇ?' 


ಣಂ BASS NRF COANE AFT (ರ ಗಗ ದೂ SRN ಎಲ್ಲಿ ಇದ ದ 
ದೇವನ ಮಾತೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ "ಇಲಿ ಟ್ರೀ ಆಮಿ 11 ಟಂ. ಆ ಹಿಮ 


ತನೂ ಆದನು. ಇಂದ್ರನಿಗದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒದಗಿದ ಶಾಪ. ತರತರನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಹುರೂಪನಾದ, ಉಗ್ರನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : 
“ಈಶನೇ! ತ್ರಿಭುವನಗಳ ಸ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಆದಿಪುರುಷನೂ, ರಕ್ಷಕನೂ ನೀನೇ 


AN ಪ.0ಐ. OS 


ಆಗಿರುವೆ. ಇಣ್ಲ(್ಲ ಕ್ಷಮದೋರು, CN! 


“ಮಹೇಂದ್ರ! ದುಚೀಲರಾಗಿರುವವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಲಾರರು. ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಪರೂ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಈ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮವರ 
ವಿಧಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವುದು. ಮುಂದೆಯೂ ನೀವೈವರೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮರ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಕೃತವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಪುನಃ 
ನಿಮ್ಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವಿರಿ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಿರಿ.” 

ಕಳ 


ನ್ನ ಮೆನಿ ದ್‌ ಕನ ಗಳೇನು ಹೋಲಿ ಗೌಸ ಮುಂಸಗೊೂ ATT 
ಆಂ ಜಲ ೮೬% (ಟಂ ಆಲ್‌ ಇವ ಬಿಲ 


ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾದೇವ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವೆವು. ದುರ್ಲಭ ವಾದ 
ಮೋಕ್ಷದ ಸಾಧನೆಗೂ ಸಾಧಕವಾದ ಮತ್ತಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆವು. 


1242 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗ್‌ 
ನಾಶಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗುವೆವು.. "ಆದರ ನಮ್ಮ, ನ್ನ 
ನಾ ಎ ಸಾಲ ಸಾಸ ಜಾನಾ ES On ರಾ LAN oe ರಾ ಕಾಲಿ 
MANU WUT ಊಹ ಇಟ್ರು ಅವ್ವಿಣೀದೀಖತಿಗಿಳ Boucle, 
ಪಶುಪತೇ!” 


ಆ ನಾಲ್ವರೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಹೇಶನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : “ದೇವದೇವ! 


ನಂ ಎನಿ ಎಂಕೆ ಗಂದ ತ A NANA AA 
ಬಲೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಉಲ್ಲ ಭ್ರ ರೃ ಲ 


ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಇವರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಶಕ್ತಿಗಳೂ ಅಡಗಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹವಿರುವುದೇ? ಮಹಾದೇವ?” 

ದಯಾಮಯನಾದ ಮಹೇಶನು ಮಹೇಂದ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮತ್ರಿಸಿ, 
ಉಳಿದ ಇಂದ್ರರಿಗೂ ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಮಾಡಲು 
ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತನು. ವಿಶ್ಚಭುಕ್‌, ಭೂತಧಾಮಾ, ಶಿಬಿ, ಶಾಂತಿ, ತೇಜಸ್ನೀ-ಈ 
ಐದು ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳು ಐದು ಜನ ಇಂದ್ರರ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದುವು. 


PRL ಹಾಲೆ ಉದು —— ಹಾಲಿ ಕ್‌ ಎರಿ ಉರ್ತಾ ಸ್ಟಾ ಇಳೆಷ್ಯು 


ಮಹೇಶ್ವರನ ಆದೇಶದಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ದಿವೃಶ್ರೀಯು ಆ 
ಐವರಿಗೂ ಸಮಾನಪತ್ನಿಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದಳು. 

ಮಹಾದೇವನು ಆ ಐವರು "ಇಂದ್ರರೊಡನೆ ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ 
ಅನಂತನಾದ, ಅವ್ಯಯನಾದ, ಜನರಹಿತನಾದ, ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ, 
ಸನಾತನನಾದ, ಅನಂತಾನಂತರೂಪಿಯಾದ, ವಿಶರೂಪಿಯಾದ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿದನು : 
ಸ ಚಾಪಿ ತದ್ವದಧಾತ್ಸರ್ವಮೇವ 
ರಣ ಕನಸು ಕೆ ಗ್ಯಾಸಕ|ುಾಘಾರ ಗ್‌ ಪಾ ನಳ್ಗಳ್‌ | 
ರ್‌ ಟ್‌ ರಿ Ned A Satta Sd ಆಲ ಟ್ಟ ್‌್‌್‌ ಕ್ಷ 
ಬಾ) nm ದ್ರಿ, ಜಿ ಬ್ರ ಕದಿ ಹಾಹಾ ಉಯ್ನ ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ೧ ಎ ವಾರಾ 
A ಆ NSA dd ee 
ಶುಕ್ಷಮೇಕಮಪರಂ 'ಚಾಪಿ ಕೃಷ್ಣಮ್‌ lla. ೨! 


ತೌ ಚಾಪಿ ಕೇಶೌ ನಿವಿಶೇತಾಂ ಯದೂನಾಂ 
ಕುಲೇ ಸ್ಕಿಯೌ ದೇವಕೀಂ ರೋಹಿಣೀಂ ಚ 


() 
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ಕೃಷ್ಣೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಕೇಶವಃ ಸಮ್ಮಭೂವ 


ಹು) ಎ ಜ್‌ ಹೆ 


ಕೇಶೋ ಯೋತಸೌ ವರ್ಣತಃ ಕೃಷ್ಣ ಉಕ; al 


ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಸೂತ್ರಧಾರನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಹೇಶನ ಮಾತಿಗೆ ತನ್ನ 
ಒಪ್ರಿಗೆಯನ್ನಿತುದಲ್ಲದೇ, ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಎರಡು ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತೆಗೆದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೇಶವು ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಮತೊಂದು 
ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಆ ಎರಡು 
ಕೇಶಗಳೂ ಯದುವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೇವಕೀ ಮತು ರೋಹಿಣಿಯರ 
ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಗಳನ್ನು ಸೇಂದುವು. ಪರಮಾತನ 'ಸಕಲಗುಣಗಳನ್ನೂ 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಕೇಶಗಳೇ ಮುಂದಿ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಗಿ 


ಆವಿರ್ಬ್ಭವಿಸಿದುವು 

ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲಿನಿಂದ ರೋಹಿಣಯ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು... ಅವನು ಬಿಳಿಯ 
ಕೂದಲಿನಂತೆಯೇ ಬಿಳಿಯ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಎರಡನೆಯ 
ಕೃಷ್ಣಕೇ ೇೀಶವು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಹಸರಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿತ್ರ 
ಕೃಷ್ಣಕೇಶಕ್ಕೆ ಅ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


L N 
ಬಳ್‌ ತ್‌್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಟಚ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಈಟ್‌ ere Ne ಗರ್‌ ಒಫ್‌ "ಸ್‌ Qa Se ಒಸಿ! shad ೪ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


೦ವಿ Ree 
ಪಂಚಪಾಂಡವರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನಾದ 
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% ಎ 
ವರೆಗೂ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಸೌಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುವ ಆ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸದೇ ಯಜ್ಞೇಶ್ಚರನಿಂದ ಜನಪಡೆದಳು. 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರುಪದದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಉದಾರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, 
ತಪಃ ಇಂದ್‌ 


ಕೂಗಿ ರಲಿ ಲಿ ಇಲ್ಲ ನಾ ನಾಸಾ ಕಾಕಾ ಹ ಹ 6) ಧಾಳಿ ಜಾ ನ್ನ ಜಾ ಇ, ಹಾಹಾ ನ ಇ, 
ಶುಜೀಭೂತರಾದ, JSS ಒಯ್ದು ಲು ರ ಅಂ 


ದಿವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ದೇಹಗಳಿಂದ 'ಪಕಾಶಿನುತಿ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೌದ ದೇವಸುಮಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾರರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ದ್ರುಪದನು 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣರನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಸುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ರುದ್ರರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆದಿತ್ಯ 
ರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದವರನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಭಾವಿಸಿದನು. 


ಅತ್ಯಂತಸುಂದರಕಾಯರಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ದರು ಹಿಂದಿನ ಇಂದ್ರರನ್ನೂ 


ದಿ ದ ೨ 

NAM ದರೂಪ ್ಗ ವಾ ಶಾಲ್ಸ ಇದನ್ನ ಇನ್ನ ಮಗನನೂ ನಿ ಬನಿ ಸಾ ಲ ಸನ್ನತಿ ಮಿ ಶತನೂ 
ಇಟ್ರು ಲಬಜಿಲಂಲಟ ಎರ್ರಜ ಇಎು!ಸಉಲ್ಪ ೧೫೮೬೬೦ ಯುಟಿ ಲಲಿ ಕೂ ಲ) 
ಪರಮಪ್ರೀತನೂ ಆದನು. ಇಂದ್ರರನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನು 
ಎ೨ ಖಾನಾ ಎಮು ER AA 
ಅವರಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲದ್ದ ಆಯು ಇಲಿ, ಆಲಿ ಲಿ, 
ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿದ್ದ ದೇವಕನ್ಕೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
ಕಳ್ಳಾ ಲ್‌ ಜಾಲಿ ಇ ಇ ಗಾಗ ರ್ಸ್‌ ಜ್‌ ತ್ಯಾರ್ಥ್‌ಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಇಸಾ ಸಾಗಿ ಶರ ಾರ್ಸಾನ್ಗ ಲ್ಲಿ 
KNOW ೨ ಅಳಿಸು header UNCON IT wld Ns Cd "TN ಉಟ ಟಟ ಆ! | 


ಅನುರೂಪಳಾದ ಪತ್ನಿಯೆಂದು ದ್ರಪದನು ಭಾವಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 


ವ್ಯಾಸರಿತ್ತ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ರೂಪರಾಶಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಪಂಚೀಂದ್ರರನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ದೇವಕನೆ [ಯನ್ನೂ 
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ನೋಡಿದನಂತರ ದುಪದನು ಸತವತೀಪತರಾದ 
Cd Ne ತ್‌ ಹ್‌ ಓಗಿ 


ಅ ್‌ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 
ತಾಪಸಶ್ರೇಷರಾದ ತಮಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 


ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ” 

ವ್ಯಾಸರು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು : “ದ್ರೌಪದಿಯು ಐವರಿಗೂ ಪತ್ನಿಯಾಗಲು ಮತೊಂದು 
ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದು, ದ್ರುಪದ! ತಪೋವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಯಷಿಗೆ 
ಓರ್ವ ಪುತ್ರಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹಳ 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಸದುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಏಕೈೆಕವಾದ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಯಷಿಪುತ್ರಿಯು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಭಕಿಗೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೂ 
ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಮಹಾದೇವನ: ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ತಿರಿಣಗಿ ಐರ್ಥಿೀಶಿಸಿದಿನು... ಮೋಹನಾಂಗಿಯು ಯೋಗ್ಯಪತಿಯು 


೩ಕಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ - "ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತನಾದ ಪತಿಯನಿಚಿ ಬ 
QA ಜ್‌ ಆಖಯಖಿಟಯಉರಲಿಉ. Ad ॥ VASES ಅಲಲ ಖಿ hy ಪ್‌ 
ಶೇನೆ' - ಎಂದು ಮಹೇಶನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ದೇವೇಶನು ಪ್ರೀತಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಕನ್ಕೆಯು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಪಣ ತೇ ಪತಯೋ ಭದ್ರೇ ಭವಿಷನ್ನಿ 


"ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಐವರು ಗಂಡಂದಿರಾಗುತ್ತಾರೆ'- ಎಂದು 
ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಕನೈ ಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 


ಣ್‌ AOE ಣಂ ENC A * 
WN ಕಲ ರಲ. ಭಲ್ರೀ0ಿ6 ಬಿಲ NUT 
ಜ್‌ ಲ್‌ ಷ್ಟ ಗಪ್‌, 


ಏಕಂ ಪತಿಂ ಗುಣೋಪೇತಂ ತ್ಹತ್ತೋ9ರ್ಹಾಮೀತಿ ಶಂಕರ ಲ 


“ಶಂಕರ! ಸಕಲಗುಣೋಪೇತನಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಪತಿಯನ್ನು ನಾನು 
ನಿನಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಅಭಿಲಾಷಿಸುತೇನೆ.” 
ದ್ಮ ಇವಿ 
1 1 
ಗ ( 
(೧೦ _ Qf) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


೨ 
CS 
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ದೇವದೇವನಾದ ಪ್ರೀತಾತನಾದ ಶಂಕರನು ಬಪದವಾದ ಈ 


ಓಟ್‌ Nod ಓಟ್‌ Nd Cd 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಪಇ್ಗಕೃತ್ನಸಯೋಕ್ತೋsಹಂ ಪತಿಂ ದೇಹೀತಿ ವೈ ಪುನಃ। 


ಹ ಸಾವ್‌ ಸಾನೆ ಸಾವೆ ಸಾವೆ 


ತತಥಾ ಬವಿತಾ ಭದ್ರೇ ವಚಸದ್ಧದ್ರಮಸ್ತು ತೇ! 
ದೇಹಮನಂ ಗತಾಯಾಸೇ ಸರ್ವಮೇತದ್ಧವಿಷೃತಿ 119101 


“ಭದ್ರೇ! ನೀನು ಐದು ಬಾರಿ-“ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು'-ಎಂದು ಯಾಚಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ 
ಐವರು ಪತಿಗಳಾಗುವರು. ಆದರೆ ಈ "ವರದ ಫಲವು ಮತೊಂದು 
ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದಾಗಲೇ ನಿನಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಮಹಾದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


೪ ಪಾಂಡವರ ಪತ್ನಿಯಾಗಲು 
ನು ಮಾಡಿ ತತಲವಾಗಿ ಈಗ ಇಷಾ” ಎಂಬ 
ಕ್‌ 


wl | Ne 41 ॥ ಬ್‌ 


ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬನ್ನ: ಮಗಳಿನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 


ವಾ ದಾಲ ನೌ ಭಾಳ 
ಪಡಯುತಲಥ 
5 


ವಾ ನಾ ಘಾನ ಲ್ಲ ತಾಳ್ಮ ಇಳ ಲಿ ಗಾಸಕಾಗಳ್ಳಿ ಸಿ ಸ. ಇ ಗಾ Ce COR NTN oe ಷು 
ಉಲಲಿಟಿಬಟೂಿ ಅ್ಲುಖಖಲ! 1ಎ ಗಟ್‌ ಖು ರ್ಟ AEN ಗಬುಗಿ ಳು ಯ. 


ಶ್ವ 


ಇವಲ್ಲವನ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ `ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಸೂಕತೋರಿದಂತೆ 


೧೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವೈವಾಹಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪಾಂಡವರೈ ವರೊಡನೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿವಾಹ 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರುಪದನು ಕೈಗಳರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮ್ರಿದ ಈ ಮಹಾನುಭಾವರ 
ಪೂರ್ವವತಾಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲು ನಾನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಐವರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡುವುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದೂ, 
ಅನಾಚಾರವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು. ತಮ್ಮ ಅಮೃತರೂಪವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದನಂತರ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯ ದಿಂದ ಇರಲಾರೆನು. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. ವಿಧಿಯ ಗಂಟನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಾನುಗುಣ 


ವಾದ ಫಲವೇ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಕೇವಲ "ಭಾಂತಿಯೇ ಸರಿ. 


ಖಾ ಎಲ ಕೆ AS SS ES YE SS RS NS ಮಾಸ ರಾಣ, 
ಉಲ್ಲ ೨15/1 ಉಲ (WN VONNTTON ol ರಲಿರ್ಮು ಊ 
ಫಲವಾಗಿ ಐವರು ಪತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದರು 

ವಾ ನ್ನ ವಮೋನಗಿತಾ್‌ ಮೆ ೧ೂನೆನನಎ ಹಮ ದ್ರ ತ್ಯಾ ಎಲಿ 6 ಲಿ 

ಅಲಂ) ಉಲಿವ ಯು ಥೆ Rk 
ಪತಿಂ ದೇಹಿ' - ಎಂದು ಐದು ಬಾರಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು 
ಪರಶಿವನೂ ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಐವರು ಪತಿಯರು ಸಿಕ್ಕುವರೆಂದು 
EAT ೦ ಲನ ANI NAT) ಪೌಲ್‌ EEE 
ದನ್ನು ಶಂಕರನು ತಿಳಿದೇ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಂಕರನೇ ಇವಳಿಗೆ ಪಂಚ 
ಳ್‌ NRMP A OT ಶ್‌ 
WO Iv UUW ಉಣ ದಲ Rud ಓಟ ಪ್ರೆ ಲದ ಅಲಿದ ಲ್ರುಳ್ಗ ಟು 


ಅಪರಾಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಐವರೂ ಸಂತೋಷಚಿತರಾಗಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮಗಳ ಕೈಹಿಡಿಯಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮನಂತೂ ಇವಳಿಗೆ ಐವರು ಪತಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.'' 

ದ್ರುಪದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಸರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಏಕಾಂತಗ್ಳಹ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿ ರನನ್ನು ಕು ತು ಹೇಳಿದರು : “ಯುಧಿ 


ಷ್ನಿರ! ಇಂದು ಶುಭದಿನವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರನು ಮಾಷಣಕಾರಕವುದ ಪುಷ್ಕ 
ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದು ನೀನು ಕೃಷ್ಣೆಯ ಪಾಣಗ್ರಹಣವನ್ನು 
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ಮಾಡು. ನೀನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನಂತರ ನಿನ್ನ ಅನುಜರೂ 


ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಪ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ.” 


ದ್ರುಪದನೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ 
ಐವರು ಅಳಿಯಂದಿರಿಗೂ ಬಳುವಳಿಕೊಡಲು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅನರ್ಫ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸಿದನು. ಪುರೋಹಿತರು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು 


ON ದ APN ON ON 0 ೫ ಲಿ ಇಳಿ ಅಲ್ಲ ನ 
ಆಲ ಟರ ಟು). Ov 1ಇಇಸಲ್ಬಲಎಲಟಓರಿಗು ಶಿ ನವರತ್ನ] ಇ... CoH ಳಿಂದಲೂ ೨ 


ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಪೀತಾಂಬರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು 


ಸುಮಂಗಲಿಯರೂಡನೆ ವಿವಾಹಮಂಟಪಕ್ಕ ದ್ರುಪದನು ಕರೆತಂದನು. 
ರಾಜನ ಬಂಧು-ಬಳಗದವರೂ, ದೇಶದ ಉನ್ನತಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು 


ನೋಡಲು ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು, ತಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ 


ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಅರಮನೆಯು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ತಾವರೆ, ಕನ್ನೆದಿಲಿ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ 


ಲ ೧3 ಳೀ ನೆಣಂಗಣಗೆ ೧ರ) ಹ್‌ 
ಆಲಸ್ಯ ಅಲಾ ಟಂ ಟಲಂಟ ಲ್ಲ ರಯ್‌ 


ಅರಮನೆಯ ಸೈನಿಕರು ಸಾಲಾಗಿ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತು 
ವಜ್ರ-ವೈಡೂರ್ಯಗಳ ಗುಚ್ಛವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು 


ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಅರಮನೆಯು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ 


\ 


ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಶೋಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಎಳು ಮ ೆನನನವನ್ನೂ ಮವ ಮಾಮ ಹ 
ಲ್ಯ ಟು ಉಲ) ಖಲಿ Wಲರಛಿಬಲ,ಬು Of ಲ್ಲ 


ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ವಿವಾಹಪೂರ್ವದ ವಿಧ್ದುಕವಾದ 
ಲ ಳಲ3ಔೆ ಗನ್‌ ಕಾ ಲ್ಲೊ ೦ ಹೇ ರ್‌ ಗಿರ ಸ೦ಡೆ0ಕ್ಸ ಕಳಲೆ ಸಾ ಹಾಲ ವಾ ಗಾಲೆ 
UAC INIT Ns ITH Gah [ INO NAN ಆ ೬ CHAN C4 ॥ SMS UCASE td 
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ಖತ್ತದ್ದ ರ ಮೃರೊಡನೆ-ಮದಿಸಿದ ವೃಷಭಗಳು 
ಗೋಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಸಂತುಷ್ಠಹೃದಯರಾಗಿ ವಿವಾಹ 


ಲ 
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ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಧೌಮ್ಯರು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ವಿವಾಹಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹೋಮ 
ಬ್ಲಾ ಕದ ಜಾನಾ ಲ್ಲ ಲ ಲೆ ಜಾಲ್ಲೆ ವ ಉಮ್ಮ ಲಾ ರ) ಥಿ ಲ ಎ ಕ್‌ ಇಂ ದ್ಯ ಸ ರ್‌ ಇಇ ಬರಿ ಲ್ಲ 9 
ಆಲಿ DU ee ಕ್ಟುತಯ್ನ UU WS WUHAN ON ರಾಗ 
ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾದ ಹೋಮವನ್ನು ಅವನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ, ದ್ರುಪದಿಯ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವ್ಷರನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳೊಡನೆ 
ವಿವಾಹಕರ್ಮವನು RN ೦7 ಲಿಲಿ, ಗಿಳಗತಗಮ್‌ ಲ್‌ 
Gad CAST ಓಸಿ 9 Ghd CO Ad Gad Ned A Ad UY I MET hdd ಕ YA 


ಮರುದಿನ ಭೀಮನೂ ಧೌಮ್ಯರ ಆದೇಶದಂತೆ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ನಡೆದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವನ್ನು 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂಬ್ಬರಿಂದ ತಿಳಿದೆನು. ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನೊಡನೆ ವಿವಾಹಿತೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಮರುದಿನ ಭೀಮನೊಡನೆ 


ವಿವಾಹವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಪುನಃ ಕನ್ಯಾ ವಸ್ತಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳಂತೆ. ಐವರನ್ನು 

ವಿವಾಹವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಾಹಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾನುಭಾವ 

ಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕನ್ಮಾವಸ್ನೆಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ರೆಂದು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದ 

ದೇವರ್ಷಿಗಳೊಬ್ಬರು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದು. ಅತ್ತ ದೃುತವಲ್ಲವೇ 2” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : 


“ವರೂ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ 

) ತ” Cd es ಲ್‌ Nd 

ದ್ರುಪದನು ಐವರಿಗೂ ಅತುಲ್ಫಿಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ 
A ಸನ ಳಿ ರಾಳ ೦೨ಗುರ್ಯಾಹು ನರಾ ಲಾಲ ನೂರು ವಲ್ಲ ರ್‌ ಥ್‌ಲ್ಲ ಲೆ ಶಾಳ್ಗಿ ಲೆ ವಾಲ ಎ 
ಸೀ ೯ uM Iv Vu wow ed ೧೨೨೮೬ CMON WI ರ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಥವೂ ಚಿನ್ನದ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ನ್ನು ಸ್ಮ ನ್ನು ನಾ ಸು J A ಲಾ ಕನ್ನ ಲ್ನ ವಾ ಮ ke ಮಾ ನ್ನು ಜಾನ 
ಉಲ ಿ-ಉಲ ಬು VEL I VON A yf Nes ಊ ಗ್ರ N ಬಲಲ 
ಳೆಯ ಬಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಎದ ನಾಮಗಳ ದ 


“ಛೈ 
ql 
೭ 
ಆ 
ಲ 1. 
al 
ಭ್ರ 
() 
ದ್ನ 
ತ್ನ! 
೫12. 
El ೧ 
Y 
4 
ತ್ರೆ 
ತ್ರಿ 
ತ್ರೆ 


AC 
( 
ತ್ರ 
2 
O 

st 

4C 
¢ 
6 
£₹ 
¢ 

(£ 

¢ 


೦2 
೦ 
GL 
CL 
ತ 
(5 
2 
೦ 
ತ್ರಿ 
ತ್ತ 
೦೬ 
₹1 
ತ್‌ 
™] 
ಲಂ 
wh 
ಸ್ರ 
೮. 


ಹಾಬಲರಾದ ಪಾಂಡವರು 


ಪಳಾದ ದ್ರು ಪದರಾಜನ 
ಗಿ ದುಪದರಾಜನ ಪಟಣದಲಿಯೇ 


ದುವಿದಿರಾಜನ ಉಲ್ಲ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ 
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೧೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ವೈವಾಹಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರೂಡನೆ ಬಾಂಧವ್ಯವುಂಟಾದ ಮೇಲೆ 
ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಶತ್ರುಬಾಧೆಯ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಹದರುವ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ದ್ರುಪದನ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲರೂ ಕುಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 


ಮಹಾಮಾತೆಯ ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


ಕುಂತಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಕುಂತಿಯೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.. ಪಾಂಡವರೈವರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣಯು ಪೀತಾಂಬರ 


ಜಾ ಮ್ನ ಕಾಲ ಧ್ನ ೦ ಹಚ್‌ ಲೆ Na PAP ND ED & ಇಕಿ 
ಊಂ WU NYY Tf 1 WUWONTVD SUH OUN ಅತಿ WT! ಬಂದು 


ಸಿ ನಿಂತಳು. ಸೌಂದರ್ಯದ ಖನಿ 
ಯಂತಿದ್ದ, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ, ಸುಶೀಲೆಯಾದ, ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹತ್ತಿರ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಂತಿಯು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು 
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ಯಥೇನ್ಹಾಣೀ ಹರಿಹಯೇ ಸ್ವಾಹಾ ಚೈವ ವಿಭಾವಸೌ!। 

ಕಿ ಬ) ಗ 
ರೋಹಿಣೀ ಚ ಯಥಾ ಸೋಮೇ ದಮಯನೀ ಯಥಾ ನಲೇ ॥೫!॥ 
md ee Nd nN! 
ಥಾ ಬೃಶ್ರಿಐಣಲ ಬುದ ಐಸಿಯು ಚೌಲ್ಮಾರಿಣ್ಬಲ | 
ಯಥಾ ನಾರಾಯಣೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಥಾ ತ್ತಂ ಭವ ಭರ್ತಷು 11೬ || 

“ಭದ್ರೇ! ಶಚಿಯು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಇರುವಂತೆಯೂ, ಸ್ನಾಹಾದೇವಿಯು 


ರಭಾವಸುಿಸೊಡ (ಅಗ್ತಿಯೊಡನೆ) ಇರುವಂತೆಯೂ, 'ರೋಹಿಣಿಯು 
ಇರು 


ಎರ ಗ ದೊ ER RS ಗಷ್ಗ್ಕ 
ವಂತೆಯೂ » ಟಂ ಟುಟ DWH NTOWOLN ಇಟು) 


ವಂತೆಯೂ, ಭದ್ರೆಯು ವೈಶ್ರವಣ(ಕುಬೇರ)ನೊಡನಿ ಇರುವಂತೆಯೂ, 
ಅರುಂಧತಿಯು ವಸಿಷ್ಠರೊಡನೆ ಇರುವಂತೆಯೂ, ಲಕ್ಷೀದೇವಿಯು 
ನಾರಾಯಣ ನೊಡನೆ ಇರುವಂತೆಯೂ-ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳೊೂಡನೆ 
ಇರಬೇಕಮ್ಮಾ ಶಚೀ, ಸ್ಟಾಹಾ, ರೋಹಿಣೀ, ದಮಯಂತೀ, ಭದ್ರಾ, 


ಅಮಿಂಭಿಈೋೀ ಬಳು ಲರ — QU ನಿನಗೆ ಅಲಿ ಸ್ಕೀರತ್ನಗಳು. ನೀನು 


ದೀರ್ಫಾಯುಗಳಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕೆಳಿಗೆ ವೀರಮಾತೆ 
ಯಾಗು. ಅಷ್ಟೃಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇವಿಸಲಿ. ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿ 


ಕಳಿಂಗ ಲದ Ny ಇಲ್ಲಲ ರ್ರಿ ಸ SOR ಜಾ ೧ ವಿ 
[is CASS TU kd ಲ Qi [IT NN Nur WO ಗುರ ಲ! 1/9 


ಯಜ್ಞದ ಯಜಮಾನಿಯಾಗು. ಪತಿಸೇವೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿರಲಿ. 


ಅತಿಥೀನಾಗತಾನ್ಸಾಧೂನ್ಹೃದ್ಧಾನ್ವಾಲಾಂಸ್ಪಥಾ ಗುರೂನ್‌ | 
ಪೂಜಯನ್ಸಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಶಶ್ಚದ್ಧಚ್ಛನ್ನು ತೇ ಸಮಾಃ |1೮|| 


ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ, ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನೂ, ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, 


ಪಾಡು ಇಷ್ಟ ಲ 
ಸತ್ಯಂ ಲಧುಿ( 
ರ D 
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ರಿ 
ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳು ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ ಪೃಥ್ವಿ 
ನ್ನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


1 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


1252 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾ ವಜ್ರ-ವೈಡೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಊಂ ಲ್ಸ 


೧ /) ಇಲ್ಲಿ ಲ ನ ಗ್ರಾ ಘಾನ ನ್ನ ಶಾಸಾ)ಿ ಇ ಸಾಲೆ ನಾ ನಾವಲ್ಲ OA ಲಾಮಾ ಲಾ ನ ನಲ ಕ್ಕ ಹಾಹಾ (ಇಲ್ಲ 
We WUT’ ಹಲವ ಬ್ಲ UN WVU WY ಲ್ಲೀಲ CQMOKUS WOT 
ಸಂ ಷಗೊಂಡಿದೇನೆ. ಮುಂದೆ ಕಂಕುಳಲಿ ಮಗು 

ಜ್‌ 


EAA Ao ಬೆಗ್ಗೆ EE CE) 
WW ಪುನಃ ಅತೆಗೆ ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ಉಸ್ಬುಲಗಿಲಳ ಇಟ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಉದುರಿದುವು. 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಿವಾಹವಾದ ವಾರ್ತೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅಮೇಯಾತ್ಮನಾದ.. ಮಧುಸೂದನನು ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಿ ವಜ್ರ- 
ವೈಢೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದಿವ್ಕಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಕಾಂಬರಗಳನ್ನೂ, “ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ, ಸುಖಸ್ಥ ರ್ಶ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಶಯನಗಳನ್ನೂ ಆಸನಗಳನ್ನೂ, 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ, ಅನರ್ಫವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, 
ರೂಪ-ಯೌವನಸಂಪನ್ನೆಯರಾದ-ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ರಾಗಿದ್ದ-ಅಲಂಕೃತೆಯರಾಗಿದ್ದ ನಾನಾದೇಶಗಳ ಸುಂದರಯುವತಿಯರನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಭದ್ರ ಎಂಬ ಜಾತಿಯ ಪಳಗಿದ ನೂರಾರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ತುರಗಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಶುಭ್ರವಾದ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕರಥಗಳನ್ನೂ, ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಕ 
ವದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 'ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿದ್ದ ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ ಬಹುಮಾನದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಜ್ಛಿಯಿಂದ ಪರಮಸಂತೋಷಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


೧೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 
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೨೦೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಏದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ 


ಪಾಂಡವರ ವಿವಾಹದಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳಿಗೆ ಚಿಂತೆ 


ಲ ) ನ 
ಪಾಣವೆ ರುಪ ಸಮ್ಮನ್ಹಾ ದ್ರೌಪದೀ ಪತಿಭಿಃ ಶುಭಾ 11೧ 
ಜನಮೇಜಯ! ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ರಾ ನ ಸ ಖನ್ನಾ ನಾ ಛಿ 00 A 3 AO ಇ 
ಆಲ ಟಂ ಲ್ಲ ಛಿ! GA ANS U | | Nes CASAS UO ICY | Gad "TU 


ವಾರ್ತೆಯು ಆಪ್ತರಾದ ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಯಾವನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಬೇದಿಸಿದದೋ-ಅವನೇ 
ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಯಾವ ಮಹಾಪುರುಷನು ಮದ್ರರಾಜನಾದ 


ಸಗ ಗರಿ % ಕಾಲ್ಗೆ ರಾ ರ್‌ ಉರ ಬಪ್ಪ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಗಿ ಲಿನ ೧ರ ಲ೮% ೧ ನಿ ಗ ಫಿ ನ ಎ ಕಾಕಾ ಉನ್ನಿ PR, 
ಆ ತ.[ಇರಾಯ್ಲ ಜತ್‌ ಬಂ। ಆ೬ಟಿ ಲ೬) ತನ] Med / ೮/1 | Wk 


ಕೃಶ್ರಿಯಯೋಧರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಕ್ರುದನಾಗಿ ವೃಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 


ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನೋ, ಬಲಲ ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ eX VY 


ವೀರರನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೋ, 


ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಅಂಗಭೂತಗಳಾದ ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಯಾವನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಕೆಳಗುರುಳಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು 


ಸವ್‌ ದ್‌ ಡ್‌್‌ ಹ, ಶ್‌ A ಊಟಕ್‌ ಗಗ್‌ ಸದ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ದ & ಈ 


೧% ನಸಷಯವ ಜ್‌ ಕಾರಿಸ ETN 
OTN 9, 


ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ನಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲ ಯಾವ ವಿಧವಾ ದ ಉದ್ದಿಗತೆ 
3 
8) 


೦ 
ಲ್‌ RN ಮನಾಮ ನಿನ ಕಾಳ ರ್‌ 
೮೬ ಆ Ke eG | WTS MEY OH ಆಲ ಆಲು 


ತಿಳಿದು ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ವಿಸ್ಮಯಮವುಂಟಾ 
ತಸ 


ಮೇತಳಾದ ಕುಂತಿಯು ಜತುಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದ 


ಹಾಸು 
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ಇರ್‌್‌ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಜ” ಡ್‌ 


ದ್ರುಪದರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ 


ಸ್‌ ಲ ಣು 


ದಹ ಜಾ ಲಿ ಭಾಳ ಇ ಫಾಲ್ಸ್‌ ದಾಲ ಮ್ನ ಗಾ ಲ್ಸಿ ಜಗ ನ ಫ್‌) ಲ ರ್‌ೂ 
Yu OVUM HN ಬ್ಯಾ ಲ! | [eS ೮ ೬4 ಲಲ NIC 


1.) 
ಜಲ ರೇಲಿ, ಧಬ್‌: ಇಂ! SOU NAH Y ಲಾಗಿಉಲಲ್ರುಲರ್ವ 


ದುಃಶಾಸನನು ಬಹುಖಿನ್ನನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇಒ. ಅ ಓಟ ಚತು ರರ 


ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


“ಅಣ! ಅರ್ಜುನನು ಬಾಹಣವೇಷವನು ದರಿಸಿರದಿದರೆ ಅವನು 
ಸಿ CdR whe ಕ್ಲ ed Ne ಜ್‌ Ne ಆಗ್‌ ಸೈ ಆಲ್‌ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದ್ರ್‌ಪದಿಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ee eb ್‌್‌ಿ ಜಲಲ 7ಗಳ್ಳಿದ್ಯ ಇತ್‌ ಜಾ ನಾಲ್ಗೆ ಕಳ FN 7 ೧. Fe 
Nes RAS ಛೃ) NE hued ae ed Vou! Iv VAY UN 

ಧನಂಜಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ವಂ ಚ ಪರಮಂ ಮನ್ಯೇ ಪೌರುಷಂ ಚಾಪನರ್ಥಕಮ್‌ | 
ಮಳ ನೌರಿಗ್‌ಣಣ್‌ಗಿ ಕಾಕ್‌ ಲಂ ನೂ ಹಾಕಾ ನಾಂ Hla all 
ಳ್‌ | Hed ಆಳ ಶ್‌ ಆ್‌ಸತ ಗ್‌ 0 ಗಚ್‌ ಗ ಟ್‌ ಅ 'ಆಗಆ್‌'ಆ್‌ ಪ್‌) ಆಆಆ ಲ್ಚಘ್‌ಆಂ 881 Sy Il 
~~ ಉದ್ದ ಭಷ ಕಸಾ ಕಾ ಛೈ ಹಾದಿ ಸ ಸಾ ಪ್ರಾ ಲ ಬನಿ ಟ್ರ ಹಾ ೧ ದ್ರಿ ಹಾಲ ಹಾಸ ನ ಇ ಜಾನಾ ನ ಲಾ ಮ್ನ 
WS BVO WY ಲಂ! WU ಉಟ "ಲಯ ಮಹೋ 
ಮರ ಲ ಇ a 
~~) 


ಪಾಂಡವರು ಜೀವಂತರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೇ?” | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇವೇ = ೦ತಾಗಿ ಹಲವು ಮಾತು] ee kz we NORE TN ವಾಗ್‌ 

Wa Ne ॥ ಛಿ ಸೈ /(/ ಆ ST ॥ Rd wd 

ಪುರೋಚನನನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ, ದೀನರಾದ ಮತ್ತು 
SESS’ ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳು ಎರು ೨ ಲ್ಬ ಷು ಮಾ 
ಅಸ್ವಿಸಿಬತ್ತಿರಾಬ ಆಆಆ Nye 1 ಆಸರ ್ಗ AN UK 


ಮಹಾಜಸ್ಕರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅಗ್ತಿಬಾಧಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದುದು, 
ದ್ರ್‌ಪದಿಯ ಪರಿಣಯ, ದ್ರುಪದನೊಡನೆ ಬಾಂಧವ್ಯ, ದೃಷ್ಟದ್ಕು 


ಶಿಖಂಡಿ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ ದ್ರುಪದನ ಇತರ ಸ ರ 
SD ಕಾಸಾ me ಸಾಜಾ ಹಾಸಾಲ್ಲ ಸ್ನ " ಧಾ ಇ ಮಾ (ಗ್ರ ಕಾಸಾ ಖಾ ದ್ನ ವಾಲಿ ನಿ ಅರ್ಥ ಕಾರ ಕಾಳ 
ಲಂ ರ್ಯ ಇಜಲ್ಲೋೋಯಲ್ಪ ೧೦೬೨೨) ಬಯ್ಯ ಟು ಗಳ OW p 


ಹತಾಶರೂ ಆದರು. 


ಪಾಂಡವರು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದನ್ನೂ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಕ್ಕಳು ಹತದರ್ಪರಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಾಂಚಾಲನಗರಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದುದನ್ನೂ ತಿಳಿದ ವಿದುರನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷಿಸಿ, 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ 'ಹೋಗಿ ವಿಸಿತನಾದವನಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ದಿಷ್ನಾ, ಕುರವೋ ವರ್ಧನ್ನೇ' “ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಕುರುವಂಶೀಯರು 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. Kk 


SS SS ಸ ಬಾಲಕ ಇದು ಇಲ್ಲಿ ಷು ನಿಲಿ Neo NeoAN ಕಾ ಕಾಲ್ಗೆ ದಾಲ ಷು ಚಾಳ ಕಾಲ್ಮಾಡಿ 
wd 0ಿತ IES ಖಲಿ [el ಅ WWM ಜದ ಆ! ಲಲ 
ದತರಾಷನು ಪರಮಪೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು 
ಗತೆ! “ಬ್ರ ಗ್‌) ಡಿ 


“ವಿದುರ! ಕುರುಗಳು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದೃಷ್ಟಾಯತ್ತವೇ ಸರಿ... ಅಹೋಭಾಗ್ಯ- 


ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುವಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದ್ರೌಪದಿಯು ದುರ್ಯೊೋಧನನನ್ನೇ 
ವರಿಸಿದಳೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಕುರುಗಳಂದರೆ ಯಾರು?- ಎಂದೂ ವಿದುರನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : 


“ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತೊಡಿಸಲು ನವರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಿರಿ. ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಸ್ನಾಗತಿಸಲು ಸರ್ವಸಿ ಸಿದ್ಧತೆಗಳೂ ನಡೆಯಲಿ.” 
ರ್ನಾಸುಗುವುೂ ಗಾನ ಮನಾ ಹಂಡು ಮುನು ಮೇಲಿ 
we te Nef Chef ಜು Qa unde ef Ne Ref QF ಕ್ಯ wad A © 

| 

( 

A) 


1256 ಮಹಾಭಾರತ 
ದನು : ಮಹಾರಾಜ! ದಾಪದಿಯು ಕಾರವರಾಜವುಂಗವರನೇನೋ 
ಎ J he ಳ್‌! Muda 


ರವರಾ ಮ 
ಮದುವೆಯಾಗಿರುವಳು. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ನ್ನ ಲ್ನ ನಿ ಇ ಛಿ ನಾಲ ಷ್ಟ ನ ಲ್ರಣ್ಲಿ ನ್ನ ನಾಲ) ನ ಅಭಿ ಲಾಲ ನ್ನು Dr ಲಿ ಜಾವ 
ಮದುವೆಯಾಗಿರುವಳ ಪಾಂಡವರ್ಸವರು ಜೀವಂತರಾಗಿದ್ದು 
ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರು ದ್ರುಪದನಿಂದಲೂ ಪುರಸ್ಕೃತ ರಾಗಿರುವರು. 


ಗಿ ಆ) ಜ್ಯ ಲ ಊಲಂ೦ Ad et UA ಆಲ್‌ Ned | IN ಸ್‌ 

ಶಾಲ ಲನ್ನಿ ಸ ನ್ನ ಜಾ ನ ಭಾವ ಜಾವ ಇ, ಹಾಸ ಇ, ಜಾವ ವಿ ನ್ನ ತಾವ ಔಣ ಹಸಾತ ಹಾವ ಕಾಸಾ ಕ್ಕ ಸಲ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟ 

WW ಉಲಲಲಿಲಂ್ಲ AUS UW HO 40100 ಲರ ಟರ್ಮ' 
ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡನಾದರೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಇವಿ ಎಂಬ 
ಶೇಷಾಂ ನಮನಿನಶಾನೇ ಬಠ್‌ವಶ ಮಹಾಬಲಾಃ loll 
ಆ ಒ/ ಊಟ್‌ EE ie we ದ್‌ ಊಟ್‌ ಓ/ ಆ Hees U RR 
ಇಬ 2X ರಿ ಜಾ ಇ್ಮ. ಹಾ] ಹಾಸ ಹಾಲೆ ನಾ ನಾ ಜಾನ ತಂ my ಸ್ರ ಛಿ ತ್ಕಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲ ಹಾಲ ಇ. | 
ಕೋ ಈ ದಿಕಹಿದಿಯಮಾಸಾದಧ್ಯ ಖುತ್ರಿಂ ಕ್ಷತ್ರ; ಸಿಬಾನ್ನಿಐಮ್‌ । 
ನ ಬುಭೂಷೇದ್ದವೇನಾರ್ಥೀ ಗತಶ್ರೀರಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ 11೨೫! 


“ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುವಾರ್ತೆಯಿದು, ವಿದುರ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ನನ್ನ 
ತಮ್ಮ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದಂತೆ ನನಗೂ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು. 
ಈಗಂತೂ ನನಗೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿನ ಮಮತೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರಿಂದು ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ಅನೇಕರನ್ನು ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೈಹಡಿದನಂತರ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ದ್ರುಪದನ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಬೆಂಬಲವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಐಶ್ವರ್ಯಹೀನನೇ 
ಆಗಿರಲಿ, ಶ್ರೀಮಂತನೇ ಆಗಿರಲಿ-ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ರಾಜನು ತಾನೇ ಸಬಾಂಧವನಾದ ದ್ರುಪದನ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸದೇ 
ಇರುವನು?” 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೦ 1257 

“ಜುಗ ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಮಾನಸಿಕಪರಿವರ್ತನೆಯು ನೂರು 

ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿ, ಮಹಾರಾಜ!”'-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
A  ಾ ಜ್ನ CN ಜ್ನ ವಾ 


ವಿದುರನು ಹೂರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋದಧನರು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿದುರನ ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿದಿವೆ. ಈಗ ನೀನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ತಾತ! 
ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಗುಂಟಾಗಿರುವ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಭಿವೃದ್ಧ್ದಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುವೆಯಾ? ವಿದುರನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ ಮತ್ತು ಅವರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾವೂ ಕೇಳಿದೆವು. 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿದುರನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದೇ ಈಗ 
ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು ಒಂದಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವು ಮತೊಂದಾಗಿದೆ. ನಾವಾದರೋ ಇಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಪಾಂಡವರ ಬಲವನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಲು ಸಕಲಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವೆವು. ತಂದೆಯೇ! ಪಾಂಡವರು ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರ-ಬಂಧು- 
ಬಾಂಧವಸಮೇತರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಡದಂತೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡೋಣ.” 


1258 ಮಹಾಭಾರತ 


೨೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಶಿ 


ದತರಾಷ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳ ನಮ 


ತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ವ ಶಾಟ್‌ ಸಾರ್‌ ಗಾಟ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇಟ್‌ ರಾಟ್‌ ಇಟ್‌ NN ಸ  y 


ಹ ಲೋಚನ 
ಲು 


“ನಿಜ, ಮಗು! ನನ್ನ ಆಶಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿದುರನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮುಖಭಾವದಿಂದಾಗಲೀ,  ಧ್ಹನಿಯಿಂದಾಗಲೀ ವಿದುರನು ನನ್ನ 
ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಕೂಡದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ವಿದುರನ ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದೆನು. ಅವನಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯಪಡದೇ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಸಮಾಲೋಚನೆಮಾಡುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಯುಕವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವೆ? ಹೇಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 
ರಾಧೇಯ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ." 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವುದೂ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅದೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 


a NN NF ಇಷ ಆ ಗದ ಇಷಾ ಐ ಇ ಇಸ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ 


ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


“ತಾತ! ನಿಪುಣರಾದ, ಆಪ್ತರಾದ ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಕುಂತೀಪುತ್ರರಿಗೂ , ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರರಿಗೂ 

ವೈಮನಸ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ದ್ರುಪದನಿಗೂ ಅವನ 

ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಮಾತ್ಕ-ಪುರೋಹಿತ-ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೂ 

ಯಥೇಚವಾಗಿ ಐಶ್ರರ್ಯವನ್ತು ಕೊಟು ಅವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು 

ಜು ವ ಪ ಲ ಪ ೨ 

ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೈಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತಚಾರರು 

ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ-ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವುದರಿಂದ ಅನೇಕಕಷ್ಟ 
ೆ 1 
() ( 
(೦ _ a0) 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೧ 12೨9 
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ಕ್ರ ನಿರೂಪಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಅವರು 

RS ಚಾಳಿ ಯೋ ಭಷ ಲ್ಸ ಫಿ © ಲಿ ND ಸಾ ED RE, ನಾ ಜಾನ ನೌ 00 ಘಾ) ಇಾಷ್ಟಾವನ್ನಾ 
ಉಲಿ ಲು ೫ of! ಲುಲುಸಉಯಟ ಲು eNwoUH ಭಲ 
ಉಪಾಯನಿಪುಣರಾದ ಕುಶಲರಾದ ಗುಪಚಾರರು ಹೋಗಿ 


ವಮನ SD ND SRL 


ಪ್ರ ನಸ್ಕವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕೃಷ್ಣಗೆ ಹಾಂಡವರನು ಕಂಡರೆ ಆಗದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು 


| ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ EE ಇಲ್‌ ಇರ್‌ಗಇಪ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಡ್‌ ೬. ರಗಡ್‌ ಈ 


3 
(ಸ 


ತು 18 
ಸಾಕ್‌ ಇತರ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಬಹುಪತಿಗಳನ್ನು "ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು 


ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವನಿಸಲಾರದು. ಅಹವಾ ನಾಗ೧ಿಗುರೊ ಕೃಷ್ಣಯ ವಿಷಯದಲಿ 
ಗಿ 


ಹಲ 


ವೈಷಮ ವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆಯಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ನಿಪುಣರಾದ, ಚತುರರಾದ ಗುಪಚಾರರು ಹೋಗಿ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಭೀಮನೇ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನು. ಅವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪಾಂಡವರು 
ಹಿಂದೆಯೂ ನಮನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುತಿದರು. ಭೀಮನು ಭಯಂಕರನು ; 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮೀ ; ; 'ದೆರ್ಯಶಾಲೀ. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅವನನ್ನೇ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಕೊಲೆಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದವರು ಬಲಹೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ ಭೀಮನೇ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನೆಂದರೆ ಉಳಿದವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರರು. 


ಅರ್ಜುನನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಬಹು 
ದಲ್ಲವೇ? ಭೀಮನು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ರಕ್ಷಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅರ್ಜುನನು ಅಪ್ರತಿಮಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವನು. 
ಭೀಮನೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ "ರಾಧೇಯನಿಗಿರುವ” ಪರಾಕ್ರಮದ 
ನಾಲ್ಕರಲ್ಲೊಂದಂಶವೂ "ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಮನಿಲ್ಲದಿದರೆ 
ತಾವೆಲ್ಲರೂ ದುರ್ಬಲರಂಬ ವಿಷಯವು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಪರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಕಬಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲಾರರು 
ಅಥವಾ ಒಂದು ವೇಳೆ ಮೇ ಲೆ. ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 


ಮಚಿಸುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಹ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಪಟ್‌ ಸದ್‌ ಜ್ನ 
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ತ) (¢ 
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ಉದ್‌ ಎಲೆ N ಶಿಶಾಸಾನುಸಾರವಾಗಿ (ಮಲಯ ಳ್ಳಿ 
ರ್‌ | VAAN MN ಲ ಔಸಿ ಅಟಲ್‌ Nd AUN ಲದ ೮೬/೪1 | (Lc 


ರಾಜನೀತಿಯಂತೆ) ಪಾಂಡವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾಶಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಅವರಿಗೆ ನಾವಲ್ಲರೂ 
ಕರುಭನಿ ಎಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಬಲುವಎಯರಾದ ಅನೀಕಪ್ರಮದಿ 
ಯರನ್ನೂ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಧುವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ, ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಪತಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಪೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ 


ಎಲಿ ಹಾಲಿ 


ಅವರನ್ನು ಕರೆತರಲು ನಮ್ಮ ರಾಧೇಯನೇ ಹೋಗಲಿ. ಇಲಿಗೆ ಬಂದ 


ಗಿನಿ 


ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಸನೀಯರಾಗಿರುವ ಭೃತ್ಯರ ಮೂಲಕ ಅವರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, 
ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಕೊಲೆಮಾಡಿಸಲೂಬಹುದು. 

ತಂದೆಯೇ! ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸಿದ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಾಂಡವರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಕಾಲವ ಮೀರದಂತೆ ವೌ ಡಿಕೆ ೧ಲಂಸೇಹಾ 


`ಆ ಸ್‌ ಪವ) rh ೬. ಊ್‌ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ೬ ಲ) ಕದದ ಈ 


ರಾ ವಾರಾ | ಇರಾ ರ್‌ ನ ಲ್ಲಿ ಸಸ ಲಗಾ ಸ ಕದ್ದು ಕಾಳ ನಂ ನಂ 
Ud WU bes Sd ಗ್‌ ಲ! Mu UNV ಎ. I 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವರ ಮೈತ್ರಿಯು ದೃಢವಾಯಿತೆಂದರೆ 
ನಾ ಲ್ಲಿ ಛಾ ಲ ನಾ ಲಿ ನ್ನ ನ್ನ ಅ.೨ ಭು ನ ಫಾ ವಿ 
ಲಂ) ಟಟ 0 WOU Vow 


ಮ್ನ ; ಬ ಕ್‌ 
ಮಾರ್ಗಗಳೇ. ನಮಗೆ ಸೂಕವೆಂದು ತೋರುತವೆ. 


ಅವು ಸೂಕ 
ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಜಾತಾ ಶಾ ಇ ಎಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ೧ ಗ 0 ಾದ್ಕಾ C0 AN RO ಸರಾ ಉಂ ದಾ ನ್ನ ನನ್ನಾ (ಗಾನಾ 
ರಲ (ಛಿ! 172೦೫೬. ೮€/(೬ ed SAE NH hed CAC Qs ಈ UC 
ಲೋಚಿಸು. ಕರ್ಣ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು 7” ಎಂದು 
ಲಾ ಲಾ ವಾವ ಧಿ ಲಾವಾ 
ಮುಲಿಖೋ ನಿಂ ರೇರ್ಲ್ರ ಇಲ್ಲು Kuni ಯ. 
೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೦೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮ್ಹಪರ್ವ (ಮುಂದುವವದಿದಿದೆ.) 
md) ee ಹಾಲಿ! ed CN me ಸಾವಿ ಕಾ a ~~ med ಐಾಕಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಇ OR DR RN J ed ಹಾಣಿ ಕಾ me) 
ಯಟುಲಶ್ರಉಊಖ EV CN ಯ ರ ಟೂ NN TU ಕಲಲ ಸ ಛಂ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋದನನು ಕರ್ಣನ ಅಬಿಪಾ ್ರಿಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ - 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಶಾಲೆ ಸಾವಿ ಗಾನಾ ಹಾಲೆ ಹಸೆ ಲಲ ಗಾ“ ಹನ್ನಾ ಹಾಲೆ ರಾ ನ್ನ ೪ರ ನಾಭಿ ನ 0] 
ed dd OC \ Gd x Wd ಆ ಲ್ಲಿ ದ ಅಟಟ IS ಲರ. dso 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸಲಹೆಗಳು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ”-ಎಂದೇ ಕರ್ಣನು 
ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ನ ಹುಪಾಯೇನ ತೇ ಶಕ್ಕಾ ಪಾಣವಾಃ ಕುರುವರ್ಧನ 11೧ 

“ಕುರುಕುಲವರ್ಧನನೇ! ನಿನ್ನ ಯಾವುದೊಂದು ಕುಟಿಲೋಪಾ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಸಾತ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಸ್‌. ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಡಾ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಗೂ ನಂತ ಪೂರ್ಣಾನುಭವವಿದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ನೀನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ 


heh Ra ಸಹ ಸತ್ರ ಅಬ ಆಸ ನಲ್‌ ಶೈಲ ಆ್‌ಆ್‌ ವತ ಟತ್‌ ಅ "ಗೆಟ್‌ 'ಆ್‌ ಟ್‌ ವೌ ಬ hh ಗ್‌ ಚಪ್‌ 

ಕುಟಿಲೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣಪರಾಜಯವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ದುರ್ಯೋಧನ! ಅಂದಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನಾದರೂ 


ರೆಕ್ಕ-ಪುಕ್ಕಗಳೂಂದೂ ಬೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. (ಬಂಧು- ಬಾಂಧವರಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು.) ಇನ್ನೂ ಅಪ್ರಾಪ್ರವಯಸ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. ಹಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ನೀನು 
ಅನೇಕ ಕುಟಿಲೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ದಿನವನ್ನು ಅಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸು. ಇಂದವರು 
ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದಾರೆ. ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರೆಕ್ಕ-ಪುಕ್ಕಗಳಲ್ಲವೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. (ಅನೇಕ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಾವವಿಧವಾದ ಕುಟಿಲೋಪಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶಹೂಂದ 
ಲಾರರು. ಇದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಖಿಟಗಿ ದೈವಬಲವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ 


ಬರಬೇಕಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬರುವ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ನಾವು ಯಾವವಿಧವಾದ ಕುಟಿಲೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೇ ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸೋಣ. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಲಹವುಂಟಾಗುವಂತ ಗೂಢ 


1262 ಮಹಾಭಾರತ 
೧ ನಿಮ ಯಲ್‌ ಉದ ಇಷ, ಮನಸೂ) 0.0 ಇಳ್ಸಿ 
HAS RANSON ಟು AAI ಓಟ ಛಗ ASN kA NCA ಓಟ) TAA Ned CN ಸುರು 


೦ ನ ಭಿದನ್ನೇ ಪರಸ್ತರಮ್‌  ಉ೬॥ 


ೀಯಲ್ಲ ಅವ್‌ ಧ್ಯ ಇದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಇಂಗಳಗಿ 
hed Wd 


ಗಾ ಲಸ ಟಟ ದ್ನ 


ಬಿ 
ಬೇದವೆಂದಿಗೂ ಉ ನಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೃಷ್ಣೆಗೆ ಪಾಂಡವರ 


ವಿಷಯದಲ್ಲ ವೃಷಮ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೂ "ಆಗದ ಮಾತು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಪಾಂಡವರು ನಿರ್ಗತಿಕರಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಕವಯು ಅವರನು 


ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಶಾಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಔ| ಕೃಷ್ಣಾ ರ್‌ A 


ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ವರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಈಗವರು ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಸ ಪನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಯು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಅವರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವಳೇ? ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ? 
ಸುಯೋಧನ! ಮೇಲಾಗಿ : 

ಈಪ್ಪಿತಶ್ನ ಗುಣಃ ಸ್ಲೀಣಾಮೇಕಸ್ಮಾಂ ಬಹುಭರ್ತತಾ 


4 
ಹನಾಸಾಸ್ಮಾ ಲಾ ೧ ರೈಲ ಕಾಲರ ಇಪಾರಲ್ನ ಭಾ ಜಾಲೆ ಬಾ ಸಾ 
ಆ) ಲ್ಸ 9 mY dN ಆಟ ed ಘೌ [ಆ ಲಲ್‌ 
ಜಾ) 


ಆದುದರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈಷಮ ್ಯವುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ದ್ರುಪದನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ-ಅವನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು. ಆರ್ಯವ್ರತನು. ಧನಪ್ರಿಯನಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನೇ ದಾರೆಯೆರೆದುಕೊಡುವೆ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ಪ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೈಬಿಡಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಒಪ್ಪಲಾರನು. ಅವನ ಮಗನೂ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೂಂದಿರುತ್ತಾನಿ. 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತಾನೆ. ಆದುದ 


ರಿಂದ ದೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಹನನ್ನೂ ಪಾಂಡವರಿಂದ ದೂರಮಾಡುವ ಸಾದ ತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುಟಿಲೋಪಾಯಗಳಿಂದ 
ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬೇರಾವ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ದುರ್ಯೋಧನ! ಅವರನ್ನು 


NN) 

ರಳು) 

() 

| 
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ON ee ಳಾ ಹಾ ಗ್ರ ಸ್ನ ಕ್ಟ ತಳ್ಳಿ 9 NN NYA OSA ಲ್ಲಾ ರಾಧಿ 0-೨ 
Gud YUU CG ANS U AS N\A CAS UY hs | | ಓಟು NS GAS CY PAG Gad CAG ಆಧ ೮/1 IC adhd ೨ ud) 
ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದೆಂದರೆ : ಅ ರನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ಸದೆಬಡಿಯಬೇಕು. ಇದೊಂದೇ ಸೂಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು 
ಅನುಸರಣೀಯವಾದ ಮಾರ್ಗ. ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನಮ ಪಕವ ಪಬಲ 
Wf TYG dL fd Ne ೬೫ಗಟ್‌ Nt I 8ಕ್ಕಿ ಕು ಡವ್‌ ಊಟ್‌ ಹಗ್‌ ಸ, ಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ॥8 8 Mn he ಆಕ ಕಲ ಜ್‌ 
ವಾಗಿದು ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ಪಕವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವುದೋ- ಅಂದಿನ 


ಹಾಲ ಡಾ ಕಳ್ಳಾ ಲ್ಸ ಸಾಕಾ ಹಾಲಿ ಕ್ಷರ ಗಾರ್ಮ ಕಾಜಲ NA ರಿ 
ಊಟ! ಓಲ ಓಟ ಲಂ ಊಟ) ಆಲ ೮೯ ಅಲ CoN ಆ) ೬ WINS WOT 


ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾಂಡವರು ಬಂಧು-ಮಿತರನೂ, ಅಗಣಿತವಾದ ರಥ- 


) 
ಗ್ಕಿ 
5 
L 
J 
sl 
ry 
ಸ. 


1 
¢ 
G 


ಸ 
೯ 
] 
bl 
3! 


6 
ಸ 
ತೆ 
ಇಲ 
ಲಃ 
ಸೊ 
ಸ್ರ 
\ 


L 
~L [ 
೪) 
ಹಾ 
2 ಲ 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


© 2 
ಕ್ರಿ. 
ಟ್ರಿ 
3 

೬ 0 
21 


1 

Ll 

) O 

y & 

ಸಿ ರ 
ತ್ರೆ 
2 
3 
bl 
((೫ 
ಲ 
ಲಿ 

ತೇ 
O 
| 
€ 
0 
ಪೆ 
ಹಾ) 

el Gl - 


d 
¢ 
QC 


7 CL 
ಲ 
ಅ ಛೆ 
ತ್ರಿ 
65 
ತ್ರಿ 
ತ 
|” 
G 
ತ್ರ 
ತಿ 
ಷು 
O 
ತ್ರಿ 
(_ 
€L 
2 
ಇಡ 
2 € 
GL 
ಭ್ರ 
> 


A [| 


ವಿಕ್ರಮೇಣ ಮಹೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮ 
ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ ಲೋಕಾಂಸ್ಲೀ್ಗ್‌ತವಾನ್ನಾಕಶಾಸನಃ Incl 
ವಿಕ್ರಮಂ ಚ ಪುಶಂಸನ್ತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಮ ವಿಶಾಂಹತೆಟ 


ಶ್ರ 


ವಾ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಬಅಂ.ಚ ಜಂ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜೆ) ಆಟ್‌ ಕ್‌ é _ ಇ ೯ 
ನಪೋತಮರ ್ಮ ©! ONSEN ೧ ಕೇಣ) ಕಗರಾಹನುಗ್ಯಗಿಗಗಸೌಂ 
ಲ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ ಹತ್‌ ಸವ್‌ ವ್‌ ಆ ಹಪ ನತ ಈ ಹ ಓ ಗಟ್‌ Ne ಈತ ಡೆ ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ ತ ಸ್‌ ಬ 

ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. ಇಂದ್ರನು ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 

ಪಾಲ ಬರಿ] ಲ. ಘಾಲಾ PO ಬ್ಬ ಘಾಲಾ An (9 ರಾಶ ಕಾರ ಲ್ಲಿ 

(1. ನುಟಎಿಲ್ಪ ಚು Ww ಆಲು ಟಟ ಆಲೂ ೇ ಆ ಆಲ್ರಉಟಆುಟಟು NS 

ಯನು ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹನಾಗುವನು. ಕ್ಚತ್ರಿಯವೀರರಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಮುಖ್ಯ 

ಧರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗಲೇ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತರಾಗಿ ಹೋಗಿ, 
ವ್‌ ಲ್ನ ೧ನ ಲ ಲ್ಲಿ ನಿಂ ತಾಳೊ ರಾಸ ಕ ಕಲ್ಗ ಖಿ ಮೌ ಳ್ಗಲವವ್‌ 

Ghd © No GAY Ne Cdl Neff | A IAs © ಓ/ ಮ್ಲ Need Gd Cd yy ರಲ್ಲಿ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


1204 ಮಹಾಭಾರತ 

ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಳೆದುತರೋಣ. ಅವರನ್ನು 
ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇ ದೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಬಗ್ಗಿಸಲು ಸಾಧ ವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕು. ಭುಜಬಲ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ನೀನು ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ 


ಜನಮೇಜಯ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕರ್ಣನ 
ವೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಈ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : “ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ವಿದುರ, ನೀನು ಮತ್ತು 


ದುರ್ಯೋಧನ-ಈ ಐವರೂ ಸೇರಿ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರೊಡನೆ 
ಮಾಡುವ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯದಿಂದ ಯಾವುದು ನಮಗೆ ಸುಖೋದಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದೋ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸೋಣ.” 


ಬಳಿಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭೀಷ್ಣದ್ರೋಣ- ವಿದುರರನ್ನೂ ಕರೆಸಿದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನಂತರ ದ್ಧ ತರಾಷ್ಟನು ಪಾಂಡವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಸೂಚಿಸಿದನು. ಭವ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. 


೨೦೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೩ 1265 


೨೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಶಿ 


ಆ... 
“ಾಂಡವರೊಡನೆ ಷವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡ 


PND NR Fae WRN ನಾ ನ್ನ ವ) 
WANBU W ಅಂಶವನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವ ಲ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಗೆ 


ಅನುಜಪುತ್ರನೋ 'ಅಂತೆಯೇ ಪಾಂಡುವೂ ನನ್ನ ಅನುಜ ಪುತ್ರನೇ ಆಗಿ 
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ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ರ ಮಂ 
ಕುಂತೀಪುತ್ರರ ರಕ್ಷಣೆ Ne ಭಾರವನ್ನೂ ನಾನು ಮಹಿ ಸಲೇಬೇಕು. ನನಗೂ 
ಮತ್ತು ರಾಜನಾದ ನಿನಗೂ ಪಾಂಡವ ಸಮೀಪಬಂಧುಗಳಾಗಿರುವಂತೆ- 


ಸಮೀಪದ ಬಂದುಗಳೇ ರು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರೊಡನೆ ಜಗಳ 


Fre ಸ. a ಇರ್ಜ್‌ಟ್‌ kd (3 ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಈ Ue ॥8 ಔ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ "ಫ್‌ 


ವಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಲಾರೆನು. ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಒಪ್ಪಂದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ರಾಜ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಪಾಂಡವರಿಗೇ ಸೇರಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನ! 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವು ಪಿತ್ಠ-ಪಿತಾಮಹರ ಸೊತ್ತೆಂದೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇದರ ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕು-ಬಾದ್ಯತೆಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 
ರುವಯೋ-ಅಂತಿಯೇ ಪಾಂಡವರೂ ಭಾವಿಸಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ 


70 EOE CANT NAN NNEC 


Nfs Ud CITY Dd he uae Deu Add CC UI Ne AT 


ಇತರ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗಾಗಲೀ "ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವ ಅಧಿಕಾರವು 


ಮೌ ಗ್ರ ಇನಿ ಹಾಸ್ಯ ಬಾ ಡ್‌ ಇ ಸಾಲ ಶಾಲಿ ಷ್ಟ 6) ೮ ಇಲ್ಲ ಗಳ್ಳಿ ಗ ನ ಜ್‌ ಲ್ಲಿ ಸಿಲ್‌ ತ್ಮಾ 
AAI | ಖಲ್ರಬ್ರಲಲ/ Hay) ಸ Ci ॥ ಲ ಯಂ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಕವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ನಾ ಶಾಸ ನ ಲ್ನಿ ಇನಿ ಗ್ರ ee OT Co SN 0೦ ಮಾ ನ್‌ ಲ್ಲ ON ನಾ ರ್‌ 
ಪಾಂಡಹವರಿ] NN Ts Wool adil NAA ಓಟ ಆಲ? UY ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 1) ಓ/ tad 


ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ... ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಂದು ನೀನು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಧ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದ 


1200 ಮಹಾಬಾರತ 
ನ್ಯಾ ಶಾಲ ಸಾ ಉಓನಿದಕೆ ಹಾ ಲಾ ನ್ಮ ಫು ಗಾನ ಭಾಲಿ ಇಧೆ ಗ ಾಾರ್ಡಾಲ್ರ ಗಾಳಿ ಹಾಲ ಎಾಲಿಎ EN ಖ್ಮಾ 
ಆಲಿ! ರ್ಳ ಬ ಶಲರ್ರಬಲ! \ NICINYS INICIO ಉಮ! Mo 


ಗಂಡಾಂತರವು ತಪ್ಪಲಾರದು. ನಿನಗೂ ಅಪಯಶಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. 


ವಾ ವಾ ವಾವ ಹೆ 


ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನ! 


ಕೀರ್ತಿರಕ್ಷಣಮಾತಿಷ್ಠ ಕೀರ್ತಿರ್ಶಿ ಪರಮಂ ಬಲವ 
ನಷ್ಟಕೀರ್ತೇರ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಹೃಷಲಂ ಸೃತಮ್‌ ೧೦! 


ಯಾವಸ್ಯರ್ಭರ್ಮನುಷ್ಯ್ತ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಕೌರಷೆ 
ಶಾವಜೇಣವತಿ ಗಾನ್ಜಾರೇ ನಹತಕೀರ್ತಿ 


ಬಾ) 
ಕವ್‌ ೬. `್‌'ಚ್‌ ಸಾಫ್‌ ಛ್ಹಾಠ 


ಇ 


ಕೊಳುವ ಕಾರ್ಯಮಾಡು. ಟ್ರೀರ್ತಿ' ಎಂಬುದೇ ಮಾನವನಿಗೊಂದು ಬಲ. 


ಜಿ ಶರೀರಗಳ ಮಂತ್‌ ಶ್ಲ ನಾಲಿ ಧಾರಾ ದಲ್ಲಿ ಡಾ 
[eT ಹಹ CTU WOVU OO dO VUWTO OO RNAV ಉ್ಯರ್ಥಿ WAN ಸಿರಿ. 


ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ ಮಾನವನಿಗೆ ಸಾವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಭೌತಿಕವಾದ 


ಘಾ ಕಾಲ 


ರೀರವು ಅಳಿದುಹೋದರೂ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಯುಗ-ಯುಗಾಂತರ 
ಗಳಲಿಯೂ ಪತಿದನಿತವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಸತ್ತಿದ್ದರೂ 


ಆಗುವನು. ಆದರೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತರದೇ, ವಂಶಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಅನುಸರಿಸು. 
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ದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾಮಾತೆಯಾದ ಬಂತಿಯು 
ನಮ್ಮ 


da ಸ್ದಾ NN 
ಸುಯೋಗ ವೇ. ತನ್ನ ದುಷ್ಪಯೋಜನಿಯನ್ನು 


೪ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಪುರೋಚನನು ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದುದೂ ನಮ್ಮ 
ನಾಗ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಜತು. 
ಟ್ರ ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಪ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಲೂ ಲಜಿತನಾಗಿದೆನು. ಕುಂತಿಗೂ- 
ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಅಪಘಾತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಪುರೋಚನನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀನೇ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೪ 1267 
2ಳ್ಕೆ೧ ಹಾತ್‌ Ar ರ್‌ ಸ್ನಾನ ನಾ ರಾವ ಇ ಇದದ 
ಸು ಆಲ್ಲಾ ಆ ಭಲ ಧಿ) 0 ಒರಟ ಧ್ಯ ಲ ಟ್‌ ಭಲ ಲ| 1 /ಯತ್ರ ಆ ಲ ಹಿ 
ಅವರು ಪುನಃ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ನಿನ್ನ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪಲವಾ ದರೂ ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು 
ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೂ ವಜ್ರಧರನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರಿಂದ (ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ) ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯ 
ಗಿ ಗಾಕ್ಮಾ್‌ಾಲ ಸ್ನ ಾಾ್ನಾ ಗಾಲ ANNA  ದಾಾಕ್ಯಾ ಪಾ ಗ್ರಾ ಗಾಲ್ಗಿ ಾನ್ಲ ನ್ನ 


ಇ ಮಾಲ ಜ್ಯಾ ಜಾಥ 
ಈ (ಯ್ಯ ಅವರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ Ww 


ಯೇ 
ಇದಲದೇ ಪಾಂಡವರು ದಾರ್ಮಿಕರೂ ಮತ್ತು ಸುಸಂಘಃ। 


ಬನ್ನಿ ಅಧಭಿರ್ಮುಿಯಿ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇಬ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹ ರುಖ ಈ 
ರಾಜ ದಲಿ ಈವರೆಗೂ ತಮ ಛಾ]; TRAY ಪಡೆದಿರುವುದಿಲ 
ಜಿ ಆ” *್‌ ನ್‌್‌? 


ನೀನ 


ಕೆ & we 


9 


ಧರ್ಮ ೯ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆನುವ ಇಚಿಂ ುಳ್ಳವನಾಗಿ 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ad ಇಟ್ಟು 


ದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ನಿನಗಿದರೆ, 


ಸರ್ವರೂ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳಿಂದಿರಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯವಿದ್ದರೆ-ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಹಿಸಿ ಓಕೊಡು. 3 


3 


೨೦೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲ ನವರ ( (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ದ್ರೋಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ : ಕರ್ಣನ ವಿರೋಧ 
ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷಮ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಚೈಮಿತನುಶುಶ್ರುಮ loll 


“ಮಹಾರಾಜ!  ಮಿತ್ರರನ್ನೂ-ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಲೋಚನೆಗೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಾಗ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಬರುವ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರು ಧರ್ಮ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1268 ಮಹಾಬಾರತ 
09 ಇಹ ಇಾಾಕ್ಮಾ ಗಾಲಿ OO ಅಶಾ ಹಾಲ ಎ, ಶಾಲಿ ನ್ನ ಶಾಲ ಗ್ಯಾಲಿಕ್‌ ನ ಇ ಕಾದೆ 
ಆಪು ಅಲಲ, ಗಿ್ಯಿಬಲಿಬು, ಅಲ್ಲ (ಅಲ, ಉಎಿಅಗ್ಟುಟೂಎಲುು ಗ 


ನ್ನು ಕಾಣಲು ಪಾಂಚಾಲ ro ಹೊ 
ದ್ರುಪದನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಗಳಿಗೂ ಅಳಿಯಂದಿರಿಗೂ ನೀನು 
ಕಳುಹಿಸುವ ಬಳುವಳಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಲಿ. "ನಿನ್ನ ಬಾಂಧವ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಸ್ಥಾನ- ಮಾನಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಿರುವುದೆಂದು “ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು” 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾನೆ' —ಎಂದು ದುಪದನಿಗೆ ಹೇಳಲಿ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ- 
ದುರ್ಯೋದಧನರು ಈಗುಂಟಾಗಿರುವ ನೂತನಬಾಂಧವ್ಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂತಸಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಿ. ಇದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ದೂತನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮನೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ದೂತನು ಕುಂತೀಸುತರನ್ನೂ, ಮಾದ್ರೀಸುತರನ್ನೂ 


ಫ್ರಿ ಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತೆ ಸಬೇಕು. 


ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶುಭ್ರವಾದ, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ದೂತನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಲಿ. 


ದ್ರುಪದನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿ ವಾಡವರಿಗ ಇ ಮತು ಕುಂತಿಗೂ ಯರೋ್‌ 3ತವಾದ 


ಪ್ರ wd ಗ್‌ ಈ ಗ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌! ಔಟ್‌ ಟ್‌ ಪ್‌ದ್‌ದ್‌' ಇದ್‌ We Rr ಸಶ್‌ತ್‌ತ್‌ ಆಲ್‌ ಇಪ ೬. ಪಟ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಸವ್‌ ಹೌ 
ಹಾಸಗೆ 


ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದ್ರುಪದನಿಗೂ, 
ದ್ರುಪದಪುತ್ರರಿಗೂ, ದ್ರೌಪದಿಗೂ, ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಗೂ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರೊಡನೆ ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದ 


ನಂತರ ಅವರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವ ಪ್ರಸಾಪವನ್ನೆತಬೇಕು. 
ದ್ರುಪದನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲನಗರಿ 


ಈ ಕಲ ಜೃ ಹಾಹಾ ಸ್ಮ NCA ಸ್‌ ಸಾನ ಪಾ ps Es ಇ ಶಲೆ ಬಿನಾ ತಾಲ 
ಹಹ ee ಹೊರಟನಂತರ ಆ ಶಾಸನ- ಖಕ Ad ಮಂ] 'ಅವಂದ್ಯ 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೪ 1200 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಲಿ 
ಅವರು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಬಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಿನಗಳಲಿಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಪೇಕೆಯ ಗಳೆ 


ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 'ಮುಂದಿಟ್ಟನು : : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ-ದೋಣರಿಬರಿಗೂ ನೀನು ಯಥೇಚವಾಗಿ 


ಅಲ್ಲದೇ ಇವರನ್ನು : "ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಪಮಿತ್ರರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿರುವೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವರು ನೀನಿಟ್ಟಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು 
ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡು. ನಿನಗೆ ಅಹಿತವಾದ ” ಸಲಹೆಯನ್ನೇ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹಚ್ಚಿನ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? 


ದುಷ್ಟೇನ ಮನಸಾ ಯೋ ವೈ ಪುಚ್ಛನ್ನೇನಾನ್ನರಾತ್ಮನು 
ಬ್ರೂಯಾನ್ನಿಃಶೇಯಸಂ ನಾಮ ಕಥಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸತಾಂ 
ಮತಮ್‌ ೪ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿ 
ಕಾಸ್ಟ ಲ್ಲ ಸಾಸಾಲಿ ಹಾಲೆ ಷ್ಟು. ಲಾಲಿ ಇ ಶಾಲೆ ಸಾಲಾಗಿ ಸಿ ನ್ನ ಬಿನ್‌ ಕಾಸನ್ನು ಡಾಲಿ ಗಿನ ಹ್‌ ನಿಕ್‌ 


ಹ ಆ ಆಫ ಲ) ಲ್ರ೬್‌್‌್‌ಗ್ಯ ಹಲು ಸಲಹ! ಇಲ ಆಲ್‌ 


ವೆಂದು ಬಡಾಯಿಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲರೇ? ಅವರ 
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eT CY ಳಾ ಮ್‌ ರಾ ಸಾನ ಸಕಳ 0. 0ಧ್ರ ಕಾರಾ ಸಸನವಾನ್ನ 

ಆಲ ಒದರಿ) ಆರಿ ಲ COO UN OU WU INA GY NAS UO AN UY 

ಇಂತಹವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 

ಪಾರು ರ್ನ ೧ ಹ್ಮು ಸದಿಶ ಸ ಎದ್ಲು ನ ಎವಿ 
yw ಓಂ ಟು " ಇ ಅಯಿ ಟಂ! ಯ್ಯ JUN KN ಉರ್ವ 


pada aad ಸ್‌ 


ನ ಮಿತಾಣರ್ಥ ಕೃಚ್ಛೇಷು ಶ್ರೇಯಸೇ ಚೇತರಾಯ ಚೆ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ದುಃಖಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಸುಖವ 


ಕೃತಪ್ರಜ್ಞೋ5ಕೃತಪ್ರಜ್ನೋ ಬಾಲೋ ವೃದ್ಧಶ್ಚ ಮಾನವ 
ಸಸಹಾಯೊಆಅಸಹಾಯಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವತ್ರ ವಿನತಿ lll 


ಕಷ್ಟವು ಬಂದೊದಗಿತೆಂದರೆ ಎಂತಹ ಮಿತ್ರರೇ ಆಗಲಿ ಏನನ್ನೂ 


ರಾಗ(ೀಣಾಗದು ಶ್ರೇಯಸಿ ಗೂ ಕಾರಣರಾಗಲಾರರು : ಅಶೆ 6ಗಿಳಳಿ ಗಣ 


ಸದೆ ಈ NU ಔ | ಆ/ ಹ ಓಲ್‌ A Gl Ned ಓಂ ಊಟ್‌ Na ೨ ಲ್‌ ೈ! hy ಲ/ 


ಕಾರಣರಾಗಲಾರರು. ಸುಖ- ದುಃಖಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಲಲಾಟಲಿಖಿತವನ್ನು 


ಈ 


OER NO ON ನ್ನ OLN ಯ ನೊ ನೌ , 
Ne AIAN KI ಗು CANA AY AY * aud || NN 9 bya ' | NN 9 


ಯುವಕನೇ ಆಗಲಿ ; ಮುದುಕನೇ ಆಗಲಿ ; ಸಹಾಯಯುಕನಾಗಿರಲಿ ; 

ಸಹಾಯಶೂನ್ಯನೇ ಆಗಿರಲಿ-ಸುಖ- ದುಃಖಗಳು ವಿಧಿನಿಯಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಆಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒದಗಿಯೇ ತೀರುವುವು. ಇದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಮಹಾರಾಜ! ಮಗಧರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಅಂಬುವೀಚನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಜಗೃಹವೆಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿ 
ದನು. ಅವನು ಎಂದೂ ತನ್ನ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ನಾಧೀನತಿಯನ್ನು ಕಳದುಕೂಂಡು 
ಶ್ವಾಸರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರಿಯ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿದ್ದಿತು.. ಮಹಾಕರ್ಣಿಯೆಂಬ 


NAN ASL ನ್‌್‌ ಎದ ಮಾಗದ ವಾ ಖಿ ಲ 
ಕಹಿ ಯ್ಯ ವ ಪ್ರ KANN UW ಅಕಾರಸೂತಿನ್ನು ಬಲಾಗಿಲ್ಬಿಯು. ರಾಜನು 


ನಿರ್ವೀರ್ಯನೆಂದೂ, ನಿರಾಸಕನೆಂದೂ ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಂತ್ರಿಗೆ 


ವವ 


ಸ್ನಯಂಪ್ರಭುತ್ನದ ಭಬಲಬಿನಯು ಬಂದು, ರಾಜನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಲು 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ರಾಜನ ಮಡದಿಯರು, 
ಬೊಕ್ಕಸ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆ ದುಷ್ಟಮಂತ್ರಿಯು ಅನುಭವಿಸಲು 
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ನ್‌ ON ಲಿನ್‌ 00 ರಿಂದ ಗಿ ೦೨೮೦ ಲ್ಲಿ ಇತ ರಹ AVAL 0.0 
Koh aS ಗ ಬದ Nes’ Gd CY ॥ AW ಲ್ಲೊ Ne Cad Cd 


೦-೦೧ ೬೧ ಜಮ ಸಳದ ಸಲ ಖಾ ಖು 
ಆಲಸ್ಕದಿಂದಿದ್ದರೂ, ಲಲಜರಾಯ್ಯೀ (Ne ಆಸರು RR 


ಶ್ರ ಯ 
KR ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ದುಷ್ಟಮಂತ್ರಿ ಗ 


~<A ನಾದ.ವಾಗ ಎಕ್ಕಿ ರ್ಯಾ ಬಲಿ ವಿ 
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ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದರೂ ಅದ್ಭಷ್ಟು 
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ಲಿ 
ಜೆರಿ ಇಷ ಕಾಲೆ ಲೂ ರರ 
ಫ್ರಾ 'ಜೀಕಂದು Wd ಭ್ರ 
ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ತಗಳೂ ಸಫಲವಾಗಲಾ 


ಗ್‌ ಎ ಇಷ್‌ಗಡ್‌್‌ Ke du L ವ್‌ ಆ * ತ್ರ ಹೆ 


ತಂದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಸಲಹೆಗಳ ಯುಕಾಯು 
ಸಲಹೆನೀಡಿದವರ ಸದಸತ್ತಬಾವಗಳನೂ ಪೂರ್ಣ 


ಫ್ರಾ ನ್ನ 
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೮ ೫್ಸ ಇವಣೆಮಾಡಿದನೆ wa ಲ್ಲ REN © ಲು 0-0 ಜಾಲ ಸಾದ ಇಡಲಿ ತ್ರ ವಲ್ಲ 

ಛಲ Gc VAN ಲ ಟಟ ಛಿ USM Nes Ad Ad Nu Gadd ಆ (| ರ 

ಸತ್ಯಸಂಧರಾದ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ತಾ ಸ್ಸಾರಿ ಇ ಪಾಂ ಇ್ಮ ಹಾಸ ಷ್ಟಷ್ಟು ಎನೆ pA A ED ಷ್ಟು ಕಾಫ ವ 


HAR ed ಸ್‌ ಖಾಲಿ 
ರೀರ೯ಲ ಮಾತುಗಳ ew ACN SONA IOSD 


“ಕರ್ಣ! ನೀನು ಬಹಳ ದುಷ್ಟನು ಮತ್ತು ಮುಿಯು. ॥ 
ಯಾವುದೋ ದುರುದ್ದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ $, ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
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ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ದುರುದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 

ನಮ್ಮ ಸಲಹೆಯು ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ೋಷಾರೋಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ರಾಧೇಯ! ನೀನೇನಾದರೂ 

ಹೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರ್ವರ ಹಿತಕ್ಕೆಂಬುದೂ ಮತ್ತು ಕುರುವಂಶದ 


ವುವೆಂದ: ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೀನೇ ಸೂಚಿಸು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ : 
ಅತೊತನ್ಮಧಾ ಚೇತ್ರಿಯತೇ ಯದೃವೀಮಿ ಪರಂ ಹಿತಮ್‌! 
ಕುರವೋ ವೈ ವಿನಂಕ್ಷನ್ತಿ ನಚಿರೇಣೃವ ಮೇ ಮತಿಃ 1೨೮1 


ನಾನು ಕುರು-ಪಾಂಡವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಮಹಿತಕರವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನೇ 
ಕೊಟಿದೇನೆ. ನಾನಿತಿರುವ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನಡೆಯದಿದರೆ ಸಾಯಶಃ 


ಟ್ಛ: We ₹ “ಚ್‌ ಊಟ್‌ aN NF ಸಾಟ್‌ Md ಇರ್‌ಗರ್‌ ದ್‌ ಇಚ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಓ್‌ 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕುರುವಂಶವ ವಿನಾಶವಾಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ 
ರುತ್ತದೆ.” 


೨೦೪ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಂ ಬಂ dd ಚಿತ್ರ್‌! ರರ! ಗ್‌ ದ್‌ ಈ 


೨೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಿದುರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ : ದ್ರೋಣ-ಭೀಷ್ಮರ ಸಲಹೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರು ಮಾತನಾಡಿದನಂತರ 
ವಿದುರಮ ಮಾತನಾಡಲು ಪಾರಂಬಿಸಿದವು : 


ರು ನಿನಗೆ ಈಗ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ 


Rae ಕಾಫಿ MN ಹಾ ಜನೆ /್ರ ಸಸರ 0D ನ್ನ ನಾ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಗ್ಗ ಪರ 
ei 1 "ಮಿಸ್ಸು ಹೇಗೆ Soc AWN : ಶಾಂತನುವಿನ ಆ! IO 


ಭೀಷನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಆದರೆ 


ನೀನದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರೂ 
ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತಾರೆ. “ಆದರೆ ರಾಧಾಸುತನಾದ ಕರ್ಣನೇನೋ 
ದ್ರೋಣರ ಮಾತುಗಳು ನಿನಗೆ ಹಿತಸಾಧಕಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅ 
ಕ್ರ ರಾಮನಿ 
ಗಾಗ €, ನ್‌ SNL ಗಿಯನಿಗಾಗಲೀ ಕಗಿನಕಾ೧ಿಸೂದ್‌ಗಾಗಿ63 


tod ಓಲ್‌ NUTS NBS I NAA dl I Ns NN ರತಿ EVV INTOBY ಜ್‌ 


ಹಿಂದೆಯೂ ಇವರು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಹಿತವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ 


ಇವರು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೇ? ನಿನಗೆ ಅಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಲು 
ತಾನೇ ಕಾರಣವೇನಿದೆ? ನೀನಾದರೂ ಇದುವರೆಗೂ ಇವರಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ, ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರಾದ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರ ಮರಾದ ಇವರು ನಿನಗೆ 
ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕೊಟ್ಟಾರು? 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರೆಂದೂ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲತೆಯಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಡುವವರಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಇವರು ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನಗೆ ದೃಢವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಹೇಳಿರುವ 
ಮಾತುಗಳು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಶುಭವನ್ನೇ ಉಂಟು 


ಗ ಗೆ ಮುಗ ಗುದಗುದ ಒಬ ಡ್‌ ಸೃ ಡ್‌ 


ಮಾಡುತವೆಯೆಂದು. ನಾನು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರು 


ಇಳೆಗೆ ENO ATEN NE ನಾಟ ಅಲವೇ? ೨77ರ? 


hd ಗಟ GN hd GT INNO Ne ಓಟ್‌ Ad Nd ಜಂ! ನು! hd ೬) ಭಿ ಬ ಸ್‌ ಜಲ Nes Reed ಓಟ್‌ Ned ಲ್‌ ಗಟ್‌ 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ (ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ) ಅಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಸಲಹೆನೀಡುವ ನಿನ್ನ 
ಸಲಹೆಗಾರರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಹಿತಚಿಂತಕರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು 


1274 ಮಹಾಬಾರತ 

ನ ನ ಲ್ಲ ಗ್‌ ಸಸ ಶಾಸ ಲ್ಲಿ ಜಿ OANA ON ಉನ್ಮ್ಯಕ್ಮಾ ಇಲ ಷ್ಟು ಖನ್ನಾ ಲಿ ಎನನ್ನೂ 

ಇ ರಿಕ್‌ SN ol Ie A AG ೧4೧೫! ॥ ಲ. hd ಆಧ್ಯ [| AAAI €್ರ/ ಆಸ ಲ್‌ 
ಹಾಸ 

ಮಾಡಲಾರರು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಭೀಷ- 

ಧಿ ರ್‌ mem Oud ದಂ Na Od ಸಾಲೆಸಾಕಾಸ್ಮ ಹಾಸ ON ಪ್ರಧಾ Ne ಹಾಸ ಬಾ 

ಬ್ರೋಣರು ಇತಿಿರುವ ಸಲಕಹುಗಳು ಎನಿಗಿ ಎಐ ಖಥವಾದ ಆಪತ್ತನ್ನೂ 


ಲ್‌ಿ Wa ರೆ ee) ಘೀ ತ ಪ್ಪ oo 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವವರು ನಿನಗೆ 
ಹಿತಚೆಂತಕರಲ. ಅದಕ್ಲೋಸ್ನರವೆ ಮಹನೀಯರು ಅಂತಹ 


| fe) ಆ ಕ 
ವಾಂಣವರ ಅಜಹೇಯತದ ವಿಷಯವಾ ಇಡಾ “ಮೋಲ್‌ 
ಔ to oe | ॥ ಇಟ್‌ ಸದದ wd A (ಓಟ he 


ನೂರುಪಾಲು ಸತ್ಯ. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ಮಹಾರಾಜ! ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಎದುರಾಗಿ 
ನಿಂತರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರುವುದೇ? ಯಮನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ, ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ, 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು-ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುವ ಯಾವನು "ತಾನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸುವನು? 


ಯುಪಿ ಕಳ್ಲಿ ಶ್ಲಗ್‌ಪ್‌ಹೆ ೧ ೧ರ್‌ಂ 
604 


ಇಗೆ ಗ್ಯ ಹ್‌ 
ಓಸಿ ಅಧಿಕ. ಆರಿ ಈ. wi C ದ್‌ ಆ್‌ WSS Ow 
ಆಂ ವ್ರ ರಿಶಿ ) 


ಈ 6 
CRS RDS SS RS RN NN RES DR PL I! anal 
TY Ww ಲಳ ಲಲ ನಳ HN N೦OY ಉದ್ರಿ ಆಡ ಬು ರಂ leg 
= ವಾಮ = ಜಾ) = ಧಾ ವವ ಎವೆ A NS ಇ ತಾ ವಾಮ ಮಾ 
ಕ್ಷಮೆ, ಸತ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ದ್ಭರ್ಯ, ದಯ-ಇವಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಕರ 


© 


ನಾಗಿರುವ ಪಾಂಡವಜೇಷನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು 
ನಾರ ಪ 


3] 
ನ್‌ ಲ್ಲಿ 
ಜಿಸಿ 
(ಕ್ರಿ 
J 
ಕೆ 
೪೨ 
ಛ 
i 


ಶಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ವ ರ ರ್ಮ ತ ಯು ತ R SAE 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಸಿ ದ್ವನಿರುವನೋ- -ಅಂತಹ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷ 
ಎನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ? ದ್ರುಪದನು ಯಾರಿಗೆ 


ಮಾವನಾಗಿರುವನೋ, ದಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಾದಿ ದ್ರುಪದಪುತ್ರರು ಯಾರಿಗೆ 
ಬಾವಮದುನರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರನು ಯುದದಲಿ ಪರಾಜಯ 


ಒಗೆ ಹವೆ ಆಆಆ ಭ್ರ ಟ್‌ ನತ ॥ ॥ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪುರೋಚನನೆಸಗಿದ ದುಷ್ಪಕಾರ್ಯದ ಕಳಂಕವು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆಯಬೇಡ. ಈಗಲಾದರೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಲಿ ಲ್ಲಿ ಳಿ ಅರಿ) ಸ ಧಾಳಿ ೧ ಮಂದ್ರ ಮ್ಳ ಎಲ್ಲ ಧಾರಾಳ ಕಿ ಕರಾರುಮು 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಂದ ಕಂಡು ಅ ರ್‌ಳ೦ಿರೆಬಲು ತೊಡೆದುಹಾಕು. ಪಾಂಡವರ 


ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳನ್ನು ತೋರಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಅವರನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, 
ಕುರುವಂಶದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಮೇಲಾಗಿ ಕ್ಚತ್ರಿಯರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ನೀನು 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದರಗಳಿಂದ ಕಾಣಲೇಬೆಕಾಗಿದೆ. ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಕ್‌ು ದಗೆ ಎಡ್‌ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಳೆ ಣ7ಗಡನೆ ಶನ್‌ 


ef ಜ)ಳುಟಂಿಟಲಟರೀು Nee Nod Ne hd Cd ed wel ಳು 


ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನೂತನಬಾಂಧವೃದ ಮೂಲಕ ಸಾವು ಅವನನ್ನು 
ಇದ್ದ 


ರಾಗಿ ಮಳ್ಳಿ 


ಊಟ 
ಯತಃ ಕೃಷ್ಣಸತಃ ಸರ್ವೇ "ಯತಃ ಕೈಷ್ಟಸ್ತತೋ ಜಯಃ |1೨೬॥! 


ದಾಶಾರ್ಹರು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆಗಿರು 
ವರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿದ್ದಡೆಯಲ್ಲ ದಾಶಾರ್ಹರಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿರುವ 
ಕಡೆಗೇ ಜಯವುಂಟಾಗುವುದೂ ನಿಶ್ಚಯ. ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ ಸಾಧಿತ 
ವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ? ಪಾಂಡವರು ಜೀವಂತ 
ರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಅವರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ 'ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿರುವರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೂ ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ? ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ-ಇವರಿನ್ನೂ ಎಳೆಯ 
ಪ್ರಾಯದವರು. ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂರ್ಹರು ಮತ್ತು ಪಾಷಿಷ್ಠರು. 
ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೀಳಬೀಡ.  ಮೂರ್ಪIನಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಹಯಿರ್ಯೂೋಧಿಣಣಿ ಅಖರಾಬಭಿಲಂದುಗಿ 


ಕ ೬ಡಿ ನ) 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದೆ: ದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ 


೨೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರೆತರುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಉದುರಿ ಕ್ರುಯಿಟಿಂಓಂ : ದ್ರುಪದ-ಪ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಎಲ್ಲರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ- _ವಿದುರರು “ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದೂ, ಅಹಿತ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯಲದಿದ್ದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮಾತಿನಂತೆ. ನಡೆಯಬೇಕಾದುದು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ವಿದುರ! ಶಾಂತನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಭೀಷ್ಮನೂ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರೂ ಮತ್ತು ನೀನೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವಿರಿ. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿರುವ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ನನಗೂ ಮಕ್ಕಳೆಂಬುದು 
ಧರ್ಮಸಮತಶವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕಿರುವಂತೆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಗೂ ಈ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಹಕ್ಕಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ಅವರ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ದೇವರೂಪಿಣಯೂ, ಸೊಸೆಯೂ ಆದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಲಲ ರಾ EN NN ಹ್‌ ರ EN ವಾ ಬಾ ಬಾ ನ್ನ ಸಾನು ನು ಸಾಲ 
ಉಊಳದಮಕೂಂಡರು, ಅದೃಷ್ಟಬಲದಿಂದಲೇ ಮ UW ou WOU 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೃಹಿಡಿದಿರುವರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಲವೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಅಧ್ಯಪ್ಟವಶದಿಂದ ಪಾಪಿಯಾದ ಪುರೋಚನನೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನು. 
ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖವೂ 


ದೂರವಾಯಿತು.” 


$N ಜೆ ಕ್ಮ 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೬ 1277 
ಲ್ಲ ಇ) ಗಾಲಾ ದಾಲ ಕಾಲಿ NE “ಲಿನ್‌ ಗಳ 0-0 ಸಬೆಯು 
ಬುಲಿ CA ಇಂ) ASNT ASC Nd ಲ್‌ Nes’ ಓ/ had Cd 11 ಆ. NAA 


ಭೀಷ್ಣದ್ರೋಣ-ವಿದುರರ ಹರ್ಷದ್ದನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಕಾಯವಾಯಿತು. 


ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಂಡವರ ಮತು 
ಆ) ಗಿದ ವಿ 


ದ್ರುಪದನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ (ಪಾಂಚಾಲನಗರಿಗೆ) ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ವಿದುರನು ಹೋಗುವಾಗ ದ್ರೌಪದಿಗೂ, ಪಾಂಡವರಿಗೂ, 


ದ್ರುಪದನಿಗೂ ಪಾರಿತೋಷಕರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ರತ ಸಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಧರ್ಮಜನಾದ, 


ಗರ್‌ ಬ ಜ್ಯ ್‌್‌ 


ದೊಡ್ಡವಕುದ ಹಿಡಿದು ಚಿಕ್ಕವರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರಾಜನನ್ನೂ, ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಆದರದ ಆಲಿಂಗನಗಳಿಂದಲೂ 
ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಿದನು. 
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ಹ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು, ವಿದುರನನ್ನು ಆದರ 
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ಛ ಜಾಲಿ ಜಾಲಿ ಲಿಗಾ ಮಿ ಕ್ಮಾ()ಿ 0 
AS MID UY ಟು HLL ಕುಳ್ಳನ» ೦ ನೋ] ದ್‌ 








ದೃತರಾಷನ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿದುರನು. ಪಾಂಡುನಂದನರ ಯೋಗ- 
ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಪುನಃ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಹಸಿನಾಪುರದಿಂದ ಕೌರವರು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ ಪಾಂಡವರಿಗೂ, ಕುಂತಿಗೂ, ದ್ರೌಪದಿಗೂ, ದ್ರುಪದನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವಿದುರನು ಹಂಚಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲ ಮಹಾಮತಿಯಾದ, ಎಏನಯಶೀಲನಾದ ಏದುರಿನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಂಡವರನೂ ಮತು ದುಘಪದನನೂ ಕುರಿತು ಈ 


ಬಲ್ಲ ಲಕ್ಸ್‌ ಅಲಲ ಟಿಯಲಲ್ಲ್ಲ ಉಟ್ಟು ಅಪ್ರ ಯಟಲಂಟಲ್ರ WY 
"ಶ್‌ ಲ್ನ ಸ) ಲ್ನ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 
ಮೊದಲು ದ್ರುಪದನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು : “ಮಹಾರಾಜ! 


ಮಕ್ಸ್ಕಳೊಡನೆಯೂ, ಬಾಂದವರೊಡನೆಯೂ, ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತ- 
ಸೇನಾಪತಿಗಳೂಡನೆಯೂ ಉಪವಿಷ್ಣನಾಗಿರುವ ನೀನು ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸು. ಸಪುತ್ರನಾದ, ಸಾಮಾತ್ಮನಾದ, 
ಸಬಾಂದವನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಮನಸನಾಗಿ ನಿನ 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಪಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


೩ ರು 
ಉಜ್ಜಿ ಣಡನೆ NTI ್ರಂ ನ್‌ ಣಡವಮಗಿೌ 3ಗಿಗಣಗಿಗೆ ದೈಣಗಗೇ(ನೌ ಏನ್‌ ಸೋನೆ 
ಉಂ Ned Nhs NS CIENTS ಆಗ Ad ಆಗ hd ASS AS ಆಲ್‌ (ಶ್ರ MN 
ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯು ಮತಷ್ಟು ದೃಢವಾಗಿದೆ 
ಎಂ ಉಟ ಲ" 

ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಭೀಷ್ಮನೂ ಸಕಲ 
ದದ ಕಾಳ ಅಧಾರ ಕಾಲ್ಗೆ ಸಾವ ಧಾಳಿ ಸಾರಾ ಉನ NS ಹಾಲಸ್ಣ ED ED Na CN ಕ್ರ ಉೃಣ್ಣು ಹೇಳಿರುವನು ನಿನ 
ಆಳಟಖಿಟು ಉಊಟುಂಎಲ(1 ಇಂ್ರ್ನು ಲಭ ಆಲು ಸುಟುು CNX T WAY ಇಣ್ಡು 


Feu | > ಮ್ಮ | 


, ನಿನ್ನ ಈಗಿನ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಲು 
ಹೇಳಿರುವರು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಬಾಂಧವ್ಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ನ್ನು ಇ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಾದ, ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ದ್ರೋಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗಿಸಿ 


() 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೭ 12709 
ಎಲ್ಲ ಕೌರವರಿಗೂ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಹೆಚೇನು 
as ಕಿ i ಇತ 
ಹೇಳಲಿ, ದ್ರುಪದರಾಜ! ; ನೂತನರಾಜ್ಯವೊಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ 


ಶಾಲ್ಗೆ [4 ರ್‌ ೧ ಎ ಘಾ ನಲ್ಲ 00 
Ad UY ಯೊಂದು Ned CY tad GY) No 


ನೂತನರಾಜ್ಕಲಾಭದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರುಪಾಲು 


2 


ಹಾದ ೧ ೦ ಹಾಲ ರ ಹಾಸ ರಾಧಿ ಬಾ ಕಾಲ ಸಾಧ ON ಘಾ ಇ ಹಾ Ain EN ಮಾ 
ಲ್ಭ ಆನಂದವು ಬಲ USN ಉಲ್ರಲ್ಲ JN Wea A ್‌್‌ 
ದತರಾಷನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಂರ ರ್ಬ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 


1) ಲು 


ಪಿತ್ಸ-ಪಿತಾಮಹರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಹಸಿನಾಪುರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 


5) 
ನೀನು ಅನುಮತಶಿಯನು ಕೊಡಬೇಕು. ಕುದುವಂಶೀಯುದು ಪಾಂಡವರನ್ನು 


x yy 'ಚ್‌ಟ್‌ ಕಸ ರ ಜ್‌ ಜರ್‌ ನನ್ನು ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಈ ಗರ್‌ ಇರ್‌ಇನ್‌ ಇವರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರಗಡ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಲಪ್‌ 


ನೋಡಲು ಬಹಳ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡವರೂ ಹಸಿನಾಪುರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೂ, 
ಕುಂತೀದೇವಿಗೂ ಹಸಿನಾಪುರವನ್ನು ನೋಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದ್ದೇ 
ಇರುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಪೌರರೂ ಮತ್ತು 
ಕೌರವಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡಮಾಡದೇ ಈ 
ಕೂಡಲೇ ನೀನು ಪತ್ನೀಸಮೇತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುವುದು ಯುಕವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತೊಡನೆಯೇ 
ಕುಂತೀ-ದ್ರೌಪದಿಯರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರು ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬ 
ಶುಭವಾರ್ತೆಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಗಳಾದ 


ವಾರ್ತಾವಾಹಿಗಳನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಲ್ಲಗೆ ಕೂಡಲೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 
೨೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೦೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರ ಆಗಮನ : ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥನಗರ 


ಇಂಬರ್ಯಣ : ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ ದ್ಹಾರಕಾಗಮನ 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರುಪದನು ವಿದುರನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು : 
“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚಯ. ನನಗೂ 


1280 ಮಹಾಭಾರತ 
RATE ಗಿಗಿಗ್‌ ನೆಂ ನ ಇಡೆ ಗೀರ್‌ ಎನಗ ಏಂದು ಸಲಿಗೆ 
ಸ್‌ ಫಿ Md add Med 12 es Nod GN ಗಟ್‌ A Nl Nef gy ಆಗಲ್‌ © ಓಟ್‌ A hs Ad OG de ಊಟ್‌ 
ಈ ಮಹಾನುಭಾವರು ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ 
mm ೦೨೪ ET ED) PD ಕಾದೆ DPE ED ಇಂ? ಮ್‌ 
* 4d hes 10010) SNC 4 ಬ್‌ CQ VUUNA ON [1 wWVUA ೧೮೮೧೮೬. 
ಹೇಳಲಾರೆನು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ಯುಕವಲ್ಲವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ- 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಹಸಿನಾ ನಾಪುರಕ್ಕ ಹೋಗಲಿಚ್ಚಸುವು 
ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಇ ಸಾಹಾ ಸಾಜಾ ಜ್ನ ಸಾಲ MNCS ಚಾಲ ಗ್ರ ಶಾಕ ಹಾಸ ಷ್ಟು ಸಾರ ಸಸ್ಸಾಾಲೆ ಕಕಾಲೆ ಜ್ನ ತ್ಯಾಜ್ಯ ಶಾಸ ಸಸಾಭ ಷಾ 
ದಾದರೆ — ಮಿ ಜಲ ಎನ್ನು ಅಳವಿ ಟಿಂಟು “ರ್‌ ಲಲಖಿ ರಲಲ ಹಿ 


ಕ್ರ ಲಣ 


ಶ್ರ 
ಒಪ್ಪವುದಾದರೆ - ಪಾಂಡವರು ಹೋಗಿಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಾಮ- ೈಷ್ಣರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಂತೀಪುತ್ರರ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು.” 


ದ್ರುಪದನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ಪರಾಧೀನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು. ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಉ ಆಶಯದಲಿಯೇ ಗಣಕ ನಗೂ ಮೀನು 


A ಶ್ರ ಸ್‌) NEL ಕ್ಯ ಅ Lf 


ವಿಶ್ನಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳುವೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆ ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಪಾಂಡವರು ಹಸಿನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು 
ಸಮೀಚೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ದ್ರುಪದನ 


Nm ಎಲ್ಲಿ. ವಧ ುಷು ಜ್‌ ನ ಭಳ ವ ೨೨ 
೮೦೨೧ ಬಲಿಬಲ್ಬು ಅಮಿಸಿಲಿಸಿ ೧೦೨ ಆ ಟು ಪಿಲಿ. 
ಅದಕ್ಕೆ ದ್ರುಪದನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಜಾಲ-ದೇಶ-ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶೀಕಷನು 


ದೆ 7ಳಷ್ಳ ಲ ಜಾಲಾ ಇರಲಿ ರಗ ಕಾಲ ಹಾ ವಾಲ ರ್ಯಾ ದಸರಾ NANT ಗಾ ಗಿ ತ 
ಕ ಬಿ wd WI ರ ಛೆಲಿಯೂ SAVY DWH WANS UY) AIO + 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ನನಗೆಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ಲಾಸಗಳಿವೆಯೋ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ 

ವ ಆ ೧ ಡ್‌ ಯ HY ಲಣ ೮೨ 
ಪ್ರೀತಿ - ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ : 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೭ 1281 
ಜಳ ರ್‌ ಸಲ್ಲಿ ಥಿನೋಸಳಂ ವಾ ಹೆ ೧.6 ಗೌಳ ಹರಿ, 
ಓಟ ಪ್‌ ಕತ ಭ್‌ ಕವ್‌ ಈ) We wd © ಕಳಳ ಗ್ದ he AAS ಕಳಕಳ ಕತೆ ಕಟ್ಟಿನ 
ಯಥೈಷಾಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘಃ ಶ್ರೇಯೋ ಧಥ್ಯ್ಕಾಯತಿ ಕೇಶವಃ lle 
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೮೬ 
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ಕೃಷ್ಣೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಮಾತೆಯಾದ . ಕುಂತಿಯಿಂದಲೂ 


ಗರವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋೊರಬರು. 
ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಫೆ ್ಮಾನ ಡಿ ಗಿ 
೦ ಜಿ 

ರಾಜಬೀದಿಗಳಲಿ ನಿದಾನವಾಗಿ ಬರುತಿದುವು. ರಹಗಳು ತಮ ಸಮೀಪಕೆ 
ದ | Au ಹ ಕ್ರಿ ನ) 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ಅಜ ಅಳಿದ NS ಘಲ್ಪ ಇದು ಧ್ರ ಚಾಳ ಉದು ಪುಷ್ಪ ಅರ SS ಇ ರಾರಾ ಸಭ ಮರ್ಯಾದಾ ರಾಳ ಸಾರಾ ಇಂಲಿಲಿ ಸಾಲ ಸಾಾರ್ಮಾ ಡಾಲಿ 
WU |ಇ'ಟು/ಟ ಟಟ ಟಲೆ ಟಂ ಘಟ್ರಲ ಗಯ ಟಟ ಅಂಟಿ ಲಿಟಘಿಇಲಈಅ ರಂ ಲಟ WON WWW 

ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಘೋಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಲಿ ಹಾ 


ಅಂತೆಯೇ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ನಾಗರೀಕರೂ ಹಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ- 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1282 ಮಹಾಭಾರತ 
CANINA NT ಳಾ ಳಳ ಲಲ NN 
ಎಟ ಸಿ ಲ್ರುಳಉುಲುಲ್ಯಯ್ರೂ ಲ್ರುಬಅಲಟಯಜಲತಿ ಉರ್ವ ಬಳಿ! 
ಯೋ ನಃ ಸ್ಥಾನಿವ ದಾಯಾದಾನರ್ಮೇಣ ಪರಿರಕ್ಷತಿ ೧೭! 
CCN A ಗಿಂ — | 
ರುಷವ್ಯಾಪ್ರನು ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 


ಧರ್ಮವಿದನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಯಾವಾತನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನವರೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವನೋ- ಆ ಮಹಾನುಬಾವನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ? 


ಅದ್ಕ ಪಾಂಡುರ್ಮಹಾರಾಜೋ ವನಾದಿವ ಜನಪ್ರಿಯ 
ಆಗತಃ ಪ್ರಿಯಮಸಾ ಕಂ ಚಿಕೀರ್ಷುರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ lls! 


ಆ) 'ಆ್‌ಗಿಷ್‌'ಆ್‌ ಆಗ್‌ 4 ಆ ಆ 


ಮಾಡಲು ಅ ತೆ ನಷ್ನಿ 
PS ED ES ED ED ER AA) RS RS TS SN 
MNS WONe ಇಟುಟ ಟುಲಿಊ NVO ವೂ ಇಲ್ಲಿ ON ಉಟುಸನುಟುಖಲ(1 

ಇರಿ (ಛು ಗ್‌ ಗಿನಿ ೦೨ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳುತಿದರ 

ಉಂ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕೆಲವರು 
ವೃದ್ಧರು ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು : “ಕುಂತೀಸುತರು 
ಖಾ RR eA ರಾಶ ಇಂ ಇಷು ಇದಗ 
ಊಂ ಮು ಉಂ ಗೆ ಮ ನಾವೂ ಧನ್ಕರಾದೆವು. ಇಂ) 


ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವಿದುವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಾನದ ಫಲವೇನಾದರೂ 
ಇರುವುದಾದರೆ, ಯಜ್ಞ - ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೇನಾದರೂ 
ಉಳಿದಿದ್ದರೆ, ಆ ಫಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ನಮ್ಮ ಈ 


© a ಹಾಸನ MAR ಹಾಸ ಸನ್ಮಾ ಘಾಘ ಇ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲ ಸ್ಟಾ ಇಲ ಇ. ಬರಿಸಿ, 99 
ಲುನಿಂಲಲ್ರ)ಲಬೂ ಲ್ಲ ೧೨೨೮) ವರ್ಷ ಳನ್ನು [eX- 409 ಕ 


ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಪಾಂಡವರ ರಥಗಳು ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತುವು. 
ಪಾಂಡವರು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಸಿಂಹಾಸನಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೀಷನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದರು. ತಮಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. 


ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣದ ಮುಖ್ಯಸರನ್ನು 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೭ 1283 
ಪಿ ಯೋಕಿಗಲಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಕ್‌ TR ಣ್‌ ದ್‌್‌ ವೆ ಇಳ 
ಲ್‌) fy | CA Ws VY ಹಗ No ಅ Ne Cf Ne Nee ಗಲ್‌ ಜ್‌ ್ರ್‌ 
ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ತಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಸಾೌಧಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
NSE ADNAN ದಾರ್ಯಾರ್ಷಾಕ್ಸಾತುೂ 
WEY SAA Gas As Lad 


ರಾ ಬಾ ಇ ಹ್ಯಾ ಲ ಲಾ x) ಬ್ರಿ. ಬಾ ಜಾ ಹಾಲ ಜಾ ಸೌ J Ne EN DL 

ಊಟವ ಟು. BUY) We ಲಂಗ ಲಬ್ರುಲಟ “Mod wl |1ಟ್ರ 

ಕಾಲಕಳೆದರು ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಬೀಷದು 
ಯು ಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಕರಯಿಸಿದರು 


ಔಪಚಾರಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ನಡುವ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವೈಮನಸ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಬಾರದಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನುಜರಿಂದೂಡಗೂಡಿ ಖಾಂಡವವು ಸನಗರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. “ನೀನಲ್ಲಿ 


ನೆಲೆಸುವುದರಿಂದ ದಾಯಾದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಲಹವುಂಟಾಗಲೂ 


00 ಲ್‌ ಶನಿ ಶಾ ನ್ಗ ಲ್ಲ ಳ್ಳಿ ಗಾಲ ರ್ಯಾಶಾಳ್ಗ ಧಾ ಗಗ ಕಾರ್ಯಾ ಲ್ಲ NN ನ ಹಾಲ ೧ 
hed Cad EU CY Grd ಓ/ ಎ1! UJ ಓ/ hd * C4 Gai [ 1 ಗಟ! © Ad OU ಟ್ರ © ತ vu UY 


ಕೊಡಲಾರರು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂರಕಿಸಲ 
ಫೆ ಕಾದೆ 


(ಿ.ಎಿಗಿ ಕಾ ಹಾಲ ಲಿಯ್ಯ a ಸಾಲ ಸ್ಪಾ ಘಾಲಿ ರ್ರಿ ಇಲೆ ಸ) ಇ ಚಾರ್ಯ ರದ್ದು ಯ Oe ನು) ಸ್ಟಾ 
ted CAAA C YSN had ಗಲಗ ಟ್‌ ಲ 


ಅರ್ಥರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸು 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಒಡನೆಯೇ ಅನುಜರೊಡನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, 
ಭೀಷಧದಿಗೆ ನಮಿಸಿ “ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸುವೆನು, ತಾತ?! ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕುಂತಿಗೂ- ದ್ರೌಪದಿಗೂ ರಾಜನು ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯವನು ಶಿಲಿಸಿ ಪ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧನಾದನು 


NN, ಸ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ NN ಸ್ಥಿ ರ್ನ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಜತ ಕ! ೩ ಯ ee ಕ್ಸ್‌ ಸ್ಕಿ mre ಈ 


ದಿಂದ ಹೊರಟು ಅರಣ ಮಧದಲ್ಲಿದ ಖಾಂಡವಪ್ರಸ್ಥವನ್ನು ಸ ದಿನಗಳ 


RQ 

[ತ 
ಹಾಳೆ ಮೋನ್‌ ಖಾಂಹವಪವ.ನ 
SAM AN od ಓ ಸ (ಗ! ಆಂ Sud ಬ್ಲ 


ಜು 
ವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸ್ಪರ್ಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಾರ್ಪ ಡಿಸದರು. ನಗರದ 
ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವ ಮೊದಲು ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ವಿಶಾಲಪ್ರದೇಶವೊಂದನ್ನು ನಗರಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆರಿಸಿ 


1284 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಂಗ 0) ನಲಗ EERE A ೪ ನನಕರ್ಮವನು (REPRE 
hed Fo We ಸ್‌ 'ದಿ” he Medea [| ಓಲ್‌ ಸ! ಆಗ್‌ ಓ ಆಟ್‌ ಲ್ಪ ಸಿ “ದ್‌್‌ 
ಯನ್ನು) ಮಾಡಿ, ನಗರದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವನ್ನು ಯಹಾಶಾಸ್ತೀಯವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಬಾ ಪ್ಯಾ ಕಾಸಾಲ್ಸೆ ಬಾ) ನಾವ ಎ ವಿರ್ಮಿೀಸೇ ~—  Oಲಿಾಾಾನೂ ಹಾಲ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ೨ ರಾ) ಜಾಲ ನು 
೧೨! Wey ಲ ೯ ANY VV WN ೨! Ww NH NWS 
ಆಳವಾಗಿ ಕಂದಕಗಳು ತೋಡಲ್ಲಟ್ಟುವು. ದೊಣೆಗಳ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಗನಚುಂಬಿಯಾದ ಕೋಟೆಯು ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. 

ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದಂತೆಯೂ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕೋಟೆಯಿಂದ ಖಾಂಡವಪ ಪ್ರಸ್ಟವು - ಸರ್ಪಗಳಿಂದ 
ಭೋಗವತೀಪಟ್ಟಣವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೇ - ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಆ ಕೋಟೆಗೆ 


ಅನೇಕ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಿದ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಹಾದ್ದಾರವೂ ಎರಡು 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡ ಗರುಡನಂತಿದ್ದಿತು. 


ಆ  ಮಹಾದ್ದಾರಗಳಿಗೆ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳು ಇಡಲಟಿ ಟ್ವಿದ್ದುವು. ಶತ್ರುಸೇನೆಯು ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವ ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ಕದಲಿಸಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.  ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಾಗರಹಾವಿನಂತಹ ಅತಿತೀಕ್ಷೇೊವಾದ ಈಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಬಾಗಿಲುಗಳು 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಕೋಟೆಯೊಳಗಿನ ಗುಪ್ತಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಇರಿಸಿ, 
ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತು. 
ಕೋಟೆಯ ಸುತಲೂ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಮುಖ್ಯ ವಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶತಖ್ಲಗಳನ್ನೂ 
(ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು), ಅಂಕುಶಗಳನ್ನೂ, 'ಇತರ ಯುದ್ದೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ 
ಯಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಲೋಹನಿರ್ಮಿತವಾದ “ಮಹಾಚಕ್ರಗಳೂ, 
ಸುವಿಭಕ್ತವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳೂ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೃವಿಕವಾದ ಆಪತ್ತೆಂಬುದೇ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಂತಹ ಅಗಾಧವಾದ ಕೋಟೆಯೊಳಗಿದ್ದ ನಗರಿಯ 
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= ವಾ AEA ಖನಾಂಡವಪನವನು ತಾವೇ ಕಣಿನಿಂದ 


wd ವ ್ರುಗ್ದಿಲಯ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ವರ್ಣ: ತೊಡಗಿದರು : 


Ll 


“ನಗರದ ಬೀದಿಗಳು ಬಹಳ ಎಶಾಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಆಧಿದೃವಿಕವಾದ 
ಯಾವ ಅಪಘಫಾತಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೀದಿಗಳ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಸಾರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತ Ld ಗನ ಒದೆ ಸಜ ಕು! ಮ ದದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ರ್ಟ ಇರ್ಡ್ಣಾ 


ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಎತರವಾದ ಸೌಧಗಳು 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ — ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ಮೋಡಗಳ 
ಸಮೂಹದಂತೆ- ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಪಟ್ಟಣದ ಶೋಭೆಯು ಅಮರಾವತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ “ಇಂದ್ರಪ ಸವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮಂಗಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಅರಮನೆಯು-ಧನಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ದಥನಪತಿಯಾದ 
ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯಂತೆಯೇ - ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ನಗರಿಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾದೊಡನೆಯೇ 


ಸಾಸ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ vey ಇಟ್‌ we Fy UF 8 ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ಇಚ್‌ಇಟ್‌ ಸಿ ಚ್‌ ue ಆ ೬ ಕೀ ರ್‌ ರೌೌರ್‌ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಟ್‌ ಇರ್‌ 1. 


ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ನಾನಾಭಾಷಾಭಿಜ್ಞರೂ 


ತ್ಮಾ ಲಾ) ಜಾಲಿ ಸಾವ ಭಾಲಿ ಟ್ಟ ಸಾಫ್ಟ ಬೆಸ ON ಹ್‌ (೨ನ NR ಎಲ್ಲೂ 
ಇಂಟ್ರಬ್ರಸ್ಟ ಲ್ಲ ಲಿ ಗಯ WSN VY ee ! GAs ಗ ಓಗಿ AS © NIC ಓ ಓಟ 


ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಗಣಿತಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನಗರಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಶಿಲ್ಪ-ಇತ್ಯಾದಿ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಇಷಾತರಾದ ಕಲಾವಿದರೂ ಬ ಸಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತ 


ಲಲ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ `ಆ ಪಗಲ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಲಜಬೆಲನಿಬರಂರಿಹಿದ I ₹8 


ಸುಂದರನಗರಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ಜನರ ಮತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರರ ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 


~~ ವ್ಯಾ ವಾವ |_| ಹಾಫ್‌ 


ಹಲವು ಉದ್ಯಾನವನಗಳಾದುವು. ಆ ಉದ್ಯಾನಗಳು ಆಮ್ರ, ಆಮ್ರಾತಕ, 
ನೀಪ, ಆಶೋಕ ಚಂಪಕ, ಪುನ್ನಾಗ, ನಾಗ, ಲಕುಚ, ಪನಸ, ಶಾಲ, ತಾಲ 


vu A ಸ್‌ ಸದೆ ಜ್‌ ಸ. ಡ್‌ ಈ ಹಗೆ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಪ್ರಿ ಲ ನ ಟ್‌ 8 85 ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ 


ತಮಾಲ, ವಕುಲ, ಕೇತಕ, ಪ್ರಾಚೀನಾಮಲಕ, ೋಧ್ರ, ಅಂಕೋಲ, 


ಗಿ. ಲಿ ಸ ಲ್ಲ ನಟಕ ಎನಿ ನಪ 00D ಕಲಾಳ ೦ ಗ್ರಾಸ ಹಾ ಕನ್ನ ಟ್ರಾ ಸಾಲ 
ಉರಿಯ ೨ ಆಲ!) ಲ WHHL ಆ ಆ ಟ್‌ ೨ ಆಲ ಆಲಾ 


ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಲತಾ-ವೃಕ್ಷ-ಗುಲ್ಲಗಳಿಂದ 
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ಭೀಷ್ಮನೂ ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟನೂ ಅನುಸರಿಸಿದ ಧರ್ಮನೀತಿಯ 
ದ ನ್ನು ಪಡೆದ ಇಂದ್ರಸಮರಾದ 


ಭೋಗವತಿಯಾತೆ ಪಶು. ನ್‌್‌ ಚನೆ, ಆಡಳಿತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲವೂ 


ಹಾ ಲಲ್ಲಿ ಸಾ ಷ್ಟ ಸಾಲ ಹಾಲ ಸ್ಟಾ ಇವಾ) ಶಾಲ ಲ್ಭ (ಕು ಇರಾ ಕಾಲಿನ ವಾನ ಸಾ ಶಸಾಲಿ ಲ್ಲ ಶಾಲ್ಲ ೦೨ ಲಿವೌೆ ಸಸ ee 


ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು.” 
೨೦೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 
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CS 
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ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ನಾರದರ ಆಗಮನ: 
ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಈೆಲಿ 


ಆಟಂ 
ಗ್ನು 


ಆಲಿ ಎದ ಪಾಂಡವರು ಮುಂದೇನು ಆಲಿಯ! 


ಪಿತಾಮಹರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಸತ್ನಶಾಲಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಐವರ ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯೂ 


ಲಿ 
a y 


ಪದಿಯು ಆ ಎಲ್ಲ ಪಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಐವರಿಗೂ ಹಿತವೆನಿಸುವ 


“ತಪೋಧನರೇ! ಹೀಗೆ ಇಂದಪಸವೆಂಬ ರಾಜ ವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ 


CANN ಸರಸ ಘಾ ಗಗ ೊೂ ಗುಳ ಹಂತ ಜಾಲ್ಲೆ ತಾ ಕಾಹ ತಿ J) 
Ned CY No A No Ad Nd SAIS AS NNN ಆಗಲೇ ು Nes Cd GN CASE | ಗಯ MN ಗಟ್‌ NS 1 
9 ಆ ೧೨ ಶಿ ದಿ 

ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷಯಿದೆ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
EN ೨೨ 
CNT 

ಧಾನ ಮೋನ್‌ 

ಲಲುಲಳWಯಖುಉಬು ಊರಲ್ಲ) 


ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶತುನಿಬರ್ಹಣರಾದ ಪಾಂಡವರು 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಮಂದಿರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದರ್ಮ ದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ 


ಎಷು ನ 
ಯನ್ನು ಆಲಯವು ೂ 


ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ದೇಶಕ್ಕೆ ಪದೇ- 


ಪದೇ ಕಿರುಕುಳಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರು ಸಮೂಹವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ಸುಖ- 


“೧ ಯ ನ್‌್‌ 


ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಧಿಕಾರಾರೂಡರಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡರಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ದೇಶ- ವಿದೇಶಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಟನ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರ ಸದಲ್ಲಿದ ಪಾಂಡವರ ಅರಮನೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. “ೇವರ್ಷಿಗಳು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮೇಲೆದ್ದು, 


ಇ ಹಾಲ ಇ ಉರಿ ೦ ಅಾಳ fe ಕಾ ಕಾಸಾ ಸಾಲ) ES ಹಾಲಿ ಹಾಧಿ ಫಾ ನ್ನ ಧಾ ಜಾ ಲ್ನ ANC ದ am Sa ಆ 


ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇ ನಾರದರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಅವರು 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಕುಳಿತನಂತರ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 


ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾಚಮನೀಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
(ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ) ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿತ್ತ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ, ಪಾಂಡು 
ನಂದನನನ್ನು ಶಾಖಸಿ ಆಶೀರ್ವ ದಿಸಿ, ಸಮೀಪದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 


ಕ್ವ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಚಡ್‌ ಇ ಪ್‌ ಇ 'ಆ್‌ಸ್ಟಾ ರ್ರ್‌ 


5 ೬೦೦ರ PN RD RD ಮ ಧೂ ಹಾಸ ಸಾವ PN ್‌್ಸ ದ್ನ RS 
WUT ಳಲ್ಲಿ WWW UH WHY ಆ ಟು ಊಟ WJ 


ನಂತ 
ನಾರದರು ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ - "ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿ 
ರಿಕಾ ಗಂಗೆ __ ಎಂದು ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಜ್‌ 


ಆಲಿ) hdl IOAN ted (ಗ ಓಟ್‌ Ad ಹ ರ "ಳು MOE 3 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ವಿಜನವಾದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು 


“ಲಲಿ ಸಿಟಿ. ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲದ್ದ ಪ್ರಹರಿಗಳಲ್ಲರೂ ಯುಧಿ ್ಲಲಿN ಇ. 


ಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವನ ಇಂಗಿತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಭಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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mee Salata ಹೊರಗಡೆಗೆ ನ REN ಉಶ್‌ ದರವಾನವ್‌ಗಣಂಸು 
Ne ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ SPI Nhl | hd SUA ॥ Cd Ned Ne Nf "ಆಗ್‌ a NC [0 [ಆಸ್ಮತ್ರ/ 


ಪಾಣ್ಥಲೀ ಭವತಾಮೇಕಾ ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ಯಶಸ್ಸಿನೀ 
ಯಥಾ ವೋ ನಾತ್ರ ಭೇದಃ ಸ್ವಾತಥಾ ನೀತಿರ್ವಿಧೀಯತಾಮ್‌!॥ 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪಾಂಚಾಲರಾಜಪುತ್ರಿಯು  ನಿಮ್ಮೈವರನ್ನೂ 
ಮದುವೆಯಾಗಿರುವಳು. ಇವರಿಗೂ ಅವಳು ಸಹಧರ್ಮಿಣಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ನೀವೈವರೂ ಅವಳೂಡನೆ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವೈೆವರೂ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಒಂದು 
ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹೀಗೆ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದ ನಿಮಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈಮನಸ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಎಂದರೆ - ಒಬ್ಬ ಸ್ಮೀಯನ್ನು 


ತ್ರಾ 


ಅನೇಕರು ಕಾಮಿಸಿದರೆ ಆಗುವ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ನಿರೂ ಣೆಯಾಗಿ 
ಉಶಾ NIT ನಗ್‌ ವರ್ತ ಸ ೭ ಗಗ 


ಇರುಂಎಲಸುಂಟು ಓಹ್‌ ಆಗ್‌ ಸವ್‌ ಆತ್ರ ಆಗಲೇ ಈ. ಗ 8% yp) ಕಿ tots Nd 


ಕಾ ಳ್‌ ರ್‌ ನ್‌ ್ನ ನಿರ್‌ ತಿಲ ೋತಮೆಯೆಂಬು 
WON ಲು YUM ಲ್‌ | lw (ಅಂ * hes ಓಗಿ ಆಗ OOO ಹಗ ಗ ON Nd ರಗ ಗ್ಗ ಆಗ ಟಗ್‌ 


ಚೆಲುವೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ “ಎನಾಶಹೊಂದಿದರು. 


ಹೆಂಗಸಿನ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂತಹ ಮೈತ್ರಿಯೂ, ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳೂ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ನೀವು ಮಾತ್ರ ಆ ವಿಧವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರಸರಭೆ 'ದಭಾವವುಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ- ಒಂದು. ವ್ಯವಸಯನ್ನು 


ಲಾ ಉನ್ನಿ 


ಕೊಳ್ಳುವ ವುದು ಸೂಕವಾಗಿದೆ.” 

ನಾರದರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಪಾಂಡವರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸಾರವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಬೇಕನ್ನುವ 
ಉತುಕತೆಯು ಮೂಡಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


ನಶ್ಚ ಕಥಂ ಭೇದಃ ಕಥಂ ಚಾನ್ಕೋನ್ಯಮಘತಾಮ್‌ || ೨೨1 


ತ್ರೋಶುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ ರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ೨೪! 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಸುಂದೋಪಸುಂದರೆಂಬುವರು ಯಾರು? ಯಾರ 
ಮಕ್ಕಳು? ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭೇದಬಭಾವನೆಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? 
ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ? ಯಾವಳ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಸಹೋದರರು "ಪ್ರಾಣತೊರೆದರೋ — ಆ "ತಿಲೋತಮೆ' ಎಂಬುವಳು 
ಯಾರ ಮಗಳು? ಅವಳೇನಾದರೂ ಅಪ್ಸರೆಯೇ? ಅಥವಾ 


ದೇವಕನ್ಕೆಯೇ? — ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ.” 
೨೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ತಪಶ್ಲರಣೆ : ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ 
ರಾಕಸರ ಆನಂದೋತಾ ಹ 
೦೫ A) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮುಗುಳಗೆಯನು 
ಬೀರುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 
\ 
( 
of 
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ಶಣು ಕಾಲಸ್ಯ ಆ ಉಮ ರ ಷು ಶಿ ಕಾಕಾ PA ಹಗ ದ 
ಬ್‌ ಕ್‌ A ಕಳಯ ಅ ಟಲ್‌ ಕಳ ಆ ಲ ಜಟ ಆ್‌ we | ಊಟ್‌ Nd ಓ'ಟೆ ಆ್‌'ಆ್‌8 
ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಪಾರ್ಥ ಯಥಾವೃತಂ ಯುಧಿಷಿರ llall 


“ಯುಧಿಷಿರ! ನಿನ್ನ ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸುಂದೋಪಸುಂದರ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳು. ಬಹುಪುರಾತನವಾದ ಆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ಮತ್ತು "ಬಲಿಷ್ಠನಾದ "ನಿಕುಂಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸನು 
ಜನತಾಳಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಂದ, ಉಪ ಪಸುಂದ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೂ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪರಾಗಿಯೂ,  ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶ-ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದುವು. 
ಸುಖವನ್ನೇ ಆಗಲೀ, ಕಷ್ಟವನ್ನೇ ಆಗಲೀ - ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬನಿಲ್ಲದಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು * ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬನಿಲ್ಲದಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಿತವೆನಿಸುವ ಪ್ರಿಯೋಕಿಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಬನಿಲದಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕೂ, ಹೊರಡುತಲೇ 


`ಬಿ ಯ ಲಂ ನ್‌ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರ ನುಡಿ- -ನಡತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಕಂದ, “ಲಳ ನ ಯುದಿಸಿ ದ! 0೦.೧ ದ್‌್‌ ರುಕಾ SONS 
wd 
Ko 


Ad AN ಜಲ td No WhO NN ರಜ 


ON ಪ್ರಾಣಾ ಚಾಳ ಹಾಸ್ತಾ mm ಗೆರಿ md ಜಾರ ಗಾ ಇಇ, ಬದಿ IN ಪಾಲ ON ಎಲ್ಲಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಣ ಹಾಸಲಾ ಹಾಹಾ! ON 
ಅಲ. ರಲು ಉರ ಆಲು ಲ್ಲ ಬರೆಯಬಲ್ಲ; ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾದ ಅವರು ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರವರ್ಧಮಾ ನಕ್ಕೂ ಬಂದರು. ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕ 
ಹಾಸ 
ರಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾದು ದುವು. ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ರಿ೨ಗಾರಿಇರ ಯಿ. ೧(ದಿ೦ಿ ಸ7ಗ್ಸಾ ಮನಿಲ. ಬಿನಯ ಎ ರ್ಥ ಬಿಂದ ರ್ಸಾಲ್ಗ ಹಾಲ ಕಾರಾ ಸಿ 
ಓಟ ಎಗ್‌! Ne Mea ೨ಬ (4 ಅಲಲ ಬು೦ಬ ಆಯ್ದು ಗಲ ಗು NAS 


ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಕಷ್ಟಸಾಧ್ದಗಳಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟರು. ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು . ವರ್ಜಿಸಿ, 


ಇಕಾ ನ ಮಂ ಲ Pe ಜಾ ಳ್‌ ಇಲಾ 
ಅ! 1) ಅಳ್‌ ಅಲ್ಲು '/ NA ಆಗ್‌ ಆಲ ಜ್‌ ್‌ Nd CAA 
ಶರೀರಗಳ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಭಿ ಜಲ್ಲಿ ಲಗ ಲ್ಲ ಧಿ ಸ್ತಳ ಲ್ಲಿ UN ORO ರಾ ೧೨ ಲ್ಲ ಬಾ ಜಾಲ್ಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ದ ನ ಶಾಲ ಫಿ 
Qf ಯ್ಯ ಆ ವ್ರ ಊರಲು ಆಟ WONT weir (Iv wHf! 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವು ನಡೆಯಿತು. 
ಅವರು ಮಾಡುತಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಭಾವದಿಂದ ವಿಂಧದ್ಯಪರ್ವತವೇ ಕಾದು 


ಪ್ರಭಾ 
ದೂಮವ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಅವರ 


PR ಈ 
ರಗಡ್‌ ರ್‌ ಜೋ ಸಾಸ್‌ ಇಿರ್‌ಿರ್‌ ಹ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಧ್ರ ್‌್‌ ಇ ರ್ಜಲ ಇದ್‌ ಸರ್ಪನ ಇರ್‌ಭ್ರ್‌/ ಸಾಟ್‌ ಸಲ್‌ ಹ ಒರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ಉಗ್ರವಾದ ತಪ ಸನ್ನು ಕ ಡು ದೇವತೆಗಳು ಭೀತರಾದರು. ಅವರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಸುಖೋಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ.. ಅನರ್ಫವಾದ ರತ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನೂ, 
ಚೆಲುವೆಯರಾದ ಯುವತಿಯರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ 
ವಿಮುಖರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ರಾಕ್ಸನರು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ  ವಿಮುಖರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾಯಾವಿದ್ಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಯಾದರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಚಾಂಚಲ್ಯ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಭಗಿನಿಯರು, ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿಯರು, ಬಂಧು 


ಗಳು - ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆದರಿದ ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಜಾರಿಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ 


ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಯ 


ದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ - "ಓ ಮಗನೇ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು'; "ಅಣ್ಣಾ! ನನ್ನನ್ನು 


ಕಾಪಾಡು; ಪಠಿಯೇ! ನಿನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮಾನಭಂಗವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ!' ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಆರ್ತನಾದ-ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದರು. ಅವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಶೂಲಹಸ್ಮನಾದ 
ರಾಕ್ಚಸನು ಸುಂದೋಪ ಸುಂದರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಮುಂದೆಲೆಗಳನ್ನು 


7 ಸ್ರ "ಪ್ರ ೧ ಗದ ್ಯೂ O&O ಧ್ರ 


ಹಿಡಿದು ದರ-ದರನಿ ಸಳದೂಯ್ಯು ತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಘೋರದೃಶ್ಯಗಳು 


೨ 
CS 


y 
ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೦೯ 1293 


ಯಾವವಿದವಾದ ಪರಿಣಾಮವನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ. ಅವರು ತಮ 
ಈ ೬ 


Ad id bed nda 


ಂಗವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಅವರ 


ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭ ಲಿಲ್ಲ. ಯರ 
ಹಾ ಹಾಸ ಹ್ಯಾ). ಎಲಾ NON ರ್‌ ಲಾ ಯ್ಮ ಘಾಲಿ ಲ್ಲ, 
ಅಗಲ್ಲ, ಇಟಿ) ಲಚಿರಿಕಾಗಿಳೂ ಮುಂಬ ನಿಂ 1೦ 
ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮಾಯೆಯ 


ಕಾಲಾವಧಿಯು ಕಳೆದನಂತರ ಕ ಕಣಿ ಕಾಣದಂತಾದರು. ವ್ರತವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲು ವ್ರತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಸುಂದೋಪ ಪಸುಂದರನ್ನು 


ಹಾ ಪ ಪ್ದ ON ಮಾ Nay AAR eee, om ON 
ಆ NUH ಉಮುಖರನ್ನಾಗಿ 1 ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 


ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿತಕಾಮನಾದ, ಮಹಾಪುರುಷನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಸಾಕ್ಸಾತಾಗಿ ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದನು : 


ದಾದ 
ಯೂ. ಮಾಯಾವಿದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ ಎರಗು 


[) | ೌ ಕೌ 
ಎಸ್‌ ಓಟ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇ) ಆಆ ಸಯ್‌ ಇರ್‌ ಓಲ್‌ ॥8 ಶೌಚ ಆಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇಟ್‌ ಸಿದ್‌ ೨ ಹಹಹ ಇತ್ರ ಆ ಸ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್‌ 6 


ವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಾವು ಮಹಾಪರಾಕ್ರ ಮಿಗಳಾಗುವಂತೆಯೂ, 


ಮಾವ ಗಲಾಗುಸ್‌ ಇನಂ೧ದಂ೧ತೆ ಸ್‌ದಿಂದಗದ್ದ ಸದನ 


ಓಲ de ಆಟ್‌ ಗ ಘ್‌ IO GI ಇರಾ Need © (ಇ ಇಟ VU led Ned ಸ Ned Wd ಗಳಲ್ಲ 


ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು) ವರದಾನಮಾಡು. ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ನಮಗೆ ಅಮರತ್ಹವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸು, 

ಮಹಾನುಭಾವ! 

ಬತೇಮರತ್ಹ್ಪಂ ಯುವಯೋಃ ಸರ್ವಮುಕ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ನದ್ವೃಣೀತಂ ಮೃತ್ಕೋಶ್ಚ ವಿಧಾನಮಮರೈಃ ಸಮಮ್‌  ॥೨೧॥ 


ರಿ 


ಲು 

(Gl 
೫ 
A 
ಎ 
) 


(CL) ಮೋರಿ ದರ -ದು ಇಳು ಡಧಾಧ CANNON ಲಿ ಎ 
A OAT had UMS ಕಟ ಕ್ಲ Gas OV 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಉಮ್‌ 9ನ್ನು ಬೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಶ್‌ ದಾಗ 
Cw ಆಗಲ್‌ | ॥ Qa Sud a Ad ೬. (ಗಟ್‌ ed | IO No ಹ ಲಾ! 1 Ned Nef 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನೀವು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು 
ಹೋರಿ 

CATA 


ಪ್ರಭವಿಷ್ಠಾವ ಇತಿ ಯನ್ನಹದಭುದೃತಂ ತಪ! 
ಯುವಯೋರ್ಹೆತುನಾನೇನ ನಾಮರತ್ಹಂ ವಿಧೀಯತೇ ೨೨11 

"ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಬೇಕು' - ಎಂಬ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ನೀವು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಅಮರತ್ವವು ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅಮರತ್ನವು 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


fr ಗ್‌ 
ಲ್ಯ RRR ಸ 


Bs AT AY ಜಾ ತಾರ ದ 





ಹಾಲಿ ಬಹಾರ್‌ = ಹಾಚೆ RRS xn UW 


ದೈತ್ಯೇನೌ ನ ವಾ ಕಾಮಂ ಕರೋಮಹಮ್‌! |೨೩|| 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ದ್ಧತೈೆ €೦ದ್ರರೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಅಮರತ್ತವು ಬೇಕೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛಿಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


(9, QC 
CS EK 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೯ 1295 


“ವಿಧಾತನೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವ-ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಬಹು 
ದಾದ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಾವುದರಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗ 


ಕೂಡದು. ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಮರಣವುೂಂ! ಅಗಿಬಹುದಿ. 


“ನೀವಿಚ್ಛಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಈ ವರವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಿಮಗೆ ಮರಣವೂ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 
ನಿಮಗೆ ನೀವೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮೃತ್ಕುಗಳಾಗುವಿರಿ” - ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಪಿತಾಮಹನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 

ಮಹಾವರಪ್ರಸಾದದ ಫಲವಾಗಿ ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಜಯ್ಯರಾದರು. ಅವರನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮಹಾವರವನ್ನು ಪಿತಾಮಹನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಸುಂದೋಪ ಸುಂದರು ತಮ್ಮ ನಗರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅವರು 
ಮಹಾವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


AT AOE AT ಮಾ ಗೇರಿA್‌N ಹ NNN ವಂ 
PANG WON WAY AAS ಆಲು ರಯ 1 1೮ ಓ/ ೬. ಬ WMA kn | | IN 


ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಥಳ-ಥಳಿಸುವ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ - ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರ ಆನಂದಕ್ಕಂತೂ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


CNA | ಭಾ ಗಾ 2 A! ಫೆ ೀ NA 
ಅಲ್‌ QMO INU: MAMAN WW | 1 VU 


ಗಾನಮಾಡಿರಿ! ಕುಡಿಯಿರಿ! - ಮುಂತಾದ ಘೋಷಣೆಗಳು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ನಗರದ ಅನೇಕಭಾಗಗಳಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿ 


1296 ಮಹಾಭಾರತ 

ದಿನವಾ ಸಂತೋಷಕೂಟಗಳು ನಡೆಯುತಿದು ರಾಕಸರ ಚಪಾಳೆಗಲಿಂದ 
ಓಟ್‌ ಅ OS Ne Nd TN i ಹ ಓ/ wl IO Dates ಕಲಲ Ne ಕಹ ೮ INO wk 

ಕೂಡಿದ  ಜಯಘೋಷಗಳು ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಪ್ರತಿದ್ದನಿತ 

೫ ನ್ನ ON ರಾ ನ, ed OO ಜಾವ ೧.೧ ಬಾ ಘಾ PND ED PE. RD 

wu ಲು ೨ ಭಲ owl ಇಲ ಲಕ್ವನಿರು NACA BUNS 

ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ - 


| ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಲದ 
ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ದಿನದಂತೆ 


TU AANA Ned ಸ! 
“ಬ 

PD NS NS ED ಸಾಧ NE ED ಇ, 

= WE (0). ಲ್ಯ ಹಲ್ಲ ಆ! NAAN 

೨೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಸುಂದೋಷಸುಂದರ ತ್ರೆ ೃಲೋಕ್ಕವಿಜಯ 

“ಯು ಧಿಷ್ಠಿರ! ಉತ್ಸವವು ಕಳೆದನಂತರ ರಾಕ್ಟಸರಾಜರು 
ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆಮಾಡಿ » ಸ್ವರ್ಗ-ಮರ್ತಃ- 
ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ಆಜ್ಞೆ 


ಮಾಡಿದರು. ಆ ದ 
As 'ಆ್‌ ಓಲ್‌ 


₹5) ತ್‌, ೧7 ವ್ಮ ೨ 
ದಿಗ್ನಿಜಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತಕರ್ಮ ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, 
ಮ ಬ Ve ಕಾಣಾತ್ರ ಎನಿ ee ee Ca VW ೋಪಸುಂದರು 
ಮಖಾನಕ್ಷತ್ರಎಿದ್ದ ಆಲ ಪ್ರ ್‌್‌ AY )ಸಮೇತರಾಃ | MN Ad UN Cad ON ಗ ಗ ಆಗ್‌ 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಅವರ ಸ್ಸನ್ಯ ಗಳು ಬಹುಸಂಖೆ [ಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಗದಾ-ಪಟ್ಟಿಶ- ಶೂಲ- -ಮುದರಾದಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 


ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾ ಗಿದ್ದುವು. ಸುಂದೋಪಸುಂದರು 


ಚಾರಣರು ಪರಾಶುಗಳನು ಹೇಳುತಿದರು. ” 
ದ ಇಂ 
ಇಚೆಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಶಕಿಯಿದ್ದ ಯುದದುರ್ಮದರಾಗಿದ 
ಲು ೧೨ ಅ? ಐ ಬ 
ದೃತ್ಯಸಹೋದರರು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಎಲ ಎದಿ ಅಧಿ ಕಾರಾ ಕ್ಟ ಲ್ಲಿ ಚಾಳ ಧಾಳಿ ಷ್ಟು... ಇರ ತಬು ಘಾಲಿ NN NARA ಇ ರಾಗ ಇಳೆ AD 
NS ಬು ಯು ಜಂ PMV UN ON WAV LAA AN ಲ್ವ | yl NC ೬೮ರ್ಕ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರಿಗಿದ್ದ ವರಬಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ 
ಹಾದಿ ಇವಿ WwW 
ದೇವತೆಗಳು ಆ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಉಡ ಕಾರ್ಯಾ ಕಾಸ ON, ಳಗ ಸಸ ಇ. 9 ಹದ ಸಳ ಗಾ೧0ಹಡೆ ೆಗ್ಗ್‌ಯಿ 
ಅಶ ಲ್‌ ಟಲ್‌ ಗು ಜು Gad tA Ad ಲ್‌ Kee add hed hd TO 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೦ 1297 


ದಾ NE ಇಕೆ ಎನಿ 
ಅ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ೧೮೧೯ ಮಮಾಡಿ, ಶಲತಂಳಲೋ ಕವಿದ 


ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರದೇಶವಾಸಿಗಳಾದ ವ್ಲೀಚ್ಛರ ನೂ 
ಅವರ ರಾಜ್ಯ- -ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನೂ. ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. 


ದೇವಲೋಕವೂ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳಲೋಕವೂ ಸ್ನಾಧೀನವಾದನಂತರ 
ಸುಂದೆ ೋಪಸುಂದರು ಅಖಂಡಬೂಮುಡಲವನೂ ಜಯ ಸುವ ಉದ್ದೇಶ 


1''ಆ `ಆ ಓಟ ಉ/ ಯು) ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಟ್‌ ಕ್ಸ ಟಟ ಟಕ ed No fa ಗಟ್‌ ಸ ef df 

ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಲೋಚನೆಗೆ ಕರೆದು ಹೇಳಿದರು : 

ರಾಜರ್ಷಯೋ ಮಹಾಯಃ ಕ್ಲ್ಟರ್ಹವ್ಯಕವೈೆ ದಿ್ವಿಜಾ ತಯ 

ತೇಜೋ ಬಲಂ ಚೆ ದೇವಾನಾಂ ವಧ್ಧಯನಿ ಶ್ರಿಯಂ ತಥಾ ॥೧೦॥ 
ಗ ಗ ಗ 


ತೇಷಾಮೇವಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಸುರದ್ದಿಷಾಮ್‌! 
ಸಮ್ಮೂಯ ಸರ್ವ ರಸ್ಮಾಭಿಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ವಧಃ ೧೧! 
“ವೀರರೇ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಜರ್ಷಿಗಳು 
ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂಪತ್ತು, ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಲಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ-ಅಸುರರಿಗೂ ವೈರವು ಜನಸಿದವಾದುದು. ಅಸುರರ ' ವೈರಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ರಾಜರ್ಜಿಗಳೂ ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತೇಜೋಬಲಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರೂ ನಮಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೇಜೋಬಲಪುದಾತೃಗಳನ್ನೇ 


ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 


ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ”- ಹೀಗೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆದೇಶ 
ನೀಡಿ ಸಮುದ್ರದ ಪೂರ್ವದ ದಂಡೆಯಲ್ಲ ಬಹಳ ಕಠಿನವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ 


ಯಜವನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಮಾಡಿಸುವವರು, ಖುತ್ತಿಜರು - ಎಲ್ಲರನೂ 


ವ ೧ ನ್ಮ 


ಲ್ಲ ನ್ನ ೧ದಿನ ಗಾಲ ಸಲಿ ರಾರಾ ANON NA 
tad ಯುಂ tad Cd head vl 1 WwowryS 


ದರು. ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ಬ್ರಾಹಣರನ್ನು ಸಂ ರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ವರ 


ಇ ಟ್ಟ 


ಒಡೆದುಹಾಕಿ, ಪವಿತ್ರಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುತಿದರು ಅವರ ನ ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡ ಕೆಲವು 


ದ್‌್‌ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಆ ರುದ ಗರ್‌ ಬ “ವಿ es A Fee ಇಟ್‌ ಆಗ್‌ 


ತಪೋಧನರು ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಶಾಪವು ಸುಂದೋಪಸುಂದರ 
ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲವಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪವು-ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದಂತೆ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಪವು ತಪಸ್ವಿಗಳ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅಸುರಸಹೋದರರು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ 
ನಗುತ್ತಾ ತಪಸ್ವಿಗಳ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ಜಸಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ . ಓಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, 

, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿನ್ನಯನ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಮಹಿಮರೂ ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಭಯದಿಂದ - 
ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡ ಹಾವುಗಳಂತೆ - ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮ 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಡಹಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಕ್ಟಸರಿಂದ ಧೂಳೀಪಟಲಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು ಯಜ್ಞಕ್ಷೆ 

ಇ ಘಾಲಿ ಸ್ಯಾ ರಿ ಶ್‌ ಇರಾ ಗೀತೆ ಸ ಶಾಸ ರಾ ಗ್ರಾಸ ರ್‌ ಛಿ ಇರಿಸಿ ಗಾ 

1 wd SNS hd ಲ A ಲಾಲ ಛಲ! 1) MW 
~ =) ~~) we) 

ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಜನರಹಿತ 

ವಾಗುವಂತೆ-ಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಗಳಲ್ಲವೂ ಸುಂದೋಪ 

ಸುಂದರಿಂದ ನಿರ್ಜನವಾಗಿಯೂ, ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. 


ಅನೇಕಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಕಣ್ಣಗೆ ಅಗೋ 
ಚರರಾದರು. ಆಗಲೂ ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ಅವರ "ಬೇಟೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ತಾವೂ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಕಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. ಅನೇಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯ 


ರು. 
ಆಕಾರಗಳನು ನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ, ಕೆಲವು ಸ 
ತಾ 


RL NAAT 
ಖಲಲಟಟೂಲಲ ಲು ಟುಟ್‌ 


ಯಜನ- ಯಾಜನಗಳೂ, ಅಧ್ಯಯನ- ನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳೂ, ದಾನ-ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 


RD 3 1ರ ಶಾಲ ಜೃ ಕಾಣಾ ಈ ರಾಳ ಹಾಕಾ 
ಗಳೂ ಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ೦K ಬು . ಲ೪Wುಲ ಅವಿ ಉಲ್ಲ 
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ಾಲಿತು 7೨ ಮೋರ ರ್‌ು ಬಗಳಿಂದ ನೋಡಲೂ 


ಎಟ್‌ ಭೆ ಗ್‌ 6 ww | Rr ಹ್‌ ಹ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎ 
ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಘೋರಕತಕೆ 


ಮ | ) 


ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೂ 
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1300 ಮಹಾಭಾರತ 


೨೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತಿಲೋತಮೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ: ರೂಪ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ 


ಸುಂದೋಹಸುಂದರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಳಿಗೆ 
ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ಪ್ರಸ್ಥಾನ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ನಡೆಸುತ್ತಿ ಬ 
ದಾರುಣವಾದ ಕೊಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಜಿತಕೋದರಾದ-ಜಿತಾತರಾದ-ಜಿತೇಂದಿಯರಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳು, 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಚಾರಣರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕಲಾ ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳಿಂದಲೂ 'ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ 
ಮಹಾದೇವ, ವಾಯುಸಮೇತನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವ, ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು, ಶಕ್ರ, 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಗಳು, ವೈಖಾನಸರು, 'ವಾಲಖಿಲ್ಯರು, ವಾನಪಸರು 


ಹಾಲ ನ್ನ (ಗಿ 2 ಏ.೧೧ ರು, 00 NN ೧ಣಥರು ವೆ ೋಗರ್ಭರು ಗಾಲಾ ಗ್ರ 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕತಪಸ್ಸಿಗಳೂ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ ತಿದ್ದರು. 


ದೇವರ್ಷಿಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ಹೋಗಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಹುದೀನರಾಗಿ ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತಿರುವ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿದರು. 


ರಾಕಸ ದ 
ಜಿ 
ಸೋಮರನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ನೀರು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುದು; 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು 'ಅಥವಾ ಶಾಪಕೊಡಲು ಹೋದ ಯಜಮಾನನನ್ನೂ, 
ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, ಯತಿಜರನೂ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ತರಿಸಿ 


| ಮಾ; hd ನಲ್ಲು ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರ್ತ್‌ ಸ್‌ ಷ್‌ 


ನಿವೇದಸದರು. 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೧ 1301 


ed) 
“೨೬ಎ 1೮ ಲ್ಲ ಆಲು 


ಸಂಹಾರವಾಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದರು. 

ಅ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, ದೇವಶಿಲ್ಪಯಾದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು : 


“ವಿಶ್ವಕರ್ಮ! ಸಕಲರ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯ ಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ನನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು.” 


oo ತ್ರ ಗ 6 6 ಲ ಲ್ಲ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು “ತಶಿರನಾ। ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
೧೧7 
ಹೊರಟುಹೋದನು ಲ 
ವಿಶ ಶಕರ್ಮನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 


NC ಹಾಲೋ ಬೆ ತ್ಯ ಇ ಹಣವ ಹಾಲೆ ನಾ EN ವವ 


ಸುಂದರವಸುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕರಗ 
ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮವಸುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮತೊಂದು 


| 1 

ನ ೦ ಉಶ್‌ ಮಾನಾ ಶಾಲ ಲ್ನ ನ್‌ ಶಾಲ (ಗ್ರ ಸಾಲ್ಸಾ ಬಾ ಪಾರೆ (ಗ ಇಲ್ಲಿ ವಾ 

ಗು. bOO NY MON WN | hd US WS 1 ರಯ 

ಮಾದರಿಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನವರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೀಯೊಬಳ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸಿದಮಾಡಿದನು ಸ 

ಸಳದ ಲಲ Jebel Rmlava (Ia ಗನಿ ೨, ರಾಗಾ ಗಾಳ 

ಒರ ಕ್‌ ಶಶ್‌ |e} ಇ ಕ್ವ ಆ ರ್‌! 81 8 ಛಿ ಸ್ಕಿಸ್ಟಿಗೆಯ್ಮಿ ie bdr rd Wd wd 


* ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ವಾಗ-ಸಿಂಹಮಧ್ಯಮೆ, ಚಂದ್ರವದನೆ, ಕಮಲದಳಾಯತಾಕ್ಷೀ, ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ 
ಕುಚದ್ವಯವುಳ್ಳವಳು, ಹರಿಣಾಕ್ಷೀ, ಸಂಪಿಗೆಹೂವಿನಂತೆ ಮೂಗುಳ್ಳವಳು, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತೆ 
ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವಳು, ಹಾವಿನಂತೆ ನೀಳವಾದ ಜಡೆಯುಳ್ಳವಳು, ಬಾಳೆಗಿಡದಂತೆ 
ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳವಳು - ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕವಿಧಗಳಿಂದ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ವರ್ಜನಮಾಡುವ ಕ್‌ ನಾವ ಹೋಲಿ ಲ್‌ಿ ವಸುವಾ 0 ಗರ ಕಾಗಿ? 1 


ಲ CTE MA AY ಲ್ನ ಟಿ) ಕರ ಅಜ Ad ee Ah © ಓಲ್‌ ihe Ghd Qa hs Ad Ne Ad © oy hh ಐ ME 


ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಲ” ಟಿ 


ಅದರಂತೆಯೇ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ನವರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. 


₹ (ಗ ಸ 7 
[52]-3 


ಈ ಕ್‌ 
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೨ 
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1302 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸೀಯ ಸಲಂದರ್ಯವನು ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧದವಿದೆಯೇ? ಮೂರು 

ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯ ವುಳ್ಳ ಸೀಯರು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ 

02 NAN ARDEA NN ANN NNO 
ಅ ಲು ಜು)ಎಎ೨ಲ ಟುಟ ಬರಲಿ ಲ ಆ (ೌ ನ್ಲ್ಲಿ ೮೮೮೨೬೧ NF ಟ್‌ 


ಆ 
ಆ ಸ್ತೀರತ್ನದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ $ ಪರರ ಚಿತಾಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡದ 
ವ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಜೀವಂತಳಾದ ಆ 
ಸೀರತ್ನವು- -ಶರೀರಧಾರಿಣಿಯಾದ, "ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 


ಎ ಖಿಲಾ ಗು ಮಮಾ ನೆಂ ಮಲಗ ಕಡಗ 0ದಿದುಳ್ಳಿ ಎಷ್ಟು ದಾಲ ಷು 
HVS ಲಲ WHLH HU ಸಕಲಖಪ್ರೊಣ] ಕಣ Mv 


ಆಕರ್ಷಣೆಮಾಡಲು 'ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. 


ತಿಲಂ ತಿಲಂ ಸಮಾನೀಯ ರತ್ನಾನಾಂ ಯದ್ದಿನಿರ್ಮಿತಾ | 

ತಿಲೋತ್ರಮೇತಿ ತತ್ಪಸ್ಮಾ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾಮಹಃ las! 
ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ನವರತ್ನಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ತಿಲಾಂಶದಷ್ಟು 

ಸಾರವಾದ. ಭಾಗಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಅವಳಿಗೆ "ಶಿಲೋತ್ತಮಾ' ಎಂದೇ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು. ತಿಲೋತಮೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 


ು 
ನ್‌ 1 ಬಾರಲಿಲ್ಲ ನಮ) ಇಳು ಳ್ಳ ಎಲ್ಲಿ NN ಲತಾಳ 
QOS OOK: NOON ಆಲಿ TY: ಲ್ಲೇ UAT ಇಟು 


ಅವಳು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವಳ ಧ್ವನಿಯೂ 
ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಇಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಮದುರಬಾಷಿಣಿಯ ಪತೆಗಳಿಗೆ ಬಹನು ಉತ್ತರವನ್ನಿ 


ಕಿ 8]. ೯ ೦್ಮ ಬ ಟ್ರ ಹು ರ ದ್‌್ಗ್‌'್ಪಇಂ 
ಗಚ್ಛ ಸುನೋಹಸುನಾಭ್ಯಾಮಸುರಾಭಾಂ ತಿಲೋತಮೇ। 
ವಿ [3 $+ ವಿ * ಬ್ರಿ ನಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯೇನ ರೂಪೇಣ ಕುರು ಭದ್ರೇ ಪ್ರಲೋಭನಮ್‌ ॥೨೦॥ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇರ (ಲ ಶಾಲ ಸ್ಟಾಳೆ ಕಾಪಾ ಭಧ (ಲ ಹಾರ ಕಾಲ್ಗೆ 9 ಕಾಲ್ಗೆ ಸ್ವಾಂ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲೆ ಹಾಥ (ಲ ಹಾಳೆ ಸಾಧ | 
ಅಳು ಅ ಆಆಆ WOES WY SON ಕು ಈ ತ ! 
ವಿರೋಧ: ಸಾದಥಾ ತಾಭಾಮನೋನೇನ ತಥಾ ಕುರು || ೨೧! 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಆಜೆಗೆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು 'ತಥಾಸು]' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಸುರರ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಆ ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 


ಪ್ರಾಸಾಫ ಪ್ರಾಸ್‌ ಜಾವ (ಇಲ್ಲಿ ಇ ಇ ಪಾಸ್ಟಾ RS ಭ ರಿ LY ಲಾ ಸಾರ 
UU 1ಎ. ಅ ಮಹಾಸಭಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಗಿಡಿಯಲ್ಲ 


ಆ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು 
ಹನ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಆ 
ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನುಳಿದು) ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಧ್ಯರ್ಯದಿಂದ 


NN A ಶಾಸಾಳೆ|ಸತಾಸಾಲ ಸ್ಮ ಸಾ ಡ್ಮ ೩ 
ರುಾ'ಅಲ್ಬುೂಜಟ ಟುಟ “ಇಲ ಬಳು wl wo ಮಹಾದೇವ-ಇವರಿಬ್ಬರೇ. 


ತಿಲೋತ್ರಮೆಯು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ಮಹಾದೇವನು ತನಗಿದ್ದ 
ಒಂದೇ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ಕಣುಂಬ. ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ : 


ಹಾಸ 
ಆ)ಆರಂಉುಸ್ಳು Se ಫಟ ಆ !] ಈ ಆಲಂ ಪತರ್‌ | 
ಅನದಣಿತಪದಾ ಕಂ ದಕಿಣಂ ನೀಸತಂ ಮುಖಮ್‌ || ೨೫] 
ಶಿ ಚ ಲಂ ೦% ೪ 
ಣಾ 


ಪೃಷ್ಠತಃ ಪರಿವರ್ತನ್ಮ್ನ್ಯಾ ಪಶ್ಚಿಮಂ ನೀಃಸೃತಂ ಮುಖಮ್‌ | 


ಚ 


ಗತಯಾ ಚೋತರಂ 'ಪಾಶಮು ರತ್ತರಂ ನಿಃಸೃತಂ ಮುಖಮ್‌ ॥2೨೬॥! 
ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಮಹಾದೇವನ ಬಲಪಾಶ_ದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ 


ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಕಮಲದಳಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಒಂದು ಮುಖವು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಯಿತು. ತಿಲೋತ್ರಮೆಯು ಮಹಾದೇವನ ಹಿಂದೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ 
ಪಶಿಮಪಾಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವು ಒಡನೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ರುದ್ರದೇವನ ಎಡಪಾಶ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಉತ್ತರ 
ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖವು ಹುಟ್ಟಿತು. ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ಸೌಂದ 


೨ 
CS 


ಮಹೇನ್ಪ ಸ್ಕಾಪಿ ನೇತ್ರಾಣಾಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಪಾಶನ್ವ್ಯತೋತಗ್ರತಃ | 
ರಕಾನಾನಾಂ ವಿಶಾಲಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸರ್ವತೋತಭವತ್‌ |1೨೭|! 
ತಿಲೋತ್ತಮೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ದೇಹದ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲ- -ಎಡಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲ ವಿಶಾಲವಾದ 


ಎಲ್‌ ಕಾ ಸ MN MN ಬ ಜೃ FAR 
ಊಹೂ ರಕ್ತಾ ಅಖಿಲ) ಗುಲ) ಆಡ ಛೆ ಹುಟ್ಟಕು ಮಂ). 


ಏವಂ ಚತುರ್ಮುಖಃ ಸ್ಮಾಣುರ್ಮಹಾದೇವೋಇಭವತ್ಟುರಾ | 

ತಥಾ ಸಹಸೃನೇತ್ರಶ್ನ ಬಭೂವ ಬಲಸೂದನಃ 11೨೮॥ 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರನೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ... ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ 

ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸ್ಥಾಣುವು ಚತುರ್ಮುಖನಾದನು. 


ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಮತು ಮಹರ್ಷಿ] ಲ ಮುಖ ಛಳು-ಸೂಜಿ 
ಹಾಸ 

ಗಲ್ಲನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸೂಜಿಯು ತಿರುಗುವಂತೆ-ತಿಲೋತ್ರಮಯ ಗತಿಯನ್ನೇ 
OOO ರಿನ ಮ ಚಾಲ ನಾ ನ್ನ ನಿಮ್‌ ಲ ಎ ಾಲಲ್ರಣ್ಲಿ 
NUR ಉಲಿ WUT DUH ರಳ ಕ್ರ ಯು ಬಂ ಸ್ಸ್‌ 

ನೋಟವೂ ತಿಲೋತಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟುಹೋಗಿತು. ಬಹನ ಕಣ್ಣುಗಳು 

ಂ ೧೨ ಉ ಇಂ ಲಕಿ € 

ಮಾತ್ರ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು 
ಪದಕಿಣೆಮಾಡಿದ ತಿಲೋತಮೆಯು ಅಸುರರ ನಗರಿಗೆ ಹೋಗುತಿರಲಾಗಿ 
ತ) ಲಃ ಹಗ್‌ ಓಟ! 11 | ಓಲ | pfu I 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಯುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕಾರ್ಯಸಿದಿಯಾಯಿತೆಂದೇ 
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R ರ್ನ ಬ್ರ ಸ ಸಂಪ R 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ ೯ವಾಗುವುದೆಂಬ 'ಧೃಢವಿಶ್ವಾಸವೂ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿ 


ಳ್ಳ NO AVS Ee EVEL A ಖಂ ಚ್‌ ರಕ ಗಾಯ 2 ಇ ಇಡಿ ಗಾಯ 
| ಓ/|/ AE Ad Ned ಆ ಅಲೂ AAAS ಅಲಲ ಟಲ್‌ ಟಲ್‌ ಓಗಿ ಅಆ. ಆ CA 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, `ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು.” 


೨೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 

1) 

] 
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೨೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತಿಲೋತ್ತಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸುಂದೋ ಪಸುಂ ೦ದರಲ್ಲಿ ಕಲಹ: 


ಹ ಹಜ್‌ Ad NAAN 
ಕಹ ಟಿಎ ಲಲ ಉಲಿ ಆಂಉಟು MMO NIT ಆ 


ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಜಿತ್ವಾ ತು ಪೃಥಿವೀಂ ದೈತ್ಕೌ ನಿಃಸಪತ್ನೌ ಗತವ್ಯಥೌ। 


೦ 
ಳಿ ನಲ ಲ ಪ ಲ ಇನ್‌) 050 ಗಿಂ Wa | 
ಕೃತ್ವಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಯವ್ಯಗಿಲ ಅಘ ಈ" ವಿ ಆಆ ಆಆಆ ಲ ಆಆ ಬರಿ 88೬ 168 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇತ್ರಲಾಗಿ ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ತ್ರಿಭವನಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುರಹಿತರಾಗಿ ತಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದೆವೆಂದೂ, 
ಮುಂದೇನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲಬೆಂದೂ- ದೃಢನಿಶ್ಚಯ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಸ್ಟಾ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ವಾ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದ ಪ್‌ ದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ದೇವ-ಯಕ್ಟ-ಗಂಧರ್ವ- ನಾಗ-ರಾಕ್ಷಸ- ಮಾನವ 
ರಣಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಮ ಇ೧ಔಡಾದಕೆ 


ಕಿ Kova ಕಲ 81 Yd Ns ಆಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಸಪ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಪಗ್‌ ಜಯ್‌ ರ ಜ್‌ ಕ್ಯಾ 


ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾವು 
ಶರೀರಶ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ 
ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಲವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲೆ, ಗಂಧ, ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಾನೀಯಗಳು- 
ಇವೇ ಅವರ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅಂತಃಪುರ, ಉದ್ಯಾನವನ, ಪರ್ವತ, ಅರಣ್ಯ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ತಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ದೇವತೆಗಳೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಒಂದು ದಿನ ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ಸಮತಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ವಿಹಾರಪ್ರದೇಶವು 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಲತಾ-ದ್ರುಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅಸುರರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಕಲ 
ವಿಧವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತರಲಾಗಿತ್ತು. ಸುಂದೋಪ 
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ನರ್ತಕಿಯರು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾ, ಸುಂದೋಪಸುಂದರಿಗೆ ಅಮಿತಾನಂದ 


ಜಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಸಾಸ ಸಿನಾ ಫಾ ಲಿ ಶಾಸ್ಸ 
ಅ ಲ್ಮಚಅ್ಮ್ರಹ 


ಮದ್ಯಕುಂಭಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಮದೆಯರು ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ತೆಳುವಾದ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮಯ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಮನಮೋಹಕವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಡುಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ 
ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಕರ್ಣಿಕಾರಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 


ಕೀಳುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲ- ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪ್ರದೀಶಕ್ಕೂ 


ಬಂದಳು. ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿ ರಕ್ತಲೋಚನರಾಗಿದ್ದ ಸುಂದೋಪ 
ಸುಂದರು ತಿಲೋತಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕಾಮವೇದನೆಯಿಂದ 


ಹಾಟು ಕ್‌ 
ಟು. ASKS WY VANS WO 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸುಗಳೂ ಮಿಂಚಿನಂತಹ ಅನುಪಮ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದುವು. ಇಬ್ಬರೂ 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲಿದ್ದು ತಿಲೋತ್ತಮೆಯಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಕಾಮಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ 


ಇಬ್ಬರೂ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಸುಂದನು ಬಲಗೈಯನ್ನೂ, 
ಉಪಸುಂದನು ಎಡಗೈಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದರು. ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಒಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣದಿಂದ "ನೋಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರ “ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು. ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಲೆತಗಿಸಿ ನಿಂತಳು. 
ವರಮದದಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಿಮದದಿಂದಲೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದಲೂ 
ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಸಹೋದರರು 
ಕಾಮಪೀಡಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಣರಾಗಿ 
ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು : 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
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ಸುಂದನಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಪವೇ ಬಂದಿತು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಇವಳು ನಿನ್ನವಳಲ್ಲ ; ನನ್ನವಳು.” 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಿಲೋತ್ರಮೆಯು ಇಬ್ಬರ ಕಡೆಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 


ಕಟಾಕವೀಕಣಗಳೆಂಬ 'ತೀಕ ವಾದ ಕಾಮಬಾಣಗಳನು ಪಯೋಗಿಸುತಾ. 
ಮ್‌ ಪ) ೭ ಕಠ 
ಮಂದಹಾಸವನು ಬೀರುತಿದಳು 
ಮ ಹಾ (ಎ 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಸಹೋದರರು ಮತ್ತಷ್ಟು ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಗಾಢವಾಗಿದ್ದ 
ಸಹೋದರಪ್ರಮವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರತರು. ಬ್ರಹ್ಮವೂಡನಿ 


1308 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕೋಳಿಗಳು ಕ್‌ಗೆಗ್‌ಟ ೧ ಸಾಣೆ ಗಂಗನ ಖೆ ಗ ಂಡಣೊಗೂ ಸಾದಿ 

ಮಟ ಚನ ಗಟ್‌ ಓಲ್‌ | LONG hs ಆಟ್‌ ತ್‌್‌ Ne EN Ad gy © ee ad Nod ಓಂ ಓಟ್‌ ॥ 8 
ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಕಡೆಯ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಬ್ಬರೂ ಗದೆಗಳನ್ನು 
AAA FS ಎರಿ 


ಹೊರಟಿತು. ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಒಮೆಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ಗದೆಗಳನು 


RN WD ಎಲಾಲ ಎ PR RN RR de Nd KAR ರಾ ON 
೨೬ ಪುಟು WAM (ಸಟ ಟಟ ಉಲ್‌ ಅಲ್ಲಲ ಅಯ್ದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಒಮ್ಮೆಯೇ ಅಸುರರಿಬ್ಬರ ತಲೆಗಳೂ ಒಡೆದುಹೋಗಿ ರಕ್ತದ 
ಕೋಡಿಯೇ ಹರಿಯಿತು. ಒಮ್ಮೆಯೇ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು 
ಶರೀರಗ ನಾ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದುವು. ಇಡಿ ಬರು 

ಸೂರ್ಯರು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ರಕ್ತಸಿಕ್ಕರಾಗಿ 
ಮೌ೦ಳಿ್‌ಳ ನ ಲರ್‌ ನ್‌ 
WUT ಓ/ಸ್ವಿಟ್ಟಿ/ TU ಓಟ NN ಆ 

ಸು ೋಪಸುಂದರ ಇ ಉದ ಗಿ ಭಿ ಕಾಕಾ ತಾತಾ ಲಿ © 
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ಪ್ರಮದಯರು : ಓಡಿಹೋದರು. ದೃತ್ಯ? 


೯ ಖಿ PN 


ನ ತವಾಗಿ ಖಾಲಿದ್‌ 9 EY GV CY 
ತ) WOU 1 NAAM A ಲಯ ಗ 9 Nee Ned © hd he AE NAN 
ವರವನ್ನಿತನು : 
ಆದಿತ್ಯಚರಿತಾಲ್ಲೋಕಾನ್ನಿಚರಿಷ್ಠಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 
ತೇಜಸಾ ಚಿ ಸುದೃಷ್ಟಾಂ ತ್ವಾಂ ನ ಕರಿಷ್ಠತಿ ಕಶ್ಚನ || ೨೪॥| 
1 
3) 
\ 
(AD _ 
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“ಭಾಮಿನಿ! ಸೂರ್ಯನು ಸಂಚರಿಸುವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನೂ 
| ೧೨ ಆ 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ 
ಉಜ್ಜ _ಲತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೃಲಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವನೂ ಕಣ್ಣಗಲಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕವ ಬೃಂ್‌ A ಲ್ಲೀಲ ೨. ಲ ಕೆ 
ನೋಡಲಾರನು.” 


ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಚತುರ್ಮುಖನು ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕರೆದು ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇಂದ್ರ 
ಪುರಸರರಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು.” 


ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಸೋದರ 
ದೌ 


ರ eV oN ಇ ಎ ಸಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ & ಕ್ಮ ದ 
Ned CAS AS UMS WO ಟಟ * ಲ್ಲ ವಷಯ] 'ಆಳಲಿಯು wll | WOLD 


ಇ ಇಷಾ 


ಸುಲಖಿಂಿಲಿ 


ನಿಮ್ಮದ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇ ಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಚಿಯಿರುವುದಾದರೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ನೀವು 


'ಚ್‌ಚ್‌ನ್‌ ಊಟ್‌ ನ್‌ ಟಗ್‌ ಗ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಸಪ್‌ 'ಆಸ್ಸೇಕ್ರ್‌/ ಜತ್‌ ಮ್‌ ಹಗ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಮ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಕ್ಷ 


ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕ್‌ ್‌ ದಿಯ PR ಉಂ NOS ಎದರು ಜಾಲ ನ್ಗಮ್ನ 
WS WU AK wd 1 ey Wಬಲಊw KN ಉಚ ಗ್ಯ ಬಲಿ 


ಹೊಂದಬಾರದು. ಇದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆ.” 
ನಾರದರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಸಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು : 

ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ನಃ ಸಹಾಸೀನಾನನ್ನೋನ್ನಂ ಯೋತಭಿದರ್ಶಯೇತ್‌ | 

ಸ ನೋ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಬಹ ?ರೀ ವನೇ ವಸೇತ |1೨೯॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೪೫ ದಪ ಪದಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ಬಾ ಛಿ 
ಓಲ DAS NN WB CANS ONAN ANG ಆಂಗ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮತೊಬರು ನೋಡಿದೇ ಆದರೆ-ನೋಡಿದವರು 
ಕು 


es ಬ ಫ್ರಾ 
ಹಾಹಾ) ಖಾ ಭಾವ ಪಾಸಾಲ ಎ =) ಜಾ) ಲ್ಲಿ PRN ಈ ಕ್‌ ಹಾಕ್‌ DS TD ಐಸಾಲ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಸ್ಟ್ರಾ pO ಸಾಜಾ ಇ ಹಾಲ್ಸಾಹಾಸ್ಟಾ ae CN ಖಾರ ಧರಿ 
ಹರಡು ವರ್ಷಗಳ ಲ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲ 
9೨ 
ವಾಸಮಾಡಬೇಕು 


ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆ 
ವಿಧವಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ನಾರದರು ಸಂತುಷ್ಣರಾಗಿ 


SS ಷಭ ಎಲ್ಲಿಷು.. ನಾದ 9 ಹಾ ಷಾ ಗ್‌ೆ ಇದೆ ರಳು ನ ಇಷ ರಜೆ ಗಂಗಾಳ 
ಉಲಿ ಲ್ಲ ಯಟುು ಲೋಕಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಯಮಹಲಟಬುದಮIಂ ಬಲು. 


ಜನಮೇಜಯ! ನಿಮ್ಮ ತಾತಂದಿರು ಆ ವಿಧವಾದ 


ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ವೈಮನಸ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಲು ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ.” 


೨೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದ . 4 ಥ್ರ ರ ಪ ಫಾನ್‌ ಂ2್ದಯ್ಠ್ರ್ಯಯಾ0ಾ್ರ 


೨೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅರ್ಜುನವನವಾಸಪರ್ವ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಗೋರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ನಿಯಮಭಂಗ ಮತ್ತು ವನಪ್ರಸ್ಥಾನ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಎ ಇವರ್‌ ಬಿ ರ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಿರಗರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರಗೌ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗವ್‌ ಇ ddd a 


“ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರು ನಾರದರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ವೈಶಂ ೦ಪಾಯನರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಹಾ ಜು RD ದ ದ ನ ನ್ನ 00 ಶ್‌ ಇರಲ ಶಾಲ (ದಿಲ್ಲ ಹಣಾ ೯ ಹಾಸ ನ್ನು ಜ್ನ 
MAG WG Ww ಅಲ UT Me ಅಯಿ ಗ್ನು ಗ್ನು 1 ಆಲಂ 


ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕೃಷ್ಣೆಯೂ ಸಹ 


(6 


ಇಲೆ ಹ್ಯಾ ಕಾಲಿ ಬ ತ ಬಿ.ಬಿ ಲರು Ky ee me me) ON ಎನ್ನು NAL ON 
ಆ ಪುಸಯ್ನುಲಲಟ ಅಮುತಿಜನ್ಸಿ ಲು ಆಟ ಲ WOT ಜಟ 
ಳಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳತಿದಳು. ದೌಪದೀ-ಪಾಂಡವರು ಅನ್ಟೋನ್ಸವಾಗಿ 
ಳಂ ೬ ಶಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುತ್ತಾ ನಿತ್ಯಸಂತುಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
೬ಬ ಜಿ ೧ ಆ್ಮ ಎಂ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಸರಸ್ನತೀನದಿಯು ಸಂತೋಷಿಸುವಂತೆ-ದ್ರೌಪದಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವ ಐವರು ಪತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಪಾಂಡವರು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತಿದುದರಿಂದ ಕುರುವಂಶದವ 
| ದಿ 
4, 
| ನ 
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ವ ೧೦ 


ದೀರ್ಪಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಕೆಲವರು ಕಳ್ಳರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಕೋಪಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ, 


ಖಾಂಡವಪ್ಪಸ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಏಗ ಇ ಕಾಲ ಅರ್ಲಿ 6. ಕಾಡೆ ಇ ಲಾ ಅ 
ಆ ಟಟ ಆರ್ಟಿಇ CNT VL 1೧2 


“ಪಾಂಡವರೇ! ನಿಮ್ಮ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಗೋಧನವು 
ನೀಚರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ. ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನೀವೀಗಲೇ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿರಿ. ಅಯ್ಯೋ! ಶಾಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು 
ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕಾಗೆಗಳು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 


ಹೋದಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಅರಾಜಕತ್ವವೇ. ಹೀಗೆ. ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 


ಹುಲಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಗುಳ್ಳೇನರಿಯೂ ಹುಲಿಯ ಗುಹೆಗೆ 
ದೈರ್ಯವಾಗಿ ಮುತಿಗೆಹಾಕುವುದು. 


ಅರಕಿತಾರಂ ರಾಜಾನಂ ಬಲಿಹಡಾಗಹಾರಿಣಮ್‌ | 


“A ಇ ಇರಾ ಇರಫ ಇನ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇದ್‌ ರ್ಜ ಗರ್ಗ ದರ್ಗ ಭಿ 


ತಮಾಹುಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಸಮಗಂ ಪಾಪಚಾರಿಣಮ್‌ lel 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲು ರಾಜಾದಾಯ 


ನಿನ NS NSN ಗ) ಬಾಲ) — ಗಡೆ ಕಾಲು ಇಾಲ್ಲಿಷ್ಟ QO ರಾ 
ಆ) [ IAA ಓಲ WC ಅಲ್ಲು Ww ರಯ “ಜು ಅಲ್ವ ಲ್ಲ 
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`` ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಅಂತಃಪುರವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ 


ಉಟ ಭೋ ಲ ೬ 


“ಅಣ್ಣನು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನಿರುವಾಗ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ?” 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆರ್ತನಾದವು ಪುನಃ 
ಕೇಳಿಸಿತು. 


ಮಾನಾ ಮಾನಾಘೆ RR ತಾ 


ಇದಲ್ಲವೇ ಅರ್ಜುನನ ಪರೀಕ್ಬಾಸಮಯ' ಗೊ 
ವಿಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ಆಯುದವಿಲದೇ ಆ ಕಾರ್ಯವ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ 


YF FY A ಈ ಗ್‌ ೫ರ ದನ 


ಆಯುಧವನ್ನು ತರಲು ಹೋದರೆ ವನವಾಸ ಕೈ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಅರ್ಜುನನು 


63 SS ಸ್ಟಾ 
1 


dad Need ಕ್‌ ಹ td FY QC whe 
ಶ್ರ ಯಮಾಣೇ ದನೇ ಲಾ ಕಾಹ ಸಕ್ಸ್‌ Ol 

wey ಆಈ 0 ೭. ಲಕಿ ಓಟ A Pai NI GO CON ೬ WI AN WO | 

ಕ J ಬ್ರ ಲ ರಿ ದ 

ಅಶುಪಮಾರ್ಜನಂ ತಸ್ಕ ಕರ್ತವಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 11೧೫! 
ಉಪಕ್ಷೇಪಣಜೋ*ಧರ್ಮಃ ಸುಮಹಾನ್ಸಾನ್ಮಹಿ ೀಪತೇಃ । 
ಸಕ ಹಾಲೆಷ್ಟ ಹಾಗೆ ಜಾತೆ ಸ NN J ಹಾಲ ಹಾರೆ ಸಾ ಬ ಹಾಲೆ ಇ. ಜಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾಸ ಹಾಲೆ ಸಾದಿ ಕಕ್ಷ ಯ ಇ WE 
ಹಿಕ್ಯೂಖ್ಯ WC SoC ಎಲ್ಲ ೮ TA ಲ್ಯ ಅಳ Ol 


ಅನಾಸಿಕ್ಕಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಸ್ಮಾಕಮಪಿ ರಕ್ಷಣೇ | 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠೇತ ಲೋಕೇತಸ್ತಿನ್ನಥ ರ್ಮಶ್ಚೆ ವ ನೋ ಭವೇತ್‌ ೧೭|| 


ಬಿ 
ವಾ ಜಾಲ ಜಿ ಸ ಇ ಲ್ಯ ವ ತಳಿದ. ಕಾಲ ಲ್ಬ ಧಾರಿ ಷು ದ್‌ ಸಂಶಯಃ | 


ಅಣಂದೃತ್ಯಿ es Yd ಹ ಟ್‌. wis ಓ'ಈ 
ಅಜಾತಶತ್ರೋರ್ನಪತೇರ್ಮಮ ಚೈವಾನೃತಂ ಭವೇತ್‌ |೧೮॥ 
ಅನುಪ್ರವೇಶೇ ರಾಜ್ನಸ್ತು ವನವಾಸೋ ಭವೇನ್ಮಮ | 
ಸರ್ವಮನತ್ತರಿಹೃತಂ ಧರ್ಷಣಾತ್ತು ಮಹೀಪತೇಃ 11೧೯॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಧರ್ಮೊೋ ವೈ ಮಹಾನಸ್ತು ವನೇ ವಾ ಮರಣಂ ಮಮ | 
4 ಹಾಗ 
ಶರೀರಸ್ಕ ವಿನಾಶೇನ ಧರ್ಮ ಏವ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ loll 
ಮ ಟ್‌ ಲ್‌ ON NHR RATE ಮಂ ಗ್ರಣಇಂಗಮ್ಕ ಪಲಗ 
ರ ಣರಿಖರಂಟುಯಂದಿ ಲರ ಣಿ ಗೋಣ ಕುಂದಿ 


೪) ನಜ ವ J oo ಇಂ ಛು ಜಂ 
ಕಣ್ಣ ರನ್ನು ಒರಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ನಾನೊಂದು ವೇಳ ವನವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದೆಂ ಬ ಭಯದಿಂದ ಇವನನ್ನು ರಕಣೆಮಾಡದಿದರೆ 


ದುರಷಶಿಶಣ ೨ ಶಿಮವಗಿನವಸೆಗಲಿಗೆ ನಾವ ಅಸಮರ್ಗ್ಯರೊಂು ಪಮಾದಮ 
hd ad ಅಜ್ಯುತುಟಿ ಜಲ! Neo 1 ॥ ಓ ಆಆ ಸತ್ರ Ne YA ಸ್ಮ ಓ.. ಸ್ವ ಸ! ಕ್ರಿಗ್ರಿ/ ಅಕ ಟ್‌ 
ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡುತ್ತದೆ. ನಾವೂ ಧರ್ಮಜ್ರಷ್ಠರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. 

ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿಂದು ಶತ್ರುರಹಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನನ್ನೂ ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ, ಆಯುಧಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 
ಸವೇ ದರೆ ಅಣನೊಡನೆ ಅನಿದೇಯತೆಯಿಂದ- ಅಸತ ದಿಂದ 


Ge hud i ಗಾಡ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇ ಇ್‌ರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಗ್ಯ ಸರ್‌ ಇದ್‌ 


ವರ್ತಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಅರಣ್ಯ ವಾಸದ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೂ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗ' ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅನಾದರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದೊಂದು ಹೂರತಾಗಿ ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳು ಪರಿಗಣನೀಯವಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನ 
ಏಕಾಂತಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಅಧರ್ಮವೆನಿಸಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ವನವಾಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶರೀರವು 
ನಾಶವಾಗಿಹೋದರೂ ಗೋ- -ಬ್ರಾಹಣರಕ್ಷಾರೂಪವಾದ "ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧರ್ಮವಾದರೂ ಉಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಶರೀರರಕ್ಷಣೆಗಿಂತಲೂ ಧರ್ಮದ 
ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು. 3 


b 
| 
ಲ 8 


* | ತೆ 3, 
ಯುಧಿಷಿರನಿದ್ದ  ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಣ್ಣನೊಡನೆ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
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\ GN 
| 


ಅರ್ಜುನನು ರಥವನ್ನೇರಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಳ್ಳರು ಹೋದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಕಳ್ಳರು ಕಣ್ಣಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಕಳ್ಳರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿ, 
ತಮ್ಮನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನೇ ಹಿಡಿಯಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಾವು 


ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಗೋದಧನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಅರ್ಜುನನು ಕಳ್ಳರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಗೋಧನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ 
ಗರ್ಪಿಸಿ, ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 





೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೩ 1315೨ 

0೨ಎ ರಗೆ ಅಎಗಣುುನಸೂದು ಕದರಿ ನಸ RAEN ae 
Ne Cf Ne Ne ಊಟ್‌ hed hashed Need Ned No No ॥ 8 ಓಟ್‌ te ಟೆ dC ಆಲ್‌ ಈ 
ಕಿರೀಟಿಯು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲ! ಸಿದರು. ಪಾರ್ಥನು 

ರ್ನ ಬ್ರ. ಭಾಳ ಕಾಲ ಬಿ ಧಿ ಲಿ ON ಸಾ ಲಿ ON ಹಾನಿ / ಬರಿ ಲ) ಬಾವ ಎ 
MS! ee ಲ ಖಲ 1. ಲರು CNTY * 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವೈವರೂ ಸೇರಿ ನಾರದರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೂಡು. ನೀನು 
ಕಾಕು ಲ ಳಿ Ee Ue en CWE So ee Ue TN) ವಾ ಸಾಲ 
MUA ANS SG ASC ಟ Ad TN NAS AAG ॥ CECA he eae ಆ ಲ್‌ CN ಓಲ ್ರ/ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂ ಘಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನೀಗಲೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದವರು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವನವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ನಾವೇ 


ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 


ಭೆ ುತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಶೋಕಾರ್ತ ೧೨೮/1 ಗದ್ಗದದ್ವನಿಯಲ್ಲ. -“ಯಾಕ 


ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು?''-ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಒಡಹುಟ್ಟಿದವನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ 
ಸಹೋದರನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವನೆಂದರೆ ದುಃಖವಾಗದಿರುವುದೇ? 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರಣವೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


ಧನಂಜಯ! ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 


ಶಲ್‌ ಗಿ 
ted UT ಓಟ Ad Cad Cd 9 PUN ಲಿ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಸಂತೋಷ 


ಗುರೋರನುಪ್ರವೇಶೋ ಹಿ ನೋಹಫಾತೋ ಯವೀಯಸಃ! 
ಯವೀಯಸೋತನುಪ್ರವೇಶೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಕ ವಿಧಿಲೋಪಕಃ |೩. ೨॥| 


ಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು ವನವಾಸದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತೊರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 
ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಕಳಂಕವು ಅಣ್ಣನ 


ನ ವ್ಯಾಜೀನ ಚೆರೇದ್ದರ್ಮಮಿತಿ ಮೇ ಭವತಃ ಶ್ರುತಮ್‌ । 
ನ ಸತ್ಕಾದ್ದಿಚಲಿಷ್ಠಾಮಿ ಸತ್ಯೇನಾಯುಧಮಾಲಭೇ ||೩ ೪ 


ಸ್ಕೈ ಹಾಲ 


೨ 
ಕ್‌ 


“ಅಣ! “ತೋರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಧರ್ಮವೆಂ 


ed ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಪಾ ಮ್ಮ ಛಡಿ ಕ್ಕಿ 
ಆಲಿಯ ಬಲ್ಲಿ "ಿಲರರಿಊಲಿಲಿ ಟು ದ ಬಲಲ 
4) 


ಸಚ್‌ ಓಗಿ ಟ್‌ ಕ್ರಾ ಹ್‌ ಆಸ ಟ್‌ ಭ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಬಂ ಗ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ 
ನೀನು ಎಷ್ಟೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಾರದು 
ವಾ ಲ್ಸ ಲ ಛಿ ಸಲ್‌ NA NON ಸ್ನ NN 
೧೮೦) ಆಖಲಟಿರು ಲಹರ ಹಜಜ ANS OU ಉಟ YU 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಪ್ರಮಾಣಮಾಡುತೇನೆ.'' 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮುಂದೇನು ತಾನೇ ಮಾತಾಡಿಯಾನು? ಖಿನ್ನವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


N° 
Y y 
\ ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೧೪ 1317 / 


Bl ಹಾಗಾಗ ಗಾ೦7ಗೂೌ. ರ್ಯನನಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನಿತನು 


wT 1 ॥ wad I ಅ I NPN VCIOS YN ಅಯಿ. 


ಕ್‌ 
ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಹೂರಟನು. 
೨೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ 


1 ಈ We | kh 
| ಗಾಸಿ 
|| 
೫ ತಿ ಕಕ. ಡೆ 
[2 
ಈ AN | 
ಹ್‌ ಫಾ ಡ್‌] ಸ ಟ್ಟ ಹ್‌ 3 
AN ಕೆ 
ನ್ನ್ನ | pr 
4 
[ 


1) 1, ತ್‌ 


೨೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅರ್ಜುನವನವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶೌ ಟಾ” 





ಸಮ್‌ 


ಅರ್ಜುನನ ಗಂಗಾದ್ದಾರ ಪ್ರಯಾಣ: 
NAN ಛಿ ರಾಲಿ ಡನೆ ಸಮಾಗಮ 
ಉಲೂಪಿಯೂಡನ ಸಮಾಗ 


ಗಿ.) ಗಾಲ ಸಾಲಿ ಎ ಛಿ ಗ ಅಜು ಲ.) ಕಾಲ ರಾ ಸಾಧ್ವಾಲ್ಲ ಧಾ ಘಾಲಿ ಷ, 


ವನವಾಸಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ವೇದ-ವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೂರಟರು. 
ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಟಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 


[83]-3 


| ಗ 
ಗಂ TTA 
CSS ಎ ತ TEKND 
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ಗಾಯಕರೂ, ಭಿಕ್ಲುಗಳೂ, ಭಗವದಕರೂ, ಸೂತರೂ, ಪೌರಾಣಿಕರೂ, 
' ೦) 

ನೀತಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರೂ, ಶ್ರಮಣಕರೂ, ವಾನಪ್ರಸರೂ, 
ರಾ ನಾಲಾ ON ಸಾ ನ್‌ ಧಿ ಗ್ರ ಲ್ಲ ಎನೆ ಅನ ಣಿ ೧ ON ಗ್ರ ಎಂಬಿಎ 
ON ವ ಲ್ಲಿ ಟು ಅ! Iv’ ಕಾ ಲ್ಯನಿಗೆಳನ್ನು CoN ಟು 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೂ ಹೊರಟರು. 

ಅವರುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಧುರಭಾಷಿಗಳಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾದ ಅರ್ಜುನನು- ದೇವತೆ 
ಇಳ್ಸಿ ಎರ್‌ ಅಾರಾಶ್ರರ್ಳ ಘಾಸಿ ತಾಳ ಉನ್‌ ಮಾಣೆ ಇದ್ದ ಕ್ಟ ಸಲಲ ಗಿರಾ 7 
{IT whi OU kal ಓಟ kd WC ಉಲಿ ಬಿಸುಲಿಲ್ಲ ಯಾತ್ರಿಗಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. 


ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಕಾಡುಗಳು, ಕೊಳಗಳು, ನದಿಗಳು, ಸಾಗರ 


ಗಳು, ನಾನಾದೇಶಗಳು, ತಟಾಕಗಳು, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಭರತರ್ಷಭನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದೆ 


ಗಂಗಾದ್ದಾರದ (ಹರಿದ್ದಾರ) ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಎಶುದ್ಧಾತನಾದ, ಪಾಂಡವಪ್ರವರನಾದ 
ಧನಂಜಯನು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನೇ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು : ಅರ್ಜುನನು ಹರಿದ್ದಾರದಲ್ಲಿ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕನಿವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ-ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅನೇಕಸಳಗಳಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 'ಯಜ್ಞೇಶ್ರರನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದರು. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತವಾಗಿದ್ದ, ಪುಷಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ವೇದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮಿತ್ತು, ಚರು, ಆಜ್ಯ ಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ- ಸನಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾದ, 
ರ್ಥ 


PN ಇ ಗಾಳ ಸಾಲಾ ವಾಸ ಎ ಇ) ್ಯಾಗ್ಯಾಸರ್ಸ ರಾಯ 
ಆ Ad hd ೮ ೬ ೮/೮” ಒಟ ಆತ NUM MN 1೮ 0/೯ Cd 


ಸಕರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮ ಟ್‌ ನದ 
ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನನ ಆಶ್ರಮವು 
ಮಹಾತ್ಮ೦ಂದಲೂ, ವಿದ್ದಾಂಸರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾ XR 
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ಉಂಕಗಗರಾಗಿ ದಾಗಿ ಕಣಿಗುೂ ಗಿವ್‌ ಹಾಗಿಗರರಣಂ ವಾಗ್‌ ೧೩೦ ವಾಗ್‌ 
Ce ಹಗ! ಓಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಟಗ | ॥ ಓಟ್‌ ಸ್‌ (ಗ | ಓಗಿ a ಟ್‌ ಡಚ್‌ WeoveSew ಹೇ esd ಬಲದ, NS 
ಅರ್ಜುನನು ದೈನಂದಿನ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಕಳ್ಲಿ ರ್‌ ನನ್ನಿ 00 ಧಾಳಿ ದಾಲ ಷು AA NN ಲ ದಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಎ ತಾಲ ಎ ಮೀ ಲ 
(NO YON ಟಿ TY WOW WOW YH! ನುಲಲಳ ಬಲು ದಾ 6. 


ದಂಡೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಓಡಿದು 
ವಾತಾಳಯೋಕಕೆ ತೆಳೆದುಕೊಂಡು ಕೋದಳು. ಕಾಮುತಿ ಊಡಿತೆಯಾಗಿದ್ದ 


ರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಜನ್‌ ಆಕ ಚರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಪಗರ್‌ ಗೌರ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಡ್‌್‌ ಆದ್‌ ಈ wr A Ne a ಒಗ್‌ 8. 815 


ಉಲೂಪಿಯು “ನಾಗರಾಜನಾದ ಕೌರವ್ಯನ ಸುಂದರವಾದ ಅರಮನೆಗೆ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಅಗ್ಲಿಕುಂಡವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದ್ದು 
ಅರ್ಜುನನ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ. ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 'ಸಕಲಸಂಬಾರಗಳೂ ಸಿದವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅರ್ಜುನನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅಗ್ಲಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. "ನಾನು ಯಾರಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು? 
ಎಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ?”- -ಎಂಬ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಕಾರಣ 


= ಮಾ ಘಾ ವಾವ 


ಅಗ್ನಿದೇವನೂ ಸುಪ್ರಿ ಓಅಿನಿಂಬಿಮಿ. 


ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಮೇಲೆದ್ದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ನಾಗರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಉಲೂಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : “ಭಾಮಿನಿ! ಎಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ? ಈ ಸುಂದರವಾದ ದೇಶವಾವುದು? ನೀನಾರು? ಯಾರ 
ಮಗಳು?” 


pd ದ ದ ೧೧ ದೆ ೪೫ pd ಥ್ಥ. .. NM ನಿ 


ಜೇನಿನಂತೆ. ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 
“ರಾಜಕುಮಾರ! ಐರಾವತವೆಂಬ ನಾಗನ ವಂಶದಲಿ ) ಹುಟ್ಟಿದ ಕೌರವ್ಯ 


ON OEE ಗಾಂ ಸಯ ಗಗ್‌ ಅವನ = ಳೇ ಮಾವಿ 5 

Cf ಟ್‌ ಕಗ QI Yo ಹ್ಮೂ! ಕ್ರ ಅ td Cd Wh ॥ ॥ ON QU Ch ಆ ಶ್‌ 

"ಉಲೂಪಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಇಳಿದಿದ್ದ 

ಉಮ ವ್‌ ಸೂ? ಲಳ ಪೂರ್‌ ತಾಲಿ ಕೃ ತಹಲ ಇಥ್ಟ್‌ಲೈಘಾಳ್ಳ ಕಾಲಿ. ಗಿ ಇಾಕ್ಠಾಯಗ್ಯಾಕ್ಕಾರ್ಸ್‌ಳ ರದ್ದು ಧಾ ನದ ಹ ಇಹ ಇರ್ತಾರಾ 

ಲ ANA Nd had dl ಳಲ್ಲಿ [01 OT ನಬeಖಲಿಲಉ ೮೮೦/1! Ie ಲಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲಿ 
V 1 

\ f/ 

(9) (€) 
ಲ್ಕ 4. 
No of 
CS 3... ಇ DBAS 


1320 ಮಹಾಭಾರತ 
ದೆನು. ನನಗೆ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ-“ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಏನನ್ನು 
ವ ಶ್ಶಿ ೆ ದ 
ಮಾಡಬಾರದು?'-ಎಂಬ ಪರಿವೆಯೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಾಲ ಶಾಲ ಐಸಾ ಲ್ನ ಪ್ರಶಾಧಿ ಹಾಲ ಇ, ಹಾಲ ಇ ಶಾಲ ಇ ಹಾಸ ಮಾ ON ಧಿ ಕೆ ಬಾ ON ವಾ) ಬ ಕ್ನಾ NON ಲಿ ಸಾಧ ಸ್ಟ ಇಸಾಕ ಉನ್ನಿ ಚಾಳ 
ಆಟ SU WON ರುಭುಖಲಲ EA ಬೇ: ಲ ಲ್ಲ ಅಬಣಲಜತಿ of 1 
ವನು. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮನಥನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪಂಚಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ತೊಳಲುತಿರು 
ಮೆನು. ನಿನ ಆತಪದಾನದಿಂದ ನನ ತೊಳಲಿಕೆಯನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡು.” 

CAs ತಿವಿ] he ohana ತೀ ಜಲ TA CCAS fC CO add UY AA 

ರಾ ್ರ್ರಿ. ರಾ ಲ್ಲಿ ಷ್ಟ (್ರ PN RD TD ಷೂ ಹಾ ಪಾ ಜಾಲ ನಿ ನಾವ ರ 
AAV ಸೋಲ! ಹ್ಗ Nd KAT ಲೀ) vf Icy ಹೀ ತೆ. ಲತೆ 
ಹೇಳಿದನು: “ಭದ್ರೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಅಯುಕವೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆನು. 


ಆದರೆ ನಾನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆದೇಶದಂತೆ ವನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಕಾಲಕಳೆಯಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು 


ಸ್ವೀಭ್ಛಯಿ ಯಿಂದಿರುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ 


ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದೆ. ನಾನು ಹುಟಿದಂದಿನಿಂದ 
ಎಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು 
ಅನೃತಭಾಷಿಯಾಗಕೂಡದು ; ಥಮ ೯ ಷನ ಆಗಕೂಡದು ; ನಿನ್ನ 
ಜಾಲ ಎ ಜಾಲ್ಗಿ ಲ್ರಿ ಜಾಲ್ಗೆ 0೨೦೦ ಕಾ ಸವ್ಯ ದ್‌ ಇಸ್ಲಾಂ ಸಬೇಕು. ಉನ್‌ ಷ್ಟ ರ್‌ ಸ 

CANS Gad NY CAN Rd Nd AE dN AAA 


ಉಗ್ಗು ಆ ಲು ಟಟೀಲ್ಪ 


ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. 
“ಪಾಂಡುಪುತ್ರನೇ! ನೀನೇಕೆ ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 


"ಜಿ 


ಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯಣ್ಣನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರಲು ಆಜ್ಞೆ 


ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಿಮ್ಮೆವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದ 
ರೊಬ್ಬರು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನಿರುವಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನೀವೈವರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನಿಯಮಾನುಸಾರ ನೀನಿಂದು ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ತದಿದಂ ದೌಪದೀಹೇತೋರರನೊ ವಾ್‌ ಬಾಷಾ ಸವನೆ ಬಲ್ಲ ಫೆ" 
ಎಟ್‌ ಶ್ರೀಟ್‌ ಚ್‌ ಳ್‌ CHRETEEESS ನೃಸ್ಮ ಪ್ರವಾಸನಮ್‌ 
ಕೃತವಾಂಸ್ಪತ್ರ ಧರ್ಮಾಧಮತ ಧರ್ಮೋ ನ ದುಷ್ಕತಿ |1೨೬॥ 
ಅದಯ ಪಾದ AA ma I AN ನ | 
WSO ಆತ TOC ಉಲ OLN 010) ಪೃಥುಲೋ 9 | 
ಕೃತ್ವಾ ಮಮ ಪರಿತ್ರಾಣಂ ತವ ಧರ್ಮೋ ನ ಲುಷತೇ 1೨೭1! 

ಸ ಹ್‌ ಹ್ಹ್‌ ಫಿ 9 ) ೦ 
ಯುಂ ಉಿಂಡ್ಳು ) G ನ್‌ ಸ ಸೂ ಜು ಸ್ಮಾದ್ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ | 
೧ನೆ ಹೋ ಲಲ ಳಾ ಮಾ ಗ್‌ಮಾ ರಾ ಲಾಲ್‌ 11 aeell 
ಕೌ ud NN ಕತ ಆಆಆ ಆ. ಹ್‌ ಆಳೆ AG wd ಆಟ್‌ / We) VU ಕ್‌ ಆ" ಆತ ಆ [ಟೆ Ue wll 


ಭಕಾಂ ಚ ಭಜ ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ ಸತಾಮೇತನ್ನತಂ ಪ್ರಭೋ 1೨೯1॥॥ 


ವಿಶಾಲನೇತ್ರನೇ! ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಈ 
ಧರ್ಮರಕ್ಟಾನಿಯಮವು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರು 
ವವನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡುವುದೂ ರಾಜನ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ 
ವಲ್ಲವೇ? ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮದನನ ಪ್ರಕೋಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಾಧಪಡುತಿರುವ 


ಉಲ್ಲ ಪಾರುಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇ ಅರ್ಯ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗ 


ಲಾರದು. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರ ತಕ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಲೋಪವಾಗುವುದೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಬಹುದಾದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮ 


ಹಾ ಮಾಲ ತಾ 2ನ © ಲ್ಲ ತ್‌ಾ ಲಿ ನರ್‌ ಲೌ ವದ ಳಗ 
ಹಲ್ಲ UAC ಆ ಲ್ಲ WENN UNM UYU ಲಳ NAV TUY 


ಎಲ್ಲ. ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿಹೋದಲ್ಲಿ "ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ಆಲಿ! 12 ಉಲ್ರೀಲಘಲಲಟಖು ಬಯ. ನಿಲ ಉಲ ನಿನ್ನ ಆರಾಧಕಳಾಗಿರು 
ವೆನು. ಸೇವಕಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ದೀನರಾದವರನ್ನೂ, ಅನಾಹರಾದವ 
ರನ್ನೂ ಅನುದಿನವೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದೇ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವೆಂದು 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಡುವೆಯೆಂಬ  ಉದ್ರಿಗ್ನತೆಯಿಂದ 


ಬಹುದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಅನುರಕಳಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ನನ್ನ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸು, ಪಾರ್ಥ!” 


೨ 
CS 


1 
೯ನನು ನಾಗರಾಜನ ಅರಮನೆ ರುಲ್ಲಿಯೇ ಉಲೂಪಿ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಕೌರವ್ಯನ 


I 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಉಲೂಪಿಯೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದು, 


ಸ್‌, 
ಅವನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಗಾಢಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ  ಅರ್ಜುನನಿಗೆ-"ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು 


ಅಪ್ರತಿಮಸಾಹಸಿಯಾಗಿರುವಂತೆ-ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಮಸಾಹಸಿ 


RAN) 


7 NS) RRR 
ಣಗಳಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗುವುವು- ಎಂಬ 


ವರವನಿತು ಸಂತುಷ ಸೃದಯಳಾಗ, ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. 
೨೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅರ್ಜುನವನವಾಸಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ತೀರ್ಥಗಳ ಪ್ರವಾಸ: 


ಹಾಸಗೆ 

ಲಿ 
ವ ನೆ ಲೆ A 
ಅಜಿ ಲಲ ಲಲ eID! 


ಜನಮೇಜಯ! ವಜ್ರಧರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನದಿಯ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ 


ಜಾಲ ಹಾಲಾ) ನೌ ಕಾಫಿ ಕಾಲಿ RON ಲೆ ANN ಗಾ ಹದ (ಉಲ ಲ ರಾವ 


We! AU UON WICH i IAW ಪು ಇರು ರುಕಾ ಆಟಿ ಉಂಟ U 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವಸಿ ಸಿಷ್ಠಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಭೃಗುತುಂ ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಭೃಗುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಬಿಂದುವೆಂಬ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಛಲ ಇವನಗ 0೨7 ಸಮೀಪದಲಿದ ವಮ 


rR NU py) ಸ್‌ Nd Ne he Ned Wd Nes ನ್‌ Ne ಕೈಟ್‌ ಓ ಓಟ್‌ 


ಪವಿತ್ರಸಳಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ 


ಹ Na ನ್‌್‌ ಘಾ ಯಿ ಜಾ ಗಾಲಾ ತೆ 
Til ThA CASTE ಓಟ[,ಲಿ TN hah OU hdl MOE LA ಆಅ” ರು ! ಆಲ) 


ಸತ್‌, 
ಹೊರಟನು. ಅರ್ಜುನನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 


[©] ಕ ವಂ) = 
WD ಬಲ 1: ಸಲಿಲ AD ತ್ರ D3 ರ್ಬಿ COV WEY eo QU el \ 
ಉತ್ಪಲಿನೀ, ನಂದಾ, ಅಪರನಂದಾ, ಕೌಶಿಕ, ಗಯಾ ಮತ್ತು 


ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡು. ಸ್‌ “ತಪ ಣಾದಿಗಳನ್ನು "ಟು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ- ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅಂಗ-ವಂಗ- -ಕಳಿಂಗರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಕಳಿಂಗರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹರಸಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ಧನಂಜಯನು 
ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ ಬೆಂಬಲಿಗರೊಡನೆ 
ಸಮುದ್ರದೆಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಕಳಿಂಗದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿನ 
ನಾನಾದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕರೀತಿಯ ಜನ, ಪವಿತ್ರಸಳಗಳು, ಸುಂದರವಾದ 
ಸಾಧಗಳು- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಅನೇಕ ತಪ ಸಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ "ಪಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು, ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಾ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಣಪೂರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. , ಮಣಿಪೂರರಾಜ್ಯದಲಿ್ದ 


ರಾಜನಾಗದ್ದ ಚಿತ್ರವಾಹನನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೋದನು. 


ಮಣಪೂರದ ರಾಜನಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೆಂಬ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಕನ್ಕೆಯಿದ್ದಳು. ಧನಂಜಯನು ಚಿತ್ರವಾಹನನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದ 


ನಳ “Me 


1324 ಮಹಾಬಾರತ 
ವೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ©, ತಾಂಗದೆಯು ಅರ; ಇನೆAಿಸ) OTR ಣ್‌ 
I | Nhe uf ಅ I | Nee ಸ್‌ ote Cd Noe \udf ಕಳ 
ಸೇಚೆಯಿಂದ ವಎಹರಿಸುತಿದಳು. ದೆವಸಂಕಲದಂತೆ ಇಬರ 
ವ "ಲ ಎಂ ಕ್ರ ಬ ಬ 
ಬಾನಿ ಗ್‌ೆ ನ್ನು Na Nm ರ ಮ್ನ ಸಾಲ PS ಇ mm Nd 
AUN AN STW OV UI IN KANSAS WOU UY) « UIA Mee 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಯೂ ಪ್ರೇಮಾಂಕುರವು ಮೊಳೆಯಿತು. 


ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಫಾ ಡೆ ಸ್‌ 


HL 


/ 
ಗಚ್ಛ ON 
ಟೆ 3 \ 


NH (| 





ಗಗ ಸ್ಸ 


ಈ. | 11! 
ಆ ಬ ಧ್ನ 
ty Fk | ಮ | 
Bn en 


SNR 





ನಾನ್ನ ನ ಫ್ಯಾ Nm ಹಾಲ ಕ್ರ ಲ್ಳಿ ಕಾಫಿ md 
ಸಂಶಯವುಂಟಾ]? ಗಲಿಲ. [eS SS ಬ್ರ 
ಮೊ 


“ನೀನು ಯಾವ ರಾಜನ ಮಗನಾಗಿರುವೆ? 


ಪ್ಪಾ ಹಲ್ಲೆ ವಾ ಇ, © ಲಗ ಉಕಾ ಇಷ್ಟ ಹಾಲ ಹಾಕಾ ಸ್ರ ಕೈ ಇ ಸಾಷಾಸ್ಟಾ ಛ್ನಿ 
ಅಂಟ UW ಆಲ! 1 


ನ್ನ ನಾಮಧೇಯವೇನು??” 


ಎಂದು ಧನಂಜಯನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


(೦ _ 


CBee 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ರಾವು TOTO TET ಕಾಗಿಗೂಾಣಿವ ಹಾಗಾ Ne ae 
CA Ce hd ರ್‌ 'ಆಸೇತ್ರ/ ಸ್‌ ॥ eC hd ಗಗ ಗೂ? ಟ್‌ a Gd el I ೨ bed sad 


ಧನಂಜಯನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು.” 
ಚಿತ್ರವಾಹನನು ಕುರುವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಾದ ಕಾರಣ 
ಧನಂಜಯನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುವ ಕಾರಣ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಧನಂಜಯನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸವಿಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಧನಂಜಯನು ಚಿತ್ರವಾಹನನ ಪೂರ್ವಜರ ಕಥೆಯನ್ನು 


ಜ್‌ ೬ನ ಜ್ರ ಆಆ hod 


ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಚಿತ್ರವಾಹನನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಅರ್ಜುನ! ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 


ಪ್ರಭಂಜನನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ವ್ರತ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹುಕಾಲ "ಕಠೋರವಾದ 


ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನ 
ಸಶರಣೆಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಪಿನಾಕಿಯು-ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನವರಿಗಲ್ಲರಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂತೆ 


(| GL 

₹. 
OL 
| 
6) 


ಳಾದ ಲಿಂ ಹ್‌ 9 NN RRR AONE ಫ್‌ ಕ್ಸ 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೇ HN ಆಬರ ೧೧! Moov! ಊಲಲ್ರಿ ಭ್ರುರ್ರಖ 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಬ್ಬಳು ಪುತ್ರಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವಳು. ಆದರೂ 
ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಪುತ್ರನೆಂದೇ ವಸಿರುವೆನು. ಇವಳೇ ನನ್ನ ವಂಶದ 
ಜ್‌ ಹಾರ NN ಇಳಿಸ ರಾಜರಾಗಿ ಹೆಸ ಗ, 
ಅಟಿ ಲಿ ಟರ. D5 ಭಲ ಅಟಟ ನೌಣಖಳದ್ನು ಉಲಿ! ಆ ಪ್ರರಿಟಿಣಲ್ಲ! | 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಂದ ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಒ ನೇ 
ಮಗನನ್ನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಒಪುವೆಯಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು.” 

1 

of) 

EK ND 


೨ 
CS 


ಯಹಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ವೈಭವದಿಂದ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ-ಧನಂಜಯರ 
ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಥನಂಜಯನು 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೊಡನಿದನು. ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಧನಂಜಯನಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅನುರೂಪನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಚಿತ್ರವಾಹನನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಧನಂಜಯನು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ, ಮಗುವಿನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 


ಸಿ 
ಯಾಣ 


ರ್ಯನವನವಾಸವಪವ ರ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


Ad EF ಆಗ್‌ Kod ಓ ೌಪೆತ್‌ ಪ್‌ ಟಪ್‌ ಪತ್‌ ಸಪ್‌ ಟಪ್‌ ಟಪ್‌ $ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಮಣಪೂರದಿಂದ ಹೊರಟ ಧನಂಜಯನು ದಕ್ಷಿಣ 


ಹೊರಟನು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ತಿಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ 
ಆ 


ಎ "ಧ್ರ 
ಪಾವನವಾಗಿದ್ದುವು. ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಐದು. ವಿಭಾಗಗಳಿ ಳಿದ್ದುವು. 
ಪತಿಯೊಂದು ವಿಭಾಗದಲಿಯೂ ಒ ಂಡೆ ಇಂದು ಪುಣ್ಲಾತೀರ್ಥವಿ ಎದಿತು. 


ದ್‌ ದದ ಇರ್‌ರ್‌ ಕ್ರ ೌ್ರ ಸಚ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಿರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 5 


೧೨ 6 


ಅವುಗಳ ಸುತ್ತ ಬಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡು ತಿದರು. 
ಸರೋವದಗ್ಗ ಎ ಳೆ ಬಲಿಗಳ ನ್‌್‌ ನಿರ್‌ ನ್‌್‌ NON NA 
ನಿದೋಖರಿಗಿಉ CANAAN CAI ON NS 


ರಲ Red hdd wa ಬೀರಿಖಂದ 


ಕೂಡಿದುವು. ಅಗಸ್ವತೀರ್ಥ, ಸೌಭದ್ರತೀರ್ಥ, ಪೌಲೋಮತೀರ್ಥ, 


ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವದ್ನೀಯುವ ಕಾರಂಧಮತೀರ್ಥ, 


el 
ಹಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಭರದ್ದಾಜತೀರ್ಥ-ಇ € ಆ ಬದು ಸರೋವರಗಳು. 


ಸಹತ ಆ ಪತ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ ಸದ್‌ "ಜ್‌ ಆಟ್‌ ತ್‌ 


ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರಸರೋವರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ತಪಸ್ವಿಗಳು... ವರ್ಜಮಾಡಿದ್ದರು. ಧನಂಜಯನಿಗದು ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಂತಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೬ 1327 

ಮನೋಹರವಾದ ಸರೋಮವರಗಳನು ಬಿಟು ಬೇರೆಹೆ ME್ಸ ಶನ್‌ 
ಓಘ ಉ/ ಓ ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆ ಹಗ್‌ NS Nd GA ೬ ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ I Mae bd ed NN Wl ॥ hd UNA! | ಸ್‌ ದ್‌ 
ಸ್ನಾನಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಧನಂಜಯನು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
MoMA ಗ್ರ ಕಣ್ಣು ಸಾಧ ವ ಸಕಾಲ ದ್ರ ಗಣ ಚಾಲು. 0 ಇರಿ ಕಾರೆ ಸಾರೆ ನಲ ನಾ ಗಾಲ ದ ತಾಕಾ ಪಾ, 
ಅ ಇಟಟ ToT IIo WTI QW! ಆಲ್ಲಾ ಇಲ್ರಉಣಲ ಕೆ €೪ಬಿಮು: 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಐದು ಸರೋವರಗಳು 
ವ್‌ ವಾ ೨೨ 
ಬ್ರಹವಿಷ್ನರಿಂದ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೇಕೆ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಿದರು : 


66. ಹ AANA AO ಬ ೦ದೊಂದರಲಿಯೂ 
ಧನಂಜಯ! ಈ WON NWN Mi CoOL AW 
ಒಂದೊಂದು ಮೊಸಳೆಯು ವಾಸಮಾಡುತಿದೆ. ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಸರೋವರ 


ಕೈಳಿದವರನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಪವಿತಸರೋವರಗಳು ವರ್ಜ ಮಾಡಲಟಿವೆ. ? 


ಗಗ ಗಗ ಗ ಗ ದ ಮಮತ ಮಿನ ನ ಶೇ ನ ರ ಲಭ ಊಂ 

ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಧನಂಜಯನು ಯಷಿಸತಮರು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳದೇ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ 
NN ಹಾಸ್‌ ಹಾ ಟ್ರ ಇಕಾ ಹಾಸ್ನ ಉನ ಣಿ ಈ ಗ್ರ ನು ಹಾಲೆ ಪಾಲಿ (ಲ ಲ್ಲಿ ೮೩೦ರ ರ್‌ 
CA ಗು ೮11 ANS wi IT WTI DITCH 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಮೊಸಳೆಯು 


೦ 


ಪುರುಷವಾ 'ಘನಾದ, ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಧನಂಜಯನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಲ 


, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೂಂಡು ಆ ಮೂಸಳಯ 

ಸಳೆದುಕೊಂಡು ಸರೋವರದ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 

ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊಸಳೆಯು ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 

ಮಂದಸಿತ್ರೆಯಾದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಪಾರ್ಥನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

ಸಕಲವಿಧವಾದ ಆಬರಣಗಳಿಂದಲೂ ಮಲಂಕ್ವತ ಗಿದ್ದ ಆ 

ಯುವತಿಯು ದೇವಕನೆ ಯಂತೆ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸ 
1 \ 
( ( 
(AO _ QA 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


1328 ಮಹಾಬಾರತ 
ತೊಡಗಿದಳು 6-2 ಮಹಾದುತವನು ಯ್‌ ಕ್‌ ಲಲ NE 
ಇ ಸ್‌ ಶ್ಚ ಸಸ ಹ No ಓಗಿ ಟ್‌ Me ಆಲ್‌ ಆಗ್‌ A ಸ, ಆಟ್‌ 
€€ 
ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು : “ಕಲ್ಯಾಣ! ನೀನು 
ne vO mem ವಾ ಎಷ್ಟ RD ಧರಿ, ತ್ಮಾ ೧ನ ಳು ಲಾ ಇ 6) 
ಎರು? ಇದುವರಿಗೂ ಎೀರಿನಲ್ಲ ಮೊಸಳೆಯ ರು ಪದಲ್ಲಬ್ಬದೀರ : 
ಖಯಷಿಯೊಬ್ಬ y ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೀ ದುರವಸೆಯು 
68) 
ಪ್ರಾಪವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಖುಷಿಯ ಶಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಲು ನೀನು 
TE ವಿದ ಮದಗ A AE )?? 
Gad ಛೈ Ad Nef Ghd ಹಟ್‌ Ny he hd ಕಲಾ ಲಲ ANd © ag) Wh ತ 
CC ~~! ನಾನೊಬ SD RN ~~ ಳಾ ಭಾಳ ಕ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಾ ಬ ಫ್ಲರಿಯು ದೀವಾರಣ್ಯದಲ್ಲ 


ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ ನಾಲ್ದರು ಶಯರ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾವೆಲ 
ನಮಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದೆವು. 


ನಾಲ್ದರು ಸಖಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಾನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 
ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾವು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯಲ್ಲ 
ಒಂದು ಆಶ್ರಮವಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರಕಾಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ವ್ರತನಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ವೇದಾಧ ೈಯನಮಾಡುತ್ತಾ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆವು. 


0-0 ಮಿ ಳಿ ಮಮ ಫಯ ಜಾ 
ಆಂಟಿ ಭಾಗವಲ್ಲವೂ ಆತನ ತಪೋಮಹಿಮಯಿಂದ Wut ಟಟ ಟ್ರೂ 


ರ್ಯನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ - ಆ ತಪೋವನವನ್ನು 


ಷಾ ಮ್ನ ಸತ ಭಾವೆ ಹಾಟ. ರೌ ಎಾನಾಘ್‌ ಮಾಲೆ 


ಮಹತರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಳಗತ್ತಿದ್ದಿಯು. 


ಆತನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆತನ ಶರೀರದ ಅಮಿತಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕಂಡು ಮೋಹಿತರಾದ ನಾವು ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಪುವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು. ನಾನೂ, ಸಾರ 
ಭೇಯೀ, ಸಮೀಚೇ, ಬುದ್ಧುದಾ, ಲತಾ - ಐವರೂ ಸೇರಿ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದೆವು. ಒಬ್ಬರು ಹಾಡು 


ದ ಇದಂ RS ES 
ಆ) ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹಾಡನ್ನನುಸರಿಸಿ ರುದರ ೨ ಇನೊ ಿಬ್ಬರು 


ಪುಷ್ಪ-ಗಂಧಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎರಚುವುದು, ನಗುವುದು- ಇತ್ಯಾದಿ 


ಸಾ ಸಾನೆ ಸಾ ಮಖ 


ಗಳಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಟೋಭಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯುವಕನು ನಮ್ಮ ಸೌಂದ 


ಗತ್‌, 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗುವುದಂತಿರಲಿ ; ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಸಹ ನಮನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 


ಹಾಸಗ 


ಸೋ 


| 
4 
bb 
2D 
fo 
po 
WW 
Ny 
\O 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅದಧ್ಯ 


ವತ $ ಸ Qi ನ್‌ ಬ್‌ CAT ಆಸಿ್ರ/ td ಒಗ ಓಗಟ್‌ಆ್‌ 

ತ್ತಿದ್ದ ಜೀಪ್ಟಗಳಿಂದ ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೃಕಲ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗ 

ANA ಸಾಸಾಕನ್ನಾ ಸಾಧ್ಯ ಬ್ಬ ಸಾರಾಧ ಚಾಲ ಛಾ ವಾ ಬಾವ ನಾಲ ಲಾ ರಾನಾ ನಿ ನ್ನ ಗಾ 

NAG oe wiv ಲು ಟು DUM ಟು ುಟಲ NI Wo,00c eH) NEMA) BUUN Wd UM ON OO 
ಗಣ (ಶಿ ಣು ಸತ್‌ "ಷು ಠಿ 

ಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕುಪಿತನಾಗಿ - "ಮೊಸಳೆಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಹೂಂದಿ ನೂರು 


೨೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅರ್ಜುನವನವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


೪ 


ವರ್ಗಾಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಇತರ ನಾಲ್ಬರು ಅಪ್ಪರ 


ಇತ 
ಯರ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ : ಮಣಿಪೂರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಕಂಡು ಗೋಕರ್ಣತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಯಾಣ 


ರ್ಥಿಸಿದೆವು 

Caml ANN AA ES AS RS ED) 

ಆಖ ಲಲ ಲ WON : “we WVU ಲ) NV ೯ KA 
ದಿಂದಲೂ ಕೊಬ್ಬದವರಾಗಿ ಮನ್ನಥನಿಂದ ಚೋದಿತರಾಗಿ ನಾವು ಈ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಡಿಬಿಟ್ಟವು. ಅಬಲೆಯರಾದ ನಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು 
Net ARATE ನನ್‌ ರ್‌ ೨ CWE en ae ae ಇಲ್ಳಿಷು 
CI ॥ NNN UAT Real Ia oe he UM SCI ud ) NAN SANS IE ಕೇ 
ಪ್ರಲೋಭಗೊಳಿನಲು ಬಂದಿರುವುದೇ (ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಫಲರಾಗಿರುವುದೇ) 
ನಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಧೆಯಾದಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೂ : 
ಅವಧ್ಯಾಸ್ತು ಸಿಯಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಮನ್ಯನೇ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮೇಣ ವರ್ಧ ತ್ಹಂ ನಾಸ್ಮಾನ್ನಿಂಸಿತುಮರ್ಹಸ loll 


ಸೀಹತ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳು 


ವಿ ಠಿ ಕ್ಮ 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಬ್ರಾಹಣೋತಮನೇ! ಈ ವಿಷಯವು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. 
Mf ಭ್‌ mf) 
1 
3) 
ಲ್ಕ 
Ao 
GUSSET 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಷಾ ಫಾ ಹ ಕಾ 


ಸತ್ಯೋ ಭವತು ಕಲ್ಕಾಣ "ಏಷ ದೋ ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ 112111 
ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಮೈತ್ರಿಯಿಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 'ಮಂಗಳಸ್ಟರೂಪನೇ! 


ಮನೀಷಿಗಳಾದವರ ಆ ವಾಕ್ಷವು ಸ ಸತ್ಯವಾ 


ಹಾಸ್‌! 


ಪ 
ಶರಣಂ ಚ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಶಿಷ್ಟಾಃ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಪಾಲನಮ್‌ | 


ಬ್‌ 
ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಸ್ಮಸ್ತಸ್ಮಾ ತ್ರಂ ಕ್ಲ್ಷನುಮರ್ಹಸಿ lle Il 
ಶರಣಾಗತರಾದ ದೀನರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಶಿಷ್ಟರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡುತಾರೆ. ನಾವು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅಂಗಲಾಚಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳುತೇವೆ. ನಮನ್ನು ನಮಿಸುವುದು ಧರ್ಮಾತನಾದ ನಿನಗೆ 


ಇಸ್‌ ಇರ ಸ. NN ಸಾರ್‌ ಸಹ್‌ ಇರ್‌ ಛ್‌ ನ ಅತ್ರಿ ಲ್ಪ. ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಸಾಫ್ಟ್‌ ನಾರ್ಥ್‌  ಸ್ಥ್ತ್ರ್ಯಾರ್ಸ್‌ ಸ್ವ ರ್ಸ್‌ ಔಷ 


ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 3 ಹೀಗೆಲ್ಲಾ : ಬೇಡಿಕೊಂಡೆವು. 


ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ನಮ್ಮದೈನ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು 


“ಅಪ್ಸರೆಯರೇ! ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಕೋಟಿ-ಇತ್ಯಾದಿ 
೦ಖ್ಯಾವಾ ವಾಚಕಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಚಕವಾದುವುಗಳೇ ಹೊರತು ನಿರ್ಣಿ (ತವಾದ 
ಸಂಖ್ಯ ಳಲ್ಲ. ನೂರೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು ನ ನೂರು ಬೇಕಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ 


ಹೇಳಿರುವ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣೀತವಾದ 
ಒಂದೀ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುತ್ತವ. ಅಕ್ಬ್ಚಯವಾಚಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು 


ಘಿ 


| 
* 


ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ನೀರಿಗಿಳಿದವರನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಒಂದು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಿ. ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾನುಭಾವನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ನಿಮನ್ನು 
ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆಳೆಯುವನು. ಅಂದೇ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪ 


ವಿಮೋಚನೆಯಾಗುವುದು. ನೀವು ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
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ಹೊಂದುವಿರಿ ರಾವಾ NN TTA ಮೊಲೆನಾ ಗಾವ್‌ ಉಲ್ಲ 
ಓಸಿ [| ಘ್‌ bd ಸ್ಟ್‌ ಆಸಿ ಸಿಲ್ಸ್ಸ CNA 

ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಮೊಸಳಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು ದ್ದು, 
ಹಾಲ ಇ ಲ್ನ ಇಲಿ ನಿ ನಾನ ಅಲಿ ಫಿ ಮ NN da Oa ed 0 ಕಾ ಶಾಲಿ ನಾ (ಧಿ ಕಾಜಲ ತಾಲ ಶಾಲ (ಲ ಇಲಿ ಷ್ಟ 
ಉಖ್ಭ್ರ್ಯೂಸ ಹು Nel oe Vu ಲರು ತೀ ಗಹ Ned NNN lI Sov 
ನಿಮ್ಮ ಶಾಪವಿಮೋಚ ನಾದೊಡನೆಯೇ ನಾರೀತೀರ್ಥ ಗಳೆಂಬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಹುದುಃಖಿತರಾಗಿ ಭಾರವಾದ 
ಹೃದಯಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು - “ಯಾವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳೋಣ? ಯಾವ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ನಮನ್ನು ಆ 
ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಶಾಪವಿಮುಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 


ಮಹಾನುಭಾವನು ಅತ್ಮಲ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ 


ಪೂರ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ 7” - ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 
ನಾರದರು ನಮೆದುರಿಗೇ ಬಂದರು. ಅಮಿತತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ನಾರದರನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಮಗೊದಗಿದ್ದ ಕಷ್ಟದ ವಿಸರಣೆಯಾಗಿ 
ಅಮಿತಾನಂದವಾಯಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ 
ತಲತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮುಂದೆ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆವು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡೆವಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಪದ 
ಸಧ್ಮಣೆಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮುಖಗಳು ಕುಂದಿದುವು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾರದರು ನಮ್ಮ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಹೇಳಿದರು : 


ಗಳಿಂದ ಕೂ ರು; ಇ ಲಿನಸ್‌ 9 ಹೇರ ಮೋಗ್‌ 
ಆಂದ್ರ ಬ್ರಿ IT ಸ AON WGI 17ರ." TAIT Pl 
ವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಸರೋವರಗಳಂದೂ 
ON Na A ೧ SANK SDR 
ಘಭುಗುಿಭುWಳಲ we NY ಕೂರತಿಲ DUN ಯೂಗ(ಸಿಟಿ, WO ಎತ್ಮವಾದ, 
ು ಲ್‌ಿ 
ಜ್ನ 
ಹಿ 
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ಕಾಂಡುವತನಾದ. ಹುವಾ ನಾಕಾ ಥದನಂಗಿಗುನು ನಿಮುನು 


py) ಅಳಿಯ ಲಲ್ಯಲ್ಲ ಕ We Se As Ae ಹೈ ಆಲ್‌ Maan ಕ್ರ ಸ್‌ ಫಿ 
ಪ್ರಿ 


ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪಾರ್ಥ! ನಾರದರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 


7 | 7 BN ಧ್ರಾ x ಇಟಿ 


ನಾವೈವರೂ ಈ ಐದು ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೆವು. ಅವರು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಇಂದು ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಶಾಪವಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 


ನನ್ನ ಸಖಿಯರಿನ್ನೂ ಮೊಸಳೆಗಳ `ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಾರೆ. 
No Nd ಕ್ಲ OO ಲ ಫಾ ಹಾಲ ಕ್ಮ ) Eನ್ನಿ ಮಾ) NN ಬ ಲಲಿ ಸದ್‌ ಹಾಸ 
WAN ಎಧಿವೀರನೇ! ಆ್‌ಉಟಯಲ್ಪ ಪಿಲಬು೦೦ we WAN 


ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಬೇಡುವೆನು.” 


ಅಪ್ಸರೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಧನಂಜಯನು ಸಂತುಷ್ಟಹ್ಟದಯನಾಗಿ 
ಮೊಸಳೆಗಳ  ರೂಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಉಳಿದ ನಾಲ್ವರು ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನೂ 
ಸರೋವರಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕಳದು ತಂದನು. 


ಜಾಲ್ಲೆ peta We 
[ lu ANON wl ಳು 


Ne CA af 
ಪವಿತ್ರಸರೋವರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಪ್ಸರೆಯರಿಗೆ ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು, ಪುನಃ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ತವಕದಿಂದ ಮಣಿಪೂರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಲ್ಲ ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿಗೆ "ಬಬ್ರುವಾಹನ' 
ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದ 
ಪಾರ್ಥನು ರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರವಾಹನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


) 
) 


ಅನೇನ ಚ ಭವಿಷ್ಮಾಮಿ ಯಣಾನ್ಮುಕ್ತೋ ನರಾಧಿಪ 1೨೫! 

“ನರಾಧಿಪನೇ!  ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಗಾಗಿ ನಾನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕರೂಪವಾಗಿ ಈ ಬಭ್ರುವಾಹನನನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸು. ಇದರಿಂದ ನಾನು 
ಯಣಮುಕನಾಗುತ್ತೇನೆ.” 
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ಪಾಂಡುನಂದನನು ಚಿತವಾಹನನಿ 9.6 ಲಿ ಧೃತಿ ಗಾಗ 

ಓಟ್‌ Nes od CC ಘಟ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ hd Cd Cd 1 hd Al ॥ ನಿಟ್‌ ಓಂ ಓಟ ಹ್‌ ಸ್‌, ಹೆ ಆಂ ಓಟ್‌ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಭದ್ರೇ! .. ನಿನಗೆ, ಮಂಗಳವಾಗಲಿ... ಬಭ್ರುವಾಹನನನ್ನು 


ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ನಾನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನೂ, ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಧರ್ಮಜ-ಭೀಮರನ್ನೂ, 
ಅನುಜರಾದ ಇಷ ವಾಸಂಗ ಕಾ ಈ ಹರಷ ಗಾರ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ (ದಿವ್ಯಾ 


Nes [ಅಲ್‌ ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ od ಗೈ ಚ್‌ td ನ್‌ (ಜಟ ಲಜ್‌ ಲಲ್‌ A/C SY ಹಗ ಓಗೇಲ್‌ಟಲ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ | Id ಈ ಸ್‌ (ಹವೆ ಲು 


ಅನೇಕ ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆನಂದಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮ ರತನಾದ, 


AN ಬಿ (ಲಿಗಾ ಲ್ಲ ತ್ಯಾ ಷು ಷು ಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಷ್ಟು. ಇಲ್ದಾ ಇಾಧಾಗ್ಲ ಇಲಿ ಪೃರ್ಥಾಳ ನೌ ಗಿನ ಶಾಲ ಕಾಲಿ ಬ. ನಾ 
ಕುಂತಠತೀಖುತ್ರಣಿಂದಿ ಆಜು ಯಾರ ಟಟ ಲ de SON NATE (Ad ಆಯ್ತೊ [ ಬ್ರ 
ಯಾವಾಗ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಮಾಡುವನೋ-ಆಗ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ 
SY ED RS ಹ SSR EN ಎಷ್ಟು ಮ ಕ್‌ೆ ಹಾ 0-0 
ಲಖಿ ೦ ಲು ಬದ ಬಿ WO RAN ಅಲ Ned 
ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯವರೂ ಬಹುರತ್ತಗಳೊ ಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರ 
ಷು 


ಸೇವಾನಿಮಿತವಾಗಿ ನೀನೂ ಅವರೊಡನೆ ಕರಕ ಓನಾಪುರಕ್ಕೆ ೦ 


r ರ ದ 5 [| x iy TT ಯ್‌ ಔಟ್‌ ಆ ಜ್‌ OOOO RT YA 


೨ 


ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರ! 


pepe ಮೊ ಉಮ್‌ ನೋಡುತೇನೆ. ದುಖಿಸಬೇಡ ಕಾಂಡ ಹಾಮ್‌ 


CAC he ಆಂ ae Cd (/ ad Ad OHV AS \ MAS ಪ್ರಿ Nf UY Ad A CAA TU 


ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪ್ರೇಮದ ಕುರುಹಾಗಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಬಬ್ರುವಾಹನನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಿತ್ಠವಂಶವರ್ಧಕನಾದ ನಮ್ಮ ಈ 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಇವನು ಧರ್ಮತಃ 
ಚಿತ್ರವಾಹನನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ - ಶರೀರಸಂಬಂಧದಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 'ಕುರುವಂಶದವರಿಗೆ ಆನಂದವರ್ಧನನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರಿಗಿವನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಮಗನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅನಾದರಣೆಮಾಡದೇ ಸಂರಕ್ಷಿನು. ನಾನು 
ಹೊರಟುಹೋದೆನೆಂಬ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿರಬೇಡ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಗೆ ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 


1334 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಮಾದಾನಕರವಾ ನ್‌ಾಡಾಗಲವು ಕಲಿ ನಂಬಿ AT 
f\ Ce ಹಲ್‌ ಹಲ್‌ ಗಟ್‌ ಲೂ? td ಓಂ ಊಟ್‌ ॥ Mae Wd ಲ್ನ ಛಿ Sg ಆ ಆತ್‌ dN ಆಗ್‌ 


ಕಾ 
ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಮಹಾದೇವನಾದ ಪಶುಪತಿಯ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದ, ದರ್ಶನಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಿಷನಾದವನೂ 
ಪರಮಪದಪ್ರಾಪಿಯ ಅಭಯವನ್ನು ಪರಶಿವನಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ 
ಗೋಕರ್ಣಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಥನು ಆಗಮಿಸಿದನು. 


೨೧೭ನೆಯ ಅದಾಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


1 ಬ್ರ. ಠ್‌ ದ 


೨೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅರ್ಜುನವನವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷರ ಸಮಾಗಮ: 
ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 


ನಿ ರಾ ನಿ ಬ ಬಾಣಿ © CT ಇತ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಲ (ಕಕ್ಕೆ 
€ಎಪರಾನೇ ೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಮಾನ್ಕಾಯತನಾನಿ ಚ! 
ಸರ್ವಾಣೇವಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಜಗಾಮಾಮಿತವಿಕ್ರಮಃ 11೧ 


"ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗೋಕರ್ಣದ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದ 
ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ, ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಅರ್ಜುನನು ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಪರಾಜಿತನಾದ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಧನಂಜಯನು ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಮಧುಸೂದನನು ಕೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾಧವನೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದ 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷ್ಣರ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. ಗೆಳಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡರು. 


NCL) 
ಕೆರ) 
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ಳು 
C 
KM 
ಗ್ರ 
ಗ್ರೆ 
ಫ 
U, 
3 
1 
G 
D 
(ಸಾರಾ. 


ನ್ನು 


ಠಿ 


೧ Oow Hud 
ಪುಣ್ನತೀರ್ಥಗಳ 


a 


ವಾಲ 
W@W 
ಬ 
ಬಿ 
ಇರೆನಿಗಾಅ ರಾಯ ಯ ಇಹ 


ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದ 


~~ 


ಮಾಡುತಿರುವೆ?” 





ನರ 
ಯಾವ 


ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ ಕಾರಣವನು ವಿಶದ 


೦ 


2 


1336 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದನು. ಎಲವನೂ ಕೇಳಿದನಂತರ ಶೀಕಷನು-"ಇದು 
Que ಅ be edad) NAO CN NN hess ಜು Yu 
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ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ -ಎಂದು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಖಲ 


ವತಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಆ ಮೊದಲೇ ರೃವತಕಪರ್ವತವು ಅನೇಕ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ : ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಪರ್ವತದ ಸೂಬಗನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸಿ, ತಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ, ತಾಳ 
ಮೃದಂಗ-ಗೀತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, "ಹೃದಯಾನಂದಕರವಾದ ನರ್ತಕರ 
ನಾಟ್ಕ ವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 


ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಾಟ್ಯವು ಮುಗಿದನಂತರ 
ನರ್ತಕರನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟು ದಿವವಾದ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟ ದಿ ಬ್‌ ಕ್ರಿ 6 


ಶಯನದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದನು. 
ಹಂಸತೂಲಿಕೆಯ ಮೇಲಿ ಮಲಗಿದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 


ಇರಾ ಕಾಧ್ಯಾದಾದ್ಯಾವ ಇ0ದು ಘೆ ಸಾ ಧ್ರ ನಿಹಾಲ್‌ ಣಿ = ಲಿನ್‌ ಲ್ನ ತಾಗ ನ್ನ oe 
ಊ್ರಳಲಗಿಲಬ ಲಬ! ರಲ್ಲ ಅಾಕೃಷ್ತುಣ! I ASN TT AIC oe hes © Ch Wy tA 


ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ಗಿರಿ-ದುರ್ಗಗಳು, ನದೀ-ನದಗಳು, 
ಕಾಡುಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖವನ್ನು. ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ನಿದ್ರಾಪರವಶನಾದನು. 
ಸುಪ್ರಭಾತದ ವೀಣಾವಾದನದಿಂದಲೂ, ಹೊಗಳುಭಟರ 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಪರಾಕುಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. 
ಶೌಚ-ಮುಖಮಾರ್ಜನ-ಸ್ನಾನಾದಿಗಳು ಮುಗಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ದ್ನ ೀಕಷನು PN VU a mn ಹಾರದ a 


ಆಶ ಪ್ರೆ ಯ್ಬುಖ ರ್ಯ ನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು "ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತೇ?'- 


ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದನು. ಧನಂಜಯನ 


ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸು ವಷ್ಟರೇ ಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಕೃಹಿಡಿದು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿಂತಿ ಸ್ವರ್ಣ ೯ಖಚಿತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ದಾರಕೆಗೆ 


L 
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ದನಂಜಯನು ದ ದಾರಕೆಗೆ 0A ನೀರಿ ಾಗತಣಗಳೊ ಗನ 

f\ Cf hed ಹಗ್‌ Nos ಓ| ಘ್‌ ಪ್‌ Ne ಗಟ್‌ Cd Ne es ಊಟ್‌ Od SG NN Nl Ns Nd 
ತಳಿರು-ತೋ ರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದಿತು.  ಉದ್ಯಾನವನಗಳೊ, 
ಜಾ ಚಾಳಿ ಗ್ರೆ ನ್ನ Nad En ಧಿ ಘಾ ಇ ಕಡಿ DOM ವಾ ಬಾ ಪ್ರಾಣಾ ಹಾ ಲ್ನ ಉಗ ರಾವಾ 
Nf ಉಟ ಎಿಿತ್ರಿಟಅಯಖಿಲ್ಲು ಆ್‌ಆಆಕ್ಟ್ರಅಂಲ ly)» WVU NY 
ನೋಡಲು ದ್ಹಾರಕೆಯ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ರಾಜಬೀದಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ನೆರೆದು ನಿಂತರು... ಭೋಜರು, ವೃಷಿಗಳು, 
ETE Ce PN 0ನ CAN ಇಳಾ A ಇಸ ಇ ಇಇ 62 
Ne ಆಗ ed ಆತ Ned edd Ad ಡಿ) Cag ಆಲ ಉಲ ಬ್‌ ಸ ಸ ಕಕ! Nod UY | ॥ ಕಲಳ ಕಲಳ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಂಕುಳುಗಳಲ್ಲಿತಿಕೊಂಡು ಧನಂಜಯನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
NN ~~) ಹಾಸಾಸಾನೆ! ಹಾಸಾಲ ed ee) ed. ee. we) ಸಾರಿ ಹಾಲಿ ನ ೧. ನಾಲಿ me ಇ ಎ0 ಎ ಕಾ 
ಉ೦ತಿ ಲ್ರೀಕೃೈಷ್ಣನ ರಥವು ಎರಿರಗಿ ಪ್ರವೀಪಿಸಿದೂಡನಣಯೀ 
ಅಖಂಡಜನಸೋಮವು ಜಯಕಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಧನಂಜಯನಿಗೆ 


ಳು ಸ್ತ್ರ ಸ ಕ 
ರ್‌ ನಾಲಿ ಉನಿ) ಲಿ ೧ನ ಾಾ್ಗ ಲ್ಲ (HBO NO 
Ad © had Gad Tad CANS [ಲ್ಲ es CH Ne ಆಗಿ U ಹಿ Ned ANC IN 
ಹಿರಿಯರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ತನಗೆ ಸಮಾನರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕಷನ 
೦), ೩ hd ವ ಖಣ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನು 
ಎನನ ಲಾ RANK PD 
CA Sw Io aI 1 DUI RTH 
೨೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೨೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸುಭದ್ರಾಹರಣಪರ್ವ 


ರೈವತಕಪರ್ವತದ ಉತ್ಸವ : ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು 
ಮೋಹವಶನಾದುದು : ಸುಭದ್ರಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ : 


4 


ಸರ ಷ್ಟ ಯ್ನ್ಸು ದ್ರ ಘಾಳೆಹಾರ ನಾವೂ ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮ್ಮತಿ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ತತಃ ಕತಿಪಯಾಹಸ್ಕ ತಸ್ಮಿನ್ಸೈವತಕೇ ಗಿರೌ! 
ವೃಷ್ಣನಕಾನಾಮಭವದುತ್ಸವೋ ನೃಪಸತ್ತಮ lll 


ಜನಮೇಜಯ! ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ರೈವತಕಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1338 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಸ ವಿರಾ ನ್‌ ನ್‌ಗಗೂೂತಿಗ್‌ ಸನ ಗಿಗಷಡಂ0 ಸೆ PE Aಪ್‌ಕ್‌E್‌ 
hs hed “ಕ್ರ ೮ Maen “ಜ್‌ ಓಲ ಆಸ A hs 'ಆ್‌ ಓಲ್‌ A ಆಲ್‌ I 6 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಉತ್ಸವವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಉತ್ಸವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾದವರು ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಥೇಚವಾಗಿ ದಾನ-ದಕಿಣೆಗಳನು 
ಅ ಬಲ್ಬು ಡಾ ಟು 
ಕೊಡುತಿದರು. 
po 
ಚಿತ್ರರತ್ನಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 


ದತಕಪವ ತವು ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದು ಇಡೀ ಪ್ರದೇಶವೇ ಬಹುವಾಗಿ 


ಆಲ ಗಿ ಜ್‌್‌ 

ಪರ್ವತದ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲ ಗಾಯನಸಮಾರಂಭಗಳೂ 
ನ ee) ಜಾ ಸ್ಟ್‌ ಕಾಸಾ ಜಾ ಪ್ಯಾ (ಗ್ರ ಎಲ್ಲಿ. Ne ಧಿ ಪಾಸಾಲ್ಗ ಲ್ಲ, O ಲಾ ಲಾ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು ಧಾಳಿ ಇಣಾಯ್ಮ್ಮಾ 
ನತ್ನಪ್ರದರ್ಶನಗಳೂ ಏರ್ಪಟಿದುವು. ವಷ್ಟಿವಂಶದ ಯುವಕರು ಸೊಗಸಾಗಿ 


ಶಿ 3) 
ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಣರಥಗಳ 


ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದರು. - ದ್ವಾರಕೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜಮನೆತನದವರ 
ವ್ವ! ನ 





ಇ (ಎ 


ನೆವವನ್ನು ನೆ ಡಲ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆ 


ಶಲ 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖೆ ಯಲ್ಲಿ ಜಟ್‌ ರ್ವತಕೆ ದಾವಿಸಿ ಬಂದರು 
೫% ಸ Md ಆಗ್‌ (`ಈ he Ne od Nf ಈ 
ಯಾದವರ ನಾಯಕನಾದ ಬಲದೇವ ಒ೦ಬರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ನನ IANA ಗಾಗತರ್ಗ ಇ.ಡಿ ದೆವತಕಪ ವನೂ ಬ ಸಿಗಿ ಗ್‌ 60 
Nw SUWOS OCS Vols ಧಬಲಿರಿಲರ್ಬ ಅದ್ವಿ WOW TN) 


ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಗಾಯಕರು ಬಲಭದ್ರನ ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ನಂತರ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಉಗ್ರಸೇನನು 
ತನ್ನ ಸಹಸ್ರಪತ್ನಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಂದನು. ಅವನ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಗಾಯಕರು ರಾಜನ ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ದದುರ್ಮದರಾದ, ಮಹಾವೀರರಾದ ರೌಕ್ಷಿಣೇಯ 
(ಪ್ರದ್ಯುಮ) ಮತ್ತು ” ಸಾಂಬರು ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಕಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನೂ ದರಿಸಿ ದೇವತಾಯುಗದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ರೈವತಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ 


RD ED Mm ಹಾಸಾಲ್ಸ ಹಾಲಿ ಸಾ ಸಾಮಿ PN ವನ್ನು ದ್‌ = ಬಾ An 
IVAN RIO NO ಆ) ಅಕ್ರೂರ, “ಲಂಲ (ಬಟ, WU 
ವಿದೂರಥ, ನಿಶಠ, ಚಾರುದೇಷ ಪು, ವಿಪಥು , ಸತ್ತಕ್ಕ 
ಣಿ ಲು. ಲ. ಠಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿ, ಭಂಗಕಾರ, ಮಹಾರವ, ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ, ಉದ್ದವ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಯಾದವಪ್ರಮುಖರು, ದಿವ್ಯಾಂಬರಧರರಾಗಿ ಪತ್ನೀಸಮೇತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಾಗಿ NE ರಾಣಾ 
ಸ್ವ wd wd ಸ್‌ ಟ್‌ 


REA FRANEANATN ಶೊ: 
| I! BRAN es No No pf 


ಶಿ 1 ISAS 


ರೃವ ಕಪರ್ವತವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 
ಉತ್ಸವವು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದನಂತರ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪರ್ವತದ “ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೊರಟರು. ಅವರು ಪರ್ವತದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತಪ್ಪಲಿನ 


ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ- ಜೆಲುವೆಯಾದ, ಸರ್ವಾ ಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾದ, 


ವಸ ದೇವನ ದಿ ನಿಸಾ ೦A ತಸ್‌ ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಸುಭದ್ರಯ ಸುಂದರಮುಖಾರವಿಂದಕ್ಕೆ 


€ 
) 

ಸ 
೭೬ * 
Je 
ಗಿ 


ಧರಿ ದ್‌ ಘಭಅಾಯ,ಹ್ಯ ತಬಭಮರಗಳು ಅನೇಕನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ 

ಗ C9 ಭೂರೀ ಧೂ / ಆಲಿ ಓಟ! CAA ಪ್ರಿ! I Nes AYN SCY CaN ANI IT Gas ॥ 

ಪರಾಜ್ಮುಖವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಡನಾಡಿಯೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳೂ 

NA ಸನ್‌ CNS ED ES SD ED SS ES DED RS 

ಇ೦ಂತುಹೋಮಿ)ು. ಲ ಕೃಷ್ಣ ಬಯ್ದು ದಿಲನಿರಿಲ೧ಲಗಿ ಓಣ೦ಉಯಟು.: 
99 

ಏನಿದು? ಎನ್ನುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. 


“ವನವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿರುವವನ ಮನಸ್ಸು ಮನ್ಮಥನ 
ಬಾಣಗಳ ಆಘಾತಕ್ಕ ಸಿರ್ಕ ಉದ್ದಿಗ್ನತಗೊಂಡಿತೀ 1 ಅರ್ಜುನ! 

ಇವಳು ನನ್ನ ತಂಗಿ. ಸಾರಣನ ಸಹೋದರಿಯು. “ಸುಭದ್ರಾ' ಎಂದು 
ಇವಳ ಹೆಸರು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಮಗಳು. ಇವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದೆಯೇ? ಪಾರ್ಥ!” 

ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದಲೇ ಧನಂಜಯನ ಮನದ ಇದ್ದಿಗ್ರತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು : 1 | 

“ನಿನಗೆ ಇವಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿರುವುದಾದರೆ ಈ 

ವಿಷಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರೊಡನೆ ನಾನೇ ಪ್ರಸಾಪಮಾಡುವೆನು. | 

ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು : 


ದುಹಿತಾ ವಸುದೇವಸ್ಕ ವಾಸುದೇವಸ್ಕ ಚ ಸ್ಪಸಾ 
ರೂಪೇಣ ಚೃಷಾ ಸಮನ್ನಾ ಕಮಿವೈಷಾ ನ ಮೋಹಯೇತ್‌ ॥೧೮॥ 


“ವಸುದೇವನ ಮಗಳು ; ವಾಸುದೇವನ ತಂಗಿ ; ಮೇಲಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗ 


ಸುಂದರಿಯಾಗಿದಾಳೆ. ಇಂತಹವಳು ಯಾವ ಮಾನವನ ಮನಸನು 

ದಿ ಸ್‌ 
1 
@) (©) 
A 4, 
ಗಿಂ _ of 
GLH KN 
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ತಾವೇ ಸ್‌ ಗ೧ಗೆಗೆಗುಟಲಗೊ ಅಆಗುೂಧಲಾ? AN ನಾಲ ಲಾಸಇಲಿAಗ್ನ 
he TE Cd NAL SGI NG ಟೆ wd Nd Wd Uv 3೨ Need ಆಂಗ ಗಟ್‌ {he te Cd NAL ಇಗ ಭ ಆಗ್‌ 
ವ್ಯಾಮೋಹಿತನಾಗದಿರುವನು? ಕೃಷ್ಣ! 

ಕೃತಮೇವ ತು ಕಲ್ಮಾಣಂ ಸರ್ವಂ ಮಮ ಭವೇದ್ಳುವಮ್‌ | 

ಯದಿ ಸ್ಮಾನ್ನಮ ವಾಷೇಯೀ ಮಹಿಷೀಯಂ ಸ್ತಸಾ ತವ lll 


ಪಾನ್ಸ್‌ ತು ಕ ಉಪಾಯಃ ಸ್ಮಾತಂ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಜನಾರ್ದನ | 
ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ತದಾ ಸರ್ವಂ ಯದಿ ಶಕ್ಕಂ ನರೇಣ ತತ್‌ 1೨೦11 


vil il | TT 
ಸಿ 





ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಯನವನು ನೀವೇ 


a ಲ್‌ ಲ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಆಜಾ ಟ್‌ ್ಪ್ಥ ದನ್ನ ಓಟ್‌ A 


ಮಾನವಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇಕಾದ: ಮಾಡಲು 


0 ರಾಲಿ ಕಾಕಾ ಲ್ನ ಸ್ಸ Wa 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ `ರುವೆನು.” 
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ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಲೋಚನೆಗೆ ಕುಳಿತರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
೧ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
ಸ್ವಯಂವರಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಿವಾಹಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ! 
ಸ ಚ ಸಂಶಯಿತಃ ಪಾರ್ಥ ಸ್ತಭಾವಸಾನಿಮಿತ್ತತಃ lll 
“ಪುರುಷಶ್ರೇಷನೇ ಸ್ಹಯಂವರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ 


ಸ್ಹಯಂವರವೇರ್ಪಟ್ಟರೆ ಈ "ಹೆಣ್ಣು ನಿನಗೇ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಸ್ತೀಯರ ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು 


ವಿವಾಹಹೇತುಃ ಶೂರಾಣಾ ಮಿತಿ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ || ೨.೨ 
ತೃ್ಲಮರ್ಜುನ ಕಲ್ಮಾಣೀಂ ಪುಸಹ್ಮ ಭಗಿನೀಂ ಮಮ | 
ರ” 


ಹಾಬಿ NS RES ಕಾಲಿ ॥9 9 ದಾ ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ಇವಿ ಕಕ್ಷ aa ॥ 1 
ಸ್ವಯಂವರೇ ಹೃಸ್ಸಾಃ ಕೋ ವೈ ವೇದ ಚರೇಂಯ5೯ ಈಟ್‌” [All 


ಆದರೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿವಾಹವಾಗಬಹುದೆಂದು ಧರ್ಮವಿದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಇವಳೇನು ಮಾಡುವಳೆಂಬುದು ನವಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಧನಂಜಯ?” 


ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನೂ ಇಬರೂ ನಿಶಯಿಸಿ 


9 
Wd CO A fd NN ಖಟಯ್ಲೂ ಲ Cd kes Ne FY 


ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ವಾರ್ತಾವಾಹಿಗಳ ಮೂಲಕ ಇದಪ್ಪ 


ಚಾರರ "ಮೂಲಕ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಬ ಣದ 


ANU ಆ ಆ ಛಿ) ಟು) ಹಲ ವ 


ಯೋಜನೆಗೆ ಧರ್ಮಜನೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತನು. 
೨೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೨೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸುಭದ್ರಾಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯಾದವರ ಯುದ್ಧಸಿದ್ದತೆ : 
ಬಲರಾಮನ ಕೋಪೋದ್ಧಾರ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ತತಃ ಸಂವಾದಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನನುಜ್ಞಾತೋ ಧನಂಜಯಃ! 


ಗತಾಂ ರೈವತಕೇ ಕನ್ಮಾಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಜನಮೇಜಯ lll 
ವಾಸುದೇವಾಭನುಜ್ಞಾತಃ ಕಥಯಿತ್ನೇತಿಕೃತೃತಾಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮತಮಾದಾಯ ಪ್ರಯಯೌ ಭರತರ್ಷಭ loll 
ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸುಭದ್ರೆಯ ಹರಣಕ್ಕೆ 
ಒಪಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನಿಂದ ಧನಂಜಯನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆ 
ಲಳ ವ ಖಣ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಭದ್ರೆಯು ರೈವತಕಪರ್ವತದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
DNR AN em ON NAN ANN 
CN KY wT VU WOOT WAH CMT NNN DTU EVV ಊಟಿ) 
ವಾಸುದೇವನ ಅನುಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸುಭದ್ರೆಯ ಹರಣಕ್ಕೆ 
ದ್ದ ಶಿ ೨ ಜ್‌ 
ಕಾಲ-ದೇಶಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಸ್ತಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುಭದ್ರಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಗಿದ್ದಿತು. ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ತಗಡಿನ 
ಹೊದಿಕೆಯಿದ್ದು ಶೈಬ್ಯ ಮತ್ತು ಸುಗೀವಗಳೆಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ ಹೂಡಿದರು. ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುಟ್ಟ-ಪುಟ್ಟ ಗಂಟೆಗಳ 
ಮಾಲೆಗಳಿದ್ದುವು. ರಥದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ರಥದ 


ಚಕ್ರಗಳ ಶಬುವು ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದವ ವನ್ನು ೮ ಆಅೇಂಖರರಿಸುತ ಖು. ಆಲು ೦ 


ನೋಡುವವರಿಗೆ ಆ ದಿವ ರಥವು ಇ ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿರುವ 'ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ 


ವಿಫಾತವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕವಚ-ಖಡ್ಗ ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
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LT RE enlace ld ಸಲಿ ಸೋನ TಶEI ಮಾಗಿ 
Ne A ಓ CA hid added he ಲ್ನ hd ಛೆ ಹಗ್‌ ಸಿಗ! ಓ ಗಗ್‌ NE ಓಗಟ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಓನ್‌ ಓಟ್‌ No ಓಟ್‌ 
ಹೊರಬಿ ರನು 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಭದ್ರೆಯು ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ 
ರೈವತಕಪರ್ವತವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಇತರ ಕುಲಬೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವರ “ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಪರ್ವತವನ್ನೂ 


ಕನ್ಮಾರತ್ಸವನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು ರಥವನ್ನೇರಿದನು. 
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ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶುಚಿಸಿತ್ರೆಯಾದ 


ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 


ಸ್ಪರ್ಣಮಯರಥದ 


ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಇಂದಪಸದ ಕಡೆಗೆ ಪಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
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ಸುಚಬದೆಯ ಉಡನಿದ NOLO TA ನ AಳAಂ ಅಲಗ 


ಸುಧರ್ಮಾಸಬೆಯಲ್ಲಿದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ಸುಭದ್ರಾಹರಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಸೂಚನೆಯನ್ನೀಯುವ ಭೇರೀತಾಡನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕ- ಭೋಜವಂಶಗಳ 
ಯುವಕರು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. 
ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು ಬಂದರು. ನೀರು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವರ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಭೇರಿತಾಡನವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲರೂ ಕವಚ ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ ಬಂದು ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿದ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 


ಮಂಡಿಸಿದರು. ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, 


ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ರತ್ತಗಂಬಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ - ಯಜ್ಞವೇದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರರಂತೆ - 


ವಜ- ವೆಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 


ಅ ಬ್ರ 


ಯದುವೀರರು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
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— INE ANS RN ಗುಮಮುಗಲ ಗಣ ಎ ಧಂಟಿತಂತಿಗಟ ೧ ಇಮಂ 
Kon dua ಕ 1 Oy A ಆ್‌ ಆಆ ಆ್‌ಆ್‌6 NOUS Ws NN 
ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ!' - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರಗರ್ಜನೆಗಳು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ತ್ಮಾ « ಬಾ) 
ಚ ಅ 


Re) 
ಭೆ 


ಕೆಲವರು ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮವನ್ನು ತಾವೇ ಹೋಗಿ ರಥಗಳಿ 
ಕುದುರೆಗಳನು AAO, ARNT ನಲಲ ಹದ ತಗ್ಳೀರ ಗಾ 
[| | ಉಲ್‌ ಗಟ MU TUN Meade waa Wad ಆ) rd Al 127.€/ ಶಿ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತರಲ್ಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಸುಸಜ್ಜಿತರಾ 
ನಿಂತರು. ಅವರ ಸಮರಗರ್ಜನೆಗಳು ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದುವು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಬಲದೇವನು 


ಗ 
ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನೀಲಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


“ಮತಿಗೆಟ್ಟ ವೀರರೇ! ನೀವೇನು ಮಾಡುತಿರುವಿರಿ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ: 
ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಿರಾ? ಇವನ ಹೃದಯದಲ್ಲೇನಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ನೀವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ... ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲಿ. ಅವನು ಏನು ಹೇಳುವನೋ ಅದರಂತೆ 
ಮಾಡಲು ನೀವು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ” -ಎಂದು ಮದೋತ್ಲಿಕನಾದ ಬಲರಾಮನು 
ಗಡುಸಾದ ದ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಬೆಯು ಸ್ತಬ್ಧವಾಯಿತು. 
"ಸಾದು"? ಸಾದು" - ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ನಾಲ್ಕು ನಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ 
ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಯದುವೀರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 


ಬಲರಾಮನೂ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 


ಇರ್‌ ಇಳರ್‌ಗಿದ್‌ 7 ಕಿರ ರ್‌ ಇರ್‌ )” 


ಣ 
ಹೇಳಿದನು : “ಜನಾರ್ದನ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಪದೇ 


ಎಲಾ ಲ್ಲ ಇನಿ ಕ್‌ ೦.೨೫೫ ಾ೧ನಲ್ಲ್ನೆ A 9) ಉಡ ಫಂ ಗಾದ ನಿಗ್ರಿ 
hen UU EY H ACI ॥&/1 RAMAN NM ನಿಲಬಲ್ಲಿರೂ 


ಕುಂತೀಪುತ್ರನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದುದು? ಇಂದು ಅವನು ಮಾಡಿರುವ 


( 
₹1 
¢ 
( 


ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕುರುಕುಲಪಾಂಸನನಾದ ಅವನು ನಮ್ಮ 


ಆದರಣೆಗೆ ಹತ ಇಂಗನೇಂದೆಂ ಂನಾನಿವಂಸೇಹಾಗಿಗೆ 


ಇಸ್‌ ಗಡ್‌ ದ್‌ | Ne a A ಠಿ ಸ್ನ ಟ್‌ a ಬ. wou Nu Bo lw © 
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ಹೆ೧ 6 ಶ್ಲಿ ಕಣೆ ಇಳೆ ೧0 ೨ಕಾನಂ ಭಾಜನಂ ಳಂ ೨ | 
wd A ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌) ಳ್‌ಳೆ wu Ww ಓ/ ಳ್‌ x A ಆ wh ಗಟ್‌ ಔ8 


ಮನ್ಯಮಾನಃ ಕುಲೇ ಜಾತಮಾತಾ ನಂ ಪುರುಷಃ 
ಸದ್ದಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವ ಮಾನವನು 


ದವ 
ತಾನೇ ತಾನು ಊಟಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದುಹಾಕಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಯಾನು? ಜನಾರ್ದನ! ಅವನು ನಮ್ಮಿಂದ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ನಮಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ- ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ನಮೊಡನೆ 
ರ Wk MN ANN ಮ ಪಾರ ತ 


ಯೂ ಭೀ ಬೆಳಸಬೇಕೆನ್ನುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾ ಸಂಖ್ಯದಿಂದಿರಬೇಕನ್ನುವ 


ಇಚ್ಛಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ - ಪೂರ್ವಾಪರವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಇಂತಹ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೇ? ಇಂದು ಆ ಪಾಂಡವಾಧಮನು ನಮನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಸುಭದ್ರೆಯ ಅಪಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಾನೇ ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಈ ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನು ಕಾಲಿಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ. ಗೋವಿಂದ! ಇದನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಿಸಲಿ? ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾವಿನಂತೆ - 
ನಾಣೀ ಅಕಾರ್ಯ ಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇೀಡವೇ' ನಾನೂಬ್ಬನೀ ಇಂದು 


ಬಾ ಮನ್ನಿ ಇಲೆ ಇ ವಾಲ್ಲ್ನ ANS ದಾ ಲ) ಸಾಹಾ (ನ್ನ ನ ಪಾಲ ಹಾಲ 
ಉಚ್ಚಾರ SAN | Qld © A CAs Ad Ad Cd o dC 


ವ್ಯತಿಕ್ರಮವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರೆನು. | 


ಬಲದೇವನು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವನ ಧ್ವನಿಯು 
ಉಚ್ಛಸ್ಥಾಯಿಯಲ್ಲದ್ದು ಮೋಡಗಳ ಅಥವಾ ದುಂದುಬಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ತುಟಿಗಳು 
ಅದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಯದು 
ವೀರರೆಲ್ಲರೂ - "ಅರ್ಜುನಸ್ಕ ವೃತಿಕ್ರಮಃ ನ ಮರ್ಷಣೀಯಃ' "ಅರ್ಜುನನ 
ಈ ವ್ಯತಿಕ್ರಮವು ಸಹಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ' - ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಬಲರಾಮನ 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 
೨೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


11೨೭! 
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೨೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹರಣಾಹರಣಪರ್ವ 


ದ್ಹಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಸುಭದ್ರೆಯರ ವಿವಾಹ: 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಪುನರಾಗಮನ : ಅಭಿಮನುವಿನ ಜನನ: 


ಹಾಳೆ ಜಾಲೆ ಇಷ್ಮಾ ಹಾಳ 


ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರ : ಬಾಲೃಶಿಕ್ಷಣ 
ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಉಕವನೋ ಯಥಾ ವೀರ್ಯಮುಸಕತರ್ವ ವೃಷ್ಣಯಃ | 


೧ ಜಧಿ . ಒರಿ "64077 ಕೃಶ್ಸ ೪ ಣಾ 


ತತೋಇಬ್ರವೀದ್ದಾಸುದೇವೋ ವಾಕ್ಫಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಯುತಮ್‌॥೧॥ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯದುವೀರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಉದ್ರೋಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದುವರೆಗೂ 
ಮೌನವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾಸುದೇವನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 
ಬಲರಾಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೌಂತೇಯನು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಯಾದವಕುಲಕ್ಕೆ ಅವಮಾನವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ಹೌಹಾರುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನುದ್ವಿಗ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 
ನಾವಮಾನಂ ಕುಲಸ್ಕಾಸ್ಕ ಗುಡಾಕೇಶಃ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾನ್‌ | 
ಸಮ್ಮಾ ನೋಇಭಧಿಕಸ್ಟೇನ ಪ್ರಯುಕೋsಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ loll 


8ಬ 


“ಗುಡಾಕೇಶನು (ಅರ್ಜುನನು) ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅವಮಾನವಾಗುವ 


ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಾವು ಹಾ 


ವಾ್‌ RN ರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಧಿ ಭಾ ಇಲಾಸ್ಮಾ 6ನ್ಮ 
ಭಾಷಸಿಲೂಬಾರಿದು. Mae! ಭುತಿ 1 


ಅತಿಶಯವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ತರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವನು. 


ಜ್ತ 


ಅರ್ಥಲುಬ್ದಾನ್ನ ವಃ ಪಾರ್ಥೋ ಮನ್ಯತೇ ಸಾತ್ಸತಾಂಸಥಾ ! 


ನೇ 


ಸ್ವಯಂವರಮನಾಧೃಷ್ಠಂ ಮನ್ಯತೇ ಚಾಪಿ ಪಾಣ್ಣವಃ lial 


ಪಾರ್ಥನು ಸಾತ್ವತವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಮನ್ನು ಅರ್ಥಲುಬ್ಬ 
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RAP ೧ ORNATE AO ಖರೆ * ಗ ಹ OE 
ಅಭಿಲಾಷಿಸುವವರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ. ಕ್ಲಾತ್ರಪದತಿಯಂತೆ ಸುಭದ್ರೆಯ 
ಲಾಲಿ ಲ ನನನ ಗಾ ರ ನ ಇರ ರಾಲಿ ರಾ ನ ನಔ ಜಿ 
ವವ ly MAY ctw Wout ಆಟಿಲಾಲು ಅ ೪ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನು ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿರಬಹುದು. 

ಪ್ರದಾನಮಪಿ ಕನ್ಮಾಯಾಃ ಪಶುವತ್ಕೋತನುಮನತೇ | 

ವಕಯಂ ಚಾಪ ಪತ್ತ ಕಃ ಕುರ್ಯಾತುರುಹೋ ಭುವಿ lvl 


ಕುದುರೆ, ಹಸು, ಆನೆ - ಮುಂತಾದುವನ್ನು ದಾನಕೊಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ದಾನಕೊಟ್ಟರೆ ವೀರನಾದವನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವನೇ? 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಣತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಾರಲು ಸಿದ್ದನಾಗುವನು? ಅದು ನಮಿಂದಂತೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 










TON AE IN 
UU O° Aug DA Ay oN 
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Wann Wi Ko 4 Oo 
ಕೃತಶ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲಾತಾ )ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 

Y 

3) 

\ 

ಆ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨೧ 1349 

ಈ ಸಂಬಂದವಾ €ಗಿ೨9ತಿಡೇ ATEN ೬37 ದ್‌್‌ 

್ಯ ಬ್ರ Nef No of Ne ಗಟ್‌ ಇ. Ned | Ne gy ಆಗ್‌ Ne hd ಆಗ್‌ಆಗೇಲ್‌ ಳಿತ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಸುಭದ್ರೆಯೂ ಯಶಸ್ತಿನಿಯಾದ ಕನ್ಯಾರತ್ನ 
COONS ನ ನ್‌ ನಾಲಾ ಜಾ ಲಾಲಾ SD ED ED, 
ಆಆ ೯ eNO UN NN WY ಬಲಲ ಉಟ್ಟ “ಇಂ ಇ. ಅಲಿ!। WOW 


ಇದು. ಮಹಾಪರಾಧವೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 


A ಲ ಲ ಜಾಲ ಎ ಕ) PN RD, ಕ್ಕಿ ರ, 
ಒಬಯಿಸಿದಿಐಎನಾರು : ? ಅರು eu WU 


ನಾದ ಶಾಂತನುವಿನ ಮೊಮ್ಮಗನ ಮಗನು. 
ಮೇಲಾಗಿ : ಸಮ್ಮ. “ ಬಂದುವು. ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ 
ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಮಗ. ಅವನೊಡನೆ... ಸಂಬಂಧಮಾಡುವುದು 
ಕೀರ್ತಿದಾಯಕವಲ್ಲವೇ? ಮೂರನೆಯದಾಗಿ : ಅವನನ್ನು 


ಲ ಇ ಏರಿ ಇದ ಜಾ ಸಾ ನಾ ಜಾ ನ್ನು ಲಗಿ ಮಾ ಮು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು ಆಲ ಟಟ ಲ ುಲಎಟುಟಲ ಲ್ಭ { ಇಂದ್ರ ನೇ 


ಆಗಲೀ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೇ ಆಗಲೀ - ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಸೆಣೆಸಲಾರರು.... ಫಾಲನೇತ್ರನಾದ ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇ 


ಲೂ ಸಿ ತ 00) ಸಾರಿಸಿ ಕರಾಲ್ದ. ಸಾದ್ಯಾ ಗಾಳಿ ಹ ಮ 
NO WUC ಬ ಥಲ! ಓಲ ರ ಗಾಲ ಗಲ ಅಹಹ ಜ್ಟೂ te Ca CA 


ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ರಥವೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 
ಮೇಲಾಗಿ ರಥವನ್ನೊಯ್ಯು ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳೂ ನನ್ನವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನೀವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪಾರ್ಥನು ಅಪ್ಪತಿಮಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬದೂ, 
ಅವನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ  ಕೈಚಳಕವು ಅನ್ಶಾದೃಶವೆಂಬುದೂ 
ಗ್‌ ಬ್‌ ಲಿರು ಛ್ಮ ಕಾಲಿ ಗಿವ್‌ ಕ ಇಾಾಸ್ಮಾ ಸಾಾ ಶಾಕ 


ರೂ ಇ A ಸರಿ 
ಲೋಕಪುಸಿದ್ದವಾಗಿದಿ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಆಲು ಸಮಾ ೧೨೬% ರೂ" ಇಲ್ಲಿಜಂಬುದೀ 


ನ್ದ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.” 


ಸಭೆಯು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಸ್ಪ ನೈಲಿತವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ. "ಪ್ರತಿಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಇದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: 


“ಯದುವೀರರೇ! ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ಪಾರ್ಥನನು 


ಶ್ರ 


i 


fa 


ಸಂತೈಸಿ 


೨ 
CS 
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ನೀ ನಾದರೂ ೦೨7 ನೊಡನೆ ೧೪7ಕ್ಕೆ ಗಣಗಿ ER ATT) 
ಸ ಗಟ್‌ ಹ್ಮ wd Nod ಉಗ/ ಓಪ್‌ ಆಗ್‌ © ಸಿಹಿ ಕ hd GNA | Ns ds Maw 
ನಿಮನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ (ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ) 
(ಜಹಾ EN A ದ ನವನ am ರ ಸಾಹಿ ವಾ 
ಬಲಾತ್ಕಾರಬಂಬ ರಾಜರುಖಯಾಲಯನ್ನು ಇಂದಬ್ರಪುಸಿಕ್ಕಿ ಕರಿಯಿರೂಂಡು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ — ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸು ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದು ಅವನನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿ ಕರತರುವುದರಿಂದ ನೀವು ಪರಾಜಿತರಾದಂತಾಗುವುದಿ ಲ್ಲ. ಇರು ನಿನ್ನ 
ಅಬಿಪಾಯವಾಗಿದೆ” - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶೀಕಷನು ತನ ಮಾತುಗಳನು 
ರು ಅದ್‌ ಹ್‌ ಬಣ 

ಮುಗಿಸಿದನು 


ಬಲರಾಮನೇ ಆದಿಯಾಗಿ. ಯದುವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರು. 

ಶೀಪ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಯದುನಾಯಕರು ಪಾರ್ಥನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು . ಸಂತೈಸಿ ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಸಕಲಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ 


ದ ವರಸತನಾದ ಪಾರ್ಕನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಿಂತಲೂ 
ಸ್‌ ಹಗು ಮ್‌ ಳ್‌ dy ಓಟ್‌ "ಆಗ್‌ '್ಮಟ್‌ ಆ {whe ಓಂದು Gad CAC ಜ್‌ ಕ್ವ 

md) 
~ 


ನಕಲಸುಖೋಪಬೋಗಗಳನೂ ಅನುಭವಿ ಸು 


GL 
b 
| 
| 
L 
L €9 
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FLAN ONAN UU oes ಬಲಿಗೆ = ಳಿ 
Wd ಟು * ಅಟಿ ಟಎಯ್ನಟ್ಟುಟಿ ೫11 CN 


© 


ಧಿಕ Rus 
ಅವನಿಗೆ  ನಮಸ್ಸರಿಸಿದನಂತರ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ 


ಮುಖಾರವಿಂ ಜಾನ್ಸ್‌ ಜಾನ್ಲ ಕಾರೂ ವ 
ಲಂ ಸಬಾ ಅ 


Ws SU 


ಹೇಳಿದಳು : 


ತತ್ರೈವ ಗಚ್ಛ ಕೌನ್ದೇಯ ಯತ್ರ ಸಾ ಸಾತ್ವತಾತ್ಮಜಾ। 
ಸುಬದ್ಧಸ್ಯಾಪಿ' ಭಾರಸ್ಮ ಪೂರ್ವಬನ್ನ[ಃ ಶ್ರಥಾಯತೇ lz! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨೧ 1351 
“ಕೌಂತೇಯ! ನೀನಿಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದೆ? ಸಾತ್ಸತವಂಶದ 
ಬ ಶ್ರ 
ಕುವರಿಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳಲ್ಲಾ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿರು. ಒಂದು ರೆಗೆ 
ES ಟ್ರ ಕೃ ಹಾಧ್ಯ ಸ್ಟಾ ಇಷ್ಟಾ "ದಲ್ಲಿ EDR ಬಿ NN ಲ್ನ ಇರಲ್ಲ ಬಿ ಚಾಲ ಹಾಳ ಬಾ ಎನ್ನ ಈಾಲ್ಗ ಕಾಸರ ಹಾಧ್ಯ್ಯ ಸ್ಟಾ ಇಲ ಬ್ಬ ಕಲ್ಲಿ ನಷ 
eM VUNG MUN ರ್ರ ಅಯ್ದ ಆ! 1 of Ad ASU ರಲ 
ಹಾಕಲು ಹೋದಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಕಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅಲ್ಲವೇ?” 
ಗಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹಾಸ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಲಾದ ಲ್ಸ ಇಡ ಕಾದ NRE ೧ಿ.ದಿಘಾ ಕಾಲಿ — ಪ್ರಾ) ಕಾಸಾ ಹಾಲ) (ಕ್ರ ಬಾವ ಸಾಸ ಸ್ರಾಕಾನ್ಸ್ಯಾ ಎನ 
wi UY) BUSAN ಟು ಟೂರು. WHY ಆಗ ಉಲ ನೀನು ಆ೮ಲಟರಿಟುುಲಲ./! 9) 


“ಹಾಗೆಂದೂ ಭಾ ವಿಸಬೇ: ಡ, ದ್ರೌಪದೀ! ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಅಪಾರವಾದ 
ಪ್ರೇಮವಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷ ಮಿಸು”- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಿಯೋಕಿಗಳಿಂದ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸುಭದ್ರೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ "ಹೋಗಿ 
ಅವಳುಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆಂಪರೇಂ ಷ್ಮಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಗೋಪಸ್ತೀಯಂತೆ 


ಎ ಎ ಮಾಲಿ ಜಾ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹ ಹೇಳಿದನು. MW (1.ಲ್ಲ(ಯ ಗುಲ ಲಟ ಅಟ 


ಲಿ, ಮ 
ಭ್ರರಲಲಗುಿ ಟು. 


ಸುಭದ್ರೆಯು ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ಕುಂತಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಕುಂತಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೇಮವಿದ್ದಿತಲ್ಲವೇ? ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ, ಅನೇಕಾನೇಕ. ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಚಂದ್ರವದನೆಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯು ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನಮಿಸಿ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : “ಅಕ್ಕ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ಇರಿತ ದಾಲ ಸ ಘಾತ ಗಾಳ್ಗಿನಾ್ಬಾಶ್ಯಾಲ್ಟಾಲ್ಲ ಲಿಲ್ಲಿ ವಾಲಾ ಇದ್ರ ಸರಳ ಆಗ ಧರಸ. ಹೋಂ ನ ಶಾರಬಿ ಲNNಸ 
ಗರ ಟಲ್‌ ಆ ಲ? ಗ್‌ CANINA ರಯ SNARE NIETNIOVUK WAU AN 


ಹೃದಯದಿಂದ ಪ್ರೀತಿರಸವು ಉಕ್ಕಿಬಂದು 1 ಗಾಢವಾಗಿ 
ತೇ 
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ವಾರ್ತೆಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ೈ 
ವಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ "ಹೊರಟನು. ಅವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ವೃಷ್ಟ ೦ಧಕ, ಭೋಜವಂಶಗಳ ನಾಯಕರೂ 
ಹೊರಟರು. ಅನೇಕಸ್ಸನ್ನಗಳೂ ಹೊರಟವು. ಭ್ರಾತೃ-ಪುತ್ರರೂ ಹೊರಟರು. 
ಸ್ಫನ್ಯದ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹಾಮೇದಧಾವಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 


ನಾಗಿದ್ದ ಅಕ್ರೂರನೂ ಹೊರಟನು. 'ಅನಾದೃಷ್ಟಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ 


| ( 
(3 KR ಮ ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾದವಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 


ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು 


ದ್ರಿ ಲ್ಲ ಗಾಲೆ ಹಾಲೆ ಎ ಹಂಗರಿ 9, WS Ro ಮ ಹಾದ ದ 
ಎ. ಲ್‌ ಳಚಇಟಟಂುರುಲ ಟ್ಟ ನ ಬು! 1೬ AA 


ಒಡನೆಯೇ ತಳಿರು- ತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲಟಿತು. ಬೀದಿಗಳನು 


ಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು ಸುಗಂಧವನ್ನು 
ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳ "ಮೇಲೆ ಚಂದನದ ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿದರು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಅಗರುಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ನಗರವೆಲ್ಲವೂ ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠ್ನನು  ಯಾದವಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ 
ey Coe aN ನಿ ರ್‌ ನೊ EAN ್ನ ಫೂ ನ್‌್‌ 


ಇ 08 ರಿ. %೫ಕಖ. 
ಆಲ NIC AAAS SHON ಓಲ! ANG \ ಉಉಗಹಲ ಬಲು ಓಟ! ೬ ಓಟ! NAN ಬರಡು 


ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನಿಂತಿತು. ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು 


ಆಕರ ಲ್‌ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು 


ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕ-ಭೋಜನಾಯಕರಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಗರಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ನಗರಪ್ರಮುಖರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ನಿಂತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಕಾದಿದ್ದ ಜನತೆಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನೀಯುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ 


ಇದಾರ ಸ ವಾ ಫಾಸ್ಸ ಎದ್ದ ಸ್ನಿರನ NNN ಮ ಹ ಲ 


ದ್‌ 

l 
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೧ 
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(ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಲಿಂ 


ಸ Ne, 
ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಫಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತ 
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ಯುದಿಷಿರನ ಪಕದಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ ಬೀಮನ ಯೋಗ-ಕೇಮಗಳನೂ 
Nee f ಈಡಿ bu a Da Ad Nd Nod GA ॥ ಲ್‌ ॥ ಘಿ Maa 


ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅವನನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾ ಗಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಕ್ರ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವೃಷ್ಟ ೦ಧಕ-ಭೋಜನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಗುರುಗಳಂತೆ ಸಮಾನಿಸಿದನು. ಸಮವಯಸ್ಕರಾದ ಕೆಲವರನ್ನು ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಸಮಾನಿಸುವಂತೆ ಸಮಾವಿಸಿದನು. ಕೆಲವರೂಡನೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವ ಕವಾದ 


ವಾರ್ತಾಲಾಪಮಾಡಿದನು. ತನಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯರಿಂದ 
AON md ONO ರಾ ೧೧ ವಾ ನಾಥ ಹಾಕಾ ಖಾಲ“ ಲ್ಲಿ ಜಾಲಾ 
ಅಬು Wve NU OU UY ಆಳಲ್ಲ ಅಖಖಲುನಿಲಲ ಉಟುನಿಟಯಿ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ ವುಷ್ಣಂಧಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಯಥಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಗಿ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 
COON ON ಕಸಾಲಿ ಹಾಲ ಶಾಲ ನಿನ್ಗೆ ತ್ಮಾ ಎಳ ಗಾ ನಲಿ ಥಾ ಲ ಛಿ ಾಲ 
YWಳಬಲWಿN- ಬ್ರಿ ಊಲಲWಿN ವಲ, ರುಲಲಲ್ರಲ್ಲಿ! ಕಲಲ WN 1 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಹೃಷೀಕೇಶನು ವರನಿಗೂ, ವಧುವಿಗೂ, ವರನ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ, 
ವಧುವಿನ ಜ್ಞಾತಿ ಗಳಿಗೂ, ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ಬಳುವಳಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು 
ಕಾನ್ಸ್‌ ಗ್ರ ಸ್ನ ಜಗಾ ೫ನ ಅಲ್ಲರಿ ನಾನ ಲಿನ ಗಿನಿ ವಾಸಾ ಳಳ ಸಸ 
ಆ ಸ್ವ lA AI Io Wha WM ಗಂಟ 06 {Wel Io EK 1701 ಳಃ 
ಸ್ವರ್ಣಖಚಿತವಾದ, ಕುಶಲರಾದ ಸೂತರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾವಿರ ರಥಗಳು. ; 
ಅತಿಸುಂದರವಾದ, ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಹಾಲುಕೊಡುವ, ಮಹುರಾದೇಶದ ಹತು 


ಲ 
₹೨9 
Wel 
ವ” 


ವುಗಳು.; ಚಿನ್ನದ ಕಡಿವಾಣಗಳುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ 
* ಗಾಲ ತ್ರೆ 


ಣ 
ಶೀನ ಗಾಖಿಗಲಾನಿಕ ಣಾ ಹಹ ಬಲವ ೧7ನುವನ೧ಣು 
ಬತ) | Ww wl ಜಿ ವ್‌ ಸದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಬಗ್‌ ಕ್ರಿ ಕು ಳೆ we we ಸ್ಕಿ (ಘಟ್‌ ೬ ಓರ್‌ 
ಹೀಸರಗತಗಳು ಮ ಬಿಳಿಯ ದಲನ ನೂರು ಹೇಸರಗತಗಳು 


ಪ್‌ ಎಂ ನಂ 
ಹಲಗಿ ನಿನನ್‌ ತಂತ ಸಲ್‌ ್‌್‌ ಲಾ 
ರಲ ಪ್ರ ಅಲಲಿ) ಆಜು ಟಿಲುು) ರಟ ಟಿಎ) ಉರ್ದು 


ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕತರಾದ, ಸಕಲಾಭರಣಭೂಷಿತೆಯರಾದ, ಸ್ತಾನ- 


ಸಾ ಶಾ (ಲಲ ನೌ ಬಾ 4ನ್ನು ರಿ ಘಾಲ್ಟ 6 ಶಾಲ ON ಜಾಲ ನಿ ರ್‌ 
ಪಾನಾದಬ AN wd BUWE I RA Ded “ಎಟ. OO AEGAN CAM 


ಬಾಹ್ಲೀಕದೇಶದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಕುದುರೆಗಳು ; ಹತ್ತು ಜನ ಹೊರುವಷ್ಟು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಶುದಿಯಾಗದಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಮೂರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲ 


A 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಿ ಲಿವ್‌ ಮೊನಿಮೊಪನಿಗ್‌ ಗ್ಗ ಕೈಂಗಿಗಗಣಿತಿಗಾಡ್‌ು ATT 
ಹಿಂದಿರುಗದ, ಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ, ಚಿನ್ನದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
CDANATNE AEN ತ್ನ ಬ್‌ ON ಸಾಂ ಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕರಲನಿಲ್ಲಬ್ಬ, ಖಲಬ್ರುತಿಲ೦ಂಬಿ ರೂಟಿಬಿ ಒ೦ದು ಸಿಲಬರಿ ಅಆಣಗಿಳನ್ನು 
ಬಲರಾಮನು ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಬಳುವಳಿಗಳು 

ನಾ ಬಾ) ನ್ನು ಸಾನ SS ED ಷ್ಟ PAS ES SS ಇ ಚಾಲ ಖಾಲ ಸಾ ಗ್ರ 
ಒಂದು ುಿಲಿಲಿ೦ ಟು ಆ ಅರು ಟ್‌ Us ಬಾಡ ಹೂಟ 8 
ವೈಡೂರ್ಯಗಳು ಪ್ರವಾಹದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ರತ್ನಗಂಬಳಿ ಮತ್ತು 
ಖೀತಾಂಬರಾದಿಗಳು ನೊರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆನೆಗಳು 
ಮೂಸಳ-ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪತಾಕೆಗಳು ಪಾಚಿಗಳ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಪಾಂಡವರೊಡನಿದ್ದ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಮುದವು ಉಕ್ಕಿಹೋಗುವಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯದುವೀರರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಹ 02 AoA ನಮಲ 
ಕುರುವಂಶದವರೂ, ವೃಷ್ಟ ೦ಧಕ- ಭೋಜವಂಶದವರೂ ಬಿ 


ಗಳವರೆಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದುಕೊಂಡು- ಧರ್ಮಾತರಾದವರು ಅವಸಾನಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ-ಸುಖ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದರು. "ಕಲವ ವೇಳೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಲೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಚಪ್ಲಾಳೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಯದು-ಕುರುವೀರರು ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಂತಹ ಸಂತೋಷದ 
ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ನಲಿಯುತ್ತಿದರು. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪಾರಿತೋಷಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಬಲರಾಮನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ದ್ದಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದನು 
ಇಬ್ಬರು I ಆಯ ಯರು ಗ ಯಮುನಾತೀರದಲಿದ ಕಾಡು! ॥ ೪ ಗೆ ಹೋ; | 
see 


po ತ್ವ ತ್ತ ತ್ವ ಧಾ ಧಾ 
ಇ, ಫ್ರಾ 
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ಂದರವಾಗಿದು. ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ. ಅಗಲವಾದ ವಕಃಸಳ 
1''ಟೇ Ne ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆ ॥ "ದಿ? CUA OB dG hd ಫುಲ Bl "ಸೇತಗಳ್ಳಿ Ne | es ಗಟ್‌ ಒಂ ಓಟ್‌ ದ?” 
ದಿಂದಲೂ, ಎತ್ತಿನಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಡಿದ್ದಿತು. 
ಹಾಲ ಭೂ ರ್ಗ ಫಿ ಲೋಟ್‌ ನಾ ಲಾಲಾ ಲ್ಲಾ) ಣಾ ಲನ ನಾವಾ 
el Vu ರಾಮಾ ಅರ ೮೪೨ರ ವನ್ನು ಆಲ ೦0) 
ಅಭಿಶ್ಚ ಮನುಮಾಂಶ್ಚೈವ ತತಸ್ತಮರಿಮರ್ದನಮ್‌ | 
ಅಭಿಮನುಮಿತಿ ಪಾಹುರಾಜ್ಜು£ನಿಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮ್‌ 11೬೭1 


ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿಯೂ, ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಮರ್ದನಮಾಡುವ ಸ್ಪಭಾ ಭಾವವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಿಗೆ ಆ 


ಹೆಸರನ್ನಿಡಲಾಯಿತು... ಬನ್ನಿಯ ಮರವನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಅಗ್ನಿಯು 


ಹುಟ್ಟುವಂತೆ-ಸುಭದ್ರಾರ್ಜುನರಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದೂಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮರಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಚಂದ್ರನು ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರನಾಗಿರುವಂತೆ- 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಬಾಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ. 
ಮಗುವಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಜಾತಕರ್ಮ, ನಾಮಕರಣ-ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಶಿಶುವು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗ 
ವೇದಾಧ ,ಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯ -ಮಾನುಷಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳ 


ಪ್ರಯೋಗ-ಸಂವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಕಾಸಮಾಡಿದನು. ಮಂತ್ರಮು ಮುಕ್ತ, 


ಪಾಣಿಮುಕ್ಕ  ಮುಕಾಮುಕ್ಯ ಅಮುಕಗಳೆಂಬ ಚತುಷ್ಟಾದಗಳಿಂದ 
* ಮಂತ್ರಮುಕ್ತ :- ಮಹಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದು. (ಇದಕ್ಕೆ 


ಉಪಸಂಹಾರವಿಲ್ಲ) ಪಾಣಿಮುಕ್ತ :- ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 


ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ  ನಿಯೋಜಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಮುಕಾಮುಕ್ತ : ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು 


ಉಪಸಂಹಾರಗಳಿರುವ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಅಮುಕ್ತ :- ಪ್ರಯೋಗಿಸದೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


೧ ಜ್‌ ಲಾ ಮಾ ವಯ ಸ ಜ್‌ ಇಷು ನ್‌ ನ ವಿಗ್‌ NN AS ಇನ ಣ 
hd AS Grd Ad Nd Cd UuWewOS Sd a 'ಉು. ಇಟು NTNU NYS \ tad Ad Daa Rad dl 'ಉು. ಲಲಿ, 


ಶಿಕ್ಷೆ ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ರಹಸ್ಕ- ಈ ನಾಲ್ಕನ್ನೂ ಧನುರ್ವೇದದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


| 
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ARENT ಗ್‌ ಗ೨ಂ.ಗಗಾನ್‌ ಶ್‌ ಕಾಸ್‌ AEM 
hdd ed es ಆಗಲ್‌ ಓ.. dda] Ne a GC df py) SS py) ಕು ಶ್ರ 
ವಿನಿವರ್ತನ, ಸಾನ, ಮುಷಿ, ಪಯೋಗ, ಪ್ರಾಯಶಿತ, ಮಂಡಲ ಮತು 
ಥಿ ೨ ಯೂ ಸ್‌) ಚ ಸ) ಕ್ವ) ಹಾದಿ 
ಔನ ಿಹುತದಿಷಷ್ಟ ಯಡಿ ಇ ಎಎ ರ ಕಾಕಾ ನಲು ಸು ಯಿ ಎ 
ಲುಗ್ಯ Wo WV Ww ಲಲ ಆ ಈ Wow KWH M 1೮ ಲ್ಲ ಆೋೀಖ್ಯಂು 
ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಕಲಿತನು 
ತನ ಸಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದ ದಿವ್ಕಾ ಸ್ತಗಳ ಶಮನಕಾಾಗಿ ಪತ್ನಸಗಳನು 
ಟು ಊಟ ಜಯ ರ. ಅವ್ರ "ಇ 
ಬಿಡುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, ಶಸ್ತಾಸಗಳ ಜ್ಞಾನ, ಅಸ್ಪಗಳ ಸೌಷವ, 
ವಿಪಿ ವಿ © 

CNN EN ವಸರ್ಪಣಾ ದಿಗಳ ಣೌ NA No Non = 
ಅಟಳ್ಳಿರ್ಬ ೮೦-ಬ್ರುನಿರ್ಜ ಬಲಲ! ಳಬುಯ್ಯುಲ್ರ)  ಬಲಿಲಖಲ್ರಬಳೇಲ್ಯ ಬಯ್ದು 
ಪಡೆದನು. ಹೆಚ್ಚೀನು ಹೇಳಲಿ, ಜನಮೇಜಯ! ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
SOUNDER PUAN ಮ ನರ ಮಿನ A ಮ NR 
WwW WT Ne NA ಶಿ ಸಿಕಲಿ ಲ 1 ಸಲ್ಲ-ಬ್‌ಟಲ ತಂದೆಯಾದ ಲರ ೮11 
ಸಮಾನನೆನಿಸಿದನು. ಮಗನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು ಪಾರ್ಥನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
ಹೂ ಶ್‌ NR ಮ ಪಾರ್ಥನ 


ಅಬಿಮನುವ್‌ ತನಗೆದುರಾಗಿ ಬರು ಸ್‌ ಶು ಗಲಗ A NN 
ಗ ಅಲ್ಪ he Cl Rf Nef ಆ | we ಳೆ ಶ್‌ ಆ)" | Mo} ಬ್ಯ ಲ Sel bed Med 
ES DA 
ಸಾಮರ್ಥ್‌_ವನು ಪಡೆದಿದನು. ಸರ್ವಲಕಣಸಂಪನನಾದ 
[ಈ ಚ್‌ (Ad wd ಕಾ 
ಫಿ ಗ್ರ ಕಾಲ ಗಾಲ, (ಲ ಷ್ದ ಕಸಾಲಿ ಬಾ ಕನ್ನ ಗಾಲೆ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಇ ದ ಇಲ್ಲಷ್ಟ ಇಡೆ ರ್‌ ನ್ಗ ನಾಲಿ ವಾ ಉನ ಇ ಇಟ್ಟ ಖನ್ನಾ ಇಳ ಲಿ ಶಾಲ 
AN UY ಇ VY | ಆಲ್‌ ್‌ ಆ ಟ್‌ a4 ಬು ಕ್ರಮ NAA © 9 AI Ie od 
ಹಾಸ 
ಕು 


ವಿಷಯದಲ್ಲ ಬಾಯ್ದೆರೆದ ಸರ್ಪದಂತೆಯೂ, ಸಿಂಹದರ್ಪನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು. ಮಹಾಧನುಗ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮದೋದಕದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಮದಿಸಿದ 'ಗಜದಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮೇಘನಾದದಂತೆ 
ದ್ದಃ ಕಉಯುಳವನಾ ಗಿದ್ದ ಸುಚದಾತನಯನು ದೆರ್ಯದಲಿಯ ೧, 


ಸಲ್‌ಇಪ್‌ ಠ್‌ ಇರಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಟ್‌ Sa r ದ್‌ ನ್‌ ದದ್‌ ) ಇನ್‌ ಬ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಬಿ ರ್‌ NSW ಕ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಶಕಿ ಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಿಗೆ 


> 

cdl te 
ಸ 
J. 
ಖಿ 
€ 


ಹಾ) ಲೈ ಜಾಲ) ರಾಲಿ ಸಾನ ಧ್‌ ನ್ನ 
Ad ಛಾ IT wha ಚ್‌ NSU 


್ಯ ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತೋಪಮರಾದ ಐವರು 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1358 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದಿಷಿರನಿಂದ ಣ್‌ ಗ್‌ ನಮೂ mE ಇಂಗ್ರಗಬ ಗ್‌ 
ಇಲ್‌ ಟ್‌ ಥ್ರ Ne df ಳು ಕು ಕ್ರ 
ಸುತಸೋಮನನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನನ್ನೂ, ನಕುಲನಿಂದ 
ವ ವಾ ಲೆ ಫಗ ರಾ ಹಾಲ ನ್ನ್ನ ಭಿ ನ ಲಗ ಬ್ಬ ಭಾಳ ಫಾ ರಾವಾ ನ್ನ ನ ನ್ನು ಸ 
ು ಲಬ ರಲೀಲಲ್ಲ; NOUN WVU WENN VON WA 
ಪಡೆದಳು. ಅದಿತಿಯು ಆದಿತ್ಕರನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ-ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಮಹಾರಥರಾದ ವೀರಪುತ್ರರನ್ನು ಪಂಚಪಾಂಡವರಿಂದ ಪಡೆದಳು. 
ಶಾಸತಃ ಪುತಿವಿನ್ನ,ಂ ತಮೂಚುರ್ವಿಪ್ರಾ ಯುಧಿಷಿರಮ್‌ | 
ಎ ಪಾಲೆ ಹಾಲೆ ರಾ ಭಿ ಕಾಸ ಲಿಲಾ ನ ರಾ A ಹಾಳ Wee all 
WV HCT ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲ್ಲ ಆಲಾಪ Ned SO 


ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು, ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಂತೆ ತಡೆಯಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ ನೆಂದು ಹಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. 


Wea ಮ ಸೋಮಯಾಗಗಳನು ಮಾಡಿದ: ಆತರ ಆ ಮಗುವು 


ಪಗ್‌ ಹ, ಆಟ್‌ A ಗ್‌ೆ ಗಡ್‌ ಹ್‌ ke 


ು. 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ ಸುತಸೋಮನೆಂದೇ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. 
ಕರ್ಮ ಮಹತ್ಸತ್ವಾ ನಿವೃತ್ತೇನ ಕಿರೀಟನಾ 

ರ ತತ್ತೇ 


ಕಾ ಸುತಕರ್ಮಾ ತತೆ (ದಿ ಲಾಗಿ ಳೆ ಹಾರ ಹಾ 
1. ಆ) ಆಬಭೆಂಊ ಲ ಆಲಂ ಒಲಿ ಆಂ 


೧] 


ಗ್‌ 


Wleea || 
HN AI 


ಅರ್ಜುನನು ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಶುವು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಕರ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. 
ಶತಾನೀಕಸ್ಕ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಕೌರವ್ಯಸ ; ಮಹಾತ್ಮನ; 


ಚಕ್ರೇ ಪುತ್ರಂ ಸನಾಮಾನಂ ನಕುಲ ಃ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಮ್‌ 11೮೪॥| 
ರಾ ವರವ ಗರಗರ ಕಾಸಾ ಹಾ ನ್ನ ಇದ್ದಾಳ ಹಾಸ ವನ್ನ ಪಾಸ ಶಾಲಿ OR ಶಾ ನ್ನ ಾಾಾ್ನಾ ಬಾ ಬಾ ಬಾ ಕಾ ಇಲಾ 
CAA UNS UU NOW AAT ಅಟ, “ಎಲ್ರೂ ಟು ಖಲ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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Qf Qf 1 Cf ಹಟ Need ಕೈ ಘಟ್‌ Cu ಆಈ 1 tel dl hi 
ಇಟ್ಟನು 
ತತಸಜೀಜನತ್ನಷಾ ನಕತೇ ವಹಿದ ವತೇ | 
ಡ್‌ ಖ್‌ ಬಳೆ! 6) 
ಸಹದೇವಾತ್ಸುತಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛುತಸೇನೇತಿ ಯಂ ವಿದುಃ 11೮೫॥| 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಸಹದೇವನ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ವಹ್ಲಿದೇವತಾಕವಾದ 
ಕೃತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಸಹದೇವನ ಮಗನು ಅಗ್ನಿ 
ದೇವತಾತಕ್ರವಾದ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 'ಶ್ರುತಸೀನ' ಎಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಡಲಾಯಿತು. 


ಆ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಶೇಷಪೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಜ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ರ್‌ a) ಗ್‌ ಜ್‌ 


ಅವರೆಲ್ಲರ ಜಾತಕರ್ಮ, ನಾಮಕರಣ, ಅನ್ನಪ್ರಾಶನ, ಚೌಲ, 
ಗು ಸನದ ಇವೆಲಿವನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕುಲವ 'ರೋಪಹಿತರಾದ 


ಇಟ್‌ ಚ್‌ ಚ್‌ ಸ್ಕಿ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಹಕ್‌ ಕ ರ್‌್‌ಟ್‌ ಇತ್‌ ದೂ Re ರ್‌ ರ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ 8 ಇಲ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬರ್‌ 


ಧೌಮ್ಯರು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


ಆ) ಸತ್‌, ು 
ರ್‌ ಯ್ದ ರ್ಟ ಪೌ 
೨೨೦ ಟ್‌ ಯಲರ್ಯ ಲಟಿ ಟುಟ ಧರ 
ದೇವಲೋಕದ ಬಾಲಕರಂತೆ ಪಕಾಶಿಸುತಿದ. ವಿಶಾಲವಕರಾದ ಮಕ 
ಅ) ಓ? ವಿ ಠ 
mm) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜ್ಯಭಾರ : ಖಾಂಡವವನಪುದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷ್ಣರ ವಿಹಾರ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಯಾದ 


ಅಗ್ನಿಯ ಆಗಮನ 
“ಜನಮೇಜಯ! ಧತರಾಷನಿಂದಲೂ, ಭೀಷನಿಂದಲೂ ಅನುಜ್ಞೆ 
ತ್ತೆ ಳು ಬ್ರ py) \ Ce of ಓಟ್‌ Ne df ಜಸ್‌ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರಪ್ರಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
PANTS ಅರಾ ಎಂ ರಲು ರಂ ಬಕ AR ARAN ARRAS DES ಸ್‌ ದೊಡ್‌ 
MEU /ಓ 0. NIE WAIVE, "UN Lad ' Ad tad CAN NS OU ad IT hd NS Chis Nd Nd Nu YN ಓ) 
ಠಿ ಜ್ಮ್ರ್‌್‌ಂ ದಿ ಡನ! ಫ್‌ ಪ್‌ 
ಲ್ಕ 
Ao 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ರಾಜಗಳನು ತಮ ಹಳ ಸ ATE ಗಾಂ. ಗಲು a SW wee 
ಜ್ರ" [| ಸಳ ಹಿ hy Mae [| Reva bis) 
ವಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಚಕಾದಿಪತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗ-ಕೇಮಗಳನೂ, ಬಹಳ 
ವ ಆ ೨ ಶಿ” ಮು ರು 1 
ಉಪಶಮನ ಗಸ್‌ ೧ಬಿ ಸಲಲ ನ್‌್‌ UP ee Ca ಮ್‌ ರ್‌ 
ಆಲ್‌ ಲ್‌ ಲಲ ಲಸ ಭಜ ಕ್‌ ಆಂ ಲ ಟ್ರ ್‌್‌ ಗಭ ಲ್‌) 
ನೀರೋಗವಾದ, ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನಸಗುವ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
NORA RR AA AE OE ೦೨೪ AN 9 ವೌನ 
ಲಲ ಊರ ಟಲ WEA ಯು ಆಲ್‌ WOO 11) 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಂಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಕೊಂಚವಾದರೂ ತಾರತಮ್ಮವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತಿದನು. ಸಮವಾಗಿ ತಾರತಮ್ಮವಿಲ್ಲದೇ 
i ್‌್‌ದಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿರುವ ಮೋಕದಂತೆಯೇ ಯುಧಿಷಿರನು 


ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ನದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಳು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
ಧರ್ಮಪರಾಯಣವಾಯಿತು. ““ರರ್ಮವ ದಿನೇ-ದಿನೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದ 


$ 


ವ ಉದ್ದಿ ದ್ರಿ ಲ್ನ ಕಕ ನಿ ೧೦ ತಾಲ ಹಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇಲಿಯ ಇಗ ಸಾಲ wk 
MUNA AN Lf I VU ಎ೬ಗು ಹಹ 
ಮಹಾಯಾಗದಂತೆ-ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ 
ಹಾಸಿ ಫಲಾ ಘಾಸಾಲ್ಲ (ಲ ಇಾಶ್ಮಾ ಲಾ ಕಾಲ ಕಾನಿ ಜಾಲ ಲತ ದಾ ಜ್ನ ಸಾಸ ಕಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಾ ಕಾರ ಇ 00) 09ಸಿ ಹಾಳ್ಗಿತ ಇಾಣಾಭ್ರ ಬ್ಬ ಹಾಥ NO 
ಆಲ ಲಿ LNW I “ಮಟ ಆಇ ಈಅಟುಉಖಟ ರ ಹಹ WAN 
ಸುತ್ತಲೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಧೌಮ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರು 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಳಂಕರಹಿತನಾದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪಡೆಯು 
ತಿರಲಿಲ್ಲ.; ದಯಾನಂದವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿದರು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕೇವಲ ರಾಜನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಗೌ ರವಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ 
‘© ಎ್ದ ಹಗೆ ಸೈ? 


ಈ 
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ವಜೆಗಲ ಅಷ NEO ಲ 


INTO! Nes dd ಸಾ, ಸಹಜಮವಾ ಓಟ್‌ ಭು) ಹಪ್‌ ಆಪು 


ಸ 
ಜ & 


ರಿ Le Col 
Ad AANA td ಆಲ್‌ AAAS EU Ne CN Ad ON ND Ad ಆಗ್‌ ಅ 
ಲ Re ಇಂ 
ಪಾ ಫ್ರಾ ವಾ © pS ಸ ಕಾಳ ke ಇ 


ಭಾಷಿತಂ ಚಾರುಭಾಷಸ್ಕ ಜಜ್ಞೇ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಧೀಮತಃ lal 


ಫ್ರಿಯಭಾಷಿಯಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಯುಕ್ತ 
ವಾದುದನ್ನಾಗಲೀ, ಅಸತ್ಯವಾದುದನ್ನಾಗಲೀ, ಅಸಹ್ಯವಾದುದನ್ನಾಗಲೀ, 
ಅಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನಾಗಲೀ- _ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ. ಅವರ ಆನಂದದೊಡನೆ 


ತಾನೂ. ಆನಂದಪಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದನು. ” ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಭಜಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾ. 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ 


ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದ್ದರು. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಒಂದು ದಿನ ಪಾರ್ಥನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಕೃಷ್ಣ! ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲವು ಬಂದಿದೆ. ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು 
AN AE ಇದದ ಕಾಲವಿದು. ಬ ು೦ದಧು-ಮಿತ್ರರೆ 7ನೆ ARTO ಹಸೀ 


e8೮೧ Al ದ್ರ TNs ಗಟ್‌ ಓಗ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಈ ಈ) Ned FW Gd No ed ಸೈ ಟೆಲ್‌ Ad | ASAT | 


ಅಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದೆ. 


“ಸುಂತೀಸುತನೇ! ನಿನಗೆ ಇಷವಾದುದೇ ನನ; 


ಗವ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಗ ಟಲ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಪ ಫ್‌ ಸಜ ಆ xu 8 ಔ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಯಮುನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯಥಾಸು ಖವಾಗಿ * ಮನಬಂದಂತೆ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡೋಣ.” 


"5 
ದ 
f 
ಖಿ 
ನ್‌ 
J] 
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ದಾಗ್‌ ep Tee Tal NN PACT A AVERT 
NAUuAN DU ಈಜಿ ಏ್‌್‌್‌್‌ ಓಟ್‌ No hs AS ಬಲ್‌ ಆಗ ಓಟ ಓ | ॥ Nee ಆಗಲ್‌ ಡೈ (ಆಟಂ Cd ಓಗಟ್‌ | 1 
ಹೂರಟರು. 


ಯಮುನೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಒಂದು 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾಜಾತಿಗಳ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಸೌದಗಳು 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದು ಆ ಸ್ಥಳವು ದೇವನಗರಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 


ಎ ಹಾವ 


ನ ಜಾ ಭಾ ಇ ಫಡ ದ ನಾ ಜಾ ಷಾ ಕನ್ನ ಘಾ ಲಿ PS SN —್ಮ ಜಾ) 
Nf AA WU WOU NOC DUO ಥ್ರಜಜಲ್ಲ ರೀ ೧೨! ೬೮೪11 ಅತ್ಯುತ್ತಿಮಿವಿಂದಿ 
ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳೂ, ಲೇಹ್ಯ-ಬೋಷ್ಕ-ಪಾನೀಯಗಳೂ, ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳೂ, 


ನಾನಾಬಗೆಯ ಅಗರು- ಗಂಧಗಳೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ರತ್ನಖಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸೌಧಗಳನ್ನು ಸಕಲಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ರದಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ಒಂದೊಂದು 


೫1 
ಕ್ಯ 


ಹಾಸ ಪ್ರಕಾರ ಎ1. ೧ ಪಾಲೆ ಭಾಲಿ ಷು 


ನ್ನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವು ಸ್ತ್ರೀಯರು. ದ್ರಾಕ್ಸಾರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡು 


(ವೀ 
(2 
A: 
GL 
| 
ಕ್ರ 
G 
CL 
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ಸ್ಸ * ಹಹನ ೧A ETI ON ESATA A 
ಯುವತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವುದು! 
ನನ ವ ನಿ ವನಾನಿ ಮನ ಚದುರು ಇಷ್ಟ 6 ೧೦ 
ಆಲಿ ಟು » WW ರಲು SDN) NN ರ! 5) 
ಯುವತಿಯರು ದೂರಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ರಹಸ್ಕ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಸರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು-ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲ 
ನಡೆಯು ತ್ರಿದುವು RAV Ta ದ ಕರಗದ NTO ಸುಮದುರವಾದ 
ಉಲ) NSD ATS OT UT ಇರಾ ಲಾ 6000 


ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಆ ಭವನವೂ ಮತ್ತು ವನವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಸಕಲಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಆಟ-ಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ, 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲದ್ದ ಮನೋರಮ್ಯವಾದ 
ಪ್ರದೇಶವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಿದಪಡಿಸಿದ್ದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾವು ಒಂದೆ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 


ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, . ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನೆನೆದು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಂತೆ "ಸುಂದರವಾದ 


ಹಿ 
ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ದ್ರ” ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಮೀಪಕ್ಕ 


ಸಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ ಬೃಹದಾಕಾರನಾಗಿಯೂ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಹಳದಿ ಮತ್ತು ಹಸುರು 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, 
ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ, ಕಮಲದ ಎಲೆಯಂತೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಅಧಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ತಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತರು.” 


೨೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಖಾಂಡವದಾಹಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
: ಖಾಂಡವದಹನಕ್ತ 


ಖಾಂಡವದಹನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವಂತೆ 


ಮಹಾಭಾರತ 
ಗ್ಲಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಹಾಸ್ನ 


ರ್ಜುನರಲ್ಲಿ ಅ 


ಕೃಷ್ಣಾ 


af 


೨೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಖಾಂಡವವನದ 


ಜನಮೇಜಯ! 
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IEE Jame aba ಳೇ ಹೋರಿ ನದ 

ಲ್‌ Ce ಓಟ್‌ MS SY td ಒಂ No ॥ Mae ಹಸ OU wd Ne No ಊಟ್‌ 
ಹೇಳಿದರು : 


ಕ ಮಗಿಷ್ಟವಾ ದುದನ್ನೇ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ನಿಮಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂ ಂಟುಮಾಡುವೆವು.” 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಹೀಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


@ 
J 
a 
© 
ಲ್ಕ 
ಸ 
೨ 
ತ್ರಿ 


ಹಾರ; ದು ಬ್ಯಾಹಣನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾ ಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು : 
ud ಆ KA ಬ ಆ 
“ನನಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಭೋಜನದ ಅಪೇಕೆಯಿಲ್ಲ. ನನನು "ಅಗಿ? 


ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ನನಗೆ ಅನುರೂಪ ವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೇ ನೀವು 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ' ದಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು.. “ದೇ ನಾನು 


೨. 609 Vo ಇಲ್ಲಿ 00 AO ನ್‌ 
೦ 4 Ud | ted TU td fh Cad hus CAN UA GAT GAIT kid 


ಅಸ್ಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸುರಿಸಲಿರುವ ಮಳೆಯನ್ನು ತಡೆ 


ಬ 


ಗಟ್ಟಬೇಕು ಮತ್ತು ಈ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಪ್ಪಿಸಿ 


೦೨ 


1ಡಿ 
Clo 
L, 
೫" 
71 
ಲ. 
3 
ನ್‌ 
le 
3 . 
ನ್ನ 
ಸೈ 


[860]-3 
1 
() 
(A 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಹೊಂದ AEN 0ಎಸಸಹಾಸ್‌ರಾಗಗಗಣಡೆೇ೧ಳು ೧ ಉಲಇಲ್ಲ 
hed Fo Wd ed TSN IN Nes hd ಕಲ್‌ Red ಗಟ್‌ ಬೂ! |. Wed Ne Nd Nod ಜ್‌ A 


ತಡೆಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಹಾಸು 


“ಮುನಿವರ್ಯರೇ! ಅನೇಕಪಾಣಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ 


ಸ್‌ ಗ ಜ್‌ ದ್‌ ೧ಬಿಔಡವಾ 


ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ದಹಿಸಲು ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ 
ಏನು? ಅದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರಣವೇ ಇರಬೇಕು. ಆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳುವ "ಅಬಿಲಾಷೆಯಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಯಾವ 
ಮಹಾಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ದಹನಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು? ಮತ್ತು ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು?-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಖಾಂಡವದಹನವನ್ನು 


ಕಾ ನಾ ತಾ ನ್‌ — ಐಂ ಂ೧ಂೀ0೧ ರಾ ಕಾ ರಾ h ರಾ ರಾ ತ್ತಾ 
ಕ್ರಾ | 


ಮಾಡಿದನು-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಹಾವತ್ತಾಗಿಯೇ 


ಹೇ ಳುವೆ ನು 5 © ಳು 3 — ಉರಲಿರುಖಿ ು ಹೇ ಲಿ ವೆ ಪ WU ರುನರು ಪ್ರ ಹ ) ಸುನು 
$ ದ್‌ 


“ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಕೀರ್ತಿಮಂತ 
ನಾದ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದ "ಶ್ವೇತಕಿ' ಎಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನ್ನಿದ್ದನು. 
ಯಾಗಶೀಲನಾಗಿಯೂ, ದಾನಶೀಲನಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಭಿ ಲಿ ಸ ಲಂ Oo ಕ್ಯಾ ಇ ಲಕಾ, ಮನ್ನಿ ಉಕ್ತ ಸಾ) RD ಇ ಗ ಗಂ 
ದೀವಯಜ್ಞ;ಪಿತ್ಚಯಜ್ನಾದಿ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಯತ್ತಿಜರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಫ್‌ RS NCA ONAN ಸತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯ ೧, ವಿನಹ ೮ ನಾ ಶಾ್ಸಿ 


ಧಾರ್ಮಿಕಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯತ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾಲಮಿತಿಯೇ 


ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಯತ್ತಿಜರ 
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ಕಣುಗಳು ಯಜ್ಞ್ನಶ್ವರನ ಧೂಮದಿಂದ ಅನವರತವೂ 
ಓ ನವ “9 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಕೀನವಾದುವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
PANS PR, ನ ಧ್ರ ಣಾ ಇ NN Ada MNase ಹಾಸ SD ED PND NN 
wt } ಛ್ರ of Le ಖುತ್ತಿಜರಾಗಿ AA ಯಲ (AAAI KAS 
ನಾದವಾಗಲಿಲ. ನಿರ್ದಿಷವಾಗಿದ ಕತುವು ಮುಗಿಯುವುದಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಯತ್ನಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಾಗವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ 
ಮೆ ಬನ್‌ OT ೧ ೮೦7 ಕ್‌ ಉನ ದೆ ೧ Ve Oe 
Ghd UN I MA ಹ ಟ್ರ ಅ್‌ wey Ul | ಸ್ವ © ಓಟ) ಗೈ ಟ/ hdd UNI | hee ae] 
ಮುಂದುವರಿಸುವಂತೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೆ ನೇತ್ರಬಾಧೆಯ 
a ed mm EN eee ON  — 3mm) me me ee ಎಇ ಸಾಲಿ ಎ ಹಾಸಾಲ ಎ Am EN mE md ನರೆ 
cut vdwWVwodf! Uw ಲಿಂಎಿಲು ಯಲೃಛರ್ಯ ಲ) ಪ WO! ಹುಟ್‌ 
ಅವರ ಅನುಜೆಯನು ಪಡೆದು ರಾಜನು ಬೇರೆಯ ಖುತಿಹರನು ಆಹಾನಿಸಿ 
ದ್ದಾಗ ನ್ಮ ದ ದ ದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು. 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ಶ್ಲೇತಕಿ ಕಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯಳ್ಳ 
me) ಇ. ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸಾಸ್ಟ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಸಾಹಸ ee we) a ಇಪ ಹಾಸಾಫೆ! ಇ. ಹಾಸಿ mm me) md Cee mh ML 


ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆ ಅಭಿಲಾಷಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ 


ಅವನಿಗೆ. ಯತ್ವಿಜರೇ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಶ್ಲೇತಕಿಯು 


ಛೆ 
NS 
‘a 
೬ 
° 2 
3 
sl 
ಆ 
GL 
1ಬ 


ವಹಿಸಲು ಯಾರೂ ಮುಂದೆಬರಲಿಲ್ಲ 

ಅಷ್ಟೂಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಕೋಪವು ಬರುವುದು 
ಸಹಜವಲ್ಲವೇ? ರಾಜನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲದ್ದ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


RE ಮದ್‌ ಭೆ ಕಾ ತಣ ಮೇ ದೆ 
ಹಲ : ಲ್‌ ws dC ಛಿ ಛ್‌ 


8ರ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನಾನೇನು ಪತಿತನೇ? ತಮ್ಮ ಶುಶ್ರೂಷೆಯ 
ಲೋಪ ವಸ್ತೇನಾದರೂ ಮಾಡಿರುವೆನವೇ?- ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆಗಿ 


6. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾಗುವೆನು. ತಮಗೆ ತಿಲಿದಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನು ಪತಿತನಾಗಿಲದಿರುವುದು 
ಓಕ ಘಟ್‌ hd ಊಹ್‌ ಊಟ್‌ A ಕ್ಷ Nes Ad Nef eg) we 


Nr ರ್‌ ಸ ೦ನ 
ಣ್ಯ Gud tad Nd OW CEU CU ಮಾಡೀ 


ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾ ಗಲೀ, ಅಸಹಕಾರವನ್ನು ತೋರುವುದಾಗಲೀ, ನನ್ನನ್ನು 


ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನಲೇ ನನನು ನೀವು ಪ ರಿತ್ಯಜಿಸುವುದಾದರೆ- 


ತ್ತೆ ಆಲ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಮಾಡಲಿರುವ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆರ್ಮಿಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ 


೯ಜ್ಯವನ್ನು ಸಲು 2 
ಕೋಪಗೊಂಡವರಂ ತೆಯೇ ನಟಿಸು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು.: 


ಹಾನಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಿರುವ ಕ್ರತುವಿಗೆ ಕಾಲಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇರ್‌ಡಟ್‌ೇಟ್‌ ಇರ್‌ ಆ ಇರ್‌ ದ್‌ ಗಚ್‌ 6 ಸ್ಸ ಷ್‌ Ay ಘ್‌ ಮ್‌ ನ ಇದ್‌ ಟಕೆ HPS ww hes ಭಟ್‌ Ne NE NL 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ನಾವಾದರೋ ಇದುವರೆಗೂ 


ಆತಿಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಬಹಳ ಬಳಲಿದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದು ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾಮಕೊಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ಕ್ರತುವಿನ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಅವಸರಪಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ರುದ್ರನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಕ್ರತುವಿಗೆ ಯಾಜಕನಾಗಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು.” . 


~~ ಘಾ AD ಸಾಲೆ ತಪ್‌ ಷಾ ಸಾಫ್‌ ಈ 


ಪಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ಲೇಶಕಿಗೆ 
ಕೋಪವು ಮತ್ತೂ ಹೆ ಸಿತು. ರುದ್ರನನ್ನೇ ಯಾಜಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಕ್ಲಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡ ಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅನೇಕದಿವಸ 

ಗಳವರೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು 
1) (9 
ಗ ತಿಗ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 


೨ 
CS 
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ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು.” 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾ ನ್‌ ೧ಡಿ ಗ್‌ೆ ಸಾನಾಗಿಗುಣಗ ನಾನ್‌ು 
Ne (/ ಕ್ವಾಿಹಿ ಕ ವ್ರ ಗಟ್‌ ಊಂ ಓಟ್‌ ಷರ್‌ wl Hd Nef No Cd I ॥ NS ANT wl Mae 
ಮಾಡಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಹೇಳಿದನು : 
ಯದಿ ಮೇ ಭಗವಾನ್ಸೀತಃ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಸತಃ | 
ಸ್ವಯಂ ಮಾಂ ದೇವಜೇವೇಶ ಯಾಜಯಸ್ಥ ಸುರೇಶರ [lea ll 


“ಸುರೇಶ್ವರನೇ! ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕತನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದರ-ದೇವದೇವೇಶನೇ! ನಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡು.” 


ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಜಕರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಯಾಜಕನನ್ನಾಗಿ 
ವಮಾಡಿಕೊಲಳುವೆ ಉಗಿಣೇಶದಿಎಕ ಳೇ ನೀಮ ಅಪಿಸಡೆ ೋದವಾದ ತಪಸನು 


ಸಿರ್‌ ಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ಫ್‌ Ma ಸ್ಸ ಷ್‌ Ay ಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ದ್‌ ಸಗರ ಇದ್‌ ಇಚ್‌! ಜಕರ! 


ಮಾಡಿರುವೆ. “ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕ್ರತುವಿಗೆ 
ಯಾಜಕನಾಗುವೆನು. 


ಹ್ಞಾ) ಕಾಲ ಅಕಾ. ಶಕ್ಯಾ ಾ್ತಳೆ ಗನ ನಳ ಇ ಕಾಶ ಗಿಲ್ಲಿ 
೦೧೪೨೨೦ ಅಳಿ ಆಲ SS ಬುದ್ಧೌ ಸ್‌ 


ಸತತಂ ತ್ಹಾಜ್ಯಧಾರಾಭಿರ್ಯದಿ ತರ್ಪಯಸೇ$ನಲಮ್‌ | 
ಕಾಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸೇ ಯಂ ತ್ಹಂ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತಂ ನೃಪ 1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಳ ನಾಂ ಅವಿಚೆನವಾಗಿ ಸಂದ ನವ ಅಜ ದಾರೆಗಲಳಿಂ೫ಣ 
ಭಿ wf ಲಾಲ್‌ ku Suu | ದ್‌ Sd ಭಿ ಸಿಟ್‌ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ನೀನು ಯಾವ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ರಿದ ಯ್ಯ ಲ ಚರ EAR AC ಎಂ NE ERAS AOA ರನ್ನ ಷ್ಟು ರಾರ 
ಉಲ ಸು) ಟು ಟಲ್‌) ತು] ಲಲ ಟು) cor wolf ಓಟು. ಲಲ 
ನಿನ್ನ. ಯಾಜಕನಾಗುವೆನು”- ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರಶಿವನು 
ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು 
ಮಹೇಶನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ € ಶ್ರೇ ೇೀತಕಿಯು ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಎಸ ಮಂತೆನನ ಲ ವಲಲ A ನಂ ಷು 0.೦೮ ಭಾಷಾ ಸಂಪದ 
ಬ್ರಹ್ಮಿಬಿರ್ಯ ಬ್ರಅಟಲಬ್ಟು ಯಜೀಶರನಿಗಿ NOOwoll Yew ಲ್ಲ 
೧ ದ ಶಿ 


ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ 
ಶ್ವೇತಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : “ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಾನು ಅತ್ಕಂತಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುವೆನು. 
ಯಾಜಕತ್ವವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವಿಧ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ 


ತಃ ಒಂದು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯಂಜಕಮುಗಿಲಾರಿಮಬಿ. ಬಲ ಬಲ್ಲಿ 


ಸುಪ್ರಸಿದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಅವನು ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ 
ಸಂಭೂತನಾಗಿ ದುರ್ವಾ ಸನೆಂದು ವಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 


ಜಳ LANE ಉಷಾ ಗ್‌ 
ಲ್ಪ ಜಳ ಒರ ಟ್‌ VI 


£೦೫ 
ಯಾಜಕನಾಗುವನು.  ಕ್ರತುವಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಂಭಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


` ರುದ್ರನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೇತಕಿಯು ತನ್ನ ನಗರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಕ್ರತುವಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಂಭಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಪುನಃ 
ರುದ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : : “ಮಹಾದೇವ! 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಕ್ರತುವಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಭಾರಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವೆನು. ನಾಳೆಯೇ ನಾನು ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 


ಪರಶಿವನು ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಅಂಶ 


ಸಂಭೂತನಾದ ದುರ್ವಾ ಸನನ್ನು ಸರಿಸಿದನು. ರುದ್ರನು ಸರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ದುರ್ವಾ ಸನು ಅವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ, ಮಹಾ 
॥ 
( 
No RT 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 
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ದೇವನು ಹೇಳಿದನು : “ಬಾಹಣೋತಮನೇ! ಇವನು ಶೇತಕಿಯೆಂಬ 

ಓಟ್‌ Ad ೬. ಟಿ A ಆಟ್‌ MS ad “೬ Us Cd ;ರ್ಷ್‌್‌್‌್‌್ಹ್‌್‌್‌ 

ಸುಪ್ರಸಿದನಾದ ರಾಜನು. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೀನು ಈ ರಾಜನು 

ಎಚ ಪು ನವೆ ಲಾಲಾ ಘರಾ ಭಾ SS SS SS ಓಪ೦್ದಿ- ಎಫ್ಯ್ಯಾಧಫಿಷ 

WoL WU AN ದ್ಯ vw LN BY TEV of NAAN 
2 ನೆ ಹೊರಟನು. 


G 
ಹ 
(5 
Ke 
ಲಿ) 
oO 
ತ್ರಿ? 
ಈ 
ಥ್ರ 
ಛೆ 
ತ್ರೆ 
ಗ 
1 
"3 
ಯಿ 
GL 
ಹಿ 
ಭ್ರ 
Gl 


ಶ್ಲೇತಕಿಯು ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕ್ರತುವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕ್ರತುವು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಯಥೋಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶೇ 


ಹಾಸಾಲ ಇಳದ ಇಲಿ ಇ ಸಸಾರ ಇ Aa ರ ಕಬಿ ಹಾಲೆ ಧ್ರ ಸ್ನಾನಾ ಇಟ್ಟ A ನ್ಮ ಲ ವ 
ಊರಿ ಅ ಪಾ, ಉಂಟಲ್ಲ ಶ್ಲೇತಕಿಯು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಹೀರಳವಾಗಿ 
ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಕ್ರತುವಿನ ಅವಭೃಹಸ್ನಾನವಾದ ಮೇಲೆ 
ಯಾಗಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಯತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ದುರ್ವಾಸನ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಶಾ ಲ್ನ ತಾಲಿ ಲ ಇ 


ಪರಾಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾಗರಿಕರ ಸಬ್ರಮದ ಸ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರ 

ಹೀಗೆ ಸುಪ್ರಸಿದನಾದ ಶ್ರೇತಕಿಯು ಬಹಳಕಾಲ ಕಳದಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಖತ್ತಿಜರೊಡನೆಯೂ ಸದಸ್ಯರೊಡನೆಯೂ 


ಸರ್ಗವನ್ನೆ ಬಿದನು. 


ಶ್ವೇತಕಿಯು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಆಜ್ಯಧಾರೆಯನ್ನು ಸವಿದನು. ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳೂ ಆ ಆಜ್ಯಧಾರೆಗೆ ವಿಚ್ಛಿತ್ರಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯಜೇಶರನು ಅಮಿತವಾದ ತಪಿಯನು ಹೊಂದಿದನು. ಬೇರೆಯವರಿಂದ 


ದ್‌ ಚರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ೌರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ NS ಜ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಸ್ಥಿ 'ಪೌಪ್‌ ಈ ಗರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಪುನಃ. ಆಜ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸವಿಯುವ ಇಚ್ಛಿಯೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೂ ಬೇಡವಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅವನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಹಸಿವೇ ಇಂಗಿಹೋಯಿತು. ಮುಖವು ಬಿಳಿಚಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 'ನಿಶ್ರಕ್ತಿಯು ತಲೆದೋರಿತು. ಅಜೀರ್ಣರೋಗವು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿ 
ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಅನುದಿನವೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದು 
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EV eG Tape Ta Sofa EEN De wma To bn Tare Un mb TaTelec® 
ಲ ಲ್ಲ NN [ಆತ್ರ dT ಗ Ne hd ೬. | df td ಓಂ ॥ Muda Ada te ಸ ಆ್‌ 8 Ne he 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು: “ಮಹಾನುಭಾವ! ಶ್ಲೇತಕಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಲಿ೧ 0ನ ಡ್ಡಿ ಕಾಳ ಸಾಷ್ಟಾಸ್ಮಾ ಉನ್ನಿ ೧೨೫ ಭಿ ನಾಲ ನಾ ಗ್ರಿ ಲಿ ಬಾ) ಬಾವ ಪ್ರಾ 
ನ ಪು 1 ೬ ಕಾಲ ಟ್ಟ ೧/!1ಊಯ೧ FN ೧೧!1 
ಅತ್ತಂತತಪಿಯನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 


೧ ಲ್ನ ಓ ಕ ಕ ಟ್ರ A ಓ ಗಟ್‌ 
ಸತತವಾದ ಆಜ್ಯಸೇವನೆಯಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಈಗ ಯಾವುದೂ ರುಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವ ಸಹಾ ಒಲ ಕ್ರ ಓಟ! ಓ tis Ghd C ಲ್‌ ಅಟ ಸ್ಸ ಡ್‌್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ A ಔ CUA Nd SSE ) 


ಗಿ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೀನನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಪಚನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. 
ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಔಷಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕು.” 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು 


HNO ತ ಇಷ್ಟಾ ಗ ಎ 66.) ನ್ಟ! ಹಾಕಾ) ಸಾಲಿ ಕಾಲ ಗಾಲ ಇ, ಮ ಹಾಣಾಸ್ಮಾ ಗ್ರ ಇ 
ಬಎುಳಿಲ್ಲ CN TWO 6 eel) ವಾಹನನೀ! ವಿ ಗರು ವರ್ಷ [Io CU 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ವಸೋರ್ಧಾರೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಆಜ್ಯವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಗ್ಲಾನಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. . ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪಚನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃ 
ಪಡೆಯುವೆ. ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಅರುಚಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲವೂ ಈಗಲೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಲ 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಭಸಮಾಡಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 


ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದ ಖಾಂಡವವನವ ಇಂದು ಪುನಃ ಅನೇಕವಾದ 


ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಸಾನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಮೇದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸವಿದೊಡನಿಯೇ ನನ್ನ ಅಜೀರ್ಣರೋಗವು 


ತೇಜಸೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಬಾಂಡವವನವನ್ನ 


ತೇಜಸ್ಸೂ ಆ ಸ್‌ ಗ್‌ ಶ್‌ಟ್‌ ಆ 8 ಭಗತ ಅ ್‌ಸಟ್‌ಟ್‌ ಅ ಜವ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ತ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಸ 'ಆ್‌ 


I 
ಗೆ 
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| 
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ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದುವು. ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳು 
ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನತ್ತಿ ತಂದು 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಲವು ಹೆಡೆಗಳನ್ನು "ಹೊಂದಿದ್ದ 


ನ SD DS ED ED ES 
ಸಾವಿರಾರು ಸರ್ವಗಳು Coed No ೨೬) ನಾ DU UN ಮುಟ್ಟಲ್ಲ 
ಸೇಚನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸಪ್ರಾ 


ಶ್ವಾ ಹ 


ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ನೀರನು ತಂದು ಆಗಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಯಜೇಶರನನು 
ಎ ನ್ನ £1 ದವ ಣ್ಣ 


ಪ್ರಜಲಿಸುತಿದನು. ಏಳು ಬಾರಿ ಅಳಿದು ಏಳು ಬಾರಿ ಪುನಃ ಉರಿದರೂ ತನ್ನ 


ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು. 'ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಜ್ಗಧೇವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಾಮೂಹಿಕಶಕಿಯೇ ವಿಜಯಗಳಿಸಿತು. 


eV ವಾ ಎಸಿ ರಾ ಜೋಲ CEN ಪಾರ ಾಾಾ್ಸಾ ಉನ 
hea ಲ col "ovY d\ id! Nec Gad [ 1 
=) 99 

ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದುವು. 


ಕೇಳಿದುದು 


ದಿಲ್ಯಾ ಹಾ ಹಾಲ ವಾ್‌ ವ್‌ ಸಾದ್ಯಾ ಗಾ ಕಾ ತಾಲಿ 
ದ್ರ / ೬ Ad ಟಿಟಿ! « ಲ್ಲಿ ಓಲ ಲ” 


ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಬಹಳ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಯಿತು. 


ಅಜೀರ್ಣರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜೋಲುಬಿದ್ದ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಬಾಂಡವವನದ ಪಾಣಿಗಳಿಂದ ತನಗಾದ ಪರಾಬವವನು ನೆನೆದಂತೆಲಾ 
ea Cd wid ಹ Hi 81 ಛಿ Ns hes Cd Ko ದು a e- Mad 
ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಬಹುವಾದ ಕೋಪವೂ ಬರುತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನ 
ಜಿ ನ್ನು ಯಯ ವಾ ಮ್‌ ನಾ ಶಾಲ ನಿ ಸಪ್ನಾ ತ್ಯ ಜೃ ಬಾಲ ಜಾನ ನ ಧಾರಿ ಇಳ ಲ ಹಾಣಿ ಜಾಲ್ಲಿ 

Wo wWHVHY ಆಲ್ಟ್‌ ಉಲ ಲ! bo J SUM ಲ್ಲ ಊಂ 


ಬ್ರಹವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ನಿವೇದಿಸಿದನು. 


ಭಗವಾನ್‌ ಚತುರ್ಮುಖನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಅಗ್ನಿ 


ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಅನಘನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ! ನೀನು ಇಂದ್ರನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಭಸ್ವಮಾಡುವ ಉಪಾಯವೊಂದು 
ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೀನು 'ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ನರ-ನಾರಾಯಣರು ನಿನಗೆ ಸಹಕಾರವನ್ನೀಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ 
ನೀನು ಖಾಂಡವವನವನು ಬಸ ಮಾಡಲು ಇಮರ್ಥನಾಗುವೆ. ನರ- 


ಕ್ವ ರ್ಮ್‌ Ld ಸಾ ಇಾರ್ಣಾ "ಫಾರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್ಥ್ಯಾ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಇಹ ಸರ್ತ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸ್ಟಾ W- ಹ್ಮ್ಮ್‌ ಖಿಲ ರ್‌ ಗ ಯು ಜ್‌ ಇ ಹಾರ್‌ NN 


ನಾರಾಯಣರು ಪೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ. ಅವತರಿಸುವವರೆಗೂ ನೀನು ಕಾಯಬೇಕು.” 


ಲಟ 


ಅಗ್ನಿಯು ನಿರಾಶೆಹೂಂದಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬ್ರಹನಿಗೆ 


NS SN ಇಳು ಊರು ಕು ಕಾಲ ಫೃ ಧ್ರ ಕಷ ರಲ್ಳಿಷ್ಪು. ದಾರರಾರ್ರಘಾಾ್ಕ ಕಾದೆ ಗು ದರಾ ಕುಣ 
ಪುಲಿ SUN ಬ್ರಾಣ ಅಮಿಮಿಅಿಯಿನ್ನು WLU ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ದಿನಗಳು, ವಾರಗಳು, ಪಕ್ಷಗಳು, ಮಾಸಗಳು, ಸಂವತ್ಸರಗಳು- 
ಗಾಡಿಯ ಚಕ್ರಗಳಂತೆ ಉರುಳಿದುವು. ನರ-ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿದ್ದಾರಿಂಬ ವಿಷಯವು ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಲ೮೮೮ ೬.0  ಸಧಿಸಿಕೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ SAAT CN ಗಿಲಿ ಉರ್ವ 


ಅಗ್ನಿದೇವನು ತೆರಳಿದನು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ! ಇಂದ್ರನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನೀನು ಖಾಂಡವ 
ವನವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು, ಕೇಳು. ಆದಿದೇವತೆಗಳಾದ ನರ-ನಾರಾಯಣರು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
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ಸ್‌ Cw ud Ne ಓಂ hd VN IO ಸಸಿ 


ಪ್ರಸಿದರಾಗಿದಾರೆ. `ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಖಾಂಡವವನದ 


ರಿ ಉನ್‌ ನಾ A ಮೆ ಸಹಕರಿಸ ರಸ ಗಿದೆ ಎಗ್‌ 
ನೋ ಛು) ೨ od ~NOOVU PV WVYS ಹೇ 


es, Nod TF ರ್‌ he Ne Ne A 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಯೋಜ 


ನರ ೦ಬುದನು epee Tal 


ಕು ಬ್‌ CW ಲಗ್‌ 


ಡನೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನೂರಾರು ಇಂದ್ರರು ಬಂದರೂ ಸೆಣೆಸಲು ಶಕ್ಕವಿರುವ 


೨ EN ಸಾಲಿ ಪ್ರಧಾಲೆ ್ರ್ರ ಇಲ್ಲ ಇ ಬಾ) ಬಾವ ಲರ ೧ ೧೫ ಕಾಫಿ ಉಳ ೮6 ಇಲಿ ಇಹ 
1.೮೦ ಉಲ ಬಲ್ಯ Nev ನನ್ನಲ್ಲಿವೆ. ಆಟ) ನನ್ನ ಆಟಾ ತಕ್ಕ 


ತ 
ನ್ಟ 
ಸ" 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾದ, ಬಿಳಿಯದಾದ, ಗಾಳಿಯಂತೆ ಗಮನವಿರುವ ಅಶ್ರಗಳೂ- 
ಹ 

ದಿವಾ ಸ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ ಯುಳ್ಳ, 

ಪದ ದ್ನ ಲ್‌ ಸ್ಲಾಂ ನಾ ನಿರ್‌ ಲ ಳಷ್ಳ ಖಾ 

MNS OU ಲ ಟಟ ಲ್‌ ್‌ bide ae GAN WU 1ಓಟ/ ಈ Burund 

ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗಗಳನ್ನೂ- ವಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಅವನ 


Lo MW ok AS ೧೧ ಲು "ಧ್ಯ ಘಾಲಿ ರಿರ್ಟ ಸ ಮಹಾನುಬಾವ 
ಎ 
ಗ್‌ 


ಗೆ ಲ್‌ ಇರ್‌ ef ಹ್‌ ನ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ಜಮ್‌ 


ಮತ್ತು ಮಳೆಯನ್ನೂ ಸುರಿಸಲು ಬರುವ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ರಾಯ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ದಿವರಹವನೂ 


rye UWF ಫ್‌ ಕ್‌ ಇಟ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಇಲ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸಾಸ್‌ ಇಲ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕುಳತು. ಚಡ್‌ 


ದಿವ್ಕಾಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುವವನಾಗು. 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಿದರಾಗಿರುವೆವು. 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು “ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವದು ನಿನಗೆ "ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ, 
ಅಗ್ನಿದೇವ!” 


ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು, ಅಕ್ಷಯ 
ತೂಣೀರಗಳು ಮತ್ತು ದಿವೃರಥಗಳ ಪ್ರದಾನ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಚಕ್ರಪ್ರದಾನ : ಖಾಂಡವದಹನ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯಜ್ಞೇ 


ಹಯ ೪ ಸವ್‌ ಹಲ್‌ 


ರನು ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನು 


we Ne A ಓ ಗ್ಕಿ'ಆ್‌ಸ್ನಿ ಟ್‌ fl |G *್‌ 


ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಲೋಕಪಾಲಕಠಲೊಬನಾದ, ಅದಿತಿಯ ಮಗನಾದ, 


ಗಾ 
ತಂ 1, 


LASTER OAT AE ಉನಿಸ೧ರ್‌ ಕಳಾ ಗ್‌ ಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ರ್‌ ೧ ನ್ಗ ಳಿಹ 


oS CWO NAW Ie wd ಈ Ad Ne Nhe Nd ಓ ಚರಗ ಗಟ್‌ dN CAN dd Ad, ಲಿ ಟಿ/ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವರುಣದೇವನು ಅಗ್ನಿದೇವನ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಅಗ್ನಿಯು ಲೋಕಪಾಲರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದ 
ವರುಣದೇವನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ "ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತೃರಿಸಿ "ಹೇಳಿದನು : 
“ವರುಣದೇವ! ಸೋಮರಾಜನಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದಿವ್ಯ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬತ್ರಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕಪಿದ್ದಜವಿರುವ ದಿವ್ಯರಥ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ದಯಪಾಲಿಸು. ಪಾರ್ಥನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 


೨ 
CS 
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೦ದು ಮಹಾಕಾರ್ಯವನು ಸಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನಲಿರುವ ದಿವವಾದ 
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nx ನದು ಹರ್ಹನೆಯಂತೆ ಉಂ ಹ ಕೊ ಕೆಂ 
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ಕ ನಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವರುಣದೇವನು ಗಾಂಡೀವವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಯಾಗಲಾರವು. ಅದು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ಮೀರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧಕವಾದ 
ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸು. ಆ ಧನುಸ್ಸು ನಾನಾವರ್ಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ನೋಡಲು ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ 'ಮೇಲೆ 
ಏಟುಬಿದ್ದ ಗುರುತುಗಳಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆ 
ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸು.. ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಗಾಂಡೀವವೆಂಬ ಆ ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸನ್ನು ವರುಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟನು. 
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ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಅನೇಕಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದಿವ್ಯರಥ 
ವನು ಅರ್ಜುನನು ಕವಚ-ಖಡಗಳನು ದರಿಸಿದವನಾಗಿ. ಅಂಗುಲಿತಗಳನು 
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ನನು ಅನಂದಭರಿತನಾದನು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಪುರಸ್ಕ 
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ದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಗೆ ಸಂಯೋಜಿಸಿ, ಧನುಷ್ಟೇ ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರದ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ದರೂ ಭೀತರಾದರು. 
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ಕವಿದಜವಳ ಕ್ಸ್‌ ದಸ ದಿಗಿಳಣಯಿ ಸತು. CANE ಗಾಣ ವಹ್ನಿ 
ತೂಣೀರಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅರ್ಜುನನು ಅಗ್ನಿಯು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿರುವ 
STS ರ SS SS ES ES AS JS TED RD 
ಲಲಿ ಟುಟ ಲಲಿಉದ್ದಿ NEEM AM ew Newer ಉಲ! KYW NVUY 
ಬಾವಿಸಿದನು. 
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ೇೀಶ್ರರನು ಅರ್ಜುನನ ಸಖನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಜ್ರದಿಂದ 
ಜ್‌ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, , ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತಕ್ಕ ಸದೃಶವಾದ 


ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದನ್ನು 
ಸಹಕಾರವನ್ನೀಯಲು ಸಮರ್ಥನಾದನು. ಚಕ್ರದ ಮಹತ್ತವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು.: “ಮಧುಸೂದನ! ಈ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ಬರುವ ಅತಿಮಾನುಷರನ್ನೂ 


ಜಾನಿ ಎ ಕ ಹಾಸ ೮ ಇಸಾಲ ತ್ಮಾ ಸಾ ಸ್ನ ಜಡಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಸಾಲ ಸಸಾರ ಧಾಧಿ ಜಾಳಿ ಭ್ನಾ 
ಜಯಿಸಬಹುದು. ಈ ರಲ ಲ್ನ ಕ್ಲಯಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ನೀಮು ದೇವತೆ 


ಗಳನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, ದೈತ್ಯರನ್ನೂ, ನಾಗರನ್ನೂ- 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ "ಮೀರಿಸುವೆ. ಶತುಗಳೆಲರನೂ ಇದೆಬಡಿಯಲು ಸಮರ್ಥ 
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ಮವ ಖಣ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಗದೆಯು ದ್ವೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 


ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಎದುರಾಳಿಯನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುತಿದಿತು. 
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ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ಚಕ್ರಾಯು 
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ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನು. ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗಾಂಡೀವ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ ನಾನೂ ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ 
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೨೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಖಾಂಡವದಾಹಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


“ಜನಮೇಜಯ! ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ರಥಾರೂಢರಾಗಿ ಖಾಂಡವವನದ 
ಉಭಯಪಾಶನ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹತ್ಕಾಕಾಂಡವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಖಾಂಡವವನದ ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಹೊರಟರೂ ಒಡನೆಯೇ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಡರಿಸಿ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗಿ ಆಹುತಿಕೂಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲದ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳಗಿ 
ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ರಥಗಳಿವೆಯೋ ಎಂಬ ಬಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ರಥಗಳು ಅತಿರಭಸದಿಂದ 
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ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಎರಡು ರಥಗಳೂ ಬಹಳ ರಭಸದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತಿದ್ದಾಗ 
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ಇಬ್ಬರು; ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕುಳಿಆರುವಂತಯುು ಖಹಾಂಡವವನಚಾರಿಗಳಗೆ 
ಕಾಣುತಿದಿತು 
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ಯಜ್ಞೇಶ್ವ ರನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಯಂಕರದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿ 
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ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕಾಲುಗಳೇ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಅಧಿಕವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟ ಬೊಬ್ಬೆಗಳುಂಟಾಗಿ ಅವು ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಣ್ಣನ ಗುಡ್ಡೆಗಳು ಹೊರಹೊರಟಿದ್ದುವು. 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅವಸಾನವು " ಸಮೀಪಿಸಿತೆಂದು ಐಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಪತ್ನೀ- -ಪುತ್ರ-ಬಂಧುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಒಂದನೊಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣತೊರೆದುವು. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
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ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕಾದು- ಕುದಿದು ಇಂಗಿಹೋಗಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ 
ಮೀನು, ಆಮೆ ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞೇ ರನಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾದುವು. ಖಾಂಡವವನದ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಹತ್ತಿ 


ಉರಿಯುತ್ತಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಹ ಪಾಲ 4ನ್ನು ೦ ಹಾಳ ಇ ಸಾಫ್‌ ತ A ಹಾರ್ಟ ಗ ಕ! SR 


ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೋ- ಎಂಬಂತೆ ಆಲ! ತಿದನು. 


ಖಾಂಡವವನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾರಿಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿ ಳು 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತುಂಡಾಗಿ, ಯಜ್ಞೀಶ್ವರನು ಜ್ಞಾಲೆಗಳ 
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ಹಾಕಾ) ಸಾಗ ಸಾಗಿ ಪೃರ್ಥಾಲಲ್ಲ ಅವಸಾನವೇನಾ 
ಪ್ರವಂಟಿದಿ ಛಿ ಲಲ ಲಲ 


೧) 
EK WP) 


1384 ಮಹಾಭಾರತ 

ತಿರುವ  ದಹನಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೂ ವಿೀಕ್ಷಿಸಿದವನಾಗಿ, 
೦ 

ಖಾಂಡವದಾಹವಾಗುತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ವನವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು 

೧೦7 ಸದು ಭಾಳ _ KR ಕಾದಗ ಈ ರನ್ನ ಯು 

LAS ANS \N AMONG Wd CAG * ಆಟ ಭಟಟ ಲ ಆಕಾದಿಗಿ wl WU 

ವಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ರಥಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ 


ಉಸ್‌ ವಸ OO meen, wed ನಾ ಬಾ ಲ್ನ ದ್ರಿ ಗ್ಳಾಇ ನಾ ಣಾ (ರಿ ಬ್ಬ ನಾವ ON AO ಘಾಸಾಘ ed ಹಾಾಸ್ಸಾ ಕನ್ನಿ 
WOM ಆರಲಲಿ ವನ್ನು ಇಲಉಣಲಟ ಲ ಅ ೦೨2ಟಲರಿಿರಿ(1ಲಿಊ ಐಬಿಡವನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿ. ಖಾಂ ಡವವನದ ಮೇಲೆ ದಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯಲು 


A A | A 


ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳು 
ಸತತವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಇರಂಬಿಸಿದುವ. ಮೋಡಗಳು ಸುದಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ 


VF ಇಲ್‌ Ue | ೫ ಇಟ್‌ a wa ಮನ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ಕ ಸ್‌ ಆ ರರ ಲ್‌ ಓ. 7ರ್ಪ್ಮ್‌ಇಟ್‌ 8 ಟ್‌ ಇರ್‌ rove Rr ವ 


ಮಳೆಯ ಧಾರೆಗಳು ರಥದ ಅಚ್ಚುಗಳಷ್ಟು ದಪ್ಪವಾಗಿದುವು. ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ಸತತಧಾರೆಗಳೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ 
ಯಾವ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯೂ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವ 


ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚು 


ಮೇಘಗಳನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ, ಹುಚ್ಚನ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸತತವಾದ ಆ ವರ್ಷಧಾರೆಯನ್ನು ಶೋಷಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಪ್ಪಾದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳು ಖಾಂಡವವನವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿದುವು. ಗುಡುಗು-ಮಿಂಚುಗಳ ಆರ್ಭಟಗಳು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಮಳಯ ರಭಸದಿಂದ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಮಹತರವಾದ 
ಧೂಮವು ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಆ ದೃಶ್ಯವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.” 


“ಜನಮೇಜಯ! ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಪಾಂಡುಸುತನು 
ಅನೇಕದಿವ್ಕ್ಯಾ ಸ್ತಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಖಾಂಡವ 
ವನವನ್ನು ಬಾಾವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಇಂದ್ರನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಘವರ್ಷ 


ಕ್‌ ಶ್‌ ಓಹ್‌ ದ್‌ ದಾ ಹ ಜ್‌ ಡ್‌್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ೌತಸ್ಟ್‌ ಹ 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೨೭ 1385 
ವನು ತಡೆದನು. ಚಂದನು ಕಿರಣರೂಪವಾದ ಹಿಮದಿಂದ ಅರಣವನು 
ಲೆ ಎ hashed ws No ಒ. ೨೬೦ WW eh wd Ne ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್ಯ ರ 
ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನು... ಶರಸಮೂಹದಿಂದ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು 
ನಿ ರಾನಾ Oe ಜಾ EN ನಲ್ಲಿ ಛಿ ಕಾಳ ನಲಿ ಸೂ 
ಹಲ ಬ ೇ ov V Uw WANG 1 ೯ ಲಲ ಜು). 1 ಟ್ರ ಬಳಿ, 
ರೂಪದ ಶರಜಾಲದಿಂದಾಗಿ ಮೇಘವರ್ಷವು ಖಾಂಡವವನದ 


ದಿಗಾಕ್ಕಾಗಾಣಾರ್‌ಳಿ0ಕ್ರ 6.೧ ರುವಾಗ ತಃ OO ಇದೊ ಿ 


a ೦ 
ಸ್ಪಾ ಮಾಗದ ೧೧ಗಿಗ ವು FOIE ೧ ನೈಣಂಗಕಾೂತಿಿಗೆಷುೂ ಹಹನ ನೋನಿ ಹಾ 
ot ಊಟ್‌ ಇ ಚ್‌ wd ಇಸ್‌ NN ಲ, CNA ws ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕ| ಟೇಟ್‌ ಈ ಊಟ್‌ ಓಗ್‌, ಟ್‌ NN ಹೈ ಚ್‌ ಟ್‌ ಓನ್‌ ಓಂ 

ಈ ಮು ವ 1 ಇಂ ವ ದವ 


* ಸರ್ಪವು ಕಪ್ಪೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತದೆ. ಆದರ ನುಂಗಿದ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪವು ಯಾವುದಾದರೂ 


ಮರವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿರುವ ಪ್ರಾಣ ಹು ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಅನಂತರ ತಾನು ತಿಂದ ಪಾಣಯನು ಜೀರಾ ಮಾಡಿಕೊಳುವುದೆಂದು ಪಾಣಶಾಸಜದರು 
೬೨೨) ಶ್‌ ಳ್ಳಿ ೬೨೨ ಎರಿ) ಸ್ಟ್‌ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ನಾಗಿನಿಯೂ ಅಶ್ವಸೇನನನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ನುಂಗಿದ್ದಳು. ಮೇಲೆ ಹಾರುವಾ 
ನಾಗಿನಿಯ ಬಾಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ್ಚಸೇನನ ತಲೆಯಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗಿನಿಯ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ಅಶ್ವಸೇನನು ಜೀವಂತನಾಗಿ ಉಳಿದು ವಿಮುಕ್ತನಾದನು. ಮಗನಿಗಾಗಿ 
ಮಹಾಮಾತೆಯು ಪ್ರಾಣತೆತ್ತಳು. 
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; ಸನ್ನದ್ಧನಾದನು. ಮಾನವನು ಯುದ್ಧಕ್ಷ್ಯ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ 
ದೇವಾಧಿಪತಿಯು ಸುಮವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ? ಇಂದ್ರನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತು, ತನ್ನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ 


NN ಹಾ ಗಾಲ ಸಗ್ರಿ ಲಿ ರಾವಾ ನಾ ನಾ ್ನ್ಮಾ 0೧ನೆ ಹಗ 

ಊಟ) ೮೬! Iv SMS WNW ಹ ಕಲ್ಲ NY ಣ್‌ 
ಕಲ್ಲೋಲಮಾಡುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿದ್ದ ಚಂಡಮಾರುತವು ಮಹಾಶಬ್ದದೊಡನೆ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದಿತು. ಪುನಃ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳ 
ಸುರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಗುಡುಗು- ಮಿಂಚು- ಸಿಡಿಲುಗಳೂ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. ಅರ್ಜುನನು ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ 
ಹಾ ಸಾಲ ಷಿ AARNE AL ೦೨೦ ಳೆ ಮ್‌ 
ಊಂ GIANNI NUN SUNN ರಲಲ) eve ಬಯಲ ಉಪ. 


ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅಗ್ನಿದೇವನು ನಿರಪಾಯನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
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ಮೇದಸುಗಳನು NARA eR eo ew! ಇಾನಿದಾರದು 
ವ Ce Qa (ಆ ಆ a | NSE ಆಗ್‌ Nf Nf 


ಇ 
ಜ್ಞಾಲಿಗಳಿಂದ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯತೊಡಗಿದನು. 


ಖಾಂಡವವನದ ದಾಹಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರವನ್ನೀಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ 
ರ್ಜುನರನ್ನು ಕಂಡು ಗರುಡನ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು 


ತಾಗಿ 
cu 


ಕೃಷ್ಣಾ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದ. ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲುಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಕಾಶದ 


ನ MR RR © ಲ್ಲಿ ಗರು ಳ್‌ 
CUSUW VW ರಭಸವಾಗಿ AWS 1 ಭಲಬಸುತ್ರಟ್ಟು ಲ. ಟೀ ಬ್ಯ! ಇಲ 


ರ್ಪಗಳೂ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ವೈರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಮುಖಗಳಿಂದ ಕೆಂಡವನ್ನೂ, ವಿಷವನ್ನೂ 
ಕಾರುತ್ತಾ ರಭಸದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿಬಂದುವು. ಅರ್ಜುನನೂ 
ಕೋಪವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶರಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಎದುರಾಳಿಗಳ ಮೇಲೆ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅಖಂಡಪಕ್ಷಿಸಮೂಹವನ್ನೂ- ನಾಗಸಮೂಹವನ್ನೂ 


ಛಿದ್ರೀಕರಿಸಿದನು. ತುಂಡು- ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ನಾಗಗಳೂ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬಕ .-ಬೋಜ ಗಳಾದುವು. 


"ಊರಿ " 

ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಸುರರೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷನರೂ ಘೋರಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಲವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಬಾಯಳಿಂದಲೇ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಯಂತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಲ್ಲಿನ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಭುಷುಂಡಿ ಎಂಬ ಚರ್ಮರಜ್ಜುಮಯವಾದ 
ಯಂತ್ರದಿಂದ" ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 


ಹಾಜಾಗ ಉಲಿ ಧಾ (ರಿ ಕನ್ಶಇಲಿದ oo ೮0ಿ ೧ದೇ ಜಾ ಗ್ರ ನಾಲ ತ ವಾಲು ಮಿಮಿ OD ಲಿ, 
ಇಲಖ MSW Gd / id ಅಲಲ ಬಟ್ಟ ಲೀ ಟಕ wd ಓ6/)| IT wld ಎ U ಒಆ YUM 
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celle 8 ತಣ-ಕಾಷಾದಿಗಳು ಕಡಹ ಎಕೆ ೧ಕಡನೆಗನೇ 
ಜು ಗಟ್‌ ted ke COO ಓೌಲ್‌ಟ್‌ ್ರ್‌್‌ ॥ Ov hdd ed oe hd ಓ Wd NN ಹ 
ನಿಂತುಬಿಡುವಂತೆ- -ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಅಲೆಯಿಂದ ಬಂದ ದೈತ್ಯ-ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
EAN ಘ್‌ಾಲ್ಗ ಲ್ಲ ಇಳಿ ಲಲ ಉನ್‌ ಮೆ ONAN 
ಕತಲ ಇಟಲಿ WES Iv ನಿಟುಸಉದ್ವಿ MOU IO NOAN 
ನಿಶಲರಾಗಿಬಿಡುತಿದರು. 

ಚ ಯು 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು ನರ ಅಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು 
kd "ುಪಿ ತನಾಗಿ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ NN ಬಂದು 


ಊರಲಿ! | Ne ಓಟ್‌ CI Nhs No Gl | wes 


ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 'ಹತಾವೇತೌ' "ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತರು!' ಎಂದು 


ಎ 
ಸ್‌ 


ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ ಯಮನು 
ಕಾಲದಂಡವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನು ಗದೆಯನ್ನೂ, ವರುಣನು ಪಾಶಾಶನಿಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ಕಂದನು ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧವನ್ನೂ, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಓಷಧಿಲತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಧಾತೃವು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯನು ಮುಸಲವನ್ನೂ, ತಷ್ಟೃವು ಪರ್ವತವನ್ನೂ, 


ಬು) 


ಅಂಶನು ಶ್ರಹಾ ೧ಸಖುಕಾವನ ೧, ಮತು ಜೇವನ. ರಾ ನಾದಪವವೆಂ y 


ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ದ್‌್‌ ud ಆಟ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಇಪ್ಳದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಬ ಕ್‌ iS a ಗರ್‌ ಇ 'ರ್‌ಗಪ್‌ ಬಿ 'ಪಗೌರ್‌ edu 


ಆಯುಧವಿಶೇಷವನ್ನೂ, ಅರ್ಯಮನು ಪರಿಘವನ್ನೂ, ಮಿತ್ರನು ಕತ್ತಿಯಂತೆ 
ಚೂಪಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಪೂಷ-ಭಗ-ಸವಿತೃಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಧನುರ್ಬಾಣ-ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತರು. 
ಅವರನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ. ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, 


ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೂಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಸುತ್ತುವರಿದರು. 
ದರಗ ಮುಖವಾದ ಉದೇಶವು ಕಷಾರ್ಜುನರ ವದೆಯೇ 


ಮುರು ಜದ ಕಲ್ಯ ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ “ದ್‌ ಲ್‌ ಶ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ನ್‌ ಸ 


ಆಗಿದಿತು. 'ಮಹಾಯುದವು ಸಂಭವಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳು ಗೋಚರವಾಗತೊಡಗಿದುವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಬೀನವಾದುವು. ಜನಮೇಜಯ! ಹೆಬ್ಬೇವು ಹೇಳಲಿ? 
ಪ್ರಳಯವಾಗುವ ಮೊದಲು ಉಂಟಾಗುವ ಭಯಂಕರವಾತಾವರಣವು 
ಅಂದು ಆ ಖಾಂಡವವನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಭಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆ 


N\A ಪ್ರ NAA, 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨೭ 1389 
ಗಳಂತೆ ದೇವಸೆನವು ಮುನುಗುತಿದರೂ ದನುರ್ಬಾಣಗಳನು ಹಿಡಿದು 
ಜರಾ ಜು ಜಟ ಜಿ ಣೆ 
ತಾಳ್ಗೆಯಿಂದಲೇ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ! ದೇವತೆಗಳಿಗೂ-ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೂ 
ಸಕ್ಕ ಸಾ ಇ ಇ ಪಾಸ) ಬಾನ NSD NE, ಇ ಸಾಲೆ ಇ ಧಾ ಹಾಲೆ ಸ್ರ ಇಲ್ಲ ಷ್ಠ ಹಾರ ಬಾ ಗ್ರ ಇ (ತ ಜಾನ ಭಾವ) 
ಆಲ ಲ) ಲ uO MAN WS 10 ಠಿ A ೯ ಉಟ 
ಬಾಣವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ-ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 


AL 
3 
| 
NW 
aL 
CL 
el 
J 
(೮೬ 
ತ್ರೆ 
ತ್ವ] 
೮ ॥ 
OU 
O 
ತ್ರಿ 
L 
ಛಿ 
J ೨ 

ಹಾ 
G 
| 
ಗ್ಕಿ 
aL 
aL 


ಆ cg 


Jo 
ತಿ 
b 
ಕ್ಕ 
ಗ 
ಜ.6 
©) 
J 
(GL 
ತ 
ಟ್ರ 


ದ 
ಯಿ ಸುರಿಸಿ ಯ ಹ 
ಬಾಣಪಯೋಗಕೌಶಲದಿಂದ ಅಶವರ್ಷವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. ಪುನಃ-ಪುನಃ 


ಹು 
್ರಿ ಹಲ್ಲ ODN ನ್‌ ೧೧.) ಲ ಲು 
tad ಆ ಧಿ ೦ ಯಲ್‌ I 170/1 UY ANSE RW 1. Adhd 


ಇಂದ್ರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿಯೇ 
2 ಕಂಬ ನಿಶಯದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನು  ಕಿತು 
ಗಿ 


( 
4 
> 
0] 
lL 
ತೆ 


ಚೂರುಚೂರಾಗಿ 


ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ನಕ್ಷತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದೋ 


ಎಂಬ ಬಾ ೦ತಿಯನುಂಟುಮಾಡುತಿದುವು ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರದ ತುಂಡುಗಳು 
ಉ 


ಹರ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ es | IO 


ಸ ಆ 
ಖಾಂಡವವನದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದು ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ 


೨೨ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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೨೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಯದರ್ಶನಪರ್ವ 


ದೇವತೆಗಳ ಪರಾಜಯ : ಖಾಂಡವವನವಿನಾಶ : 
ಮಯಾಸುರನ ರಕ್ಷಣೆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪರ್ವತಶಿಖರದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿ 


ಘಾನಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ರಾರ ಲ್ಲ ಕಾ ಹಾಲಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಳ್ಸಿ ನೆ ೧ ಳಿ 0A 
ಸ ಿ/ಗೈ ಆ RAS ಅಲ್ರಿ ಬಲ, ಲಃ WH 12. €/ 9) Ne Cdl Iv Ad 


ತೋಳಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ, ಅನೇಕಜಾತಿಯ ಪಕಿಗಳೂ-ಮೇಲಿಂದ 


ಎನಲು ನ್ನು ರ್‌ ಗೌನ ೦% ಘಾಲಿ ಲ್ಲ ಹಾಲ ಅವ್‌ 2ನ ಲಗಿ ಬಿ 
ಬೀದ ಪಾಷಾಣವರ್ಷ ಟಎಂದಿಲೂ wi lw wv SN ಆ ಆಲ 


ಉ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳಲು ಖಾ ಖಾಂಡವವನದ ಸುತಲೂ ಒಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಆದರೆ 
ಅಗಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವರ 
ದನುಷೇಂಕಾರಗಳ ನ್ನೂ ಕೇಳಿದೊಡರೆಯೇ ಅವಗಳಿಗೆ ಗಮನಶಕ್ತಿಯೇ 


we ಲ್‌ ಸ ಸರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ತ್ರ ಹ್ತ ರ್‌ ರ್‌ 


ಉಡುಗಿಹೋಗಿ ಭಯದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದುವು. ಅವುಗಳ ಆರ್ತನಾದಗಳು ಯಜೇಶರನ ಛಟಾ-ಘಟಾಶಬ ಗಳೆ ಇಡನೆ 


ಇಸ್‌ ಆಂಟ್‌ ಹ. ಗ್ಯ ಟ್‌ಗಿ್‌ ಜ್‌ಟ್‌ 8 ಜ್‌ ವ್‌ hw ಸತ್‌ ಗತ್‌ [ಆ್‌ HUT Ws 


ಸೇರಿ ಮೇಘನಾದಗಳಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುವು.. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಉಗ್ರ ವಾದ ಮಹಾಚಕ್ರವನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿಸಿ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯ ಲ್ಲಿದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಚಕ್ರಾಘಾತ 
೦ದ ಪೀಡಿ: ರಾದ, ದರು ಅನೇಕಾನೇಕ ನವ- ವನಿಶಾಚರರೂ. 


LG 


ಜ್‌ ಇರ್‌ As Nt ho ಊಂ ಜ್ರ “ರು veh ಡಚ್‌ ಆ ಚ್‌ ಓ. ಸಚ್‌ ಇಟ್‌ ತ್‌ ಸ್ಥ ತ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಇಚ್‌ ಕ್ರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾಗುತಿದರು. ಶೀಕಷನ ಚಕಕೆ ಸಿಕಿದ ದಾನ; -ರಾಕ್ಷಸ ರು ರಕ 


ಇಡದ ಈ ಕ್‌ು ಸ ಸ್‌ ಭ್ರ ಕಕ) ಖ್‌ Md wi Cys 
ಲಣ 


ದಿಂದ ತೋಯ್ದ” ಶರೀರಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ- ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ 


ಅಣ್ಣ ಉರಲ್ರ ಪ್ರ ಈ. 
ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಹಾವುಗಳನ್ನೂ, ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ 
ಖಾಂಡವವನದ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಕಾಲಪುರುಷನಂತೆಯೇ ಪಕಾಶಿಸಿದನು. 

\ 

(9 

A) 

ಈ BD 


ಜು ot ) 
1 () 
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ಸಂತೋ ಣದ ತಹಲ ಶಿ ಹನು ನಾಗ ನ್ಟೇೇಲಿಗಿಡೆಗಗೊಂ ಲ 
ಕ್‌ ಅಳು ಅ ್‌ು್‌ IU AIT Ad TG | heed Ne 
ಮಹಾಚಕ್ರವು : 
ಕ್ಲಿಪ್ಪಂ ಕ್ಷಿಪಂ ಪುನಶ್ನಕ್ರಂ ಕೃಷಸ್ಮಾಮಿತ್ರಹಾತಿನಃ | 
ಛಿತ್ಲಾನೇಕಾನಿ ಸತಾನಿ ಪಾಣಿಮೇ ತ ಪುನಃ ಪುನಃ lino ll 


ಪದೇ-ಪದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
a ಆ ಚಕ್ರವು ಪುನಃ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, 

ರ್ಪಗಳನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸುಂದರಮುಖಾರವಿಂದವು ನೋಡಲು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಷಾರ್ಜುನರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ವಿನಾಶವಾಗುತಿರುವ 


ಲಲ್ಯಲಲ! ಜಾ ಲಯ ರಲತ ಬNಲಲಿಬಲ! ಬವ 


ಣಿ 


ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ತಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜುಖರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದಿರುಗುತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಶತಕ್ರತುವು ಅವರಿಬ್ಬರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಶ್ಲಾಫಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಶರೀರವಾಣಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿತು : 


ಇಳ “ನ ಲಿ ಇಗಿವಿಶ್ಲಿಪಳ ಪೆ ೧೧ 


ನ ತೇ ಸಖಾ ಸಂನಿಹಿತಸಕಕೋ ಭುಜಗೋತಮಃ | 

ದಾಹಕಾಲೇ ಖಾಣ್ಣವಸ್ಮ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗತೋ ಹ್ಯಸೌ |೧೬॥! 
ನ ಚ ಶಕ್ಕೌ ಯುಧಾ ಜೇತುಂ ಕಥಂಚಿದಪಿ ವಾಸವ | 

SS SR RNR NN x A ಸಾಲೆ ಎಸಲು Ulm a ll 
WAN LAN WIT WT ನಾವೇತೌ edo ್ಲೂ ಉಂತಲಿಲಲ್ಲಿ PY 1॥()ಎ.11 


ಕು ಲ್‌ ಹಾ ಚ್‌ ತತ! [| 


ವಾನಪ ಭಿಜಾನಾತಿ ಮ ಯತ್ನರಾಕ್ರಮೌ 1॥೧೮॥ 
ನೈತೌ ಶಕ್ಕೌ ದುರಾಧರ್ಷೌ ವಿಜೇತುಮಜಿತೌ ಯುಧಿ |! 
ಅಪಿ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಪುರಾಣಾವೃಷಿಸತ್ತಮೌ lll 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಪೂಜನೀಯತಮಾವೇತಾವಪಿ ಸರ್ವೈಃ ಸುರಾಸುರೈಃ | 

ಷ್‌ ಣ್‌ © 
ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಗನ್ನರ್ವನರಕಿನ್ನರಪನ್ನಗೃಃ loll 
ತಸ್ಮಾದಿತಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗನ್ತ್ನುಮರ್ಹಸಿ ವಾಸವ | 
ದಿಷ್ಟಂ ಚಾಪ್ಯನುಷಕ್ಶೆ ತತ್ಸಾಣ್ಣವಸ್ಮ್ಥ ವಿನಾಶನಮ್‌ lool 


“ವಾಸವ! ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ತಕ್ಷಕನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತೆಪಡುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಖಾಂಡವದಾಹದಲ್ಲಿ “ಅವನು ಅವನಾನಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಖಾಂಡವದಾಹವು ಆರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ತಕ್ಷಕನು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜನರು ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತರಾಗುವವರಲ್ಲ. ಬಂದೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ, ನರ- ನಾರಾಯಣನಾಮಕರಾದ ಇವರೇ ಇಂದು 
ಅರ್ಜುನ” ಕೃಷ್ಣರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವರು. ಇವರ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಪುರಾತನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಇವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಇವರು ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ 


ರಾ ದರ. ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಶಾಲಿ. ಲ್ಲಿ ರಾರ (ಲಕಿ ತಳಾ PN, Ca ಹಾ (ಹಾ 
೦ದಿರ್ಬಿ-ನ 


ಕಹಿ ಕಲಲ ಗಂ ಆ ಆಲ್ವಿ “ರೀ ( ಇಟಟ ಲ ಪೂಜಾಹ್ಹ ರಾಗಿ 

ರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಇವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 

ದೇವತೆಗಳು ತಾರಾಪ ಇಲ್ಲಿ 9 ಫೂ ದಾಳ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಇ ಭ್ಯ ಫಲಿ ಇಕಾ ಭಿ ಗ್ರಾಸ ಲ್ಸ 
KN WS ovo COV UNI 


UN ee ವಾಗಿ ದೆ. ಆ.೬೭ of 1 


ಆ 
ಖಾಂಡವವನದ ವಿನಾಶವು ವಿಧಿಯಿ ಯಿಂದಲೇ ನಿಯತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೂ 


<<) ಮಾನಸ ಹಾಲೆ ಸಾ ಈಸ ಸಾನ ವ 


ಮನಗಂಡು ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು.' 


ತಕ್ಷಕನ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ಮುಖ್ಯೋದೇಶವಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


ಅಶರೀರವಾಣಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಣಯೆಂದೇ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕ್ರೋಧ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಮಹಾತವಾದ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನೇ 


ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ತಮ 
ಬಲಗಳ ಇಡನೆ ಪುರಂದರನನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋ ಹರು. 


wu ಕ್‌ ಯ್‌ ಕಜ - ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಘ್‌ಟ್‌ 7 ಟೆ ಕಾಟ್‌ VY ಇರ್‌ಗತ್‌ತ್‌ ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಡಗರ್‌ ಇಗರ್‌ದ್‌ ಗಟ್‌ ಕ್ಷ 


ಆ 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨೮ 1303 

ಶತುಗಳು ಹಿಮೆಟಿದರೆಂದರೆ ವಿಜಯಿಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ಸಂತೋಷವನು 

ಸ)! I ಆಲ I | [| Nel tt tot Ce 

ವರ್ಣಿಸಲಸದಳ. ಇಂದ್ರನು ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಪರಾಜ್ಜುಖನಾದುದನ್ನು 

ಕಂಡು ಕಷಾರ್ಜುನರು ER ನ್ನಸಿರ್‌ ON ರ್‌ ಕಾಲ್ನ ಲಿ ಕೃ ವಾನ 

ಲ್‌ ಸ್ಯ ಲೇ Cd No ENE ಚಮುರರನ AS es thd CY id [ ರ 

ಮಾಡಿದರು. 

ಳಂ 


ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಸುರಕ್ಷಿತನಾದ. ಅಗ್ನಿಯು ನಿಗುಣಿತವಾ 

ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು `ಕಬಳಿಸಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ಗಾಳಿಯು 
ಮೋಡಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವಂತೆ- ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಾಜುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯಕ್ರನಾದನು. ಒಂದು ಪ್ರಾಣಯಾದರೂ ಖಾಂಡವವನದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು. ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಂತಿರಲಿ.; ಎಂತಹ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗೂ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನೂರಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು  ಕೊಲ್ಲುತ್ತಲೂ, 

ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆ 


ಹ ನಂಬಿ ವನ ಕ 0೦ ಇದದ ಬ್‌ ಪ್‌ 
ಪ್ರುಯೋಗಿಮಾಡುತ್ತಲೂ ಆರ್ಯ ಣಯ ಕಾಲಪುರುಷನಂತೆ ಎಟುಲ್ಲ(ುಓರಿಂಊಲು ಟು 


ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 


ಹಹ ಇಜಇಹಸ್ಸಾ ಹಾಜಾಘ 


ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿತವಾದುವುಗಳಂತೆ ಪ್ರಾಣತೂರೆದು ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಭಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ನದಿಯ ದಂಡೆಗೆ ಓಡಿದರೂ, 


ಹಳ್ಳದೊಳಕ್ಕೆ ಧು ಕ್ರೈದರೂ "ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎಲೆಡೆಗಳ ಲಿಯೂ ಪಾಣಿ; ಇ ಅಗಿಯ ಜ್ಹಾಲೆ [ಭಲಿ ನ ಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು 

ಖಾಂಡವವನದ ದಹನದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಪಿತ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಲ ಎ ಹಾ ಇ ಕಾಸಗಲ ಳೆ ನಿಲ ನೌ ಗಾ ಹಾಬಿ ಬ ಕ್‌ ತಾಕಾ ದಿ ಘಾನಾ ತಾಲಿ ಇ 
ಆಪು ಆ ಲರು AAW ಸಂತಾಪವು ಗ ಲಲ) 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕಾತರದಿಂದ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ 


ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಆನೆಗಳೂ. ಜಿಂಕಗಳೂ, ತೋಳಗಳೂ ಬೇಗೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೇ ಬಹುಘೋರತರವಾದ ಚೀತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು ತಿದ್ದು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗಾ-ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀನುಗಳ 


ಯಾರಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ನಾದ ದಾಗುತಿರಲಿಲಷೆಂದಮೇಲೆ 


ಸಾ ತ್ಮಾ ಹಾ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ಈ re ಸಾ ಘಾ ತ್ವ ಧ್ರ 
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ಅಗಲವಾದ ಬಾಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 'ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸುಧೆಯ 


ENT ಗಲ ನಷಗೆಟಿಮು ಸ್ಸ ವಿಯುತಾ ಮಹಾನಂದ; ದ್‌ 
ಎಂ 


Ned Fs ಗಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ME HI o] thd teed | Me 


ಹೊಂದಿದನು. ಅವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನ 


ಆ ವೇಳಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಕ್ಷಕನ ನಿವಾಸದಿಂದ ಹೊರಟು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಿದ ಮಯನೆಂಬ ರಾಕಸನನು ಮಾದವನು ಅಡಗಟಿವನು 
ead TAI ಳಿ Nee Cd of ff ಸ್‌ ಲ್ಲ e- ಹ ಬ ಆಟ್‌ ನ ಈ ಜ್‌ ಗ್ರ ಅ 
ವಾಯುಸಾರಧಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು. ಸಶರೀರನಾಗಿ, ಜಡೆಯ ಧರಿಸಿ 
A EARN ME DS ED SS RSE 
ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 11೦೧ AY ಲ್ಪ ಆಗುಟಂಯ್ಸ್ಯ ಲಿ. LY WAN UNOS 
ಭಸ್ಮಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಮಯನನ್ನು ತನಗೊಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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) 
Uy jis ಗ” ಭೈ 
ಆಗಿ! (ಗ pp WY 1 11 


EG 4) Al ENN (| 


WW 










ಯು 


ಹಸ 


ಜ್‌, 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಭಸಮಾಡುವ 


00 | ಇಟ 

ಮಯನ ಆ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸತ್ತುಹೋದವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ 
kf ೦ 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು "ಮಾ ಭ್ರ? "ಹೆದರಬೇಡ!'-ಎಂದು 

ಲ ಇತ್ರ ಇನ್ಳಷ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಸಾಣಾಗಗಣದ ಫ್‌ ೧ನೇ ನಳ ೧ ದ್‌ 

ಉ)ವ್ಯ್ಯವಿಅಂಎಲ್ಲುವ್ತಿಜು... ಒಿಟಿಿ)ಎಿಲಯ ಇಲಲಿ ಉಲ ಯರ ಉ TNS, 


ರ್‌ೂ ಣಾ ಗ ಜಾಲ ಹಾಸ ON ಓಂಕಾರ ಲ್ನ ಭಷ 
ದ ಉಲಿ ಇಂ ಲ್ರಲಂ ಬವಖಬ್ಗ! ಅಲಲ್ರಗಿಬಲಖ್ನಲ್ರಿಬು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವಾ್‌ ನು 
ಕ್ರ ಲ್ಲ್ಯಾ 


ಕ ವ 
ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೆಂದು ಮೇಲೆತಿದ ಚಕ್ರವನ್ನು 


ಕ್ಸ ಪರ್ಜಾನರ ಸಹಕಾರದಿಂದಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ದಾಳಿಯಿಂದ ಸ ೦ರಕ್ಷಿತ ನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಹದಿನೈದು 


ದಿನಗಳ ಕಾಂ ಅವಿಚೆನವಾಗಿ ಡ್‌ ಭಸಮಾಡಿದನು. ಂಡವವನ 

ಸಿಲ್‌ ಸೈ ॥8 1G ಸ್‌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಹಳೆ uu [| ಲ್‌ ಸಗ ಓಟ್‌ wef ದ್‌ of ಓಟ್‌ ಚಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓ ಆ 

ದಲ್ಲಿದ ಅಶ್ವಸೇನ, ಮಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಶಾರ್ಜಪಕ್ಷಿಗಳು- —ಈ ಆರು 
ಶಿ) 


೨೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಯದರ್ಶನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 
ಶಾ ೧ (ಕಾ ಹಲಿ ರಾ (ದಿ ಕಾಕಾ ಛ್ರ ಸಹ್ಯ ಹಾಲ ವಾ ತಾಪ ವಾ ಗ್ರ ಇೃ ವಾರಾ ನಲನ ಸಾರಿ ಇ ಭಾ ರಾರ 
SOC SSO ಲಲ್ಲಾ Ce ಟೆ WIT es WG Ud ಆಆ ಗ! ಓಳ 
ಜರಿತೆಯಲಿ ಹತೊ ತ್ಪತ್ತಿ ಸಂತಾನರಕಣೆಗಾನಿ 
ಹಾ 
ಮಂದಹಾಲನಿಂದ ಅಗ್ಗಿಸುತಿ 


ಅಶ್ಚಸೇನನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಯನು ಅರ್ಜುನನ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವೈಶಂಪಾಯನರು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ನಾಲ್ಕು ಶಾರ್ಜಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೇಗೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿದುವೆಂಬುದನ್ನು 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಶಾರ್ಜಕಾನಗ್ನಿರ್ನ ದದಾಹ ತಥಾಗತೇ | 

ಹಾಲಿ ದ್ರಿ. ಣಿ ಲಾ ಕಾಳ ಇಕಾ ಸಲ ೧ ಕಾಶ ಕಾಸು ಕಣ ಭಿ ಬ್ರ WT 

ಈ ಸಲಾಂ ಬಿರ್ಯುಪಂಣ( ಬಬ ್‌ಕ್ರ್ರ್‌ಕ್ಟ ಊಂ IK oll 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಖಾಂಡವವನವು ಆ ಪರಿಯಿಂದ ಭಸವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 

ಅಗ್ನಿದೇವನು ಆ ನಾಲ್ಕು ಶಾರ್ಜಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡದಿದ್ದ ಕಾರಣ 


ವಾದರೂ ಏನು? ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ। ಅಶ್ಚಸೇನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಯನನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಹನಮಾಡದಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತೀರಿ. ಆದರೆ ಶಾರ್ಜಪಕಿಗಳು 
೩ ಗ ೦೨ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಶ್ಚಸೇನ ಮತ್ತು 
ನಾವೂ ಸಾರ ಲ್ಭ, ದ್ರಿ ಹಗೆ ಲಾವಾ ಲಿ ದಾ CO ಚಾಳ ಲಷ 
ಆ AS ಅಲ್ಪ 65] ಆ ರಪ HH ಆ ಉಲಿ ಆಳ ಇ ಲರ ಊರ! I 
ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ತಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಆಶರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಯೂ ಆ ಪುಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಉುಲಿಮಕ ANTS ಲಷದ ANE 2%. ಹೆಂ ಗಿ ೨೨ 
TAA Ad UY \y tid WA MAA A WAN TU Ne 

ROS EDS ನ ಸಪ ಇ ಲ ಇನಿ ವೆ 

CUA AoA ! ರ್‌, LM Ned ೧೮ ಕ್ರ ಆಲ ರ್ವ ರಲ್ಲ ೮ 
ದಹಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. 


ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು : 


ಮಂದಪಾಲನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯೊಬನಿದನು. ಅವನು ಸಕಲಶಾಸ 


ಪಾರಂಗತನಾಗಿದನಲ್ಲದೇ, ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಧರ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲಿ 


| 


IR & NWS (೮ ಗ 
ಆಗ್‌ = ಓಂ 5 
ನ್‌ ಂಂನೆಎಕ್ನ ಗಾ ಹೆಪಣು ಪವಣದಿಕಾಮು 0ಗಿ೧ಿರ್ದರೇತಸರಾದ ಧಮುನ್ನರ್ಕ್ಚ೯ಗೇ 
NV ಯುಟಿ Kas Ad tA Ad ಅ ೨ SON aA NASAC IIT 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಪರನಾಗಿ, 


ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಠಿನವಾದ 
ತಪ ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದು, ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ತಪ ಸ್ಸನ್ನು, ಪ್ರ ರ್ಣಗೊಳಿಸಿ, 


ಕ್‌ ಲಿ ₹ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ರ್ಸ್‌ F ಸರ್‌ ಬ್‌ ತ್‌್‌ ? ಹಕ್‌ 5 ಔಟ್‌ ಸ್‌. WW 


ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಪಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆದರೆ 
ಮಂದಪಾಲನಿಗೆ ಪಿತ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅಥವಾ ಅವನು 
ಆಶಿಸಿದ್ದ ಫಲಗಳಾವುವೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷಿಯು ಯಮಧರ್ಮನ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು : “ದೇವತೆಗಳೇ! ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವ. ಇ *ಪಲದಿಂದ ನನಗೆ ಅನೇಕಲೋಕಗಳು ಲಬವಾಗಬೇಕು. 


ಪ್‌ ಆ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌ ಸ್‌ ಸಹ ೦ ಹ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಕತೆ Luk | ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಓ ಸಾಟ್‌ ಊರ್‌ NA ಗಟ್‌ 8 ನ್‌್‌ a NA 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ನನಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿವೆಯೋ 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮಲೋಪವಾದರೂ ಏನಿದ್ದೀತು? 
ನನಗೆ ಆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಅಗೋಚರವಾಗಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು 


ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಹೇಳಿರಿ.” 


|88]-3 


Cre & AL ಆಟ್‌ ಓ/್‌ ಇಡೆ (/ ಳ್‌) (3 ಬ್‌ ಳಂ ಗರ್‌ ಈ 
ಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ಬಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಪ್ರಜಯಾ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ 1೧೧॥ 
ಹಸೆ ಲಾ ಲಾ ರ ಫ್ಳ್ಳಾ ಫಿ ಲ ಹಾಸ ವಾ ಖಾಸಾ ನ ಸೆ ಲ ಥಾ ಹಾಸಾನ್ನ್ಮಾ ಲೆ ಇನಿ ೦ | 

De NITUANM SK NT VY ಆಟ ಅಯಿ SH NT ಖೈ I 

ತಪಸ್ಸೀ ಯಜ್ಞಕೃಚ್ಛಾಸಿ ನ ಚ ತೇ ವಿದ್ಯತೇ ಪ್ರಜಾ 1೧೨! 


` ಶಿ 
ತ ಇಮೇ ಪ್ರಸವಸ್ಕಾರ್ಥೇ ತವ ಲೋಕಾಃ ಸಮಾವೃತಾಃ | 
ನ್‌ ೧೮ 


ಕಣೆ ೧6 ಯೆ ಗಾೀಹಾನ್‌ಸದ್‌ಂ ಕೆ ಗಹ ತ, ಕಣ್‌ ಕಾರ್‌ | 
ಅ.ಅ.ಲ( ಟಲಓರಂಡಎಉಲುಎಲಿರಿಶ್ರ್ಯ I 


ಶ್ತ 
ನನಯ Ns 
ಓಲಗ Ned NY GAN Ad ಅ ಇರ 


ಮೊದಲೆರಡು 


g- 
ಲಿ 
ಸ 
31 
5 
ತ್ಯೆ 
ಶಿ 
d 
> 
- 
ತ್ತೆ 


ಠಿ = 
ಪುಂನಾಮ್ಲೋ ನರಕಾತುತ್ರಸಾಯತೇ ಪಿತರಂ ಶ್ರುತಿಃ । 
“ಅ- ಮ್ರು 
ತಸ್ಮಾದಪತ್ಕಸಂತಾನೇ ಯತಸ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ತಮ |೧೮॥| 
ಬ್ರಹಸತ್ರಮ ಶೇ! ಪುತ್ರನು "ಪ್ರತ್‌' ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಹಣಾ ಸಾಲ ನ್ನ ವಾ ಾ್ನಾ ಜಾ) ಜ್ಯ ಸಾಸ ಪಾಲೊ . ಕಲ ಇ ಪಾ Ny ಲಾ 


೧೧ ಹಾಸ ಲ್ನ ಶಾಲೆ ಕ 
e Neti nd ಲು ಟಟ 


ರುತ್ತಿ 
ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ನಿನ್ನ 


ಶೆ 


ವಿಚ್ಛೇದವಾಗದಂತೆ ಸಂತಾನವನ್ನು 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 

ಮಂದಪಾಲನು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಯೋಚಿಸಿದನು. "ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು ಹೇಗೆ? -ಇದೇ ಅವನ ಯೋಚನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಬಹುಪ್ರಸವಗಳೆಂದೂ ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರಪ್ರಸವಗಳೆಂದೂ ಸರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಆಈ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಶಾರ್ಜ ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ "ಜರಿತಾ' ಎಂಬ ಸಾರಂಗಿಕೆಯೊಡನೆ 
ಗ ೦೪ 
ಸೇರಿದನು. ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಶೀಪ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹಜ್ಞಾನವಳ್ಳ 
ದ ಅನಯ ಮ) 
ಗಳಲ NEN A ಸಾರರ್ವಾವೆರ್ಟಳ ಳ್ಳಿ 
ಬಲ್ಯ Gadd dl 5 Ad Ned Nd NAA ಗಗ ಧಗ ASC eo 
ಉಕ ಕಾ ON ನಾ ON ಜಾ ಬಾಲೆ ವನ್ನೂ ನ ನ್ನು SON x x ಛಿ ಹಾವ 
WOOO ಲ WON WW MV WW ಲ! ಅW ಬಲ! 1 
"೬ ಣಿ YW" ಐ 
ಪಕ್ಷಿದೇಹದ ಗುಣ-ದೋಷಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವಲ್ಲವೇ? 
ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಮಂದಪಾಲನೂ ಜರಿತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ 
“ಲಪಿತಾ' ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿದನು. 
C9 


ಅದರಿಂದಾಗಿ ಜರಿತೆಯು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದಳು. ತಂದೆಯಿಂದ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಂಡರೂಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಾಯಿಯು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ಆಗಲಿ, ತಾಯಿಯ ಕರುಳಲ್ಲವೇ? 
ತಾಯಿಗೆ ಕಂದನ ಮೇಲಿರುವ ಮಮತೆಯು ಎಷ್ಟು ಅಪಾರವೆಂಬುದನ್ನು 


ಮ ) PD ಲ್‌ 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ] 'ಳಲ್ಲಯೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಮಾತೃಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬಾಧಿತಳಾದ ಜರಿತೆಯು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 


ke] x ತಾ 3% x 


ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತಂದು ಉಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಂದಪಾಲನು ತನ್ನ ನೂತನಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಖಾಂಡವದಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಬರು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಕಲ್ಪವು ಮಂದಪಾಲನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಪಕ್ಷಿರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂದಪಾಲನಿಗೆ ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು. ಮಕ್ಕಳ 
ಸ್ಲರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲರುವ ಅವರೂ ಭಸವಾಗಿಹೋಗಿ 
ಬಿಡುವರೆಂಬ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಮಂದಪಾಲನು ಲೋಕಪಾಲ 
ನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು : 


ತ್ಹಮಗ್ನೇ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಮುಖಂ ತ್ಹಮಸಿ ಹವೃವಾಟ್‌ | 


ತ್ರಮನ್ನ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಗೂಢಶ್ಚರಸಿ 'ಪಾವಕ 
ತಾಮೇಕಮಾಹುಃ ಕವಯಸಾಮಾ ುಹುಸಿವಿಧಂ ಪುನಃ lool 
ವ ವಿ ಗ ಕಳ 


೨ 
CS 


¢ 


ಮಶ್ಚಿನೌ್‌ ಯಮೌ ಮಿತ್ರಃ ಸೋಮಸ್ತಮಸಿ ಚಾನಿಲಃ lla. oll 

“ಅಗ್ನಿದೇವ! ನೀನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮುಖಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವವನು. ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಗೂಢನಾಗಿರುವೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಬ್ರಹಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ- 
ಭೌಮ, ಜಠರಾನಲ-ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪಂಚಭೂತಗಳು, 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಯಜಮಾನ - ಈ ಎಂಟು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿರು 


ust AGL 46L GL 


ವ ೧೫ 
ಜಾಗೆ ಯರೊ ಜಂ ರಡ ನಿಸಿ ಮ NO ೧ 
he ೬ ಶ್‌್‌್ಲ್ಪ್‌ಾ್‌ ಸ್ವ ಫಿ hes hdd 'ಲ್ರಿ kd ಆಂಗ | Nd ಆಟ್‌ ಊಟ್‌ dd ಓಂ ಕಳ್‌ ॥ OW 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹುತಾಶನನೇ! ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಒಡನೆಯೇ 
ಳ್‌ ಛಿ ತಪ ದ್‌ ೧ರ ಸದ ಗಾಗ Ue ಇಷು ಕೌಢಪದಾದಾದ ಇಳಿಕ ಗರಂ“ 
ಉಲಿಲಬಲ[1ಬಯುಲ್ರೂ ಲಿ. ಉಲ್ರಲ್ಧಾಲಲು ಉಣ್ನಯ್ಲು ಲಸದ ಲು 
ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ, ಪತ್ಲೀ-ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತ 
ಎದ ಜರು ರು ಸ್ನ ದ ಇಳೆ ನಿವ ಮಾ 
೮೨ ಲಿಲಿಲಿ ಅಲಿ pc Noy ಖದಿಯುತುರಿ DNS ODIO TOS 
ದ ಠಿ ನ್ಮ kf ನ್‌ 
4 
| a 
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ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೨೯ 1401 
ಉದು ಅದನ ದೌ ADA ಇಡ್ಲಿಗೆ EASES IAT ೧ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
~~) we) ಕ 5) ಘಾಲಿ ನ್‌ ಲ ನ ಹಾಲೆ ರ ಗಾ ಸಾ mA ಹಾಭ ಸನ್ನ OO ಸಾ ಸ್ರ ಸ ee) ಇ ಶಾಲ ಕಾಣಾ ಲಾ ಯೈ ವ 
OA NE ಲ್ರಲಲ! 15 ಲ್ಲ de Se “ಆಯ wo lu 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ವಿಶ್ವವೂ ಸಷಿಿಯಾಗಿದೆ ನಿನ್ನ ಇರುವಿಕೆಂ ಬಂದಲೇ 


NN AANA ಅ೦ತ ಕಾಡಾ ಶ್ರ ಇಾಅಘ್ಲಿ pA ವಾ ನಿ ವನಂ ಎ 
ಲಲ್‌ Nes (ಗಗ ಗಲ್‌ (ಗ್‌ ಓಗ S\N NTN ಕೈ ೬ Ned UY ಖು hd EAA Ad CU 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳೂ 
Nd ಕರೆ ಲಾ ಸಹಷ್ಟ ಭಾ mm) ON ಛೈ. ee ಉದ್ದಿ ಎರಿ dO md ಹಾಸಲು a — eed — 
AM ಊಭುಿಯ್ನ ಲಲ we ANWTರ್ರ » ಆರೆರಯಟಲ; NುಲಲಾಲಲರಂಯWwಲ 
೧೧ © ಲ ಕೆಸಿ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಬಹಸತಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ ವಾಯು 
A ರು ಲ್‌ ೨ 3 ೨ 9 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸುಪೀತನಾಗು, ಯಜೇಶರ?!” 
ಸ್‌, ಶಿ ದ್‌ 
ಹಾಸ್ನ) A ED I 7 a ಇ ಧಿ ಮ್ಮ ಹಾಲೆ ಕ್ರಾಕಾಲೆ ಘಾ ೯ ಚ್ಯಾ ಔಸಿ ಕ್ಯಾ ಕಾಲ ಎ ಭರಿಸಿ me ed 
CONAN COUN! ಟಿ ಟಯಿಲಲ ಟಿ) — ಆಅ “ಟಿಸಿಲು 
ಅಗ್ನಿದೇವನು - ಅಮಿತತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ, ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಮಂದಪಾಲನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ಪ್ರೀತಾತ್ಮನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು - “ನಿನಗೆ 
ep ಗಿಕಕಾನಯಳು ಜಭಾಗಿನಸುರದುವೂು ತ ಗದಗ ೧? _ ಮ್‌ 
“ಇಬ್ಬಿಖಲದಿ ಟಟ © ಧ್ರ) ಓಲ ಟಟ / ಲ” ಎಲಿ ಛಿ TU ಓಟ WO WIS ೬ ud / hd 


ಮಂದಪಾಲನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಮಂದಪಾಲನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೇ ಅಂಜಲಿಪುಟವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರದಹನ್ಸಾಣ್ಣವಂ ದಾವಂ ಮಮ ಪುತಾನ್ನಿಸರ್ಜಯ llaall 
“ನೀನು ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡದೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ಮಹಾನುಭಾವ!” 
"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಅಭಯಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ದಹಿಸಲು ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸಿದನು.” 
೨೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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1402 ಮಹಾಭಾರತ 


೨೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಯದರ್ಶನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಜರಿತೆಯ ಮತು ಮಂದಹಪಾಲನ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಲಾಪ 


NAN ಸರಾರಾ ಖಿ ಕಷ ಷ್ಟು. ಪಲ ಗಳ IA 
ಆಲಿ. Ad N\A Gade / had GE ಎ. CA ಲ ಆಟ್ಯಾ ಲುಳಿ! lv 1 N\A 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ವಿಷಯವಾಗಲೀ, ಯ ನ್ಲೇಶ್ವರನು ಅಭಯವವನ್ನಿತ್ತಿದ 


ವಿಷಯವಾಗಲೀ-ಜರಿತೆಗೂ, ಪುಟ್ಟಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಖಾಂಡವವನದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು ಆವರಿಸಿ 
ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾಲ್ಕು ಪುಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಅವುಗಳ ತಾಯಿ 
ಜರಿತೆಯೂ ಭಯದಿಂದ ವಿಹ್ವಲಗೊಂಡುವು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯಾದ ಜರಿತೆಗೆ ಮಕ್ಕಳ 


ಅವಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ದುಃ ಖವಾಯಿತು. ಅವಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ 


ಹೇಳಿದಳು: “ಯೊ ಸ! ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನ ೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರುವ 
ಯಜೇಶರನು ನಮ್ಮ ಸಮೀಪಕೂ ಬರುತಿದು ನನ ಸಂಕಟವನು 
ಇದ ಆ ರ ನಂದಿ ಷಿ ದ 
ಹಚಿಸುತಿದಾನೆ. ಈ ನನ್ನ್ನ ಮಕ್ತಳಿಗಾದರೋ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ ಹುಟಿರುವುದಿಲ. 
ಇಡ. ದಿ 1 ರ ಡ್ರ ೮ ಮೊ 


ಠಿ 
ಸಲದ NES ಮಂ 0 ಕೊಷ್ಟಗಳರಾ7 ಗೆ 0 ಗೊ 
We ಎ ಊಟ ಭಲ ಆ UW 


ಅತಿಪಯಾಸದಿಂದ ಎತಿಕೊಂಡು ಹೋಗ! ದ 


ಈತ) ಆಗ ಕತೆ ಸದ್‌ ಟೆ ಪದ್‌ ಸ್‌ hf dd ಹೋಃ। 8 ಕಗೆಡ್‌ಲ್‌ ಸದ್‌ ಈ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸಳ್‌ 


ಯಾವುದನ್ನು ಒಯ್ಯಲಿ? ಯಾವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿ? 
ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಈ 


ಆದರೆ ನಾಲ ರಲಿ 
ಗ೧ಿ್‌ಿ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


NN ಲಾ ರಾ ನನಾ ಲ ಲಿಲಿ 
ಟು ಉಂ WoL WU ಉಲ ೦೭ ಲರ್‌ ಆ. ಲ ಉಲ್ಲ ಆರ್ಕ 1 
ಪ್ರಸರಿಸಿ ಕುಳಿತು, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಾನೂ 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ಸಿದಳಾಗಿರುವೆನು.” 

ಕಲವು ಕ್ಷಣಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಜರಿತೆಯು ಪುನಃ ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ 


“ಅಯ್ಯೋ! ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ದಯನಾದ ನಿಮ್ಮತಂದೆಯು 
ಹೇಳಿಹೋದುದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುವುದು. "ಜರಿ 
ತಾರಿಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಷಪುತ್ರನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕುಲದೀಪಕನಾಗುವನು. ಸಾರಿಸೃಕ್ಕನು 
ಬಹು ಸಂತಾನಪಡೆದು ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳ ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವನು. 
ಮೂರನೆಯವನಾದ ಸಂಬಮಿತ್ರನು ತಪಸ್ಸಿಯಾಗುವನು. ಕೊನೆಯವನಾದ 
ದ್ರೋಣನು ಬ್ರಹಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವನು.' ಇವೇ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು. ಇಂದು ನೋಡಿದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಉಳಿಯುವ 


ಸೂಚನೆಯೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆಪತ್ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾವ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ಪಾರಾಗಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ನನಗಂತೂ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪುರಾಗಲು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯವೂ 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ 

ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಿಗಳು 


ಹಾಸು 


ನಸೇಹಮುತ ಜ ಮಾತಸಂ ಹತ ಯತ್ರ ನ ಹವವಾಟ್‌ | 
&ಿ ನಲ್‌ ಜು ವ ರಿ 
ಅಸ್ನಾಸ್ಲಿಹ ವಿನಷ್ಟೇಷು ಭವಿತಾರಃ ಸುತಾಸವ | 
ತ್ವಯಿ ಮಾತರ್ವಿನಷ್ಟಾಯಾಂ ನ ನಃ ಸ್ಮಾತ್ಕುಲಸಂತತಿಃ lal 
“ಅಮ್ಮ! ಇ ನೋಂ ಶಿ, ತಿಳಿವು ನೆಣರ್ಗೆಗೂ AAR Nor 
H Daa ಆ ಟ್‌ \ Nes’ Cd NA ಫಂ ಸ Ad Nee | AA ್‌್‌್‌ಓ | 
ಒಡನೆಯೇ *ಹಾರಿಹೋಗು! ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವಿಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾಶ 
ಹಾಲೆ ಮ್ಮ ಎ ಕದ ಜಾಣಾಲೆ ಕಾಲೆ Named ಖಾದಿ ಚ್ಯಾ ON ee ee ee ಖಾಸಿ ಹಾಲಿ ಕಲೆ ಹಾಸ ್ಟ md ತ್ಕಾ mmm = 
ಉ.ಲದಿಟಿುಟುಅ ೧ ಹೀಖಸಿದ್ದುರಿ ಖಣಃ ಇಖಕ್ಕಕ ಷಿ ಯೀಲ ಲು RS SDS 
ಖ್ಯ 
| ee 


ಟೆ 


) BN €ಕಗಿ ಳನ್ನು ಪಡಯಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು.” 


ಮಕ್ಕಳು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯಾದವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಉಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಪುಟ್ಟಹಕ್ಕಿಗಃ ಳನ್ನು ಕು ರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಈ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಇಲಿಯ ಬಿಲವಿರುವುದು. ಈ ಕೂಡಲೇ ನೀವು ಆ ಬಿಲದೊಳಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ನಿಮಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಭಯವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಅದರೊಳಗೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಬಿಲದ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು 
ನಾನು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವೆನು. ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದೊಂದೇ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತನಾದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಡುವೆನು. ಅಗ್ನಿಯ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ 
ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.” 


ರೆಕ್ಕ-ಪುಕ್ಕಗಳು ಬಲಿತಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಿಗಳಾದರೂ ಖಷಿಸಂಭೂತವಾದುವು 


ಇಳಿಸ ನ?) ವಾಯಸ ಳಿ ರ್‌ 
Gad Wl | 


= - ನೌ ಲಿನ್‌ NN ದೋ ಲಿ) 
| I Ae NENA ANNAN AN SAMS ASS ON ಊಟ (ಭಲ ON ಆ ಛ್‌ ಆಳ 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕೊಟುವು 
ko) ಊಟ 

ಅಬರ್ಹಾನ್ಮಾಂಸಭೂತಾನ್ನಃ ಕ್ರವ್ಯಾದಾಖುರ್ವಿನಾಶಯೇತ್‌ | 

ಪಶೃಮಾನಾ ಭಯಮಿದಂ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ನಾತ್ರ ಶಕ್ನುಮಃ lll 
\ ) 
|) (9) 
GUSSET a DBAS 


೨ 
CS 
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ಬಿಲ ಆಖೋರ್ವಿನಾಶಃ ಸ್ಕಾದಗ್ನೇರಾಕಾಶಚಾರಿಣಾಮ್‌ 

ಅನ್ನವೇಕ್ಷ ;ತದುಭಯಂ ಶ್ರೇಯಾನಾಹೋ ನ ಬೆಕಣಮ್‌ || ೨೧] 
ಗರ್ಜ್ಕಿತಂ ಮರಣಂ ನ ಸ್ಮಾದಾಖುನಾ ಭಕ್ಷಿತೇ ಬಲೇ | 

ಶಿಷ್ಟಾದಿಷ್ಟಃ ಪರಿತ್ಕಾಗಃ ಶರೀರಸ್ಮ ಹುತಾಶನಾತ್‌ || ೨೨| 


“ಅಮಾ! ಕಿಮ ಲಿನ್‌ ಸ್ನ ಲಾ ಸ್‌ ಳಿ A ನಿಸ ವ್ಸ 
ಆಲ್ವ ಆರ್ಕ- ಆರ್ಯ! ಉಲಂಪ್ರ ಲಲನ ಮ್ರ ಅಜಂ 


ನಾವೇನಾದರೂ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆವೆಂದರೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಇಲಿಯು 


ಒಡನೆಯೇ ನಮನ್ನು ಶಿಂದುಬಿಡುವುದು. ಈ ಒಂದು ಅಪಾಯವು 
ಏಲದಲಿರುವದರಿಂದ. ನಾವ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಹೋಗಲಾರೆವ. ಇಲಿಯೇ 


ಅರ್‌ ಕ್‌ ಶ್‌ ದಂ ನಗ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್‌ ಜವ್‌ ಮತ್‌ ಗ್ರ ಗ್‌ ದ್‌ ಜಗದ್‌ ದ್‌ ಈ | ಗೌಡ್‌ ಘ್‌ ಓ. 8 8 ಸ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಗವ 


ಇದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕರೂ ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. 


ಮ = ರ್‌ ನಿ O00 = = =) ಶಾಲ ಶಾಲೆ ಗಾ ಗಾಲ ಖೆ ಗ್ರ ಣನಿ 
ನಿಯ್ಮು ತಿ೦ಬಿಗಿ ಖುತ್ರತ್ತದಿ ಯೋ ಹೀಗಿ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದೆಂಬು ುದನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದೇವೆ. ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾವ ಬಿಲಿವನು ಹೊಕು ಇಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ 9,೩ 
ಹಟ್‌ ಓ ರ್‌ು ಹವೆ ವ್‌ Cd ಟ್ರ wf Ne ಆಗ್‌ CA ಕಲ ಇಸ್‌ we ಆಗ ಓಟ್‌ | | Oa 


ದ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ-ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ  ಜ್ಞಾಲೆಗಿಗೇ ಸಿಕ್ಕಿ 


Nu, ದೌ ೦೨ 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವುದೇ. ಉತಮವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇಲಿಯಿಂದ ಮರಣವು 
ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಶಿಷ್ಠನಾದ ಹುತಾಶನನಿಂದ ಶರೀರಪರಿತ್ಕಾಗವು 
ಇಷ್ಟವಾದುದು.” 
೨೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಯದರ್ಶನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳೆ ಸಂವಾದ 
ಜನಮ ೀಜಯ! ಮಕ್ಕಳ ಮಾತು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, 


ಸುಮ್ಮ ರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಪುನಃ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1406 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲಿಗಾ! ದಂದ. ನೇಮ A ಯಶ್‌ ಅಲಗಾಿಜೆ ಮೇಂ 
bad Md Ne (/ A eA NL ರ್‌ ಕಲಳ ಆ Data Ne od ಓಟ್‌ a” 4 | he CC NA 
ಬಿಲದಿಂದ ಇಲಿಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು ಗಿಡಗವು 
NS ND ಕಾಳ SS PN NSS SD PR RE RED ಷ್ಟ NON ರಾ ON 
ಆ) ಆಯ ರರು HUA QA ರಿಟುಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ೧೬೦ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.” 


“ಅಮ್ಮ! ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಗಿಡಗವು ಬಂದು ಇಲಿಯನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 'ಹೋಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 


ಘಾಲೊ ANA ರಾಧಿ ಗ್ರಾ ನೌ ವೆಂ ಇನ್ನಾ ಫಾಸಾಲ ಸಾಲ ೧೧ A 
ಅಸ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೀ ಇಲಿಯು € ಇತಿಲಿಬುLಿರ್ಳ್ಬಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 


ಇಲಿಗಳು ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ 
ಪ್ರಾಣಭಯವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನಮಗೆ 
ಭಯವಿರಲಾರದೆಂಬುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾವು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಗಾಳಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಎ೮೦ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದರೆ, ಬದುಕಿದರೂ ಬದುಕಬಹುದು. 


ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೆ, ಬಿಲವಾಸಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ 


ಏನಾಶವಂತೂ ನಿಶ್ಚಿತ. ಮರಣವು ನಿಶ್ಚಿತವೆಂಬ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದ 
AABN CAINS NN Te ee Ee Pe ) 
[eNOS Nada YUAN AM ಇ UY AS MON H 


ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮಂತಹ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಮ್ಮಾ?” 


ಜರಿತೆಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು : “ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಗವು 
ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಲದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಲಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹಾರಿಹೋದುದನ್ನೂ ನಾನೇ ನೋಡಿದೆನು. ಅದು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 


ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನೂ ಹೋಗಿ ಬಿಲದಿಂದ ನಮ್ಮ 


ಶತ್ರುವಾದ ಇಲಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ - "ನೀನು ಶತ್ರುರಹಿತ 
ನಾಗೆಂದೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಣಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖ ವಾಗಿರೆಂದೂ' 
-. ಗಿಡಗವನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದೆನು. ಗಿಡಗವು ಇಲಿಯನ್ನು ನುಂಗಿದ 
ಮೇಲೆಯೂ ನಾನು ಅದರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆನು. 
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್‌೨7ಗ.ಗಗದಿಗಗೆ NO ಏಂಗರ್ಣಿಸುಯದಗಿ ಜೂ NNT ೧ಲಗೆ ATONE 
Ne ಹಗ್‌ i ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಓ ಆ ೬ ig Ce he | | ಸ್‌ ಫಿ ಸಿಟಿ Ne od TOO | hed GN Def hes ef 
ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 

“ಅ ಟ್ರ ಗಿಡಗವು ಇಲಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ ವಿಷಯವು 
ಎಷ್ಟ DI ಎಎ CNA AR ಮ ಜಿ 
eu } ನಿಶ್ಚಯವನಿಸುವವರೆಗ Wo ನಾವು ೦ UD Dw | ಅ 


ಬಿಲದೊಳಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
“ನಿಡಗವ ಇಲಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋದುದನ್ನು ನಿಶ ಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ದ್‌ 


ನಿ ನೋಡಿರುವೆನು | ಉಂ ದ್‌ ತಂ 
ಲಲಿ) ಲಲ WAS ICA os “ಟ್ಟ ಲ. ನೀವು 'ಕಪುಡಿಕಲ ANS USS 


ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿರಿ.” 
“ಮಾತೆಯೇ! ಮಿಥಹ್ಯೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಬುದ್ಧಿಯು ಮಂಕಾಗಿರುವಾಗ ಮಾಡುವ 
ಕಲಸವು ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾವು 


ಎಳ್ಳ ಇಲ್ಲಿ ಮ ದಿಗ್ಗಿ ಶಾರಾತಾಳ್ಗಿ ಕಾಲ ಹಾಲ್ಗಿ ಖ್ನ್ನಾ ಮಾಡಿಲ್ಲ. RN 


ವೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಷು 


ಕ್ರಿ 
ಸಂಕಟವನ್ನಾದರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆಯೇಕೆ? 
ನಾವು ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? ನೀನು ಸುಂದರಿಯಾಗಿಯೂ ಯುವತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಪತಿಯ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಪುನಃ ನೀನು ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ನಾವು ಗಗ ಜಾಲೆಗಲಿಗೆ 


94 ಣಾ ೧೧5 
ಕ್‌ ಕ್‌! od ॥ ರ್ಯ ಆಆ) ್‌್‌ 


ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು. ಒಂದು ವೇಳ ಅಗ್ನಿದೇವನು ನಮನ್ನು 


೧ RL CHAN NVAAS NA TT್‌ ಳಿ ಇದು ಷಿ ದಾ ಇಸಾಗೆ 
ಬಗ್ಗಲು i A AUNTY OU AS AlN Nd ಇಳಿ CAA CAG UW ! 
ಬಂದು ನಮೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ.” 
ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಉಷಿಕುಮಾರರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ಜರಿತೆಯು ಏನು ತಾನೇ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಾಳು? ಪುಟ್ಟಹಕ್ಕಿಗಳ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಒಡನೆಯೇ ಹಾರಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ು 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದಲೂ, ರಭಸದಿಂದಲೂ, ಮಹಾಜ್ಜಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಂದಪಾಲನ ಮಕ್ಕಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
1 
@) 
ಕೆ 
Ao 
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1408 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕ್‌ LTS ANN ಹೋಲಿ ಣನ ಗ್ಭ ವಾವ್‌ 
ಕಲು ್‌ಾ್‌ eA ಜ್‌ ಪೆ! ಸಸ (ಭೆ ಗಟ್‌ ಆಗ್‌ ಆ ಟ್‌ ಗ! [| dN CG ಓಟ್‌ Nf 
9 ೨೨ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು 

೨೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಗ್ರಾ TPR OD ಗನ ನ್ನ ಲ ನ್ನ ಕಾನು ಕಾಫ ವಾ ದಾನ ಹಾಲಾ ನು (ಇಸಾ (ಮುಂದುವರಿ AN 
D-NY) ಕಲ್ಯ ಓಟ! ಧ್ರ 0/0 ಲ್‌ (ಧರ್‌ ಸ A ದೆ.) 


ಯಷಿಕುಮಾರರಿಂದ (ಶಾರ್ಜಶಕ್ಷಿಗಳಿಂದ) ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ... 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಭಯಪ್ರದಾನ 


ಸ ಕೃಚ್ಛ ಕಾಲಂ ಸಮ್ಸಾಹ್ಮ ವ್ಯಥಾಂ ನೈವ್ನೆತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ lll 


ಸು ಕೃಚ್ಛ ಕಾಲೇ ವಥಿತೋ ನ ಶ್ರೇಯೋ ವಿನ್ನತೇ ಮಹತ್‌ 11೨ 
“ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಕಷ್ಟಕಾಲವು ಒದಗುವ ಮೊದಲೇ ದ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದ ಜಾಗ್ರತನಾಗುತಾನೆ. ಅಂತಹವನು ಕಷ್ಟವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು 


ನಲಲ ಖಬ್ಧ್ಲ, ಮುಂಬರುವ ಸಂಕಟಸಮಯವನ್ನು ಅಯಯ 


ಮೂಡಚಿತ್ತನು ಕಷ್ಟಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದೊಡನೆಯೇ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗು 
ತಾನೆ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಸಾರಿಸೃಕ್ಕನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


| ನೀನು ಸಹನೆಯುಳವನೂ. ದೀಮಂತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈಗ 
ಜೇ ಜ್‌ ಕಾ” dN Ghd ಆ Ned Cd EO ಹ್‌ | ಹಲಗ de ಉಹ್‌ ಫಿ 


ನಮಗೆ ಮರಣಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 


| 


ಬಮಿತ್ರನು-" ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನು'-ಎಂಬುದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೨ 1400 
ಜೇಷಸಾತೋ ಭವತಿ ವೈ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಮುಂ ತಿ ಕೃಚ್ಛತಃ | 
ತು ಯ್‌ ಕಿ ಕಳೆ Ke ಲ ಣ) 
ಜೇಷಶ್ಲೇನ್ನ ಪ್ರಜಾನಾತಿ ಕನೀಯಾನ್ಸಿಂ ಕರಿಷ್ಠತಿ ॥|೪॥| 


“ಜನ್ನದಾತನಾದ ತಂದೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಹಿರಿಯಣ್ಣನೇ ತಂದೆಯಂತೆ 
ಕಿರಿಯರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನು. ಅವನೇ ಕಿರಿಯರನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಬೇಕು. ಹಿರಿಯಣ್ಣನೇ ಸುಮನಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ಕಿರಿಯರು ಏನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾರು?" 


ಎನೆ 
ಹಿರಣರೇತಾಸರಿತೋ ಜ್ವಲನ್ನಾಯಾತಿ ನಃ ಕ್ಷಯಮ್‌ | 
ದಿ ೨ ಡೆ] ಬಳ! 
ಸಪ್ತಜಿಹ್ಹಾನನಃ ಕ್ರೂರೋ ಲೇಲಿಹಾನೋ ವಿಸರ್ಪತಿ |೫| 
“ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕ್ರೂರನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಬ ಲಕ ಹಾ ಎಷ್ಟ ಲಾರ ತಾಲಿ ಲರ ನಾಲ ಕ್ರ ಛೈ ನ್ನ ಬಲ್ಲಿ ಹಾರೆ, ಶಾಧಿ ಕಾಲ (ರ ಇಲ್ಲ ಕಸಾಲಿ ನ್ನ amd ಮ pa ಇ ಹಾಸ್ನ 
WT NAMI VON ಲ WH ITU! ಬಲ್ಲ WwW ಭ್ರ ಗಹ ಲ್ಪ) 


ಟು 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಪ್ತಜಿಹ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಸವಿಯುತ್ತಾ 
ನಮನ್ನೇ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದಾನೆ.” 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ತಿಳಿಸಿದನಂತರ, ಪಕ್ಷಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು  ಖಷಿಕುಮಾರರೂ 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಜರಿತಾರಿಯೇ 
ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : 


ಆತ್ಮಾಸಿ ವಾಯೋರ್ಜಲನ ಶರೀರಮಸಿ ವೀರುಧಾಮ್‌ । 


೬ ವ 
ARN dd A RE ONO ಗಾ Ila I 
AA ಳ್ಳ Ae UB) NN (nd ಅಹಂ 88ಎ. 818 
C6. md) ಕೆ ್ರಯ್ಮ ಕಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಸ ಸಾ ಪಾ ಎ ೮ ಜಾ ತ್ಯಾ md ಹಾಸನ ಪಾಲೆ a ಕದ ಉದ ತ್ಯಾ ತಾ ಇಡಿ 
MAN WON : ೨೭೮) WWW ಅಳಿದ ಲಲು ಲ NM 


ನೀರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಉತ್ತನ್ನವಾಗಿವೆ. 'ಅಗ್ನೇರಾಪಃ ಎಂಬ 
ಕ್‌ ಸಿಸಿ ಬೊಗಸೆ ಓಂ ಕಾಗಗಿ ಮುಗಿ ಗಿಳಿ, 
NMA NS ೧1೬೬01 1 CAC VOUAC IYO uA 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎ! 


ಪಾಶ್ವಭಾಗಗಳ 


ಎ 

C 
B 
18 
R' 
mw © 
ಆ. 4ತ್ಷೆ 
2೨ 


ಯದಗ್ನೇ ತೇ ಶಿವಂ ರೂಪಂ ಯೇ ಚ 


ತೇನ ನಃ ಪರಿಪಾಹಿ ತ್ಲಮಾರ್ತಾನ್ನೆ ಶರ 


ಣ್ಭ 


೦ 


ಆತ್ಮ 


ದಿಂದ ನಮನ್ನು 


CN 


ನ್ನ ಶಾಂತವಾದ ರೂ 


೦ 


ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಜಾಲಿಗಳಿಂದಲೂ ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು 
ಸುಡದಿರಲಿ ಮತು ನಿ 


RE) 
ಯು 


ಹಾಸು 


ನಮನ್ನು 


ದೊ 
ಎದತೇ ಗೋಷು ದೇವ 1 


ಹಾಸಿ ಬಾಬ ಧಿ 
AYN 
wf 
ಜಾಗೆ 
ನಿಯಂ 
dH ಇದಿ 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೨ 1411 
ಆ ಬ ೦2 ವ 
ಪರೇಣಾಸ್ಮಾಂಸಾಹಿ ವೆ, ಹವವಾಹ IAAL 
ಈ ಲ ಶಿ 
ಜಾತವೇದಸನೇ! ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ತಾಪವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ 


ಉಂಟುಮಾಡುತಿರುವೆ. ಸೂರ್ಯರಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕರೂ, ಖಯಷಿಗಳೂ ಆದ 
ನಮನು ಕಾಪಾಡು. ಎಲೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸನು ಒ ಯ್ಯುವವನೇ 6! ನಮನು 


ಕಳಿತ td hd CW ಈ dN dl ROT hdd ಶ್‌ 


ಗು 
ಬಿಟ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗು.” 


ಎ ದಂ ದ 9, ಹ NAGLE Aa? 
ಸ 5 4 ಲ ಮ್ಲ qld 
ನೀನು ಸಮಸ್ಯಭೂತಗಳನ್ನೂ-ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವೆ 
ತ್ವಮಗ್ನಿರ್ಹವೃವಾಹಸ್ತಂ ತ್ಸಮೇವ ಪರಮಂ ಹವಿಃ । 
ಮನೀಷಿಣಸ್ತಾಂ ಜಾನನಿ ಬಹುಧಾ ಚೈಕಧಾಪಿ ಚ 11೧೩1 
ನೀನು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವವನಾದುದರಿಂದ ಹವ್ಯವಾಹನನೆಂದೂ 


ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನಂತೆ ಇರುವೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನೇಕರೂಪಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೂ, ಮೂಲತಃ 
ಏಕರೂಪಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತಾರೆ. 


ತ್ದಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಕ ಪ್ರಸೂತಿ- 
ಸಮೇವಾಗೇ ಬವಸಿ ಪುನಃ ಪತಿಷಾ lAvll 
ದ್‌ ಐ ಲ ನ 


೨ 
CS 


1412 ಮಹಾಭಾರತ 
ನು ನರ ವಾಹನನೇ! ನೀನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕ ಳನ್ನೂ ನ್‌ 
dS) ddd Ae A ಹ್‌ EAI I ಬ "ವಿಬ್‌ 
ಸಂಹಾರಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ದೀಪನಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುವೆ. ಹೀಗೆ ಸ ಸಮಸ್ತ 
ಹಾಸ್ತಾ ee) ಲ್ನ ಗ್ರೌ ಪಕಾರ ್ಯನ್ನಾ AM ರಾರ ಬಿಗಿ ಕಾರಾ ಗಾಲ ಗ್ಯಾಕ್ಮಾ ಲಿ ನ ನಾ 0. ae dn ಉಮ್ಮ ಕ್ಳಾ ಸಭ ಷ್ಟು ನ್ನ ಇ ಬಾವ 
ಯಜ ಉರುಲ್ವ Ns FA ಅಗlಲಊಲ! WW, ರಲಲ [189 9 SO PS) 
ಲಯಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ನೀನೇ ವಿರಾಜಿಸುತಿರುವೆ.” 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಾನೆ : 
ತ್ಹಮನ್ನಂ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಭುಕ್ತಮನರ್ಭೂತೋ ಜಗತ್ತತೇ | 
ನಿತ್ಕಪ್ರವೃದ್ಧಟ ಪಚಸಿ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 11೧೫1 
“ಎಲೆ, ಜಗತ್ತ್ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಪಾಣಿಗಳಿಂದ ತಿನಲಟ, ಆಹಾರವನು 
ಲ ನನ ಸತ್‌, ಲಿ" | 
ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜಠರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷರೂಪದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ರಿತ್ಯಾ ಕಾಾಶ್ಯಾ ಗಲ್ಲಿ ರಾ ನಾಲಾ ಗಿವ್‌ ಲಸ ಇಲ್ಲಿ (0 
ಆಟಎ೬೮೮೯೮ ೦೪2೮! ಓರ ಟು ೦೪೮ ಟರಿ೦ರಿ) « Nota tat hd ಗಹಗಿ ಕವ ಲಳ 9 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಸೂರ್ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ಜಾತವೇದೋ 
ಭೂಮೇರಮ್ಲೋ ಭೂಮಿಜಾತಾನ್ರಸಾಂಶ್ಚ 
ON me ee ಪಾಶಾ ಹನ್ನಾ ಕ್ಸ ಸಲೆ ಬಾಧೆ, NR 
ವಿಶ್ಲಾನಾದಾಯ ಪುನರುತ್ಸೃಜ್ಮ ಕಾಲೇ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಾವಯಸೀಹ ಶುಕ್ರ lal 


ಎಲ್ಫಿ ಅಗ್ನಿಯೇ! ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನೀನು ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನೂ-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಉದ್ದವಿಸುವ ಎಲ್ಲರಸಗಳನ್ನೂ 
ಹೀರಿ, ಪುನಃ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ನೀರನ್ನು-ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ನೋಡಿ-ಮಳೆಯ ಮೂಲಕ ಸುರಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುವೆ. 
ತ್ಹತ್ತ ಏತಾಃ ಪುನಃ ಶುಕ್ರ ವೀರುಧೋ ಹರಿತಚ್ಛದಾ 


ಕಣ್‌ 
ಜಾಯನ್ನೇ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಮಶ್ನ ಸುಭದಶ್ಚ ಮಹೋದದಿ . lz! 
ಎಲ್ಲೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ! ಹಸುರಾದ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಲತೆಗಳೂ, 
ನ 
ಒಳ್ಳಯ ನೀರುಳ್ಳ ಸರೋವರಗಳೂ, ಅ ಅತ್ಯಂತಮಂಗಳಕರವಾದ ಸಮುದ್ರವೂ 
ಊೃ ES SN  ಓಿಗಾಳ್ಭಾಾ ಕಾಸಾ ಭಾಳ ಸ ಸಾಧ ಇಲಿ 
ಲಲ ಟೇ ಅ ಟಟಿಟಿಲ( ಓರಿಯ. 
ದ್ಮ್‌ ಇರಿ 
\ 
(4) 
4, 
AN 
KN 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೨ 1412 
ಇದಂ ವೈ ಸದ್ಮ ತಿಗ್ಮಾಂಶೋ ವರುಣಸ್ಮ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 
ಶಿವಸ್ತಾತಾ ಭವಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಾಸ್ಕಾನದ್ಕ ವಿನಾಶಯ llassll 


ಎಲ್ಫೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ (ಜ್ಞಾಲೆಗಳುಳ್ಳ) ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ಈ 
ನಮ್ಮ ಶರೀರರೂಪವಾದ ಮನೆಯು ರಸನೇಂದ್ರಿಯಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ವರುಣನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿದೆ. (ಸಮುದ್ರವು ವರುಣನ ಮನೆಯಾಗಿದೆ. 
ವರುಣಾಲಯವಾದ  ಸಮುದವು ಬಡಬಾನಲರೂಪವಾದ ನಿನ 


OL AREER A NNN A ನಿಮಿ ಎ ಮಮ ನ ಳಾ 
oH wl 1ಎ.) NW ರಿಖುಗಿ ಬಮಿ೦ಗಿಳಕರಿಮಿ ಆರರ ಆಗು. ಉಂಟ 


ಪಿಜಣ್ಸಕ್ಸ ಲೋಹಿತಗ್ರೀವ ಕೃಷ್ಣವರ್ತನ್ಹುತಾಶನ | 
ಪರೇಣ ಪ್ರೇಶಿ ಮು್ಗಾಸ್ಮಾನ್ಸಾಗರಸ್ಮ* ಗೃಹಾನಿವ ೧೯॥ 


ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಕೆಂಪಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 


| ಎ ಸಾಂ ಮೈ ಇಇ ಮ್‌್‌ಔ "ಮಾಘ ಎ ಭಾಷೆ ಇರ ಎ. ಮಾಯ ಸಾಜ ಇ ಸೆ ಇಾ ಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ದ್ರೋಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ಮಂದಪಾಲನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಂದಪಾಲನಿಗೆ ತಾನು ಅಭಯಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿರುವುದೂ ಅಗ್ನಿದೇವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. ಅಂತೆಯೇ ದ್ರೋಣನನ್ನು 


ಮದರ್‌ ಕಾದೆ ತಿಗಗಳ ುಷು. | 
ಭಟಟ) ಊಟಿ ಟಂ 


“ದ್ರೋಣ! ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಹೇಳಿರುವುದೂ ಬ್ರಹವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. (ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ.) ನಾನು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುವುದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಭಯ 


* ಸಾಗರಸ್ಕ ಗೃಹಾನಿವ = ಗೃಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ-“ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ 
ಪರಿವಾರದವರು” -ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಗರದ ಪರಿವಾರವೆಂದರೆ ಜಲಚರ 


[89]-3 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ಸಗದ ಹಾಗಂಣ 0) ನಮಾುಗಿಗಣಾಿ9ನ೧ಣ ವಿರು ಕದಾಂಣಗಲವಮೂಲಿಸಂೊಕೆೊಗು 
We ಗಮ್‌ ವ್‌ ಆಆ ಬ ಟಶಲ್ಲು್‌ tt ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಬ ಊಟ್‌ ಹೈ ಚೇ ಓಂ ಕಳಿ ME Hi MA NS ಓಟ ೬ ಹಗ of ಆಗ್‌ 
ಕೇಳಿಕೂಂಡಿರುವನು. ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೂ ಮತ್ತು ನೀವು ಮಾಡಿದ 
ಸೋತ್ರಗಳೂ ನನನು ನಿಮ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚು ಗೌರವವುಳವನನ್ಸಾಗಿ 
ಲುಟ್ರ ಲ್ಲೇ ಅರಿ 3 ಊ 7A nk ಳ್ಳ ಉಲ್ಲ 
ಮಾಡಿವೆ. ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ಸೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ನಿಮಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ಇದಾಗಿದೆ ತನೆ ೫ 
Gadd U kA Nd © Ad Ghd Cd 
ಬಾ ಣಾ ಇ ದ್ರಿ ೀತನಾದಾಗ Neda ಗ್ರ ಸರಾ ಭಾಳ ರಾರಾ ಇ ಇಲಿ ಲ 
ಲ್‌ಿ ಟಿಕೆ “ಟು ಅಲ Wo 1 Ca AWN COUN NTO MN 4 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹೆದರಬೇಡಿರೆಂದು ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರವಾಗುವ ಭಯವಂತೂ ಇಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಬೆಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಭಯವಿದೆ. 


ದ್ರೋಣನು ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಓ ಶುಕ್ರ! ನಮ್ಮ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುಬೆಕ್ಕುಗಳು ನಮಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಬೆಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರಸಮೇತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು.” 


ಯಜೇಶರನು ಳ್‌ ತಾರ ಗಾ ಓಲಗ ಕಹ ರರ ಹೆ ಗಳೊ ಸಮ 
ಆಲು ಹಟ ಅ್ರಖಲಲಬ ಮು ಬಲಲ ETHOS ಬ್ಬ 
ಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಯಷಿಕುಮಾರರನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆಯೇ 
A SS NN ES RS JS JS ಕಾಲ ES ES NS ES ES ಯ್ಯ ಕಾಲ ಸಾಲಷ್ಪ1» ನರೆ 
ಆಟ) CALLUS ಮಿ೦ಂದಿಖೌ೦ಂದೆಬಿಬಿನಿಬಿಮೊ ಶ್ರ ಉಗ್ಗು ಆಲ 
೨೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೨೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಯದರ್ಶನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಹಾರಿ ರಾ ?ಗೆ ರಾಣಿ ಬಲ್ಲ ಶಾಲ ಕಾಕಾ ಸನ್ಸ್‌ ಲಿಲಿ ಕ ಸಿಸ್‌ 
ಆಪ್ಪ ಆ ವ್‌ ತ ಆತ we No ಓಟ್‌ ಆಆ ಗ ಊಟ್‌ Cd wed JU ಟಲ್‌ GE ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಯೋಚನೆಯು ಹತಿತು. ರ್‌ ಜ್‌) ಪ ಧ್ರ ಸ್‌ | ॥ ೬ ವನಮ ಊಲ ನಿದಾಗ 
wd ರ El ಕ್ಮ ಟು 
ಅಗ್ನಿಯು ಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರವ್ಯಾಮೋಹವು 
ಇಳಿಸ ಗಗ ಸಮ್‌ ORR ASAT ಗಲಿ ಇಸ. EN ನಾಸಷಕಾಗಿ ತಗೊ ಗಗ) 
AE ದಿಸಿ ಆಲ್‌ | ಓಔ/€್ರ/ ರ 1” ಓಟ! ಆ Ns ಆಗ ಆ | Ais COGS UN Ned of \ “ed Ne ಸ್‌ 
ಲಪಿತೆಯೊಡನೆ  ಸರಸ-ಸಲ್ಲಾಪಗಳೂ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಂದಿದ 
ವಾ NN ನಾನ್ನೂ ಸಾವು ಲ್ನ ಥಕ 0ನ ಈ ಸಾಲೆ ಹಾಲಿ ಹಾ /( (00) ಘಾಾಲ್ಸೆ ಹಾಲೆ ಇ ಲ್ವ 
ANA ಲ್ಲ uO kd ಛೂ ೮೬೪೧) ಲ ಟೀಯ ೨ 
\ 
ACR 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೩ 1415 


ಆಲ್‌ ಆಗ ! ೬ bad ML ಓಗಿ Ne YS Nd ಹಗ್‌ ಲಿ NE “ಜ್ಯ Ne | LN 
ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ-ಅಗ್ಲಿಸಬನಾದ ವಾಯುವು ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಲ್ಲ ಬನ ೧ನ ಖಾನ ಅನಿ 6 ಲಾ ಲಿ ನಾ ೦.೦ ಹಾಲ ಇ ಇರ ಗ್ರೆ ಬಾ ಇ, 
ಆಸು ಯ A NENA of WAH ಸಖ ಆರ್ಯಾ ಅಟ್ಟು 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವರೇ? ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಅವರ ತಾಯಿಯು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಪ್ರೇ ಟ್ರಿ © TU WUC Nuns 
ಸಾಧ್ದಿಯು ಬಹಳ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾರಲು ಅಶಕ್ತರಾದ ಮರಿಗಳು 
ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ರೋದಿಸಿರಬಹುದಲವೇ? ಅಯೋ! ನನ ಮಗನಾ ಸರಿತಾರಿಯು 


ರ್‌ ೪ ry OO ಲಿನ್‌ ಫಾ ೧೦ ಕಾ ಎ ಇ ಎಂಬು 
AE AAG Cas YU AA NAG UN 2 ಅಸಿಹಾಂಯಿಕಳಾುದಿ, Nes Gad Nf 


ಅವಸ್ನೆಯೇನಾಗಿದೆಯೋ? ತಿಳಿಯದಲ್ಲಾ ಅಯ್ಯೋ?!” 


ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದಪಾಲನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಲಪಿತೆಯು ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: “ಮಂದಪಾಲ! 
ಎ 
C4 


0೨: 
(ಸಿ 
ತ್ರೆ 
ಕ 
ತ್ತ 
O 
Go 
ಲ 
ಹಾ 
ತ 
ಛ) 
ದು 
೬3೮ 
€s 
CH 
O 
3 
Q 
© 

0) 
6 

1 
ಧ್ರ 
$e 


ಳೆಂದೂ, ರಾ” "ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವೆಯ ವೇ? ಅಗ್ನಿ 

ಸಮಾನರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಭಯವೆಲ್ಲಯದು? ಮೇಲಾಗಿ 

ಲಿಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿದೀವನನ್ನು 
€ 


ಲವೇ? ಹಾಮಹಿಮನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನೂ ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ಕಸುವು ದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? ಲೋಕ 
ರನು ಶಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನು ಎಂದಿಗೂ 


ಆ ಗಳ wad wl hi 


aA al 2 


A 


© 
ತ್ರಿ 
೦ 
aL 


ಸ್ನ 


ಸಿ 


U 
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ಲ್ಲ ಲ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸವತಿಯಾದ ಜರಿತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ನೀನು ಬ್ರಾಂತ 


ಲಳ 
ಇ ವ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ-ವಿಶ್ಚಾಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಳು ನನಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ. ನಿಶಯ. ಇಬರ ಮನಸುಗಳನು 
I 8 ಶಬ Ne ಗ Ned ಆಟ್‌ ಆ 1 Nd ಕ್‌ Ka atu *್‌ಬಿ್‌ ಆಕ್‌!" Mae 
ಆಕರ್ಷಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು- ತನ್ನಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು 
NA ಮೆ ಲಿ್‌ಲ ಾಲಾಲ್ಲೆ ನಾ ಲಾಲ 
೨ ಮಿ! ಲ್ವ! ಆಲ! ಭಲ ಟಟ ು Bow yey NO ಲು ಅಲ್ಲು 
ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು. ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ 


ಲಪಿತೆಯ ಮಾತುಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚುಚ್ಚುವುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಂದಪಾಲನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು : 

“ಲಪಿತೇ! ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ನಾನು ಕಾಮೋಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಲಲನೆಯರೊಡನೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸಂತಾನಪ್ಪಾಪಿಗಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿರು 


ತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಇಂದು ಅಪಾಯಪೊದಗಿರುವುದು. 
ಭೂತಂ ಹಿತ್ತಾ ಚ ಭಾವರ್ಥೇ ಯೋಂವಲಮೇ್ದತ್ಸ ಮನಧೀಃ | 
| 


ವ we 
ವಿಲೆ ಎಂತ ಹಗಸ 0ನೆ ೧ಗೀಹೆ ೧6 ಳನಂೆಂಂನೆಂಿ ಹಗ 
C ಅ Ceo RY 


Y ಪ ಣು ್ರ ಇನ lool 

ಸ್‌ ಕಳಳ ಓಳ್ಬ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಈ dl No ed ೬ dN ತ್‌ ಟೆ ಆಳ ಆಡ್‌ I\ ಆಟ) 88 

ಹಾಲಿ ಕ್ಟ ಸ್ಟ ಡಾಲಿ ಲಾ ರಾಲಿ ಸತಾ ಲಾರಾ ಛ್ರಿ ರಾ ರ ದಇವೆಷ್ಟ 0 ಥಳಿ 

ಆಟ ಟು ಊರಿ ಲ of ಟು WOU ಊಟ ಆಗು KANN 

ಆಸೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವವನು ಢನೇ 
~ ae ಪಾ ಎವೆ ವಷ ವಾವ ಎ a ಸಾ ವಾ್‌ 


Ns ಸ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ಇಷ್ಟಿ ಸಾರ್‌ಗಟ್‌ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇಇ ಇ ಔ ಇರ್‌ Nn uy 


ದ 
ಯಿಶಂುವಮಾಡಿಲಿಟಿಣೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಉ 
ವೆ. ಚಿಗುರಿನಿಂದ 
ಇಲ್ಲ 


~ 


Ad 6/ Ne ಓಟ್‌ ಸ್‌ 4 “ಲ Mae awe Wad Md ಗ ಲಿ ಹ 
ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ 
ದ DAES LL AA ಮೋರಿ ಮಿಗ್‌ 
ಹ 11 1 ಆ ಛೂ /| ಟ್‌ ಟ್‌ Cad whads CANT Bh IAI ಎ. CA 
ಲಪಿತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟನು 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಪ್ರಶಾಂತನಾದನು. ಮಕ್ಕಳೇನಾದರೋ 
ಎಂದು ಕಳವಳಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಜರಿತೆಯು ಒಡನೆಯೇ ಮರಿಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
(9) 
A, 
Ce ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾರಿದಳು ಮಕಲೇನಾಗಿರುವ ಗಾರಿ NAO 3 CAFR NANA ಸ್ನ 
ಸ್ವ” A Ne od Nod ಓ/ ಓಂ 'ಆ್‌ಟ್‌ ಆಲ್‌ ಓಟ್‌ hs IA ಸ್ವ ಲ / oN No ಳು 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ 
Re CU ಎಲ! CANAL TNA ೦೨ ನಿ =) ಬಲ್ಲಿ ಮರಿಗಳು 
hd of Nd CA NANG \ ಉಟ್ಟು ಸ Wh Ad | ಟಿಂಟು. hod Ned Nl 1 ಲ Gad Il ॥ 
ಮಹಾಜಾ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಕೂ 
ಪ್ರೆ ಹಾ RAR PS ED ಇಸಾ ವಾತಲ ಲಿ ಟು ಈ ಕಾಕಾ ಸಾಧ ಸ RD ಇ ಕಾಲ ಅರಿ ಅಾಲಿ ಜಾಲಿ ಪಾಧಿ 


ಲಬ ಬ್ಲೂ YW ಬ ಪ್ರಉಲಲ ಸಡಿಲು ಎಸ್ಟಿ ಆಎಟತಿಲ ದ್ವಿ ಲ ! 


ದ್ದ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿಯ 


ಆನಂದಾತಿರೇಕವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ? ಮರಿಗಳು 
ಕೇಮದಿಂದಿದರೂ ತಾಯಿಯನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಳತೊಡಗಿದುವೆ. 


ರ್ಕ ದ ನ ್ಪ್‌ದ್ರಿನ್‌ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಇಚ್‌ ತ್‌್‌ ಇಟ್‌ ಿರ್‌ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ 1 ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ 8 5 ರ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ 


ಜರಿತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದಬಾಷ ಗಳು ಸುರಿದುವು. ಜರಿತೆಯು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಮುದ್ದಾಡಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿದಳು. 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಂದಪಾಲನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆದರೆ 


RD ಪ್‌ ಕ್ಮ ಸಾ ಸಾಕಾ RE ಹ್ಮ ಸಾಲೆ ಇ ಟಾ RD ಹಾಧೆ ಟ್ಟ ಛಿ ಗ A ಎ md) ಹಾಸ 
ಉಲ ಊಖಗ್ರರ'ಲ್ಲ ಯಾರೂ ತಂದೆಯು ಬಂದನಂಬ ಟು ಲಘ: ೬೦ ಟೀಎಲ್ಪ 
ಪಕಟಿಸಲಿಲ ತಂದೆಯ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಮಂದಪಾಲನು 


ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ನಾರೂ ಏನ; ನ್ನೂ ಹೇಳೇ ಲಿಲ್ಲ 
ಮಂದಪಾಲನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷವೇನೋ ಆಯಿತು. 
ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಮನದ ಯಾತನೆಯು 
ಬಹಳವಾಯಿತು. ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : “ಜರಿತೇ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯನಾರು? ಎರಡನೆಯವನಾರು? ಮೂರನೆಯವನಾರು? ಕನಿಷ್ಠ 
ನಾರು? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತಪ್ಪಹೃದಯದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನೇಕೆ 
ಉತ್ತರಿಸದೇ ಸುಮವಿರುವೆ? ನಾನು ನಿಮ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದೇನೋ 
ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಾನು ಸುಖಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.” 

ಕಡೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜರಿತೆಯ ಮಾತ್ಸರ್ಯವು ಉಕ್ಕಿತು. 
ಗಡುಸಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಳು : 
ಕಿಂ ನು ಜ್ಕೇಷ್ಠೇನ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಮನನರಜೇನ ತೇ! 


ಕಿಂ ವಾ ಮಧ್ಯಮಜಾತೇನ ಕಿಂ ಕನಿಷೇನ ವಾ ಪುನಃ ||೨೪॥| 
1) ( 
(ಚಾ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1418 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಾಂ ತಂ ಮಾಂ ಸರ್ವತೋ ಶ್ರೀನಾಮುತ ಜಾಪಿ ಶೇಂ ನ್‌ಗಾ | 
ee kf ದ್‌ we ko ON ಆಸಸ್‌ ಕಳಳ ಲ] ಕಕ a) ॥ Ne ಳಳ್ರ ಆಆ | 


ತಾಮೇವ ಲಪಿತಾಂ ಗಚ್ಛ ತರುಣೀಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀಮ್‌ ||.೨೫:1 


“ಹಿರಿಯನು ಯಾರಾದರೇನು? ಎರಡನೆಯವನು ಯಾರೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ನಿನಗೇಕೆ? ಮೂರು-ನಾಲ್ಕನೆಯವರಿಂದ ನಿನಗಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಗತಿಹೀನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯಾದ, ತರುಣಿಯಾದ ಲಪಿತೆಯ 


ತ ಕ್‌ 


ಮಂದಪಾಲನು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಸೀಣಾಂ ವಿದತೇ ಕಿಂಚಿದಮುತ್ರ ಪುರುಷಾನರಾತ್‌ | 
ವು ಇನು (6 ಳ್ಳಿ ಕ್ಮ ಕಲ ವಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಅಲಿ ವಾ ಶ್‌ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಇದ್ದ 88 ೮. WH 
ಇಲ್ಲವ ಅವ es OA BA Cd ಚತ ಲತ ಲಿ UN ee || 
NON ಕಬಿ ಮೆ ಹೆ ಹಾಳೆ ಹಾಳೆ ಬ ಬು ಹಾಡಿ ತಹೆ ಕ್ಷ 
ಆಲಿ! CNY ಯಲ ಭೃಶಮುದ್ದೇಗಕಾರಿ ಆತ 1 
ಸುವ್ರತಾ ಚಾಪಿ ಕಲ್ಕಾಣೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ 11೨೭1 


ಅರುನ್ಸತೀ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಸಿಷಂ ಪರ್ಯಶಜ್ಕತ | 
ಯಹಿ ತೇ ರತಮ್‌ || ೨೮॥| 


ತಂ ಮುನಿಮ್‌ | 


ನ 4 

NE AE ON NN Nam ಕ್‌ಕ್ಟ್ಸ್‌ ಶ್ರಿ Wael 

ಆ ನ್ಯ ಆಜಂ ಕಲ ಕ್‌ ಅ ತ ಆಲಿ ಆಟ್‌ ಆ ಆಆಆ ಆಆ ಅಜ್‌ Wess | 

66 ಪಿ RNS ES CS ES JS ES ES JS ES SES RRS) nH ಎನಿದು 

MUN ANTENA MNOOT೮WNOL ಉಊಟುಯಲ ಟಿಯು ಟಟ, NHAC 

ಸುಖನಾಶಕವಾದ ಸಪತ್ನೀಸನ್ನಿಧಾನ-ಇವೆರಡೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ 

ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಸವತಿಯ ಸರಣಯು ವೈರವೆಂಬ 

ಅಗಿಯನು ಉದೀಪನಗೊಳಿಸಿ ಉದ್ದೇಗವನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತದೆ. 

ಲ್ಕ ಲ್ಕ ಬ ದ ವ 2 

ಸರ್ವಮಂಗಳಯಾದ, ಸುವ್ರತಳಾದ, ಬಶ್ತಬಖ್ಯಾತಳಾದ ಅರುಂಧತಿಯೂ 

ವ್‌ ಕಾಲ ಇಸ ರ್‌ ರ್‌ ಧ್‌ ಲಾ NAA ಮೆ 

ಕಲಹ ಳ್ಳ ಆಲ; HH ಗುಲ WU UNAM ಭಟ 

ಪಟ್ಟಳು. ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ, ನಪ್ರರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಇದೇ 

ಹಾಗಾ ಗಾಲ ಗ್ಯಾೊ್ಮ ್ಮ್ಮ ರಾವ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಘಾಲಿ ನೌ ಫಿಷ್ಟ( NA ಲಾಲಿ ನಾನಾ ಬಾ) ಬಾ ೦) ಸಾ NA ಹಾ 

ಭಲ ಊಟ) ಹಬ VU ಗು ಇ. WHA TODUN RA ಬು 
\ \ 
3) () 
ಬೆ 4, 
ಲೌ ea ಫಿ ಜಾ ಶಾ ೦ 
Cpe ೬... KEK WD 
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ಸಂಶಯಿತಳಾಗಿ 0-9 ಮಹಾಮಹಿಮರ ಕಾನಸಗಿಗೂಗಗ) 
py) ಸ್‌ tote ಓಟ್‌ ಒಂ ಗಟ್‌ Rod ಚಟ್‌ ಬಿ 
ದೋಷವನ್ನೆಣಸಿದರಿಂದ ಅರುಂಧತಿಯು ಚಿಕ್ಕುದಾದ ನಕ್ಷತ್ರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ 
a NAO ರಾ ON ಸಾಜ್ಸಾಲ್ಯಾ ಶಾಲ ನಾ ಜಾ ಹಾಲ ಇಲ್ಲಾ ಎ , ಇ) ದಾರ 
ಜ್ಞಾಲಯಿಂದ ಸಮಿಶ್ರವಾದ ಧೂಮದ ನಸುಗೆಂಪಾದ ಪ್ರಭಯನ್ನು 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 


ಅವರನನು ER ಳ್ಸಾತಂ0 ANON 
WUD UAW ಬಗುಳ್ಟುಲಿೀಯ್ಲು ೦ಟರಣು ಐಂದಿಸಿದಂತೆಯೀ- ನೀನಿಲ್ಲಿ 


ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇಷ್ಟನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರವೂ ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಲಪಿತೆಯೂ 
ಪುತ್ರಕಾಮನಾದ ನನ್ನೂಡನೆ ಸಂದೇಹಗ್ರಸಳಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


"ಇವಳು ನನ್ನ ಮಡದಿ, ವಿಶ್ಣಾ 9ಸಪಾ ತ್ರಳು'-ಎಂದು ಪುರುಷರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮ ್‌,ಕ್ರಯನಿಷಹಬಾರದು. ಅವರು 


ಇಷ ಫ್ರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತ ಇಸ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಕಾರ್‌ ಾ್ಮ್‌ಇರಚ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ್‌ ಪ NNN "ರಾಕ್‌ NNN ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ತ ಇಾರ್ಡಾ ಇರ್ಡಾ 


ತುಯಿಯರಾದನಂತರ. ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಕಿಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವರು.” 


A ON ಲನ 

we VwWWeG ed UO ಟೂ MOH ಯ್‌ ಆ ಇಟಲಿ ಟು ಅಟ) ಧ್ವ 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವರಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಆದರಿಸಿ, ಸ್ಲಾಗತಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿದರು ಮಂದಪಾಲನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಂತೆಸುತಾ ತಾನ PN ನನ ಲದ eT Yams HANS ತೆ ದೆಂಗ್‌ 
3 ಲ್ರಃ ೧೨೮ ಆರ್ಯಾ rot lot | ANON ONT 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಅಭಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು 
SRR PPD RS JS NS JS ತ್ನ ಎಲ್ಲ AO 


ಗುಣಾತಿಶಯ ಬಯ ಜಲಯ ನವನಾಗಿದುದರಿಂದಲೂ ಮತು 

WW ಹಾವ 
ನಿಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾ ಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ -ನಾನು ಮೊದಲು 
(ದಿಗೆ ೧೫ ಆದುದರಿಂದ. ೮ ಲ್ಸ ಹಾಲೆ ಸಾಲ ಉದ್‌ 
Kad I ಹಹ Nuns Ache Kad Ned ಆ hd CA ಲ್‌ hed ಟ್‌ ದ್ದ 


ಆಗ್ರಹಮನೋಭಾವವನ್ನು ಹೂಂದಬೇಡಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಖುಷಿಗಳಾ 
ಗಿರುವಿರಿ. ಈ ವಿಷಯವು ಅಗ್ಲಿದೇವನಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು.” 


ಮಂದಪಾಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ಲತಾಗುಲ್ಹ 


1420 ಮಹಾಭಾರತ 
OAFNES ಸಕಾಹಗಲಿ ಗರಗ AN ARTI EET ಣೆ 
INO Nd TG &/ © Nd Ned ಕಳ hae edd fd ಓ Ned Ef No ಓಟ್‌ 


೨೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಯದರ್ಶನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ed A NA (ಕಾ ಜಾಳಿಧಮ್ಮ ಜಾಲ್ಲೆ ವಾ್‌ ನಲ್ಲ ಹೆ ವಾ ೧) ಎ. ಲೃ (ಹಾ ಮಾಧ ಜಾಲೆ ಕಾ 
ಇ. ಆಆ) hed ಅ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ॥ೆ ॥ ಆಆಆ ಆಆ) Ut bas Au Ci Nd €/ 
ಮತ್ತು ಮಯಾಸುರನೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡವರಾಗಿ 


ಯಮುನಾನದಿ ದಂಡೆಗೆ ಬಂದುದು 


“ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಲೋಕಹಿತಕರವಾದ ಖಾಂಡವದಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಕಾಲುವೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ವಪೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮೇದಸ್ಸನ್ನೂ ಕುಡಿದು “'ಅಗ್ವಿದೇವನು 
ಸಂತೋಷಬರಿತನಾಗಿ ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪುರಂದರನೂ ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ 


ಆಕಾಶದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು ಪಾರ್ಥ -ಕೇಶವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಓೀವಿಬರೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧದವಾಗದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


“ಬಿ ರ ಇರಾಕ್‌ CN ಸರಾರ್ಪಾ ಸಾ ರ್‌ ಇರರಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ರಾ ಯಿ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 7ಡಾರ್‌ ಇಷ ಇ ಸಾ 


ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು 'ಮಾನವಸಾಮಾನ್ಕರಿಂದ 


ವಾ್‌ NN ದಾರ್ಯಾತಾಳ್ಗ ಳ್ಳ OAT ಳೂ ಹೋರಿ ಮ್ನ ೫ 
Cds ಓಗಿ NN Ne Ne! Head Ne Nes’ Ad ಬಂ \e Ad © \ AA bedded WA UN ಕ 


ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು "ಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿಮಗೆ 


ಸ್‌ 
ಎ ಇಗ ಎಎ ೨೨ 
ಕು 


ಲ್ಕ 6) ದ 


“ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಿನಗೆ ಸಕಲದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಪಶುಪತಿಯು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 


( 
ಕೆ 
ಸೆ 
( 
( 
ಕ 
( 
{ 


COS NL) 
( ಇ ಎ ) 
N Wk 
V V 
ಕ A 
ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-.೨೩೪ 1421 
ದಿವಾಸಗಳಲವನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಮಹೇಶನು ನಿನಲಿ ಯಾವಾಗ 
ರವಿ ಬೂ 1 ಷೂ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
WN NN RN NN 6 ಸಾಲ ಷ 
ಆಲಿ ಬರಲ! Vee ಭಲ ೧ು ಶಾ ಅಲ We ಆ! ಲ) ಶ್ಲ ಟು ANNOY WOW 
ವಾ ಆಗೇಯ-ವಾಯವಾದಿ ಅನಗಳನೂ ಪಡೆಯುವಪೆ”- ಎಂದು 


MANN 


ke 
KE 
PR 





“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ”-ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳಿದನು. 


ಮಹೇಂದ್ರನು ಅಗ್ಲಿದೇವನೊಡನೆಯೂ ಒಂದೆರಡು ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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1422 ಮಹಾಭಾರತ 


೧ೊ೨ 
ರ್ಡಾಳ್ಗ ವಾಲ ರ್‌ ನ್‌ NTN 
ಕಾ DSO ಫ್ರಲ್ಬಉಲ! 1 ew 


ಗೆ ತೆರಳಬಹುದು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು 


ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೂ ಮತ್ತು ಮಯನೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅತ್ತಲಿತ 


ತ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಯಮುನಾನದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು.” 


೨೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದು ಥಿ” a 
ಇಲಿಗೆ ಅದಿಪರq್‌ವು ಮುಗಿಯಿತು 
ha [| ಇಸ್‌ ಓಟ್‌ ವ್‌ ಹಟ್‌ ಹ ಚಪ! ಪದ್‌ | ಗ್‌ ಡ್‌್‌ 
ಕರ ಗಿನಾಗಳಂ ನಿರಾ RINNE ೧ 
8414 ಆಆ) ಆಆ ಆಳ ರಿ ಲ ಸದ್‌ ಆಳ ಆ ಸದ್‌ 'ಆ್‌'ಟ್‌''ಆ್‌ ಓಕ ಜ್‌ 
ವು ಕಿ ಶಿ | ಹ 
ನ್ಕಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಠೀಶಾಃ। 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ನಣೇಭ್ಯ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ತಂ 


= ಹಾಲೆ ತ್ಕಾ ವಾವ ವಾ ವಾ ವಿನಾ ವಾ ಸಾ ಮಾಷ ಹಾಲೆ ಜಾಲಿ aR ಶಿ |g 
ಅಲ್ಲಂ ಲ. ಲುಳಿ ಲ ಟು ಉಂಟು ಉಲಳಲಸ್ಟು ಐಓ |1| 
ಹರಿಃ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರೀಸದುರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


NO “\ 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 
ಕ್ರಾ 
(ಮು 
ಸ್‌ 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಸತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ರಮಮ್‌ । 
ದೇವೀಂ ಸೆರಸ್ಪತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ | 
ಹಾಲೆ) ಕ್ಞಾತ್ಮ್‌ಾ 
ಸಭಾಪರ್ವ 
೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಭಾಕ್ರಿಯಾಪರ್ವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಯನಿಂದ ಸಭಾಭವನನಿರ್ಮಾಣ 
ಲ ೧೦ ಲಾ 4 ಗ 


ಅಧಿ ಪ್ಯು SS ES ES ಣ್ಯ ರಾಧ ಇಂ ಹಾರ JS ಕ್ಯ ದಾಲ ES NE JS ರಾಳ ರಾ 
ಬ್ಬ UMN ಲ ಲೇ ಅರ ರಲ! Nುಳಲಲಳಿರ್ಲ್ಣ ಟಬ 
ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು 
ತತೋಇ*ಬ್ರವೀನ್ಮಯಃ ಪಾರ್ಥಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸಂನಿಧೌ । 
ಪ್ರಾಣಿಲಿಃ ಶಕ್ಷಯಾ ವಾಚಾ ಪೂಜಯಿತ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ೨1 


“ಜನಮೇಜಯ! ಮಯನು ವಾಸುದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಆದರದ ವಿನಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


ತತ್ತಿ ಗಡ್‌ ಡಿ eB SSS) ಅಣಿಲಿ। [| 


“ಪಾರ್ಥ! ನನ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾ 


“ಮಯ! ನೀನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಸಾಕು. ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಕೃತಜ್ಞ ತ ಯನ್ನು ತೋರಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಣಾ ಲನ ಲ್ಲಿ ನ ಬ್ಯಾ ಕಕ್ಷಾ ಯ ಫಾಲಿ ರಸ ಎಾಲಿ ಸಲಗ ಳೌ ಡಾ 4 ಕರಾ. 
ಆ೨ಲ೨ಿರಲ್ಬಂ lke All Av ITU Ne ಯ Renda I 


ಹೋಗಿ ಬಾ. ನಾವು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿನಗೂ 
ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರಲಿ.” 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1424 ಮಹಾಭಾರತ 
“ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ಘನತೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿರುವೆ 
4 ಲು ಕಿ ಶಿ 


ಮುದದ EASE ಉ್ಯಷಾಳು ಕು ದಾಲ 
ಲ್ರರರ್ಯೇಟಿ ದೀವಶಿಲ್ಪಯಾಗಿರುವಂ 


ಹಾ 
ತ 
ಹಾಸ 
ದಾನವಶಿಲಿಂ ಾಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಶಿಲಶಾಸದಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
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ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಯೋಚನೆಯು 


ಹಾ ದ ಇಷ "ಮಯನಿಗೆ ಬಾಥ ಲ ಎ ಕಾವಿ ಂಬ ಫೈ ಕುಷಿ SS NS ್ಣ ರ್ಟ ಸ ಭಿರ್ಸ್ಯಗಾಾ ರಾಲಿ ಹಾಲ 
ಲರು. ಮಯುಂಗಿ ಬನಿ೦ಂದಿ ಹೀಳಬೀಕು? ಯಾದವ ಕಾಯರ ಊಂ 


ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? - -ಹೀಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ 


“ಶಿಲ್ಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ನಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದೇ ಸಂಕಲ್ರಮಾಡಿರುವುದಾದರೆ- ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಸಭಾಮಂದಿರವೊಂದನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡು. ಆ ಸಬಾಮಂದಿರವು ಭೂಮಂಡಲದ ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ವಿಸೆಯಕಾರಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಯಾರೂ ಅದರಂತೆ 


ಮ್‌ ಎ್ಮಾ ಸ್ಮ ರಾ ON NN md) MN me ಕಾಲ ಕ್ಯಾ ಇಲ್ಲಾಹಸ್ಸಾ ಲೀ ಬಿ ಜಿ ಹಾಲೆ ರ ದಾಲ ಇ, 
ಬಿನ] ೪೬೯ ಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಬಾರದು. ಒಳಗ ಕುಳತು 


ಬಹಳ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದು ಹೇಗೆಂಬ 
ವಿಷಯವೂ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಆ ಭವ್ಯಭವನವು 
ದೇವ-ದಾನವ-ಮಾನವರೀತಿಗಳ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು ಅಂತಹ 
ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸು. 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-.೨ 1425 
ಶ್ರೀಕಷನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೀಲಿ ಮಯನಿ ನನಲ ಇನಗಡೆ ಗಡ್‌ 
ಕ್‌) ಶ್‌ dd ಒಂ I Mae WAU ಹ್‌ ಹಳ CA 8 ಭಳ ಟೆ ಟಿ NY ಟ್‌ ಓ \ 'ಆಗಟ್ಟಿಕ್ದೆ 

ವಾಯಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ರ- ಸ್ವರ್ಗದ 

RL ಂಾಾNಾNENNES ಸಸಿಗಳು. A ಕದ 
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ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
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ಯಾದವಪ್ರಮುಖರಿಂದ ಆದರದ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಪಡೆದು ದ್ಹಾರವತಿಯನ್ನು 


ಆನಂದದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃದ್ಧರಾದ ತನ್ನ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, ಅವನಿಗೂ 
ಮಣಿದು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ-ಸ -ಸಾಂಬ-ನಿಶಠ- ಚಾರುದೇಷ್ಠ-ಗದ- ಅನಿರುದ್ದ ಮತ್ತು 
ಭಾನು-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಹಿರಿಯರ "ಅನುಮತಿಯನ್ನು “ಪಡೆದು 
ರುಕ್ಕಿಳಯ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. | 

ಟು ಉಲಿ RON) ww HHS. 


೩ನೆಯ ೬ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಭಾಕಿಯಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ಆಟ್‌ ಮುರು ದ್‌ ಹಡು ಸ್‌ ಸಆ್‌'ಆ್‌ ಗಡ್‌ "ದಿದ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಪಡ್‌ 'ಆ್‌'ಷ್‌ ಈ 


ಮಯಾಸುರನು ಭೀಮನಿಗೆ ಗದೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಂಖವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟುದು 


ಆ ಟು ಳಿಸಿ ಲಲ ಬಂಣದಿ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಯನು ಸಭಾಮಂದಿರದ ತಳಹದಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ, ಒಂದು ದಿನ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


dS PS ನ್ಯಾ 


ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಸಲ್ಪ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಹಿಮಾಲಯದ ಕಡೆಗೆ 


ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದಲೂ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿದ ಸಾರಥಿಯಾದ 
ಗರು 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 1431 
RENO ಗುವ ಹೋ ನಾಲ“ NNER ನನ್ನ 
hd GAL [ಕಾಗ of ಆಟ್‌ ಘ್‌ ಅ df Ne ಓಂ! ಟೆ ಆಗ ಆಗಲ್‌ ಓ hd ha dd 
ಮೈನಾಕಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ದಾನವರು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಾಗ-ನಾನು ಒಂದು 
ಸಾ ನ್‌ 0D Sr ತುಂ ಸಾಾಾಗಾಲ್ಗ ವಾ್‌ ಲಿ ನ್ನ ಘಾತ್ರ ನಾನ ವಾನ್ಗ ನ್ನ 
CAS VU ANS IY td 3 Ne Ned Ned QA ATE had As BIC UC ಆಲ ಟಟ ಲ 
ಸಿ ಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ಬಹುದಿನಗಳವರೆಗೂ ಬಿಂದುಸರಸ್ಸಿನ 
ಮಿ ಸತ ಸಂದನಾದ ಕಾಸಾ ಪ ರಾಟಿ ಷಪರ್ವನ 
ಖು ಜು) ಇವ್ಯಸಿಲ ಲು ೨ ಬಲನಿಖಪ್ವಿಲಿನಾಂಬ ವೃಷಪವ ೯೮೪ 
ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದು ಇದುವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದರೆ 


ಗ 


ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟುಬರುವೆನು. ಅದ 
ತಂದನಂತರ ಅದರಲಿರುವ ನವರತಗಳೆಲವನೂ ಈಗ ಕಟುತಿರುವ 


ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಬಿರ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ ky FU wa 5 ಓ್‌ ರ ಚರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಟ್‌ 48 ಔ ಸ! ಸ್ಟಾ ಗ್ರ ಓಪ್‌ ಒಆ (ಎಗ್‌ 
ಪ ಇ ಲ ವ 


ಸಭಾಮಂದಿರಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ, ಮನಃಪ್ರಹ್ಹಾದಿಯಾದ, 


ರತ್ತವಿಭೂಷಿತವಾದ ಈ ಸಭಾಮಂದಿರದ ಖ್ಯಾತಿಯು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಬಿಂದುಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು 
ಗದೆಯೂ ಇದ್ದ ಜ್ಞಾಪಕವಿದ. ದಾನವೇಶ್ವರನು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ 
ಗದೆಯಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿದನಂತರ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆ ಗದೆಯು ಬಹಳ 
ಭಾರವಾಗಿಯೂ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೇ-ಎಂತಹ ಬಲಶಾಲಿಯ ಆಘಾತವನ್ನಾದರೂ 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆ ಗದೆಯು ಒಂದು 
ಲಕ್ಷಗದೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತಾರೆ. ನಿನಗೆ 
ಗಾಂಡೀವವು ಅನುರೂಪವಾದ ಧನುನಸ್ಸಾಗಿರುವಂತೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಆ ಗದೆಯು 
ಅನುರೂಪವಾದ ಆಯುಧವಾಗುವುದು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಬಿಂದುಸರೋ 


ಜಾ ಗಾಲ ಗಾಲ ನಾ NR ನಿ ನ ಹೆಲಿ 
hed ಆ ಓಟ TU had Cad Ed NUNS ಜನ AAS UN UY dG dd O ಕಲಂ 


ಅದನ್ನೂ ತಂದು ನಿನಗರ್ಪಿಸಬೇಕೆಬ ಆಶಯವಿದೆ. ಹೋಗಿಬರಲೇ)] 7 
ಅರ್ಜುನನು ಮಯನಿಗೆ ಹೋಗಿಬರಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತನು. 


ಮಯನು ಈಶಾನದಿಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖ ವಾಗಿ ಹೊರಟು ಕೇ ಎಸವನ್ನು 


ಗ್‌ ಸದ್‌ ಗೈ ಟೇಟ್‌ ಸ್‌ ಅ ಜ್ರ ಕ ಗ್‌ ಮ್‌ ಓಟ್‌ ಗವ್‌ ಬ್ರ ಗನ್‌ ಸ ಹಕ್‌ 


ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕೈಲಾಸ ಸಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಮೈನಾಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಮೈನಾಕಪರ್ವತದ ಶಿಖರವ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ವಜವೆಡೂರ್ಯಗಳಾದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ತ್ತಿದ್ದ ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಶ್ಚಂಗವೆಂದೂ 


ಅಖಿಲ 


೨ 
CS 


೧ನ ಹಾಣಾಇಲೆಷ್ಟು ಷ್ಣ A ವಾ ANN ಸಾಷಾನ್ಮಾ ೧ DR ಹಣಾ ತ್ಮ 
Near ಆಟ್ಯಾ ಮುಖ್ಯವಾದ Ned CN [ 1" ೧೨) 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲನ ಯೂಪ io ೦ಭಗಳು ರತ್ತಮಯವಾಗಿಯೂ, 


ಲ್ಕ 


MKT IV ಸ್ನಣ£ ಮಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ನೀಲ ಆಲು 

ವೇದಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯೂಪ ಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನೂ. ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದುದು ಕೇವಲ 

ಶೋಭಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಹೂರತು ಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಗಿ 


ಹೆ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ (ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ) ಈಶ್ಚರನಾದ ಇ 
ಲಲ 


ತ 


ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನು ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ "ಶತಕ್ರತು' 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ಕ್ರತುಗಳ ಸಾರಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 


ನಾ ಕಾರಾ ( ಶಾಲ್ಗಿ ಕಲಾಲ. ಗಾಗಿ ದಿ ಇಲೆ ಅಸವನ ಪ್ರಾಸ ಸಾಸಾರಷ್ಟು ನ್ನಾಗಿ ತಾಗಿ ವಾ ಬ್ರಿ ಇಬ್ರ ಕಲ್ಲಿ ಚ್‌ 
ಸೀಲ UM AM WO ರಿತ್ಲಿಖಬುತಿಬಾರಿ ಯೂಪಸಿಂಭಃ [0 ಗಿಲ್ಬ್ಜಜನ ಭಕ ಟ್ಟಾಖ್‌ 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಉಗ್ರತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸಮಸ್ತಲೋಕ 
ಇಸಾ (ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಲ್‌ ತ್ನ ಹಾಹಾ ON ಖು ಹಾಹಾ ಎ ಹಾಲೆ ಜಾರ ON em. wed) ಸ ನ್ನ ಜಾ ಉರಿಸಿ ಮಾ ಜ್‌ 
(NN ಲ್ಲ ಯ್ಬಲ್ಲ ತಿ ಲಿಣಿ೦ಿತಿಧಿ ನಿಲಬರಲಂರು ಭೂತಗ (Nv OW ಊ್ರಲಬಟಹಿಯ್ಬು 


ನರ ಟ್ರ ಯಮ, ಸ್ನಾಣು-ಈ ಐವರೂ ಸಹಸ್ರಯುಗ 
ಗಳಿಗೊಂದಾವರ್ತಿ ಮಹಾಕ್ರತುವನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
Nes *್‌ಶ್ಪ ದ ದ್‌ ೌ ಪ್‌) ಕಳ 


ಸಾ 


ಧರ್ಮಸಾಪನೆಗಾಗಿ ವಾಸುದೇವನು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಸತ್ರಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 


Nao Te ನಾಲಿ ಅಲಿಯೇ ENE ಗೀಸ್‌ 
ಸ್‌ ahd UY hs ॥ೃ 1170 NA Ghd Ch ಅ ud ಗಳು” ುಲಾಗದ್ರಿಳಲ್ಬು ರು 
ದಕ್ಷಿಣಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು ಆ ಸಳದ ) ಕ್ರತುಗಳ ಸ ಸಾರಕಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಕೇಶವನಿಂದ 
ಉಯಯರನು ಕ ಓನ್ನ PAAC ATR OO ಫೋ MSN ಸಾ 
ಲ ಛು ರು ಗ್ರೇ ಇ © ud AON Io Wd ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ 
ಯೂಪಸಂಭಗಳೂ, ವೇದಿಗಳೂ ಈಗಲೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಶೋಬಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಅಂತಹ  ಪವಿತ್ರಸಳಕ್ಕೆ ಮಯನು ಹೋಗಿ ಗದೆಯನ್ನೂ ದೇವದತ್ತ 
ವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನೂ, ವೃಷಪರ್ವನ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ನವರತ್ನಖಚಿತ 

1 

( 

A 

ಈ ಇ ಎರು 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನವರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಸಭಾಮಂದಿರದ ಸೊಬಗು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಮಯನು ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗದೆಯನ್ನು 


RAN ಪ್ರಾಸ) ್ರ ಕಾಲೆ ಫಾಸಾಲ ಲ ನಾ ನವಿ ತ್ಮಾ OOOO ಕಾಸಾಲ ಹಾಲ 
WN eI ಬಲ, LNW ೪ ಮಿಬನ್ನು ಆರ್ಯ vf Vo Uರ ಸಿಟಿಯ. 


ದೇವದತದ ಧ್ವನಿಯು ಸಮಸ್ತಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳನ್ನೂ ತಲ್ಲಣ 
ಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಮಯನು ಕಟ್ಟಿದ ಅರಮನೆಯು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಚದುರಮೊಳಗಳ ಭವ್ಯಭವನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ನವರತ್ನಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಮನೆಯು 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಸಭಾಭವನಗಳಂತೆ 'ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜೋಮಯವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನೂ ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ದಿವ್ಯಸಭಾಭವನವು ತನ್ನ 
ಅಲೌಕಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರದೀಪ್ಪವಾಗಿದಿತು. 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 


ಸುಪ್ರ CANN Nd WC ಸ್‌ 
ಯ್ದ ಪ್ಟಳಾಶ್ಮಾ ಫೌ ಉ ಸಾಫ್ಟ ಉನ್ನಿ ಸ್ಳಾ ಕಾಳ ಷಾ ಮ್ಮ ಎತರವಾಗಿಂ ಕಾಷ್ಠಾ ಮ್ಮ ಬ) ಎ ಹಾವ) ನಾ ಗಾ) ಭಾಭಾ ಕನ್ನ ಇ ಮ್ಮಾ 
Wಲಿಲಭ ಬಲ! WW, ಲಬ (ಮೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಯೂ, 


ಉತಮೋತಮವಾದ ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಯೂ, ರತ್ನ 


ಖಚಿತವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದು 
ಶ್‌ ಮ (ಗು ಅನೇಕಚಿತಗಳಿ ೦ದ ಸಗ್ಗ ಕರಗಲಿ ನಳ ಲ್‌ 


Ad ಈ ಓಗಿ ಗಟ್‌ AG | INA ಆ ಲ ಅಂ ಆಗ thd dd 


ಸಭೆಯನ್ನೂ, ಸುಧರ್ಮಾಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನೂ 


(ದೇವಸಭಯನ್ನೂ), ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸಭಾಭವನವನ್ನೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, 
ಸೊಬಗಿನಿಂದಲೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದಿತು. ಆ ಭವ್ಯಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, 





ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ತಾವರೇಹೂಗಳ ; ಬಳಿಗಳಿದುವ. ಎಲೆಗಳು 
ನೀಲಿಬಣದ ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಬಳಿಗಳು ಹಳ-ಹಳಿ 


ಓಟ್‌ ಓ. ಊಟ್‌ Wok ಟೆ ew MS (6 ಆಕ್‌ ಆ ಕ್‌ ಆ 


ಸುವ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಕಮಲಗಳಿಲ್ಲವೂ ಸ್ವರ್ಣಮಯ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಸ್ಪರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿದ್ದ ಮೀನುಗಳೂ, ಆಮೆಗಳೂ ಅನೇಕವಿದ್ದುವು. 
ಕೊಳದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕೆಸರಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾಮರಸವು ಪಂಕೇ 
ರುಹವೆಂಬ (ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂಬ) ನಿಂದೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 


ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರು ಬಹಳ ತಿಳಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಕೊಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಮಣ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ "ಬ ದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿದಿತು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಸರಸ್ಸ 


NS RR, ೯ © ಆ ಕ 6 
Col MAM WoW UNON ಲಲಿ ರಲ ಇಟ AN TV 


ಕೊಳದ ನಿರ್ಮಾಣದ ಚಾತುರ್ಯವೆಷೆಂಬುದನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ರ ಅಂ ವ ಗಹಿ ಬಲ ೨ ಆಲು ಟುಲ A 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಂಡವಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳೂ, ರಾಜಹಂಸಗಳೂ 
ದಾಡುತಿದು ಸರೋವರಗಳ ಕಾಂತಿಯನು ಇಮುಡಿಗೊ ಆ 


ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರವೇಶ : ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜರ ಪರಿಚಯ 
"ಪಾರಿಕಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ, ಸುಂದರವಾದ 
ಲಿ ಲಿ ಸ ಾಲ್ಲ ಎನ್ನ ರಲ್ಲ ನೆ ನಲ್ಲೂ ಯೂದ ಳಿಳ KAT 
New wu UN UH ೮! 12೫1೪೮ kad ॥ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ನೂತನಗೃಹಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಂದು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 

| 6 ಹಾಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಕೋತ್ತಮರಿಗೆ: ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನಟ್ಟನು. ಅಂದಿನ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವು 
ಹಾಕಾಾನ್ಮ್ಮಾ ಗ್ರ ಕ್ಯಾ ಗಾಲ್‌ ಇಪ್ಟಾ ಇ, ಪಾವಾ ಪೆನ್‌ ವ್ಸ ಲಸ ಪಾನ ನ್ನು ಫಾಸಾಳೆು ವ್ಯಾನ ರಾ್ಲಗ್ರಿನ್ಗಲ್ನ 
ಆಲ್ಲಿ) ಉಲಿದು) ಲ್ಭ ಅಯ ಮಿಯ) ಉಲಉಲಬಟುಲಳಲಟೂ ಮಲ್ಯ, 


ಣ ಠಿ 
"ಇ ಅಲ್ಯಿ( 1/೦ ಗಿಲಾ ಖಲು. ಉರ ಬಯ್ಯ” Nou ON 


೧) 
EK WP) 


1430 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾನೀಯಗಳು ಸಗ A “ಅಂತನ ಗಾನಗ್‌ಸ್‌ ಗಂಡನು 
CUA! ॥ Ov NA dN Ad dG | [| ಕುಲ * Se nd 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೂತನ ವಸ್ತಗಳೂ, ಸುಗಂಧಮಾಲೆಗಳೂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವ 
NAA NR NO EEA ರಿ 
WU ಲ ಲಲ ಲ! No ಬಧ್ರಲಲಯಿ Wowwdll ಛಯ.ಂ್ರ wd 
ಹಸುಗಳು ಕೊಡಲಟುವು. ಸಸಿವಾಚನಕಾಲದಲಿ ಬಾಹಣರು ಮಾಡುತಿದ 
ಲ ಕ್‌ ದತ ಗಣ ಬು ಕ್ರ ಇಂ 
ಜರಿ ಪುಣ್ಯಾಂ! ಕರ್ಮನೀ ಸಸಿ! ಕರ್‌ ಖುಧ್ಯ್ಮತಾಂ। - ಉಂಬ ಈ 

ನ ಗಳಲ ಲನ KONE RON ನ್‌್‌ 

ಇಎಲರ್ಯ( 12 ಉಲಖೆಲ ಲಬ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಉಪ್ರ ಲ್ಲ 
ಲ್ನ ಲಾ Nd ಚು DS ಎ ಮ ಸಡಲ ಳಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಾನಾವಿದವಾದ ಗಂಧ-ಪುಷಾಕತಗಳಿಂದ 


| ಇಲಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆ ಶುಭಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಗಾಯಕರು 
ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಮಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ಸಪ್‌, 
ನಟರು ತಮ್ಮ ನಾಟ್ಕಕಲೆಯಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ತಣಸಿದರು. 
ಹೊಗಳುಭಟರು ನೂತನವಾದ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 


ಸುಮಧುರವಾದ ಕಂಠಗಳಿಂದ ಹಾಡಿದರು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನೂತನಗೃಹಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ-ಇಂದ್ರನು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವಂತೆ-ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಆ 
ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸದಿದ್ದ ಯಷಿಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಸಿತ, ದೇವಲ, 
ಸತ್ಯ, ಸರ್ಪಿರ್ಮಾಲೀ, ಮಹಾಶಿರ, ಅರ್ವಾವಸು, ಸುಮಿತ್ರ, ಮೈತ್ರೇಯ, 
ಶುನಕ, ಬಲಿ, ಬಕದಾಲ್ಫ್ಯ, ಸ್ನೂಲಶಿರ, ಕೃಷ್ಟದ್ಬ ಪಾಯನ, ಶುಕ, 
ಸುಮಂತು, ಜೈಮಿನಿ, ಪೈಲ, ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಕರಾದ ನಾವುಗಳು, ತಿತ್ತಿರಿ, 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ಲೋಮಹರ್ಷಣ, ಅಪುಹೋಮ 
ಧೌಮ್ಯ, ಅಣಿಮಾಂಡವ, ಕೌಶಿಕ, ದಾಮೋಷ್ಟೀಷ, ತ್ರೈಬಲಿ, ಪರ್ಣಾದ, 
ಘಟಜಾನುಕ, ಮೌಂಜಾಯನ, ವಾಯುಭಕ್ಷ, ಪಾರಾಶರ್ಯ, ಸಾರಿಕ, 
ಬಲಿವಾಕ, ಸಿನೀವಾಕ, ಸತ್ಯಪಾಲ, ಕೃತಶ್ರಮ, ಜಾತುಕರ್ಣ, ಶಿಖಾವಂತ, 
ಆಲಂಬ, ಪಾರಿಜಾತಕ, ಪರ್ವತ, ಮಾರ್ಕಂಡೀಯ, ಪವಿತ್ರಪಾಣ, 
ಸಾವರ್ಣ, ಭಾಲುಕಿ, ಗಾಲವ, ಜಂಘಾಬಂಧು, ರೃಬ್ಯ, ಕೋಪವೇಗ, ಬೃಗು, 
ಹರಿಬಬು ಕೌಂಡಿನ್ನ, ಬಭ್ರುಮಾಲೀ, ಸನಾತನ, ಕಾಕ್ಚೀವಂತ, ಔಶಿಜ, 


"೨ 


ನಾಚಿಕೇತ, ಗೌತಮ, ಪೈಂಗ್ಮ, ವರಾಹ, ಎರಡನೇ ಶುನಕ, ಶಾಂಡಿಲ ಕುಕ್ಕುರ, 


ಜಿ? 


೨ 
CS 


( 
ಕೆ 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 1437 
ವೇಣುಜಂಘ, ಕಾಲಾಪ ಮತ್ತು ಕಠ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ನೂತನಸಬಾಮಂದಿರದ ಪ್ರವೇಶೋತ್ಸವದಲ್ಲ ಭಾಗವಹಿಸಿ ರರು. 
ON ನಾ ನಾರಾ ಇವ ಬಾ ಲಾ ಸಾನ ನ್ನ ಘಾಳಿ ಸಾಧ ಗಾ ್ಮಾ ಜಾ ನ ಇ ಗಾನಾ ON ಮಾನ್ಸಾ ಜಾವ 
ಉತ್ಯಶುದರಾದ ವಪೀದ-ವೀದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ, ಧುರ್ಮಣಷ್ನರಾದ, 

ತೇಂದಿಯರಾದ. ದಮರವಿದಾಂಸರಾದ ಬೇದೆಯ ಮಹರ್ಷಿೀಗ 


ದುರ್ಮುಖ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಕಕ್ಷಸೇನ, ಕ್ಷೇಮಕ, ಕಾಂಬೋಜಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಕಮಠ, ಇಂದ್ರನು ಕಾಲಕೇಯಾಸುರರನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಯವನರನ್ನು 
ಏಕವೀರನಾಗಿಯೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಪನ, ಜಟಾಸುರ, ಮದ್ರರಾಜನಾದ 


ಶಲ್ಕ, ಕುಂತಿ ಬೋಜ, ಕಿರಾತರಾ ಜನಾದ ಪುಲಿಂದ, ಅಂಗರಾಜ, 
ವಂಗರಾಜ, ಪುಂಡ್ರಕ, ಪಾಂಡ್ಯ, ಆಂಧ್ರಕ, ಊಡ್ರರಾಜ, ಸುಮಿತ್ರ, ಶೈಬ 


ಲ? 
ಸುಮನಸ, ಯವನಾಧಿಪತಿ, ಚಾಣೂರ, ದೇವರಾತ, ಭೋಜ, ಭೀಮರಥ, 
ಧಾರ್‌ ರಿ ಗಾಳದ ಇಲ್ಲಿ ತಲ ಕೊಪ ಟ್ರಾ ೯ 020A ರ್ಗ Pec ee AN, 
NSU AA bY ಆಟ ANN CV MOEUಯಖಲೇ 9° ಆಟ ಅಲಲಿ) ಪುರು, CANA TAA NS ) 


ವಸುದಾನ, ವಿದೇಹರಾಜನಾದ ಕೃತಕ್ಷಣ, ಸುಧರ್ಮಾ, ಅನಿರುದ್ದ 
ಶ್ರುತಾಯು, ಅನೂಪರಾಜ, ಕ್ರಮಜಿತ್‌, ಸುದರ್ಶನ, ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ 
ಶಿಶುಪಾಲ, ಕರೂಷಾಧಿಪತಿ (ದಂತವಕ್ರ, ವೃಷ್ಟಿಕುಲದ ಆಹುಕ, ವಿಪೃಥು, 
ಗದ, ಸಾರಣ, ಅಕ್ರೂರ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಸತ್ಯಕ, ಭೀಷಕ್ರ, ಆಕೃತಿ, 
ಜಾಲ್ಲಿ ಕಸಾಲಿ ಇ ಇನೆ (ರ ಕಾಲ ನ್ನ್ನ ಹಾ ಶಾಲ? ಲ ರ್‌ ಲಿ ನಿ ತಾ NN Ko 
LUN ಮುಂತಾದವರೂ, ಆಟ ಆಲ WU UO WY , ಕಹ ವಿಜು 


(ದ್ರುಪದ), ಕೇತುಮಂತ, ವಸುಮಂತ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 

ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರೂ ಗೃಹಪ್ರವೇಶಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. 
ಅರ್ಜುನನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ, 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾಂಬ, ಯುಯುಧಾನ (ಸಾತಕ), ಸುಧರ್ಮಾ, ಅನಿರುದ್ದ 


ಶೈಬ್ಯ -ಮುಂತಾದ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರ -ಕಿಂಪುರುಷರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಸು ದ 

ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪೌರರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ' ಬ್ರಹನಂತೆಯೇ 


ನಿ 99 
೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಲೋಕಪಾಲಸಭಾಖ್ಕಾನಪರ್ವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಬೆಗ ನಾರದರ ಆಗಮನ : ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿಯ ಉಪದೇಶ 


ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಭವ್ಮಭವನದಲ್ಲಿ 
i i ಲ್‌ 
ಮಹರ್ಷಿ ಗಳಿಂದಲೂ, . ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ, ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರ್‌ ವಜೆಗಳಿಂದಲೂ NNO ಲಿ ನಾ ಳ್ಳ 
ಒಲ ಆಆ AIG ಲ್‌ [NTN Y ಪರಿ rss ಲಿಂಗಿ ಗುಟಆಎಲಣುರ ನ AAT ಟೂ ಲರ /| | 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ವೇದೋಪನಿಷತುಗಳ ರಹಸ್ಯಜ್ಞ ; ; ದೇವಪೂಜಿತ ; ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ 
ಹಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಾತ ; ನ್ಯಾಯಶಾಸವಿಶಾರದ ; ಶಿಕಾ-ವ್ಯಾಕರಣ-ಛಂದಸ್ತು- 
೧೨ ಣಿ ಶಿ ಲಿ ನ್‌ ಠಿ ವ 
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Dad (Ad ನಲ “ಪು ಸರ) dh GN tA I I ರ GU wl Id hed 
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ಇ೪೮ €ಎ೨-ಳ್ಗ7ಗೀರೂ ವಿರೋದಾಬಾಸಗಳಲ ಈ ENT 


ತಿ hd WAN ॥ | ಛಿ 


೨ ಲಲ ಬ್ಯ ಲ ರ್ಟ ೨ರ ಡಿ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಾಹೇತು-ದೃಷ್ಟಾಂತ-ಉಪನಯ-ನಿಗಮನ ಈ ಪಂಚಾವಯವ 
ಕೃಗಳ ಗುಣದೋಷಜ : ಬಹಸತಿಯೊಡನೆಯಾದರೂ ಸಕಲವಿಷಯ 


ಹ್‌ ಶ್ತ re ಜು ree A ಣಾ? ye ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇ್‌ದ್‌ ಬಿ ಠ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ AES WAN 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾದಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ : ದರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಇದಮಿತ್ತಂ' ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನೀ ; ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞ ; ; ಚತುರ್ದಶ 
ಭುವನಗಳ ಪ್ರತಕ್ಷದರ್ಶೀ ; ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು ಯೋಗಪಾಸ್ತಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಪುಣ ; ದೇವಾಸುರರಿಬ್ಬರ ಗರ್ವವನ್ನೂ ಮುರೆಯಲು ಪರಸ್ಪರ 
ಕಲಹಪ್ರಚೋದಕ ; ಸಂಧಿ-ವಿಗಹ-ಯಾನಾಸನ- -ದ್ವೈಧೀಭಾವ- ಸಮಾಶ್ರ 
ಯಜ್ಞ; ಕಲಹಪ್ರಿಯ ; ಗೀತಪ್ರಿಯ ; ಸರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಪ್ರತಿಹತ-ಇತ್ಕಾದಿ ಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ನಾರದರು ಪಾರಿಜಾತ, ಪರ್ವತ, 
ಸೌಮ ಸುಮುಖ-ಈ ನಾಲ್ದರಿಂದ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ಲೋಕಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಂದಿನ ಪಾಂಡವರ ವೈ ನವವನ್ನು ಕಂಡು ನಾರದರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. "ಜಯೋಸು, ಧರ್ಮರಾಜಾಯ! ವಿಜಯೀ 


ಭವ?! - ಮುಂತಾದ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


00 A EA MOON ಗಿ ಾಲ್ಗ ದೂರ ಸಾರಾ EN 





Ne CA KN OUI NIN ಟು ಕಹಿ ಕುಲ್‌ Gadd ಈ ಲಾಟ ಟ್‌ 9) 
ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನು ವಿನಯಾದರಗಳಿಂದ. ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
Om ಜಾ =) ಹಾಲಿ pl ಎ ಗಿ ೧೧ ಹಾಲ ಲಿ ಜಾ ಬಾನ್‌ ನ್ಗ ಲಲ 
“ಸಟ ಂಎಲಸುಲುಟು ಉಜ್ಚಿ ಎ ಇದ್ದ ರಂ ಬಜ್‌ ಗಂ, 
ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಗೋ-ಮಧುಪರ್ಕಗಳನ್ನೂ, ವರತ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ನಾರದರ 
ಅಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು 
೦೨ ಮ್ನ ಊ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿತ್ತ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
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av ರಿ ೫ ಳಿ ಗಿ ಮ 
ಇಠೀಚಿತ್ರವಂಗಲೀ, ಧಿಮ೯ಲೋಧಭುಂ 


ಯಾಗಲೀ, ಕಾಮಲೋಭದಿಂದ ದರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಯಾಗಲೀ 
ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅನು 
ಸರಿಸಬೇಕು. ಯಾವುದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತಿಮೀರಬಾರದು. ಯಾವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮತ್ತು ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾ 


ನರೆ. . 
ಸ ಎ ಲ್ಲಾ ನೌ ಅರ್ಥ ಮ ಎ ಸದೆ 
WAC ESA Mee Nees ಸ್ವಚ SAY ಲುಳಿ 
ಕಾಮಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ರ್‌ ಲ್ಲ ನ ಳಿ ನ್ನ ರಾವ ೯ಣೆಯುಂಟಾಗದ ನರಸ) 
AMO WAC “UNIT! ಉರಿಸಿರಿಖಲಃ [ ಜರು ct OANA Wd UI IAs MAM 
ರಾಜನಾದವನು ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? 
ಕಚ್ಚಿದ್ರಾಜಗುಣೈಃ ಷಡ್ಡ ಸಪ್ರೋಪಾಯಾಂಸಥಾನಫ ! 
ಬಲಾಬಲಂ ತಥಾ ಸಮ್ಯಕತುರ್ದಶ ಪರೀಕ್ಷಸೇ loll 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆರು ವಿಧವಾದ ರಾಜಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, 


ಬಾ ನಾಗಾ NR ಉಪಾಯಗಳನ ET ಗಾ ಶಾಸ್ಗ ೦ ಬಲಾಬಲ RATE 


Wd TU ಆಆ AST Ad Nef ಸ್ವ Ad UY A ॥ ರಲ್ಲ Behe UU ಓಲ್‌ ds AST Ad ಜರ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ 2* 
ಇವೆ ವನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? 
ಛು 


* (ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 
ಆರು ವಿಧವಾದ ರಾಜಗುಣಗಳು : 


ಹಾಲಿ ಇಕಾ. ಸಾಸ ಹಾಲ ಫೈ ನಿ ನಿ 
ನಿಕ್ತಾ i ಳ್ಳ ee A 


ನಾರದರೂ ಕೂಡ ಈ ಷಡ್ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣರಾದವರೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಕ್ತಾ :- ಅಮಾತ್ಕರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು, ಚಾರರೊಡನೆ- 
ಗೂಢಚಾರರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಗಲ್ವಃ-ಶತ್ರು 
ದಮನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವನು. ಮೇಧಾವೀ :- ತರ್ಕ 


ಸತ 
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ಶಿ 
ಜ್‌ 
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ಕೌಶಲವುಳ್ಳವನು. ಸ್ಮೃತಿಮಾನ್‌ :- ಹಿಂದೇನಾಯಿತು? ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಮುಂದೇನಾಗಬಹುದೆಂಬ ಪರಾಮರ್ಶೆಯುಳ್ಳವನು. ನಯವಿತ್‌ :- ನೀತಿಶಾಸ್ತವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನು. ಕವಿಃ ;- ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಂತೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವನು. 


ರಾಜನಾದವನು ಈ ಆರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ, 
ಮಂತ್ರ, ಔಷಧ, ಇಂದ್ರಜಾಲ -ಇವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಏಳು 
ಉಪಾಯಗಳು. ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಚಾತುರ್ಯಗಳು ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
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ಕಚೆದಾತ್ಲಾನಮನ್ಲೀಕ್ಷ ಪರಾಂಶ ಜಯತಾಂ ವರ 
ಕಿ ೬ ವಮ ಬ 
ತಥಾ ಸಂದಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಅಷೌ ಬಾರತ ಸೇವಸೇ ll೨೨ll 


ಶತ್ರುವಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ ಇರುವ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದರೆ ಅವನೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇಶವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಲು ಎಂಟು ವಿಧವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೃಷಿ, ವಾಣಿಜ್ಯ, ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 


ಎಲು ರ ON ಇದತ ರಲ್ಳ್ಸೂಾ್ಥ RAN RON SS 
ಅಖಲಛಿನುಲ್ರ)ಲು, ಸೇತುವೆಗಳ ನಿರ್ಮಾ ೭೨೪, ಕಲಗ ರಲು, 


ಗಿಳಿಗಳ ಬಂಧನ, (ಗಿಳಿಗಳು ಆಹಾರಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ) 
ಖನಿಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸುವುದು, ಶೂನ್ಕಾನಾಂ ಚ ನಿವೇಶನಂ :- ಕೆಲವು 


ಅಥರ್ವಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಹೂತಿಟ್ಟ ಧನವೆಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತೆಗೆಯಲೂಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಧನವನ್ನು ರಾಜನಾ ದವನು ತೆಗೆದುಕೊ ಛೃಬೇಕು. 


ಈ ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಜಯಮೂಲವಾದ ಕೋಶದ 


ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 
ಮೊದಲನೆಯದು :- ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ ಬಲಕ್ಕೂ- ಶತ್ರುಪಕ್ಬದ ಬಲಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದೇ? 
ಎರಡನೆಯದು :- ಶತ್ರುವು ತನಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲನೇ? ಮೂರನೆಯದು : - ತಾನು 
ಶತ್ರುವಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವೆನೇ?-ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. 

ಹದಿನಾಲ್ಕನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾರದರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
“ಹದಿನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯ ರಾಜದೋಷಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಇರ 
ಬೇಕು'-ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. *ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಭಾಗ 


ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಎರಡೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಾಸಿಕ್ಸಂ : - ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ 


ದಿರುವುದು. ಅನೃತಂ : - ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದು. ಕ್ರೋಧಃ : - ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿರುವುದು. 
A Cu ue, med ON ಸೃ ಕಮ್ಮ RD SD ED I NS ಬಾ ಹಾಗ ಎ 
ಪ್ರಮಾದಃ : ಸ ಅವಧಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. (ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು) WNC ಸೂತ್ರತಾ ಸ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಜ್ಞಾನವತಾಮದರ್ಶನಂ: ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡದಿರುವುದು. ಆಲಸ್ಕಂ :-ಪಾಲುಮಾರಿಕೆ. ಪಂಚವೃತ್ತಿತಾ: - ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


1444 ಮಹಾಬಾರತ 
ಅಬಿವದಿಗೆ ರಾಜನಾದವನು ಪಯತಿಸಬೇಕು. ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
| ಎ ಲ್‌) ದೆ| 4 
ಮಾಡುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಕಚ್ಚಿತಕೃತಯಃ ಸಪ್ತ ನ ಲುಹ್ತಾ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಜಂ ಖಿ ಇನಿ 
ಆಢ್ಕಾಸಥಾ ವೃಸನಿನಃ ಸ್ನನುರಕ್ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ il2all 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಸಪ್ತಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗದೇ 
ವಿಷಯಲಂಪಟರಾಗದೇ, ದುರ್ವಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳದೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುರಕ್ತರಾಗಿರುವರೇ?" 


ಕಚಿನ ಕತಕೆ ರ್ದೂತೆ ಮೀ ಚಾಪಹರದಿಶಜೆತಾಃ। 


ಕ್‌ ಇವಿ Wo ದದ್‌ ದ್‌ ಊಹ ೧೨೨೯" wr hdd ಕ ಹ್‌ 


ತತೋ ವಾ ತವ ಜಮಾತೆ ರ್ಭಿದತೇ ಮನಿತಂ ತದಾ 11೨೪1 


ಗಳಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿರುವುದು ಏಕಚಿಂತನಮರ್ಥಾನಾಂ : - ಐಶ್ಚರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. (ಒಬ್ಬನೇ ಯೋಚಿಸುವುದು) ಅನರ್ಥಜ್ಞೈಶ್ಚ ಚಿನ್ನನಂ :- 
ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ವಿಪರೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವವರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸುವುದು. 
(ವಿಷಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದವರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸುವುದು) 
ನಿಶ್ಚಿತಾನಾಮನಾರಂಭಃ: - ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು. ಮನ್ತಸ್ಮಾ 
ಪರಿರಕ್ಷಣಂ.: - ರಹಸ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದು. 
ಮಂಗಲಾದ್ದಪ್ರಯೋಗಃ.: - ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ-ದೇವಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು. 
ಪ್ರತ್ಕುತ್ಥಾನಂ ಚ ಸರ್ವತಃ: - ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ 


ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು-ಇವು ಹದಿನಾಲ್ಕು ರಾಜದೋಷಗಳು. ಇವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ದೇಶ, ದುರ್ಗ, ರಥ, ಹಸ್ತಿ, ವಾಜಿ, ಯೋಧರು, ದೇಶಪಾಲ, ದುರ್ಗಪಾಲ, 
ಸೇನಾಪಾಲರು, ಅಂತಃಪುರ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವ-ರಥ-ವಾಹನಾದಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, 
ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು, ಬೊಕ್ಕಸ, ಶತ್ರುರಾಜನಿಗಿರುವ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳು-ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


* oN ಶಿಗಲೆಂದರೆ ಸಪರಾಜಾಂಗಗಳಾಗಬಹುದು. ಸಾಮೀ ME ಮ್‌ ರೆ 


NSS) Wiel IO ws rd fl TOT Ts wie wide FATWA \ ಕಿ a Nha ಓಂಗ ಶಟ್‌, ಆಂ ವಿ 
ಎ ಶಿ ಯ ಕ್ರಿ? ಲ್‌ ೨ 


ಕೋಶ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ದುರ್ಗ, ಬಲ -ಇವುಗಳು ಸಪ್ತರಾಜ್ಕಾಂಗಗಳು. ಸ್ತಾಮಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು 
ಏಳು. ದುರ್ಗಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಚಮೂಪತಿ, ಪುರೋಹಿತ, ವೈದ್ಯ, ಜ್ಯೌತಿಷಿಕ 
-ಇವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿರೂಪಸಪ್ರಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧ನು ರ್‌ 6೪ ನಳ ನ ಸಿ 
QC whe td ಓಂ td Cd No 


ಲ 9 
ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲೀ- -ಬಹಿರಂಗವಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುವೆಯಾ? 


ಮಿತ್ರೋದಾಸೀನಶತ್ರೂಣಾಂ ಕಚ್ಚಿದ್ದೇತ್ಸಿ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಕಚ್ಚಿತ್ಸನ್ನಿಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ವಿಗ್ರಹಂ ಚೋಪಸೇವಸೇ lull 


ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿ ರುವುದೇನು? ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನರಾದವರು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವರು? ಶತ್ರುಗಳೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವರು?-ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ? ಯಾರೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು?-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ 


ಆಳ್‌ ವೈ ಲೆ ಅಟ Lt ಆಗ್‌ Add ಆಲಾ ಅಜ ಜ್ಯ 
ಕಚ್ಚಿದಾತ್ಮಸಮಾ ವೃದ್ಧಾ ಶುದ್ಧಾ ಸಮ್ಮೋಧನಕ್ಷಮಾಃ loll 


ಇವರು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದರೆ ದೇಶವು ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದವನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಇವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಹಾಗ ಛಾಯ ke ಕರಾ ಹಾಳ ಹೃ ಕಾನಾ ಶಾಲ (ವ ಹಾನಿ ಕ ಕಾಳಿಯ ಲ್ರ ಹೌ ಬ ಲಾ ಸ್ನ ಸಾಲೆ ಎ ಹಾಸ ಹಾ) ಟ್ಟ ಕಕ್ಕ ಸಾಲ ರ್ಮ ಸಾಗ ಕ್ಯ ಗ್ಗ ವಾ ಬ್ಬ 
೦ ರ ಟು ಗಳನ್ನು ಆಟ ಸಿಕೊಟ್ಟರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಖಿಂಯಿತು ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. 


ಹೇಗೆಂದರೆ : ಹೃಷ್ಟೋ ದೃಹ್ಠತಿ। ದೃಷ್ಟೋ ಧರ್ಮಮತಿಕ್ರಾಮತಿ। ಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮಾತ್ನಾಪಂ 
ಕರೋತಿ। ಸಂತುಷ್ಣನಾದವನು ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಹಂಕಾರಿಯಾದವನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದವನು ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ-ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿವಚನವಿದೆ. “ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಪ್ತಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರೂ 
ವ್ಯಸನಲಂಪಟರಾಗಬಹುದು. ಆಗಲೂ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಈ 
ಕಾರ ಆ RN ಗದ್ಲ ದುದ್ದ ನ ಮಿಯ 


EN) ee 
೮೮೬) ನಲಲ ಬ್ರದ್ಭಅಳಯ್ನು ಸಂತುಷ್ಠರಾಗಿಡಲು ಆುಎಿಶ್ಲಸಿಎೂ ಲವು) ವಲ್ಲದೇ es OS ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


NN “Xe 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಜಯೋ ನಮೂಲೋ ಹಿ ರಾಜ್ಞೋ ತಿ ಭಾರತ 11೨೭1! 


ವು ಫ್ರಿ 
ಧರ್ಮಜ! ಉದಾಸೀನರಾದ ರಾಜರೊಡನೆಯೂ, ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾದ 
ರಾಜರೊಡನೆಯೂ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊ ಭ್ಲುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? 


ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಶುದ್ದಾಚಾರವುಳ್ಳವರು, ಕುಲೀನರಾಗಿರುವವರು, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ನ್‌್‌ ರ್ಮ ವುಳವರು ನಗೆಗೆ ಯಾವ ವಿದವಾದ xl ಣೀಂಕುಗಳೂ 


ಆಲಿಲ್ಬಾಹ ಅತಿ ಧ್ರ) WY UNS MANY WW ANON VUTW Tov 
ಇಲ್ಲದವರು, ಆತಸಮಾನರಾದವರು, ವೃದ್ಧರಾದವರು, ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ಎನಿ RN ರಕ್‌ ಗ್ರ NOLAN ರ್‌ ಲ ಲ 
ed he ೨೭ ಆಲಿ, ಆಲ ಆಲ್‌“ 


ಅನುರಕ್ತರಾಗಿರುವವರು ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಲು ಅರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಎವಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಬಾನ ನ್ನ ಹಾ ಉಡಿ ದ್ರಿ OO ಹಾಲೆ ಜಾ ಜಾ ನಿ ಲಾ ನಿವ ರ್‌ ಷ್ಬ ಇಸಾಧ್ಯೈ್ನಾ ಮಂ 

ಇಲಲ ಉಟ ಭಣ ಒಲವ ಲ್ಪ! | ಇ ುಲಟರಿರುಲಟುಟ0ರಿ HW ಲಃ 

ರಾಜನ ಜಯವು ಮಂತ್ರಮೂಲವಾಗಿರುತುದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತದೆ 

ಕಚ್ಚಿತ್ಸಂವೃತಮನ್ರೈಸ್ತೈರಮಾತ್ಮೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದೈಃ | 

ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸುರಕ್ಷಿತಂ ತಾತ ಶತ್ರುಭಿರ್ನ ವಿಲುಷ್ಮತೇ || ೨೮1! 

ಲು ಫ್ರಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಲ್ಗೆ OC ೦ ಸಾಲ ವ ಭಾ ಅಂ ರದ್ದು ಘಾಲಿ ಭಾಶಾ ಚಾಲ 00 ಲ ಉ್ನ ಎ ಘಾಲ ನಿ ಸ್‌ 
ಲಾಗಿಂ! ಹಲ ಲಗ ಲಲ ಬಲ್ಯ ಲ್ಯ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು. ವಿವೇಚನಾಪರರಾದ ಅಮಾತ್ಮರಿರುವ ರಾಜ್ಯವು 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಹೀಗೆ 

ಸು ರಕಿತವಾ ಗಿದೆಯೇ ೧) 

೦), 

ಕಚ್ಚಿನ್ನಿದ್ರಾವಶಂ ನೈಷಿ ಕಚ್ಚಿತ್ಕಾಲೇ ವಿಬುದ್ಧ ಸೇ! 

ಸ ರಾತ್ರ ಷು ಚಿ ಚಿನ್ತಯಸ್ಕರ್ಥಮರ್ಥವಿತ್‌ 11೨೯! 
ತ್ಮಾ ೋ್ಟ ಮ್ಮ ದ್ರ ಕಾಳ ಕ Np DR ಟ್ಟ ಮ ಘಾಲಿ ಇಳಿ PS ಘಾಲಾ ಕಾ ಲಕಾಣ್ಮಾ ಥಾ ಇ ರೈ ಐ % 
eee - ೧೨೬೮೦ ರರು ಆಟ! ಆಟವ UWS ಇಲ! ಅಸ್ಸ 

ತಾನೇ? ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜಾಗ್ರತನಾಗುವೆಯ ವೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 

OS RS ನ್ನ ಹಾಲಾ ಬಿ A RRS J =O ವಿಷ್ನ ಬ ಶಾ ್ಮಾ ಸಾಲಿ ಹಾಲೆ ಐಸಾ ಇದಿ | 


RSLS SSO ಅಲ ಅಲ್ಲ ಚಿನ್ನಯೇದಾತ್ಮ ನೋ ಕಿತಮ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೆದ್ದು ಆತಹಿತವನ್ನು "ಚಿಂತನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಅ್ರ ಎ 
ಸೃ “ಶಿಮಾಕವಿದೆ ಅದರಂತೆಯೇ ಅರ್ಹಶಾಸವನು ತಿಳಿದಿರುವ ನೀನೂ 
ಆಖ ಶಿ ಲಿ ಷು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1447 
ಉ ಯಲ ಗಲಂ್ಲನು ಇದಿ nek ಇಡರ್ಡರ್ಣ್ಗಗ್ಗ ೧6 
೬ ಸ್‌. ಯ Mae ee Nef Nf Mer Sadan ಗ ೬ 
ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಕಚ್ಚನ್ನನ್ವಯಸೇ ನ್ಸೈ ಕಃ ಕಚಿನ್ನ ಬಹುಭಿಃ ಸಹ | 
ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಮನಿತೆ ನೀ ಮನೋ ನ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಪರಿಧಾವತಿ lls. oll 


ಧರ್ಮಜ! ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಲೀ, ಬಹು 
ಜನರೊಡನೆ ಕೂಡಿಯಾಗಲೀ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಸಮಾಲೋಚನೆಗಳ 
ರಹಸ್ಯವು ಬಯಲಾಗಿ ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ?” 
ಕಚ್ಚಿದರ್ಥಾನ್ನಿನಿಶ್ಲಿತ್ತ ಲಘುಮೂಲಾನ್ಮಹೋದಯಾನ್‌ | 
ಕ್ಲಿಪ್ರಮಾರಭಸೇ ಕರ್ತುಂ ನ ವಿಘ್ನಯಸಿ ತಾದೃಶಾನ್‌ 1೩೧1 

ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಲ್ಪಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವ 


ವಾ್‌ (ಲ್ರ ತ್ಲೆ. ಕಾಲಿ ಭಾ ಗಗ ಕಾಲಿ ರಾಲಿ ಲಕ ಆ ಟ್‌ ನಿನಗೆ Om ಲಿನ್ಗ 
ರೋ (1 AMON WC 1c ಇ ಲರರೊಳ್ಳಬಳರು. ಅಂತಹ ಆಲ UN 


1 


ಲ್ನ 


ಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಳಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಸರ್ವೇ ಕರ್ಮಾನ್ರಾ ಪರೋಕ್ಸಾಸ್ತೇ ಎಶಜೈೆತಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ವಾ ಪುನರುತ್ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸಂಸೃಷ್ಟಂ ಚಾತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ ॥॥೩೨॥॥ 


ಪಾರ್ಥ! ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳಾದ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರೂ, ಕಾರ್ಮಿಕರೂ 
೧ನಗೆ ಪರೋಕ ಅ ತಾವೇ? ಎಂದರೆ ಅವರೆಲರೊಡನೆಯೂ ನೀನು 


Awl 8 wes ord EN Nr ಘ್‌ ಗಿಲ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಸಿದ್‌ ತ್ತೆ vd ಕ್‌ ಓಟ್‌ Ake 


ವ್‌ ಗಿ ಗಿ 
ನಿಕಟಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಅವರು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಲು 
೧ ನಾ ಲಾವ ಗ್ರ ಕನ್ನಾ ಗಾಲ ಭಾಸ ಇ, ರಿಮ್‌ ಯ್ಮ ಶಾಫಿ ON) ON ರಾ ೧.೦ ON ee ಸಾಲ ಇಾಾಲ್ಫ್ಮ ಗ ದಿ 
ANAM ASU Ad td add 'ಗ Gad Nl | ೧ WNW Gad ಗಲ ಹ 
ಬಾರದು. ಅವರೊಡನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಶೇಷಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ 
* ರಾಜನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಯೋಚಿಸಬಾರದು ಅಥವಾ ಬಹುಮಂದಿಯೊಡನೆಯೂ 
ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಒಬ್ಬನೇ ಯೋಚಿಸಿ 


ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿಗೆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಯಲು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಪ್ತನಾದೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 'ಷಟರ್ಣೋ ಭಿದ್ಯತೇ ಮನ್ವ್ಯ'-ಎಂಬಂತೆ 
ಮೂರನೆಯವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದರೆ ಗುಟ್ಟೆಲ್ಲವೂ ರಟ್ಟಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಬರ್‌ DON ANT ST (ಲಗ್‌ನೆ ಶ್ಲಿ06ಗಗ್ಯ 6ಗಗರರ್ಮ್ಯಾಗಂ ಹಾಗೂ 
(ಸ್‌ ಟ್‌ ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ \ ಟ್‌ hd Nl ಹ (/ Ne dC td Wi ಈ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಲೀ ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು 


‘| d 


ANI 1/೯ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಈ ಕಲವ ದೋಷಗಳು ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ನಿಯೋಜಿಸು 


ವ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಆ ಆಜ್‌ ಜ್‌ ಜೆ ಈ ಬ್ರ. ಟ್‌ತ್‌ತ್‌ ಜ್‌ ಸ ವ್‌ ದ್‌್‌ ವ! ಗ್‌ ಜಯ್‌ ವಗ 


ವವರಲ್ಲ ಇಡುವ ವಿಶೇಷಸ್ನೇಹದಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಲ ಎಲ್ರ ಲೆ © 
ಗಿರ್‌ ಉಲ ದಾಲ ಪಾ ಗಲ ನರು ವಂ| 
ರಲ ಬುಲ್ರಬಬ್ಬುತಿಲಬ್ಯಳ ರೃಅಿಯಲ್ರIಲಹೂಲೀಲ ಉಲ ಉಣ 1 
ವಿದುಸೇ ವೀರ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಾನವಾಪಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ laa ll 


8 RU ಳ್‌ ಳು) ಕೇ ಳ್‌ ಲೆ ಹ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ॥ Ww ಟೆ! ॥ 

ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದು ಹೊರತಾಗಿ ನೀ ೦ದೆ 
ನ್‌ಂ ಹೆ್‌ಸ ದಹನ ಲ ಗಳೆ ಇಂ RO NRE A ಗೇರಿ 
ahd UY Ad Ad ೬ ಓಟ of tA Ne NNN EN AICI IT SAAN WAI | hashed 1511 
ತಿಳಿಯಬಾರದು 

ಕಚ್ಚಿತ್ಕಾರಣಿಕಾ ಧರ್ಮೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಕೋವಿದಾಃ! 

ಕಾರಯನ್ನಿ ಕುಮಾರಾಂಶ್ಚ ಯೋಧಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ 1೩ ೪॥ 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದರಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥವಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಮುಖ್ಯಯೋದಧರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವು ಲಭಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ? 


ಕಚ್ಚಿತ್ತಹೆಸ್ಪೆರ್ಮೂರ್ಬಾಣಾಮೇಕಂ ಕ್ರೀಣಾಸಿ ಪಣ್ಣಿತಮ್‌ | 
ಪಣ್ಣಿತೋ ಹೈರ್ಥಕೃಚ್ಛೇೇಷು ಕುರ್ಯಾನ್ನೀಶ್ರೇಯಸಂ ಪರಮ್‌ 1೩೫॥ 
ಧರ್ಮಜ! ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮೂರರ ವಿನಿಮಯದಿಂದಲಾದರೂ 


ಒಬ್ಬ ವಿದ್ದಾಂಸನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ನಳ “Me 
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Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1440 
ವಿದಾಂಸನು ತನ ಮಬುದಿಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕಲ್ಬಾಣವನುಂಟುಮಾಡಲು 
da Sad ಗತಿ Wada wd 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್ಯು Gadd © Ad Ne 
ಸಮರ್ಥ ನಾಗುತ್ತಾನಿ. ನೀನು ಅಂತಹ ಪಂಡಿತರನ್ನು 
ಶಕಯ ಕಾಲ ದದ್ದು ಪಾಲ ಇಂಧ ಚಾಳಿ ಇ ಕಾದ RS ್ರ ಇ ಇಲೆ 6 
{WAN DN AAA GS WANN ( 

= ಲ್‌ಿ 
ಕಚ್ಚಿದ್ದುರ್ಗಾಣ ಸರ್ವಾಣಿ ಧನಧಾನ್ಯಾಯುಧೋದಕ್ಕೆಃ | 
ಯನ್ನೆ ಶ್ಚ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನಿ ತಥಾ ಶಿಲ್ಲಿಧನುರ್ಧರೈಃ lal 
ಅಲ" 


ನಿನ್ನ ದುರ್ಗಗಳು ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದವಾಗಿಯೂ, ಆಯುಧ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಜಲಸಮೃದವಾಗಿಯೂ "ಇರುವುವೇ? ಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತಗಳೂ, ಯಂತ್ರಗಳೂ ಇಡಲ್ಪಟಿವೆಯೇ? ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಯೋಧರೂ ಮತು 


ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳೂ 'ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರೇ? 
ಏಕೊ *ಹಮಾತ್ಕೋ ಮೇಧಾವೀ ಶೂರೋ ದಾನೋ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 


ರಾಜಾನಂ ರಾಜಪುತ್ರಂ ವಾ ಪ್ರಾಪಯೇನ್ನಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ೭ 
ದ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಜಿತೇಂದಿಯನಾದ, 


ಯುಕಾಯುಕವಿವೇಚ ಧಿ ಯಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಬ ನ) ಬ ರ  ಗಾಏಕ ಯ! ಛಿ SONNE 
ಲತ ಪತರ್‌ ಆಲ) We CMD MAH ಉಲ ಮಹಲ್‌ ಲಲ 
ಆಗಲೀ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನೇ ಆಗಲೀ ವಿಜಯಶ್ರೀಯೊಡನೆ ಯೋಜಿಸಲು 


ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೮೩ 
ಸ 
ಟೆ 
ಲ 
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a 
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* ಮಂತ್ರೀ, ಪುರೋಹಿತ, ಯುವರಾಜ, ಚಮೂಪತಿ, ದ್ದಾರಪಾಲ, ಅಂತಃಪುರದ 


ತಿ, 
ಜಾ ಲ್ನು ಜಾನ) ೧೩ ಫಿ ಯ ಲಿಸಾ ಇ ಬಾ ಜ್ಯಾ ಧೌ ನ್ನು ಭಾನ ಎ ಬಾನ ಮಲಾಲ ಹಾ 
ಊಂ) ೨ ಲಲ! LOO WOU, Hl ಉಪ್ರ ಬನAಬAಲOCL ಬಲಯ (ಆಲ ಲ 


14೨0 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಚ್ಚಿದ್ದಿ ಕಾಮವಿದಿತಃ ಹೃತಿಪನಶ ಸರ್ವದಾ | 


ನಿತ್ತಯುಕ್ಟೋ ರಿಪೂನ್ಸರ್ವಾನ್ಹೀಕ್ಷಸೇ ರಿಪುಸೂದನ |1೩೯॥ 


pr | kr 


Ne 


N I), Nl 
(2 ( 


WNW LOS LOA == 1//; 


7 UE A 





ಕಾಸಿನ ಅಧಿಕಾರಿ, ಪಹರೆಯವರ ನಿಯಾಮಕ, ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಶಿಲ್ಪಿ, ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ, 
ದಂಡಪಾಲ, ದುರ್ಗಪಾಲ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಗಡಿಗಳ ಪಾಲಕ, ಅರಣ್ಯಗಳ ಅಧಿಕಾರಿ-ಈ ಹದಿನೆಂಟು 
ಸ್ಥಾನಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಾಜಕೀಯತೀರ್ಥಗಳೆಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಹದಿನೆಂಟು ತೀರ್ಥವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಜ್ಞರಾದ "ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತನ್ನ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರೀ, ಪುರೋಹಿತ, 


ಕ್ಕೆ 
ONL 2 NNO NERA TOS TN 


ನ್ನು ಲ್‌ Nef ಟ್‌ ಈ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ AN Ae 8 ರಲ್ಲ i ೂೂಢಚಾ 
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ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1451 
ಶಂಸ ಹೊದ ತ ನೀ ೧ರ 1 
ಕ ಳಳ ಳಳ ಸತ್ರ ಆ ಳ್‌ ಸದ್‌ ಅಕ್ರ) ಅತ್‌ ಆಸ) ೬ Ww ನ್‌್‌ ಸ್‌ ತವ್‌ ಛ [| 
ಅನಸೂಯುರನುಪುಷ್ಟಾ ಸತ್ಪತಸೇ ಪುರೋಹಿತಃ ||೪೦॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ಲ ಸತ್ಸು ಲಪ್ರಸೂತನಾದ, 


ಪರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಪಡದ, ಶಾಸಾರ್ಥಚರ್ಚಾಕುಶಲನಾದ 
ಪುರೋಹಿತನು ನಿನ್ನಿಂದ ಸತ್ತ ಬತನಾಗಿರುವನೇ? ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಂತಹ 
ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? 


ಕಚ್ಚಿದಗ್ನಿಷು ತೇ ಯುಕ್ತೋ ವಿಧಿಜ್ಞೋ ಮತಿಮಾನೃಜುಃ | 
ಹುತಂ ಚೆ ಹೋಷಮಾಣಂ ಚ ಕಾಲೇ ವೇದಯತೇ ಸದಾ 08೪೧॥ 


ದಿ 


ಕಚಿದಜೇಷು ನಿಷಾತೋ ಜೋತಿಷಃ ಪೃತಿಪಾದಕಃ। 


ಚ ೧ ಣು ದಿ 
ಲ ಗಾಗಿ ಕಾಸಾ ಸದ ಕಾಸ NS ಕಾರ ಕಾಳಷ್ಟು ಘಾಳಿ ಹಾಲ ಪ ೦೧ ೧ಂ ,")ೌ ಕ ಕ್‌ ಸಿಕ್‌ ಕಾಥ Iles all 
QS TR ed NIT ANY ಬಲಾ ಭು ಎ ಗ್‌ 88% ll 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದ, ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ರವಿಧಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ, 
ಅಕುಟಿಲನಾದ "ರೋಹಿತನ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಾಂತಿಹೋಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವನೇ? ಸಾಮುದ್ರಿಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ 
ಕ್‌ ದ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಗಿರಾ ಸ ನಗ್‌ ಉಲಾನ್‌ AONE 
VAY ಸ ಆಕ್‌ ಆ್‌ಆ್‌' ಕ್ರಿ ಸ್ವ ಕ್‌ು HE! ಚ ನ್‌! ಸ್ಟ್‌ ON ಆಟ್‌ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜ್ಯಾತಿಷಿಕನು ನಿನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಉಗ "` 
ಇಟ ICN dN 2 


ಕಚ್ಚಿನ್ನುಖ್ಯಾ ಮಹತ್ಸೇವ ಮಧ್ಯಮೇಷು ಚ ಮಧ್ಯಮಾಃ। 

ಜಘನ್ಯಾಶ್ಮ ಜಘನ್ಯೇಷು ಭೃತ್ಯಾ: ಕರ್ಮಸು ಯೋಜಿತಾಃ va ll 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ವಿತರಣೆಮಾಡುವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮ 

ರಿಗೆ, ಮಧ್ಯಮರಿಗೆ, ಮೂರನೆಯ ಶ್ರೇಣಿಯವರಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 

ಉತ್ತಮ-ಮಧ್ಯಮ-ಜಘನ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಅಮಾತ್ನಾಃ ನುಹಧಾತೀತಾ ನ್ದಿತೃಪೈ ತಾಮಹಾಇ್ಬುಚೀನ್‌।! 


್ರೇಷ್ಠಾಣಕ್ಮ್ರೀಷ್ಠೇಷು ಕಚ್ಚಿ ೦: ನಿಯೋಜಯಸಿ ಕರ್ಮಸು ॥|ಲಳ!॥ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ, ತಾ ತಾತ- ತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಬಂಧಿ 


ಹಾಲ ) ಯ ಶಾಲೆ ಇ ಘಾಲಿ ಪಾಸ po ND PR ಉದ್ದು ಭಾಷ ES ಳಿ ಡಲ ಡಿ ಫಾ ಲ 
ಆಆ) WU WYO, ಆ೨೬೨ಲ್ಯ-ಉಜಂಯುಎ-ಉತಿ(೦ಟ್ರುುತ್ತಿ! ಅಲ್ಲಿ ಆಏ (ಸಿಇ 


1452 ಮಹಾಭಾರತ 
Ne Be ನ್‌ ಎನನ್‌] ನನಾ ಅಲಾ ದನು ನನಾ ೧ರ ಗಗನ 
FV es wh ಕ್ರಿ ವ್‌ ಅಸ್‌ು್‌ದಾ ಳದ Kona I ಳಿ 
ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿರುವಯಾ? 
ಕಚಿನೋಗೇಣ ದಣೇನ ಭ್ರಶಮುದಿಜಸೇ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಚ ಇ @ 0) ವ 
ರಾಷ್ಟಂ ತವಾನುಶಾಸನ್ನಿ ಮನಿಣೋ ಭರತರ್ಷಭ 11೪೫1 
ಕಚ್ಚೆತ್ತಾಂ ನಾವಜಾನನ್ತಿ ಯಾಜಕಾಃ ಪತಿತಂ ಯಥಾ | 
ಉಗಪುತಿಗಹೀತಾರಂ ಕಾಮಯಾನಮಿವ ಸ್ತಿಯಃ lvl 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಶಿಕೆಗಲನು ಕೊಟು ಅವರನು ಉದಿಗರನಾಗಿ ಮಾಡುತಿಲವಲವೇ? ವಿವ 
ಲ್ಲ q ಲ್ಪ ಲು ಳಿ ಕಳ್‌ ಡ್‌ ॥ ಆ ದ್‌. ಹ್‌ ಇ ತವ] 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅಮಾತ್ಕರು ರಾಜ್ಯಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೇ? 
ರಾ ಲ ದರ ಗಾಳಿ ಇ, ~) ©) me ee ಶಾಲ OS ಸಾಕಾ ಹಾಲ ಜಾಲ ನಾ ಎನ್ನ ಆರಗ *ಿರಿ. ಓರಾ ಶಾಳಾ 
© wo VLA DHOOM ಹ ಅಾಂಿಲಂಉಯ ಲ್ಲ) ಭ್ಯ CAM 
ಕಾಮಚಾರಿಯಾದ ವಿಷಯಲಂಪಟನನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ-ಪ್ರಜಾ 
ಪೀಡಕನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಅಂತಹ 
ಶಿರಸ್ನಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ?" 
ಸಾಲ ಲ ಹಾಳೆ ಹಾದ] ಸ್ಟೆ ಲಾ ನಾನ ಹಾರಲು ಲ ವಾ ಹಾಲೆ ಲ ಹಾರ ಅಹಾ nan ೧ ೨3೦ | 
ಅಲ ಯ ಕು ಆಲ ಅತ Wd ಆ ಉಲ ಬಕ್‌ ki ಬ್‌ I 
ಕುಲೀನಶ್ಚಾನುರಕ್ತಶ್ಚ ದಕ್ಷಃ ಸೇನಾಪತಿಸಥಾ llv2ll 


ಧನ-ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುವ, ಶೂರನಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತ 


ನಾದ, ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ, ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ, ಸತ್ಕುಲ 
ಸೂತನಾದ, ದಕ್ಷನಾದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕನಾಗಿರುವವನನ್ನು 
ನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಇಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಯಾ? 


೧ ಈ ಲ) ತ ಪ 
ರೊಚಿಗೆದರೆ ರಾಜನೂ ಉ ಛಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ೫ ಸೈನ್ಯಗ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜನು ಮಿತಿಮೀರಿದ ತೆರಿಗೆ ಎ ಪೀಡಿಸಬಾರದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1453 
ಕಚೆದಲಸ್ನ ತೇ ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವಯುದವಿಶಾರದಾಃ | 
ಜಬ ರಿ ಗ 
ಧೃಷ್ಟಾವದಾತಾ ವಿಕ್ರಾನ್ರಾನ್ನಯಾ ಸತ್ಛತ್ಕ ಮಾನಿತಾಃ lvl 


ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಕದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಬರುವ, 
ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರು ನಿನ್ನಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರೇ? 


ಕಚ್ಚಿದ್ದಲಸ್ಕ ಭಕ್ತಂ ಚ ವೇತನಂ ಚ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ ! 
ಸಮ್ಮಾಪ್ರಕಾಲೇ ದಾತವ್ಯಂ ದದಾಸಿ ನ ವಿಕರ್ಷಸಿ lve ll 


ಸವಿಕರಿಗೆ ಯಜೋಚಿತವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಜಬೆನಂದಿನಬತ ಗಳೂ 


ಬ್ರ I ಸತವ ಹತತ ಇ ಇ. 'ಟ್‌'ಟ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ 8 [| ' ಟ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗಡ್‌ ಕ. €ಕಾ ಬ್ರ ತ್‌ ಹ್‌ ಜಿ Iv 


ಮಾಸಾಶನಗಳೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೇ? ಹಾಗೆ 


Ww 


ವಿಲ PN 
te ANS 


ಸ್ಪೃತಃ oll 

ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಮಾಸಾಶನ-ಭತ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಯತಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಲಮೀರಿ ಕೊಡಬಾರದು. ಭತ್ಕ ಮತ್ತು 
ಮಾಸಾಶನಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವೇತನಗಳನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ದಾರಿದ್ದದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವರು ಯಜಮಾನನ 


ಮೇಲೆಯೇ ಕೋಪಗೊಂಡು ದಂಗೆಯೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಅನರ್ಥವೆಂದೇ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


Wa ಇ? 


ಆರ್‌ ಯ್‌ ಅಲನ ಲಾ ಶಟಚಳಲ್ರ ಲೂ ಉಂ ಅ 
ಕಚ್ಚಿತ್ವಾಣಾಂಸ್ಪವಾರ್ಥೇಷು ಸೆಂತ್ಮಜನ್ನಿ ಸದಾ ಯುಧಿ Isl 
ಧರ್ಮಜ! ಅಮಾತ್ಕರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಕಲಕುಲಪುತ್ರರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಹಾಲೆ ಸಾಧ ಹಾಡಿ ತಾ ಕಡ RS RS ಎಫ್‌ 


ನುರಕ್ತರಾಗಿರುವರೇ? ಸರ್ವರೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸ ಸದಾ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರೇ? 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸ್ತಿ ಯಥಾಕಾಮಂ ಕಾಮಾತ್ಮಾ ಶಾಸನಾತಿಗಃ 111೨1! 


ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗಜ-ರಥ-ತುರಗ-ಪದಾತಿಗಳಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಭಾಗಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅಧಿಪತಿಗಳೇ ಇರಬೇಕು. ಚತುರಂಗ 
ಬಲವನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ದಂಡನಾಯಕನೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅಪಾಯವ ಖಂಡಿತ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 


ಊಂ ರಾರಾ ತ ದೆ ಉಷಾ ಹ SN Ka 
ಬಂ Mw Mo ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದ COV UNM TW ಇರುವಎರಿಲ್ಲೋೀ ( 


ಕಚ್ಚಿತ್ತುರುಷಕಾರೇಣ ಪುರುಷಃ ಕರ್ಮ ಶೋಭಯನ್‌! 
ಲಭತೇ ಮಾನಮಧಿಕಂ ಭೂಯೋ ವಾ ಭಕವೇತನಮ್‌ 1191೩1! 


Ne LON NON ರಾ ಭಾಲಿ ಕಂ ಹಾಲ ಷ್ಟು ಸಾಲಿನ ರ್‌ ಇಳು 
ಲ್ಲ WLI aA Mowe ಟ್‌ eM AM Qa ANA 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿದರೆ ಅಂತಹವನು ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಬಹುಮಾನವನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿನ ಭತ್ಯ ಮತ್ತು ವೇತನಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಜಾಗ ಕ ಶಾ ಗ ೪S 7 
ಜ್ರ ಪ್‌ ಸ್‌ I MS 
ION NN a me me ON een meg | 
ರಲ್ಲಿ ಲ್ಯಬ ಬ ಅಲಲ್ಲಿ ಬಲ೦N ಕ್ಷೀಣ ಅಂಟಎಂಣ" | 
ಯಥಾರ್ಹಂ ಗುಣತಶ್ನೆ ವ ದಾನೇನಾಬುಪಪದಸೇ lls 91 


ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ನರನ್ನೂ, ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಹವಾಗಿ 
ಧನ-ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? 


ಕಚಿದ್ದಾರಾನ್ನನುಷ್ಮಾಣಾಂ ತವಾರ್ಥೇ ಮತುಮೀಯುಷಾಮ್‌! 


a PS FR 


ಧಿ ಲ ಲಗಾ ಮರ್‌ ನಿಯೋ HA 
eT! le dad Nd (Ad td Nd ಆಹರ ಲಿಲ್ನ SNA NANI OU | 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 

ಕಚ್ಚಿದ್ದಯಾದುಪಗತಂ ಕ್ಷೀಣಂ ವಾ ರಿಪುಮಾಗತಮ್‌ | 

ಯುದ್ಧೇ ವಾ ವಿಜಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಪುತ್ರವತ್ನರಿರಕ್ಷಸಿ Iles Il 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1455 
ಬಯದಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ, ಕ್‌ ದಿನ್‌ ವಾಗ್‌್ಸ ೧೪.7೫) 
| | ಓಕ | Nev ಆಗ್‌ Wd hd) tu Ad ಕ್ರಿ headed 


ನಿನ್ನ ಮಗನಂತೆಯೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ 


ವಾ ಸಾಧಾರ ಭಾಬ ೦ ಮಾಲಾ ಕ ಇರ 6) 

ಲಖಲಯಿತಿ ರು ಲಃ 

ಕಚ್ಚಿತಮೇವ ಸರ್ವಸ್ಯಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಪೃಥಿವೀಪತೇ | 
ಸಮಶ್ನಾನಭಿಶಜ್ಮಶ್ನ ಯಥಾ ಮಾತಾ ಯಥಾ ಪಿತಾ 111೭ 


ಭೂಪತಿಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತದ್ಭಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ-ತಮ್ಮ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟ- 
ಸುಖಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿರುವುದಲ್ಲವೇ? 


ಸಾಲ ದ ಹಾರ ಜಲ್‌ ಹಾಧ್ಯ್ಯ್ಳಾ ಶ್ವ ಹಾಗೆ ಇೃ, ಖಾ ಲ್‌ ಕ್ರಾ ಹಾಧೆಷ್ನು ಗಿ ಅಶಾಲೆ ಹಾರ ಫು | 

ರಟ್ಸಟ್ಟುನಿಳಳಲಿ ಅತ್ರಿ ಿ ಜಲಂ ್ಯ  ಉಟಅರ್ಯ ಲ್ಲ | 

ಅಭಿಯಾಸಿ ಜವೇನೈವ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತ್ರಿವಿಧಂ ಬಲಮ್‌ 1191೮1 
ಶತ್ರುರಾಜರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸ್ರ್ರೀ-ದ್ಯೂತಾದಿ ದುರ್ವಸನಗಳಲ್ಲಿ 

ನಿರತರಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ * ಮಂತ್ರ-ಕೋಶ- -ಭೃತ್ಯರೂಪವಾದ 

00 ಕ್‌ ಕಾಷಶ್ಮಾ ಇಜಾಜ್‌) ( ಇಲ್ಲಿಷ, ್ಟ್‌ಲ ದ್ದ ವ ನ ಲ್ಲಿ NN ಲ್ಲ ೦ ಶಾ ಖಾ NNN 

ಅಥಿಖಿಲಿ ಭ್ರುಲಖಲರ್ರ"ಬುಲವುಲರ” 38 ಆ ಅಲ್ಲ ಹಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಿ ಲ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ?" 


ಯಾತ್ರಾಮಾರಭಸೇ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಪಕಾಲಮರಿಂದಮ | 
ಪಾರ್ಷಿಮೂಲಂ ಚ ವಿಜ್ಞಾಯ ವೃವಸಾಯಂ ಪರಾಜಯಮ್‌ | 


ಬಲಸ್ಕ ಚ ಮಹಾರಾಜ ದತ್ತಾ ವೇತನಮಗ್ರತಃ lx ll 
ಧರ್ಮಜ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಕಾಲವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 


" ಸ್ತ್ರೀ, ದ್ಯೂತ, ಬೇಟೆ, ಮದಿರೆ, ನೃತ್ಯಲೋಲುಪತೆ, ಗಾನಲೋಲುಪತೆ, ವೃಥಾಪರ್ಯಟನೆ, 
ಕ 


ಠಿ 
ವೀಣಾದಿವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿರುವುದು, ಪರನಿಂದೆಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 


ದಾಸಾ ಜು ರುವ, ಜು. ಗು ನಿದೆಮಾಡಯವದು೨ಪ್ರಂ ಹದು ದಾಣಿ ಸಮಗಲು. ಇಂಔಧ.ಗಲಂಗಿ 
ಅ ಲಲ A AY MS y teed 1 Nese Cd AAS ಲ Me ಆಗ್ರ hd Nef ಫಿ edd ಅಲಲುಲ್ಯುಗಃ IU ಇ! ರಜ 
ಶತ್ರುರಾಜನು  ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಮಂತ್ರ-ಕೋಶ- ಭೃತ್ಯರೆಂಬ 


ತ್ರಿವಿಧಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಭು-ಮಂತ್ರ-ಉತ್ಸಾಹಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧಶಕ್ತಿಸಮೇತನಾಗಿ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1456 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಿಳಿದು ಕಾಸಗಗೆಂ 363ರ ಣಿ ಗಾರಗಳೊ ಬ್ವಗಿ9 ಬದನೂ ಕಾವಂ ಗೆ EA ACE N 
ಶ್ರ ಹ್‌ ಲ AN A dN td Ne ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ ಹೃ ಆ ೬ ್ರ್‌ ಕ” hed SG ಹಟ್‌ ಹಟ್‌ (ಟ್‌ ಒಂ | | 


ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನಾರಂಭಿಸುವೆಯಾ" ? 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಪಾರ್ಷಿಮೂಲವನ್ನು” 


ಹಿಂಬದಿಯ ರಕ್ಷಕರ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ ಕುಲ- -ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು (ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರನ್ನು, ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆಯಿರುವವರನ್ನು 


ಹಿಂಭಾಗದ  ರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಶತ್ರುವಿನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ 


WANDA WN UY ಲಂ “ಲರು! Vo, ಸನಾ ದಿಕಾರಿಗ ೪ಗೂ AA WT 
ಲು ಪ ಫಿ ಲ ಸ್ಸ ಶಿ" ಎಕ 


ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ವೇತನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕಚ್ಚಿಚ್ಚೆ ಬಲಮುಖೇಬೆಃ ಪರರಾಷ್ಟ್ರೇ ಪರಂತಪ । 


ಶಿ. 

ಉಪಚ್ಚನ್ನಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ ಯಥಾರ್ಹತಃ Il oll 

ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ  ದಂಡನಾಯಕರಿಗೆ ರಹಸ್ಕದಲ್ಲ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತಿರುವೆಯಾ? ' 

ಹಾಸ 

ಸಲೆ ಗ ಥಿ (ಲ. ಲ್ಲ ವ ಇರ Nn Idee Adcl 
bade VEN WIT YN ಆಟ Gd wD ಲಂ! 
ಪರಾಣಿಗೀಷಸೇ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಮತಾನಜಿತೆ ನಿಯಾನ್‌ loll 


ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹಕಃ ಆದಿಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ದ್ಹಾದಶವಿಧಂ ಮಣ್ಣಲಮ್‌ | 
ಅರಿರ್ಮಿತ್ರಮರೇರ್ಮಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರಮಿತ್ರಮತಃ ಪರಮ್‌ | 
ಅಥಾರಿಮಿತ್ರಮಿತ್ರಂ ಚ ವಿಜಿಗೀಷೋಃ ಪುರಸ್ಪತಾಃ |! 

ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹಸ್ತತಃ ಪಶ್ಥಾದಾಕೃನ್ನನದನನ್ನರಮ್‌ | 

ಆಸಾದಾವನಯೋಶ್ಚೈವ ವಿಜಿಗೀಷೋಸ್ತು ಹೃಷ್ಠತಃ || 

ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರ, ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಮಿತ್ರ, ಶತ್ರುವಿನ ಶತ್ರು, ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರ, 
, ಆಕ್ರಂದ ನ (ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ) ಇಬ್ಬರು ಆಸಾದರು (ಪಾಶಕ್ವಗ್ರಾಹನನ್ನು 
ಆಕ್ರಂದನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರು), ಸೀನ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಇವರ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಜನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 


೨೧. Md 

OU 

dL 
ಸ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 14೨7 
೧೪೬ ಗತೆ! ನಳ ಗಾಗಗೂ3 . ದಿದ್‌ ANE ಗೋಕಂಗೆಂಡು ಖಗೆ N೦೨ 
ಆಯ. ' td SE od Nef ಶ್‌ ಲೃ Madan Saad CA 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯರನ್ನೂ, 
IANA ಧಾ ರಾಲಿಷ ಭಾರ್ಭ್ಯಾ ಕಾಲ್ಮಾಡಿ ಸ ಇಲ್ಲಿ 
ಬ್ರುವ ಟಂಲ್ಲ ಆ. ಪ ಗು ಉಲ! Vu. 
ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಯಾಸ್ಕತಃ ಶತ್ರೂನ್ನೂರ್ವಂ ಯಾನ್ತಿ ಸ್ಹನುಷ್ಠಿತಾಃ 
ನಾ ದಾನಂ ಚ ಭೇದಶ್ಚ ದಣ್ಣಶ್ಶ ವಿಧಿವದುಣ ; lk ೨ 


ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಮೂದಲು 


ಕ್ಲಿ ಲಿನೋ ಶಂ ನ ನ್‌ ON ಸ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಇ ಘಾಲಿ ಬ್ರ ಬಾವ 
ಗುಲ) ದಾನ, HD ANOKA OO WYO /| ರಯ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ | 


ಪ್ರಯ €ಗಿಸಿ ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸ ಫಲನಾಗದಿದ್ದರ ಮಾತ್ರವೇ ಕಡೆಯದಾದ 


\ 


ಕಚ್ಚಿನ್ನೂಲಂ ದೃಢಂ ತಾ ಪರಾನ್ಮಾಸಿ ವಿಶಾಂಪತೇ | 

ತಾಂಶ್ಸ ವಿಕ್ರಮಸೇ ಜೇತುಂ ಜಿತ್ಹಾ ಚ ಪರಿರಕ್ಷಸಿ Ileal 
ಪಾರ್ಥ! ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದ 

ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಿದೆ. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಸುಭದ್ರತೆಯಿಂದಿರುವುದೇ 

ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು 


ಸುಭದ್ರ ದ್ರತೆಯಿಂದಿದ್ದರೆ ವ ಮಾತ್ರವೇ ಲೀಮ ಶತ್ರು ರಾಜರನ್ನು ಗಿಲಬಹುದು ಮತು 


ಗೆದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ... - 


ಕಚ್ಚಿದಷ್ಟಾಜಸಂಯುಕ್ತಾ ಚತುರ್ವಿಧಬಲಾ ಚಮೂಃ 

ಬಲಮುಖ್ಚೈ! ಸುನೀತಾ ತೇ ದ್ದಿಷತಾಂ ಹಾ 1೬ ೪॥ 
ಧರ್ಮಜ! ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಯೋಧರು, ಪದಾತಿಗಳು, 

ಕಾರ್ಮಿಕರು, ಚಾರರು, ದೈಹಿಕಶಿಕ್ಷಕರು-ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸೈನ್ಯದ 

ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಮೌಲ್ಯ, ಮೈತ್ರ, ಭೃತ್ಯ, ಆಟವಿಕ-ಇವುಗಳು 


ಸರು ಇ? 


ನಾಲ್ಕು ಬಲಗಳು. ಇವುಗಳ ನಾಯಕರು ಬಹಳ ಚತುರರಾಗಿರಬೇಕು. 


ಅವರ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಮಾತವೇ ಶತುಪಕದ ಪಾಬಲ ವ 


ಸದ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ಸದ್‌ ವವ ಓ ಜ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ hes hd ಸ್‌ ಲ) HE ತ್‌ ಕಲೆ ಗ್‌ ನು 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 


ಕಚ್ಚಿಲ್ಲವಂ ಚ ಮುಷ್ಟಿಂ ಚ ಪರರಾಘ್ಟ್ರ ಪರಂತಪ | 
ದಿವಿ ಔರ ಹ್ಸಾಹಾಖ್ಮಾ ಕಣ ಷ್ಪಾ  ಹಾಧ SS Ny U1; coll 
Ne Cd KTS OO PHT ಲಂ) Av ಆಕಳು ಲ) Hl Fill 
\ 
9) 
of) 
K DB 


J A 
p ) 
7 y 
\ 1458 ಮಹಾಭಾರತ / 
ನ್‌ ದಿ” ಲು ಂ 
ಕೂಯಿಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಉಪೇಕ್ಷಮಾಡದೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ದ್ವಂಸ 
ಮಾಡಬೇಕು 


ಅರ್ಥಾನ್ಸಮಧಿತಿಷನ್ನಿ ರಕ್ಷನ್ನಿ ಚ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ 1೬೬! 


ಪರರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಗೆದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಯೋಜಿತರಾದ 
ಕಾರಿಗಳು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆ, ರಾಜಾದಾಯ 


ಅಧಿಕಾ 
ಸಿಂಗಹ-ಇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕರಾಗಿರುವರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 


ರ Nd ಗಿ ಣನ ಬ ಬಾ ಸಾವನ್ನ ಸಾಸ ಹಾಲೆ ಕಕ್ಷ] a ll 
EN ASCOT ಆ ಉರಾರಾಜಹ ಆಶ್ಲೇ ಲ್‌ ಲ್‌ We ಛಾ ll 


af ರಕ್ಷಿ, 
೦.೧ ಲ ಂನನೌಗಗಪ ಅದಿಕಾರಿಗಳೇ ಹಾ ಅಲ್ಲಾ ಇನ 1 ಕ್ಮ 9ಸ್ಕಿ ೦ ಹೆ ಸಾ 
ಓಲ NAM ed ಆಲು wl Ie ec W Rad ಸೋ] 1೮ಎಲ'ಭ್ರ ಹಾ 


ಎಂಬುದನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 
ಕಚ್ಚಿತ್ಕೋಷಶ್ಚ ಕೋಷ್ಠಂ ಚ ವಾಹನಂ ದ್ಹಾರಮಾಯುಧಮ್‌ | 


é 


ಬಳ್‌ 6 


ರಕ್ಷಸ್ಕಾತಾ ನಮೇವಾಗ್ರೇ ತಾಂಶ್ಚ ಸೇಭೊ 


ರಿ ಆ 


ಮಿಥಶ್ಚ ತಾನ್‌ JEW | 


ಜ ವಳ ದಿ 4 
ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬುದು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
ಅರಮನೆಯ ಒಳಗಿರುವ ಅಡಿಗೆಯವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, 


OP ಜ್‌ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1450 
೨7 AB ೧ ಕೌರಗ್ಯೀನಾಗಿ ದ ದಾ ಳಾದ ಗಗ್‌ NOR 
ead ದ್‌್‌ he ॥ Ns Gl ॥ ಆಲ ಆಕ್‌ ್‌ಆ್‌್ಕ್‌್ಯ ಸ್‌ led Rt No ॥ Mn 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ರಾಜನಾದವನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಹಾಲಾ ನಿನ ನಿಸಿ ಲ ಕಾಕಾ ಲಸ ನ ಭಾಳ 1 ಭಾ ಭಾರ ಬ್ರ ಕ್ಯು QO ಘಾಳಿ ಸಾರ ಭಾರ ತ್ಯಾ ಇಳ ಇ ಕಸಾಲಿ) ಸ್ನ 5 ಇಲ 
ಆ೮ಲಟ೦ರಿರು ಕ್ರ of YU (ಎಎ ಲು ಲಿ ಫ್ರಂ ಟುಟ ಜಲ್ಲ ಸಿ] 
ಸ್ಪಕೀಯರ, ಅನಂತರ ಉಳಿದವರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವೆಯಾ? 
ನ ದ - J 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಪಾನೇ ದ್ಯೂತೇ ವಾ ಕ್ರೀಡಾಸು ಪ್ರಮದಾಸು ಚ |! 
ಪುತಿಜಾನನ್ನಿ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ವಯಂ ವೃಸನಜಂ ತವ llzoll 


ವ್ಯಯವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು  ಪ್ರಾತಕಾಲ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಕೂಡದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಶಿಷ್ಟರು ನಿನ್ನ 


ದುರ್ವಸನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. 





Pk ವಷ್ಟು" " ನಿಲಯಂ ಎನ್ಯವಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡಿ, ಉಳಿ ಧನವನ್ನು 
ಆಪದ್ಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಳಿಸಬೇಕು. ರೋಗೋಪದ್ರವಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಕ್ಲಾಮ- 'ಡಾಮರಾದಿಗಳು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದಲ್ಲಿ ರಾಜಾದಾಯ 


ಮ್‌ ತಕ್ಕ್‌ ಹ ಇ ಹಾಕಾ) & NE pa ಣ್ಣ ಕ) 
ದಲ್ಲಿ ಊಹೂ ರಲ್ಭ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡಬಹುದು. ಉಟ್ಯಂಣಲ್ಲ ರಾಜ್ಯದ 


ಬೊಕ್ಕಸವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬರಿದಾಗಬಾರದು. 

ಕಚ್ಚಿಜ್ಜಾತೀನ್ನುರೂನ್ಹೃದ್ಧಾನ್ಹಣಿಜಃ ಶಿಲ್ಲಿನಃ ಶ್ರಿತಾನ್‌ | 

ಅಭೀಕ್ಷ್ಣಮನುಗೃಹ್ಲಾಸಿ ಧನಧಾನ್ಯೇನ ದುರ್ಗತಾನ್‌ lz ೨1 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜ್ಞಾತಿ- ಬಾಂಧವರನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯರನೂ. ವದ ರನ್ನೂ, 


uk ಆ ಆಲ ಲು ಅಲ್ಲು 


ವರ್ತಕರನ್ನೂ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಇತರ ಆಶ್ರಿತರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದರಿದ್ರರನ್ನೂ 


ಆರ್ರಿ 


ದನ- ಕಾವಾ pO ನೊಟು ಸಂತೆಸು FA ಲ 
f Le Md ad I MA ಕಲು ನಿ೦ಿಫ್ಯನು ತ್ರಿರುವಯಲ್ಲವೀ pS 


೨ 
CS 


ದೇಶದ ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯ 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅಂದಂದಿನ ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳ ಪ 
ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲೇ ವರದಿಮಾಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೇ? 


ಕಚ್ಚದರೇಷು ಸಮ್ಮೌಢಾನ್ನಿತಕಾಮಾನನುಪ್ರಿಯಾನ್‌ 


ಆ)" 


ಇ 


ಯಲ್ಲಿ 
ಇಂ 
ತ 


ದ ಪ ಪ a. ಗಳಿ ಪ 
ಕಚ್ಚಿದ್ದಿದಿತ್ತಾ ಪ್ರರುಷಾನುತ್ತಮಾಧಮಮಧ್ಯಮಾನ್‌ | 
ತ್ದಂ ಕರ್ಮಸ್ಪನುರೂಪೇಷು ನಿಯೋಜಯನಸಿ ಭಾರತ 11೭೫11 
PPS ಕಾಸಲೆಷ್ಟಾ ಹಾಲ್‌ ಜಾ ನಔ ಸಳ ಇಲ್ಲು ಚಾಲ್ಗಿ ಷ್ಟ ಇ ಚಾಳಿ ಕಾಲ್ನ Na ೦ ಲ ಾಫ 


ಯೋ ಗೃತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಲುಬ್ಬಾಶೌರಾ ವಾ ವೈರಿಣೋ ವಾ ವಿಶಾಮತೇ 1 


ಅಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯವಹಾರಾ ವಾ ತವ ಕರ್ಮಸ್ತನುಷಿತಾಃ 1೭.೬! 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಣದಾಸೆಯಿರುವವರನ್ನೂ, ಕಳ್ಳರನ್ನೂ, ವೈರಿಗಳನ್ನೂ 


ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದವರನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 


ಸಾಲೆ ಗ) ಲ ಹಾಳೆ ತ್ರಾ ದ್ಯ ಗಾಳದ ಾಗಿ ಛಿ ನಾನಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಕಾಫ 5 ರಿ. 6 ಕಾಫ en | 
ಆ ಆಲ ಆಆ ಹ) dE Wd WOE Sv WAITS 0 Phd \ ಈ | 
ಬದಿ ಲ ಓಟ ಲ್‌ ಗ್ರ 
ತಯಾ ವಾ ಪೀಡತೇ ರಾಹಂ ಕಚಿತುಹಾಃ ಕಪೀವಲಾಃ lll 
ವ ಶಿ ಲು 03 ಎಲಿ ಬ ಲ 
ಕಳ್ಳರಿಂದಲೂ, ಲೋಭಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕರಾದ ರಾಜ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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ಇನ್‌ ರಾಮಸ ಶತಿ.06ದಿಸಂ)ಗತು ತಿ) ಶಾಮ TERE ಏವ ರಾನಣ್‌ಗ)ಿ 
Ha ಸಲ್‌ ಟ್ರ bd Sead he QA ಐಂ NE! SF es ಸಲ್‌ Hay ಸ್ಟ್‌ ಛಿ ಬ್ರ 
ನಿತ್ಯಸಂತುಷ್ಠರಾಗಿರುವರೇ? 

೫) 
ಕಚ್ಚಿದ್ರಾಪ್ರೇ ತಟಾಕಾನಿ ಪೂರ್ಣಾನಿ ಚ ಬೃಹನ್ತಿ ಚ 
ಭಾಗಶೋ ವಿನಿವಿಷ್ಟಾನಿ ನ ಕೃಷಿರ್ದೇವಮಾತೃಕಾ 11೭೮ 


ಕೃಷಿಯನ್ನು ದೇವಮಾತೃಕವನ್ನಾಗಿಯೇ ಬಿಡದೇ (ಮಳೆಯ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬಿಡದೇ) ನಿನ್ನ ದೇಶದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಂಟೆಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ ಕರೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


(ಶಿ (ಫಿ 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಭಕ್ತಂ ಬೀಜಂ ಚ ಕರ್ಷಕಸ್ಮಾವಸೀದತಿ | 
ಚ ೨ 
ಪ್ರತ್ಯಕಂ ಚ ಶತಂ ವೃದ್ಧಾ ದದಾಸ್ಪಣಮನುಗ್ರಹಮ್‌ lz 


ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರ ಬೀಜಧಾನ್ಯಗಳೂ ಆಹಾರಧಾನ್ಯಗಳೂ 
ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟಾದಿಗಳಿಂದ ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಡುತಿವೆಯೇ? "ರೈತರ 
ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ನೂರಕ್ಕೆ ಒಂದರಂತೆ ಮಾಸಿಕವೃದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
(ನ್ಯಾ ಯವಾದ. ಬಡ್ಡಿಯ ದರದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 


ಕಚ್ಚಿತ್ಸನುಷ್ಠಿತಾ ತಾತ ವಾರ್ತಾ ತೇ ಸಾಧುಭಿರ್ಜನೈಃ 
ವಾರ್ತಾಯಾಂ ಸಂಶ್ರಿತಸಾತ ಲೋಕೋ6ಯಂ ಸುಖಮೇಧತೇ ॥0೮೦॥ 


ಧರ್ಮಜ! ಕೃಷಿ, ವಾಣಿಜ್ಯ, ಪಶುಪಾಲನೆ ಮತ್ತು ಹಣ-ಕಾಸಿನ 


ee Pe TO Oe CU em Amd 
GOO IE Ad ಗಳಗ್ಬು Ruy! ov ಆಲ್‌ ಎಂಟ heed If WH. 
ಇವುಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದ ಸಜ್ಜನರು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೇ? ಈ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾಗಿ 
*೧ಯಾಾಗಯೋಸನಾೀದೊ ಸ್‌ಡೆಡರೆ ದೊಳೆ. ಸುಂಿಕಷಮುಗಿದು ಹಂತೆಗಲ ೧ 
ವಪ du ಸ್ಸ ಟ್‌ ಗರ್‌ ರ್‌ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ ಸ. ಸ್‌ ಹವೆ Muu wu ™ ಟ್‌ 6 [NS 
ಸುಖದಿಂದಿರುವರು 
ಕಚ್ಚಿಚೂರಾಃ ಕೃತಪುಜ್ಞಾ ಪಣ ಹಣ್ಣು ಸನುಷಿತಾಃ! 

ಚ ಅಭಿ ಇ ಚ ಜ ಮ © 
ಹೆ RS RR a ಲ್‌ ಹಳೆ RS ಜಾಲಿ NS SS ಜಹಾ ಹಾಳೆ — 7 ಎ. ಬಟ 
ಕ್ಷಮ ರ್ವನ್ತಿ ಸಂಕಹತ್ಕ ರಾಜಇನಪದೀ ತವ 11೮೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


=) 
ಯು Ol py) ಓಲ ಸ್‌ ಸ್‌ ಛೌ/ 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿರಬೇಕು. (ಪ್ರಶಾಸ 


i 


SR SS ಶೆ SS SS J J ಶೇ J J 


ಕಚಿನ್ನಗರಗುಪ್ತ ರ್ಥಂ ಗ್ರಾಮಾ ನಿಗರಿಬಿತ್ತತೂ 


ಧಿ 

ಧಿ 
ದಂತೆ ಸಾ ಕಾಂ ೧ನೆ ಕರ ಪಾಲನಾ 
ಗಲ ಪೃಅಲೀ ಉಲ್ರಣಉಲ್ರಬ್ಬು ಆಈ ನಿರಾ ಫ್ರಾ ಏಲಂ 


ನಗರಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ನರ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಗರಗಳಲ್ಲಿರು 


ರು ಶ್ರ 


ವಂತೆಯೇ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 


ವವ ಸಾ ಪಾಪಾ ಸಾ ಸಾಲಿ SD ND ಸಾಲೆ ತಪ ಜಾ ವಾವ 


ಲಳ, ಪ್ರಾಂತಗಳೂ, ಖು, ನಗರಗಳೂ, ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ 

ಅಭಿವದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಿವೆಯೇ? ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ಹಳ್ಳಗಳು ಗ್ರಾಮಗಳಾಗಿಯೂ, ಗ್ರಾಮಗಳು ಪುರಿಗಳಾಗಿಯೂ, 

೨ ನಗರಗಳಾಗಿಯೂ ಅಬಿವದಿಹೊಂದುತಿರುವುವೇ? ಮ ಮತ್ತು ದೇಶದ 


ಓಟ SC Ne Rohe ಊಟ್‌ ಹವ ಮೆ 


ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಿನ್ನ 


ಕಚ್ಚಿದ್ದಲೇನಾನುಗತಾಃ ಸಮಾನಿ ವಿಷಮಾಣಿ ಚ 1 
ಫುರಾಣಿ ಚೌರಾನ್ನಿಫ್ಲನಶ್ಲರನ್ನಿ ವಿಷಯೇ ತವ Ilsa ll 


ಉಮ್‌ ದ್‌ೆ ವಂದ ಅದಿಕಾರಿಗಳು ಶ್‌ ಮತ್ತು 


a- bed Vda ed ಶ್‌ Ned ಆಗ ಓಟ್‌ Nes ed Nl 1 Ow ಅಲ wಖಂಲರ೦ ಹಗ್‌ ಸ್‌ 


ವಿಷಮವಾದ (ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರಿಗೆ  ತೊಂದರೆಕೊಡುವ  ಕಳ್ಳರನ್ನೂ 
ದರೋಡೆಕಾರರನ್ನೂ ಅಡಗಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತಿರುತಾರೆಯೇ? 


ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸ ಸಾನಯಸಿ ಕಚ್ಚಿತ್ತಾಶ್ಗ ಸುರಕಿತಾಃ । 


೨ vA 


ಕಚಿನ ಶ್ರದಧಾಸಾಸಾಂ ಕಚಿದುಹಂ ನ ಭಾಷಸೇ sell 
ಚ ಎಳೇ ದಿ ಚಿ ೧ ಬಿ ಕಿ 
ಸೀಯರನು ಸಂತೆಸಬೇಕು. ಅವರ ರಕಣೆಯನು ಮಾಡಬೇಕು 
Nhe wu ಓ df ಅ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸೇಲ್‌ ಡೈ ಚಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಊಂ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ No 
ದಿ) | ೦), 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವಗಳು ಇಲ್ಲದಂತೆಯೂ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಡಕೂಡದು ಮತ್ತು 
೧ ಖಾಸ ಥಳ್ಳಿ ಲ್ಲ ಕಾದ ದಾಳ. ರಷ್ಟು ಸಭ್ಯ ಕಾ ಷು ಧಾಳಿ ರಿಷ ಲ ಜ್ನ ಇಲಗ ್ನಾ ಘಾನ ಜಾ 9 ನಿನ 
ಅಖವಿಥೂಂಊಗಿ, ೬ಆ೦ಗ್ಯುಂವಿಂಜ ಟು! 1೮ ಲ್ಪ CONT WVU Qf! N 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 

೪೨0 
ಕಚ್ಚಿದಾತ್ಮಯಿಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದರ್ಥಮನುಚಿನ್ನ್ಯ ಚ | 
ಪ್ರಿಯಾಣನುಭವಇಕೇಷೇ ನ ತ್ವಮನ್ರಃಪುರೇ ನೃಷ |1೮೫॥ 


ಪಾರ್ಥ! ಮುಂದೆ ಬರುವ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅದರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಜಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಅದರ ನಿವಾರಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸದೇ ಸುಖಲೋಲುಪನಾಗಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 


ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 


Ww ಎದ್‌ ಡ್‌ OT ಚ್ದ ಗ ಜೆ ಉದ. ೧6೮ ೫ ಗ ಚ ದೆ ದೆ ಗದ ತ. ಇ 

ಸಂಚಿನಯಸಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥ್‌ ಯಾಮ ಉತ್ಕ್ಪಾಯ ಪಶ್ಚಿ ಮೇ ॥0೮೬॥ 
ರಾತ್ರಿಯ ದ್ದಿತೀಯ-ತೃತೀಯಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿ, 

ಯಬತುರ್ಥಯಾಮದಲಳಿ ಲವ್‌ ಳಾ ಲಿ ಲ್ಲ ನಾ ಅಲ್ಲ (0 ON ಸಾಧಾರ ಸುವ ಲ್ಲ ಲ್ಸ 

ಆರಂ ಒಟಿಎಿಲಂ ಟು ಲ್ಲ wo bv! ಉಲ ಬ್ರ ಅಳು ಬಂಯ್ಸ 

ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 

ಕಚ್ಚಿದರ್ಥಯಸೇ ನಿತ್ಯಂ ಮನುಷ್ಠಾನ್ನಮಲಂಕೃತಃ | 

ಉತ್ಕಾಯ ಕಾಲೇ ಕಾಲಜ್ಞೆಃ ಸಹ ಹಾಣ್ಣವ ಮನಿಭಿಃ |1೮೭॥| 


ಪಾಂಡವ! ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೆದ್ದು, ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 


ನ 
ಯ ಷ್ಟ 
ಲ್ನ ೦, ಇಂ RR ಉತಮವನಾಬರಣಗಳನು ದ 


9, ಕಾ ಬ್ರ ಸೆ 


WANS IFN CAS WN NONI YH |) Md ude ೭೮/1 ರಯ ದಿಸಿ, ಆಲ (Ad 
ರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 
ಕಚ್ಚಿದ್ರಕ್ತಾಮ್ಮರಧರಾಃ ಖಡ್ಗಹಸ್ತಾಃ ಸ್ದಲಂಕೃತಾಃ | 
ಉಪಾಸತೇ ತ್ನಾಮಭಿತೋ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮರಿಂದಮ 11೮೮॥ 
ಅರಿಂದಮನೇ! ಕೆಂಪಾದ ಉಡುಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಖಡಪಾಣಗಳಾದ, ಅಲಂಕೃತರಾದ ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದು 
ಸಂಸ ಕಲ್ಲೂ Need AO 
ACT LU Aad ಲ Maeda ತ 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
3 EK VD 


1464 ಮಹಾಬಾರತ 
ಕಚೆದಣ್ಣೇಷು ಯಮವತೂಜೇಷು ಚ ವಿಶಾಂಪತೇ 
ಚ ೦ಎ ಇವಿ ದ 

ಪರೀಕ ವರ್ತಸೇ ಸಮ್ಮಗಪ್ರಿಯೇಷು ಪ್ರಿಯೇಷು ಚ lls ll 

ಸರ್ವಸಮವರ್ತಿಯಾದ ಯಮನಂತೆ ದಂಡ್ಕರಲ್ಲಿಯು ಇ, 
ಪೂಜ್ಮರಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ನ್ಯಾಯವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ವಾದಿ-ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ನಿನಗೆ 
೨೦. ಗಾಳ ಕಾರ್ಯ ಸೌ) 60 ೦ ATER TN ಇಲ್ಲ %ೌರ್ಣವಿಮರ್ಶೆಯನು ಜಾಲಾ ಗ್ನು 
ಆ) ಟ್‌ | IN ಶ್ರಿ We Wed Ne ಲ್ಪ ಖ್ರಲ CUC Gnd Cid Ged COC ಹ ಆಟ್‌ T Ad 
ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 
ಕಚಿ ಚ್ಚಿಚ್ಚಾರಿ ರೀರಮಾಬಾಧಮೌಷಧೈ ರ್ನಿಯಮೇನ ವಾ 
ಮಾನಸಂ ವೃದ್ಧಸೇವಾಭಿಃ ಸದ್‌ ಪಾರ್ಥಾಪಕರ್ಷಸಿ Il oll 


ಪಾಂಡವ! ಶಾರೀರಕವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಔಷಧಗಳ 
ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ಪಥ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಮಾನಸಿಕವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ 
ಹಿತೋಕಿಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸುಹದಶಾನುರಕಾಶ ರೆ. ತೇ ಹಿತಾ: ಸದಾ lleall 
ಬಾ ಅಲ್ಲೇ ಶ್ರ, 
ON ಲ ಇಳಿ ಲ ನ್‌ ಸ ಲಿ ಜಾ ಲ್ಲಾ 
ಲ್ಲ ಲ) ಆ ಭ್ರ! | 1 NAG ಆಜ್ಯ ಓಂ | | ಖೃ ಯ್ಯ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರು ಅಷ್ಟಾಂಗಚಿಕಿತ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಣತರಾಗಿರ 
PR ES ON me ಹಾಸಾಫೆ A ಶಂ ಹಾಲಿ nd) PRD ಸಾಲೆ ED ಇ ed ರಿ KO) ed ed 
ಬೀಕು. ದಾದಿ, ಪ್ರೂರ್ಬಲಂಗಿ, ಪ, ಅಪಶಯ, ಸಂಪ್ರಾವ್ತಿ, ಬಷಧಿ, 
ರೋಗ. ಪರಿಚಾರಕ ಇವುಗಳು ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳ . (ನಾಡೀ. ಮಲ. ಮೂತೈ 


ಜಿಹ್ಹಾ, ನೇತ್ರ, ರೂಪ, ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ-ಇವೂ ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳು.) 


ದ? ಯ 
ವೈದ್ಯನಾದವನಿಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಿಶ್ರಮವಿರಬೇಕು. 
ರಾಜವ್ಧದ್ಧನು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಹಿತವನ್ನೇ ಸದಾ ಬಯಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ದಿಗ್‌ಂಳೆಂಷ 
ಇಗ Ad \ Ad ಅ 
ಹಾಚೆ) 9 ಜಾ ಳಿ Pe WN) ಸಾ ಸಾಧ ನ ಗಾ ನಾ ಹಾಲೆ ಫ್ರಾಮ್ಮಾ ಹಾ ್ಮಾ ಪಾಷಾ ನ್ಮ ದ್ರಿ ೮ men ತ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಇನು (ಲ | 
ಅಲ್ಲ es SOA yd ಹ್ಮ ಲಲ್ಲಿ ಲಿ SO Fe SATU WISN I 
ಅರ್ಥಿಪ್ರತರ್ಥಿನಃ ಪ್ರಾಪಾನ್ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಕಥಂಚನ ll ll 
ಲೋಭಬದಿಂದಾಗಲೀ, ಮೋಹದಿಂದಾಗಲೀ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದಾಗಲೀ 
Y 
3) 
\ 
ಹ, 
CCS ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1465 
METER A ದಿವ್‌ NON ITT HATER BANCO (RN 
hd ಉ/ ಹಗ id ಆಗ್‌ ಓ ಚಟ | a ಓಗಿ! ಭಿ 1 ॥ ws ಆಗ್‌ Nes dC ಸು I Mae NTU ಗವ್‌ 
ವಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ದೂರಿನ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ 
NN ಭಾ ಸಾವ ಜಾಣಾ NO NN ಗಿ 
NUN ಊಹೂ ಲ್ಕ WU OCT ರರ] ಉಊಲಟರಿಲಿ ಆ TT AA ಲಂ ! 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಲೋಭಾನ್ಮ್ಕೋಹಾದ್ದಾ ವಿಶ್ರಮ್ನಾತ್ತಣಯೇನ ವಾ | 
ಆಶ್ರಿತಾನಾಂ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ತ್ನಂ ಸಂರುಣತ್ಸಿ ವೈ Ileal 
ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಾಗಲೀ, ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಾಗಲೀ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದಿ ುರುವವರ ಜೀವನವತಿಯನು ಯಾವ 


K K K 
ಓವ ಸ ಜಗ್‌ ಓ್ಹ dS ಶ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ 


ಕಚ್ಚಿತೌರಾ ನ ಸಹಿತಾ ಯೇ ಚ ತೇ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಸಿನಃ | 

A ಲಾಲ್‌ ಕಾಲರ. ಳಿ 0 OS ಜಾ ಗಿ ಧರಾ Ila cll 

ಠ್‌ 6೬1 ಓಟ) WN ್‌* ಉಂ ಕ ೦ ಭಟ ಆಲಿ IIS ॥॥ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ತೋರಿಸುವ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ತಮನ್ನು 

ತಾವೇ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಮಾರಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಸಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? (ಶತ್ರುಪಕ್ಷ ದವರು 


0 ತಸಲಿ ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಣಿ ಎ 0 PNR NN Nr 
ಲು ಬಿಲಿಯ Ww C೨ಲೀನಿಲ ದಿಗ ಅಲಿ ಹಬಬಸಿಕೊ೦ದು, ಉನಿ ಖದರುಿಬಿವಾಗಿ 
Ce _ ಕಿ ಪನ್‌ 2 ಕ ಐ 

ದಂಗೆಯೇಳಲು ಅವಕಾಶವೀಯಬಾರದು.) 

ಕಚ್ಚಿನ್ನ ದುರ್ಬಲಃ ಶತ್ರುರ್ಬಲೇನ ಪರಿಪೀಡಿತಃ | 

ಮನ್ತೇಣ ಬಲವಾನಶ್ಲಿದುಭಾಭ್ಮಾಂ ಚ ಕಥಂಚನ Ile sll 
ದುರ್ಬಲಶತ್ರುವು ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೇ? 

PRED RD ಇ AN ಧಾ) ಹ್ಹಾ ಕಾಲೆ ಮ್ನ ನ ೧9 ಎಷ ಸಾ ನಿನ ಕ್ಯಾರಿ ೧ ಪರ್ಕಿ ಜ್ಜ ಸ್ಟರ್ಗಾಳ್ಗ 

ಅಂತಯೀ ಒಲಿಷ್ಟ ಆಪಿ ಲಟ್ಟಿಲ್ರ ಒಳ್ಳೆಯ. SNK NULL 

ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಅಭಿಚಾರಾದಿ ಪ್ರಯೋಗದ ಪರಿಣಾಮ 

ವಾಗಿ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದುತಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 

ಅನುಸರಿಸಿಯಾದರೂ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲೇಬೇಕು. ವೆರಿಯು 


ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಗ 
ಹಿಸಲೇಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1400 ಮಹಾಭಾರತ 

ಎಂಕದಿಕೆಯುಂದಿರಂಟೇಕು ಅಪನಾ ಸ್‌ಡುಮು ನಿನಗಾರೂ ಕಂತೆ 
Mad Ne Ne Ne ed I] QC Sd TG ನ ್‌್‌ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 

ಕಚ್ಚಿತ್ಸರ್ವೇಇನುರಕ್ತಾಸ್ತಾಂ ಭೂಮಿಪಾಲಾಃ ಪ್ರಧಾನತಃ | 
ಕಚ್ಚಿತ್ವಾಣಾಂಸ್ಪದರ್ಥೇಷು ಸಂತ್ಯಜನ್ತಿ ತ್ಹಯಾದೃತಾಃ lll 


ಧರ್ಮಜ! ನಿನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಿತರಾಜರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕರಾಗಿರುವರೇ? ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಾನಿತರಾದ ಆಶ್ರಿತರಾಜರು ನಿನಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆಮಾಡಲೂ ಸಿದರಿರುವರೇ? 


ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಸರ್ವವಿದ್ದಾಸು ಗುಣತೋಇ*ರ್ಚಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
03 ವಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಸಾಧೂನಾಂ ತವ ನೆ ಿಶ್ರೇಯಸೀ ಶುಭಾ |! 
ಘಾಲಿ ಜಾಜಾಸ್ಮಾ ಮ ಲಾ ಶ್‌ ಚಾಕ್‌ ಕಾ ಸಾಸ ಹಾರ ಭಳ ಉಾ ಶಾಖಾ lama ಕ್ಕೆ 
ಊರ Om ed ಣ್ಯ 1೮ ಜ್ಯ "ದ ೯ ಊಟ Ic ೪೦ HIS ell 
ನ 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವರ ತಪಸ್ಸು-ವಿದ್ಕೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ. ನೀನು ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು 
A ON NA SN ೦ ಲ್ಲ ಜಾನು 
NOS WNC NSWeONV AT ! ere AAW UU MN UY UA 
ಲಂ ಂ ವ) 1 ಲಮ 
ಸ್ವರ್ಗ-ಮೋಕ್ಷಗಳ ಫಲವನ್ನೀಯುತ್ತದೆ 
ಹಾಸ 
ಕಚ್ನೆದರ್ಮೇ ತ್ರಯೀಮೂಲೇ ಪೂರ್ಮರಾಚರಿತೇ ಜನೈಃ | 
ಯತಮಾನಸ್ಪಥಾ ಕರ್ತುಂ ತಸ್ಲಿನರ್ಮಣಿ ವರ್ತಸೇ lle cll 
ಮೂರು ವೇದಗಳೇ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರುವ, ನಿನ್ನ 
ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹ-ಪ್ರಪಿತಾಮಹರಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 
ಕಚ್ಚಿತ್ತವ ಗೃಹೇಇನ್ನಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಶ್ನನ್ನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ! 
ಗು ಣವನ್ನಿ ಗ ಣೂ "ಪೇತಾಸವಾಧಕ್ಷಂ ಸದಕ್ಷಿಣಮ್‌ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೫ 140 
ವಾದ ಗುಣಯುಕವಾದ ಬಭೋಜನವನು ಮಾಡುತಿರುವರೇ? ನಿನಿಂದ 
ಸಿಪ್‌ ಹ್‌ | 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತಿರುವರೇ? 
ಕಚ್ಚಿತ್ಯ ತೊನೇಕಚಿತ್ತೋ ವಾಜಪೇಯಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ 
ಎ. ಮೆ ಎರೆ. ಮಡಿ ರು ಹಾವೆ ಮುಂಡೆ ಇ. ಸಮು ಮೆ ಮುದು ಮಾಹೆ ಮು ಮ್ಮ್ಮ್‌ 


ಪುಣ್ವರೀಕಾಂಶ್ಚ ಕಾರ್ತೇನ ಯತಸೇ ಕರ್ವ ಉಊಯಂತ್ಲಿ ವಾನ್‌ ॥ 
೧1 


ಪಾಂಡವ! ಧರ್ಮೆಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ವಾಜಪೇಯ-ಪುಂಡರೀಕಾದಿ ಯಜ್ಞ 


ಗಳನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಲೋಪ-ದೋಷಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಕಚ್ಚೆಜ್ಞಾಃ ತೀನುರೂನ ದ್ದಾನೆ ವತಾಂಸಾಹಸಾನಪಏ | 


;ರೂನ್ಹೃದ್ಧಾನ್ಸೈವತಾಂಸ್ತಾಹ 
ಚೈತ್ಕಾಂಶ್ಠ ವೃಕ್ಷಾನ್ಸಲಾಣಾನಾ ಹ್ಹಣಾಂಶ್ಚ ನಮಸ್ಕಸಿ |॥೧೦೧॥ 
ಲ್‌ಂ್‌ ತ್ತು ಬ್ರ ಬರಿಂ ಅಷ್ಟ ಪ 
ಜಾತಿಗಳನ ರ್ಗ ಆಚಾರ್ಯರನ ಕಾ ಇಳೆಗಗ್ಸಮ್ಸ ಫಾ ಕಾಸಿಂ ಗಲ್‌ 

ನ್ಟ ಹಲ್ಲ Ne AE Ad CC ಲ್ಲ ಜ್‌ thd \ ಆಗ್‌ Ned I ರಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಥಿಗಳನ್ನೂ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅಶ್ವತ್ಚಾದಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮೂರನ್ನೂ 
ಹಾಲ ಇಲಿ ಇಬ ಉಯ್ಮ ಇ್ರಲ ಷ್ಟ ದೈ್ಮ್ಪಿ ಭಾಳ್ಗಿ ಇ ಅಾರ್ಥ್ಯ್ಯ ಇಗ *ಾಲಿ 4) 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಯಲ್ಲವೇ ಕ 

ಹಾಸು ಲ್‌ಿ 

ಕಚಿಚೋಕೋ ನ ಮನುರ್ವಾ ತಯಾ ಪ್ರೂೋತಾದತೇೀನಘ | 
ಅಪಿ ಮಜ್ಗಲಹಸ್ಪಶ್ಚ ಜನಃ ಪಾಶ್ಚೇ ನು ತಿಷ್ಠತಿ 1೧೦೨ದ 


ನಿಷ್ಟಾಪನೇ! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲೀ ನೀನು 
ದುಃಖವನ್ನಾಗಲೀ-ಕೋಪವನ್ನಾಗಲೀ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 


ಸೃ ಸಿ ಸಿವಾಚನಮಾಡುವ ಪುರೋಹಿತರು ಪೂರ್ಣಕುಂಭಾದಿ 
ಮಂಗಳದ್ರವ್ಕ ಸಹಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲರುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 


ಕಚ್ಚಿದೇಷಾ ಚ ತೇ ಬುದ್ಧಿವಗ್ಸೃತಿರೇಷಾ ಚ ತೇಂನಫ | 
ಆಯುಷ್ಕಾ ಚೆ ಯಶಸ್ಕಾ ಚೆ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ ॥0೧೦೩! 


`ಆ ಹಾಲೆ ಕ್ಮ ಸಲೆ ಫ್ರಾಕ್ಮಾ ಹಾ ಹಾಲೆ (ಸಾ ಹಾಲೆ ಪ್ರಾಮ್ಮಾ ಹಾಧೆ ನಾಗ್‌ ಗ) ನಷ್ಟ ಹಾ ್ಮಾ A ಜನೆ ಲ್ಲಿನ | 
ರ ಆ ೫0೮. WIT ಆ ಲ ಕ್ಟ ಆ ಲ್ಸ ಲ, Co OY mild | 
ಎಜಿತ್ಸ ಚ ಮಹೀಂ ರಾಜಾ ಸೋ3ತನಸುಖಮೇದಧತೇ lacvll 


ಬಿ. ಬಿ 


ಪಾಪರಹಿತನೇ! ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ದಿ- ವೃತ್ತಿಗಳು ಇರುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ನಹೆಸಿ 


1408 ಮಹಾಭಾರತ 
ವರೆ ಆಯುಷವ ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಯಶಸು ದಿಗಂತದವರೆಗೂ ವಾಪಿಸುವುದು 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೂ  ಸಾಧಿತವಾಗುವುವು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಗೆದ್ದು 


i 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ನಾರದರ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದನು. ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಕಚ್ಚಿದಾರ್ಯೋ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಕ್ಷಾರಿತಶ್ಟೌರಕರ್ಮಣಿ | 


ಅದೃಷ್ಟಶಾಸ್ತಕುಶಲೈ ರ್ನ ಲೋಭಾದ್ದಧ್ಯತೇ ಶುಚಿಃ 1೧೦೫ 
“ಪಾರ್ಥ! ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾತರಾದ, ಮಾನವಂತರಾದ 

೧ 
ಆರ್ಯರ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳತನದ. ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೂರಿಸಿ, ನಿಷ್ಕಳಂಕರಾದ 
ಅವರನು ಉಷ್‌ ಎಲಿ NE ಗತಿ ಗೀಸ್‌ ೧% ಆಾ0೦ಗ ಗ್‌ೆ ಗಾಂ 
ತ (ಕ್ರ ahd OU A COC hd Nd IT Ne NEN Ad ಆಗ Ad Ned UN 


ಮಂದಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೋ ಹಿಂಸಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


© 
3 


ಉತ್ಪನ್ನಾನಚ್ಛಿದಾಢಡಸ್ಕ ದರಿದ್ರಸ್ಮ ಚ ಭಾರತ | 
ಅರ್ಥಾನ್ನ ಮಿಥ್ಕಾ ಪಶ್ಮನ್ನಿ ತವಾಮಾತ್ಕಾ ಹೃತಾ ಜನೈಃ ೧೦೭! 

ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಐಶ್ಷರ್ಯವಂತರು-ಬಡವರು ವಾದಿ-ಪ್ರತಿವಾದಿ 
ಗಳಾಗಿ ಬಂದಾಗ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಯೋಜಿತರಾದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಹಣದಾಸೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗದೇ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಾದ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು 


' ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ : 


೯ಜ! 
ನಾಸಿಕಮನೃತಂ ಕ್ರೋಧಂ ಪ್ರಮಾದಂ ದೀರ್ಥಸೂತ್ರತಾಮ್‌ | 
೧ ನವತಾಮಾಲಸಂ ಹಣಿ 'ವೃತ್ತತಾಮ್‌ !!೧೦೮|| 


ಶೀಟ್‌ ಲ 
ಸ್‌ ಆಆ OS ಆಆ 01 ಸರ್ಚ್‌ hd ud 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನಾಸಿಕ್ಕಂ :- ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ; ಅನೃತಂ :- 


ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದು 
ಅವಧಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ; ದೀರ್ಥಸೂತತಾ :- 


; ಕ್ರೋಧಂ :- ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಮಾದಃ :- 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ 


ಆ ಹಾಗ ಜೃ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ; ಜ್ಞಾನವತಾಮದಶರ್ಶ ಲ್‌ ಉಲ್ಲ! ಇ ಟರ ಜದ 


ಮಾಡದಿರುವುದು ; ಆಲಸ್ಕಂ :- 

ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯಪರವಶನಾಗುವುದು ; 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಒಬ್ಬನೇ 
ಅನರ್ಥಜ್ಞೈಶ್ನಚಿನ್ನನಂ :- ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸುವುದು ; ನಿಶ್ಲಾನಾಮನಾರಂಃ 
ನಿಶಯಿಸಿದುದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು ; 

ರಹಸ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗೋಷ್ಯವಾಗಿಡಲು ಅಸ 


ಹಾಲ ಇ, ಗಾ ಶಲೆ ಗ್ರಾಾನ್ನಾ ಘಾ ಹಾ PER ಗಿ 6 ee 
ಖರಿಗಿಲಾದ ಕಸ 10 e— 


ಮಾಡದಿರುವುದು ; ಪುತ್ಸು ತ್ಮಾನಂ 


ಹಾಲೋ ಕ ಹಾಲೆ 


ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಸ್ಸ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ರಾಜದೋಷಗಳು. 


ಕಚ್ಚಿತ್ತಂ ವರ್ಜಯಸ್ನೇತಾನ್ರಾಜದೋಷಾ 


ರಾಜರು 


ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಗಿದ್ದರೂ- ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಮೆ 


ON ರ್‌ ನಾ ೫ನೆ ಬಂಗಾಲ ಲ್ನ 
ಬಳಉಲಲಿಯೊ೦ದಬುಳೆಲಲ. wed 


ವರ್ಜಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ?” 


ಪಾಲುಮಾರಿಕೆ ; 
ಏಕಚಿಂತನಮರ್ಥಾನಾಂ :- 
ಸಮಾಲೋಚಿಸು 


೧೪೦ ಎ 


ಪಂಚವೃತತಾ :- 


ವುದು ; 
ತಿಳಿಯದವರೊಡನೆ 


ಮಾಡಬೇಕಂದು 
ಮನಸಾಪರಿರಕ್ಷಣಂ :- 
ಲ 


ರಿ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದು ; 
ಧಿ ಲರ್‌ ಮಳಲ ಷ್ಣ 
WN WYN ರಮ 


:—- ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಗಿ 
೩ ಹಾ 


 ಕಳುಹಿಸುವುದು-ಇವು 


೦ಶತುರ್ದಶ 
ಪ್ರಾಯಶೋ ಯೈ ರ್ಪಿನಶನ್ನಿ ಕೃತಮೂಲಾಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ 


1೧೧೦] 


(ನಾರದರು ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಮೌನದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಅನಂತರ 


ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ .) 


ಈ 


ಮ pe aN ಎ ಗ್‌ 


ಉಮ ಬರ್ಲಿ ್‌ 


1470 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಚೆತೇ ಸಫಲಾ ವೇದಾಃ ಕಚಿತೇ ಸಫಲಂ ಧನಮ್‌ | 
ಒಂ ಗ ಒಂ 4 4 
ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಸಫಲಾ ದಾರಾಃ ಕಚ್ಚೆತ್ತ ಸಫಲಂ ಶ್ರುತಮ್‌ 11೧೧೧॥ 


“ಧರ್ಮಜ! ವೇದಗಳು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫಲದಾಯಕಗಳಾಗಿರು 
ವವೇ? ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಸಫಲವಾಗಿರುವುದೇ? ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರು ಸಫಲ 
ರಾಗಿರುವರೇ? ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಜನ್ಯಜ್ಞಾನವು ಫಲದಾಯಕವಾಗಿರುವುದೇ?” 


ನಾರದರು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಅಂತರಾರ್ಥವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸಂ ಂಶಯಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನಾರದರನ್ನೇ ಇ 


Wd ಆ ್‌ ಸ್ಟ ಪ್‌ ಬ್ಯ ಡ್‌್‌ ಮ್‌ ಅತ್‌ 


ಕಥಂ ವೆ | ಸಫಲಾ ವೇದಾಃ ಕಥಂ ವ | ಸಫಲಂ ಧನಮ್‌ | 
ಕಥಂ ವ ) ಸಫಲಾ ದಾರಾಃ ಕಥಂ ವೆ ) ಸಫಲಂ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥೧೧೨॥ 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ವೇದ, ಧನ, ಪತ್ನೀ, ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗಳ 


“ಯುಧಿಷಿರ! ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ವೇದವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವೇದಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾದ 


ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳು. ಆರ್ಜಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ಪರರಿಗೂ 


ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಧನದಿಂದ ತಾನೂ ಸುಖಪಡಬೇಕು. ಆಗಲೇ 
ಧನದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವುದು. ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ 


ರತಿಸುಖವನನುಭವಿಸುವು ದು ಮತ್ತು ಅವಳಲ್ಲಿ ಲವ 


ಪಡೆಯುವುದು- ಪತ್ನಿಯ ಫಲವೆನ್ನುತಾರೆ. ಮಾನವನು 'ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಆ ದಯಾ ಲಿ ಜಾಹಿ 


ತಿಳಿದು ನಯ-ವಿನಯ- ಸದ್ಗುಣ- ಸದ್ದ ತೆಸಂಪನ್ನನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ೯ಗಳ ಅಧ್ಯಯನವು 'ಫಲಕೊಟ್ಟದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು.” 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 
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ಳಿ ರಾಡಗಗಗಗೂ ಕವ ಗಮಾರದಾ ಇವನ್‌ 
ಯಣ ಟು 


ಕಚ್ಚಿದಭ್ಯಾಗತಾ ದೂರಾದ್ದಣಿಜೋ ಲಾಭಕಾರಣಾತ್‌ | 


JN ಹಾವೆ 2222 


ಯಥೋಕಮವಹಾರ್ಯನೇ ಶುಲ್ಕಂ ಶುಲ್ಕೋಪಜೀವಿಭಿಃ |] 


“ಧರ್ಮರಾಜ! ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ದೇಶಾಂತರಗಳಿಂದ ಲಾಭವನ್ನು ಗಳಿಸಲು 
ಬರುವ ವರ್ತಕರಿಂದ ತೆರಿಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೇ? 


ಕಚ್ಚಿತ್ರೇ ಹರುಷಾ ರಾಜನ್ನುರೇ ರಾಹೇ ಚೆ ಮಾ! 


ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ತಕರು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಾವಿತರಾಗಿ, ಅಧಿಕಾರಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಂದಲೂ ವಂಚೆತರಾಗದೇ, ಪರದೇಶದ 
ವಸ್ತುಗ ಳನ್ನು ತಂದು- ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಯಮಾಡುತ್ತಿರುವರೇ? 


ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರವಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಲಂಚಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೇ ಜನಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳು 
ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೇ? 


ಕಚ್ಚಿಚ್ಛಣೋಷಿ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತಾ ಗಿರಃ | 


ಎ ಫ್ರಿ 


ಭ್ರ 


ಳಾದ, ; 
ಮುಖಾರವಿಂದಗಳಿಂದ ನರ್ನಾರ್ಡಬೋದಕಗಳಾದ ಮಾತುಗ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುತಿರುವೆಯಾ ") 


ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಕೃಷಿತನ್ರೇಷು ಗೋಷು ಪುಷಫಲೇಷು ಚ! 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಗ್‌ ದ್ದಿಜಾತಿಭ್ಕೋ ದೀಯೇತೇ ಮಧುಸರ್ಪಿಷೀ॥೧೧೮॥ಭ 


ಕೃಷಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಆರ್ದ-ಶುಷ್ಕಧಾನ್ಯಗಳು ಉಗ್ರಾಣಕ್ಕೆ 


1472 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬರುವ ಕಾಲದಲಿಯೂ. ಹಸುಗಳು ANSE OTANI ಇ. ಹೇಲು 
ee No ಆಟ್‌ Ey hd Al IOV Ned NN ಆಟ್‌ ಆಅ ಲ 9 “ಲ | Uw 
ಪುಷ್ಪ -ಫಲಭರಿತವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಸಂಚಿಯನಾರ್ಥವಾಗಿ 
OREM AR ದಿದ ಗಳೆ A ರ EN EA ನಂ 7 
ಆತ್ರ ಅ! | ಲ್‌ ಲಿ ಲ N ೪ ಆ. ಟಯರ್‌ ಜ್ರ) ಬಾನಿ 
ದ್ರವ್ಯೋಪಕರಣಂ ಕಿಂಚಿತ್ತರ್ವದಾ ಸರ್ವಶಿಲ್ಲಿನಾಮ್‌ | 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕಾವರಂ ಸಮೃಜ್ಜಿಯತಂ ಸಮಯಚಸಿ ॥॥೧೧೯॥ 
ಅ ಛಲ 


ಧರ್ಮಜ! ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟಾದರೂ ವೇತನವನ್ನು. ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 


ಲು ಎ ಇದ್‌ 


ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವೆಯಾ? 
ಕಚ್ಚಿತ್ಚತಂ ವಿಜಾನೀಷೇ ಕರ್ತಾರಂ ಚ ಪ್ರಶಂಸಸಿ 


= ಸಾ 
ASO WIA WS ASST ಆ ಸತ್ಕರೋಷಿ ಜಿ ಆಕ್ರಲ 


ಹಾ ತ್ಯಾ ಕಾಲೆೊ ಸಾಣೆ ಹಾಲಿ ಮಾವಾ 


ಬೇರೆಯವರು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿ ತ್ತಿ 
ವಯಾ? ಅವರು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸತ್ತುರುಷರ ಮುಂದೆ 


ಖಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಅವರಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ 


ಕಚ್ಚಿತ್ಸೂತ್ರಾಣಿ ಸ ರ್ವಾಣಿ ಗೃಹ್ಲಾನಿ ಭರತರ್ಷಭ! 

ಹಸ್ತಿಸೂತ್ರಾಶ್ಚಸೂ ತಾಣೆ ರಥಸೂತ್ರಾಣೆ ವಾ ವಿಭೋ 11೧೨೧॥ 

ಕಚ್ಚಿದಭ್ರಸತೇ ಸಮಗ್ಗಹೇ ತೇ ಭರತರ್ಷಭ! 

ಧನುರ್ವೇದಸ್ಕ ಸೂತ್ರಂ ವೈ ಯನ್ತಸೂತುಂ ಚ ನಾಗರಮ್‌ ॥೧೨೨॥ 
ವಿಭುವೇ! ಮಹರ್ಷಿಪ್ರಣೀತಗಳಾದ ಗಜಲಕ್ಷಣ, ಅಶ್ಚಲಕ್ಷಣ, 


ರಥಲಕ್ಷಣ- ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ರಿಳಿದಿರುವೆಯಾ ? ಧನುರ್ವೇದ, 
ಯಂತ್ರಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕನೀತಿಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ 


ಮಾಡಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ; ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು 


ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆಯಾ? 

ಕಚ್ಚಿದಸ್ತಾ? ಸರ್ವಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮದಣ್ಣಶ್ನ ತೇಂನಘ | 

ವಿಷಯೋಗಾಸಥಾ ಸರ್ವೇ ವಿದಿತಾಃ ಶತ್ರುನಾಶನಾಃ 11೧೨೩1 
1 \ 
( ( 
(೦ _ of) 
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ನಾನಾವಿದವಾದ ಅಸಪಯೋಗಗಳು. ಬಹದಂಡಪಯೋಗದ ವಿದಾನ 
ಓಸಿ Se ಸ್ಮ ಆಟ್‌ ಆ oA ಅ್‌'ಪ್ರಿಅ್‌್‌ಿ ul HW IO ಜ್‌ ಆಟ) NAS ಆಸ! Nei Ws 

ಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿವೆಯೇ? ಶತ್ರುವಿನಾಶಕಾರಕವಾದ ವಿಷಪ್ರಯೋಗವಿಧಾನ 
ಕಾಲಿ ಗ್ರಿಲ್‌ OO ಳಾ ನಾ ನ ಗಿಲ್ಲದ 
(15 ಅಂಟು ಆಯು ೪ ಲ ಲಲರಲ್ಬ | “ಇಂ ಲ್ಲ ರಸ ಟ್‌ ಕ ಜೆ, 
ಕಚ್ಚಿದಗಿಭಯಾ ಚ್ಚೈವ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಲಭಯಾತಥಾ | 
ರೋಗರಕ್ಲೋಭಯಾಚ್ಛೈ ವ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸ್ಪಂ ಪರಿರಕ್ಷಸಿ ॥೧೨೮॥! 


ಸಿದವಡಿ ಸಬೇಕು. ಸರ್ಪದಂಶನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ಮಂತ್ರೌಷಧಗಳ  ಸಿದ್ಧತೆಯಿರಬೇಕು. ಅನೇಕರೀತಿಯ 
ರೋಗಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ದೇಶದಲ್ಲಿ ' ವೈದ್ಯರಿರಬೇಕು. ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳ 
ಭಯನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಥರ್ವಪ್ರಕ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಮಂತ್ರಜ್ಞರಿರಬೇಕು. ದೇಶದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳೂ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತಿರುವೆ 


ಇರ್‌ ನ ಬ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರಾರ ಸಾರ್ಟಾ ಸರ್‌ ಇರ್ಥ ಇ. ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಹಿತೇವ ಪಾಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತಥಾ ಪ್ರವ್ರುಜಿತಾನಪಿ 11೧.೨೫! 
ನಿನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಿದೆ, ಧರ್ಮಜ! ಕುರುಡರನ್ನೂ, 


ಮೂಗರನ್ನೂ, "ಹೆಳವರನ್ನೂ, ಅಂಗವಿಕಲರನ್ನೂ, ಅನಾಥರನ್ನೂ, 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನೂ-ತಂದೆಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತೆ-ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ 


ನೀನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


ಷಡನರ್ಥಾ ಮಹಾರಾಜ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತಾಃ | 

ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಂ ಭಯಂ ಕ್ರೋಧೋ5ಮಾರ್ದವಂ ದೀರ್ಥಸೂತ್ರತಾ ॥ 
ಮಹಾರಾಜ!  ಅನರ್ಥಕಾರಿಗಾದ ಆರು ದೋಷಗಳನ್ನು 

ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅತಿನಿದ್ರೆ, ಸೋಮಾರಿತನ, ಭಯ, ಕೋಪ, 

ಕಠೋರತೆ, ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು-ಈ ಆರೂ 

ಮಹಾದೋಷಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ರಾಜನಾದವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 

ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು.” 


ಬಾಷ್ಯಂಶೇಷರಾದ ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ 


© 


ನಾ ನ್ನ ನಾ ಲ್ಲಿ ಲನ್ನಿ ಸಮ್ಮ ಲರ್‌ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ್‌ಸ್‌ಳ್ಗಲ್ರಿ್ಯಾಾ ಲ್ಲ ಗಂ CN ಗಾಲ 
ತುಪ್ಲನಾ ಗಿ, ಸಿಂಹಾಸನಧಿಂದಬಿಳದು WM OOANACT ! UW AU Wadi had RAST kad 


ಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ನಾರದರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಾವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ 
ಸಮೀಚೀನವಾದ ಪ್ರವಚನದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ಮತಷ್ಟು. 


N | 
ತ್‌್‌, ತ್‌ ಗರ್‌ ನ್‌ ಇಫ್‌. ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಈ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಾರದರೊಡನೆ ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೇ ಅವರು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. 


ಅನಂತರ ನಾರದರು ತಾವು ಹೇಳಿದ ಪ್ರವಚನದ ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು 


ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಹಾಸ 
ಏವಂ ಯೋ ವರ್ತತೇ ರಾಜಾ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ್ನ ರಕ್ಷಣೇ | 
ಸ ವಿಹೃತ್ತೇಹ ಸುಸುಖೀ ಶಕಸ್ಥೆ ತಿ ಸಲೋಕತಾಮ್‌ ೧೨೯1 
೪ ಆ ಆಅ 
“ಯಾವ ರಾಜನು ಬಹ-ಕತ-ವೆಶ-ಶೂದರೂಪವಾದ 
ಲ್‌ ಬಲಿ ಬರಿ 5 ಲು 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ನೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವನೋ-ಅವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ, 
ಪರದಲ್ಲಿ 'ಇಂದ್ರನೊಡನೆ' ಸಾಲೋಕ್ಕವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರರೋಕವನ್ನೂ, 


ಪಡೆಯುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 
೫ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಲೋಕಪಾಲಸಭಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದಿವಸಭೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 


CS ಎನಿ ಂತ್ರ ಗಳತ ಕ| RRR RET ANAT ಪರಮ 
ಇಂ ಲಾಮ್‌ Ad 2 ಲಲ ys tad Ad Gadd © LAs kad Ned MW Qa ಇ CH kad / ಟ್ಟ WSU 


ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಧರ್ಮಜನು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಅವರ ಅನುಜೆ ಜ್ಞಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಉತ್ಪರಕೊಟ್ಟನು : 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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“ಮಹರ್ಷಿ ಆತೋ! ಸಾದ್‌ ವಂಗ ಸೋಲಿಗ ವಾನ ಕಹಾಮ ನೀ 

& IN1ONAs ಸ್‌ ಆ! 'ಆಸ್ಕಿ್ರ/ ರ್ಕ ISIN dA Od Wd SC Wed ಹ TE ಬಗ್‌ ಕಲ್ಲಿ 

ಸಾಧಕಗಳಾದ ರಾಜನೀತಿಗಳು ನ್ಯಾಯೋಪೇತವೂ, ಅನುಸರಣೀಯವೂ 

ಆಗಿವೆ ಜಾಲ ಜಾಲ್ಗಿ ಉಶ್‌) “೧೦ನ್ನು ನ್‌ ಘ್‌ ಕಣಿ ಲ್ಸ == ಲಿ 

Nu ಇ Cd bed dN DY WSS id ಸ ಆ ಊಲ್ರ/ ಓಸಿ TU wd 
ನೀತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ನಿಶ್ಚ 


ವಾ ನನಾ ದಾಲ ಷು ಸನ ಸನಿ ಳನ್ನು ಗಿ ಸಸಯ 
AU 1 ಗ 1 / CAA, N\A ಆಗ್‌ ಜಲ ಗತದ ಕಥ UMS IC ಧ್ರ UN MIU \ AN 4 


ವಾಗಿಯೂ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಾ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಧ್ಯೇಯಸಾಧಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಾವೂ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಶಯವು ನಮಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವರಂತೆಯೇ ನಡೆಯಲು ನಾವು 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ.” 

ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಾದನಂತರ ನಾರದರು ಶಾಂತಚಿತರಾಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ 


AS RD ಪಾಲ ಬರೆಸಿ ಕಾರೆ ED NR. ಕಾಳ 


ರು. ಅನುಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ ಯುಧಿಷಿರನೂ ಮುಂದೇನು 


—— | ಲಾಲಾ ಗಾಲ ಲ ಾ ಅಲನ್‌ Polen 
NAV ಗುಯು NeW ಅಲಂ ಆಕ್ಟ ಅ ಅಚಲ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ನೋಡಿರುವಿರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರಮರೇ! 


ನ್ಗ ವಲ ಅಷ ಷ್ಟ್ಪ ಅಡಾ ಹಾಡ ಸಾಸ ಲನ್ಸಾ ಸಣಾಘ|  ಧಾರ್ಮ 


ನೋಡಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಸಭ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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"ಮಗು! ಮನುಷ ಲೋಕದಲಿ ಘಂ ಸಬಾಮಂದಿರದಂತೆ 
Che ಹ ಬೈ ಸ್‌ ಫಿ ed ಆಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ Wd Ne ಶ್‌ 


ಸ್ಪರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ, ನವರತ ಗಳಿಂದ. ಅಲಂಕೃತವಾದ ಬೇರೊಂದು 
ಮೊ 


ನ ಸಾಮಣಗವನು ನಾನು 
ನು ಟಎಲಿ ಟಟ ಟ್ರ ಲಯ 


ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸ ಭಾಮಂದಿರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಯಮನ 


ಗು ಇಲ. ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ ೦.೦7೯ ಕಿ 
ಆರಿ ಲ ನ್ಯೂ ರ್ಗ ನ ಪುಟ 


ವಾಲ ಲನ್ನಿ ಶನ್ಸ ಜಾಲ ಗಾಲ ಇ ಗಾ ಸಾಲ ಲ್ಲ ಇ ಛಾರ್ಥಾಲ್ಗ ಕಾಲಾಳು ಶಲ್‌ ವಾಲು 
ASU Cds had ಆ 9 ಬದು ಇಟಿ, te ಈ ಲಚ್‌) ಓಲ CAs \ [ಆಗ್‌ (ಗಗ ಅ ತ್‌್‌ 
ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಕಷ್ಟವನ್ನು . ಪರಿಹರಿಸುವ ಬ್ರ ಹನ 


ಸಭಾಮಂದಿರ-ಇವುಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು 
ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿವೆ. ಆ ಸಭಾಮಂದಿರಗಳು ದೇವ. ಮತ್ತು ಮಾನವ 
ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಕಾರ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾಭಾಗೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕಲಾವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಸಭಾಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆ ಸಭಾ 


ಮಂದಿರಗಳು ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಧ್ಯರಿಂದಲೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಹಜ್ಞಧಿಂದಲ್ಲ, ಶಾಂತರಾದ 


ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸವ: ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುತವ. ನೀನು ಆ 


ಸಭಾಮಂದಿರಗಳ ಸೂಬಗನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳುವೆನು, 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವುದು? ನಾರದರು ಹೇಳುವ ಇಬ್ಬಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೊಡ 
ನೆಯೇ-ಧರ್ಮಜನು ಪಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 


ee ef Ne a | | ಸ್‌ 6 
ತುಳ 


ಸಭಾಮಂದಿರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಸನ್ನದ್ದನಾದನು. 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನನಗೆ ಆ ಸಭಾಮಂದಿರಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 


ಮೌ ಗ್ರಲರಿ ಲ್ನ ಬಾ ಲ್ಲೆ ಗ್ರಿಲ್‌ ಲ್ಲ್ನಣಾಲ್ಲಲಿನಣಲ್ಲೂ ನಿಲಿಸಿ ಸಗ ಲNವಲಿನ್ನೆ SN ಭಿ KA 
NTU VI) yl ರಯ ಉರ ಎ ಗ. OWT ಆ UU I. ANU WU 


ಯಾವ ಸಭಾಮಂದಿರವು ಯಾವ ಯಾವ ವಸುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ? 


೭ 
ಸ 
9, 
© 
2 
6 
) 
6) 


ie © ಶ್‌ 


i 


MO) ಣಿ ON mn ಸಕಾಲ ed ~~ Sd [9] PRD ಖಾಲಿ ಹಾಹಾ PR NED ಲ್ಪ ಧರಿಸಿ 

ಸ ಏಸ್ತಾರಎಷ್ಟು ಉದ್ದಿ-ಅಗಲ! ಇ ಯ್ಯ 6 ಆಲ ಜಸ ಟ್ಟ SY 

ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವವರಾರು? ವಾಸವನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಸ 

ಅವನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕವರಾರು? ವೈವಸ್ವತನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯಮನನ್ನು 

ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾ . ಯಾರು ಳಿತಿದ್ದಾರೆ ? ವರುಣ ಮತು 

ಹಾಸು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೪7 ೧ ಹೋಲಿ ನೀರಿ ೧ಣಳಬೇಕೆಂದಿರುತೇವೆ ಮಂ? ಷಯವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ 
ಸ SAN Nu | 


© wd hd TG [Suds S$ ಸೆ ಫಿ ಖಷಯ Ned ed ಓಲ್‌ ಊರ್‌ I 


ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುತೂಹಲವಿದೆ.” 


ಳಾ 


ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, ನಾರದರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


(5 


A 


NE NN CAA OR! NEA 0೦ರ A ೦೧ ಲಾ 
uN eo S000 0 heed | ಲ್ಲ ಅಭಿಲಾಷಯಂತೆಯೇ ') ಬಲು 


ಚು) 
ಸಭೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಎಲ್ಲರೂ 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಲೋಕಪಾಲಸಭಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರಸೆಬೆಯ ವರ್ಣನೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ನಾರದರು ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಸಭೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಗಿ 


ಗಾ) ಲಳ 
ಠರರಸೊಂಪಂತಕಿಸಗಾಣ ಹೋ ನಿನ್‌ 
SENT SOON ರಗ ಅಟಟ 
ಇಾಧಿ “ಯ 

CCAR OPN Aa ER ANAM A ಲ್‌ 

MANY ಸು : NN WAY ಲ್ಲ cw ಬಲರ ಟಟ) WOLN 
ವುದು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಆ ದಿವ್ಯಸಭೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಆ ಸಭಾಮಂದಿರವು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾಸಭಾ 
ಮಂದಿರವು ನೂರೈವತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ನೂರು 


ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೇ-ಐದು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆ ದಿವ್ಯಸಭಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
MORAN ಯತೆ ಇದೆ ಅಕಾ೦೫್ಮಾ0 ಸರದಾರ. ಸಾರಾ NE ೧ಖಿ್‌ನ.ಲ್ಲಿ ಕಾಸ ಇಲ್ಲಿ 
ಜಿ ' Add UN |! Nes ಆಧ? ಸಿಲಯುದ್ಯಿಲ್ರಂ VAS Cat * dd 
ಅಸಾಧಾರಣಶಕ್ತಿಯು ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿವ್‌ ಗ್ಯಾಸ ಕಹಾನಿ ನ ನಿರಾ ಲ ಲಿ ಅಭಿ reel ಇ | ತಾಲ ಲ್ನ ಲಲಿ 
HMO WVU WV \ Wd MT ಬೂ ಊಟ MOT AAI Pov 
ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಯಾಸವನ್ನೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದವರಿಗೆ ಅದು. ಸರ್ವದಾ 
ಮಂಗಳವನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತದೆ.' 
೩ ಇವಿ 

(021.2 

| BAN 

Y 

3) 

\ 


J 
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“ಆ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಹಲವು ಕೊಠಡಿಗಳಿವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳಿವೆ. ಸಭಾಭವನವು ದೇವವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಭಾಮಂದಿರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ, 


ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವಿದೆ. ಆ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 


RRO A A ಮನ ಮಾಳಿ ಖನ್ನ ಸುದ್ದ 
ಕನಕಾಂ? ಭರ ಲ ಆಯ್ತೂ, ಶ್ವೇತವಸ್ತಃ ಆಯ್ಲಿ, 


ವಿವಿಧವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ದೇವಸುಮಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಲಜ್ಜಾ-ಕೀರ್ತಿ-ದ್ಯುತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಶಚೀದೇವಿಯೊಡನೆ  ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.  ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳೂ, 
ಗೃಹಮೇಧಿದೇವತೆಗಳೂ  ದಿವ್ಯಾಂಬರಗಳನ್ನು  ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ 


ಆಊಖಲಂಲ ತನಾದ ೨ ಶತಕ್ರತುವಾದ ದೇವೇಂ ೦ದ್ರನನ್ನು ಸ ಸಮಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಿದರೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ದೇವಗಣಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಮರುತ್ತಂತರೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶರಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ದಿವ್ಕಾಂಬರಗಳಿಂದಲೂ-ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, 
ನೂರಾರು ಅನುಚರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ದೇವರಾಜನಾದ-ಅರಿಂದಮನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತಾರೆ. 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ, ಪಾಪರಹಿತರಾದ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, 


ಶೋಕರಹಿತರಾದ, ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ದೇವರ್ಷಿಗಳ 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡಢಡನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮಾವಿಸುತಾರೆ. ಪರಾಶರ 


rvs Yiu OO ದರ್‌ ದ್‌್‌ ಲ್‌ಿ ud J Wer Ne ಇಲ್‌ ಇಹ್‌ '್‌ಆ್‌ ಇದ್‌ ಹ ದ ಇದ್‌ ಕ್ರ 
ಪರ್ವತ, ಸಾವರ್ಣಿ, ಗಾಲವ, ಶಂಖ. 'ಿಖತ, ಗೌರಶಿರಸ, ದುರ್ವಾಸ, 
ರ ಗಿರ್‌ ಕೆ (೧ ೧ರ ದೂ ಇರ ತ ನಾಂಗಿ ಸೆ 
ರ್ರೋದಧಿವನಿ, Ns ದೀಘ್‌ ಅಂಬು) ಖಖತ್ರಖಲ೯ಂ, AUC UC 9 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, , ಭಾಲುಕಿ, ಉದ್ದಾಲಕ, ಶ್ವೇತಕೇತು, ತಾಂಡ್ಯ, ಭಾಂಡಾಯನಿ, 
ಹವಿಷ್ಯಂತ, ಗರಿಷ್ಠ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಹೃದ್ಯ, ಉದರಶಾಂಡಿಲ್ಕ, ಪಾರಾಶರ್ಯ, 


ಕಷೀವಲ, ವಾತಸ್ನಂಧ kd "ವಿಧಾತಾ ಕಾಲ ಕರಾಲದಂತ, ತ್ರಷ್ಟಾ, 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 1479 
ವಿಶಕರ್ಮಾ ಡಾಗಿ NIT ನ್‌್‌ HAY ಗೀದಿಂ.ಗೂ AS AEN 
ನಾ py) Nee No Ro Ne ಹ Ne AS UNS Ad a ಪ್ರಿ NAS ENS Ad Ne ಕ್ರಿ 
ವಾಯುಭಕ್ಷರು, ಹುತಾಶರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಯೂ 
ಥಾ ತಾಳ ಸಾಹಾ ಜಾವ ಭಿ) ನಾ ಲಾವ OO ಧಾ ಭಿ ಮಾ ಬಾನ ನ್ನ ಬಾ ಡಾಲಿ 
Newer K ಉರ ಮಯ WAN GAN ಅಲ್ಲ HON ON OU ಲಲ. 
ಸಹದೇವ, ಸುನೀಥ, ವಾಲ್ಲೀಕಿ, ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಶಮೀಕ, 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ ಪ್ರಚೀತಸ, ಮೇಧಾತಿಥಿ, ವಾಮದೇವ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, 
ಹಲ ಇಲಗ ಎಲ್ಲ್ಲ 0೦04೯ ಇಾಣಗಿ ಹು ೧0೧ರ ಗೌತಮ ರಾಷ್ಟ 
WYN 9 bud KAAS NAN td ೨ ಗಲ್ಲ ಲ ಾ್‌2 ಕಲ್ಲು ಳಳಲು [ ಓ GA 9 SY 
ವೈಶ್ವಾನರ, ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯ, ಆಶ್ರಾವ್ಯ, ಹಿರಣ್ಮಯ, ಸಂವರ್ತ, ದೇವಹವ್ಯ, 
ON ಇರೆ ಫಾ ಸಾಲ RD ED ಎ ಪಾಸ್ಟಾ PD ್ನು ON a ಸಾಲ ಲಾ nn 
ಬಲ್ಳುಲ್ಬೀ೧ ಇಂಟ Yoo KN wo WOU NOW “ಇಲಲ ಪ | 
ಮಹಾಸಭೆಯಲಿ ಆರಾಧಿಸುತಾರೆ. ದಿವ ಜಲಾಧಿದೇವತೆಗಳು ಓಷಧಿಗಳು 
| ದಿ ಹೆ ಜಿ | ಈ ಮಾ] 9 
ಶ್ರದ್ದಾ ಮೇಧಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಮಿಂಚು, 
ನಗಲ FEO ಧಾ ಸರ್ಪ (ವರದ ARNO ಉರುಸು ಗರ ಇ ಉಮರ 
UMN Ue | IV [ Iv" AS ಆಗ್‌ ಇಲ್ಯ dl 1707. AN GDI Iv ಇಲ್‌ 





kf) ರ? ದ್ನ ಲ್ನ ಶಿ 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಸಾರ್ಹಪತ್ತ್ಯ ಆಹವನೀಯ, ನಿರ್ಮಂಥ್ಯ, ವೃದ್ಯುತ, ಶೂರ, 
ಸಂವರ್ತ. ಲೌಕಿಕ. ಜಾಠರರ. ವಿಷಗ. ಕವಾದ. ಕೇಮವಂತ. ವೆಷವ 
ದಸ್ಕುಮಂತ, ಬಲದ, ಶಾಂತ, ಪೃಷ್ಟ, ವಿಭಾವಸು, ಜ್ಯೋತಿಷಂತ, ಭರತ, 
ಗ ಇಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ © ನೆ ನಾ ಹಾಲ ಸಾಜಾ ಗ್‌ OQ ಕಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಬ್ಬ ಸಾ 
ಉಲ್ರು» ಗ್ತುಜ್ಜುರ್ರಲ್‌ » ಅಸುಬುಲಅಿ, ಶ್ರಮ, ಗಿಳಿ, ಉಲ್ಛಿಬುಲಲಿ, 
ಅಂಗಿರಸರೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಅಗ್ನಿಗಳು, ಅಗ್ನೀಷೋಮರು, ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು, 
ಮಿತ್ರ, ಸವಿತ, ಅರ್ಯಮಾ, ಭಗ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಗುರು, 
ಬಡ್‌ ಫಾ ೨೩೫ನೇ ವಾ್‌ ವಾಸವ eta AO 7ನ 
ಆ ಲ) 9 du aS bes Ad ಈ fed sd 9) ಸ್‌ ಹಹ ಓ (2! ಫ್ರಿ ಜ್‌ [Ne] 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳು, ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
6) ಸ್ವಾ ಇ ಕಾಸ್ಟ ಸಾಥಿ ಹಾಸ ಇ ಹಾಲ) ರ ತಾತಾರೆ ಕಾಫ ಮ್ಮಾ ಜಾನ ದ್ದ ಬರಯ ಹಾ ಸ್ಟಾ ಉದ ಚಾಳ ಇ ಕಾಫ 
ಪೂಜಸುತ್ತಾರ.. ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಅಪರಯ ುರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ನತ ವಾದಿ ದಿತ-ಗೀತ- ಹಾಸ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 


ಇ 


ಲು Nsw ಸಾ, 
ಮಂಗಲಸುತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನ ಕರ್ಮ-ವಿ ವಿಕ್ರಮಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಆ ಫ್‌ ``“ OTE ಕಾ ್ಗ್‌ೆ ನೋಂ ಎಗಿಸ7ಳೆ6 ೧೯ 
ಇಲ್ರಿ ಅಲಲಿ ಲಳ. NN ಲ 


ಗಳೂ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ದಿವ್ಕಾಭರಣಗಳನ್ನು 


, ದೇವಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ವಿಮಾನಾರೂಡರಾಗಿ 
ಬಂದು ಇಂದನನು ಆರಾದಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತಾರೆ ಗುರು- 


ಸ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಪಪ್‌ ಗ 6 I ಇಕ್‌ ಓಟ್‌ ಓರ್‌ ಈ 
ದ ಪ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


5 | 
ಸದೃಶರಾದ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳೂ, ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯೂ ಚಂದ್ರಪ್ರ 

ಹಾಕಾ ಇರಾ ಸಳ ಾನ್ಲ ನಿನ ನಾ ಇಲ ಸಕಾಲ ಫಾಲಿ ಲನ ನೌ ಧೂಂ ಇು್ಲ. ೧೧/೧ NN ಷು ಐಂ ಹಾಸಾಲ ಹಾಫ್‌ ಇ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ದೀವಯಾನಗಳಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಇಂದ್ರಸಭಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಿ ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತಾ] 
ಅದೇ "ಪ ಪುಷ್ಕರಮಾಲಿನೀ' ಎಂಬ ಇಂದ್ರನ ಸಭಾಭವನ. ನಾನು ಅದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿದೇನೆ. ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರ! ಮುಂದೆ ಯಮರಾಜನ ಸಭಾಭವನದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು.” 
೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಲೋಕಪಾಲಸಭಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಲ ಬಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ನಾವ ನಿ 
ಉಬ್ಬಿ ಇಲಲ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇನ್ನು ವಿಶ್ವ್ಷಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಯಮನ 
ಸಬಾಮಂದಿರದ ಸೊಬಗನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ಥಳ-ಹಳಿಸುವ ಆ ಸಭಾಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಳತೆಯು ನೂರು 


ಅ ಸಬೆಯು ತನುವ ರೂಪವನು 


ಬಾಲಾ ಭೊ ಇ ಹಾಲ್ನ 0ನ್ನು ಛ್‌ ೦೩ ಎ ೧ರ 0 ಸಾಸ ಲಾಲು ಲ್ನ ಉನಿ ON ಲ್ಲ ON ಲ್ಲ 
AAA YW Nad ೬. ೮ (ಯ) 1 ಲು) SUH 
) 
1” 


ದುಷ್ಪಯೋಚನೆಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವ-ಮಾನವರು ಇಜ್ಚಿಸ 


ಬಹುದಾದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವ. ಸುಖ 
ಸಾಧಕಗಳಾದ ಸಕಲವಸುಗಳೂ ಅನೇಕವಿದವಾದ ಸಾಡುದಕ ಗಳೂ 


ದ ದ ಗ ದ ದದ ದುರ ಗ ದೆ ದದ ಸದ ಮುದದ ದದ ಸಾವ ಜಿ ಕ್‌ ಶೌ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨ 
CS 
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ಯೋಜ ಪಾನೀಯ ಲಂ ೧ನ ಎಂ ಇಲ ಗಳೆ New PaTe Skee 
ಗೆ $ Cd Al TOG ಕ \ ಓಟ್‌ ಆ ದು I Oy '್‌್‌್‌್ಡ 6 
ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿನ ಮಾಲೆಗಳು ಅತ್ಯಮೋಘವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು 
A oe ಇ ಗರ್ಕಾಧ ಸಕಾಲ ಹಾಲಾ ಇಇ ಗಸಿ ರ್ಳು ea ಸಕಾಲ ಜಾಲಿ ಳಳ 
ಉಯಲಲಗಲಸುಲಿಬ. ಲ ನಿಳಲಲಳಲಲಉಟೂ ಸುಲಿ ಇಟು ಬುಧ 150 
ಆಶ್ರಯಪಡೆಯುವವರಿಗೆ ಕೇಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಲು 
ಜಾ ಯ ವ ೧೧ ಜಾ AN) ಕ್ಮ ಫಿ ನ್‌ ಲ್‌ ನ 
Newer wu 12 ಅಖರಿ ಆ ಟಂ ಟು ONT 1 ಲ! | eur WOW 
ನತ ದರು ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವ 


ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳೂ. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ' ಉಪಸ್ಥಿತರಾ ದ್ದು 
ಮಗನಾದ ಯಮರಾಜನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಕೆಲವರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಿನು.; ಕೇಳು, 
ಯುಧಿಷಿರ! ಅವರ ನಾಮಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯೂ ಮತು ಶವಣವೂ 
ಜಿ ಕಳು ಳು 
ಪಾಪಹಾರಿಯಾದುದು 
ಗಿಳಸಗಿಗುಾ ತಿ ನಹುಷ ಕ್‌ ಮಾಾಗಿರಾರತಾ ಷಸ ವ 
A ಉ, ಅಳಲು, ಬುಲ೦ಿುಲಳಿಲಿ, ಸಖಂಬುರಿ, ಳಿ "೨ 
ತ್ರಸದಸ್ಕು, ಕೃತವೀರ್ಯ, ಶ್ರುತಶ್ರವಸ, ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ಸಿ ಲ ೈತವೇಗ, ಕೃತಿ, 


ನಿಮಿ, ಪ್ರತರ್ದನ, ಶಿಬಿ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಪೃಥುಲಾಕ್ಟ, ಬೃಹದ್ರಥ, ವಾರ್ತ, 
ಮರುತ್ತ, ಕುಶಿಕ, ಸಾಂಕಾಶ್ಶ, ನಾಂಕತಿ, ಧುವ, ಚತುರಶ್ತ, ಸದಶ್ದೋರ್ಮಿ, 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ, ಭರತ, ಸುರಥ, ಸುನೀಥ, ನಿಶಠ, ನಲ, ದಿವೋದಾಸ, 
ಸುಮನಸ, ಅಂಬರೀಷ, ಭಗೀರಥ, ವ್ಯಶ್ನ, ಸದಶ್ಚ, ವಧ್ಯಶ್ವ, ಪೃಥುವೇಗ, 
ಪೃಥುಶ್ರವಸ, ಪೃಷದಶ್ವ, ವಸುಮನಸ, ಕ್ಲುಪ, 'ರುಷದು, ವೃಷಸೇನ, 
ಪರುಕುತ್ಸ, ಆರ್ಷಿಷೇಣ, ದಿಲೀಪ, ಉಶೀನರ, ಔಶೀನರಿ, ಪುಂಡರೀಕ, 
ಶರ್ಯಾತಿ, ಶರಭ, ಶುಚಿ, ಅಂಗ, ಅರಿಷ್ಟ, ವೇನ, ದುಷ್ಕಂತ, ಸೃಂಜಯ, 
ಜಯ, ಭಾಂಗಾಸುರಿ, ಸುನೀಥ, ನಿಷಧ, ವಹೀನರ, ಕರಂಧಮ, ಬಾಹಿಕ, 
ಸುದ್ದುಮ ಮಧು, ಐಲ, ಮರುತ್ತ, ಕಪೋತರೋಮಾ, ತೃಣಕ, 


ಶಶು 
ಬಜ I ದಸ್‌ ಸತ್‌ ಕಹಹು ಶಿರ SAR 
ನಿಲುವ, ಆರ್ಮಿ, ಲ್ಯಲ್ಪ ಗಿಲಲ್ರ, ಧೃಲಲಲ್ಪ, ಅಲಲಲಿಬು, ಉರ 


ಪ್ರವರ್ಧನ, ಅಲರ್ಕ, ಕಕ್ಷನೇನ, ಗಯ, ರಾಶ, ವೈನ 


ಭಿ ಛಿ ಗ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PR ಹಾನಿ ಎಲಿ ಉ್ನ್ಮ ಖಾಲಿ ಘಾ 
ಅಟ ಊಟ ಉಊಉಗುಟ್ಟಲ WoW 


4, 
ಣಿ 
ol 
2 
a 
5 
ಟೆ. 
J 
ಸ್ಸ 


ಹೆಸರಿನ ಸೂರು ರಾಜರೂ. ನೂರು ನಾಗರಾಜರೂ, ನೂರು ಹಯವಂಶದ 
ರಾಜರೂ, ನೂರು ಹಲಾಶಾದಿತ ತಿಗಳೂ, ನೂರು ಕಾಶ-ಕುಕಾದಿತ ಶಿಗಳೂ, 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ yr ಸ್‌ ಜಟ್‌ 'ಇಸ್‌ ಉಲಲಿಲಟ್ಭು ಬಳ! Nd xr ಸ್‌. ಕರ್‌ 'ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶಾಕ್‌ ರುಧಿಲಟ ಯ ಅ! Hw 


ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಶಾಂತನು ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಪಾಂಡುರಾಜ, 
ಉಶಂಗವ, ಶತರಥ, ದೇವರಾಜ, ಜಯದ್ರಥ, ಮಂತ್ರಿಸಮೇತನಾದ 
ವೃಷದರ್ಭ, ಶಶಬಿಂದು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರೂ-ಇವರೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 


ಭೂರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ವಿತರಣೆಮಾಡಿದ ನೂರಾರು ರಾಜರೂ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಉಪವಿಷ್ಟರಾಗಿ ವೃವಸ್ತತನನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಮತಂಗ, ಕಾಲ, ಮೃತ್ಕು, ಯಜ್ಞಕರ್ತರು, ಸಿದರು, ಯೋಗಿ 


ಜತ್ಯದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತರು, ' ಫೇನಪ ರು, 


ಊಷ್ಮಪರು, ಸ್ವಧಾವಂತರು, " ಬರ್ಜಿಷದರು. ಮತ್ತು ಇತರ 
ಮೂರ್ತಿಮಂತರಾದ  ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಸದಾ ಯಮನ 
ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಕಾಲಚಕ್ರ (ಸಂವತ್ಸರಾದಿ ಕಾಲವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ), 
ಹವ ವಾಹನ, ಬಹುಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವರು, 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದವರು, ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾದ ಯಮಕಿಂಕರರು, ಶಿಂಶುಪ, ಪಲಾಶ, ಕಾಶ, 


ಕುಶ-- ಇಡಿ ಗೆ PN ಮಾಜ ಯಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಗೆ ಜದ! Ie Ne Wd Ad ೬. ಆಗ್‌ Ned | Ow ಇಟಟ ಲ ಟಂ ಗಟ Ah 


ಗಲಗ ಬಲ್ಲವ Ned Ad ಓಲ್‌ 


ಗ್‌ ಉಲ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
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ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ಸಬಾಮಂದಿರವ ಒಡೆಯನಾದ ಯಮದೇವನ 

ಸ್‌ ಗ "ಸ್ರ ಸಗ ಹಗೆ ಟ್‌ ಕ ಚಂ ಓಗ್‌ಟ್‌ he od Nd Cd 

ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗಬಲ್ಲುದು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 

ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ೧ ಜಾ ನಜ ಸ ಗಿ 6-0 pum Sa ee 

CoA ASAUAGC IIT WU Ns ddd Nuns Qa! 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು 


ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ, ಉಗ್ರತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ, ಸತ್ಯವ್ರತರಾದ, ಶಾಂತರಾದ, ಸುವ್ರತರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಆ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಅವರು 
ತೇಜಃಪುಂಜಯುಕವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ- ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಜಭಿಸುತ್ತಾ, ಆಂಗದಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ಜಾಜ್ಞಲೈಮಾನವಾದ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ತಾವು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಲಾಂಛನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಗಂಧವಾ ಪ್ಲರಯರು ಆ ಸಿಬಲಂಮಿಂ೦ಬುರಿಬ ಸುತಲೂ ಇಡಿಯು ರಲ 
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ಗಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ವೀಣಾದಿ ವಾದ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾಸ್ಕ-ನೃತ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಮದೇವನನ್ನು ಫ್ರಿಬ್ಲಖಲಿರಿನಿ ಅಲಲ ww 9 
ಸುಮಧುರಗಾನವೂ, ದೇವಸುಮಮಾಲೆಗಳೂ ಆ ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೂಬಗನ್ನು ಡುತ್ತವೆ. 

ಹಾಕಾ 


ಕೋಟ ನುಕೋಟಿ ' ಧರ್ಮಾತರು ಅನುದಿನವೂ ಯಮಧರ್ಮನ 


[೨೫ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಪಿತ್ಫರಾಜನಾದ ಯಮಧರ್ಮನ 
ಹಾಸ ಹಾಸ 

ಸಬೆಯು ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟವಾ ವಾದ ಸ ಸೌದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಮುಂದೆ 
ದಾನಾ ಹಾಲಿ ಇ ಜಾಲ ಗಳ್ಳ ಎ ಗಸ ದಾಲ ವಾ್‌ ಇದ್ದ ಗಳ್ಳಿ ಬ I ೧೦ ಗಾಳ ONE ಇ 
UC ask AAC UY ಲ) Nd CASON CANN ಆಟ ಟೇ hd YU wl IC ಛಲ UC PAS WCAG 
ಕೇಳು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!” 

ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಲೋಕಪಾಲಸಭಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ವರುಣಸಭಾವರ್ಣನೆ 


ಪಾರಿಕಿತ! ವರುಣದೇವನ ಸಭೆಗೂ "ಪುಷ ಷ್ಠರಮಾಲಿನೀ' ಎಂದೇ 


ನದ ದೆ ಗದ । ರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇ. ೌರ್ಟ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಷ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1484 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹೆಸರು. ನಾರದರು ವರುಣನ ಸಭೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ವರ್ಣಸಲು 
ಅ I | ದ್‌ 
ಮೊದಲಿಟ್ಟರು 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವರುಣನ ಸಭೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? 
ಲ NR ಜ್‌ A ದಾ NL 6. ಕಾಣೆ ನಂಕ 
ಕಾಂತಿಯಲ್ಲ ಆಟದ್ಧಿ ಸಮಾನವಾದ NAAN ಆ. ಅಲ್ವ LAGS UYU OO 


ಬಹುದು. 'ಯಮನ ಸಭಜೆಯಂತೆಯೇ ಅದರ ಉದ್ದ-ಅಗಲ ಮತ್ತು 


ಎತರಗಳಿವೆ. ಅದನ್ನೂ ದೇಎಶಿಲ್ಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವನು. 'ಅದರ ಮತ್ತೊಂ ೦ದು ವೃಶಿ ಪ್ರ್ಯವೇನೆಂದರೆ : ಆ 
ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನೀರಿನೊಳಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದಾನೆ. ಆ 
ಸಬಾಮಂದಿರದ ಸುತಲೂ ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 


೪ ಲ ಈವ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ ಸವ್‌ 


ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ದೇವವಕ್ತಗಳಿವೆ. ನೀಲಿ, ಹಳದಿ, ಕಪ್ಪು, ಬಿಳುಪು 
ಮತ್ತು ಸೆಂಪಬಣಗಳಿಂ ವರಿಶೋಬಿನುತಿರುವ ಲತಾಗುಲಗಳು 


FN 
ದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಇಕ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಸರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಜರ್‌ ! ರ್‌ ರ ಹ. ಹಾಹ್‌ ಇರಾ 


ಣಾ 
ಮಂದಿರದ ಸು ಲೂ ಇವೆ. ಆ ಲತಾಕುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಜಾತಿಗಳ 
ನಾನಾವಿದವಾದ ಪ ಕೈಗಳು ವಾಸಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದು, ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲಿಯೂ 


ಇ ಸತ್‌ ಗ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಅರಿಲ; Mend NSU). ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಜೂ ಕ ನ್‌ 


ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತವೆ. ಅಲಿಯ ವಾತಾವರಣವು 
ಸಮಶೀತೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಹೆಚ್ಚು ಆಹ್ಲಾದಕರವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಶ್ವೇತವರ್ಣ ದ ಆ ಬವ ಭವನದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸುಂದರವಾದ 
ಕೊಠಡಿಗಳೂ, 'ಆ ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ದಿವಾ )ಸನಗಳೂ ಇವೆ. 
ಸಭಾಮಂದಿರದ ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ವರುಣನು 
ದಿವ್ಕಾಂಬರಧರನಾಗಿ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಾರುಣಿಯ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 


NENA ರ್‌ ಗೆ ೧ ರಾತ್‌ ಹ್‌ € 3ದಿತ ra ವು 2 ಲಿ ಸಾ ಗಾಳ 
ದಿವ್ಯಃ Ne IE Ch ಲ್‌ \ ಭೂ Gadd UU Ad Nd UN Ad ಟ್‌ Ad badd ಆಲಯ ಲಲ 


ವರುಣನ ಸೇವೆಯಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಐರಾವತ, 


ಖಂ ನೆಲ್ಲಿ ಮಾ ನಿ ಹೊಂದಿ) ಅಶ್‌ ತದ ಕ್‌ ತರಾಷ ಲ 
[$) ಅಬ, ಟಿ ಅಲಟ್ಟ್ರ, ಬಲಾಹಕ, 


ನಲು ಅಲಲಿ) ಜುಟ್ಟು ಉತ್ರ ಆಲು ಆಲ್ಪತಲ ಬ್ರ 
ಮಣಿಮಂತ, ಕುಂಡಧಾರ, ಕರ್ಕೋಟಕ, ಧನಂಜಯ, 'ಪಾಣಿಮಂತ, 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಮೂಷಿಕಾದ, ಜನಮೇಜಯ- ಮುಂತಾದ ಸರ್ಪರಾಜರು 
ಫಣಾಮಂಡಲಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತರಾಗಿ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವರುಣನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲರುತ್ತಾರೆ. 
ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿ, ನರಕಾಸುರ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ವಿಪುಚಿತ್ರಿ, 
\ 
( 
9) 
ಈ BD 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯ 1485 
ಕಾಲಖಂಜ ಎಂಬ ರಾಕಸರೂ-ಸುಹನು, ದುರ್ಮುಖ, ಶಂಖ, ಸುಮನಸ 
ಸುಮತಿ, ಘಟೋದರ, ಮಹಾಪಾಶ್ಚ(, ಕ್ರಥನ, ಪಿಠರ, ವಿಶ್ವರೂಪ, 
ಯಾ EE EEO ಮಾ ಲಿ 
ನಿರೂಪ, ಮಹಾವಿರಿಸಿ, ಬಶಿಗ್ರೀಎ, ವಾಲೀ, ಜೀಳವಾಣಸಿ, ದಿಶಾವರಿ, 
ಟಿಟಿ ವಿಟಬೂತ. ನಂಹಾದ. ಇಂದತಾಪನ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾ 


) ಇ ಕ್ರಾ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ದೃತ್ಯ-ದಾನವನಾಯಕರೂ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಮಾಲೆಗ 


ತ್ವಾ ಗ ತ್ವಾ ತ್ವಾ 
EE AONE ಖಾ, ಶಾಲ ಗ ದ್ರ ರಾಳ ಕಾಲಿ ಲ್ಲಾ ನಿರಾ ಕಕದ್ಯಾಗಾಲ್ಗ,:. ಕಾಲಗಳ ಇ ಗಾಗಾ ನಾಲಿ. ಇರಿ ಗಾ 
ಜ್ಯ I wey WUNWwWVS 1 WoDddWWYVILU WACIN Nd 


ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳು, ಭಾಗೀರಥೀ, ಕಾಲಿಂದೀ, ವಿದಿಶಾ, ವೇಣಾ, 
ನರ್ಮದಾ, ವೇಗವಾಹಿನೀ, ವಿಪಾಶಾ, ಶತದ್ರು, ಚಂದ್ರಭಾಗ, ಸರಸ್ವತೀ, 
ಇರಾವತೀ, ವಿತಸ್ತಾ, ಸಿಂಧು, ದೇವನದೀ, ಗೋದಾವರೀ, ಕೃಷ್ಣವೇಣಾ, 
ಕಾವೇರಿ, ಕಿಂಪುನಾ, ವಿಶಲ್ಯಾ, ವೈತರಣೀ, ತೃತೀಯಾ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಿಲಾ, 
ಮಹಾನದವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾದ ಶೋಣ, ಮಹಾನದೀ, ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ, 


ಕಾ) 


ಪರ್ಣಾಶಾ, ಸರಯೂ, ವಾರವತ್ಕಾ, ಲಾಂಗಲೀ, ಕರತೋಯಾ, 


ಆತ್ರೇಯೀ,  ಲೌಹಿತ್ಯ, ಲಂಘತೀ, ಗೋಮತೀ, ಸಂಧ್ಯಾ, 
ಣೆ ಧನಿ ೦ ಇಸ ಕ ಗಾ el (ವನಂ ELEN AV Te Se  TEN 
ಜಲ ಗು ೬ Cah ಲ Ne CIN OU (ಓಟ. (| 1ರಬಳಲ, NAN IC “AY LI ಇಲ) 
ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ ದಿವ್ಮಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ವರುಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 


ಸಕಲಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವರುಣನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುತವೆ. 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ತಮ್ಮದಿವೃಗಾನ-ನಾಟ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ವರುಣನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸುವರ್ಣಶೃ್ಫಂಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಅನೇಕ 
ಪರ್ವತಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ವರುಣನ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿಕುಳಿತು, ಅವನ 
ಗುಣಕಥನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ವರುಣನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುನಾಭನು 
ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ಮತ್ತು 'ಗೋ' ಎಂಬ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥಸಮೇತವಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವರುಣನ ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಶರೀರರಾಗಿ ಬಂದು ವರುಣನನ್ನು 


1480 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದಿಷಿರ! ನಾವು ೧ನ ಲಷ ತಾಗ TEA TAS 
Ne f\ ಈಜ್‌ Cd Ce hee A [| 
ವರುಣನ ದಿವ್ಯವಾದ ಭವ್ಯಮಂದಿರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದೆನು. ಮುಂದೆ 
SD PS ED ED ES DS ED ED RS TS RD SS ED PR 
WYN No ಉಲ) (೬. wf 1g wer AW, BND 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಲೋಕಪಾಲಸಭಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕುಬೇರಸಭಾವರ್ಣನೆ 


ಧ್ರ 


ಬೆಯ ಸೂಬಗನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


ಸಜಿ 
Smee ena Teun 00 ನಮಮ ಸ್ಟ್‌ nN ನ AM ಗವನು 
Cw ad AACS 


ಜ್‌ ಬವನಿವು ಕೈ ಗ © A ಉಂ 
ಉದವಾಗಿಯೂ, ಎಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


೧ f f ಮು =) ಬಾವ =) ಇಸ್ಟಾಚಾ ಲನ ರ್‌ NT ಅಾ ದ್ರಿ ಗಾಳ್ಗ ತ ಹಾಸಾಲ್ಸ ಇಸಾಲ್ಲೆ ಷ್ಟ 
\ud ಟು ೨ A AINA CAG ಅಲ್ಲು ಈಖ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ UWE ALAS GIW se 
ರಮ್ಮವಾದ, ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಆ ಭವನವು 
md AD — mm ree ON ee EN nee ಸ ಐಲ ಸಾಲಿ mm ತಕ್ಕ ಸಾಧ ಖಾಸಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸಾಫೆ ಹಾಸಾಲ ಇ. 
| ಟ್ರಿ Gd ಲ ಇಸ್ವಿ ಹಾ ಲ್ಲ! ಊಖಲಟರ ಅಟ. ಪೆ ಸಿಳ ಲುಳಿ ಶೆ 
ಗುಹ.ಕರು ಹೊತು ನಿಂತಿದಾರೆ. ಆ ಭವನವ ಪೇಕಕರಿಗೆ-ನಿರಾಲಂಬವಾಗಿ 
ಶಿ ೨ | “ಆ ದಧ > 


[J ಇ - 
eS 1 Ow ON ed ಆಲ್‌ beac ಟ್‌ I EC Cas 


ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಿತಿಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆ 
ಮಹಾಸಭೆಯು ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಸೂಸುತಿರುತ್ತದೆ. 
ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯಭವನವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವ 
ಅದರ ಪ್ರಾಸಾದಗಳು ಮಿಂಚಿನ ಪಜ್ಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವ. 


ಆ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 


ಇರಕಾಾಮಾಗ್‌ ಪಬೆಯುಳ ಮಾ ನಾಗೆ ವಾ್‌ ಲೆ ONE 


Newev we hs he hdr ddd ಊಲಟಹ ಲಬ ಬಟುಲಉಿ ಲ್ಲ) ಕ ಇಗುಟಲಂಗಸುಲು 


ದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ದಿವ್ಮಾಂಬರಗಳನ್ನೂ, ಅಂಗದ-ಕೇಯೂರಗಳನ್ನೂ ಥಳ- 
ಥಳಿಸುವ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಸಹಸ್ರಪತ್ನಿಯರಿಂದ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ Ld kN | ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಸ್‌ ಸಾರಾ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಸ್‌ 


ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. 


ನೃತ್ಯ-ಗಾನವಿಶಾರದೆಯರಾದ ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ, ರಂಭಾ, ಚಿತ್ರಸೇನಾ, 
ಶುಚಿಸಿತಾ, ಚಾರುನೇತ್ರಾ, ಫೃತಾಚೀ, ಮೇನಕಾ, ಪುಂಜಿಕಸ್ಟಲಾ, ವಿಶ್ವಾಚೀ, 
ಸಹಜನ್ಕಾ, ಪ್ರಮ್ಲೋಚಾ, ಉರ್ವಶೀ, ಇರಾ, ವರ್ಗಾ, ಸೌರಭೇಯೀ, 
ಸಮೀಚೀ, ಬುದ್ದುದಾ, ಲತಾ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು 


ಎ ೨ 
ಫ್ಸರಿಯರು ಕುಬೇರನ ಇಲಖಯಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ಭವನವು ಯಾವಾಗಲೂ ನೃತ್ಯಪದವಿನ್ಕಾಸಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸುಮಧುರಗಾನಗಳಿಂದಲೂ, ವೀಣಾ- -ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕಿನ್ನರರೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರೂ, ನರರೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಮಣಿಭದ 


೦ಬ ಗಂಧರ್ವರೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ದ್ರ, 
ಧನದ, "ಶ್ಷೇತಭದ್ರ, ಗುಹ್ಕಕ, ಕಶೇರಕ, ಗಂಡಕಂಡೂ, ಪ್ರದ್ಯೋತ, 
ಕುಸುಂಬುರು, ಪಿಶಾಚ ಗಜಕರ್ಣ ವಿಶಾಲಕ, ವರಾಹಕರ್ಣ, ತಾಮ್ರೋಷ 
ad’ ಶಿ ಶಿ ಶಿ ಲ್‌ 
ಫಲಕಕ್ಷ, ಫಲೋದಕ, ಹಂಸಚೂ ಶಿಖಾವರ್ತ, ಹೇಮನೇತ್ರ, 
ವಿಭೀಷಣ, ಪುಷ್ಪಾನನ, ಏಂಗಲಕ,. ಶೋಣತೋದ, ಪ್ರವಾಲಕ, 
ವೃಕ್ಷವಾಸೀ, € ಅನಿಕೇತ, ಚೇರವಾಸಸ-- ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 
ಯಕ್ಷರೂ ಕುಬೇರನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಆ ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಅನುದಿನವೂ 
ನಗೆ 
Adhd UNI dd 


( ಆಖ 
ನಲಕೂಬರನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಇರುವ ಇತರ ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಬೇರನ ಸಭೆಗೆ ಆಗಿಂದಾಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1488 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಂಗ್‌ ಮ್‌ ೨ us ಮೂ kf 
ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಕುಬೇರನ ಸೇವಯಲ್ಲ 
Nm 
೮ ಅಟ Hee 
ಉಮಾಪತಿಯಾದ, ಶ್ರಿಣೇತ್ರನಾದ, ಶ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯಾದ, 


ಭಗನೇತ್ರನಾಶಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು-ಕು ಬ್ದರಿ ರಿಂದಲೂ, ವಿಕಟರಿಂದಲೂ, 


ರಕ್ತನೀತ್ರರಿಂದಲೂ, ಮೇದೋಮಾಂಸ ನಕ್ಷಕರಿಂದಲೂ, ಉಗ್ರರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ ಭೂತಸಂಘಾತದಿಂದ ಪರಿವತನಾಗಿ, ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾಗಿ 


ಕುಬೇರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುತಾನೆ. 


ವಿಶ್ವಾವಸು, ಹಾಹಾ, ಹೂಹೂ, ತುಂಬುರು, ಪರ್ವತ, ಶೈಲೂಷ, 
ಗೀತಜ್ಞನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನ, ಚಿತ್ರರಥ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಗಂಧರ್ವರು ದಿವ್ಯಾಂಬರಧರರಾಗಿ ಕುಬೇರನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ 
ನಿರತರಾಗಿರುತಾರೆ. 


be 


ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಚಕ್ರಧರ್ಮನು ಅನುಜರಿಂದಲೂ, 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕುಬೇರನ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
೮ ನ್ನ ನ ಲ ಫಿ ಲ್ಲ ಗ್ರಾ ಸಾಲೆ ಶಾಲ ಶಾಲ ನಾ ೦.೦% ಎಣಿ ನ್‌ ಇಲ NS ಇ ಹಾಲ 
wl WSN ಆಲ ಲು uN: ಅಲ್ಲ ಕುಬೀರಿನ ಟುಟ ಟೀ 
ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. 

ಹಾಸ ಹಾಸ 

ಕಿನ್ನರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಭಗದತನೂ, ಕಿಂಪುರುಷರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ದ್ರುಮನೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಯಕರೂ, ಮಹೇಂದ್ರನೂ, ಗಂಧಮಾದನನೂ, 
ಲ) ಇ, ಹಾಸ ಇ ಹ ಎ ಕಾಲ ಇ ಲಿ ಇಲಲಿ ಕಾಳಿ ಕಾಲ ಸಾಲಿ ಷ್ಯ.. ಸಾಲಿ ಬ್ದ ಸಾಲ ಇಂ ಇರಿ್ಬ ಚಾಲಿ ಇ ಸ್ಟಾ ಶಾಲಿ 
ಅಂ) ಮಿ ಆವ! ಆಲ ಕುಬೀ ಆಣಯ್ದಿ ನಳಬಸುಳಿಲುಳಿಲಲ. 


-ತ್ರ 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ವಿಭೀಷಣನೂ ತನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಾದ ಕುಬೇರನ 
ಸೇವೆಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. 


9 ಕಾಸಾಲೆಟ್ಟ ನಾಸಾ ಸ್ಟಾ ಸಾಲ ನ್ನ್ನ ನ್ನು ಹಾಲ 0 ಘಾಲಿ ಥೆ ಗ್ರಾ ವ ಸ್ನಾನ ವಾ 6 ಗನ 
ಉಮವಂತ, ಪಾರಿಯಾತ್ರ, ಎಂಧ್ಯ, ಕೃಲಾಸಿ, ಮಂದರ, ಮಲಯ, 
ದರ್ದರ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಗಂಧಮಾದನ, ಇಂದ್ರಕೀಲ, ಸುನಾಭ, ಪೂರ್ವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| 
| 
ಭ್‌ 


ಗವಾನ್‌ ನಂದೀಶ್ವರ, ಮಹಾಕಾಲ, ಶಂಕುಕರ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಪಾರಿಷದರು, ಕಾಷ್ಟ, ಕುಟೀಮುಖ, ದಂತೀ, ವಿಜಯ-ಇವರಲ್ಲರೂ 
ಕುಬೇರನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಿಳಿಯ ವೃಷಭವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಸುಂದರಭವನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ನ್‌್‌ಾಗುತಿರುತಗೆ ೧ದರುಗಲಂಗೊ ಇನ್ನೂ 6೨ಎಂಷಗಾಷಸರಗ ಣ 


AE * ಇಟಗ ಳ್‌! 1 ಸ ದ 


ಕುಬೇರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. 


ಧನಾಧಿಪನಾದ ಕುಬೇರನು ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ, 
ತ್ರಲೋಕಪಾವನನಾದ, ಬಹುರೂಪನಾದ, ಉಮಾಪತಿಯಾದ, 
ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಮೊದಲು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಪಡೆದು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತಾನಿ. ಕುಬೇರನ ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ 
ಶಂಕರನು ಪದೇ-ಪದೇ ಕುಬೇರನ ಸಚೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುತಾನೆ. 


ನವನಿಧಿಗಳಿಗೂ ರತ್ನಪ್ರಾಯಗಳಾದ ಶಂಖ, ಪದ್ಮ ಎಂಬ 
ಮಹಾನದಿಧಿಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ಇತರ ಅನೇಕಮಹಾನಿಧಿಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಕುಬೇರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅಂತಹ ಬಹುರಮ್ಯವಾದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿರುವ ಕುಬೇರನ ಸಭೆಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆ 
ನಾನು ಪಿತಾಮಹನ ಸಬೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ 
ಕೇಳು, ಯುದಿಷಿರ!” 


ಸಾಚ್‌ ಓಂ ಜಡ್‌ ಇಟ್‌ ಕ ಹ್ಹ್‌ ' 


೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಲೋಕಪಾಲಸಭಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


“ಧರ್ಮಜ! ಬ್ರಹಸಭೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 
ಬ್ರಹಸಭೆಯ ಸ್ವರೂಪವು ಇಂತಹುದೆಂದು ನಿಶಯಮಾಡಿ ಹೇಳಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಗಳ್‌ ದಲಿ — AATEC TOE ಲ್ಪ ಮೆ ಭೋ ಲೋಕಕಕಿಳಿದನು 


ಸು “ಟಿ ಓಟ್‌ ೬. (ಗಟ್‌ Cf be 


ಸಲುವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪಿ ನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿದನು. ಆ 
ಇ ಇ ಕಾಲಿ 


ಡ್‌ ಧೌ Pe ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಭಸ್ಮ ರಾಸ ಇಲ್ಲಿ ನ. Ro 
ey Ad GAC ಓಲ್‌ hd EU Ad C tad Cas CAS ಮ್ಲ ಲ್ಯ Gah \ ಓಗಿ 1 EU ಓಟ! p) 


ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾದ, ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ, 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಃಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಧರ್ಮಜ! ಬ್ರಹಸಭೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕೇಳಿ ಆನಂದ 
ಭರಿತನಾದ ನಾನು ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆನು.. “ಸೂರ್ಯದೇವ! 


ನನಗೂ ಬ್ರಹಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಆಸೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞ; 


ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ, ಓಷಧಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದು?” 


ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಸಾಂಶುವಾದ ಪಾಪಹರನಾದ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಹೇಳಿದನು : “ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 


ಕ್‌ ಗಡ್‌ ತ್‌್‌ ಸ, ಚಟ್‌ NE we Ne ದ್‌್‌ ಸ್‌ 


ಅನನ್ಯಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾ ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬ್ರಹಸಭೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇ ೇಶಮಾಡಬಹುದು.” 


ಸೂರ್ಯನ ವಚನದಂತೆ ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಹಿಮವತ್ಚರ್ವತಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಯೋಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಉಪಾಸನೆಯು ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹಸಬೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು.” 

ನಾರದರಿಗೆ ಬ್ರಹಸಭೆಯನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ಶರೀರವು ಪುಳಕಿತ 


ಎರಾ ಣ್ಯ A ಮೋಳೆ ನಿಯ eo “co! NRA EAN 


Ul adits AN TNA Gh IAs 9 ASC Cv A OMY sl - 


ಹೀಗಿರುವುದಂದು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ ಅಥವಾ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 


ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯು ಒಂದೊಂದು 
ದವಾ ಗಿ ಮಾ; ರ್ಪಡುವುದು. ಅದರ ಉದ್ದ, ಅಗಲ ಅಥವಾ ಸುತಳ: 


'ಈ್‌ತ್‌ ಪ್‌ ಲ್‌ ಲಘ ಇ ಆ ದ್‌ 
) 


0 


(1ರ ಭಳ ಲ ಗ್ಯ ಆಲ “ಇಯ. NOW ಮಮ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವರೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ 
೧೦% ಅದಿಕ ದುಷ್ಪ A ಜೂ ಸಕ PRN ಖಂ ಎ A ದಿ 
ಲ್ಲಿ AT WAN ಇ ಜ್‌ e100 99 MA ಉಂ) ಆಲ ಎಲರ, 
ಆಯಾಸ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತವ. 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಣಗಳಿಂದ ಆ 
ನಿಗೆ) 
4 


ಡಿ 
POR NN ಕಾಣುತದೆ | ಜೆ ಲ್ಲ 
af) 


Gad AIT OS hd AA Cd Gah CO Nes CASTE ಓಟ Ned WUC CAs Nes Nu 
ಸ್ಪಂಭಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿನಾಶವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಬೆಯು 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನೂ ಮಲಿನಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ, ವುಳದಾಗಿದೆ. ನಾಕಪಷದಲಿರುವ ಆ ಸಭೆಯು ಸಪಬೆಯಿಂದ 
f ನ್‌್‌  ೃು ದ hy ಲ್‌ ದ್‌ $ ವಲ" 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭತನ್ವನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆ ಸಭಾಮಂದಿರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ ಪರಬ್ರಹಮ ಇಚ್ಛಾ 


ಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ; 
ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಉಪವಿಷ್ಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದಕ್ಷ, ಪ್ರಚೇತಸ, ಪುಲಹ, ಮರೀಚಿ, ಕಶ್ಯಪ, ಭೃಗು, 


£0 ಅಾಲಿ ದ್ರ ಇಲ್ಲ). ಲ AN A a 
AE) ಬಗಲ 1 1“ ಟು) Ne dl INV ಆಗ Ko ಉಲ್ಲ ಓಟ” ಆ) 
ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸರು, ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಮನಸ್ಸು, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ವಿದ್ಯೆಗಳು, ವಾಯು, ತೇಜಸ್ಸು, ಜಲ, ಭೂಮಿ, 
0 ಸಡಗರ ? ಸ ನಿ ದಡ ಸ ಗೆ 
ಶಬ್ದ ಸರ್ಶಗಳು, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಿಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸ್ಭ ಗೆ 
ಹನ್ನಾ ಶಾಲ ನ್ನ ಸಾಾನ್ನಾ ತಾ een =) 3) ಹಾ ಸಾಲ ತಾಲ (ಲ ಇಲ್ಲ ೦೨% ಘಾಲಾ ಲ್ಲಿ ತಾ ಗಿ ಕ ಕಾ ಕಾಲಿ ನೌ 
ಓಲ ಲ ೦೦ ಘ ಟು ಇಟುಟ) Wr | od WU WI ov ಬಲು NWA 
ನಿರತರಾಗಿರುತಾರೆ. 


ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಜಮದಗ್ನಿ, ಭರದ್ದಾಜ, ಸಂವರ್ತ, 
ಚ್ಯವನ, ದುರ್ವಾಸ, ಯಷ್ಯಶ್ಫಂಗ, ಯೋಗಾಚಾರ್ಯರಾದ 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು, ಅಸಿತ, ದೇವಲ, ಜೈಗೀಷವ್ಯ, ಜಿತಶತ್ರುವಾದ ಷಭ, 
ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಮಣ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ನಕತಗಳಿಂದ ಸಮೇತನಾದ ಚಂದ್ರನೂ, 
ಕಿರಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನೂ, ಸಪ್ರಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಕ್ರತುಗಳೂ, 
ಸಂಕಲ್ಪ, ಪ್ರಾಣ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ತಿಮಂತರಾಗಿ ಬ್ರಹಸಭಗೆ ಬಂದು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಹರ್ಷ, ದೇಷ, ತಪಸ್ಸು, ದಮ-ಇವುಗಳೂ 


EM ಅಧಕ > ಅಕ್ರ ಸೂ ಅಲಿ | 


ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಹಂಸ, ಹಾಹಾ, ಹೂ, ವಿಶ್ವಾವಸು, ವರರುಚಿ, ವೃಷಣ, 


ವಾ ನಿ ಸಧಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಿ VON ಶಾ ಸಾಸ ನಾ ಬಾ ಎ ಉದ OR me) ed ON mp ಧಾ 
ASS CAAA KAS TTS ಲಸ ! Ww ಬಟಟ ಆಲ) ಇಲ್ಲು 0 ಟು 
ಅಪ್ಪರೋಗಣಗಳೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಪಾಲರೂ, ಶುಕ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಬುಧ, 
ಅಂಗಾರಕ, ಶನ್ಫಿಶ್ಚರ, ರಾಹು, ಕೇತು-ಇವರುಗಳೂ, ಮಂತ್ರ, ರಥಂತರ 
ಇವು  ಕದದಿಧಾಗಿತ್ದ ಮುದ ಶಾಲಾ I NORA 


ಇತಿಹಾಸಗಳು, ಆಯುರ್ವೇದ, 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಶಿಕಾ 
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9 
ಪಾಕತ, ಪೆಶಾಚೇ, ಅಪಭ್ರಂಶ, ಲಲಿತ, ಮಾಗಧ, ಗದ್ದ-ಈ ಏಳು 
ಶ್ರಿ ದಿ ಶಿ ಲ್‌ ಶಿ ೨» ಥ್ರ 
ಹಾಸ =) 
ವಿಧವಾದ ವಾಣಗಳು, ಮೇಧಾ, ದೃತಿ, ಶ್ರುತಿ, ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಬುದ್ದಿ ಯಶಸ್ಸು, 
ಕಮಾ, ಸಾಮ, ಸುತಿ, ಗೀತ, ವಿವಿಧಗಾಥೆಗಳು, ತರ್ಕಯುಕವಾದ 
೦), ಇ ಹಾರಿ 
ಭಾಷ್ಕಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಇ ಎ ೨ ಲ್ಕ 
ಮಾಡುತವೆ. 
3) 
\ 
A, 
GUSSET 
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ಜಾ ಜಲ 1. ಗ್‌ ಕ್‌ ಗ್‌ ದ BE ಅ ಕ wu “ ಸ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ವ್ಯ 
ನಿಯತಿ, ಸ್ಪಷ್ಟ , ರತಿ೨ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಿಯರು ಪರಬ್ರಹನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತಾರೆ 
ಲಗಿ 40 ಇರ ಘಾಘ್ಟ ಹಾಹಾ ಸಾಜಾ ಎ ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಷಾ ಜಾವ ನಾಥಾ ನಾನ್ನ ಘಾ ಗ್ರ ARAN Nandan ಇ ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ 
ಬಲ್ಲಿರಿ) ಬಸು IM, RY, ಬರುವಿ IW, VL WO, 
ಠಿ ಆ, ಂ ದ 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು, ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್ಮಾದಿ 
ಇಂ ಇ 
ಸಪ್ತಪಿತೃಗಳು ಇವರೆ ರೂ ಬ್ರಹಸಭಯಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬ 
ಆರಾದಿಸುತಿರುತಾರೆ. 
ಎ ಎ 
ಸಪವಿದಗಳಾದ ಪಿತ್ಫದೇವತೆ] ಫಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗಣದವರು ಮೂರ್ತಿ 
ಜಾಧಿ | ಗ್‌್‌ಿ 
ಮಂತರಾಗಿಯೂ-ಉಳಿದ ಮೂರು ಗಣದವರು ತೇಜೋರೂಪ 
ಮ ಇಷ್ಟು. ಸನ್ನ med ಜಾ) ರ ಕಾಲ ಸಾಹಾ ದ್ರಿ) ಪಾಲ ಶಾ ಲಾ ಬಾಲ ಹಾಸ ಸಾಲ್ಸಾ ಗ್ರ ಹಾಲ ಭಾಳ ಇ ೧.೦ %್ಮ ಇಧ್ನಾಕಾಾ ಸಾಧ ಧಾಲೆಜು 
ಓಲ! NANO “RADI. WN EY ಇಲಲಿ ಖಲಿ ಸಟಟ, Nf eo DAW 
— [ಫ್ರಾ ಲ ಇ. ದಮ 
ಮತ್ತು ಗಾರ್ಹಪತ್ಕರು ಸ್ಪರ್ಗಸಂಚಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೋಮಪರು, 
ಏಕಶೃಂ ೦ಗರು, ಚತುರ್ವೇದರು ಮತ್ತು ಕಲಾ ಎಂಬುವರು ತುರ್ವರ್ಣ 
ಜಾಸ್ಸಲ್ಲಿ ಲರ್‌ ವಾ್‌ ಲS NT ನಿದ ENA ದ್‌್‌ 0 ಎಲ್ಸಿ 
ted ಬಗಗ ಓಟ್‌ of of ಅ್ರಲಬಸಿಧ್ರಟುತಿರುಳಿಲಲ "Ad UN hd No NY ಓಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಖ್‌ ಸ್ಟ್‌ 
ಸೋಮನನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಠಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪಿತೃದೇವತೆ 
ಕಾಶ ಇಡಾಳೆ ಭಣ ~~ ಶಿ ಕಾಶಾಲೆ ಎಸಾಶೆ ೮, %ಫಿ ವಾ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾಲ ED ಕಾಲ PN ರಾ 
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ಗಳೂ, ಕಾರಿಕೆಗಳೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 


ಎಲ ರಾಜೂ ಹ ಲಿ ಲೆ ವಾ Uy 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಗುರುಪೂಜಿಮಾಡಿದ ಖ್ರಂ 


ಕ್ಷಣ, ಲವ, ಮುಹೂರ್ತ, ಹಗಲು, ರಾತ್ರಿ, ಪಕ್ಷ, ಮಾಸ, 
ಖಯತುಗಳು, ಷಷ್ಠಿಸಂವತ್ಸರಗಳು, ಪಂಚಸಂವತ್ಸರದ ಯುಗಗಳು, 


ಮಾನುಷ-ಪೃತ್ರ- ದೃವ- ಬ್ರಾಹ್ಮಗಳಂಬ ನಾಲ್ಕು... ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳು, 

40ರ ಅಸಲೆ ಸಾತ ವ್ಮಾ ಶಾಲೆ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಕರಾ ಫಿ ಸಗ ವಹ ಜಾ ನ ಎ ಲಾ ೧ ವಷರ ನಿ ಜಾಲೆ ಗ್ರ ಳ್ನಾ 

LN ಮತು ಲಲಲ್ಲಿಶಿಬಲಟೂ ರಲಲ ರ್‌ Wರ್ರ— ಇಲ Iv 
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ಅದಿತಿ. ದಿತಿ, ದನು, ಸುರಸಾ, ವಿನತಾ, ಇರಾ, ಕಾಲಿಕಾ, ಸುರಭೀ, 
ಸರಮಾ, ಗೌತಮೀ, ಪ್ರಭಾ, ಕದ್ರೂ, ದೇವಮಾತೃಗಳು, ರುದ್ರಾಣೀ, ಶ್ರೀ, 
ಲಕ್ಷೀ, ಭದ್ರಾ, ಪಷ್ಟೀ, ಅಪರಾ, ಷಷ್ಠೀ, ಪೃಥ್ವೀ, ಗಂಗಾ, ಹ್ರೀ, ಸ್ವಾಹಾ, 
ಕೀರ್ತಿ. ಸ ದೇ ವಿ, ಶಚೀ, ಪುಷ್ತೀ, ಅರುಂಧತೀ, ಸಂವೃತ್ತಿ, ಆಶಾ 
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ನಸಿಯಾನಿವಾಬಿ ಬೀರೊಂದು 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಲೋಕಪಾಲಸಭಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ee 


ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಪಾಂಡುವಿನ ಸಂದೇಶ 


ಜನಮೇಜಯ! ನಾರದರು ಲೋಕಪಾಲರ ಸಭಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 


ಮುಗಿಸಿದೊಡನಿಯೇ  ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಕ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆ: 


ವ್ಸ ಅ 
ಪ್ರಾಯಶೋ ರಾಜಲೋಕಸ್ಟೇ ಕಥಿತೋ ವದತಾಂ ವರೆ 


ವೈವಸ್ವತಸಭಾಯಾಂ ತು ಯಥಾ ವದಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥೧॥ 


ತ್‌್‌ ಸದ್‌ ಓ (್‌ ನ್ಯ 84 ಆಕ್‌ ಆ ಆತ್‌ 1 ಸ್‌ hy 8 aA ಸರ್‌ ್‌ ಕ್‌ೆ ಆಸ್ಕ್‌ ಆಗ 
ದೈತ್ಯೇನ್ಭಾಶ್ಚಾಷಿ ಭೂಯಿಷ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಸಥಾ loll 
ಅಟುಲ ಭುವಿ ಭ್ರ ್ಯೂಠಲ ಅಶ್ಲನಿಲಸುಟುತ 
ನ 
ಗನರ್ವಾಷ್ನ್ಟರಸಶ್ಲೆವ ಭಗವಾಂಶ್ಚ ವೃಷಧಜಃ |೩| 
ಮ ಚಲ ‘ ಬ ೮೪ "*ವ 


ಮಹರ್ಷಯಃ 111 
ನೀ ಮಹಾಮುನೇ!। 


ಕದಿತಸೇ ಸಬಾಯಾಂ ವ್ಯ ಗತ ಮಹಾತ್ಮನಃ lg ll 


ದೃಷ್ಟಃ ಪಾಣುರ್ಮಹಾಭಾಗಃ ಕಥಂ ವಾಪಿ ಸಮಾಗತಃ llesll 


ಕಿಮುಕ್ತವಾಂಶ್ಚ ಭಗವಂಸ್ತನ್ಮಮಾಚ್ಚಕ್ಚ ಸುವ್ರತ! 
ತ್ನತಃ ಶ್ರೋತುಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ 1೯1 
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ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಕಂದ 


ಆ. COON 1 ॥8ಛ ೬. A 


ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಷ್ಟ. ಆ ಸಭಿಗಳಲ್ಲ ಭಾಗವಹಿಸುವವರು 


೦೪ ಬು 
ಶಿ 
ಪಂಚದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಮಧರ್ಮನ ಸಯಲ ಉಪವಿಷ್ಣ 
ಷಾ ದಾತ SER ಹಾಲ ಉನ್ನಿ ನ ಜಾನೆ ಲ ನ್ನ ಲ ಘಾ ಲ್ಲಿ 
ಲ! (ಒಟ ಅಲ - ಐಲಗಿರಲಂಜರೂಂ, ಹಲವು ದೆತ ರೂ, MUN NU ಯಬ Iv 


ಲ” “ಸ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ ೂ ವರುಣನ ಸಭಯಲ್ಲ ಉಪವಿಷ್ಯರಾಗರುತ್ತಾರೆ ಯಕ್ಷರು, 


ಕುಬೇರನ. ಭವಸದಲಿರು ತ್ತಾರೆ. 'ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಗಳೂ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ, 


ರಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಣಿ ಆಕ್‌ ಲ್ಯ “ರ ಟು (6೦ ಈ| Ew 


ಸಕಲವಿದ್ಕಾ ಧಿದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 'ಭವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಇಂದ್ರನ ಭವನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಗಂಧರ್ವರೂ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, “ಜಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. 
ಅವರುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ಮಾತ್ರ ಇರುವನೆಂದು  ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. ಮಹರ್ಷೇ! ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನು? 
ಅವನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಾವುದು? ಯಾವ ತಪಃಫಲದಿಂದ ಅವನು 


ODN ವ 


ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದನು? 


ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ಯಮನ ಭವನದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ 
ಪಾಂಡುವನ್ನು ತಾವು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದಿರಿ? ತಮ್ಮೊಡನೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿರುವನೇ? ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು.” 


ತ್ರಿದರು. ಅವನ ಸಾಮಥಗನ್ಯವೆಪ್ಪಿತ್ತೆಂದರೆ.: "ಏಕಾಕಿಯಾಳಿ ದಿವ್ಕರಥಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಹೊರಟು ತನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಜಂಬೂ-ಕುಶ- 


೨ 
CS 


ಗಿರಿ-ದುರ್ಗ-ಪರ್ವತ-ಕಾನನ-ನದೀ-ನದಸಮೇತವಾಗಿ ಸಕಲರಾಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಹರಿಶಂದ್ರನು ಗೆದ್ದು ರಾಜಸೂಯವೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪರಾಜಿತರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಆಶ್ರಿತರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ಯಜ್ಞಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ ಭೋಜನ- ದಕ್ಷಿಣಗಳ ವಿತರಣಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನಿಯೋಜಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಆ ಯಾಗಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂ ೦ದ್ರನು ಖತ್ತಿಜರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ 


ದಕಿಣಾದವಕೆ ಐದು ಪಟು, ಹೆಚಾಗಿ "'ದಕಿಣೆಯನು ಕೊಟು. ಅವರನು 
ರು ಅಂ ನ್‌ ರ್ಳು ದ 0 ದ 
ಸಂತೋಷಗೊಲಳಿಸಿದನು. ಯಾಗದ ಸಮಾರೋಪವಾದಮೇಲೆ 


ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ 
ದಕಿಣೆಯನು ಕೊಟ್ಟು ಇರವ ಬೀಲೊಟನು. ತಮ ಅಪೇಕೆಗಿಂತಲೂ 
ಹೆ 


ಅ್ರಳಗ್ಬು4ಗು eu ಸ್ನ ಜಳ ಅ ಸತ್‌ I ॥ ಸ್‌ ಮ 


wu ೦೨, 
ಚಿನ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದ ವಿಪ್ರರು : 


ತೇಜಸ್ಸೀ ಚ ಯಶಸ್ವೀ ಚ ನೃಪೇಭ್ಕೋಧಿಕೋಳ*ಭವತ್‌ ! 


“ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಸಕಲರಾಜರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದನು”-ಎಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ನುಕಾಕ್‌ ಲಿ ಎಂರನೂ ಅಪಿಶಂಯಉುನಿ ಜಮ್‌ ಇ ಠಾ ಇ 
ದ್‌್‌ hia ಇಸಾಕ್‌ ಊರ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಗಳ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಸೈ ಟ್‌ ಸ 'ಟ್‌್‌ ಲೆ ಈ ಇದ್‌ ಹ್‌ 
ಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಲಿ ಲ್ನ ON ನ ಹಲಲ, NAO ೦ಾಳತಷ್ಳೂ 
ಹಳಿ ಬ್ರಹ ಉಜಳುಲN ಬ್ಲ Wa WAN WINN 


ಯಜನೇ ತೇ ಹೇಸದ ಮೋದನ್ನೇ. ಭರತರ್ಷಭ lool 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
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ರತತಕೆ ೀಷನೇ! ಕಾಂತ್‌ ಗಗಿಳುಗಿಗಾಗದರುವು Wetman wack we 
f ಲು ದ್ರಿ Ne es Nd ಓ/ ಗ್‌ Nod GI ಗಳು Need ಓಂ ಓಟ್‌ ಆತ್‌ 
ರೆಯೋ ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾಗಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉರ್‌ NN ವಾ ಜಾಲಿ ಘಾ ಛಿ ಸರ್‌ ಇಂ ಕಳಸ) ರ್‌ ಗಾತ 
ಇಲ್ರಿ! ನಿಖಖಲಣರುಗಿ ಇಲಗ ಇಲದ್ರೀಖಲಟWಿಉ 
ಉಪವಿಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ 


ಯೇ ಚಾಪಿ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಪಲಾಯಿನಸ 
ತೇ ತತ್ಸದನಮಾಸಾದ್ದ ಮೋದನ್ನೇ ಭರತರ್ಷಭ lal 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರಾಜುಖರಾಗದೇ ಹೋರಾಡಿ 


ಮಡಿಯುವ ಯೋದರೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತಪಸಾ ಯೇ ಚ ತೀವ್ರೇಣ ತೃಜನ್ಮೀಹ ಕಲೇವರಮ್‌! 


ತೇ ತತ್ಸಾ ನಂ ಸಮಾಸಾದ, ಶ್ರೀಮನೋ ಭಾನ್ನಿ ನಿತ್ತಶಃ 0೨೨॥! 
ಕಠೋರವಾದ ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿದವರೂ ಸಹ 


ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ತೇಜೋರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಪಾಂಡುವು ಇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸಿತನಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಕಲವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಮನುಷ್ಕಲೋಕದ 
ಸಂಚಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು : 
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ತಾ ಉಲ್ಲ ಇಗಿಗೆಗ್ಗೆ Jeb kete mma 
wd ಶ್ರ "ಟ್‌ ಹ್‌ 


2 
೦ 
ಕಂ 
d 


ನೀನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವ 


ಜರಿಂದ ಸಮೇತನಾ! 
೯ನಾಗುವೆ. ಆದರೆ ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿರುವ 


NN ಜು ಧ್ರ ್ಬ ಸ್ತ 


ತಿಳಿಸುವನು, ಕೇಳು. 


ಆ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಬರುವುವು. ಬ್ರಹದಾಕ್ಷಸರು 
ಯಾಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದೊಡನೆಯೇ ಮಂತ್ರಲೋಪ-ಕ್ರಿಯಾಲೋಪ 
ಗಳಾಗುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕಿಸುತಿರುವರು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆಯಿತೆಂದರೆ 


21 
ಕ 
ಸಬೆ 


“A Md ಒಂಅಂ೮್ಪ | ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ NN RN ರ್‌ 


ಒಡನೆಯೇ ಸಕಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ಆ ಯಾಗವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಲೇ ಯುದ್ಧಭಯವೂ ಉಂಟು. ಅನೇಕರಾಜರು 
ಆಶ್ರಿತರಾಗಲು ಒಪ್ಪದೇ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವರು. ಅನೇಕಕ್ಟತ್ರಿಯರ 
ವಿನಾಶವಾಗುವುದು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ “`ವಿಶ್ವಸಮರವೇ ಉಂಟಾಗಿ, 
ಸರ್ವವಿನಾಶವೂ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೂ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ವಿನಾಶಮಾಡಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವೆನಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಚಾತುರ್ವರ್ಣದವರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಭೋಜನದಿಂದಲೂ, ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


ಕಾಳಿಇಲೆಸ ೧0. | ದಂ ಹೋರ್ಯಿಾಳಿ ನ್‌ ಗು ಲಿಂ ೧ ಇನು 
dA C WS: AACA OA Th ಬಲ್ಲ ed | ಲ್ಲ ಸ್ಮ) ಆಅ ಗುಂ AM : ಲ್‌ 


ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ದ್ದಾರವತಿಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. 33 


ವ 


ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಯಪಷಿಗಳೂಡನೆ ಯುಧಿ 
ಪ್ನಿರ ನ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೊರಟರು. ದರ್ಮ ರಾಜನೂ ಸಿಂಹಾಸನ 


LG 


೨ 
CS 


1500 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಿಂದಿಳಿದು ರಾಗಾ ಗಗಗೆಗಣ ಇಳದ ಗಲೆ ಗಗ ನ ೧A 
py) ಕ! hy © ot ಓಟ್‌ AG ITO SG ws hd FA ls 
ಅವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು, ತಮ್ಮಂದಿರೂಡಗೂಡಿ, ಮಹಾಕ್ರತುವಾದ 
ಶಾಕ ಗ್ರ ಲಾ ಲಾ ಔಸಿ ಸಾಧಾಧ್ಯಣ್ಟಾ ಸಾ ಲ್ಲಿ ರ ಬ್ರಾನ NOHO ಗಾಳ ಕಾಲನ 
ಾಜಸೂಯಯಾಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನು 


೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಸೂಯಾರಮೃಪರ್ವ 


ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಂಕಲ್ಪ: ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನುಜರೊಡನೆ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ, ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಡನೆ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ರುಷೇಸ್ಪದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ನಿಶಶ್ಚಾಸ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ಗ 6 ವ ಕಲ a) 
ಚಿನಯನ್ರಾಜಸೂಯೇಷ್ಟಿಂ ನ ಲೇಭೇ ಶರ್ಮ ಭಾರತ loll 
ಜನಮೇಜಯ! ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟನು. ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ಬ ಅವನಿಗೆ ಮನಃಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗಮಾಡಿದ ಮಹಾತರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಯಾಜ್ಞಿಕರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 
ಪು ಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 


(ರಾಗದ ಇಂಕು ಉಮಾ ಇದು -ಿಂಂಿ 9 ಚ ಎ 
ಇ ಬಟಟ ಲ್ಲ ಏಶೀಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉರ ಟ್ರ ಎಂದಲ್ಲ 


ನಾರದರಿಂದ ತಿಳಿದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ 


ಯಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಮಾತ್ಕರ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ON ಸಲಲ ಕಡೆಯಲು ಸಬೆಯನು 'ರೆದನು್‌ RO ಇಂಗೆ ಗದಾ 
ಶ್ತ 


ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ತಾನೂ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಕಲರೂ 


ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಅವರೊಡನೆ ವಿಪುಲವಾದ ಚರ್ಚೆಯಾದನಂತರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅವರ RENCE NT ಸ 36 ಗೆ ೧ನೆ ಕಾಣಿಸ ಇಗಿರಸಾಗಿಗಾಗ್‌. 
ಜ್ರ ಒಂ td wid ಭಳ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸವ್‌ ವ್‌ ಈ ಓಗೆಟ್‌ ಲ Ned ಓ/ Ad ಟೇ ಓ/ Nod ಓಂ I ಗು 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಡೆಯ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಮಾತ್ಕರ ಪೂರ್ಣಸಹಕಾರವಿದ್ದರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ-'ರಾಜಸೂಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧುವೇ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ : ನಾರದರು ರಾಜಸೂಯ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ. ಅಪಾಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದುದೇ ಆಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಾಬಾ ರ 


ನೇ 
ಮತ್ತು ಕೋಪಗಳು ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩ ಹಾಸ್‌ ಜ್‌ 
ಕ್ರಾ 


0 7 [12111118 
ZY, | (ಆಳ್ವ ಈ 





ಚ್‌ AT) ಕ ಇ ಹಿ 
ಸರ್ವಲೋಕೆಗಳಿಗೂ ತಪಹಾಷಾಸತತ ಇಡಾ ವಾ ಪೂರ್ಣ 


ಧ್ವೇಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತಾರತಮ್ಮವಿಲ್ಲದೇ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. “ಕೋಪ ಮತ್ತು 


ಅಹಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ - ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು-ಯಾರಿಗೆ 


| Ch) 


a ಇ ಎರು 


5ರ್ನುದಿಂದ ನಡೆಯಿರಿ'-ಎಂದು ಯುಧಿಷಿರನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 


=) ET ಸರ್ಗ ಲಾಳ ೂ pe ನಿ ದ ಕಾಲ 
ಭರ AD CONN TUDO 


“ಧರ್ಮಜ! ನೀನೇ ಧನ್ಮ; ಧರ್ಮಜ! ಸಾಧು-ಸಾಧು'-ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಅಂತಹ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಧರ್ಮಜನ ಬಗೆಗೆ ದ್ವೇಷಭಾವದಿಂದ 
ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ "ಅಜಾತಶತು' ಎಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 


ಸೇರಿದವರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ ಶಾಸನಮಾಡುತಿದನು ಅರ್ಜುನನು ಪರಾಕಮದಿಂದ 


ದ್‌ ಗರ್‌ ಗಿರ್‌ ಸಿದ್‌ 7 ಎರಕ ರ ಕನ್ನದ ಚರ್‌ ಈ ಸಿ ಪ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಚ್‌ಪ್‌ ಮನ ಬದದ ಟ್‌ ಿಗರ್‌ೌರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಶತ್ರುಗಳ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಹದೇವನು ನ್ಯಾಯಾಂಗ 
ಶಾಖೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕಲಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೂ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ನ್ಯಾಯವು 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ವ್ಯವಸಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ನಕುಲನು ಸಕಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಈ ವಿದವಾದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರಕಲಹಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಳೆಯು ಕಾಲಕ್ಕೆ 


ಲಗಾ ಲ ಸ ಅರ ಯಿನ್‌ ತಾವ ಗ ತಾ ಮ ಟಿ ಲಸ ಎಬಿ 


AAAI 1 Me rudd ಕಫ Wd ಟಟ Nfl IT de 
ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ 'ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದುವು. 
ವಾನಿ ಪ್ಲ ಲ್ಲ ನಔ A ಇ ದರಗ ್ನು ದ್‌ 
ಹ್ಯೂ ಲಹಬ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಮವ | A LY * dN OC ads 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಎನಿಸಿ SNR CANORA ಳ್‌ ಎಎ ನಿಂ 


ಈ! 11 15ರ. AMI ಸುರು wl ಕಟಟ ಲ! ಲೇ, ವಿಷಭಯವಾ! 1೬೬೨ 


ಮಾಟ-ಮಾಯಗಳ ಭಯವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳರಿಂದಾಗಲೀ, 
ವಂಚಕರಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರಿಂದಾಗಲೀ-ಜನರಿಗೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಸಂಧಿ-ವಿಗ್ರ ಇರಾಗಿಗಲಿಗಇ?ಗಗ್‌ೆ ಉಂತಿರತಣಾ?ಗ ೨% ದಾ ಜವ 
ed ಟ್ಸ್‌ಟ್‌ wd ಸ್‌ "ಟ್‌ 


ಓಟ್‌ Cd de ಟ್‌ NT hd ಸ್‌) 


ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳ 
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ಗ ಬ WANS ಗಟ್‌ 9 Nes’ Gad ಓಲೆ ಗ had 


a 0 
ಕೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೇವಲ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲ ಆಸಕರಾದವರಿಗೂ 


ಕ್ರಾ 


ಲ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಹ 


ಮು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಗೆದ ದೇಶಗಳ 
ಷು 


ಲ 
ರೌ 
ಬ 
ತ 


ಛು 


ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು 6 


ಹಾ 
& 
ದೂ ಓಟ್‌ Ne ಆಪ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಆಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ಇಚಳಗರ್‌ ಷ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಔ 


ವನ್ನು 
ಧರ್ಮಜನಲ್ಲಿ ತೋರುತಿ ದರು. ಜ್‌ 
ಧರ್ಮಜನು ್ಹಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಜರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ 


ರ್ಕಿ) ಸೂಯಯಾಗದ ರಸರಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಸ ಇಲಲ, ಹಾಲ ಗ್ರ ಹಾಗ ಜಾ ರಾ (ರಿ 
ಲೆಲಜನಿಿಲ AMANO 1೪ WINN WO 1 ಕ್ರಾ ಪುನಃ “ಲಲ \ GAC AAG 


ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಇಂತೆಂದರು : “ಒಂದು 


ಕಾಕಾ OANA AT ಧ್ಯ್ಯತಾಷು ಕು ದಾಲ ಅಲ ಅಲ್ಲಿ RRS ಎಲ್ಲ ಎ ಯಿ ಇದು 
WO ಅದಿಖಿತಿಯಾ 'ಉಿಜಉಯಿ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಳಿತ) 


ಸ 
ಚಕವರ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ವರುಣನು ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ - ರಾಜನು 
ಅಖಂಡಪದೇಶಕೂ, ಅದಿಪತಿಯಾಗಬೇಕು. ಅಂತಹ ಚಕವರ್ತಿಸಾನಕೆ 


ಬಲ ಕ WSUS! uA ಈ ಇಕ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಗಿರ್‌ ಕ್‌) a ಗರ್‌ ಹ, ಹ್‌ 


ನೀನು ಯೋಗ್ಯ ನೆಂಬುದೂ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದೂ ನಮ್ಮಲ್ಲರ ಅಭಿಪಾಯವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಾಮವೇದದ ಆರು ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಈ ಯಾಗದ 
ಆರು ಅಗ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸುವ ಕಾಲವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಭಿಷೇಕಂ ಚ ಯೆಸಾನ್ನೇ ಮ 'ಚೋಚತೇ ||೨೪॥ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗಾನಂತರ ಅಭಿಷಿಕನಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವ 


ud AON ಖಾ “ಲ ಇಲ್ಲಾಕ್ಮಾ ಉಯ್ಮ್ಮ ನಾ ಪಾಲಿ ಸಾಲ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಖಾರ ಶ್‌ 
ರಾಜನು wl (ಲಲ್‌ ಇತರ ೮! || 1707 WA ಲ್ಲ ONAN TS 


ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ "ಸರ್ವಜಿತ್‌ 
ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರುವುದು. 


1504 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಈ ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ, ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಹೋಗದೇ 
ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸು.” 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸುಹೃದರು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹಿತಚಿಂತಕರು ಹೇಳಿದ ಸಾಹಸಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಸುಹೃದರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತನಗೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಇರುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನೂ ಮನಗಂಡು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಪುನಃ ಅನುಜರನ್ನೂ, 
ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ, ಧೌಮ್ಯ -ದ್ದೆಪ ಪ್ರ ಪಾಯನರನ್ನೂ, ಅಮಾತ್ಕರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು : “ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಗೆ ಒಯ್ಯುವ ರಾಜಸೂಯವೆಂಬ 
ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಹೇಗೆ 


ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು? ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ.” 
ರಾಜೀವಲೋಚನ! ಜನಮೇಜಯ! ರಾಜನಿಂದ 


ಇರಲ್‌ ಶ್‌ ಇರ್ತ ಶಾ“ ಸಾರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇಡಸ್‌ ಇ. 1|ರ್ಕ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತ ಈ ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಾತ್‌ ಸರಾ ಇಡಾ ಇ. ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ hd ವ ರ kd 


ಧೌಮ್ಯ-ದ್ವೈಪಾಯನಾದಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


5 ಜ್‌ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದ 


ಗ್ರ 
py” 
ಲ 
1 
ಲ 
(೨ 
ಸ 


ಸಕಲಸಿದ್ಧುಣ? Wo ನಿನ್ನಲ್ಲಿ; ಾದುದರಿಂದ ತು | ಇಬ್ಬೆಯು SLO DL Oe TDI 
೨ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. 


ಯತ್ತಿಜರೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿ, ಧರ್ಮಜನ ಅನುಜರಾದ ಭೀಮಾದಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಅಮಾತ್ಯ-ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 


೨ 
CS 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ 1505 
ರನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಬೀಲೊ.ಟಟು NEN AD) ಇಲಿ ನಂ ದಗೆೊಂ 
ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅವರಿತ್ತ ಸಲಹೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನುಜ 


ಹ 


ರಾಗಲೀ, ಅಮಾತ್ಕರಾಗಲೀ ತನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಅಪಾರಗಾರವದಿಂದ 
ಅಥ ಪ್ಲೇಮದಿಂದ ತಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯದ 


~ ಸೃ ಇ ಸಾಫ್‌ ಹಾಫ್‌ ಹಾ ವ್ಯಾ ಐ ೨ ವೆ 


ಮಹತವೇನೆಂಬುದನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೆಯೇ ಬೆಂಬಲವೀಯುತ್ತಿರ 
ದರ್ಮಾತನಾದ ಯುದಿ ದನಿಗೆ 


ದ್‌ ಮುದ ಇದ್‌ ೪ ಸಾಕ್‌ ಸ್ಟ "ಪ್‌ ಜ್‌ ಗಾರ್‌ಗಟ್‌ ಕ ರ್‌ಂ [| 


ಲ್ಲ 
©, 
ho 

3 
ಕ್ರಿ 


ಉಂಟಾಗಿದಿರಬಹುದು.. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಲೋಜಚಿಸಿದನು "ತಾನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಲ್ಸ ಕಕೆ 


ದ್‌್‌ ಸ ಗಚ್‌ ಟೆ yd ಈ ಇಸ್‌ ದ್‌ ಸಿ ಪೌ 'ಪಗೌಪ್‌ವ್‌ ಗವ್‌ ಗೌಪ್‌ವ್‌ ಇಿಪ್‌್‌ವ್‌ ಇತ್‌ ದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಜಟ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ had 


ಹಿತವಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಅಹಿತವಾಗಕೂಡದು. ತನ್ನ 
ವಂಗಿನು ಿದಾಗಕು- ವ್ಯಯಗಳ ಹಿವೆ? ಈಗ ಬರುತಿರುವ ಆದಾಯದಲ್ಲಿಯೇ 


ಓಟ್‌ 48 8ಸ್ಮ'ಆ್‌ ಸ್‌ ಜಗ್‌ ಗವ್‌ ೧ ಪ್‌ hf dd ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ 


ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ? ಮಹಾಯಾಗದ ನೆಪದಿಂದ 
ಗಲ ಮೇಲೆ ಸಂತಿ ತಿಗಿಗೆೊಳುವು ಹಾಕಬಾರದು. ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯಾವ 


Weil IU bd ಹ್‌ ಸ್ಟ್‌ | Me heh SG ಓಟ್‌ ಹಗೆಲ್‌ ಓಂ! ಊಟ್‌ ಓ್‌ಲ್‌ಲ್‌ 


ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದ್ರವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣವಾಗಬಹುದು 7-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಯೋಚನಾತರಂಗಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಉದ್ಭೂತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಡೆಗೆ ಯುಧಿಷಿರನು ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

(ಡು ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾನೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಇದರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 


€ 


ನೀಷನಾದವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, ಮುಹಾಬಾಹುವಾದ 


Son ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಒದುತ ವೀ ಕ ಷ್‌ ಇಷ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇರ್‌ ರರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಪ್ರಿ 


ಹುಟ್ಟು- -ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ, ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಜನತಾಳಿರುವ ಹರಿಯನ್ನು 


ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 


( 


ಸಾಧಿಸಲಾಗದಿರುವ 'ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವನು. ಕರಿಗೆ 
ಅವಲಂಬನವೀಯಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಪರಾತ್ರರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಬೇ ಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಯುಧಿಷಿ 


೪ ಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರನುಇಕಾರ್ಯಾರಂಬದಲಿ ವಾ 
“ಧ್ರ ಅ 


7೫. ಾ ಕ 
ಸ್ವ ಗೈ ಹಾಗ NN GY ಲ್‌ ಜೈ ಯ of Ne | Ma Cd ಆಗ್‌ ಓ td NY ಹಗ ಓ/ ಕ್‌ ಹ 
ಸಕಲಚರಾಚರಗಳಿಗೂ ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾದ 


ಇತನ ಮೂಲಕ ಹೇಲಿಕಲುಹಿಸಿದನು 
ದೂತನ ಮೂಲಕ ತಕಾಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ದೂತನು ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಬಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆದೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ' ಪಾಂಡವಪ್ರಿ ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಕುದುರೆಗಳನು ಶಿ 3 'ತನ ಕಾಳಾ ಎನಿಸಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಪ ೧೧ಗಿ ಗಾರ್‌ ಮ 
ಕುಹು ಆಯ್ಚಿ ಅಲ್ಲು ಅಟುಖಯ್ನಳಲ, ಹಲ SN೮Oಬ ಇಲಬ್ರುನಿ್ಗಉ 
ವಸವ 


lies | 
pe 


ಹಾವ ಸರ್ವ: ರರಾಜ: ಸ 


SSS NNN 


ರಥದಿಂದಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 3 ತಡಮಾಡದೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರನಿಗುಂಟಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಕ್‌ ಕಳವ ಊನ ಇ ಹವನ ನ ೧೯ಸಿ ಗತಿ ೦, 
ho ಗಗ Ne NL ಕ್‌ ಸ್ಸ ಶ್‌ ಆ) ಟಟ A 6 ॥ ಛಿ wl "ಶ್ರ | py) 
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A tw ಓಹ್‌ 
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ಲತ ರಯ (Ad 1) 


9 pe 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನಂತರ, ಕುಂತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು 
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ಡಬೇಕೆಂದು 


ತ 


“ದೇವಕೀನಂದನನೇ! ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನು 


ಷಿ 
ಎದ್‌ ಚ್‌ ದಂತಗಳ 
CCI 1 % Ad ಟಟ! ೪11 


೫ Ad 
ಆ ಮಹಾಯಾಗವು ಮಾಡತಕ್ಕದಲ್ಲ. ಸರ್ವಜನಾದ ನಿನಗೆ, ಈ ಯಾಗವನ್ನು 
ನಾ ಡ 


ರಾಟೆ 0-07 ಗ 
{Ad ಅ ಓಟ್‌ ki 


Tek ಲವಣ ತಸ್‌ ಹಾಗಲಗ್ಗಲNAT್ನ 
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ಓಟ ಓಟ್‌ ಜಮ್‌, ಕೌ thee 
ಇನಿ ೬ ಎ 


ಏವಮ್ಣಾಯಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಸನೇ ಜನವಾದಾಃ ಪ್ರಯೋಜನೇ 11೫೦! 


ಕೆಲವರು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ವಿಶೇಷಾಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನಿಯಲ್ಲರುವ ಕಷ್ಟಗಳೇನಿಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಅಥವಾ 
ಕಾಣಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸ್ಪಾರ್ಥದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವನಿಸಿದುದನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಅವರ ಸಲಹಿಗಳಂತೆ ನಡೆಯಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡದಾಗಿದೆ. 


'ವ 


ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗಿರುವೆ. ಕಾಮ- 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿರುವವನು ನೀನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ-ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ 
ಸಾಧನೆಯು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸು, ವಾಸುದೇವ!” 
೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಸೂಯಾರಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದುದು 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಣಿ ಹಾದಿ 


ಲ ಲ ವ 
ಜಾನತಸೇವ ತೇ ಸರ್ವಂ ಕಿಂಚಿದಕ್ಲಾಮಿ ಭಾರತ |೧| 
66 ಹಾ 
ಧರ್ಮಜ! ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇರಬೇಕಾದ 
SPN TNO ಲಾ ಗೌ ಗಿ ಉನ ಹಿಸ್‌ ಧಾ 
ಗ ಗ! ಓಂ! ov ಲಲ 2 ್‌್‌ ahs N ಲ| 1 CANA CAS ಉಲ ಹಲ್ಲ 


ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನೂ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು : 


ವಾ ಸಲೆ ಷಾಹಿ ತ್ಯಾ ಾ್ರ ಸಾಫ್‌ 


ತ್ರಿಯರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವರು ಹಿಂದೆ ಭಗ 
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ಳಿಲ್‌ ಮೋರಿ ಸಲೆ ದಗೆ NAS ಇಲಗ  (ದಿಮಾ, ಮಾಸಾ ಕಗಗ ಲ ಗಾಳ ಛಾ 
117% ಆ ಗಟ ಹಲ ಭ್ರ * ಸ್‌ bud ದ್‌್‌ "ಅಸ್‌ 
ನೂರಾರು ಕವಲುಗಳೊಡೆದು ಹೋಗಿರುವುದು. ಯಯಾತಿ ಮತ್ತು 
ಕಾಗೆ ಎನ ಬಾಶಾ ಐ ಇಾಸಾಲೆ ನ್ಟ ಕಾಳ ಜಾ ಬಳ On ed ed ಬಾ EN ಗ ಕ ಯಡಿ 9ರ  ಾಾ ಲ ಎ nn 
Qi LwOLO Ne ರರ WY ಅಲಿಲ್ವ ಅಿಬಲ!! UU WW ಮ್ರು ej 
ಹೀಳಿಗೆಯವರೂ ಇಂದು ಅರೇಕಜನರಿದ್ದಾರ ಎಲ ಕತ್ರಿಯರೂ ಆ 
ದಿ ೧೨ ಉಲ) 

ವಂಶದವರ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 

ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಜರಾಸಂಧನೆಂಬ ರಾಜನು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ 
೧ ರಿ Od 44ನ್ನು ಹಾಹಾಲ ಸ್ನ ನಬಿ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಲ J RD ಪಾತಾಳಿ PD ED ND I, ಬಿ PAN ED NS 
[ee ೯ಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ೧೭೮ರ ಲಿ! ರಶ್ರWಗು ಅನೇಕರಾಜರ 


ಶಿ ದ! ಶಿ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿವ್ರಜಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಳುತಿದಾನೆ. ನಮ ರಾಜದಾನಿಯನೂ 


ಇಂ. ಛು 
೦೫ ೦, ಜಾಲ್ಲೆ ಲ) ಬ ನ po ಹಗೆತನವನು ೧೦) ಗಾ ಇನೆ 
೬್‌ಆತಫ್‌ಗು) ಕಮ EN AS Aol ಲಲಿತ ೪ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸಕಲರಾಜ್ಯಗಳೂ ಯಾವಾತನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರುವುವೋ- 
ಅಂತಹವನೇ “ಚಕ್ರವರ್ತಿ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. 


ಧರ್ಮಜ! ಇಂದು ು ಅನೇಕರಾಜರು ಆ ರಾಸಂಧನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರು 
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ಕಲವು ಪಶ್ಚಿಮರಾಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ವ ಮತ್ತು  ದಕ್ಷಿಣರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿರುವ 
ಕುಂತಿಭೋಜವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ, ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ 
ಪುರುಜಿತನೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


GUD ICTS EK 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 1511 
ದರ್ಮಜ! ಳಳ ಕೃ ಶಿಕ ಶನ ಇಂ ವನು ಕಾಲಿನ್‌ ಹಾ ಗ್‌ ಮೆನ್‌ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಅವನು ತಾನೇ 
ಜಾ ಬಾ ನ ನಾವ ಗಿಗಾ ನಾನಿ ನಾ ನ್ನ ಯಿ ನಿಸ ಲ ರಾ ಹಾಧಿ NED ಛಿ 
ಉಳಿಯಲ್ಲ ಆಆ ಅಲ UV wWV UNO CANTY ಸ್‌” ಛೇ ಇ ಅಟ ಲಿಲಿ 
ಚಕಾದಿ ಲಾಂಛನಗಳನೂ ಧರಿಸುತಾನೆ. ಭೂಲೋಕದ ಪುರುಷೋತಮ 
ನ್‌ಂ ಪಾ ಇ ನ “ಈ ಹ್‌ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ವಂಗ-ಪುಂಡ್ರ-ಕಿರಾತರಿಗೆ 
CONE RAS EEO NTR NTA NE ಶೊಲ ೦ 
ಅಬು ಲ ಟಟಲ NTO OSU WWI ೮ We ಆಟುಉಖಟಲಿಖಿಇಲಿ 


ಗ ದ್‌್‌ ರ್‌ಸ್ಸ 
ದುರುಳನನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಸಂಹಾರಮಾಡದೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆನು. 


ಭೋಜರುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಭೀಷಕ್ರ. ಅವನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಭೂಮಂಡಲದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವೇ ಅವನ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದ. ಅವನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೇ 


೨ನ 


ಅಲ್ಲದ ಜ್‌ ಫಾ ಊರ AOA 
ಪಾಂಡ ರನ್ನೂ, ಕ್ರಥರನ್ನೂ, ಕೃಶಿಕ ಬಲ್ಲ ( ಗೆದಿರುವನು. ಗಾ ಸಹೋದರನ 


ಹೆಸರು ಆಕೃತಿ. ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಮಾಗದನಿಗೆ 
ಅವನು ಆಶ್ರಿತನಾಗಿರುವನು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ನಮಗೆ ಬಂದುಗಳಾಗಬೇಕು. ಈ 


eA Nad ON 9 ತವಾಗು NEN EEE ಸಾನರರರ್ಸಾಹಾ 
WU AASC TY kd kid Nes Gd No [ | ಓಟು! Wud ಓಲ ಆಟ ಲ್‌ IITA ಲಕ) ddI dE 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು.. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


OO ಎ ಲಾ SD ES EO RS NS ಸಂ ಡೌ ತಾಳ ES ತಾಳ 


ಬಿದಾಸೀ , ನಮಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಮೇಲಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ ವಡ್ಷಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಾಣದೇ ತಮ್ಮ ವಂಶದ 


ಆಈ 


ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ, ಭೀಷಕ್ರ ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಗಳು ಜರಾಸಂಧನ ಕೀರ್ತಿಗೆ 


ಲಿ 
. ೧.೦ 5 ೦೨ 
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ಲು 


ಶ್ರಿತರಾಜರಾಗಿರುತಾರೆ. 

ಯುಧಿಷಿರ! ಜರಾಸಂಧನು ಸಕಲರಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿದಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಭೋಜವಂಶದ ಹದಿನೆಂಟು ಪಂಗಡದವರು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶೂರಸೇನರು, ಭದ್ರಕಾರರು, ಬೋದರು. 
ಶಾಲ್ವರು, ಪಟಚರರು, ಸುಸ್ಪಲರು, ಸುಕುಟ್ಟರು, ಕುಲಿಂದರು, ಕುಂತಿಗಳು, 
ಶಾಲ್ದಾಯನರು “ತಮ್ಮ ಸೋದರರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೇವಕರಿಂದಲೂ 


ಸಮೇತರಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣ 


1512 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಣಾಗಿ9ತಾಂ0ಸಿಗರ್‌ಗೂ Rರಹು೧Aಪಶಿಂವ್‌ ಸೋಲ್‌ ಶೈೆಣಂಸದಂಸಗು ತಣು 
A AS Ne MA a ಪ್ರಿ ಜ್ರ ಈ ಕಳಿ ಆಲ ಆಸ (34 ಸ್‌ ಆಆ ಪ್ರಿ ಸ್‌ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜರಾಸಂಧನ ಭಯದಿಂದ ಉತ್ತರದೇಶವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 


ರ್ಸಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಂಸನು ಯಾದವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ಜರಾಸಂಧನ ಆಸ್ತಿ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನು. ಅವರು ಸಹ ವನ ತಂಗಿಯರು. ಈ ವಿಧವಾದ 
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DN ರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾ 
೦ದಾ ತತಾಲದಲಿ ವಧ ರಯ ಉತ ಪಶಮನವಾದರೂ ಕಂಸನ 


5 Nee us Na ಓಲ್‌ ಗ್‌ ಸೈತ ವ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ೆ 


ಲ ಷ್ಠ ಮು 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು ದ ಇಂದು ಕಾರಣವಿದೆ * ಯು ದ: 
ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಹಂಸ ಮತ್ತು ಡಿಂಭಕ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ದೇವತೆಗಳಂತೆ. ಅಮರರಾಗಿಯೇ ಇದರು 


- 


ಸಹಗ ಗು ರಾತಾ ಉಊಉಗಾನವಗಿಗುಷ ಗು ನುಂಗ ೧ಉಂಯೆಛಗೀಷಗ್‌ಲನ್‌ ಗ 
ಅಟಟಲ ಅಳು ಜರಾಸಂದಧನೂ ಮೋರಿ ಲೋಕಗಿಳಯೂ 


ದ 
ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲರೆಂ ದು ನಾನೂ ಭಾವಿಸಿದನು. ಇದು ಕೇವಲ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಭೂವಲಯದ ಸಕಲರಾಜರೂ ಇದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


6-೦೫ ಗೆ ದ FEA EA ARE ೧ಗಿಗಗೂ A 
ಜ್‌ Ad A ಸ್‌ wd ಸ್‌ we 


Ne ಓಟ್‌ Nef py) we 


ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ 
ಕಾಂಗ EN Nor 0-0 ಹಂಸ-ಡಿಂಬಕರನೂ ಲ್ಲ 


ANN SUSAN NSO No WN ಆಟ ಟಟ ಟಟ ್‌ಲ್ಲ bee Sue 


ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು! 
ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹಂಸನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನೂ ಇದ್ದನು. 


ಹ್ಯಾ ವೆ ಮಾನಾ ಮಾ ವಾಸಾ ್ಟ ಮಾನಾ ಈಜಿ 


ಅವನ ಉಪಟಳವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದಡನಿಶಯದಿಂದ ನಮಣನಾದ ಯಲರಾಮನು 


es ಧ್‌ JN BU ಓ) MSN pd Sy ರ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದನ್‌ ಸ್ಥಿ ' ಪೌರ್‌ 


ಅವನೊಡನೆ ಹದಿನೆಂಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ “ಹೋರಾಡಿ ಅವನನು 
ನಾದದ ಣರ ae Re EW - ಬಲರಾಮನಿಂ el 


A es hs Nef FY dh ಆ COU NEW fs Ne Ne ಭಟ್‌ 


ರ. | 


ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. 
ಹಂಸನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 


NN, ON Fala! ಎಎ SN ನಾ Me md ಲಿ ಹಾಸ ಣಾ ಮ 
CU WEI 1 ಅತಿಯಾದ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಉಟ ಗುಲೀಖಿ 
nd) 
~ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂ ಬ ವ ವಿಷಯವ ಹಂಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಲಗಾ OSL NANO ವಾ್‌ Wy ಕಾ ದಲಿ 
OU AM AE A ಆಟಲ ಆಟ ಆಟ್‌ ihe ಆಲಿ ' ಲೀ! ಛೂ ಲ| ಎಫ! ಆಲ್‌ 
ಬಿದ್ದು. ಆತಹತ್ಯ್ಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ನಾ ನನ್ನಾ ಸಾಧ ನ ಭಾ ನಾ ನ ಫ್ಲೂ ಲಾ ಬಾ ಬಾ ಲಾ ಮ ನಾನಾ 
ಜಲಲ ಆಟ. ಭ್ಯ ೧೨ ಯಂಜಖಲ (ತಿಂ ಲಃ! 1 ಆಯ್ದ 


Ww 
ರ್‌ ನ್‌ಂ MON ಲ್ಲ ಶಿಲಿಂಜಣೇ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿದ ಯ್ಮ 9 A 
CAAA ASN ASO CASE SAS UAC Nd TU AAA Ad ಲ ೧೫! IM AY tad Ad | 
ದನು. ಜರಾಸಂಧನು ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾವೆ 
ನಾ ೧ ಗಾಷಾಲಿ ಎವೆ ಮೌಎಮಎ ನಿ ಎವಿ ವೌ ಎ ಸಾ 


ಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದಿವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1514 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆದರೆ ಶತುವಿನ ನಿರ್ಗಮನದಿಂದ ನಮಗುಂಟಾಗಿದ ಆನಂದವು 
ಸ್‌ ಆ Ci Cel IG odes ಕೈ ಆ ಓಗಟ್‌ No Wd Cf ಆಗ್‌ ॥ ಶೈ No is ಓಂ ॥ ಕಳನ Ne (ಆಆ Nd 'ಆಸ್ಲ್ರ/ 
ಹಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಜರಾಸಂಧನ ಮಗಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿ 
ಹ ಚನೆ ಬ ಬಡಾಲ ಎಲ್ಲಿ ಎವ ಪಾಯಸ ಷಷ್ಟ €(ಎ ಎ ಹಾ ಜಾಲೆ SST 
ಹೋಗಿ SENNA IES ಲ ಬಣ್ಣ alee TAD) ಕಂಸಿರಿಲಜಬನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದವನ ಪತ್ನಿಗೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇ 
ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? ತಂದೆಯೇ! ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ಅಲಿಯವರೆಗೂ ನನ ಮನಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಲಗ AAT ೦೦ _ಂ೦೦ಷ 
ಸೊ ಕ್ಲಿ ಗ ! AU No AS OI Rds ted (ಗ thf ಅ ಟ್ವ Ww 


ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ನಾವು ಮುಂದಾಗುವ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದಿವು. ನಮಲ್ಲಿದ 


ಅಣ ಬ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ-ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೋ-ಯಾವುದು ಅತಿಮುಖ್ಯವೋ- 
ಅವುಗಳನ್ನು "ಮಾತ್ರವೇ ಸಂ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಬಂಧು-ದಾಯಾದರ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನು ಬಂದುಬಿಡುವನೆಂಬ ಭಯದ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಪಶಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆವು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರೃವತಕಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಅತಿಸುಂದರವಾದ 
ಕುಶಸ್ತಲೀ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೆಲೆಸಿದೆವು. ಆ 
ನಗರಿಯ ಕೋಟೆ- -ಕೊತ್ತಲಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದವು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಆ ನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆವು. ಆ ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ನಿಂತು ಹೆಂಗಸರು ಕೂಡ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಇನ್ನು ವೃಷ್ಟಿವೀರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ನಾವೀಗ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಈತಿಬಾಧೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಆ ಸುಂದರನಗರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ದುರ್ಗಮವಾದ ಕೋಟೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಯದುವಂಶದ ರಾಜಕುಮಾರರು 


ನಾ ಶಾನ್ಸ ಹಾಲ ಲಸ ಾನ್ನ್ನ ಎಕ ಹಿಕಾ ಸ ಲಿಸಾ ರಿಕ ಘಾನ 
ಜರಾಸಂಧನ AAS CY ನಣ್ನಲ್ಲಖ೦ಬು dd CdS AAS id 
ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೂ ಜರಾಸಂಧನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಮಹುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂರು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುವ  ರೈವತಕಪರ್ವತಕ್ಕಿ ಹೋಗಿ 
ಅ. 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆವೆಂದಮೇಲಿ ಜರಾಸಂಧನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
NK ಲಗ ಗಾರಿ SD PRS NR, ಲ PR (ಲಪ TES PD) ಹಾಲಾ ee ಜಾಲೆ 
CANON ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದಿ ಆಲಿ ಅಳ MANO WC Nv ಊರ ಅಟ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯೋಜನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಇಪ್ಪತೊಂದು 
ಂ ೧೨ ಲ "ಪಿ ಮ ೦. 
ಸೇನಾನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿರುತ್ತೇವೆ ಒಂದೊಂದು... ಯೋಜನದ 
ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ, ನೂರು 
ಉಪದ್ದಾರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಆ ನೂರು ಉಪದ್ದಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಯೋಧರು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಯೂ  ಕೌವಲಿರುತ್ತಾಗ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮರನಿಸಿದ ಯಾದವರ ಹದಿನೆಂಟು ಒಳಪಂಗಡಗಳ 
ನರ Re 

ಕೃಶ್ರಿಯರೂ ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಧರ್ಮಜ! ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹದಿನೆಂಟು 


ಸಾವಿರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಹುಕನೊಬ್ಬನಿಗೇ ದೇವಸಮಾನರಾದ ನೂರು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಜಸಹಿತನಾದ ಚಾರುದೇಷ್ಟ, ಚಕ್ರದೇವ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ನಾನು, 
ನಮ್ಮಣ್ಣ ಬಲದೇವ, ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಸಾಂಬ ಮತ್ತು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರು-ಈ 
ಏಳು ಮಂದಿ ಅತಿರಥರಿದ್ದೇವೆ. 


ಕೃತವರ್ಮಾ, ಅನಾದೃಷ್ಟಿ, ಸಮೀಕ, ಸಮಿತಿಂಜಯ, ಕಂಕ, ಶಂಕು 
ಮತ್ತು ಕುಂತಿ-ಈ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು ನಮಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಂಧಕಭೋಜ ಮತ್ತು ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಸಲಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೃಷ್ಟಿಕುಲದವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನ 
ಶೌರ್ಯವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಅರ್ಹನು. ಭೂಮಂಡಲದ ಎ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸ ವುದು ನಿನಗೆ 
ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವನೋ ಅಲಿಯವರೆಗೂ 


87 ಪದ್‌ ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಿಂಹವು ಆನೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಪರ್ವತದ  ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಡು 
ವಂತೆ-ಜರಾಸಂಧನು ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ 
ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 

ರಾಜರಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಅವರನ್ನು ಯಜ್ಞಫಶುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ “ಅವನ ಆಶಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವದೇವನಾದ ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಉಮಾಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದು, ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದು, ತನ್ನ ದೇಶದ ಸೆರೆಮನೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾವೂ ಸಹ ಅವನ ಭಯದಿಂದ $೭: ಮಹುರೆಯನ್ನು ಬಿಟು ದಾರವಶಿಗೆ 


ರ್‌ ಸ್ವಾ NT NN ಇ ಸಾಧಾರ ಸ್ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇ ಯುದ ಸಾರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ | kd WU “ದವ ಇರ್ತಾ 


ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಜಸೂಯಯಾಗಮಾಡುವ 


ಕಾ) 
NAS SEE NAN ವೂರ್ಣವಾಗು ಲ್ನ ಲ ೧ ಸಾದ ಘಾ ನನೀ 
USN HWW ಊ್ರಲರಲ೯ ಲ Wes ಆಟ ಟು ಖಲ ಲು 


ಕೇಳು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ರಾ ಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 


ಇಲೆ 
( 
ಸ 


ತ \ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿನ್ನ ರ್ಧಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
೧೪ನೆಯ ಜ್‌ ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಸೂಯಾರಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಜರಾಸಂಧನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಭೀಮ-ಕೃಷ್ಣರ 
ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಾಸುದೇವನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸದಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ 


ಸಾಮರ್ಥವು 'ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ಹಿ ರಾಜಾನಃ ಸ್ಪಸ ಸ್ಪಸ ಪ್ರಿಯಂಕರಃಃ 


ನಚ ಸಾಮ್ರಾಜಮಾಪಾಸ್ಟೇ ಸಮ್ರಾಟಬೋ ಹಿ ಕೃಚ್ಛೆವಾಕ್‌ loll 


ದ್ನ ಎ 
ಪ್‌ ಕ್‌ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜರಿರುತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ನಾ ಶಾಲ ಇ ಲ್ಲ ನಬೀ ಮಾಡಿಕೋ ನ್ಗ ಗಿ ಆಸಕರಾಗಿರುತಾರೆ 


GL 
ಮ 
ಚ 


wu 1 ವ್ರಿಯವಾ? ಟಂ Bಲರ್ಣೀ (3ಸಯ್ದಿ ಎಲರ ಲು ಲಗುಿರ್ರಲಲ! OY. 
ಆ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ "ಸಮ್ರಾ ಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
SSSR NN ಸವನ ಮ ನಿಟ ಲಲ ಎ ಲಿ ಹಾ 
CMO ಬಿ ಕ್ರಷ್ಣ: ತ್‌ wo NAN “ಉಲ” ಎಂಬ ಲಾಸಿಲಯ್ದು 
ಪಡೆಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ವೇ? 
ಕಥಂ ಪರಾನುಭಾವಜ್ಞ ಸ್ವಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಮರ್ಹತಿ! 
ಪರೇಣ ಸಮವೇತಸ್ತು ಯಃ ಪ್ರಶಸ್ತ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ |. || 


ಇತರರ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಸ್ವಬಲವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು ? ಪ್ರಬಲರಾದ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೇ 
ಯಾವನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುವನೋ-ಅಂತಹವನೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ನ ವಾ ವಾ ಜಾನಾ ಹಾ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಮತ್ತು ಪೂಜಾರ್ಹನು. 


ವಿಶಾಲಾ ಬಹುಲಾ ಭೂಮಿರ್ಬಹುರತ್ನಸಮಾಚಿತು 
ದೂರಂ ಗತ್ವಾ ವಿಜಾನಾತಿ ಶ್ರೇಯೋ ವೃಷಿಕುಲೋದ್ದಹ loll 


ಲಪ! ವಿ ರಳ ಎ೧ A೧ಿಹE 6& ರ ಜಾಪಿ 
ಉೃಷ್ಣರು ಲಉ ಟಬು. ಅಃ ಜಲಯ ಲರ ಆ. NOV WS 12) 


1518 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮತು ಅನೇಕವಿದವಾದ ರತಗಳಿಂದ (ರಾಜಶೇಷರಿಂದ) ಸಮದವಾಗಿದೆ 
ur ಸ್‌ \ ದ ಭಿ) ದ್‌್‌ Ie 

ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರಪಂಚದ ಪರ್ಯಟನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಮಗೆ ನಾನಾ 

ಭಿ ಲಾಲಿ ಲ ವಾ್‌ ಲಿಲಿ ನಿಸಾ ಪಾ ಇಂೂಲ್ಲ್ಸು. ಲಲ ಇಲ್ಲಿ ಚಾಲಿ ಸಧಾ ಭಾರ ರ ಇರಲ ೧ 

NOI ಊಹೂ UNV Wau ov STH YY WY ಬಭವಲB್ರ ಲ I 

ಅರಿವೂ ನಮಗುಂಟಾಗುವುದು 


ನಾವೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ನಮಗಿದ್ದಿತು. ನೀನು 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂತರ ನಮಗಿಂತಲೂ 


ಫಿ 
ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅಲಿವಾಯುತಿು. 


ಶಮಮೇವ ಹರಂ ಮನ್ಯೇ ಶಮಾತೇಮಂ ಭವೇನ್ಮಮು 
ಆರಮ್ಮೇ ಪಾರಮೇಷ್ಟೇ ತು ನ ಪ್ರಾಷ,್ಯಮಿತಿ ಮೇ 


ನ ಛ 
ತ 


೦, 
ಹವಾರಂಬಿಸಿದರೆ ಅವರ ಪಲವನು ಅನುಬವಿಸಲಾರೆನೆಂದೇ ನನಗೆ ಬಾಸವಾಗುತಿದೆ. 
ಒಂ 


ನ ಆಲ್‌ ee Cl ॥ WF 


ನಸ್ಸಿ ಮ ಸ 
ಶಮದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ... ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನು 

ಆದರ ಈ ಸಭಾಸದರು-ಸರ್ವರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ನಾವು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವೆವೆಂದು-ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದವನು, ಸಮ್ರಾಟ್‌ 
ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನು ಹುಟ್ಟಬಹುದು-ಎಂದು ನಾನು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಜರಾಸಂಧನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು 


ಬ ರಿ ಘಾ) ಇ ಘಾಲಿ ೨ ಘಾ ಗಿಗಲೋ ಷಾ On 00 = ಹಾಳ ಪ್ರಾಣಾ ಇ, ಘಾನ (ಹಲ್ಲಿ ವಾ ಬಾ ಲ ಬಾವ ನ್ನ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕು ನಾನೂ ಬ್ಬ Vs ಆಯು ಆಟಾ ಅಂಂಉಯ್ದ 


ನಮ್ಮಿಂದಲೂ ದಮನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಬಲನು. ನಿನ್ನ 
ಭುಜಬಲದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಾನಿದ್ದೇನೆ. ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಭೂತನಾದ ನೀನೇ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಹೆದರಿರುವಾಗ ನಮಂತಹವರು ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀತರಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನನಗೆ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಜರಾಸಂಧನು 


೨ 
CS 
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ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೆಂದು ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಭಾವಿಸಲಿ? ಮಾಧವ! 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗದೇ ಅಧವಾ ಕೊ ಲಡದೇ ಇರುವ ಜರಾಸಂಧನು 
AMA ON ಚಾ) ಬದ Noa ಲ್ನ ಘಾಲಾ ರಳ ನ್‌ ONS ON ಅಭ ನ 
CaN cewek KA WN OAN CNV WS MAN Ned KT ಲಲಿ! WAN 
ಪರಾಜಿತನಾಗುವನೇ? ಈ ಸಂಶಯವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬಾಧಿಸುತಿದೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು ಪದೇ-ಪದೇ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ಕೇಶವ! ನನಗೆ 
ಮೂ ಸಿಸ್‌ ನೇ ಗಾಳ ಗಾ Ve A EE ಗಾಗ ರ ಇ TE ಕಾಳಿ ಇಲ್ಲಿಗ 
AS Ne WU NAN C 8 And CAA CA SSC YS NSO Nef Che ತಸ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಲಾರೆಯಾ ?' 

ಅಣ್ಣನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮನೆದ್ದು ಹೇಳಿದನು : 
ಅನಾರಮ್ಮಹರೋ ರಾಜಾ ವಲ್ಲಿ (ಕ ಇವ ಸೀದತಿ! 
ದುರ್ಬಲಶ್ಚಾನುಪಾಯೇನ ಬಲಿನಂ ಯೊಢಿಧಿತಿಷೃತಿ HAA 
ಅತನ್ಹಿ ತಶ್ಸ ಪ್ರಾಯೇಣ ದುರ್ಬಲೋ ಬಲಿನಂ ರಿಪುಮ್‌ | 


ಜಯೇತ್ಸಮಕ್ಷಯೋಗೇಣ ನೀತ್ಕಾರ್ಥಾನಾತ್ಮ ನೋ ಹಿತಾನ್‌ 11೧೨1 
“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವಾತನು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವನೋ 


ವಾಗ NE ಲ್ನ ಕ ಶಾಲಿ 6 ಮ NN ರಾ 
ಛೂ Rad AIC ಲನಾಗಿ “ಎಲರ LN ಏಕಾಕಿ ಎಗಿ WU AYA 


ಮೇಲೆ ಮುನ್ನುಗಿಹೋಗುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಮಣ್ಣಿನ ಹುತ್ತದಂತೆ 


) po ಸ ದ್ರಾ ಶಿ] KN ಕ್ರಾ ) ಧ್ರ ದ್ರಾ 


ಮಾಗಧಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಠಾಮ ಇಷ್ಟಿಂ ತ್ರಯ ಇವಾಗ್ದಯಃ lla ll 


ರಿ ಲ 
ಇಸಾ ದು ಲಾಲ ನೌ ಲ್ನ (ಕ್‌ ದಾಲ ಕಾಲಿಟ್ಟು Neo ಖಾ ಲಿ ಸಕಾಲ ಸಾಲಾ ್‌ಾಾ್ನಾ ಇನಿ 

WU ಲ [eX NSS AEA DI Iv AAY ಆ! ಗಂಧ) (೮ dU CY se 

ಲ ಊ ಲ'ಣ ದ ೧೨ ಐ 
ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಲವು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಅರ್ಜುನನಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯವೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ- 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ-ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳು ಯಾಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸು 

ಲು i 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಂತೆ-ನಾವ ಮೂವರೂ ಹೋಗಿ ಜರಾಸಂದನನು ವದಿಸಿ ಜಯವನು 
CA uy td Tf Nf ಓಂ! hs SNA | A ಜಲಕ್‌ ಕಲ್ಲ sd bide] 


ತಸ್ಮಾದರಿಂ ನ ಮೃಷ್ಠನ್ನಿ ಬಾಲಮರ್ಥಪರಾಯಣಮ್‌ |೧೮॥ 
“ಧರ್ಮಜ! ಅವೃತ್ತನ್ನನಾಗಿರುವವನು, ಬಾಲ್ಯದ ಚಾಪಲ್ಯವುಳ್ಳವನು 
ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೇ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯಾದ ವೈರಿಯು ಬಾಲನೆಂದಾ 
ಗಿಂ ತಿಲಿನಸಅಿಷ್ಯ ಯ ಂೌ3ಗ್‌ದೇಗಾಗಳಗಳಗ(ೀಂ ER TNT 
1 Nes ಸ ಶ್ರ ಹ್‌ ಛೆ ಗ್‌ ಛಿ ಆಸ್‌ ॥' ಕ್ಮ iad ಓಟ Ns ಓಂ/ 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಲ ಪಿಂ ನರಾಸತಂಸ್ಡಂ ದಾ 
Rd BSN ಗುಧ ಲ AS ASN Cd eo 
೧೨ ಇಕಾ ಗಾ ಚಾಳ ಇಕಾ ಹಾಹ್‌ ನಿ ಎಳ ಎಲಾ! 
ಉಳಿಲ್ಲ 19 Add ಸ ¥ ಕಹನ ಉಣಲಲ್ಹುೂ ಲಲ ಲ್ಸ wwf IK Wes! 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸ್ಪಪೋವೀರ್ಯಾದಲಾತ್ತು ಭರತೋ ವಿಭುಃ ॥ಜ॥ 
ುದ್ದ್ಯಾ ಮರುತ್ತಸ್ತಾನಣ್ಣ ಸಮ್ರಾಜಸ್ತನುಶುಶ್ರುಮ! 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಮಿಚ್ಛತಸ್ತೇ ತು ಸರ್ವಾಕಾರಂ ಯುಧಿಷಿರ |1೧೬॥! 
ನಿಗ್ರಾಹ್ಕಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥನಯಲಕ್ಷಣ್ಟಃ |೧೭|! 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಯುವನಾಶ್ನನ ಮಗನಾದ ಮಾಂಧಾತನು 


ಕಾಲ ಇರ ಇಂ ದಾಲ ಯಜ ಇ ಕಾಳ ಇರ ಈ NaN ಥ್ಯಾ ಕುಕ? ಸಾಲೆ ಆಗಿ ಣಾ ಸ ಹಾಾಸಾಫೆ ಹಾಸಾಲೆ ಸ್ನ ಕಾಲ್ಗೆ 0% ಗ್ರ ಕಾಲಿ ಕಾಲೆ ಲ ಸಾಜಾ ಲಿ 

ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲರಿನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ದನು. ಭಗೀರಥನು ತನ್ನ ಪ್ರಜಗಃ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತದಯಾಪರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು 
ಗ್‌ Ww 

ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಿಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. ಭರತನು 

MOE ನುಗಲ೧TERO೧ ನುರುತನಮು ದನಸಮದಿ೧ಿಯಿಂದೇೀ ೧ 

ಹ್‌ ಹಗ ಹಗೆ ದ್‌ hed hud 8 ಓ es NN ಟ್‌ ಹ್‌ ಕ್ರ ಕ್‌ು aaa 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
೦ 


ಕಿ 
(1) ಉ೦್ರಿಲ್‌ ಊ0೦ಟಎಟು © WI WNಲಲ್ಲ ಲ್ಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶತುನಿಗಹನಾಮರ್ಹ.: ಬಗೀರರನ ಪಜಾಪಾಲನೆ.: ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ 
CE 9 ಬಗಿ \ ed Wd ಆ hashed A eG ANG ಗ್ಮಿ ಟ್‌ 
ತಪಃಶಕ್ತಿ; ಭರತನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳು.;  ಮರುತನ 
ee CEU ee Se NER ಕಾ0 ಸದ ಗಳೆ ಉನಿ AEN ANN NAN ಗಾ 
ಗು ಇಂ ಲಟ್ರಿಲ ಇಣ್ನೂರಿಿ ನಿಲ್ಲ ಯೀ ಇಂ. ಉಟಲನಲಿ ಣಿ ಎಲ 
(6) ne ಬ ಗ್‌ 

ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಅವನೂ ಸಹ 
ರಷ ದಲಿ ದಂ ಸಷ ಇಳಿ ಇಷ ಕು ಪದರ J RS NS ಇ ದುರು 
ಆರರ ಲಿ/ ಲಿ ಲರಯೀ೯ಜಲಿ,. ಉಟಲಟಲಲಿ ಖಲಿ ಟಲಯಟಟಲ Cen 


ರಾಜರು ಪದೇ-ಪದೇ ಅವನಿಗೆ ಕಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತ್ತ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರರ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ re ಗರ್ಜ್‌ hs ಇರ್‌ ದ್‌ ರ್ರ್ವ ಗರ್‌ ಇರ್‌ 8 hd ಸಾಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಪ್‌ 


ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಬಾಲ್ಯ ದಿಂದಲೂ ದುಷ್ಟ ಸೃಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ರಾಜರು ಕೊಡುವ ಕಪ್ಪ- ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಂದ. ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು 
ಪದೇ-ಪದೇ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಜರಾಸಂಧನಿಂದು ಪ್ರಧಾನಪರುಷನಾಗಿದಾನೆ. ಪಟಾಭಿಷಿಕರಾದ 
ದ ತ 


ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರು ರಾಜರನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದಾನೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ದುರ್ಬಲನಾದ ಯನೊಬನು 


ಟೌ ಫೌ 
ಕಕ ರ ಹ ಹ್‌ ದ್ರಿ we ee 8 ಔ ಇಸ್‌ ಬಿದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗ Meade dad 


ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 
ತಾನು ಜಯಿಸಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟು- 


ತಾಲ ನ ತಾತಾ COR ಇಾಲ್ಲಾಕ್ಕಾ ಸಗಳ 0 ಚ್‌ RN 0 ಕ್‌ EN ಶ್ರಿ) ಫಾಲ್ಸ್‌ ಲ್ಲ ಮ್ನ 
AlIUAI 1 Gil ಬoಯಿಬಲಿSಿ- ಹಲಲಸುಿಲಿ್ಭಿಯಬ ಓಲ Ad od CA 


ಬಲಿಗೊಡಲು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಅಧೀನರಾಗಿರುವ 
೨ ಸ ಚಚ Ao ಸಾ ಸೋಂ ಖನಿ 
Wow | ಉಳಲು WSS WS 'ರಿಒಹುದಿಂಜುದಿದ್ದು ೧೨೬೭೮೧೨೪ ಯೋಚಿಸು, 
ಧರ್ಮಜ! 
ಪತ್ಚಿಗಗೇ ಸಶಸಮುರನ್‌ ೧ ಇದಾ ೧9೨ ಸತ್ಯ ತ! 
ತತಃ ಸ್ಮ ಮಾಗಧಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಪ್ರತಿಬಾಧೇಮ ಯದ್ದಯಮ್‌ ॥೨೩॥ 
ಲಿಸಾ ಗಾಳ ರಲ ಸರ್‌ ಯ್‌ Qe NN 
OM UU ಕಹ Gade tA had OO NIC Rad ಓಲ ಲ! kh CICA 
ಕೃಶ್ರಿಯನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದಂತೆಯೇ 
೦ ವ ುರಾಳುಷು ಚೂಳು ಯ್ಯ A A A ಯ್ಯ ಅ ಭಾರ ಜು ಎಷ್ಟು 
( ಅಟ ಆಟ ಎಟ ಟಟ ಲಂ ೦೨.೮ ಆಎ ಲ ಲ(1| GW ಲಗುಲಟ್ಟುಎಂ್ಲಿ 
y 
() 
A 
ಹ, 
CU 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1522 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಂದಯುದಕೆ ಆಹಾನಿಸಿ ಸಂಹರಿಸುತೇ ಪ್ರಂಗಎಗೂಾಳೊ NANT 
ಗ್ರ ಜ್‌ ಜ್‌ Ce Nef IE IGT Nd NN ಆಜ್‌ ್‌್‌ 
ರಾಜರು ಅವನ ಅಧೀನಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿರುವರು. ಇನ್ನೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ರಾಜರನ್ನು 
00d 9 ಭರ್‌ ತರಬೇಕಾಗಿದೆ ಲ್ಲ (ಕ್ಮ ಶಾಳೆ ಷ್ಟ ಕಾಲಿ ಶಾಳ್ಗಿಇ, 00) 
ಲಾಗಾ ಲತ ಅಟ Co 1. ೮ ಆಲಯ es TN) 
ವಶರಾದೊಡನೆಯೇ ನರಮೇಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಡುತಾನೆ. ಆ 
ಮ ಮಾನ CN ವ ಮಿ 
ರ್ರೂಟರರ್ಮ್ಟಿ ಉಲ DUAN WYO SS WOVTN Or ಹಿ UU YH YL 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಪರಾ ಜಯಗೊಳಿಸುವನೋ- 


೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಸೂಯಾರಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಜರಾಸಂಧನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ 


ಹ್‌ ತ್‌ ಮ್ಮ್‌ Won 


( 
( 
{ 
( 
( 
ಬ 


“ಬೇಡ ಕೃಷ್ಣ! ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಬೇಡ.” 
ಧರ್ಮಭೀರುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮಾತುಗಳು 
ಹೊರಟುವು. 

“ಏಕೆ ಧರ್ಮಜ?” -ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳಿದನು. 


66 
ಕೃಷ್ಣ! ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪದವಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಸ್ಲಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯಮರೂಪನಾಗಿರುವ ಜರಾಸಂದನ ಬಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಿ? 
ಓರ Neh NETS ಆಗ್‌ ಟೆ | Anil OA ಸಲ್‌. ಇ 
NOMS ಆರ NOYES COL COS ಅಜ WNT EAT CV 
ಮನಶೃಕ್ಷುರ್ವಿಹೀನಸ್ಕ ಕೀದೃಶಂ ಜೀವಿತಂ ಭವೇತ್‌ loll 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ನನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನನ್ನ ಬುದಿಸರೂಪನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೇನೆ. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಬುದಿಯನೂ 
ಯಸ 8 ೩3 ಐ a 
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ನಳ “Me 


೨ 
CS 
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ಣಲಿನಲಾರಠನು ಗಸ್‌ ನಿಗೆ ಉಮ ಇಗಗಾಹ ವಸ್ಸು 
I Ce ಅ Nes Ne Ne eh dC df tf Ne ಬು td ಊಟ್‌ ಓಂ ಹಟ್‌ ಳಳ 


ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ರಾಜಸೂಯಯಾಗಮಾಡಲು 


A Oud ೧d ಲಾ np) ಎ ಬಾ) ಜಾವ ಣಾ PR RN 
ಗುಜ WANT ಆಟಂಎಲಟು (1೪ಆ೦ಿಲಟು ಅಟ! ITT ಈಡಾಗಿಬೀ ರಲಗಿಳ್ತಿಬ. ಅ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನೀಗ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದೇ 


ಅನೇಕ ಕಷ್ಟ-ಕೋಟಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವೇ 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಜರಾಸಂಧನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಲಿದನಂತರ ನನ ಹದಯವ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದಿದೆ ಮತು 

ಹಾಸು 


ತ್ನ A FR PN & 
) ಇತ್‌ ಲ ಇರ್‌ಇಿರ್‌ ಇರ್‌ಇಿದ್‌ x FF FF UF ಿರಗರ್‌ಗರ್‌ 


ಹೇಳಿದನಂ ಬ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಾಧನೆಯಾಗಲಾರದೆಂದೂ ನನಗನಿಸುತಿದೆ.” 
ಅಗ್ನಿದೇವನಿಂದ  ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳನ್ನೂ, ದಿವೃರಥವನ್ನೂ 


ಜಿ ದ್‌ 
SS RS ES ಸು SI ಲಿ ನ್ನು ಲ್ನ ಷ್ಟ ಜಾಇ 
ಬ ಬಲಟುಲ್ಲ 7೨೦ಓ0ತೀವಿಹಯ೦ಬ (ಸಿ ಬಲ್ಲ eM 6335860 0 


ದಿವ್ಯಸಭಾಭವನವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಭೀರುತನದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗಿ ಅಣ್ಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಅಣ್ಣ! ನಾನು ಗಾಂಡೀವವೆಂಬ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯ 
ತೂೋಣೀರಗಳನ್ನೂ,  ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಅನೇಕರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಸಾಧಿತವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. (ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಗಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.) 


ಮಹಾರಾಜ! 
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ತೋ ವೀರ್ಯವಾಂಸ್ತು ವಿಶಿಷ್ಠತೆಕ! 


ರ 


© 
ತ್ರೆ 
ಸ 
6 
ಸ 
O 
೨ 


ನೋಪಿ ವೀರ್ಯವಾ ವಾನ್ನಿ ತರೇದ್ರಿಪೂನ್‌ | 
ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ದಮನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅವನೇ ನಿಜವಾದ 
ಕೃಶ್ರಿಯನು. ಪರಾಕ್ರಮವೊಂದಿದ್ದು ಬೇರಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದರೂ 


ಲಿಲ್ಬು ದಮನಮಾಡಲು ಅವನು ಸಮಥ ೯ನಾಗುತಾ ಎನೆ. 


ಸರ್ವೈ ರಷಪಿ ಗುಣ ರ್ಯುಕ್ರೋ ನಿರ್ವೀರ್ಯಃ ಕಿಂ ಕರಿಷತಿ 

ಗುಣೀಭೂತಾ ಗುಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತಿಷ್ಠ್ಸನ್ನಿ ಹಿ ಪರಾಕ್ರಮೇ 11೧೧॥ 
ಪರಾಕ್ರಮವೊಂದಿಲ್ಲದೇ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 

ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಾರನು. ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇತರ ಗುಣಗಳು ಗೌಣವಾಗಿ 


ತ ್ಲ( 
೬ 
ಶೆ 

“ಗ್ಕಿ 

| 

ನೆ 


ನಿ ಕ್‌ wee Sh © ಆಆ ಕೆ) ws 8 
ಸಂಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಬಲೈಃ ಕಚ್ಚಿತ್ತಮಾದಾನ್ನೋಪಯುಜ ತೆ 
A ಮೋ ನ ಲ ಈರ ಈ ಎವ ನಔ ಭಾ ಖಿ ಯ ಹಾಚೆಂ H.-W 
ಅಳ ಆಎಲ್ಲ( ೭೦ ಅಶು ರಲತ ಸುಲ ಟಟ 11( All 
ಧದೇಯ ಪಯತ ಮತು ಅದಪಷ-ಇವುಗಳು ಜಯಕ್ಕೆ 
"ನ ? ವು ಪ ೨೦ ಪಟ Wd 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವ. ಪರಾಕ್ರಮವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹ್‌ ಭಾನ ಲಾ ಕ್‌ ನ A ೨ ಸಾಲವ ಸ್ಸ ಲ್ಲ ಲಿಲಿ ಗಾಸಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವನಿಸಿದರೂ-ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ted Ad Gad herd ಆಗ hd Gadi Sd 


ಜಯಶೀಲನಾಗಲಾರನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವು ಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯಮದದಿಂದ ವಿವೇಕ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಕ್‌ ಗಪ್‌ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಗ ಆ ಟ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ wd (/ 


ತಾವುಭೌ ನಾಶಕೌ ಹೇತೂ ರಾಜ್ಞಾ ತಾಜೌ ಜಯಾರ್ಥಿನಾ 01೧೫! 

ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದವನಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಹವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ವಿಜಯವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ರಾಜನು ಬೈನ್ಯ-ಮೋಹಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ರಾಜಸೂಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


ಯತ್ನಿಸಿ-ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ, ಅವನು ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿಟಿರುವ ರಾಜರ 


SS 


ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯಶಸ್ಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವು ಬೇರಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಳೆ ವಲಿ ಸರ್‌ 050 ನಲ್ಲ್ಲಿ ತಪಾ ನೋಣಹೋ ಬಲಾನಿ ತೇ 
ಫ್ರಿ 





ನಮನು ಅಸಮರ್ಥರೆದೇ ಸಾರುತ್ತದೆ. ನಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ವಧಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ನಾವು 
ಗುಣವಂತರು ಅಥವಾ ಸಮರ್ಥರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ "ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಮಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿರುವ, ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಗುಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 


PEON ರ್ಕ ಸ್ಮ a APTN, fe ನಾಇ ಘಾಲಾ ಜ್‌ me 
[ಗಾಲ A) ಛಿ! ಓ/೯ CUS (ಸಾಮರ್ಥ್ಯಐಲ್ಲದವ ಸ್ಪ J 


ಇರುವುದೇ ಉತಮವೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಭಾವಿಸುವೆ? 


ಹಾಯಂ ಸುಲಭಂ ಪಶ್ಚಾನ್ಮು ನೀನಾಂ ಶಮಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌! 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ತು ಭವೇಚ್ಛಕ್ಕಂ ವಯಂ ಯೋತ್ಸಾಮಹೇ ಪರಾನ್‌ 


ನಾವು ಅಶಕರೆಂಬುದು ನಿಶಯವಾದರೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ ಅಭಿಲಾಷಿಸುವ 
ಮುನಿಗಳ ಕಾಷಾಯವಸ್ತವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ಬಹಳ ಸುಲಬ. ಆ 
ಹ 


e ದಲೇ ನೆಲ \ ಬಿ ನ್‌ 


ಕೌ ಕೌ 
ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರಗ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ 


1 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಔ | 
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ಗಲಾ; ಇರರ ಹಾಗುಂ೧ ೨36) ಮಾರ್ಕ್‌ EEE I EEN ETN 
INOS ky ಆಆ ಟ್‌ ಸಿಲ್ಲ್ಲ QA 'ಆಸಿಕ್ರ/ ಳದ ಕಳು FY Ad Wd Nf U/l | 
ರೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡೋಣ.”” 
೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಸೂಯಾರಮೃಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜರಾಸಂಧೋಪಾಖ್ಯಾನಕಥನ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಖಸುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು : 


೦ಶೇ 
aa ಲ್‌ 
ಯುಕಾ ಮತಿಃ ಸೇಯಮರ್ಜುನೇನ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾ 
ತಕುಲೋತನ್ನನಾದ, ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಯಾವ 


ನ ಫ್ಯಾಕ್ಮಾ ಜಾಲ್ಲಿ ನ ರ್ಮ ರಿ ಇ ಕಾಳಗ ಸಲಹಿ ಗಾ 00 ಕಹಲ 


ಲಯಖ್ರುಲಂ' ಲಯ ಬುದಿಯಿರಬೇಕೋ- ಅಂತಹ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
6) 


ವಿಶೇಷ ಷವನ್ನೇ € ಅರ್ಜುನನಿಂದು ತನ್ನ ವೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನ ಸ್ಮ ಮೃತ್ತುಂ ವಯಂ ವಿದ್ದ ರಾತ್ರೌ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದಿವಾ 


ನ ಚಾಪಿ ಕಣಕ ದಮರಮಯುದೇನಾನುಶುಶ್ರುಮ loll 
ಏತಾವದೇವ ಪುರುಷೈ ಃ ಕಾರ್ಯಂ ಹೈದಯತೋಷಣಮ 
ನಯೇನ ವಿ ನಿದೃಷೆ ನ. ಯದುಪಕಮತೇ ಹರಾನ್‌ Ila || 


ತೇಲ್‌ ಆ್‌ಆ ಆ)'ಆ್‌ಆೌೇಲ್‌ ಆಹ್‌ ನ ಆಟ್‌ ಜ್‌ಬ/ಹಿಸಿತೆ.೨೧) ಐ 18 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮರಣವು ಯಾವಾಗ  ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದೋ-ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದೋ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾವರಿಯೆವು. ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ಅಮರತ್ವವು ಪ್ರಾಏಿಯಾಗುವುದೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಾವು ಕೇಳರಿಯೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು 
ಎಂದಿದ್ದರೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಮರಣವು 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 1೨327 
ನರ TTA ಸ೧ಸಾರಗಂನೊೇಷಾಗಿಂ ಇಗಣ೧ಾಗಾಗಿ 
Que ಹ Ag) we Ne ಗಲ್‌ hs hs A ಆಗ್‌ ೬. ಹ್‌ ಆಲ್‌ [ My Ud Ned No | | 
ಸ್ವಧರ್ಮವಿಹಿತವಾದ ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
pe SN ಡ್ಭ ಘಾ ಇಳ ಕೃ ಹಾರ ವ್‌ ಸಾ ಯ್ನ್ರ ND ED ED ED ಹಾಲ ಪಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳ ಇ, ಸಾ ದ್ದ 6ಡಿ ೦ 
ಓಲ) ೬ ಯ NOU NUN N&O NIE ಖಲ! ಬರೀ] HO SST 
ಶತುವನು ಆಕ ಮಣಮಾಡಲೇಬೇಕು 

ಸ ದ್‌ ಡ್‌್‌ 
ಸುನಯಸಾನಪಾಯಸ್ಮ ಸಂಯೋಗೇ ಪರಮಃ ಕ್ರಮಃ 


ಸಂಗತ್ಕಾ ಜಾಯತೆಆಸಾಮಂ ಸಾಮ ಚ ನ ಭವೇದ್ದಯೋಃ || 


ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದಲೂ, 
ದೈವಬಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ಫಲದಾಯಕವಾಗುತುದೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳವರೂ ರಾಜನೀತಿ ಮತ್ತು ದೈವಬಲಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವರೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಸಣೆಸಾಡುವ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಏರು-ಪೇರುಗಳುಂಟಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಎಂದೂ 
ಸಾಮದಿಂದಿರಲಾರವು. 


ಅನಯಸಾನುಖಹಪಾಯಿಸ ಸಂಯುಗೇ ಹರಮಃ 
ಅನಿಯುಸ್ಮಾನಿಘಂ ಏಂ eu Ley [AN ಆಆ ಸದ್‌ ಆ್‌'ಳ'ಳ್‌ ೦ 


ಸಂಶಯೋ ಜಾಯತೇ ಸಾ ಸ ಸಾಮ್ಯಾಜಯಶ್ಪ ನ ಭವೇದ್ದ -ಯೋಃ 110: 


ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ನೀತಿವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪಜಯವೂ, 
ಸರ್ವನಾಶವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಸೋಲಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಗೆಲ್ಲಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಸರಿಯಾದ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು 


ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಬಾರದೇಕೆ? ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ಹೊಳೆಯು 
ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮೂಲಸಮೇತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಕೊಚಿಕೊಂಡು 


Ra 
ಈ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು (ನಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹದೆ), ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅವಗುಣವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 


೨ 
CS 


1528 ಮಹಾಭಾರತ 

ದೌರ್ಬಲ್ಲವೇನೆಂಬುದನೂ ತಿಳಿದು ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ 
ಮ್ನ 

ಜಯವಾಗಲಾರದೇ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜಯವು ಲಬಿಸುವುದೆಂಬುದು 

NNN ON A ಯ್ಯ ಗಾಲ್ಗಿ 

ಉಲ್ಲ ಉಲಿಳೆಲಲಳುಳಲ್ಲಿಯಖಿ ಬಲಗ 


ವ್ಯೂಢಾನೀಕೈ ರತಿಬಲೆ. ರ್ನ ಯುದ್ಧ ೀದರಿಭಿಃ ಸಹ! 


೫ 


ಇತಿ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ನೀತಿಸನ್ನ ಮಾಪೀಹ ರೋಚತೇ lz ll 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶತ್ರುವು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವಾಗ, ನನ್ಯ 
ಸಮೇತನಾಗಿರುವಾಗ-ಅವನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೋಗಕೂಡ 


ದೆಂಬುದು ನೀತಿಜ್ಞರ ಮತ ; ಇದು ನನಗೂ ಅಭಿಮತವೇ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಪರಾಜಯಿಗೊಳಿಸುವ ವಿಧಾನವೇನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. 


ed Od ಲ್ಕ ನಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಂ ಉಂ ಉಲ್ಲಂ OHNE ಅಂ! 
ಬ ಇ ಲ 
ಶತ್ರುದೇಹಮುಪಾಕ್ರಮ್ಮ ತಂ ಕಾಮಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾಮಹೇ [|| 
ನಾವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದಕೊಡದೇ ಶತ್ರುವಿನ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪವೇಶಿಸಿ, ಅವನನು ದಂದ್ರಯುದಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಸಂಹಾರ 
\ KS ಪ ಸತ್‌) 9 he ಜಿ ಜಿ ಲ 


ಅನರಾತೇವ ಭೊತಾನಾಂ ತತ್ತ ಯಂ ನೆವ ಲಕಯೇ Ile ll 


ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪರಮಾತನಂತೆ- ಇಂದು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜರಾಸಂಧನೊಬ್ಬನೇ ಅಬಾಧಿತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ 


ಇ (೦) 
ಅನೋ NR ಣಿ ಬ ಗ್ರ ಸಾ ಲ್ಲಿ 
ಆ. Wu Ww Il wT AN WU ls 
ಅಥ ವನಂ ನಿಹತ್ಕಾಜೌ ಶೇಷೇಣಾಪಿ ಸಮಾಹತಾ 
ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾಮ ತತಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಜ್ಲಾತಿತ್ರಾಣಪರಾಯಣಾಃ llnoll 
oN RX RS ATE ತರ್ಲ್ಲೀಷಗ್‌ಷಸಸರಣ ೧೨ EA 
Wd AAC od CE gy) CAS ಆಲಿ hd hd Nd thd Ne ಆ CT UI Wl | ಆ ಲಗ್‌ hd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 1529 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸೋಣ ಅಥವಾ ಅವನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗೋಣ. ಈ ಎರಡೂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಗಿರುತದೆ.” 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ದ್ವೈರೋತ್ಸಾ )ಹಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಧ್ವರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಜರಾಸಂಧನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿ 


(ಅ 
ನನೆ 
ಪ 
ಗ್ಗ 
ಛೆ 


ರಾಸಂಧನೆಂಬುವನಾರು? ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ, 


ಹಪ್‌ AS A Kd ಆ್‌ಆ್‌ 9 


ಷ್ಟ ಸ 
ದೇವದೇವಸಾಪ, ಅಗ್ನಿಸದೃಶನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿಯೂ-ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದ ಶಲಭದಂತೆ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗದ-ಜರಾಸಂಧನ ಪರಾಕ್ರಮವಾದರೂ 
ಎಷ್ಟಿರುವುದು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳು, ಕೃಷ್ಣ!” 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಜರಾಸಂಧನಾರು? ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟು? ಅವನು 


ನಮ್ಮ A ೨ನೇಕವಾದ ಅಪರಾಧಗಳ ಯು WI Np ಲ MU WN OU 
ಅವನನು ಕೊಲದೇ ಬಿಟಿರುವೆವ?-ಇವೆಲವನೂ ವಿಸಾರವಾಗಿಯೇ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬೃಹದ್ರಥನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 


ಲಿ ಅಲ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಇಲ್ಲ ಕಾನಾ ಕಾಲಿ ಗ್ರ ಇಳ ಮೌ 0೧ ಮಾ ಫಷ ಾನ ಾಲ್ಲ ನೌ ಹಾಹಾ ಜಾ ಬಾವ ನ್ನ ನಾ ಭಾಸ ತ್ಮಾ ನ್ನ 
WCU UA Wd ಎಲ WUD ೂ MMW, ವ ಪೀ ANY WAS NS NSN AG 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವು ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು ಮೂರು 
9 ಕ್ರಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯಗಳು ಅವನಲ್ಲಿದುದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣ. ರೂಪ 
ಧ್‌ NANI ಗಿ ವೀರ್ಯಸ ೦ಪ ಲ್ಲ DOANE NAAN ೧ 
NY Ne ds Cdk ಲ್‌ ॥ Id ಆ ಫ್ರಿ ಗಟ್‌ Ne & NY GW ಿಣ್ನನಿಲ I a) he had IAPs ಆ ಈ) 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯವೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಮ ನಾ NA A ಮಾ ಎ ಎನೆ ಎನನ ಎಂವಿ 
vf ಯ ಆಲ ಟರಿ/ಉಯುಂಟ ಲಿಲಿ! | ಲ ಆ ಪ್ರರ ಯಲ Nod 
ಎರಡನೆಯ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದನು. ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಗೂ, ಕೋಪದಲ್ಲಿ 
ANE NTN ಗಾ NATE) ಲಂಗ್‌ ಗ್ಗ ಛಾ ನಾ ಸ್ಸ ಲ ೦ 7ಾಳ್ಗ ನ್ನ್ನ 
Nee Whe ಲೈ ಆ 8 MO WM ಟ್‌ he Ghd ಸ ಗ Cdl hi Eo 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸರಿಸುವಂತೆ-ಬೃಹದ್ರಥನ 
ed md) Om ON mm ee ee me ee eee OO ಎಬಾಲಸ್ಟಿ 
/-) Ne (ಅರ ಅಟಿ ್ರಂಲ್ಲಇರಿಟಿಲ್ಟುಅಲ್ಲ್ಲ ಬಲ್ಮೆಬಗು ಲ 
ಗಿ ಆ ೧೧೨. ೧೧ ಶಿ ಎ0 
4 
eo 


ಯಮಳಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಎಷ್ಟೇ ಸುಖೋಪ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದರೂ ವಂಶವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವ ಸಂತಾನಫಲವು 
ಲಭಿಸದೆಯೇ ರಾಜನ ಯೌವನವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ 


ನೇಕವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ರಹನು ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ರಾಜ 
ಸೇವಕನು ಬಂದು ಕಾಕ್ಸೀವಂತನ ಮಗನಾದ, ಗೌತಮವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ 


ಚಂಡಕೌಶಿಕನು ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಿಂದ ವಿರತನಾಗಿ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 


ಹೊಂದಿರುವನೆಂದೂ ದೇಶಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನಗರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಕ್ಷವೊಂದರ ಕೆಳಗೆ ಉಪವಿಷ್ಣನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ನಿವೇದಿಸಿದನು. 





ರಾಜಸೇವಕನು ಹೇಳಿದ ದಾರೆ ಗಿಳಿ ಹೋರಿ ಸ್‌ ೆಗೊಂ 

ಓಟ್‌ ಓಟ. UT hd ASE to CO hs Cd "ಯು ANAT dU ಓಟ] ಆ NN ೬ 

ಬೃಹದ್ರಥನು ಪತ್ನಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಚಂಡಕ್‌ಶಿಕನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ 
a EN ಭಾ ಸ್ಮ ಭಾಲಿ mand ಲ ND ಇಂ SD TD SS ಮ್ಮ ಹಾಲೆ RD ED JES ಸ್ನ 
ಉಲ ಕಬ! ಯಥೋಚಿತ Jf a) ಬ ಗುಪ್ಯಿಗು ರ ಲು ಳು 
ಸತನಿಷನಾದ ಮಹರೀೀಯು ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಫಘಪಾಜೆಯಿಂದ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 


ವನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳು ; ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. 


ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರು 


೨ 
CS 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 1531 


ಛು JebasTeTea sb ಹತಿಯರೆ ಇಡೆ ಮಹರ್ಷಿ ಮನಃ ವವ ದ್‌ ಹಾ 
ಮಾಡಿ ಗದ್ಗದದ್ದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 
! ನಾನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತಪ 


ಇರಾ ತಹ ಎಷ ಸಸಿ ತತ ದಾಯ ಇಫಿ ದೆ ಚಾಳ SI SON 
ಲಅಊW೯ರDeಖಲಲS WW ಲಟರಿ! ಸ ಹೂರಡಲು ಸಿದನಾಗಿರುವೆನು. Wಬಳಲಲಿಲಿಲಲ್ಬು A 


2 
ಗೊಂದು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೇ ನನಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಬೇಸರವಾಗಿದೆ. 
ಮಹರ್ಷೇ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ನೀವು 
ಕೊಡಲಿರುವ ವರದಿಂದಾಗಲೀ ನಿರ್ಬಾಗನಾಣ ನನಗೆ 


eu ಟ್‌ ಈ WOT NAN ಲ (ಲ i 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು?” 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೃಹದ್ರಥರಾಜನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹ 
ರ್ಷಿಯು ಆ ಮಾವಿನ ಮರದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ಅಂತರ್ಮುಖನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದು 


ವ್‌ ಸಾರಳ ಸ ಬ ಸಾಂ SAN ಔನ ಲಿಇಗಿಸಿಳೆ ರಿ ಉಯ್‌ ದಿ೦ರಳ NN ಘಾ 
ಸು Gadd CASAC MAAS ಚ ಪ ಓಟ ಓಗಿ BAAN ಆಲ್‌ ted | | ೯ ಲ 


"ಕ್ರ 


ಹರ ಭಲ್ಳು ಗದ್ದ ಧಾಳ್ಗುು ಸಾಧ ಇಷ್ಟ ಇಧೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಂ ತಾಲ್ಧಸಾಧಾಾನ್ಗಾ 
ಭಜಲಟ೦ ರ ಪುತ್ರನೂಃ ರ ಉಲ) 


ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಹ ಣ್ಣನ್ನು 


ಹದಲಿ ಬೇಸರಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರಾ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ದಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ 


ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಹದ್ರಥನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ 
ಚಂಡಕಾಶಿ ಕನ ಯ ಸಿ ರಿ ವಂ ಯಲಿ, 


© | 
೧) ww WV wi ಲಿ] ಊಂ ೧೬೪) ಆಸುರ ಉಂ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಹ 
ಸ! 


ಕ್‌ 


ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರಲ್ಲ ಮಾವಿನಹಣ್ಣನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೂಡುವುದೆಂಬ 


ಬಿ 

ಸಮಸ್ಕೆಯು ರಾಜನಿಗುಂಟಾಯಿತು. "ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಶ್ರ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೇ 
ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭಾ ಭಾಷೆಯನ್ನಿತ್ರಿ ರನಲ್ಲವೇ? ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ನೆನೆದು ಬೃಹದ್ರಥನು ಯಷಿದತವಾದ ಆಮ್ರಫಲವನ್ನು 
ಖಿ ಎ ಮ್ನ 

\ 

(6) 

ಕ್ಯ 

QA 

K END 


ಕಂಡು ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರೂ ನಡುಗಿದರು. ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ 





() 
(೦ oN 


ಉಕಾ ಗಿಇ್ಯ ಬಿ ೧೦. ಫಿ ಪ್ರಾಸ ಇಾಾಷಾಸ್ಮಾ ಫಾ ಧರಸ ಎಲ್ಲ್ಲ ವ ನ ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯುರಿುಕಣದಿಲಿಯಿೀೀ ೮ ಲೀ 
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ಅರಮನೆಯೊಳಗಿದವರೆಲರೂ ಬೀತರಾಗಿ ರಾಜನೊಡನೆ ಹೊರಬಂದರು. 


ಇರ್‌ ಇರತದ ಬ "ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ “ಲ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ॥ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಚ್‌ ಬಿ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಸಿದ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇಿರ್‌ 


ಅಬಲೆಯರಾದ, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರೂ 
ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಮನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ರಾಕ್ಟಸಿಯು 
ಆ ಇಬ್ಬರು `ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ದುರವಸ್ಥಯನ್ನೂ, ರಾಜನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು "ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ ಹೃಷ್ಟ್ಠ-ಪುಷ್ಪವಾದ “ಮಗುವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದಳು 


“ನಾನು ಈ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಿ 


ಬ ಡ್‌ ಹ್‌ ಸ್ವ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಎ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ದ್‌್‌ ಕ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ *್‌ ಮ್‌ ದ್‌ ಯ್‌ 


Ke "ನೆ. ಈ ರಾಜನಾದರೋ ಸಂತಾನವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಮ 
ಯಿಂದಿರುತಾನೆ. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಾತನ ಶಿಶುವನು ಕೊಲುವುದು ನನಗೆ 


ಗ ದ ದದ ಬದುದ ಬದನ್‌ "ಇಫ್‌ ಈ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ತ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಸ ್‌್ರ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ೌಫ್‌ ಸ್ಮ ಜಿ ಸ್ಸ ಫಸ್ಟ ಟ್‌ 85 ಔ 


ಯೋಗ್ಯ ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ.” 


ಶಿಶುವನ್ನು ರಿಯಲಿ ಎರಡು ಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಮಾನವಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹೂಂದಿದವಳಾಗಿ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಇಂತೆಂದಳು : 
“ಬೃಹದ್ರಥ! ಇದು ನಿನ್ನ ಮಗುವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಮಗುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಡದಿಯರಲ್ಲಿ ಈ ಮಗುವಿನ ಎರಡು 
3 


ಸೆ. ಹ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ ರಮುನೆಯಯ ಯ 


ಗ 6 ಇರ್‌ 4 ಕ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಬ ಪ್‌ ೬೫ ಇರ್‌ 


ದಾದಿಯರಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಹಾಗೆ ವಿಸರ್ಜತವಾದ 
ಶಿಶುಶಕಲಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಾನಿ 


ಸ್ನ 
NA eo NaN ಅಗಲಿ 
AM Dad AU (Ad 


() ( 
(ಯ್ಯ | ಎ 
CBee EK YY) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 1535 
ಉಡಿಯಲಿದ ಮು ನವನು NDE ANTE ENS RAT 
ಸ Mf I QC wef od Ne Ff Wh hot ಟಸ್‌! ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ NY ಸ ಲೇಟ್‌ No of 

್‌ ಬಿ ಣು mf) ಮಾ ಇಂ ಇಂ ದಿ 
ಮಗುವನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಸುವರ್ಣದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪಕಾಶಿಸುತಿದ, ಮಾನವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ರಾಕಸಿಗೆ 
ಸ್‌, "ದಿ ಕ್ಮ ೌಿ ಎ ಲು 
ಹೇಳಿದನು : 
66ಎ. ಎ7 ಎ ನಿ ಎಪಿ 1) ಎವಿಎವನಳಎ 8ಡಿ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಔತ ಗೆ ಅ CI ಆಹ ಟ್‌ 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ರಾಜಸೂಯಾರಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಜ್‌ ಇಷ ಬಿ ಸ್‌ ಇವ ಇ ಇಷ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಷ್‌ ಇಷ್‌ "ಜ್‌ 


ಜರೆಯು ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು : 
ರಾಜನು ಅವಳ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಿಶುವಿಗೆ ಜರಾಸಂಧನೆಂದು 


lll! 


ಸ್ವಯಂಭುವಾ || ೨1 


) 
ಯೌವನಾನ್ನಿತಾಮ್‌ ೩ 
ಗೃಹೇ ತಸ್ಕ ಭವೇದ್ವೃದ್ಧಿರನಥಾ ಕ್ಷಯಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌! 


ತ್ಸದ್ದೃಹೇ ತಿಷ್ಠಮಾನಾಹಂ ಪೂಜಿತಾಹಂ ಸದಾ ವಿಭೋ ॥|೪॥ 
(3) 
ರೌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1536 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಂ 0೫ ಇ ಇರ್‌ ಎ ಕಾಗ್‌್‌ಿ ೧ 7 ಹಾ್ಲ ಕಾ| 

ಹ್‌ ಚ್‌ ದ್‌ ಓ/ ಕ್ರ ಆಳ ಕ್ಟ ef M5 Shad SRE 
ಬ 4 ನಿ 

ಗನ್ಫಪುಷ್ಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜೈೈಃ ಸುಪೂಜಿತಾ 

ಸಾಹಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಚಿನ್ನಯಾಮವನಿಶಂ ತವೆ 


ಇಂ ೨ ನಿ ೪ ಕಣ ಧಿಂ 
೦೨೬೦೨೨೬ ಉತರ ದೃಷ್ಟವತ್ತಸ್ನಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 


ಹಿತೇ ಮಯಾ ದೈವಾತ್ಕುಮಾರಃ ಸಮಪದೃಶ 
ತವ ಭಾಗ್ಕಾನ್ಮಹಾರಾಜ ಹೀತುಮಾತಮಹಂ ತ್ರಿಹ 


BL 
೨ 
ರೊ 


ನಿ 


ಗೃಹೆಸಮ್ಲೂಜನಾತುಷ್ಟಾ ಮಯಾ ಪ್ರತ್ಪರ್ಪಿತಸವ 


Tr 
ಜ್ಜ ಸ್ಸ ಹೈ 


1 pe ( 





೧) 
EK WP) 


Ne ಮಿ ಇ ಸ್ಸ ಧಾರ ಇ, 
ಛಲ Ns CANAAN OO ANE I MA ಆ CAS \es | ರ [1೮ CAS Cad ಓ/ LAA 
ಶಕಲಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಶಿಶುವು 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. ಇದು ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಗಣನ ಹೂ ನಾಧಕಗಿಳಾೂಗಗಗ ಮಾವು ಹೊಂ ವಾತ ಲ 
ತ್‌ ಗತ್‌ ಟಗ್‌ ಇಪ್‌ಗತ್‌ ಚಿತ್ರ್‌! ಸೇಟ್‌ ಇ ಈ ಕ ಟ್‌ ತ್‌ ಜೈ ke ಸ್ಥಿ ಘಟ್‌ ಶ್ವ ಸ ಆಟ್‌ ಊಟ್‌ ೬ ಕ ದ ರು wy ಎ 


ಲ್ಸ ವಾ ೧ ನ ಜಾವ ಷ್ಟ 00 ಜಾ ಇ ್ಮಾ ಸ್ನ ಬ ಧಿ 7} ON) ಹಾಲಿ ನೌ Pe ನ್ನು ಇಸಾ 
ಆಲಾ MYM UUM ಲ vl lw 4 ಮು VAM WAVY 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದೇ ನಿನಗರ್ಪಿಸುತಿದೇನೆ. 3 
ಜರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನಹೂಂದಿದಳು. 


NN ರಾಸ ಳ ಕು ಗಾ ಲಾಸ ಸ ಗಾ ON ನ್ನೂ 
ಆ! ಓಂ ಲಯ OUT ಲ) ಆಖ ಟಟ ಲಲಿ ಲ ಅಟಟ 4 


ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಶಿಶುವಿಗೆ 


ಜಾತಕರ್ಮ- ನಾಮಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಯಹಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 
ವಾ 


NS ನಾಸ ಛ್ಹೌ ಕ್‌ಸ್ಸ ಉಪಕಾ ಕಾರವನು ಅನ ದಿನ ್‌ 
ಪಿತಾಮಹಸಮನಾದ ಬೃಹದ್ರಥ 


ಮು ಹೇಳಿದನು : 
ಜರಯಾ ಸಂಧಿತೋ ಯಸ್ಮಾಜರಾಸಂಧೋ ಭವತ್ನಯಮ್‌ ॥0೧೧॥ 


೬ ಜ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯೂ ಜರೆಯು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
CN ಮಿಮಿ ಲಿವ್‌ ಲಿಂ ಧ್ರ ಭಾಳ ಇಲ್ಲಷು 
(00 ಊಳಲು ಯ್‌ ಅಲಲ ಸಂಟ ಎಲಲವ ಗುಂ) 


ಪೋಷಣೆಯಿಂದ ಶಿಶುವು ಪವದಿ ಯನ್ನು ಹ ಹೊಂದಿತು. ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನು 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸುವಂತೆ- _ಬಲಸಂಪನ್ನನಾದ 
ರಾಸಂಧನು ಮಾತಾ- ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 3 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಸೂಯಾರಮೃಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಹಿ 


ಚಂಡಕೌಶಿಕಮುನಿಯಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ಭವಿಷಕಹನ : 


“ಧರ್ಮಜ! ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಮಹಾತಪಸ್ನಿಯಾದ 
ಚಂಡಕೌಶಿಕನು ಪುನಃ ಮಗಧರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬೃಹದ್ರಥನು ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾನಂದದಿಂದ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಪುರೋಹಿತಾಮಾತ್ಕ 
ರಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಲು ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು, ಚಂಡಕೌಶಿಕನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೊಡನೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಪಸ್ಸಿಯನ್ನು ಅರ 
ಪಾದ್ಕಾಚಮನೀಯ-ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಲ್ನ 


ವನ್ನೂ ಪ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 


ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಖುಷಿಯು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಬೃಹದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 1539 
ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ NNER ನಿಲಿ ಗನ್‌ ಉನ್‌ ಗು 
bd ಲ್‌ ಯ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗಲ್‌ | | ಸ್‌ ಭೆ ಸಿಗೆ ಓಲ ಓ/ ಆ ಓಟ್‌ ಇ 


ಮುಂದೇನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ರೂಪ-ಸತ್ತ್ವ-ಬಲ- 
೨ 


ವಾ್‌ ಧಾ ವಾ ನಾಲಿ ಘಾಳ್ಗಿ ಬ್ರಿ ಎ ಕಾಫ 5 Ku Po ಎ ಲೊ ee Ce ಲಿ © ಲ್ಲ 
ಉಲ! "Uw ಅಯ್ಯು ಹಲ್ಲ WAN TAO g WAU RUA 
ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿ, ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸಕಲವನ್ನೂ 
ನನ್ನಿ ನ್ನ ಲ ಜಾನ ಮ್ನ ಲ ಸಕಾ ಇಲಾಹಾ್ಮ ಹಾಸ ರಾ ಸಾ ಇ ನಾ ಕಾಕಾ ಕ ಲ್ಳ ಪಾಲ ಘಾ) ಇ ಪಾಸ) ಬಾವ ಫಿ ಪಾಳಿ ನ ಸಾಲ ಎ 
NOW FN WOW “ಲ್ಲ “ಆಲು ಸವೂ NA, ATO SETS ATTY, 


ಉಳಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅನುಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 'ವಾಗಲಾರದಲ್ಲವೇ? ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇತರ ಯಾವ ರಾಜರ ಪರಾಕ್ರಮವೂ 


ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರದು. ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಬರುವ ಾಜರೆಲರೂ 


ಪರಾಭವಹೂಂದುವರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 


ಹರಿಯುವ ಹಾ ನ ವಾನ್ಸ್‌ ಬ್ಲ ವ ವಿ ಕಾ ಸಾ ಬ್ಯ ವಾ್‌ ಲ್ಲ ಸಾಕಾ ಧ್‌ ರಾರಾ 
ಇಲಲ ಎಲ ೦ಎಟುಟ ಲ ಓಟ ಲ್‌ (ಗಟ ಲೋಗ್‌ ಲಲ! Nes © 


ರ 
ದಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮಹಾಸ್ತಗಳೂ ನಿನ್ನ 


NUE ಕ ಛಿ ಗ್ರ ಫಾಳ್ಗಿ ಘಾಲಿ ಸಾನೆ ದಾರಾ ನ್‌ ಕಾನಾ ಗಸ ಇಲೆ ಕೃ ಸಾಸ ಹಾಲಿ ನ್ನ EH rN 
ಆ! ICY CA NAN tf kad QA \ Ned ಒಂದು ಅ. ಲ್ಲ [ AM UY ಛು EU S\N Ad UY 


ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸಕಲರಾಜರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಟ್ಟಿ ಇವನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶವು ವಿಲೀನವಾಗಿಹೋಗುವಂತೆ-ಇವನ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಇತರ ರಾಜರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಲುಪಗೊಳಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಅಗಾಧವಾದ 
ಸ್ಫನ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯಿರುವವನೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದಾಗ-ಬೆಂಕಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಪತಂಗದ 
ಹುಳುಗಳು ವಿನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ-ವಿನಾಶಹೊಂದುವನು. ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನು ನದೀ-ನದಗಳ ಮಳಗಾಲದ ಮಹಾಪ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ-ಈ ಶಿಶುವು ರಾಜರಲ್ಲರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ-ಯಶಃಕೀರ್ತಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಪೃಥ್ದಿಯು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ದರಿಸಿರುವಂತೆ ಮತು ಒಳೆಯದನೂ ಮತು ಕೆಟಿದನೂ ತಾರತಮ್ಮವಿಲದೇ 
‘ ೦ ಕೃ) ಕ್ಮ 0 ಊಟದ ಇ ಶ್‌ 
ಯೂತ್ತರಿಎಂತಿ-ಈ್‌ ( ಬ್ದ ಗಿಯೂ ಕೊರತಿ ಜಿಲಲ್ಫು ೬೨೭೪೦೯ ಬಿಬರಿಯ್ಲೂ 
ನಿಷಕಪಾತವಾಗಿ ಸಂರಕಿಸುತಾ ರಾಜ ಊೇನಿಲ ರುವನು. 

, ೦, ಎಬಿ ಠಿ 1 

ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಾನವರೂ 

ಆತಬೂತನಾದ ಕಾಕಾ ವಾನಂ ENON ರಿ ಗಗ ಕಣೆ ಹೂ ಜಾ ಗ ಅಾ ಜಾಂ 

ಸ ೧೮೮೨ ಎಲಿ ಅ WNW HS NಿರಲಲಲಿಹHWಲ ಇ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


1540 ಮಹಾಭಾರತ 


NATIT ೨ ಏರದ  ಉ್‌ ಗಳ 
Ne ಪ್ರ 


1 1% ಆಗ್‌ Ne ಸರ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಅರಿವಿ a- Gav ॥ He 


2 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವ ಸುವರು. ಮಗಧರಾಜ್ಯದ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ, 


ಈ ನಿನ ಮಗನು-ಪರಾತರ ನಾದ ಪುರಭಂಜಕ 
ಉನ್ನಿ ಮ ಶರನಾದ, ತ್ರಿಪು 


ನಾದ, ರುದ್ರನೆಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸಲಡುವ 


ಲಿ ಶಿ 
ನಿಮೆಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ”-ಎ 


ಜರಾಸಂಧನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಷನಾದನಂತರ, ಬೃಹದ್ರಥನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು 
ಪತ್ನಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲೊಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 


ಇತಲಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಕಲ 


ed Ad ಅಹಿ A 


ರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದರ್ಪದಿಂದ ರಾಜ 'ವಾಳತೊಡಗಿದನು. 


ಬಹಳ ದ ರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಶರಣೆಮಾಡಿದನಂತರ ರಾಜನಾದ 


ಆರ್ಯ 1 8 ಛ ws! ddan 


ಬೃಹದ್ರಥನು ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಸರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದನು. 
ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಚಂಡಕೌಶಿಕನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಜರಾಸಂಧನು 


ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು- ತಂದೆಯಾದವನು ಮಕ್ಕಳ 


AM 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 1541 


ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.: 


"ಮಹಾರಾಜ! ಶೀಕಷನು ಹಸ ನನ್ನು ಸೊಂದನಂತರ 


hee eA ಜ್‌ ಟ್‌ ಲ್‌ af * ಫಸ ಧೇಯೀಯ ಕ್ವ NNW ರಿಟ್‌ ದ್‌ ಸರ್‌ ಜಗದ್‌ ಗೈ ಚ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ 
ಲ 


ಕೃಷ್ಣ-ಜರಾಸಂಧರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೈಷಮ್ಮವುಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ 
ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಹಾಪರಾಕಮಿಯಾದ 
ಜರಾಸಂದನು ತನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಬಾರಿ 
ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಗಿರಿವ್ರಜದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ರಭಸದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಾ 
ಮಹಾರವದಿಂದ ಬಂದ ಆ ಗದೆಯು ಗಿರಿವ್ರಜದಿಂದ ತೊಂಬತೊಂಬತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಬಂದು ಮಧುರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಮಧುರೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ 'ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮಧುರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನ ಗದೆಯು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 'ಗದಾವಸಾನ' ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು: “ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಜರಾಸಂದದಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಹಂಸ-ಡಿಂಭಕರ 
ಸಹಕಾರವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಂಸ- ಡಿಂಭಕರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. 
ಯುದನೀತಿವಿಶಾರದರು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಜರಾಸಂಧ, ಹಂಸ, 
ಡಿಂಬಕಿ- ಈ ಮೂವರ ಪರಾಕ್ರಮದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ವೀರರ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರದೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಂದು ಏಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ಕುಕ್ಕುರ, 
ಅಂಧಕ ಮತ್ತು ವೃಷ್ಟಿವಂಶಗಳ ವೀರರೂ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಜರಾಸಂಧನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ.” 


೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
|೦1]-3 
\ 
(1 
ಲ್‌ ಇ ಎತರ ಆ) 
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೨ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜರಾಸಂಧವಧಪರ್ವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಗಧರಾಜಕ್ಕೆ 


On ದ ದ a ಥ್ರಿೆ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಭೀಮರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯು ನಷ್ಠಿರ! ಹಂಸ-ಡಿಂಭಕರು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮಾಯಾಜಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮರಣವನ್ನೆದಿದರು. ಕಂಸನನ್ನೂ, ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ನಾನೇ 
ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯ ಕಾಲವೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

ಜರಾಸಂಧನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತನು. ದೇವ-ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಯುದ್ರಮಾಡಿದರೂ. ಅವನನ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. “ಅದುದರಿಂದ ನಿರಾಯುದನಾಗಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು 


ಕ್‌ ಗ್‌ ಗಿರ್‌ ಓತ ಆ ಓತ ಕಿ ಹಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಮಯಿ ನೀತಿರ್ಬಲಂ ಭೀಮೇ ರಕ್ಷಿತಾ ಚಾವಯೋರ್ಜಯಕೆ 


ಕಾಲೇಕಾಾರ್ಗ್‌ಲೆಗ್‌ಳ ಗ್ರ ಮಾಘ ಗಿಕ ಇದಾರ ನಾಲ ಬಾಲಿ, ತಂತು ಊರಾ ಳೆ ಲ್ನ ಲ Ila | 
ಆಲ ಸಲ್ಲ ಆ ಎಲ್ಯ ಇಟ್ಬಂ ಅಲಿ ಲಲ ಆಂ 11018 
pO! 9A NO ಮೋಲ್‌ NNN 
UMC ಊಂ Ad / had WN A CAS ASNT tad YU CA MORN 








ಭೀಮನಲ್ಲ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಭುಜ 
ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿವೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ರಕ್ಷಣೆಗೂ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದಾನೆ. 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ-ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ-ಆಹವನೀಯಗಳಂಬ ಅಗ್ನಿತ್ರಯಗಳು ಮಹಾ 
ಯಾಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ-ನಾ ಮೂವರೂ ಜರಾಸಂಧನ 
ವಿನಾಶವೆಂಬ ಇಳಿಸ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಧ್ನ NCEE ಇರಾನ್‌ನ 
ಸಪ್‌ ಆ ಓಲ Rd No ಹಗ ಅದ WE ANG ಆಟ್‌ NT Wd Ms hs gy © Ne WC ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಆಲ್‌ VS ಟೇಟ್‌ ಆ 
ವಿನಾಶವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇವೆ 
ತ್ರಿಭಿರಾಸಾದಿತೋತಸ್ಮಾಭಿರ್ವಿಜನೇ ಸ ನರಾಧಿಪಕಿ 

ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಥಾ ಯುದಮೇಕೇನಾಪು,ಪಯಾಸತಿ [loll 
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ಧ್ರುವಮಪ್ಪುಹಯಾಸ್ಕತಿ lll 


ನಾವು ಮೂವರೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ದ್ವಂದ್ರಯುದಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಅವನು 
ಧ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಕರೆಯುವನು. ಅವನು ಭೀಮನನ್ನೇ ಕರೆಯುವನೆಂದೂ ನನಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನನ್ನನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನಾಗಲೀ 


ಹ್‌ Ce ರಾಷ್ಟ ಷ ರು SUNN 
UWL ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನು ತನಗೆ ಅಸಮಾನರನ್ನು 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಸೋಲಿಸಿದನು'-ಎಂಬ ಆಪಾದನೆಯು 
ಬರುವುದೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಅವನಿಗೆ 
ಶೌರ್ಯಮದವಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಭೀಮನನ್ನೇ 
ಧ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ಕರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಬಹಸಷವಾದ ಜಗತಿನ ವಿನಾಶಕ, ಕಾಲಯಮನೊಬನು 


ಊಲ್ಲುಲ್ಬಳ್ಬುಬಲಟೂ (ವ್ರಜ ಜಾರು De OMO 


ಸಾಕಾಗುವಂತೆ- ಮಹಾಬಲನಾದ ಜರಾಸಂಧನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕು. 


ಯದಿ ಮೇ ಹೃದಯಂ ವೇತ್ಸಿ ಯದಿ ತೇ ಪುತ್ತಯೋ ಮಯಿ 
ಭೀಮಸೇನಾರ್ಜುನೌ ಶೀಘ್ರಂ ನ್ಯಾಸಭೂತೌ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದಾದರೆ-ಈ ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರನ್ನೂ 


ವಾ್‌ ಇ — ಳಿ ಬ ಷಾ 
ಸಿಲಯಖಬೆಲಯಲಿಂಎುಲಟವಿಟಎ ರ (ಲ್ಲೇ ಲಲ } ಇ ರ್‌ ಬಸ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಭಗವಂತನಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಲಟ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


೦ವಿ ಟಿ 


ಎಕಸಿತವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಚ್ಯುತ! ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಡಬೇಡ. ಮಹಾನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1544 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಾ ನಿಸ FEE ANSE ಇರುವುದು. ವಿಜಯಲಕಿ ಯು ಯಾರ 
ಹ ಸ್‌ A ಸ್‌, Ne Ned Nef 


ಕ್ರ ಬಿಲ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಕುಖಳಾಗಿರುವಳೋ-ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
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ಆನಾಪಾಲಕನಾ Ve ಇ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಡ್ಯ ಬಾಲಿ 
web Evol Wye OO NOY 


ಹಾ 6 ಜಾನಿ 
ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯಾಯಿತೆಂದೂ, ಅವನಿಂದ ಬಂಧಿತರಾದ ರಾಜರಲ್ಲರ 


ಲ 
—ಬಾವಿಸಿದೇನೆ. ಜನಾರ್ದನ! ಈ 


ನಾಯಿತೆಂದ | ನ 
ಕಾರ್ಯವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪೂರಸುವಂತೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 


ನ Nd me ಜಾ 


ಶ್ರಿಭಿರ್ಭವದಿರ್ಷಿ ಏನಾ ನಾಹಂ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ! 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥರಹಿತೋ ರೋಗಾರ್ತ ಇವ ದುಃಖಿತಃ ॥೧೩1॥ 

ಧರ್ಮ-ಕಾಮಾರ್ಥಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ, ರೋಗಪೀಡಿತನಾದ, 
ದುಃಖಿತನಾದ ಮನಷ್ಯನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ- 
ಅದರಂತೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಭೀಮರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವಿಸಲು ನನಗೆ ಉತ್ಸಾಹವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ಶೌರಿಣಾ ವಿನಾ ಪಾರ್ಥೋ ನ ಶೌರಿಃ ಪಾಣ್ಣವಂ ವಿನ್‌ 
ನಾಜೇಯೋ*ಸ್ತನಯೋರ್ಲೋಕೇ ಕೃಷ್ಣಯೋರಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 


Pe x 2 ೬ @ 


; ಶ್ರೀಮಾನಪಿ ವೃಕೋದರಃ 
ಕ 


ರಗಾತ್‌ 


ಲ್ಲ ವಳ 6೧7 ಹ್ಮೂ No ಜಾನಾ ನ ಜನಾ ಯನ 
QA AU AN I CAN ಇರು ತುಲ್ಲ. WW Rd IO ದಿಯ ಲ eM SOW ಲಲ್ಲಿ 


ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಸಾಧಿಸಲಾರನು? 
1 
3) 
ಲ್ಕ 
Ao 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Ma 
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ಅನ್ನಂ ಬಲಂ ಜಡಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರಣೇತವು ವಿಚಕ್ಷಣಃ lla Il 


ಚತುರನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯಿಂದ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈನ್ಯಗಳು 
ಅದ್ದುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುವು. ಸರಿಯಾದ ನೇತಾರನಿಲ್ಲದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಜಡವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕುರುಡೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ಫನ್ಯಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಭವಿಯಾದ 


ಸನಮ್‌ ಮೋನ ನಮೂ 
WHESNTUNMTN ಟ್ರಿ ಬಟು 


ಯತೋ ಹಿ ನಿಮ್ನಂ ಭವತಿ ನಯನ್ಲಿ ಹಿ ತತೋ ಜಲವ 


ಯತಶ್ಚಿದ್ರಂ ತತಶ್ಚಾಪಿ ನಯನ್ರೇ ಧೀವರಾ ಜಲಮ್‌ ೧೭! 
ಹಾಲಿ ಫ್ಯಾ ಳೆ ಜ್‌ ಲ್ನ ಲ್ನ ಗಾ ರವರ ಹಾಲೆ ಪ್ರಾಣಾ ಜಾನ 
| le ಬ್‌ ತು ೧. ಆಯ COU PM UYU ಗ್ಯ WO i ew 

ಪ್ರದೇಶಕ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋಗುತಿರುವ ಕಾಲುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ರಂಧ್ರಗಳ 

ರ ಣಿ ಣಾ ಟು 
ಮೂಲಕವೂ ಬೆಸ್ತರು ನೀರು ಹಾಯಿಸಿ, ಮೀನುಹಿಡಿಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಂತೆ-ಬುದಿವಂತನಾದ, ನಿಷ್ಣಾತನಾದ ದಂಡನಾಯಕನು 
ಕ 
ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಬವಾದ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಆ 


ಜಿ ಕಾ ಲ ಪಟ್ಲ ಖಾ 4 
wo Ew UA OWN ಬಹಿ ON 


} 


ತಸ್ಮಾನ್ನಯವಿಧಾನಜ್ನಂ ಪುರುಷಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಮ್‌ 
ವಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗೋವಿನ್ನಂ ಯತಾಮಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ ॥0೧೮॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಯಬಲಂ ಕ್ರಿಯೋಪಾಯಸಮನ್ನಿತಮ್‌ ।ಟ 
ಪುರಸ್ಮುರೀತ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕೃಷ್ಣಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ ಟ೧೯॥ 


ಅಟ ಓಂ ಕೃಷ್ಣ ಕಲಲ 10S BS 


ಇನ್‌ ಗದೆ ೬ ಮಿ ಊಲ್ರ/ Ce ಜ್‌ Wu ಕಾತ್‌ ೨ ಇಸ್‌ ಛ್‌ ತ್‌ Ns) CHU 9) 
ಇಸಿ 
ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ. ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ - ಲ್ರೀಶೃಷ್ಟಣನ್ನು ನಿಮ್ಮಿ ನಿನ್ನ ನಮ್ಮಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸೋಣ. ಜಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಯ-ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಕ್ರಿಯೋಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಒಲಿದು ತ) ನನನು ನಹನ ನಿವೇೋಸೇಹು 
NO ದ್‌್‌ ಆಗ್‌ ರ್‌ು AS ಜ್‌ * 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1546 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶ್ರೀಕಷ! ಕಾರ್ಯದ ನಿದಿಗಾಗಿ ನಿನನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ದನಂಜಯನು 
ಜ್‌) ಸ್ರಿ ಸಿ ಎ" ಶಶಿ Nes CSNY Ss ಆಗ್‌ A ಲೇ 
ಬರಲಿ ಮತ್ತು ಧನಂಜಯನನ್ನು ಅನುಸಿರಿಸಿ ಭೀಮನೂ ಬರಲಿ 


ನಯೋ ಜಯೋ ಬಲಂ ಚೈ 


wu 


ಸ 
ಎಕ್ರಮೇ ಸಿದ್ದಿಮೇಷ್ಠತಿ 0೨೦! 
ವರಾ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶತು ಗಳನು ಗೆಲುವ ಕಾರ್ಯದಲಿ ನಯ. ಜಯ 


ಟ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಜಗದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌) uw ಕಶಿ ॥ ke ದ್‌” 


ಬಲ-ಇವ ಮೂರೂ ಸದ್ದಹೊಂದುತ್ತೆ.' 


`ಎ ಆ 
ಜರಾ ಸಂದನ ವದೆಗಾಗಿ. ರ ಹ್‌ ಸಾಣಮಾಡಲು 


ನಿಲಿ ರಾ ಬ ಮಂಜಿ ಧಿ ಕಳಿ ಘಾಲಿ ಲ್ನು ಲ್ರ 
No a} 12೮) ಗಲ್ಲ ಟಲ್ರ td CANNON NOAA (1 ಆಗು) 
ಮನೋಜವಾದ ಮತು ಪೋತಾಹಕರವಾದ ಸುಹ ದರ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಣಾ ಅ ಇನಿ ಲ 

ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಮಗಧದೇಶಕ್ಕೆ ಹೂರಟರು 

ಮಹಾಸತ್ತರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಭೀಮರು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ 
ee ಲಿ ೦ ಜಾಲಾ ON ರ್‌ NR ಮಾ ಲ್ಲಾ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಸಾಬು ON೩Rದ್‌ಸರ್‌ಲಲಿಣಿ 
ಟಿ) ಲಚ್‌ ಆಲ ಗು ಟಟ ಫಿ ಟಟ of ly ಅಂ Syd 170 
ಬಂಧನವನ್ನು ನೆನೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ, ಅವರ 
ಮುಖಾರವಿಂದಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಜ್ನಲಿಸಿದುವು 


ಅಪಜಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಕೃಷ್ಣಾ ುರ್ಬುನರು ಭೀಮನೊಡನೆ 
ಮಗದರಾಜನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ದಿಷ್ಟಿ 
ರನು ಜರಾಸಂದನ 'ವಧೆಯಾಯಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಆನಂದತುಂದಿ ನಾದನು. 


ಜತ್‌ ವ್‌ ವ್‌ 


ನೌ ಹ್ಹಾ! ಬಾವಾ ಸಾಲಾಸ್ಮ್ಮಾ ೧ರ್ತ೯ಪ ಜಾ 
8 [a ಆ 


ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಲೋಕಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರವರ್ತಕ 


ಅವರೇ ನರ-ನಾರಾಯಣರು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಈಶರು (ಒಡೆಯರು). 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕರಾದ ಪರಮಾತ್ಸರು. ಧರ್ಮ-ಕಾಮಾರ್ಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧ 1547 
ಆ ಸಾದನ ಳಲಿ ಪವತರಾದ ಜನರ ಕಾರ್ಯಗಲಿ ದ್‌ ದರ ಣಾ 
| | 4 | | ನ ಲ್‌) ಆ Cv Nef Wu ॥್ಲೃ 8 ಭಿ ॥ | hashed ಹ Nd ಓ/ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 


ಕುರುದೇಶದಿಂದ ಹೂರಟ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಭೀಮರು ಕುರುಜಾಂಗಲ 
ದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಾ. ಕೆಂದಾವರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ 
ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಪದಸರಸ್ಸನ್ನು ದಾಟಿ, ಮುಂದೆ ಕಾಲಕೂಟ 


ವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನೂ 'ಹತಿ- ಇಳಿದು, ಕಾಲಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ 


ಮಸ ಬರೀಯ) ಮಹಾಶೋಣ, ಸದಾನೀರಾ- ಮುಂತಾದ 
ನದಿಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸರಯೂನದಿಯನ್ನೂ ದಾಟಿ, 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪೂರ್ವಕೋಸಲವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 
ಕೋಸಲವನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನೂ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಲಾ 
ಮತ್ತು ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ-ಎಂಬ ನದಿಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದವರಾಗಿ ಮೂವರು 


ಮಹಾವೀರರೂ "ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ, ಶೋಣಭದಾನದಿ 
ಯನ್ನೂ ದಾಟಿದನಂತರ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 


ಮಗಧದೇಶದ ಗಡಿಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಪ್ರಯಾಣ 
ಜಾಲಾ ಕದ್ರು ರಾ ಇ ಸದ 7ಷ್ಳಿ ದ್‌ ನಿನ್‌ ಕಛ ಸ್‌ ಲ್‌ ಹಾಯ್‌ 
ಆಟ OU I wi ಗಗ WATS AN NSE fl ರ ಆಟ VA ಶ್ರ ಕುಲ 9 Ghd NA 
ಗೋರಥಪರ್ವತಕ್ಕೆ (ಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತೃಣ-ಜಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ, ನಾನಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ- —ಲತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿಸು ದ್ಧ ಜರಾ ಸಂಧನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 
೨೦ನೆಯ ಅ ದ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
APN CA ಗಾತ ಗಿ ಕ್‌ ಸಾನು ವಾನ ಡಾ ಬಾ ನು ಗಾರ್‌ ದಾನಿ ನ್ನು ಸ್ಕಿ 
med ಐ ACA AM AUN Cad Md Cad CAC NAA AS Cd So } 


ಜನಮೇಜಯ! ಗೋರಥಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಮೂವರೂ 


i 


ಜರಾಸಂಧನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ವೀಕಿಸಿದರು. ಶೀಕಷನೇ ಆ ಪಟಣದ 
ಶ್‌ ಮಿ ವ್‌ ಲ 
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ಿಮವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸೌಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ 
ಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿವೆ. ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
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0 0 SNE PL ವಾಪಿ ಏಿಲಿಕ್‌ ರವೆ ತ್ಮ ದ್ನ ವಾಗಿದೆ 
ಗ hd Sd | eM (ಎಲ ಎಲ! 1ಎ. ಗಂತಮರ ಅಲಿಬುರ್ಧ ಹಿಂದಿನ ಆಲ ಲ್ಲ 
ಅಂಗ, ವಂಗ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳ ಅರಸರು ಬಂದು ಅನೇಕ ದಿನಗಳು 
ವಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಅರ್ಜುನ! 
ದ್‌್‌ ಮೋತಿ ಅಲ್‌ ಹಗಲ ಇ ಉಕ. ೧ಂಗಸನರ್‌ಹಗ್ಗ ೧ NE 

ಸ್‌ ಫಿ ಸ್‌ ುರುತುರುದ Qaeda “ಹಸವ 8 ಆಟ್‌) ಳಳ TOUS MAG wil | 
ಬೆಳೆದು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! 

ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಬುದ, ಶಕ್ರವಾಪೀ ಎಂಬ ಶತ್ರುತಾಪನ 


ರಾದ ನಾಗಶ್ರೇ ಷ್ಠರೂ, ಸ್ತ 


ಸ್ರ 
CL 


ಮತ್ತು ಮಣಿನಾಗರೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. 
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ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧ 1೨40 
ಸನ್ನು ಜೆಂ 


ಹ್‌ ನಶ ಬಿಪ್ರ ಸ್‌ ಫಿ 


ಗಳುಂಟಾಗದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಕೌಶಿ 
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GL 6 
ತೆ 
SE: 
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Ww 
ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹವನ ದರ್ಪವನು 
ಜನಮೇಜಯ! .. ; ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ಕೃಷ್ಣರು ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ 
ಗಿರಿವ್ರಜವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದರು. ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ 
ಸುಂದರನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣದವರೂ ಹೃಷ್ಟ- ಪುಷ್ಪರಾಗಿ, ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಈತಿಬಾದೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದರು. 


ನಗರವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ- ಭೀಮರು ಮಹಾದ್ದಾರದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗಿರಿವ್ರಜವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಮಗದದೇಶದ ರಾಜರಿಂದಲೂ - ಜನರಿಂದಲೂ 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಗಿರಿವ್ರಜಕ್ಕೆ ಕಲಶಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಚೈತ್ಯಕಪರ್ವತವನ್ನು 
ಮೂವರೂ ಹತ್ತಿದರು. ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮೂರು 'ನಗಾರಿಗಳಿದ್ದುವು. 
ಪದೇ-ಪದೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೃಷಭರೂಪಿಯಾದ 
ರಾಕ್ಷನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬೃಹದ್ರಥನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಅವನ ಚರ್ಮದಿಂದ ಆ 
ಮೂರು ನಗಾರಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದ್ದನು. ಆ ನಗಾರಿಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಬಾರಿಸಿದರೆ 


ನಿಮಿ ನ್ನ ಲಾಲು ಬಿಳಿ ಬನ uN ಲಂ ದಿ ಹಾಹಾ ನ್ನೂ ಸಾಲ ಇ ಕಾವಾ KANN 


Way Nv’ ಶಬ್ದವು ಓಂದು ತಿಂಗಳ ಯ್‌ ೦ತವೂ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಂತಹ ನಗಾರಿಗಳನ್ನೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಒಡೆದುಹಾಕಿದರು. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ತಾವು ಕೊಲ್ಲಲಿದ್ದ ಜರಾಸಂ ಮೆಟಿದಂತೆಯೆ 


ಧನ ತಲೆಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿದಂತೆಯೇ 


ಅನಂತರ ಮಗಧದೇಶೀಯರಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಬೈತ್ಯಕಪರ್ವತದ 
ಅಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಜರಾಸಂಧನ ವಧಿಯಲ್ಲಯೇ ಇಬ್ಬಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಭೀಮರು ಚ್ಛಿತ್ಯಕಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಜೃತ್ಯಕಪರ್ವತದ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಿಖರವು ಬಹಳ ಕಾಲ 


೨ 
CS 


1550 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಜಂಭಿಸುತಿದಿತು. ಸುದ್ಧಢವಾಗಿದಿತು. ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಕಾದಿ 
ಶ್ರ ಯ್‌" ಶ್ರ ದ್‌್‌ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಶಿಖರವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಮಾಗಧರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದರು. ಅಂತಹ 
ನ್‌ ಶಿತಇಡವಾಗಿಗಗು ೨ ಕಪರ್ವಠದ ಶಿಖರವನ್ನು ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ 
ಓಟ ಆಗ hd EU GAT hhh IO Uh 


ನಬ Md ee "ಆಜ td Nes 
ಲ ಲ” 


ಎನಿ (HSA ಸೊ 
WU ಗೊ! C had tad ಗ್‌ Nd ಲ್ಭ ಆಲ! 1೨ ಓಟ NN 


ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ, 
ಅಶುಭಸೂಚಕಗಳಾದ ಉಲ್ಲಾಪಾತ, ಅಗ್ನಿಪ್ರಕೋಪ - ಮುಂತಾದುವು 
ತಲೆದೋರಿದುವು. ಶಕುನವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿರಿಸಿ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನಾಲ 


ಗಡ್‌ ಪದ್‌ ೬. ಇದ್‌ ಶಟ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಡ್‌ 8 ಗಿ | WU 


೯ಗ್ನಿಕರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಶೂರನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಅರಿಷ್ಟನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ನಾನಾ 


OS RN TR ಮ ಬಾ 
Wಬದಿಬಲಯ ರೂಟಮ-ರಿಖಿಣಿ! 'ರಯ್ಬು ಉಲಿ, ಲಿ ುಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು 


ತ್ರಿ 
ಜೆ 
ತ್ಲ್‌ 
( 
೦ 


ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದ, ನಿರಾಯುಧ 


22 ಸಾನೆ 7). ನಾಡಿ ಸಾರಿ ಸಾತ್‌ ಫ್ಯಾ 22, 


ರಾಗಿದ್ದ, ತಮ್ಮಬಾಹುಗಳನ್ನೀ ಶಸಾ ಸಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಸ್ನಾತಕವ್ರತವೇಷ 


ವಿಲಿ a 

ಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ಕೃಷ್ಣರು ಜರಾ ಸಂಧನ” ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿದ 
ಇದರಾಗ ಂ೨ಗಿಗಣಗ್‌ಲವು. ಹೋರ IAL AAT ಗಿಗಗಿಗಿಳು ೧ 
Need ಯ್‌ ಆಗ್‌ C/N Ne No ॥ Wl ಚೆನ್‌! ಓಟ Ne ಓಸಿ Ne ಆ ಅರ್‌ ಸ್‌ Nef | ಓಸಿ Need ೮ 
ಆಕರ್ಷಣಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ | ೇಚ್ಛವಾಗಿ ಜನೋಪಯೋಗಿ 
ಯಾದ ಲ್ಲ ಜಾಲಿ ಡ್‌ಲಿಲಿತ್ದಷ್ಣ ತಂಬಿದುವ ಮ ೧A VAN _ NN 

ಬಗಯ ೨ ಆ ಆ ಟಟ Ag) « ಉಟ | 1 Ah ಬುಲಿ! Iv 


ಅಂಗಡಿಗಳೂ, ಹೂವಿನ ಅಂಗಡಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಹಾ ಸ್ನ (ಗ್ರ ಚಾನಘ A NS ED ಬ್ಬ ಧ್ರ ಶಾಳ್ಮ ಕಾಸಾ ES RD ರಾಧ ಭಧ ಸಾಲ ಷಷ್ಠ 


ಲ್‌ಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಮೂವರೂ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದುವರಿದರು. ಒಂದು 


ಮಾಲಿೆಗಳಿಗೆ "ಯಾವ ವಿದವಾದ ಮಾಲವನೂ ಕೊಡದೇ ಅವನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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TARR OIARDNAPY 9ಗಾಣಾಗಗಿ ಡೆ ಇರೆ ೧ಗಿರಗುೂ ಡು ಶನೀಣನ್‌ಮು 
ಸಿಗೋ FH od dl Rd No ಹಗ್‌ ಆಸ ್‌ಆ್‌ ಜಥ. [| ke [ AAs SAS ಆ 'ಆ್‌ Ad ಕ್ರಿ ಜ್‌ ್ರ ಹಳ 
ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡರು 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಣ- 
ರಾ ಲಾ ಸಾರ |) ಇಲ್ಲಿ ಖಾಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಲ ಉನ್ನು ದ್ರಿ ರ್ಟ ರಾ ದ್ರಿ ಸಾಕಾರ ಹಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಇ ಬಾ ಜಾ 
ಭು (೨! 1೮ ಬಲ್ಲ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ-ಹಮಾಲಯದ ATE! 1 ಟುಟ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಗಾ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ- 


ಜೆ NE 


i £2 
ಟೋ AF ES 

YE ಇ ತ್ಯೆ Ns 
\ ತ್ತಾ ಗ J 2 
ಕ್‌ Ve TE ಸೆ. 


ಭೀಮರು ಜರಾಸಂಧನ ನ ಅರಮನೆಯನು ದರು ಚಂದನಾಗುರುಗಳಿಂದ 
ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಅವರ ತೋಳುಗಳು. ಶಾಲವೃಕ್ಷದ ದೊಡ್ಡ ರೆಂಬೆಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮದಗಜಗಳಂತಿದ್ದ, ವಿಶಾಲವಕ್ತರಾದ ಆ ಮೂವರು 
ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು ಕಂಡು ಮಗಧರಾಜನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂಬ್ರಾಂತರಾದರು. 
ಜನನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಅರಮನೆಯ ಮೂರು ಮಹಾದ್ದಾರಗಳನ್ನೂ 
ದಾಟಿದನಂತರ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಬುನ- ಭೀಮರು ಮಂದಸಿತ್ರರಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಭಾಂಗಣವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಸ್ನಾತಕರ ವೇಷಧರಿಸಿದ್ದ 
ಮೂವರನ್ನೂ ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಜರಾಸಂಧನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು, 


ಅರ್ಫ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ,. ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
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೧ ೧Aಂಗ್ಗ ಗಾಗ ೨ರಿಗಾಗುಟವು ಹನಿ ವಮ ಎನಗ ೧ ಅಲಗೆ ವಾಗ್‌ 
Need © Al ದ್ರಿ ರ್‌ Ns dl Ma ಕಟ್ಟ Nef Nef ರಗ hf © ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ "ಚ್‌ 8% ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ 

99 

ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇತ್ತ ದಯಮಾಡಿಸಿರಿ' -ಎಂದು ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
0.0 ಲ್ಲ 0೦ನೆ ೫ಾನ್ಲ ಜಾಲ ಜಾಲಿ, ಮಿ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರರಿ ಜನಿ No ಲ ಇ NNN ಸರ್‌ 
Nes CAC Ne tA Ned Ad AAAI IT | WN MT AMC CAMA MUU AMA 
ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದರು 


ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ನೀತಿವಿಶಾರದನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾತ್ರ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಜಾಧಿರಾಜ! ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಮಹತ್ತಾದ ಒಂದು 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇವರೀಗ ಮೌನಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಇವರು 
ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯವರೆಗೂ 
ಇವರು. ಮೌನವ್ರತದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುವರು.” 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜರಾಸಂಧನು ಬಂದ 


ಲಣ 


ದಿ 
ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 


ನಿ, 


ಏ.೦ರಾಳ್ಳೆ ಕಾಲ NA NN OO ನ್‌್‌ LONE 
Nes Ned Cad CY \ed Gd ಗ td ಜಲ ಅ NAW dl eo | (ಅಕ್ರ Ned Nd ಟ್ಟ! od 


ವ A SS 


ಆ 1 
ಜರಾಸಂಧನು ಯಾವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಾದರೂ ಆದರದಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸುವನೆಂಬ 
5 6 ೧ € 


ಏಚಿತ್ರತರವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಈ 
ವೆಮಾಡಲು ೦.ಏಿದಾಲ್ಗರಳ್ಳಿ ಸಮೀಪದಲಿ 


ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷವ ನಿಗ” ಎಂದು ಹರಸಿದರು 
Y 
() 
ಕೆ 
Ao | 
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ಹೊಂದಿಕೊಳುವ ರೀತಿಯಲಿ ಅ 


ಗ್‌ ೬೬! ಜ್‌ ಗಟ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ವಗ ಲ 


wm 
ತ್‌ ಏ.ಸಿ ಹಾಡ ಲ್ಲ ಹ 


Na SN ಕ್‌ ರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.) 
ಬ್ರಾಹಣವೇಷದಲ್ಲಿದ ಭೀಮ-ಪಾರ್ಥ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಜರಾಸಂಧನು 
ಣಯ ಲಣ 'ಇ 
ಲಗಿ ಲನ ಮೋರಿ RA rE ಸಸಂ ೦ * 
ಹಲಲ ಫಳ AN TU dC 9 ಬ್ರೀ ಅಲಿ 1 Re WAT ಈ Ned CAS ಪ್ರೋ ಲ| | IT hd 
ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿ ಚ ಮೂವರೂ ಜರಾಸಂಧನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರು 
ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ತನ ಎದುರಿನಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಗಳೆಂಬುದರ ಅರಿವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರಾರೆಂಬುದನ್ನು 
೯ರಿಸಲು ಮೂವರನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು : 


ಇದ 
ನ ಸ್ನಾತಕವ್ರತಾ ವಿಪ್ರಾ ಬಹಿರ್ಮಾಲ್ಲಾನುಲೇಷಪನಾಕಿ 
ಭವನ್ನೀತಿ ನೃಲೋಕೇಇಸ್ಮಿನ್ನಿದಿತಂ ಮಮ ಸರ್ವಶಃ |೨| 


ವಿದವಾದ ಅಲಂಕಾರವನೂ ಮಾಡಿಕೊಳುವದಿಲವೆಂಬುದೂ. 


ರ್‌ ಜ್‌ ಈ್‌ೈ 


Ne Re ಊಟ್‌ Cw "ನಿ. Add ಕ್ರಿ ಟ್‌ I (ಆಹ್‌ 
ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ಚಂದನಾದಿ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಲೇಪನ 
NAAN ಷ್ಟ ರ ದು NN ಕೌ ಳಂಳಿನೌ ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ನ ಇದ್ದಾಗ ಸಾಲ 9 ಭರ್‌ ಎನ ಳಿ 
Gadd EU LAD Ad OY LAD Ad Grd NS ಮ್‌ 1 ರ aed ಮೀ Ad ೃ kad ಲ್ಲ Iv 


ಗ್‌ (2 
ಕುಶಲಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕುಶಲಯನಿರ್ವಿಘ್ನಂ, ಸ್ಪಸ್ಪಿ*ಸುತರಾಂ ಯತ್‌ ಅಸ್ತಿ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


1೨೨4 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸ್ನ ನಾನೆನು ಸನಹೌೇಲಿಕೆ೧ಇ೧ಗಡಗು ವಿಮೆ ಸಶಿ ಗಗುದಿಗಿದು; 
CN MS SE ಕುರುದ hd NO dT es hs Nd TY Dae ಮುರುಳಿ! 1 Nes ಟ್‌ 
ಶೌರ್ಯವಿದೆ. ನೀವಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. "ಸತ್ಯಂ ರಾಜಸು 
ನವಮಿ ನ ಮಾ ಯಿ 
MN YO ದ್‌ ಸತ್ಯಭಾಷಿ£ ಟ್ರ ಅಲ ಆ ಲ್ಲ WOW WS CW Ne 


ಬೈತ್ಯಕಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ, ಕುಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ನಗರವನ್ನೇಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಿರಿ? ಶಿಖರವನ್ನು ಉರುಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ರಾಜಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗುವಿರೆಂಬ ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 


ವದದಂ ವಾಚಿ ವೀರಂ ಚೆ ಬಾಣ ಣಸ್ಕ ವಿಶೇಷತಃ 


ಕಳೆ ಜಪ ಜ್ಯ ಆಗ ಟ್‌ ಜ್‌ ೬ ಲ್‌ ಲ್‌ಿ ಓ ಟೆ ಗ ಊಎ್‌ 


ಕರ್ಮ ಚೈತದ್ಧಿಲಿಜ್ನಸ್ನಂ ಕಿಂ ವೊಂದ್ಮ ಪ್ರಸಮಿ ೀಕ್ಷಿತಮ್‌ ll ll 
ಹ್ಯಣನಾದವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಾಕ್ಠಕ್ತಿಯಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
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೨. 
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ತಃ 
$e 
OU 5 


ಉಟ ದು ಯಾರು? = 


ಮಹ) ದ * ೧೦೪೨೨ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 
ನೀವ ಕುತ್ಸಿತಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಗರಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದೇ 


ಎಲ್ಲಿ 
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ಸೆ 
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ಲ 
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ಲದೇ ಮನಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಪೂಜಯನ್ನೂ 
ಇದಕ್ಕಾದರೂ ಕಾ ಕಾರಣವೇನು? ನನ್ನನ್ನರಸಿ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? 


ನ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಿ ನೀತಿವಿಶಾರದನಾದ ಶೀಕಷನು 


Us ಕ್ರಿ Nee | Wa, ಶ್‌ ಶ್ಯ ಕ್‌ NN ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ ಕಾಕ್‌ Fy ಇಚ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಕ) ಧ್ರ 
ಎ 
ಎ 


೩ 


ತಿ ವ್ರ 
ಆಚರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆಯಾ ವರ್ಣದವರು ಈ ವತಾಚರಣೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುವಾಗ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಅನೇಕನಿಯಮಗಳೂ ಇವೆ ಮತ್ತು ಅದ 


ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪಲವಾ ಆಯಾ ವರ್ಣದ ಧಮಾ ೯ನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 


ಸ್‌ ಆತ್ರ ಈ ಲ ಕಕಲದ wed wed © ಗಥ © Neue 
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ಲಿಸಾ ರಾತ್ರನಾ್ನ ನಾ ಸಗ. ಲ್ಲಿ 
AD 


ಅದ್ದಾರೇಣ ರಿಪೋರ್ಗೇಹಂ ದ್ವಾರೇಣ ಸುಹೃದೋ ಗೃಹಾನ್‌ 
ಪ್ರವಿಶನ್ತಿ ನರಾ ಧೀರಾಃ ದ್ದಾರಾಣ್ಮೇತಾನಿ ಧರ್ಮತಃ Ilsa ll 


ನಾವು ಕುತ್ಲಿತಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಗರಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಯಾವಾಗಲೂ ಧೀರರಾದವರು ಶತ್ರುಗಳ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾದರ  ಮಹಾದ್ದಾರದ ಮೂಲಕ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿತ್ರರಾದವರ ಮನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಹಾದ್ದಾರದ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಧರ್ಮಸಮ ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸದಿರುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ : 


ಜಾ ಲ್ಲಾ ಲ ತಳಿ ಸಾಧನ RN ಧಾರಾಕಾರ ಕಾರಗಿ. ಸರ ನಾಳಸ್ಸೆಂ 
OO ಆ. ಆಳಲ್ಲ eA AN ಓಟ As EO ಆಲ ಹಲಳ ಆಆಆ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಮ ತದ್ದಿದ್ದಿ ಏತನ್ನಃ ಶಾಶ್ವತಂ ವ್ರತಮ್‌ soll 


ನಾವು ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ನಿಮಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ಮೇಲಾಗಿ ನಾವು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೊಡಲಡುವ ಸತ್ನಾರ 


ಮ ಠ 
ಸೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ನ) ಮನಗಾಣು (ದಿ7ಗ್ಳಳ್ಳು ಸ ಕಾಲ ನಾಲಿ ದಾನಾ ಗಾಲಿ 
ಜಿ ಕ್ರ Cl ISCAS ಆ “ಸಟಟ ಳಿ NACI hes Cd Ad UY Lid 

99 
ವ್ರತವಾಗಿರುವುದು. 
೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜರಾಸಂಧವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜರಾಸಂಧ-ಕೃಷ್ಣರ ಸಂವಾದ : ಜರಾಸಂಧನ ಯುದಸಿದತೆ : 


JON ಲ್‌ ಕಾ CIT 


ನೆ ಶ್ರೀಕ್ಷಷನ ವೆರದ ಮೂಲಕಾರಣದ ಕಥನ 


Fe ಮ 


ನ್‌ ಲ್ವ ಧಿ ಕ್ವ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಲಿ ಜರಾ ಸಂಧನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುವ 
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9 
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ಲ 
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ರ” 
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ಜರಾಸಂಧನು ಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ತ 


ವೇಷದಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 


ಇರ್‌ ರತ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಸರಲ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಲೀಮ-ಪಾರ್ಜ-ಶಿ ಕೃಷ್ಣರು ಸಾ 
ಣಿ 


ಮ ಶ್ರಿ ; 
ರಲ್ಲವೇ? ಜರಾಸಂಧನು ಅವರನ್ನು ಸ್ನಾತಕರೆಂದೇ ಬಗೆದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 
“ನಾನು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ 


ತ್ವ ಧಾ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ 


ಸರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ನಿಮಡನೆ ಹಗೆತನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಪ ಪ್ರಸಂಗವು ನನ್ನ 


ಕಾಸಾ ಲಿ ಧಾಳಿ NAN ಉಳಿ ಸ್‌ ಇದದಲಿಯೂ ಹೊ ಲತಾ ಲ್ಲ 
ಓಲ / ಓಟ.) ವಲ! 1೬.1 * VEO GAIN! MANITOU USA ಒಬ ್‌ಲ) ' © Gad 


ಕಾಲದಲಿಯೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಖಶ 2] ಸೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಪಭೂಯಿಷನಾಗುತಾನಿ. 


© 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತೈಲೋಕ್ಕೇ ಕ್ಷತ್ರಥರ್ಮೋ ಹಿ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸೈ ಸಾಧುಚಾರಿಣಾವಖ 
ನಾನ್ನಂ ಧರ್ಮಂ ಪುಶಂಸನ್ನಿ ಯೇ ಚ ಧರ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ ॥ಃ॥! 


ಸತ್ಸರ್ಮನಿಷರಾದ  ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಕೃತ್ರಧರ್ಮವೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಅತಂತಶೆ ೇೀಷ್ಠವಾದುದು ಧರ್ಮವಿದರಾದವರು 


ಅಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ನಾನು ನನ್ನ ಆಕೆಗೆ 
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ಉಳಪಟಿರುವ ಪಜೆಗಳನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿಯೂ ಹಿಂಸನಿಸುತಿಲ. ನೀವು 
wes ಲು ಲ್‌) 1 8 ಸಳ NeAed ಆಗ ಘಟ್‌ a ಮನನ ಆಟ್‌ ಜ್‌ Ce ೬ 'ಆಸತ್ರ/ 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದಾಗಿ ವಾಸ್ತವಾಂಶಕ್ಕೆ ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಸಿಕೊಂ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾಬಾಹುವೇ!  ಕೃಶ್ರಿಯವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಅವನು ತನ್ನ ವಂಶದ ಗೌರವವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ.. ಅಭಿಲಾಷಯಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ನಮನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಅವನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ಜರಾಸಂಧ! ನೀನು ಪಾಪರಹಿತನೆಂದೂ, ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂ ದೂ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನೀನು 
ಪ್ರಪಂಚದ ನೂರಾರು ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ತಂದಿರುವೆ. ನೀನು ರಾಜರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. ಅವರನ್ನು ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿಯೂ 


ಹಾರ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಹ ನಾಡ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ ಅಂದ ನನನಯ ಹಾತ್‌ ತ್‌ ಸರ್‌ ಸಷ ಇರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಕ್‌ 1 ಅ ನ್‌್‌ನ್ನ ಎ ಭು) ಲ ಂಲಂಅೃ್ರಊ%ಳಜ್ಥೌ್ಷ್ಪ್ಪ ರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಬಂದಿಗಳಂತೆ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿರುವುದು ಪಾಪಕಾರ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ಜರಾಸಂಧ! 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆ ರಾಜರನ್ನು ನೀನು ಬಂದಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಆಹುತಿಕೊಡಲೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ರಾಜರನ್ನು ಯಾಗಪಶುಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಮಾಡಲಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವು ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದೇ? 


ಹಾಸ 
ee O ಭಾ ಖಾಸಾ ಸಾಧ್ಯ NON ee ON i ಇ ನೌ ಪಾಲೆ ವ ಕಾ _) ಇಳೆ ಸಾಲೆ ಸ್ನ ವಾಸಾ 
ಯು ಬ ಜಿ ied ೦ಆ೮ರಿಲ/ಟ 2 ರ ಲರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಭಾಗಿಗಳಾದಂತಾಗುತದೆ. ನಾವು ಧರ್ಮಜರಾಗಿರುವುದ 
ಗ್‌ ರ್ರ | ಷ್‌ ಸ Ey f he 
ರಿಂದ ಧರ್ಮರಕಣೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮರಕಣ 
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ಸಮತಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ VENA ಓಂದು TE ಹಾಗರಾ೧ಗ್‌ಗ)ಿ 
Qaeda ಹ್‌ ahs N Ned OI | ಓಸಿ AC we td ಆಗ ಓಟ್‌ ಗಲ್‌ Ne ಗಟ್‌ I ಸ ಗಗ್‌ ಓ he 
ಲೇಶವಾದರೂ ಧರ್ಮವಿದೆಯೇ? - ಎಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ : 


ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಸಮಾಲಮ್ಮೋ ನ ಚ ದೃಷ್ಟಃ ಕದಾಚನ 
ಸ ಕಥಂ ಮಾನುಷೆ, ರ್ದೇವಂ ಯಷ್ಟುಮಿಚಸಿ ಶಂಕರಮ್‌ ೧೧ 


ಮಹಾರಾಜ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನರಬಲಿಕೊಡುವುದನ್ನು ನಾವಿದುವರೆಗೂ 
ಕಂಡೂ ಇಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನರಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆ? 


ಹಾ ಲ) ದ್ರಿ ಹಾ ಜಾ) ಜಾ) wd) 
ಸವರ್ಣೂ ಹಿ ಸವರ್ಣಾನಾಂ ಪಶುಸಂಜ್ಞಾಂ ಕರಿಷ್ಮಸಿ! 
ಕೋಆನ್ನ ಏವಂ ಯಥಾ ಹಿ ತಂ ಜರಾಸಂಧ ವೃಥಾಮತಿಃ ॥೧೨॥ 
ರಿ ದ್‌ ಟ್‌ 
MPN TAN Neo NY ಸಾಲ ಇ ಧ್ರ್ರಲಗ್ಯಾಳಕ ಅಘ ರಾಾಾಳ್ಳ,: (ರಿಷ. ened ೧ 
ಆ ಲ ಗು Gd © CIAO 4-1 dS N\A SU ud (೮ SCOUT ಟಿ ಒಟ) 
ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಇಂತಹ 


ಹ ತಾ ಚ ಚತ ಚಾ ಚ ಚಾ A ಸಾವ್‌ ಸಾವೆ ಸಾಮೆ 


ಯಸ್ಕಾಂ ಯಸ್ಕಾಮವಸ್ಮಾಯಾಂ ಯದೃತ್ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯ! 


ತಸ್ಮಾಂ ತಸ್ಕಾಮವಸ್ಮಾಯಾಂ ತತ್ನಲಂ ಸಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 0೧೩! 


ಯಾವನು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮತ್ತು ಆಯಾ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಬಂದಿರುತೇವೆ. ಪಪಂಚದಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರು 


ಆ ಕ್‌ ್‌ ರುತ್‌. WwW I 


ನೀನು ಎಣಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ಈ ನಿರ್ಧಾರವು ನಿನಗಾಗಿರುವ 


ಬುದ್ಧಿವಿಪ್ಪವಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 1೨೨9 
ರಾಗಿ ಸಾ ಪ್ರತಿ ಸನಾ ಜನು ಣಾನಮೊ ಗಾಗ ದೌ ಇದಾದ ಡೆಂಗೆ 
CUT Wf Nod Gy hd ಮುರು th CN CUTS wl eS hud Sade hed ಹ! No ಹಗ್‌ 
ಅವ್ಯಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಸದಿರುವನು? ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
೧೦ ಜಿ ರಾ ಮನ್ನಿ ಭಾಳ ರ ಸ್ನ ಸಾಲ ನ್ನು ನ್ನ ನಾವ ನ್ನ ಸಾರಾ ಡಾಲಿ ಲ್‌ ನಿ 

೬೭೮ ಹಟ್ಟ ೮1೮೨! 15 ಉಲ ಆಲು ಅಲ) ಆಟ) 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಹ್ಯೇವ ಸಮಾಸ್ನಾಯ ರಣಯಜ್ಞೇಷು ದೀಕ್ಷಿತಾತ 
ಜಯನ್ಮಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಲೋಕಾಂಸ್ಪದ್ದಿದ್ದಿ ಮನುಜರ್ಷಭ 1೧೭1 
ಮನುಜಶ್ರೆ ಷ್ಠನೇ! ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಾದವನು ಸಮರವನ್ನೇ ಒಂದು 
ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗೆ] ೯ಕದಷಿಯುಳವನಾಗಿ ಬಹಾಂಡವನೇ 
ಉಲ್ಲ Suen Sa ಅಲ್ರಿ ವಲ್ಲ 


ಜಯಿಸುತಾನೆ. (ಉತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ.) 


ಸ್ವರ್ಗ ೯ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಯಹ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಯೋನಿರ್ಮಹದಶಃ | 
ಸ್ಪರ್ಗಯೋನಿಸ್ಪಪೋ ಯುದ್ಧೇ ಮೃತ್ಯು ಸೊವುಭಿಚಾರವಾನ್‌ ॥೧೮॥ 
ವೇದಾದಯನವನು ಮಾಡುವುದು ತಪಶರ್ಯೆಯನು 
"5 ತೆ ತೆ ಕ್ಮ ಕ್ರ py) ನ್‌ ಕೆ ಶು 
ಜ್‌ ಫಿ ಳ್‌ ಜ್ಯಾ ೦,7 ಕ ಫಿ ಫ್ಗ 
ಮಾಡುವುದು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ನ್‌್‌ ಗಾಳಿ ಇಳ ರಿ ಎ. 0004 ೧ (NR AN NN ಥೈಂ 
NO ACY MM CY Ned GAC ಛೈ ನದು ಕಾರನ eden A 


ಸರಿಯಾಗಿ "ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡ ರುವದು. e ಪಸ್ಟರವನ್ನು ಹ ಹೇ ಳುವುದು ೨ — 
ಹಾಸ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುವುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಶತಶಃಸಿದ್ದ 
APT ಗಳಲ ರಾಲಿ AAS EIA AAS ಗಾಕ್ವ ಶಾಲ ಕಾಲಿ ಅರ್ಯಾರಾಾ ರಾದಾ ಚಾಲ ಅಾ್ವಾಶ್ವಾರಾಳ ಅಷ ಎಡದ ೂ 
ಇಟ ಆ ಲ ೦ VAAN UY UW WY ಆಲ) HWUSA NAA NDA 
ಮು ನೊ ಲ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುವುದೇ 


ನೈ ತಲ eed SN EU ಅಲ್ಲ Ned ಜ್‌ Luu ಈ 
Mr ಸಾ NN ಸಾರದ 
RoHS : ಎಲ್ರೂ Ad USA AAS Ud ಹಲ ೧೫೧11 el Ic 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೆಣೆಸಾಟದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 


ನಿವೇಚೆಸಬೇಕು. ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಮಗಧಸ್ಸನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು 
ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ-ಇತರ ರಾಜ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1560 ಮಹಾಭಾರತ 
ರನ್ನೆಂದಿಗೂ ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಬಾರದು ಪರಾಕ್ರಮವೆಂಬುದು 
a ತ್‌, 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಕೆಲವರಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಹಾ ಘಾತ ಇಲ ಲ್ಲ ರ್‌ ಸಾ ರಾಸ ಇನ ಮಾ ಫಾಲ್‌ Nd NE 
ಊಳಲಲರ್ರೇ ಯ ಬಬ ಎಎ ಊಳಲು ರಲಬಖರಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲಳು ಬರ್ರಿ ಅಲ) 
ಮಿಗಿಲಾದ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಇರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು, 
ಸಾಹಸಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
CHEN AON AON ರಾ ADNAN ANNIE 
MNS MEA hd © ಆ had No Ghd 
ಛಾ ತ್ಲೆ ರಾ ಲ್ನ ಲಾ ನ್ನೂ SB NB pL ಶ್‌ 
ಆಲಿ! 1). “HUA ಉಲ್ಲ ಲ್ಲೀಲ UUM SANNA UN ಅ 
ಕಡೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನಚ್ಚರಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಜರಾಸಂಧ! ಬುದ್ಧಿಕೀನನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವ 
ವರನ್ನು ಅನಾದರಣೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿಡು. ನಿನ್ನ 


ಲ್ನ ಜ್‌) 
ಅಹಂಕಾರದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬಂಧು- ಮಿತ್ರ- ಸುತಾಮಾತ್ಮ- -ಸೇನಾ 


ಪತಿಗಳೂಡನೆ ನೀನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು. ಅದಕ್ಕೆ 


ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಬೇಡ. ದಂಭೋದ್ಧ್ಭವ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ, ಉತ್ತರ, 


ಬೃಹದ್ರಥ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ತಮಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದವರನ್ನು 


ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು. 
ನೀನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ರಾಜರ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 


ಇಾದ್ಯಾನಾಲ ರಾ ಸಾಧ ಗಗ ನ ಕದ ಲ್ಲಿ೧ಿಹೆನಲ್‌್ನ ನನನು ಶೌರಿಯೆಂದೂ 


ಓಜ ಟ್ರ ಹಮ HN ಯ್‌ CUE CANA ಕ Ee ಶ್‌ ಓ/ A ಆ hd ಲ 


ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೇ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿರುವ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು. ಪಾಂಡುವಿನ ಖುಕ್ಕಳು. 
ನಾನಿವರಿಗೆ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗನಾಗಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವಾದ 


ಸ್ಕಿ ಡ್‌್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌. NN ಕ್‌ | ve ed WN ATO PF! Ny! yey TSE AA WI 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನಾನು. ನಾವು ಮೂವರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದಿರುತೇವೆ. 


ನ ವಿ ನಾವಿ ಸರ್‌ (ನ್ಮ ನ ನಿಸ ಕಾನಾ ನ್ನ ನ್‌್‌ ೧ ಧಿಕಾರ ಕಾ 
ಲಾ ್ರ್‌್‌ ued wed MMU OAM UY UY IN ಟ್ಟ) 9 ed SAE 


ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ರಾಜರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೋ. ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವ ಮಾರ್ಗವೂ 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೨೨ 1561 
ಯರಾಸಂದನೂ ಏವೀರೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲಿಯೇ ಉತರಿಸಿದನು 
f\ CdS ANS ಓ 'ಆ್‌(ಟ್‌ ಟ್‌ pS ed NN No Ne NN ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne YC de 


“ಹೃಷೀಕೇಶ! ನಾನು ಯಾವೊಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನೂ ಮೊದಲು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸದೇ ಬಂಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 


_& ಥೌ | 


ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ಇತರ 
ರಾಜರೂಡನೆ ಕಾದಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ, ಪರಾಜಿತರಾ 


ಇ ಇ ಜಾಲ ದಿಸಿ ಸಷ ಪ್ರಾಸಾಘ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಸಾ ಸರು PN pS ಗಾ ಯ ಭಾ ಫಷ 
ರಾಜರನ್ನು ದಾಸರಂತೆ ಕಾಣುವುದು ರತು AM ಬಿ ಥಿ VUNG wINONMC 
ಇದೆ. `ಪರಾಜಿತರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ, ಪಶುಪತಿಗೆ 


~ ಮ ಶ್ವಾ ಮು ಘಾ ಶ್ವಾ 


ಬಲಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ನಾನು ಇಂದು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಭಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ವಿಮೋಚನೆಮಾಡಲೇ' ? ಕೃಷ್ಣ! ಕ್ಸತ್ರಿ ಯಾಧಮನಿಗೆ ಅದು 
ಸರಿಯೆನಿಸಬ ಹುದೇ ಹೊರತು ಕೃತ್ರಿಯಸತ್ತಮನಿಗದು ಸರಿಯೆನಿಸಲಾರದು. 


ಸೈನ್ಕಸಮ ಅವಿಂಗಿ ಅಥವಾ ಸೈನ್ಯ ಖಲ್ದದಯೇ ಊರಲರಟುುಲಿ(1 ಯುದ್ದಿಯಾದಿಲು 


ಸಿದ್ದವಿರುವೆನು. ನೀವು ಮೂವರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ" ಮೇಲೆ 


ಬೀಳುವುದಾದರೂ, ಇಬ್ಬರು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಾದರೂ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನೇ 


೧೧೪ ೦06೦ ಯಪ AA APN ANN ಹನು! 
ಛ್ರಹತ | Ned CAA ಉುಲಖದಾಬಿರೂ Gad ಒಟ / Nod ಗೌ Nd Sav hua. ಇ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜರಾಸಂಧನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಮಾಭಿಷೇಕಮಾಡುವಂತೆ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಯುದ್ಧವು 
ಆರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲು, ಹಂಸ- ಡಿಂಬಕಿರೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, ಹಿಂದೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಕ್‌ಶಿಕ-ಚಿತ್ರಸೇನರೆಂಬ ತನ್ನ 
ಸೇಷಾವತಿಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲನಾದ 


& ಕೌ 
ಗಚ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ವ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಶ್ರ ಸಾಸ್‌ ಕೇ ಈ Ma ಸಿದ್‌ ಕೇ bp 


Ds 5 
ದುಂದುಭಿಭಂಜಕನಾದ, ಹಲ ಅದರಸೋ ೀದರನಾದ, ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
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he ST ಟ್‌ ಲು wl Mae 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವರು. ಒಬ್ಬರ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ವಾ ಸಾಲಿ ಲಾ ಲಾ ನಿನನ್‌ ನ ಶಾಲಿ ರಾ ಲಾವ ಲಾ ಕೃ. ಇಷ್ಟ ದಾಲ ನಾಲಾ 

HIT DN IAA ಇಲ ಹಲ NUL ಇಟುಟ VY ಅಲ್ಲಿ ಕಮ 
ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ಧ್ವನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದಿತು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
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ಸೊಂಟವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡುವರು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಮಲ್ಲಯುದದಲ್ಲಿ ಪವೀಣರಾಗಿದರು. ಒಬರು ಮತೊಬುರನ್ನು ಸೆಳದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
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ಮಾತುಗಳ ಇಂಗಿತಾರ್ಥವು ಭೀಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
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ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 
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EK ಕೃಶ) 
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೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜರಾಸಂಧವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಸ್‌ fd 


ಭೀಮನಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆ : ರಾಜರ ವಿಮುಕ್ತಿ 
ಇಂದ್ರಪಸ್ತಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಭೀಮರ ಪುನರಾಗಮನ : 


ಜನಮೇಜಯ! ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


"ಲ ಕಷ! ಈ ಮೂಡನು ಇಷು ಬಳಲಿದರೂ ಇನೂ ಸಾಕಷು ಪ 
ಓಟ ಟ್ಟ s ಆ ಆಲಿ dC ಆಲ ೧೫) ಓಟ! TU ಓಟ ಓಲ UY HONE, AU Ua, ಆಟ್‌ ಟ್‌ © 
ಆ ಲ” ಲು ಯಿ ದ ಳು 


ಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮರಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆನು.” 

ವೃಕೋದರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ವಧೆಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅವಸರಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಯತ್ತೇ ದೈ ವಂ ಪರಂ ಸತ್ತಂ ಯಚ್ಚ ತೇ ಮಾತರಿಶ್ನನಃ 


ಬಲಂ ಬೀಮ ಜರಾಸಂದೇ ದರ್ಶಯಾಶು ತದದ ವಃ loll 
“ಬೀಮಸೇನವ! ನೀನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚಿಸುವೆಯಾದರೆ 
— ದೈವದತ್ತವಾದ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ 


ನಾಯುದೇವನಿಂದ ಅನುಗಹೀತವಾಗಿರುವ ಬಲವನೂ ಸಂಕಲನಮಾಡಿ 


a ಆ ಜ್‌ ಕ 


ಸಂಧನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ 


ಆ 
ಅಪಳಿಸಿ, ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, 
ರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1568 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪವಾಣಬಿಡುವಾಗ ಜರಾನಂ ದನು = ಲಿನ್‌ ಸೂದ್‌ ಲಾ ನಗೆ ಇಕೆ 
ಅ I | [ಆಲ್‌ td ಓಂ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Mada ad Ne ee ಓೃೃ್ಪ ಲಲ wad 


ಘೋರಶಬ್ದವುಂಟಾಗಿ ಸಕಲಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಲ 


ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕ್ಲ ೧ ಮ್ಮ ಲ ಲ್ಲ ಎ, ಪಾಲ ಲ್ಸ ರಾನಾ ಗ್ರ ಲ್ಸ ಇ ೧7014 ಬಿ.ವಿ ಹ 
ಆಲಿ ಲ ಟಾ ಲ್‌ Gade | ಆಲ Up Ww) wl "Uw Ne SMO 


ಕೇಳಿ  ಮೂಕರಾದರು. ಭೀತರಾದ ಅನೇಕ ಗರ್ಭಿಣೀಸ್ತೀಯರಿಗೆ 


ಪಾ ಇಲ ಹಾಸಲಾ  ಾ ಲ ಸ್ನಾನ ನಾ ನ್ನ ಹಾಸಾಭ್ರ ಬಾ ಹಾ ಬಾನ ಜಾವ PN nan ಓಗಿ SANE a ಜಗೌ 


ಗರ್ಭವ ಾತವಾಯಿತು. ಹಿಮವಂತನೀನಾದರೂ ಕುಸಿದು? 


ಮಗಧರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗುಂಟಾಯಿತು. 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಭೀಮರು, ಅರಮನೆಯ ದ್ವಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, 


ದ 
ಪಾಣರಹಿತನಾಗಿದರೂ ಮಲಗಿದವನಂತೆ ಹಾಂ ತಿಗ ಉಣಾವಂಗಾನನವು 
ಬಿಟ್ಟು ರಾಜದ್ದಾರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು 

ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನ ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು 
ನಿ ND ED ಕಾಲೂ ವಿವಿದ್‌ 9,9 AM de NS ರಾ ಧಿ ಕಾಫ ವ ಲ ಧಿ 4 ಲ್ಸ 
wD ಧೃಯ್ಲ್ಞುಖ ಲಲುಲ್ಲಳಗು; WN ewer NOUN ತವ ಬ್‌ 


ರು 
ಸ ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆದಿದರೂ 
ಅಕ್ಷತನಾಗಿದನು. ಅವನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟೂ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಇಂತಹ ಮಹಾನುಬಾವನು ತನ್ನಿಂದ ವಿಮುಕರಾ 


ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ( 1ಎ) ಜಟಂದಿ ಲಂಲಧ್ಯಿ ಒಂ ೦ದನು. 
ಆಅ 


"'ಸೋದರ್ಯವಾನ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜರಾಸಂಧನ 
ಮಹಾರಥದಲ್ಲಿ ಸೋದರರಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತರು. ಆ 
ಮಹಾರಥದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಯೋದರು ಕುಳಿತು ಯುದಮಾಡಬಹುದಾಗಿದಿತು. 
ಅದೇ ಮಹಾರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಆಘಾತವನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾ ಸವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ದಮಾಡುವವರು ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದಲೂ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಜೇಯನಾದ . ತನ್ನ 


( 


೨ 
CS 
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ದುರ್ಜಯರಾಗುತಿದರು. (ಆ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ 
ಹಾಸ (ಟಿ (ಎ 
ಮಾಡುವವರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಇಗ ರ್ಮ್‌ ಲಿಗೌಗಿ ಸ ಕಕ ಲ್ಲ ಸೆ ಗಾಯಿ ಜ್‌ (೧ ೦ SNE ದೆ ನಿರ್‌ 
ಗಾಲ ಟ್‌ ಇಸ್‌ Gadd ASE NANG UN WM ಓಟ ಲ Ci CA ಆಲೂ 
ಶೇಷವಾದ ಸರ್ವಧನುಷ್ಯಂತರಿಂದಲೂ ದುರ್ಜಯವಾಗಿದ್ದ ಆ 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ ರಥದ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು ಇಂದ್ರನೂ 
ಮತು ಮಹಾವಿಷುವೂ ತಾರಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
Mf ಣಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರು 


ಅಂತಹ ಸುಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಮಹಾರಥವನ್ನೇರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರ್ವತಗಳೇ 
ಕೋಟೆಯಾಗಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನ ರಾಜದಾನಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ 
ಮಹಾರಥದ ಪ್ರಭೆಯು ಕಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದಿತು. 


| ಂ ಹವಗ ವನಿ) ಜಾ DN SO 
ಟುಟ ವ್ರ ಲ 645 eH ಹ್‌ ಪುಟ್ಟಘಂಟಗಳಿದ್ದುವು. 


ಮಂ ದಿ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಅಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ರಥವನ್ನು ಪಡೆದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಭೀಮರು 

ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ 

ಮೂವರನ್ನೂ ಕಂ ಡು ಮಗಧದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. 
ಹ್ಗ 


ಫಿ ಗ್ರ ನಾ ನ 71 00 ಇ ಸಾನ ಲ ಪಾಲ್ಸಿ ಸಾ ಯು ಸ್ನ ರನ ಸ ಇಡೆ ಎಲಿಿರಳ್ಳ ೮ ಘಾಲ್ಲ 0-0 
NWO Iv wld ಆಲ್‌ ಕಹಿ RIEU AAAS Gnd CY /ೂ | 1 Nun) 
ಮಹಾರಥವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು 
ದಜ ಶಾಲಿ ಕಾಲಿ ನಿ ಸ ಕಾಲ ದಜಪತಾಕೆಯು ಘಾಲಿ ON ರೆಸ್ಮುಷ್ಟ್ಯ ಕಾ ಹಾಲಿ ಲಿ ನಿವಾ ಲಿವ್‌ ಕಾಲ ಘಾಲಿ ಚಾಲ 
ಓಟ) RA ಟ್‌ ಆತ್ರ ಆಲ ಅಲ ಚಟು ಓಟ ಲ ಉಲ! ಅಲ್‌ Ne ಓಟ) ಓ/ ಓಟ) 
ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ರಥದಲ್ಲಿ ಆ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
CD ಹ ಬಲಿತ ಲಿ. RS REED ಕಾಣು ೦. ಳಾ en, ಲ ಎ ಸಾಧ ON Ne ಸಾರಾಸ್ಟ್ಯಾಂ್ಬ ದಧಿ ಳಾ ಸಾ| ಬ್ಬ ಹಾಲ ಇ, 
೧ಣಯೋಜಹದನಸಿರುವರಿಂಬುದು ಕಾಃ ಅಳಿಲಲಲ್ಲ. ಕಾಮನಬಿಲ್ಲನ ರಲ್ಲ ಅಟ್ಟ 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಪತಾ ಕೆಯನ್ನು "ಒಂದು ಯೋಜನದಾಚೆಯಿಂದಲೂ. 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿ ತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗಿರಿವ್ರಜದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಗರುಡನನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸರ್ಪಭಕ್ಷಕನಾದ ಗರುಡನು ಜನಾರ್ದನನ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತವನಾಗಿ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭಯಂಕರಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ರಥದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲದ್ದ 


ಪತಾಕೆಯಲ್ಲ ಉಪವಿಷ್ಟನಾದನು. ಗರುಡನ ಪತಾಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 


ಕಾಫ ಬಾ ಬಾನ, PERS ಲ್ಲಾ A RD DE ಜಾ a CN ಲಿ 
ಟು ಖು `ಇಲ್ಲ ಹುಬ್ಬು ಪ್ರಬಯಿಂದ ಆಲಿ ಟುಟ ಲ [ 1 ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪಜಲಿಸಿತು. ಅದರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾ ಗಳು 


ಬಿಜ್ಜು 


ನೇರವಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಪತಾಕೆಯ ವೃಚಿತ್ಯವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ ಆ ಪತಾಕೆಯು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಎಕಕೂ 


ಶರ್ಟ್‌ 
ಸಿಕ್ಕಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲು 


ಕಕೂಳ್ಳತಿರಿಲಿಲ್ಲ. ಖೆಲಿ LIC 
ಲ) ೧೨ 


ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಪತಾಕೆಯು ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


Ad 
೦ದೂಡಗೂಡಿದ ಪುರುಷವ್ಯಾಪುನಾ 


ಆ ರಥವು ವಾಸವನಿಂದ ವಸು ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದಿತು. 


ಪಾಲೆ ಾ 


ANNA NN ಸಾ ಲಳ ನಾ SN 
೧೨! 1. 


ವಸುವಿನಿಂದ-ಬೃಹದ್ರಥನಿಗೂ, ಬೃಹದ್ರಥನಿಂದ-ಜರಾಸಂ 


ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಸ್ತಾಂತರವಾಯಿತು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯರಥದ ಮೇಲೆ 


ಊ 
ಹ 
ಲ 





| ಕ್‌) ಷ್ಣ 
ಶಾ ಗಳಗ ಗಾತಾ ಖೆ D೧ ದ್ನ NONE ಷದ 
ಲ್ಸ odd ರಿಈಯಿ. | I) Ad td CWE ರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಒಡನೆಯೇ 
PRED ED ಬ ಈ ಯೃ ಇಷ್ಟು ಕಾಣಾಫೆ ಔರ ಹಾಸಾೆಸ್ಟ ಷ್ಟು ಹಾಲೆ 1 ರಾ ee, ed ee ee ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ ಾ men Od ಈ 
WVU WU ಉಲ ರಾಜರೂ ಅಉಖಲಿಭಿಬಲಯ್ಲು ಯಥೋಚಿತ of 
ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 
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ನೆ ಶಚಿತಂ ನಾಲ್ಗೆ ಗ ಗಿಲಿ ದೇವಕಿನನನೇ! 
ಲ್‌ 


ವ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಬಲೋಪೇತೇ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾಲನಮ್‌ lls. ೨॥| 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಧರ್ಮದ ಪರಿಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನ 


ಲಸ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನೀನು ಜರಾಸಂಧನೆಂಬ ಸರೋವರದ 


ಇಡೆ EER 
Ce 


ತ್ತು 


ವಜ್ರ- ವೈಡೂರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನು 
ರಾಜರ ಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಕ್‌ ಮ 


NN ಸರಾ A ಇಇಂಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ಗಔಖಿಔಣಿಂಟ ಖಿ೦ರಿಟ ಲ 


ಅವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂ 


ಅ 0.0 EN ಳೇ ಫಿ ಫ್‌ ಎ ಲ 
ಊಹ ೬ ಲಲ) NCO I ಅಹಿ ಆಟ OO WUC DOWVT 


rd 
ಕ್ರ 
ಹ 
ತ್ರ 


ಸಹದೇವನು-ಬಂಧುಗಳು, 


i 


ಹಿತನಾದ, ದೇವಕೀನಂದನನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸು ಯ ಬು ಬ ಚುಟು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1572 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಾ ಲಾ್‌ಣೆನಿಣೆ 7ನ ಇ ಹನನ 9೧7 ಗು ಮಾನವ್‌ ಗಾಸಿ.ಗಿಗಾ?ಗ್‌ 
I ॥ ಭ್‌ Ladd nad ಶು [| fe Nef Ro ಹ್‌ ಓಳ ಕೈ 'ಆ್‌ ತಟ್‌ ಸ್‌ ಘ್‌ ಹನ ಆಂಗ ಓಟ್‌ 
ಪರಮಾತವಿಗಿ ಅನರ್ಪವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಾ ಪಾ ಫಾ ಇಲ್ಲ ಕಾಳೆ ಜ್ನ ನಿಗ ಲಿಲಿ ಸಾಗ ಸಸಾರ ಲ್ಲುಲಿ ಕಾಲಾ ಇ ಹಾಲೆ ವ್‌ ಯ ಪಾಂ ಬ ನಾ ಭಾಲಿ ಭಾ 
ಆಕ! ಬಲ್ಲ ಜುಂ ಗ ಲಗ ಅಲ್ಲು ಊಟ We [WD ಉಲ! Vege o 
ಎಂದು ಭೀತನಾಗಿದ್ದ ಸಹದೇವನಿಗೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿ, ಅವನಿತ್ತ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ 
ea ee ಲ್ಲ ಗಳನ್‌ ಕಾ ೪ ಹೆ ವಾ್‌ ೦೮ ಲ್ಲಾ ಬ ನಾ ಲ್ದು ನಾಲ ದ್‌್‌ 
NN Cah I ಜ್ಯ ಪಟ್ಟಾಬಿಷಿಕ್ತನನ್ನಾಗಿ 1 Gadd TU bid Ad Che ಅ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರೂ ಸಹದೇವನನ್ನು ಬಹಳ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಸಂತೆಸಿದರು. 


ಸಹದೇವನು ಅನೇಕ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರ ಮತ್ತು 
ಷ್ಣ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಗಧರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ 


ಪ್ರ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ, "ಬೀಮ- ಪಾರ್ಥರ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನೂ "ಪಡೆದು, ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಗಾ 
ie 


ರಣಗಳ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
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ಗ 


ಭೀಮನು ಅಗಾದ 7 ಕರ ಸು ಕ. ದ್‌ 


Wash Che ಉಳಿಲಗಲಿ ಲಯ “ಲಿಯ 


ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದರು.  ಬೀಮ-ಪಾರ್ಥ್ಡರು ಒಂದು ಗಾಯವೂ 


ON EN AON ಎಫಿ ಶಿ) 
ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬಂದಿ ಎರಿ 

ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
PANTER ಕರ್ಣ್ಗಗ್ಸ್‌್‌್‌ ದ ೧೦೦ ಉದ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ ಗಾಳ ಕಾಲ ಷ್ಟು... ಧಾರ್‌ ಗದ್ದ ನ್ನ 
ಓಟ © / ಓಟ (ಲಿ ಓಟ) ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದನು. NAST AAC a! Ne RA ಓಟ್‌ EY Cd No Red ಓಟ Nef ಡಚ್‌ 
ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ತನ್ನ ಸಹೋದರ 
ರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರನ್ನು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ , ಸವಿಮಾತುಗಳನಾ ನ್ನಾಡಿ ಅ ಅವರವರ ದೇಶಗಳಿಗೆ 


ಬೀಳ್ಳ್ಕೂಟ್ಸನು 
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“೨ QC 
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ಜನಮೇಜಯ! ಈ EVR SW CE bn SE CB wT ಖಿ 

Cd Ae ಓ tf Ne 9 ಸ್‌ ಫಿ ರೀತಿಯಲ್ಲ A ಗೇ A ಆಗ್‌ A ST ಆಗ್‌ಆ್‌ ಪ್ರಿ ಓಸಿ ಓಡ್‌ 
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1574 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಸು ಧರಾಾಗಿಗಣ್‌ದೆ; ೧ ನಗತಿಸಹಾಡಿಗರೂ. ಹಲಾ ವಗ] ಹರನ 
ಅಗೋಚರವಾಗಿ ದ್ದಾರವತಿಯನ್ನು ಸೇರಿತು 


ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆ, ಬಂಧಿತರಾಜರ ಬಿಡುಗಡೆ-ಇವು ಪಾಂಡವರ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದುವು. ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು 
ತಮಗಿದ್ದ ಭೀತಿಯನ್ನು ತೊರೆದರು. ಪಾಂಡವರ ಕೀರ್ತಿಯು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


ಪಾಂಡವರೈವರೂ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧ ಮ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ ಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ, ವಿಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಡುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದನು.” 
೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯ . 4 ಥ್ರ ಕ ಟ್‌ ಕ್ರಾ 1 |. 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಿಗ್ವಿಜಯಪರ್ವ 
ದಿಗ್ಗಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನ-ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ಪ್ರಯಾಣ 
(ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಬಲನಾದ ಶತುವೊಬನ ಇವಾರಣ್‌ೆ 


ಕರ್‌ ರ್‌ ಚ್‌ ಸಿರ್‌ ತಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಔ ಇರರ ಇದ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಪದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ಸ್ರ ಡ್‌ Me ಕಟ್‌ ಕ್ಷ ಸಾಸ್‌ 


ಯೇನೋ ಆದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 'ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಏಕಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ಸಕಲ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆ 


ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂತರವೇ ಅವನು ಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು.) 
CLA! Co ANNA ವಂದ ಗಾಳ ತ ಗಜಾಲಿ 
ಲಲ. ಆವಳ (1೪ರ ಸಂ ಗ್ರುಯಲ್ಲ) ಆಸ್‌ CoN 
ಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯರಥವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನು ಒಮ್ಮೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು 
“ಅಗ್ರಜ! ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸು, ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳು, ಪರಾಕ್ರಮ, ಮಿತ್ರರು, 
ಕಾಂ್‌ ಗಲೂ ಇಂತ ಸನ-ಇಧದೆಲವಾ ಬಹುಕಷದಿಂದ ಲಬವಾಗ 
hy IU WN ಓ. py) NG ed ್‌ ed Nf ಜ್‌ | 
ತಕ್ಕವುಗಳು. ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಜಾಲ್ಗ ಸಾಲಿ ಛಿ ನರ್‌ ನಿಲ, NE NNO RON LP ANN TNA ಜಾ ವಲ್ಲ 
೧೨೨/1೦. ಉಟ ಇಯು ನೀಲು ಗಳ ಲ್ಲಬ್ರಿರೆಲಲಿಟಿWು ಜಲಂ 
\ 
( 
9೧) 
TERY 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫ 1575 
dd ೮ೌ/ Ad Wd \ EY BU ॥ (we Ad © 


AON mr ಮಿ ರಾ ನಿ p OE ಷು ಹಾ my) we) OD ES ಇ, A RS ಇ 

ಅಲ್ರಅಳ ಲ್ಪ! 1 ಯಲಟರ೦ಿಭಲ (ರಿ ಆಟ ಟುಟ) ರಯ್ಯ” ಲಲ! 1ರಲ್ಲಿ BHU UN 
ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು. ಇದು ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶುಕಪಕದ ಶುಬತಿಧಿ, ಶುಭವಾರ, ಶುಭನಕತ 

ದೊ | | | | AD? 

ಶುಭಯೆ OTN ಲಮ TODAS ಸ್‌ NN 

Ghd Nod © NI 19 ಓಟ್‌ ಆ YI IT \w wd Nhe Nee to Ghd Wid td Cd Ad Wisl ITI 


ಒಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನ (ಉತರ) ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ 


DL nA ಶಿ 


ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ತಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ಅರ್ಜುನ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, 
ಮಿತ್ರ ರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ "ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸಸಿವಾಚನಗಳನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, ನಿನ್ನ 


ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಾ. ನಿನಗೆ ವಿಜಯವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಟೆಗಳಲ್ಲವೂ ಕೆಗೂಡುವುವು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರ ಶುಭಾಶಂಸನೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ, ಅಗ್ನಿದತ್ತವಾದ ದಿವ್ಕರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ನಾವೆ ಷಾ _ ನಾ ಹಾ ಫಾ ಬ್ಯಾ ಬ್ಯ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸ 
ಯುದಿಷಿರನ ಅಮುಮತಿಯನು ಕಡೆದು ಸ್ಥನ ಸಮೇತರಾಗಿ 


ಕ ಜನವಸ ಕಸ ರ ಜಂ ಜರ್‌ ನನ್ನು ತರ್‌ ರ್‌ `ಆ ಛಿ ₹ 


ಸಮೆ ಹೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೂ, ಭೀಮನು ಪೂರ್ವ 


NAT LN NAT ಇಷ್ಟೋ ಸದು ಜಾಲಿ ದಿಕ್ಕಿ ಗಾ 


hd 3 hd ಛ್ರ/ py) NOUN WY AN ಒಲ ಕ್ರಿ Cd ಓಲ್‌ Nes ಡೈ ಚಟ್‌ nd 


ಹೊರಟು, ಆಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ “ಜಯಿಸಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 


೨ 
CS 


೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಿಗ್ದಿಜಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ದಿಗ್ನಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಯಾಣ : 


J.) ). ) 9 


ಭಗದತನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೆಕಲರಾಜರ ಪರಾಜಯ 
ಜನಮೇಜಯನು ಹಳುತಾನಿ : 
“ವೈೆಶಂಪಾಯನರೇ! ನಮ್ಮ ತಾತಂದಿರು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ 


6 ಮಾನೆ ವ ವು ಲ್‌ ಧಾರ್‌ ಉೃಯ ಈೌಟ RS ಮಾ 


ಜಯಿಸಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅವರ 
ವಾದ ಇತಿಹಾ ಸವನ್ನು ಕೇಳು ತಿದಷ ರಷ್ಟೂ ಮತೂ ವಿವರವಾಗಿ 


ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ *ಇರ್ಜ್ಸ್ಬ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಔಇಷ್‌ ಇ  ॥ 
ಹಾಸ 


ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ ಅವರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ಇತ್ರ ಇ AM ಆಜ್‌ ಓಲ ಬ್ಲ 
9 NE ಮಾ ಕಾಲರಾ ದ ಗಧೆ ಸಾ 
NNO ಉಣ ಟಿವೀ (ಇಟಲಿ ಲಿಲಿ! ಕಾಲಲಿ ಲು 
ಉತ್ತ ಸಿದರು : 
CSR ತ್ರ ARN ER NA ಖಕಕಾಲದಲಿ ಕುಂತೀಪುತ.ರಿಂದ 
CVA CS ಆ. ಉಲಅಿಎಲ೦ಬಿ್ಲ ರರಲಲ ಯ ರುಡಿ ಅಂವ ಪ್ರಿ ಆಲು 
ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವರಲ್ಲ ಧನಂಜಯನ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹ ್‌ ್‌ 8 ಸೇಳು. ೨೨ 
CNY) * BN 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ಥನ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
wd ಎ ಗೈರಿ ಧ್ರ ಪಾಸಾ, ಭಾಧಷ್ಟ 
ಯಲ ಟಲಗುಿಟುಟಟು ೨ 
66 


ಧನಂಜಯನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕುಲಿಂದರಾಜ್ಯದ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿ 


ಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆನರ್ತರನ್ನೂ, ಕಾಲಕೂಟರನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಸಸೈನ್ಯವಾಗಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸುಮಂಡಲನನ್ನು ಪರಾಜಯ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Wa ಳ್‌ ಇರು ಇರ್ಥಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ 


ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ" ಸುಮಂಡಲನ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಶಾಕಲವೆಂಬ 


ದ್ದೀಪವನ್ನು ಸ್ನಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನೂ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಶಾಕಲದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಜರಿದ್ದರು. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಇವ ಸಸಗಾಗಿ ಛಿ ಎದು LST ee 
ವ 


ತಾ ಗಾಗ 
ಯ್‌ ಟ್‌ ನಳ VC ಅರಿತ ಕ SUH | ue 


ಬಟಿಸಿದರು. ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ 
ದ 


ಲ್ಸ ನಡ ANS CN NAS ₹ಾಂತಗ್ಸ ಕಡೆಯಲಿ ಎಂ ಸ]೧ ಸರ ಫಳ 


td ಆಗೆ ಗೆ oe ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಳೈ Ned UY hd Nod U4 ಕಹ Nes hd ಓ Cd ಗ hd 


ನಲ 
ಪರಾಜಿತರಾದರು. ಸೋತುಹೋದ ರಾಜರುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮುಂದೆ 


CODON AAA ROE RR AN NN 
C CYC ಲ! ಬ್ಯಾ ನಅಿಷಿಖ೦ಬು ಓಲ ಟಟ ಆ WASTE ಟ Ad CG * NAM 


ರಾಜನ ಹೆಸರು ಭಗದತ್ತ. ಅವನೊಡನೆ ನಡೆದ ಯುದವೂ 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿಯೇ ಇದಿತು. ಕಿರಾತರೂ-ಚೇನೀಯರೂ ಮತು 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕಯೋಧರೂ ಭಗದತ್ತನಿಗೆ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿದ್ದರು. 
ಭಗದತ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಎಂಟು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ 
ಸಮರವು ನಡೆಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಳಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ದೈರೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದಲೇ ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದುನಿಂತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಶ್ಲಾಖಸಿ ಭಗದತ್ತನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಊಲರ್ಟೀ | ಯುದಕಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನಾದ ಮ್ರು ಪಾಕಶಾಸನನಾದ 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಗನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವಿರುವುದು 7 ಸಹಜವೇ 
ಆಗಿದೆ. ನಾನೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರನ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ- 


ನ ರಾರ ರಾಗಿ ಯ್ಯ ಕ್ಸ ಮದಲ್ಲಿಯು ಗಿ ೧೧7 NAAN ಖಲಾಸ್‌ ೧ನ ಕನ್ನಿ 
tad uA ud WI Ne No Nd ಪ್ರಿ ರಿಯಿಯಿಐವನಿಲ್ಲಿ. ಸ had hd 


ನಿನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಲ್ಲ ಲ್ಲಲಾರದವನಾಗಿದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ, ನಾನೇನು 


ಮಾಡಬೇಕು? ನನ್ನಿಂದ ನೀನೀ ವನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸುವೆ? ತಿಳಿಸು. ನೀನೇನು 
ಹೇಳಿದರೂ ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವೆನು. ? 


“ಭಗದತ್ತ! ಕುರುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ, 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ, ಯಜ್ಞನಿಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಕಪ್ಪವು ಕೊಡಲ್ಲಡಲಿ. 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ 
ಸಂತೋಷವಿದ್ದಷ್ಟು ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು, ಮಹಾರಾಜ?” 


1578 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗೌ ವ 
ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಬೇರೇನಾದರೂ ಇಬ್ಬ ಇದ್ದರೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಧಿ ನನಲ ನಿ ೨9 
NUN K ಯುಟಿ ಟಟ) WOH KNOW 


೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಿಗಿಜಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನು ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದುದು 


“ಭಗದತ್ರಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಆಶಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವೆನು” - ಎಂದು ಅರ್ಜು 
ನನು ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಆಶ್ವಸಿಸಿ, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. 


ಅಂತರ್ಗಿರಿ-ಬಹಿರ್ಗಿರಿ-ಉಪಗಿರಿಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯ 


ಕಾಲ್‌ ರಿ, 6ಶಿ ವಾ ಳೂ ತಳ್ಳಿ ೦... ಅವ್‌ ಖಾ ಹ ತೆ ಸ್‌ 
ಸ್ವ © ಒಟ ಟ್‌ ಪ್ರೀತಿ” Cad G/U ಗಟ! ರ! ಬ, ೂ ಲ್ಲಿ hd U Ad hd UU \/ 


ಒಡೆಯನಾದ ಬೃಹಂತನೆಂಬ ರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದನಾದನು. 


ಇದ 


ರಣಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸಿತು. ರಥ-ಗಜಗಳ 
ಘೋರದ,್ಮನಿಗಳು ಪಟ್ಟಣಗರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪನವನುಂಟು 


ಕಸ ENN ಗಾಡ್ಸ್‌ 
e700 


ಲಾ ಇ ಫಾ ಕ ಹ ಈ ಗ ಇನ್ನು ಕಾಸಾಳಷ್ಯ ಬೌ ದಿ ಕಚ ಗ್ನು ಘಾ ಹಾಸ ED ಸ್ನ 

ಆಎಿಲಟರಿಲುಟುು(ಿ ಬರಲ OWE NAN Ovof 1 WU OF NOW 

ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣವೇಗವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಅರ್ಜುನ-ಬೃಹಂತರ 
ಇವ ಛು 

ಯುದ್ಧವು ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡು ೨ 


ು 
ನಾ ಶಾ ಗ್ರ ಇರಾ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾರ್‌್‌ಲಿ ಲ ಚ ಚತ್ನಾ Op ONAN ನ್‌ 
ಓಟ {Ad Ad 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾ ಟಿಂಣಗಿಳ ಅಖಾತಿಬನ್ನು ಸಿಸಿಲು ರೃಹಿ೦ತಿಣಗಿ ನಿಂದ್ಯಿಖಂಲಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಬೃಹಂತನು ತನ್ನಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ 
ಹೇರಳವಾದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು 
ಅರ್ಜುನನು ಬೃಹಂತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದರೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಂದ 
ON ಲೂಸ್‌ ೧೪ ತೆ 0, ಲಿ.) ಇನಾಸ ಕಾಸಾ ಹಾಲ ಕ್ಮ ಅತ ಭಾ ಳ್ಳ ಧಿ 
OA WOT ಆಲ VU UND CAN ಊರ ಫು) ಆಲಿಯ ಟಲ್ಬ AOD AM NG 
೦ ತೆ ಟ್ರ ಶ್ಮ ೨ ಕ್ಮ ದೌ 

, 

3) 

\ 

OP ಜ್‌ | 

DST 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೇನಾಬಿಂದುವೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿ 
ಹಾನ್‌ 
ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು 
ರದ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಧರ್ಮರಾಜನ Ws ಮೋದಾ 


ಗೆದುಬಂದರೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅರ್ಜು 
ಸೇನಾಬಿಂದುವಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ದೇವ 


6 ೧ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಅಜುನನು ದ 'ವಂಶದರ ನನಾದ ವಿಷಗ 


ತ್‌್‌ ಸವ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಗದಗ್‌ ತಗೌತ್‌ತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ Ud ಗತೆ ಇರ್‌ದ್‌ 'ಪ್‌ವ್‌ 


ದಂಸಮಾಡಿ ಸ ೨ವ ಗ ರಾಜವನು Ns | ನ 


ಹಗ್‌ ಆಟ್‌ FY ಆ ಗ್‌ ಕ್ರ ರಗ: ಶ್ರ hae | 


ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ಸವಸಂಕೇತರೆಂಬ ಏಳು ಜಾತಿಗಳ ನಾಯಕರನ್ನೂ 
ಸೋಲಿಸಿ ಅವರೆಲ ರವಣ ತನ ಆಶಿತರನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು 


ಲೆ ಆಗು) ಸರ್‌ (ಗಟ್‌ ಸೆ ರನ್ನೂ he ಜ್‌! td ಆ hd Nd Fo ed ಅ 


ಕೃಶ್ರಿಯವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದೆ ಕಾಶ್ಲೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೃತ್ರಿಯರಾಜನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ಪಾಳೆಯಗಾರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲೋಹಿತರನ್ನೂ ' ಸೋಲಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಮೇಲೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕುಪಿತರಾದ ತ್ರಿಗರ್ತರು, ದಾರ್ವರು, ಕೋಕನದರು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 


೦೨ ಇಲಿ ಕುಕು 0 ಗ್ಯಾಣಾಶಾಕ್ಕಾಲಿ ಶಾಲ್ಗಿ WR ವ ಗ್ರಾ ರಾ ೧ ಲಾ 
ಅಂ(ರ್ಪಕ್ರಯಿವಿ ಆಲಯ ಹ್‌ | ಎ. ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ | Cad add 


ರೋ ಮಾನವನ್ನು ತ ಲಸ ಮುಂದೆ ಚಿತ್ರಾಯುಧನಿಂದ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಪುರವನ್ನು ಸ್ನಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಸುಹ್ಮ ಮತ್ತು ಚೋಲಗಳೆಂಬ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಸೈನ್ಯಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ದೇಶಗಳನೂ ಗೆದನು. ಬಳಿಕ ಬಲಿಷರಾಗಿದ ಬಾಹಿಕ 
| ಎ ೦ ು ತ 

1 

3) 

\ 

(AD 

GUSSET 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


1580 ಮಹಾಭಾರತ 
ರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಲೆ ಎ ಸ್‌ 

ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನ್‌್‌ ಗ. ಹಾಗಿನ 0 ಗುವ ಗ. ಳಳ ಸ ಸದ್‌ ಸಾವ್‌ 

ಆಟ ಛಲ ಆಲ ಲ ಲಿಲ್ಲ | Rees Se OY 
ಕೊನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಡುಜನರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಅಲ್ಲಿನ ಆಡಳಿತವನ್ನು 
ರಾ ನಿ ರಿ 9 ಭಾಳ ಹಾಲಿ ೧ಪನಿನೌ ನ್‌ ಹಾಸ ನಾ ರಾಧಿ ೦೨ಸರ್ಟ್ಚಾಳಿ NN ಕೌಸಾ“ 
ಸಖಿಬ್ಯುಲಗ್ಬ! ಲನ. ಆಪ್‌ ಧೂ ಆಕ್‌ ತಿರು (ನ 


ಲೋಹರೆಂಬ ಕಾಡುಜನರನ್ನೂ ಪರಮಕಾಂಭೋಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ 


ಧ್ರ ಲ್ಲ ಆಹ 


ಯಷಿಕರನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಜುಷಿಕರೊಡನೆ ನಡೆದ ಕದನವು 
ಹೆಚ್ಚು ಭಯಂಕರವಾಗಿದಿತು ಇಶಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಯುದ್ದವನ್ನು 


ನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಔ ದ್‌್‌ a ರ್‌ಇಷ್‌ 8 er ಟ್‌ ಇಸ್‌ ON 


ದೇವ-ದಾನವರ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಜುನನನು 
ಸ್ವಭುಜ-ಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಖಷಿಕರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, 
ಅವನಿಂದ ಗಿಳಿಗಳ ಉದರಪ್ರದೇಶದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಟು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ನವಿಲಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹಲವು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಣಿಕೆಯನಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಿಕ್ಕುವ ಆ 
ಕುದುರೆಗಳು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಹಿಮಾಲಯದ ಮತ್ತು ನಿಷ ನಿಷ್ಠುಟವರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲನಲ್ಲದ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಮುಂದೆ ಶ್ಲೇತತ ಪರ್ವ ತಕ್ಕ ಹೋಗಿ 
ಇಯ 


ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು.” 


೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೮ನೆಯ ಅಧ್ನಾಯ ದಿಗ್ದಿಜಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಕಿಂಪುರುಷ, ಹಾಟಕ, ಉತರಕುರುಗಳನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಶ್ವೇತಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟು ಕಿಂಪುರುಷರ 


ಇನ್‌ RN 0-0 ಹಾ ODN DAN ಧಾಲ“ಷ್ಟು ವಾಲ ಸ ಇರು ಇದ್ದ ಇಷ್ಟು 
MC WAS Wwe ಕೈ ೨ Nu ಓಟ ಇ CH had ಓಳ CANS NAS ಲ rd ಬುಿಮಿಲ್ರುತಿ೧೦ಬು 


ರಾಜನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ, ಅನೇಕಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಆ 
ರಾಜನನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಕಿಂಪುರುಷದೇ ಶವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ವ್‌ 9 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗಚಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗುಹಕರಿಂದ ರಕಿತವಾಗಿದ 
ಧೆ 5 ದಂ ಜಿ ವ್‌ 

Y \ 
3) (6) 
7 ಜ್ನ 
ಲಾ ಎ 
CS TERK 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮ 1581 
ನ ಸಹಲ) 7ನೆ “ನ AE ೨ನೌ ನ್ನ empl 
ಓಗಿ ಗ್‌ Ro No ಓಟ್‌ ಆಸ್‌ ಜ್ಯಾ ಸಿಟ್‌ © \ ॥ 13 ಇಲ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಲ್ಲ 
ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಗೆದ್ದನು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ಥನು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಹಾ ಇ ನಾಲ ಎ ) ON me ಹಾಸಾಲ್ರೆ ಹಾಸ ಜೃ ಸಾಸಾಫ್ರಾವಸ್ಸ ಖಾಲ) ಹ ತ್‌ ತಸ್ಮಾ ಸಾಲೆ ರಾ ರಾ ಲಾ ಸ್ಮ NL ರಿ .ರಾ ಡ್ಯ ರಾಲಿ 
ರಾ” ಉಮ ್ರಿಲಿ ಬಲು “ಲಲ ಸು NAN: ಸೀಲ್ಲ di Wo VU 
ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 
ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಹಾಟಕದೇಶದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಧದರ್ವರಿಂದ 
ರಕಿತವಾಗಿದಿತು ಅರ್ಜುನನು ೦.೦ ರಾ ಫ,್ಣ 7ರಢ್‌್‌ೂ ಮಂ ಕಾಲ್ಸ್‌ 
ಲ ಶು pS ಸ್‌ CCAS Nu NU [ ಬ್ರ) Nu ಕಲ್ಯ 
ಅಧಿಪತಿಯಿಂದ ತಿತ್ತಿರಿ, ಕಲ್ಲಾಷ, ಮಂಡೂಕಗಳಂಬ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ 
ಹಾ ಎ, ಪಾಲ EL ಪಾಲೆ ಸ ಇಲಿ SD ಸಾಲ್ಸಾ ಸ್ವಾನ NS ಜಾಲೆ ತ್ಮಾ ತಾಜಾ ED SD RS ಇಲ ಸ 
6.8. ಪ ಲಿಲರಟ ಆಲಯ ಲ್ಲ ಯತಿಯ. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರಕುರುವರ್ಷದೇಶದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 


ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆ ದೇಶದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಹಾಕಾಯರಾದ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಗಡಿಯ ಸೇವಕರು ಅರ್ಜುನನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದರು : 


“ಪಾರ್ಥ! ಈ ಉತ್ತರಕುರುವರ್ಷವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನೀನು ಮಂಗಳವನ್ನೇ ಆಶಿಸುವೆಯಾದರೆ ಇದನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಹಂಬಲವನ್ನು 
ತೊರೆದು. ಹಿಂದಿರುಗುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ನೀನೀಗ ಸ್ವಾಧೀನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇಶಗಳೇ ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ. ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ಪನಾಗು. 
ಮಾನವನು ಈ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟನೆಂದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಒಡನೆಯೇ ವಿನಾಶಹೂಂದುವನು. ನಾವು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಈ ದೇಶವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 


ಜಮೆ ಇರ! ೩ ೮ ಎಲ್ಲಿ ಕಣಿಗೆ ಫಾ ವಲ್ಲ ಧಾಲ್ಗಿ ಖನ್ನಾ ಇನಿ ಬೀಲ್‌ ಳನ್ನು ನ್‌ ಗಿಗಿಗಿ*ಿ 


Add OU ಓ/ wid Nf ಶ್ರ ಲ I MAMI RY ಆಲ [MONS GUI ಓಟ ಆ ಲ ಗ 
ಉತ್ತರಕುರುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾ ಇಸಾ ಹಾಲ ಇಳಾ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಲ್ನ ಉ್ಮ 6 ಕೃ ಇ ನ್ನ್ನ ಥೆ ನ್ನ ನ್ನ ಭಾ ಸಾ ನಾಲೆ ನಾವ ಕಾಲೆ ಎ 
eee OOO NA ಆಟ KAAAN O CAUSA ಲ ಟು « ಅ 
ಪದೇಶವನ್ನು ಸಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳುವ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೀರೀನಾದರೂ ಇದ್ದರ ಅಳಿಸು. ನಾವದನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಡುವವು 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು 


ಮಹಾಭಾರತ 
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ದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದ ರತ್ನಾ 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 1583 
ನಾಗಿ ಶಕ ಕೆ LANES AO NAT NE ene ೧ಗತಮದಗಿ?ಗ್‌ 
Nes) ಸತ್‌) ದಕ Need Ne od Nf | IAs Ne A ಕ್ರಿ NIT NS ಆ NG S| "ಅಕ್ರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು 


ಧಿಷ್ಠಿರನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ 
ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಿಳಿದು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಬಾಚಿ-ತಬ್ಬಿ, ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಸಿ, 

ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವನ ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು.” 
೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮನ ಪ್ರಯಾಣ : 
ಅನೇಕರಾಜರ ಪರಾಜಯ 
“ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಭೀಮಸೇನನೂ ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಲ ಛಿ Pur ಳಿಸಿ ON 
ಊ)ಲರ್ಬ WS! | COLA OW ಭರತವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ, ಮಹಾಪರಾ 


ಕ್ರಮಿಯಾದ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 


ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ಮೊದಲು ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಸಾಮ-ದಾನಗಳಿಂದಲೇ ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಗಂಡಕರನ್ನೂ, ವಿದೇಹರನ್ನೂ ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಜಯಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದೆ ದಶಾರ್ಣದೇಶಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿದನು. ದಶಾರ್ಣರ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮನಿಗೂ-ಬೀಮನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ನಡೆದು, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಭೀಮನು ಸುಧರ್ಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ದಂಡನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ' ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಅಶ್ವಮೇಧೇಶ್ವರನಾದ ರೋಚಮಾನನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದನು. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ದವು ನಡದನಂತರ 
ಭೀಮನು ರೋಚಮಾನನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, " ಆ ದೇಶವನ್ನು 
ಸ್ರಬನಿವಿಚಿಸಿರೂ೦ದಿಯಿ. ಅಲ್ಲಂಬಿ ಮು೦ಬಿ ಬೀಮುಮಿ ಬಿ್ಬಣಲರ್ಳಗಿ 
ತಿರುಗಿದವನಾಗಿ  ಪುಲಿಂದರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸುಕುಮಾರ ಮತ್ತು 
ಸುಮಿತ್ರರೆಂಬ ರಾಜರನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


‘U0 


ಲ್ಲಿ ಅಭಿ ಗ್ರ ಜಾ 4 ಚ ಧಿ ಲ್ನ 
ey CY : ರೀಳುವುದೀಂ 


ಸಿ. ಶಿಶುಪಾಲನ ಪಾರ್ಹನೆ ನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯ 


ಇ ಸಾ ತಾರ್‌ ಸ್ಸ್ರಾ EE fu ಇಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣ ಇ. ಊರ ನಾರ್ಪ್‌ [೯ 


ತಿಳಿಸಿ, ನಯನ 

ಮೂವತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳದು, ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. 
೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಿಗಿಜಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸ 


ಇರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರನೆಲಾ ಗೆದು 


= ™್‌ ಜೊ Wd 


ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 
ಜನಮೇಜಯ! |... ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು 


ಕುಮಾರವೆಂಬ ಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಣಿಮಂತನನ್ನೂ, 
FE MOET NTN ೧೪ ನಮೂ ಅ ರಾಂ್‌ಗಿಳುಗೆ ಇಲಿಗಳು 
AUN ONS Nes NE ACS bd ಬ್ರುಮಬ್ಬಲಿನಿಯ್ನೂ ಖರಲಜಯಃ MOU TVS 9 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾದ ದೀರ್ಫಯಜ್ಞನೆಂಬುವನನ್ನು 
ಕ್‌ ಗಳಗ ಸಲಿಲ, ನಿ ಲ್‌ ಸಿ ಸಹಹ ಇಳಿ EO 

ಆಲ WANS MOU ! ಓಲ. ಲಾ ಇಲ್ರಿ ಉಉಉತಿಸಿರೂಂಯಯಿ 
ಉತ್ತರಕೋಸಲಾಧಿಪತಿಯನ್ನೂ, ಮಲ್ಲರೆಂಬ ಜನಾಂಗದ ನಾಯಕನನ್ನೂ 
ಅಣ್ಣು ಅರ್ರಿತಿರಿಣ್ನೊಗಿ ಖಲಟುರೊ೦ದಿಯಿ 

\ 

(3) 

4 

CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಿವ್‌ ಕೊಪ್‌ ಚ್ಯಾ ದರಾ ದ್‌್‌ ದನ ಗ')ವ್‌ ೪.೧7 
NE ಗತ್‌ ddd ಓ ರ್‌ hes a ಟ್‌ ಜ್‌ ಹನ್‌ 
ಪಾಶ್ವದಲ್ಲಿದ ಜಲೋದವಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು 
ದಿ ಬಿ ಎ ತ್‌, ಣಂ ಲ್ಕ 

CDT AERO A ~~ ಕಾಸಿ ೧, ಗಸ ಸ ಯರ ತಾಳ ಕಳ್ಳ ನ್‌್‌ ದಾಲ ಸಾಲ ಇ, ER 
OM “MUNN NA 9 AM ACY SS ಆಟ್ಯಾ ಇಲಲ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ಭಲ್ಲಾಟರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು 
AEE pO NN DN ee ಸಾವು 
ಲಲ ಲ ಇಸು ೬೪0) ಲ pe NN ಆರೂ ಅಂ ಆ. WUT ಅಲ್ಲ 
ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯ ರಾಜನಾದ 
ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಸುಪಾರಶ್ಶವಂಬ ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 


ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ " 'ಮಲದರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಅನಘ ಮತ್ತು 
ಅಭಯದೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ- ಪಶುಪತಿಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು (ನೇಪಾಳ 
ಪ್ರದೇಶ) ದಾಟಿ, ಮದಧಾರವೆಂಬ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ಸೋಮಧೇಯರೆಂಬುವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಭೀಮಸೇನನು 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವತ್ಸಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಭರ್ಗರೆಂಬ ಜನಾಂಗದ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನೂ, ನಿಷಾದಾಧಿಪತಿಯನ್ನೂ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಮಣಮಂತನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಭೋಗವಂತವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಲ್ಲರೆಂಬುವರನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಶರ್ಮಕರೆಂಬುವರನ್ನೂ-ವರ್ಮಕರೆಂಬು 
ವರನ್ನೂ ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ವಿದೇಹಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಜನಕನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಶಕರೆಂಬುವರನ್ನೂ- 


i 


ONO AON ಹಾಲಿ ಖಾ SE 9/೧ ಮ ೧೨ AN OP ವಿದೇಹರಾಜ ಎ 


hd GAC MAU UA ಕಳಟಲ್ಯಟಂದಿ ANA ASS AIC WN OU ಬಮುರರನ 
ಹೊರಟು ಇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಏಳು 
ಛಿ. ನ ಇ ಸ್ಟಾರ ಭಾ ಲ ಜಸಿ ದ್ರ ರಾ ಯ್ದ ಸಾಪ ಘಾಳಿ ಹಾಸ ಲ್ಲಿ ಸ ಲಿ ಮ ರಾನಾ 
ರಲಲ ಲಬಲ್ಲ MN UN ಅಲ್ಲ ಅಲ್ರತಲಲ್ಲ! 1 wo OVEN 

ಆ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ, ಸೈನ್ನಸಮೇತರಾದ ಸುಹ್ಮಪ್ರಸುಹ್ಮ 


ರೆಂಬ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಮಗಧರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಮಾರ್ಗಮದ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡ ಮತ್ತು ದಂಡಧಾರರೆಂಬ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಗಿರಿವುಜಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಸಹ 


ದೇವನನ್ನು ಆಶ್ರಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಂದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು 


1586 ಮಹಾಬಾರತ 

9, ೧೧ ತಾವು ೨77 (HD ಗಾ A ಹ ART 
ಹ್‌ py) ಹ್‌ (ಗೈ ಗ್‌ Ne No ತಟ್‌ ಊಟ್‌ | ಹಚ ಛಿ ಕಾಕ್‌ ಳಳ! I Mada 
ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣನೆಂಬ ರಾಜನ ಮೇ ದಕ್ಕೆ 
REP A AREA ಗ ಕಸೊ. Rac A A, 

ಓಲ ho ಲಿಂ Gro Ny kad Ned Ad tad Yl A A [eT NOT ಲ ್‌ಲ್ಲ ಅ ಕ ಟ್‌ 9 
ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ನೂರಾರು ರಾಜರನ್ನು ಬಲಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದಲೇ 
ಲಿ ಧು ಸಾಲ ಭಾಳ ಕಾಸಾಲ್ಮ ನ ರಾ ಹಾಲ ಬ ಕ್ರ ಭಾಳ ಯೈ ಯ್ಯರಘಫೆ ಇರೆ ನಲ್ಲಿ ರ. ಕಾಣು 6 ಇಲಿ ಕಹಾ ಲ್ನಿ ಣಾ) 
ಅಲತಿರಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಟಿಕೂಂಡು, ಮೋದಿ! ೧ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಡಲನಾಗಿದ್ದ 


ಸ್ಲಾಧಿ 


ದೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಮಹಾಪರಾ ರಾಕ್ರಮಿ ಮಿಯಾದ ಪುಂಡ್ರಾಧಿಪತಿ 
ರ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ಕೌ 


ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗರ್‌ ಳಗ್‌ ತ್‌್‌ ಇದರ್‌ ಸಿದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ Ad ತ ಸಿರ್‌ ಇರರ SNH ಜಲ್‌ ಲಿಲ್ಲ ರಲಲ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹೌಜನನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ 
ವಂಗರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸಮುದ್ರಸೇನ, ಶೆ ಚಂದ್ರಸೇನ, ತಾಮಲಿಪ , 
ಕರ್ವಟಾಧಿಪತಿ, ಸುಹಾಧಿಪತಿ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರತೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ 
ರಾಜ್ಯಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ, ಅವರಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪಡೆದು, ಮುಂದೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಈ ದೀತಿಯಲಿ ವಾಯುಕುಮಾರನು ಹಾರ್ವದಿಕಿನವ ಸಕಲರಾಜರನೂ 


ಇಟ್‌ 4 ಡು ಬುಸು. ಇರ್‌ಗಟ್‌ ನ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಇತತ ಲ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಗರ್‌ ಜಗತ) ಳ್‌ ಲ್‌ ೬ hd ್‌ “ರಲ Ww YON Y 


ಸೋಲಿಸಿ ಕಪ್ಪ- ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ, ಲೌಹಿತರಾಜ ವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅವರುಗಳಿಂದ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ, ಚಂದನಾಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವಜ್ರ -ವೈಡೂರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯ ಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಹಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಸಿಂಹಾಸನದ. ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಸುವರ್ಣ 
ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರ -ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. 


ಹೇರಳವಾದ ಧನ-ಕನಕ-ವಸ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೀಮಸೇನನು 
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೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಿಗ್ವಿಜಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜನಮೇಜಯ! NA EV ee ಲ ಇತ en a 
Cd ಆಗ್‌ ೬ ಓಟ್‌ NAMA ಟ್‌ ವೃರಣಂದ bashed dad 9 SE id 
ಹಿತವಚನಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಹದೇವನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಭಂ ಗಾಳ ಹಾವೆ ತ್ಸ ಶಾಳ್ಗಿಗ್ಪಿ ನಿನ್ನ್ನ 2 ಮೊದಲು ಕ್ರ ಅಗೆ ಗಿನಿ ತಳ್ಳಿ ಕಾಳ ಷ 
Wl Aid U wis Cd 9 bua nes © kad Nd CAIUS TNASN CHS CA 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ಸದೇಶಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಲಾ ನಿ ರ್‌ CONANT CON NN ನ ಬೌ 
RAE HI WO WIC oe ಅದಿರಾಜರಿಗಿ Ne I ANS ಲ ಆ ಆ ಪ್ರೋ "WENA 
ಅವನಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿ, ಪುನಃ ಅವನಿಗೇ ಆ 


ರಾಜ್ಯದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಹದೇವನು ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ಸುಕುಮಾರ-ಸುಮಿತ್ರ 


ಕ್ಮ? ಜ ಪ 
ಣಾ ನ್ನ ಮುಂದೆ ಇಗೆ 6 ವಾ ಘಾನ್ಸ ಶಾನ್ಸ ಶ್‌ ಲಿ ಸಲ್ಲ ಕಾಲಿಕ ಜಾನ 
ASN CAS dhs \o kid hed dT CAAA id ಆಲ ಅಕ್ಯತ { Vue 
ಗೋಶ್ಸಂಗವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಒಂದೆರಡು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಣಮಂತನೆಂಬ ರಾಜನೂ 
ಸಹದೇವನ ಅಧೀನನಾದನು. ಅನೇಕರಾಷಗಳನು ಜಯಿಸಿದ ಸಹದೇವನು 


( 
@ 
₹೩ 


ಫಾ ಯಿ ನೌ ಗಿಲಿ ಕಾಲ ಇಗಿಗಿನೆ ತ್ಮ ಶಾಫಿ ಲ) ಬಗರ್‌ ಎ ಲ ಗ ಘಿ ಕಾ (ಲಿ ಗಿ) ಕಾಲ್ಗಿಷ.. ಖ್ಯಾಇ ಸ ಮ್ಮ ಬ್ರಿ. ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ್ಗಿ 
ಉಟ ುಟಲ್ಲಿ ಲು ಜವ ಬಲಲ ಉಂ, ಉರಿ ಅಜಲು ಟಂಟಂ 
ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಅತ್ಕಾದರದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನಂತರ, ಸಹದೇವನು 
ಸ್ಫನಸಮೇತನಾಗಿ ಚರ್ಮಣ್ವತೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಂಭಕನ 
ಮಗನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮುತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು ಜಂಭಕರಾಜನನ್ನು ವಾಸುದೇವನು 
ಹಾಸ 

ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದ ವಿಷಯವು ಸಹದೇವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಜಂಬಕನ 
ಲ್ನ ಪಾಲೆ ಲ್ನ ee) ಸಾಧ ON ಉಜ್ಜ ನಾನ ಇಲ್ಲ ಇ ಇ ಶಾಲ ಲ್ಲ, ಬಾ) ಪಾಲಿ ಲ ಇ ಉಕ mA 
wd ಲ! ಓಲ ಸುಲ ಟರ" wif MM ಳೆಲ MWY UD UN WyDN 
ಮಗನು ಪರಾಜಿತನಾದನು. ಸಹದೇವನು ಇನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇಕರೆಂಬುವವರನ್ನೂ, ಅಪರಸೇಕರೆಂಬುವವ 
ರನೂ ಇಸಾ ರಾ ಲಸ ಸನ್ನೆ ರಿ, ಜು ಸ್‌ ರ್‌ ಕಳಾ 0 ಇನ್ನ ಥಾನ್ಗೆ ನ್ನ 
ಲ್ಲ ಆಗ No UY Gd No I ಲರು) Nee ಓಗಿ ಓಂ ॥ IT wh ಲ hed ಆಧಿ 

\ 

(4) 

ಕ್ಯ 

ಎ °° QL 

DBAS 


0 ಡಿ 

ಅವಿಷ್ನಮಸ್ತು ಕಾರ್ಯಾಯ ಧರ್ಮರಾಜಾಯ ಧೀಮತೇ ॥0೨೦॥ 

“ದಾಂಡವಶಾದೂೋ ಅ! ನಿವ] [| ಬೇಕಾದಷು ರತಾಬರಣಗ [ಈ] ಮ 

ರ ೩ = 
Y \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
Ao QL) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


1588 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳನ್ನು ಕಪವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ತಾನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ 
1 0 * ದಿ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 
PND 9 ಜಿ ಲಾ ಭಿ ಬ್ರ ವೆ ಇ ಯರ) ಲೆ ಖಾಸಿ ೦ ೧೧ ನಾ ್ಭ್ರಿ. ಬಾ A , 
WVOUNTOLU ಊಟ WOT NUN, ಆ ಖಿಲ, ಅ ಊಲ ಟು 
ಪ ಎಜ ರುಗೊ ಸಿ ಅಂ ರಿಂದ 


ತರುವಾಯ ಸಹದೇವನು ನಾಟಕೇಯರೆಂಬುವವರನ್ನೂ, ಹೇರಂಬಕ 


ರೆಂಬುವವರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ, ಮಾರುಧವೆಂಬ ದೇಶವನ್ನು ತನ್ನ 


ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸಹದೇವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ರಮಗ್ರಾಮಾಧಿ 
ಪತಿಯು ಶರಣಾಗತನಾದನು. ಅನಂತರ ಸಹದೇವನು ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದ 


ವಾ್‌ ನ ವ್‌ ಛಿ ರಾಸ ನಾಚೀನರೆಂ॥ ಬವವರನೂ ೦೨೦೧ ಛೊ Rd 

ಲಿಲಯಿುಕರೆಂಂ। (ಅಕ್ರ CU WIN CYS CAs Td Cd ಬಲ್ಲ esd GAA C ರಲಿ ಜಂಟಲ್ನೊ ಪರಾ 
ಜಯಗೊಳಿಸಿ, ವಾತಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪುಲಿಂದರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಇನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, 


ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಾಧಿಪತಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ದಿನದ ಯುದಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ಅಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಲೋಕಪ್ಪ ಸಿದವಾ ದ 


ರಯ್ಯ(ಎಲಯ ಯಂ ಕ್ಸ ತೆರ ಸೆ ಬ್ರ 

ಏಳು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಅವಿಚ್ಛಿ ವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದನು. ಮೈಂದ- -ದ್ದಿವಿದರು 
ಪರಾಜಯಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸದೇವನ ಸ ಸಾಮರ್ಥಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಿಲಿಸಿ ಸಹದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಗಚ್ಛ ಪಾಣ್ಣವಶಾರ್ದೂಲ ರತ್ನಾನ್ಮಾದಾಯ ಸರ್ವಶಃ! 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ 1589 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಧೀಮಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಸತ್‌) | CA ಓಟ್‌ Wed ಆಆ & Ned ಓ/ Ad Ld 


ಸಹದೇವನು ಕಪೀಶ್ವರರು ಕೊಟ್ಟ ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಮಾಹಿಷ್ರೀನಗರಕ್ಕಿ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾದ 


Nama ನ್ನು ನ ವಾ ಲ ಬಾನ ಬಾನ ಬಾ ಜಾ ಬಾನ ಇಮಾ ಕ್ಯಾ ಪಾನ ಬಾ ವ ವಾ ಲ್ಲ 
ನೀಲನೊಡನೆ ಟಿಖಿಟುಎಣ್ಣಲ್ಯೋೂ-ಲೋಯಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ಆಲ 


ಅಸಾಧಾರಣವೂ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಹದೇವನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ ಅಪಾಯವು ತಲೆದೋರಿತ್ತು. ಏಕಂದರೆ : ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೇ ನೀಲನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಹದೇವನ 
ಅಖಂಡಸ್ಥೆನ್ನ ಸಮೂಹವೂ. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ 


ಪರಿವೃತವಾಯಿತು. ರಥಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಕಾಲಾಳುಗಳು, 


ಕವಚಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು 


ಕಂಡು ಸಹದೇವನು ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾದನು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 


ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಯಜ್ಞೇಶ್ನರನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ರಾಜಸೂಯಯಾಗಮಾಡುವುದೂ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ. ಸಹದೇವನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಯಜ್ಞೀಶ್ವರನು 
ನೀಲರಾಜನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಹದೇವನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದುದು ಅನುಚಿತವಲ್ಲವೇ? ಈ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಜನಮೇಜಯನು 


ವೆ ಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


CO ASE! ಛ೧ಸಿಂತೆಂಕ್‌ಗುಡ 
ತಾಪಸೋತಮರೇ! ಟಿ Ghd \ CH hd CY 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಅಂಗವಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸ 
ದೇವನಿಗೇಕೆ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಉಪಟಳಕೊಟ್ಟನು? ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅದಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಮಾಹಿಷ ಶೀ 


ಳಂ? KO ಸ 007 NE ಷು ಸದೆ ಗಾಂ ತ ದ್ದು 

ಈ | (ಇಲಲ ಸ ಅಕ್ಷತ್‌ AE ಛಿ ANION (ಓಲ CI ರ ಸ vu ಅನಿ! 1 GAH 1 
ಅವನ ಮಗಳು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಅಗ್ನಿ 
ಜಾ axa A ಲಿ PD ED ND Ana ಸಾಲ ಘೋ ನಿ ಸಷ 
ರಟ ಇಲ್ಲ NO ಇಹ OKA WW ಲ ಲುರಲ್ಯ ಪಯ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿದೇವನು, ರಾಜಕನ್ಯಯನ್ನುಳಿದು 


9 
ದೂಮವ ಬಹಳವಾಗಿ ಸುತಿಕೊಂಡು ಯಜಮಾನ- 


ಕೌ 
ಇ ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌್‌ರ್ಟ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ಭ್ರ್‌/ F id ುುದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ er ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸಿದ್‌ “ಳು 


ಯಾಗಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜಕನ್ನೆಯ 
ಕೆಂದುಟಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಹೊರಟ ಗಾಳಿಯು ಸೋಂಕಿದೊಡನೆಯೇ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು' "ಮಗ್‌ ಎಂದು ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುವನು. ಅದು ಮೊದಲಾಗಿ 

ಸುದರ್ಶನಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಕಾಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ವಿಷಯವು ನೀಲರಾಜನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. 


ರಾಜಕನ್ಕೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸತೊಡಗಿದನು. . 

ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ರಹಸ್ಕವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉ ಇಡಿ ಹಾಲ ಲ್ಬು ಪಾಳ ಸಾಫಾ ಕನ್ನಾ ಸಕಾಲ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರ ಕ್ಯಾಣ್ಯ ಘಾಧ ಪ್ರಸಾರ ಇ 
೦೦೮೦೮ (/12೬ಲಿ/1( ಉಟ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ತನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆ ರಹಸ್ಕವಾಗಿ 
ರಮಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೀಲರಾಜನಿಗೂ 
ತಿಳಿದು, ಆತನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ - ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ಸರಾಗ ಹಾಗಿ ೧ಗಿಸದೆ ೧ಂಂಿಕಿತಾಗ ನನ್ಗೆ ಲಾವ TI 
ರ! Ne hd ಆ ಸ. A Ns ಆಗ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಲ್‌ ಶ್‌ ್‌್‌ ಜ್‌ ನನ A dk we ಈ 

ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಯ ನ್ಲೇಶ್ವರನು 


ಕುಪಿತನಾದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. 
ರಾಜನು... ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ 


a 


೨ 
CS 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ 1೨91 

ಬಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತಾ ಲಾ ನ್ಗ ಓಂರ್ಭರಗಂ೧ಡನಮುನಾರವನು 
f\ wt, MS SS | Ad \ Nd ಓ. ಆಜ ಟ್‌ a ae 
ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಮಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿರುವವನು 
ನಾ ನ್ನ ನ ವಾ ಜಾವ pS ND PED ಗಾಳ REED © ರ್‌ ನಾ ಹಾ Name ಗಟ ಹಾಲಾ 
eo UNM OO UA NOW ee DT UNVU OU CAG YO KW 
ಬಾಹಣರೂಪಿಯಾದ ಯಜೇಶ್ರರನಿಗೇ ತನ್ನ ಮಗಳನು ಕೊಟು 
ವ್‌ ವ ೩ ಪಿ ಬ 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 


“ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿತವಾದ ನನ್ನ ಚತುರಂಗಬಲವು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಜಯದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವಂತಾಗಬಾರದು” - ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅಗ್ನಿದೇವನು. "ತಥಾಸ್ತು ' ಎಂದನು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಅಂದಿನ ದಿನದಿಂದ ಯಾವ ರಾಜನೇ ಆಗಲೀ-ಈ 
ಉಸ್‌ ಶಿಲಿಗಳೂಗೊಂ ನೀಲರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತಿಹೋದಕೂಡಲೇ 


ಅಪ UY ಹ್‌ DNA WN hed dd 


ಅವನ ಸಕಲಸೈನ್ಯಸಮೂಹವನ್ನೂ ಹು ತಾಶನನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮ 
ಣಾ ದು ಲ ಘಾನಾ) ಇ ನ ನಾಥ ಷ್ಟ ವಿವ ಕಾಲ, ನಾ ಥಾ ಮ — Op SO 
eNO MUN WOW Ned (A ೬೨.೮೦೭ ಖಲ ಲಂ ಅಟಟ ಲ್ಲ 
ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುವತಿಯರನ್ನು 
ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುವತಿಯರು 
ಉಂನಿಲಿಿಗಾಾ ದ್‌ OE ಗುಹೆ ಗೀ ಗನಿ 
ಇಟ್ಟೆ td No ಆ ಲ SN ಅತೀ ಪ ಟ್‌ ಸಟ ಲ್‌ Ne! ಆಲ್‌ 
ಸೀಯರು ಸೇಚೆಯಿಂದಿರುತಾ ತಮಗೆ ಇಷರಾದವರನು ವರಿಸುತಿದರು 
6) ಎ. ಲಿ ಇವಿ ಟು ಮ a) 

೦ ನ್‌ OO AS ED ED ಷು ರಾಸ RS NS ES ES RED RR 
ದ್ರ ಗ್ರ ಲ್ಪ ಹ್‌ ©7457 Yew CNN wo I vol ಆಟ ಬಲ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ವರವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದಿ: ತ್ರುರಾಜರು ಅಗ್ನಿಯ 

೧೫ 


ಸಹದೇವನ ಸ್ಫನ್ಯದ ದ ಮೇಲೆ ಅಗ್ತಿದೇವನ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಆವರಿಸಿದುವು. 


ಸ್ಥನ ಕರು ಭಯದಿಂದ "ವಿಷ್ಠಲರಾದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮಾತವಾದ 
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ಮುಖಂ ತ್ಹಮಸಿ ದೇವಾನಾಂ ಯ 
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ಪಾವನಾತಾವಕಶಾಸಿ ವಹನಾದವವಾಹನಃ। 


| oll 


ಸ, 
23 ಕೊ 
ಅ ಟಿ 
ಇ9 VW 
ಛಿ od 
ಛೃ ಇಣ್ತೆ 
ಇ 
ಜಟ 
1 
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Bx 
ತ್ತಿ ೧ 
೧ ೯ 
ತ 
ಸ 
1 


€ನ ವಿಪುನೀಹಿ ಮಾಮ್‌ 


ಐ 


ರಿ 
ದೇವಾನಾಂ ಮುಖಮಗ್ನೇ ತ್ವಂ ಸತ್ಯೇನ ವಿಪುನೀಹಿ ಮಾಮ್‌!೪೬॥ 


ಯಪಷಿಭಿರ್ಬಾಹ್ಮಣೆ ಶ್ನೆ ವ ದೆ ಪತೆ ರಸುರೆ [ರಪ 


ನಿತ್ಯಂ ಸುಹುತ 


lv ll 


ಸತೆ 


ಜ್ಲೇಷ 
ದೂಮಕೇತುಃ ಠಖೀ ಚೆ ತಂ ಹಾಹಹಾನಿಲಸ 


ವಃ! 


೨ 
CS 


PND, ಇಲ MN ರಾರಾ Named ne ವ 

( ಉಂವ್ರಿ ಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಕರಿಯುವರು. eX ( ಲ Ik Ks, 
ಸರ್ಗದಾರವನೂ ಸರ್ಶಿಸುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಹುತಾಶ, ಜಲನ 
ದಂ ದ ವ್ಮ ದ್ರಿ >: ಸ್ರ 9 
ಶಿಖೀ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯಗಳೂ ಉಕವಾಗಿವೆ. 


ಪೂಜ್ಯನೇ! ವೈಶ್ವಾನರನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪಿಂಗೇಶ, ಪ್ಲವಂಗ 


ಭೂರಿತೇಜಸ _ಎಂಬ ಪವಿತ್ರನಾಮಗಳೂ ನಿನಗೇ ಹೆ ನವೆ. 
ಸ್ನಾಮಿಗೆ ಜನ್ನದಾತನು ನೀನು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ರುದ್ರಗರ್ಭನೆಂದೂ, 
ಓರಣ್ಯಕ್ಟತ್‌ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಭೋ ಅಗ್ನಿದೇವ! ನೀನು ನನಗೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. 
ವಾಯುದೇವನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಪೃಥ್ದಿಯು ನನಗೆ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೀಯಲಿ. 'ಜಲಾದಿಪತಿಯು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


1 ಘಿ 





ಉಟಗಿ? ಗಳಲಿ ನಾ ಸಸ ಕಿಗ್ಗ ನಿಗ | (NEN ಗ ಶಿ 
CN Nel ॥ | Hed AE ANC SIU Ned a ೬ NANCY ಕಲು [| 
ಕಾರಣನಾದವನೇ? ಮಹಾಸತ್ತವುಳ್ಳವನೇ! ಜಾತವೇದನೇ! ಸುರೇಶ್ವರನೇ! 
» NED ಇ A ಕಾ ಹಾಸ ES PN RN ಬ್ಬ mi aN me ತ್ನ ಸ್ಟಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ತಾ ಎ್ನ ಕ್ಮ ಕ್ಯಾ ಕಾಹಾಘೆ ಇ a ಲ್‌ ಇ್ಮು ಶಾಲೆ 
eX NewS Vo ( ೦) ಬಲ್ರಲಖ IND ನವ್ಯ WV 
ನನನು ಪೂತನನಾಗಿ ಮಾಡು. 
ಲ್ಲ ಲ್‌ 
ಅನೇಕಮರರ್ಪ್ಷಿಗಳಿಂದಲು ಕಾ ಗಾ ಸದ ೧ಗರದ್ಯಇಗ್‌ಗ ಸಾ ಕಾನಿ ಮಿ ಗ್‌ 
CAN Wd A ಗ್‌ AC | IOAN ೨ ಜಮ ಲ ಓಗಿ ೬. RAST ಗಟ್‌ 
ರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞ; ಗಾದಿಗಳಲ್ಲ ಅನುದಿನವೂ ಆಹುತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
Pe SD ಕಾ ಉಂ ಪಾಣಾರ RS ಗಿ ೧ ಉದ್ದಿ ಸಾಧ ಕಾ ಖಾಸಾ ಸಾಧ ಕ್ಷ ೋಿಯ್ದ ಖಾ ಸಾಧ ಕ್ರಾ ಖಾಸಾ ED ಇಸಾ ಸ್ತ, ಜಾಲ ED ON AN ಇಜಾಲ ಎ 
es} ೯ ನಿ ಊ ೮ AN wo : eXex ಉ॥ ಜೀ! ನುವ್ಯಿಬಲರ್ಯಲಟು UV ಟುಟ ಬು) 
ನ 
ಧೂಮಕೇತು, ಶಿಖೀ-ಎಂಬ ಪವಿತ್ರನಾಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, 
(4) 
4, 
A 
KN 


UW ಈ, 
ಗ () 
7 y 
\ ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ 1593 / 

AEE ATI ಗರಗ ನೀನೋ ಲ್ಗೆ ಓಂದು ಕಂದರ ವು 
Saad Net Wd ಆ ld CANA Ne’ | No dee CAC ಚಲ್‌ ಆ ಸ್‌ ಆಆ ಆ್‌ಟ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಪಾವಕನೆಂಬ 
AOA me, md ಹಾಸಾಲ ಇ ಜಾ CN ಹಾಲ ನಿ ತಾ ಾಭಷ್ಟ ಲ್ಯ ಲ ಉಕಾ ಚ್ಯಾ ಗ ಭಾಳ ರಸ (ಸಿ ಚ್ದ ಸಾಲಿ ಫಾಲಿ Oe) 
ಅಭಧಾನವನ್ನು ಪಡದಿರುಐ ಜ್ಞ ಗಾದಿ ಗಳಲ್ಲ ಐನಿಗಿರ್ಮ್ಜಸುಐ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹವ್ಯವಾಹನನೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಚತುರ್ವೇದಗಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಗಿರುವುದೂ 


1594 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಪಹರನಾದ CHIVES NONE ಇಷಂೌರಾಂಗೆಗಲ ಗಣಗಳೂ 
ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಕ್ರಿ Ne ಡೈ ಆಲ್‌ NN AS ಆಲ್‌ Ad ಕ್ರ (ಜಸ ಕ್‌" Wo] ಕುಳ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಠರಾಗ್ನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿಗೂಡನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
Re AN 
ಹಿ WOU : ಲ್ಲೀಲ 6 ಅಸು ಉಟ ಲ ಲ್ಪ! ಖಿಲ 


ಅಗ್ನಿದೇವ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಶುದನಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನಗೆ ದಯಮಾಡಿ ತುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗಹಿಸುವವನಾಗು.” 


ಇತೇವಂ ಮನಮಾಗೇಯಂ ಪಠನೋ ಜುಹುಯಾದಿ ಟಾಮ್‌ 


A 2.೮... ದಿ 
ಯದ್ದಿಮಾನ್ಸತತಂ ದಾನ; ಸರ್ವಪಾಷೆಃ ಪ್ರಮುಚತೇ 119101 
ಜನಮೇಜಯ! ಸಹದೇವನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೂರಟ ಈ 
ಅಗ್ನಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಯಾರು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 


2 ದ್ರಾ 


ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮು ರಾಗುತ್ತಾ] * 


ಲು ಕ್‌ 9, ಕಳ್ಗ ಇ 
WON ಬ್ರುವ! CAN OA ಲ್ಯ ಲಲ ಲರ್‌ 


ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ತಡೆಮಾಡುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯ 


ಹೀಗೆ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದ ಸಹದೇವನು ಪಾಲ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹರಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ, ಅನುದ್ವಿಗ್ನನಾಗಿ, ಸ್ಫನಿಕರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಡಿಐ 9 ೧ ಬೌ ಹ ಗೊತ ಹ 
ಅಅಿರ್ರಿಬುನಿ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ. ಬಲಯುಲಯಿಯುಲಲದಿ ಅಗ (ಊಂ ನಿಲಿಲ(೦ಿಂಂಗಿ 
ಸಹದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು 
(©) 
4, 
| of 
END 
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CS 


{ath Tak ಜಾಸ್‌ ಂ್‌ ಇಸ eR 
TAMAS YAY * ಟಟ ಆ CY ಅ... 


ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಆದರೆ ನೀಲರಾಜನ ವಂಶೀಯರು ಈ ರಾಜ 


ುಹೊತಿನಲಿಯೇ CHAN AON ಗಗ ಕಾಕಾ NANT OS ಸೊ 
OLN AM AWN WN aX ಅಳ) 


ಅರ್ಪ -ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಅನರ್ಫವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ತಂದು 
ಸಹದೇವನನ್ನು. ಉಪಚರಿಸಿದನು. ಸಹದೇವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕಪ್ಪಕೊಡಲು ಹೇಳಿ, ನೀಲರಾಜನನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಆಶ್ರಿತರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನೆಡೆಗೆ 
ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟನು. 


೨ ಸತಾ ದವಾ ತಿವದಾಗಿವತಿ೧ಗಗುವು ಸೈಣೀಗ೩ಗಷಾಗತರಗಳಿ 
ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ನಿಗಾ Mea heb ha Add ದ ಕ್‌ ಲ್ನ ಕ್ಸ 
ಸಹದೇವನು ಪೌರವರಾಜ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನನ್ನೂ ಆಶ್ರಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಎಲಾ ಲಿದೆ ರ್‌ ಗ್‌ೆ ಮನಿಷಾ ಮುಗು ED AON 
Cad UU ಓಟ Nd Uh ಯಿ, ಆಟ್‌ Ne whe ಓ) " ಓೃ/ ಓ)(/ ಓಟ ANS CO CU kA ಲ್‌ heen ae 


ಸೋಲಿಸಿ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳು 
ಬಿಡಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು "ಬೋಜಕಟ' ಎಂಬ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರುಕಿಠಾಜನ ಬಳಿಗೂ, ಅವನ ತಂದೆಯಾದ, 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಭೀಷಕನ ಬಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಓಕೆ 
ರಾಣಿಸಾ9 ೧೧? ನನನ೧ಗಾಗಲೇಂ ದನ್‌ ಇ ಗೃಫ್ಮಿತಕಿಿಗವಷೂಾಡಗ ೩ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1596 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಮತು ಪಾಂಡವರ ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು 
| ಎಂ SS ದ್‌್‌ 

ಸ್ಮರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಾರ್ವಭೌಾಮತ್ವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 

ಜಾ ಜಾಣ ಸನಾ ಸ್ದಾ ಇ ಬ್ರಾ ಲ್ಲಿ ನಾಲ ಲಿ ee) ಥ್ರ ಲ) ೮ ಇಾಲ್ಲಿ 

Wo SNTE™ ಕ್ಲ ರಲ್ಬು” ಲಲಂಲಕಟUಖ ಲ್ಲ! NUN wv 1 

ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟನು 


ಸಹದೇವನು ರುಕ್ಕಿಶಾಜನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಅನರ್ಫವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಶೂರ್ಪಾರಕ- ತಾಲಕಾಟ 


ಶಾಲೆ ನ ಘಾಳಿ ಬ್ರಾ ಲಾ NO ML ಹಸ್ತಾ ಪ್ರಾಸಾಧಿ (ಸ ತಳ್ಳ ಕಾಸಾಧ ಹಾಲಿ ಸ್ನ ಹಾಹಾ ಸ್ನ ವಿ 
UA OI ಆಯು ಬನಿ, ಆ೨ರಿರಲಟಿ ಲ್ಯ OಲWೀಯಲ್ಲ ಲಗ ಉದ್ದಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಹದೇವನು ಸಮುದ್ರತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಮ್ಲೇಚ್ಚರಾಜರನ್ನೂ, ನಿಷಾದರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ, ಕರ್ಣಪ್ರಾವರಣರೆಂಬು 
ವರನ್ನೂ, ನರ-ರಾಕ್ಸನರಾದ ಕಾಲಮುಖರೆಂಬುವರನ್ನೂ, ಕೋಲಗಿರಿಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಡುಜನರ ನಾಯಕರನ್ನೂ, ಸುರಭೀ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದ 
ಅಧಿಪತಿಯನ್ನೂ, ತಾಮ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ. ದ್ವೀಪವನ್ನೂ, ರಾಮಕವೆಂಬ 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ, ತಿಮಿಂಗಿಲನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನೂ, ಏಕಪಾದರೆಂಬುವರನ್ನೂ, 
ಕೇರಳದೇಶದ ಕಾಡುಜನರನ್ನೂ, ಸಂಜಯಂತೀ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ 
ಸ್ನಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಖಂಡ ಮತ್ತು ಕರಹಾಟಕವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು 
ದೂತರ ಮೂಲಕ ಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಗೆದ್ದು, 
ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಹದೇವನು 
ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟು ಪಾಂಡ್ಯರನ್ನೂ, ದ್ರಾವಿಡರನ್ನೂ, 
ಉಂಡ್ರ-ಕೇರಳರನ್ನೂ, ಆಂಧ್ರರನ್ನೂ, ತಾಲವನರನ್ನೂ, ಕಲಿಂಗರನ್ನೂ, 
ಉಷ್ಟಕರ್ಣರನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕಪ್ಪ- -ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೮ ೮೫ ವಾಂ ದಕಿಣಸಮುದದ 
ಬರ ಗಟ ಒಟಟ್ಟಂ ಅಗುಲು ಟ್ರ 


ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಲಂಕಾದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನ 
ಬಳಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನಾಗಿ "ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲಾನು 


| ಗ 
No a 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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A ರ HN) 1317 oes. 11ಎ! 


ಜಾವಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್‌ ಹದೇವನು 


ಸಾಮ-ದಾನ- ಬೇದ- ದಂಡಗಳೆಂಬ ಚತುರುಪಾಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ರ್‌ ಉಸ್ಸ್‌ ರಾಜರೆಲರನೂ ಗಗ ಹ್‌ ಹಾಂಗೆಕೆಗಲೆನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


WN PY ಹಲ್ಲು ' ಕಳ) WUC GI IONS led I Ah Ad TG ಆ A 


ಬಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು 


ಶಿ 


A 


೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 





1598 ಮಹಾಭಾರತ 


ದಿಗ್ವಿಜಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


EAN NE RA ಣಿ ವಾಲ ಸ್ನ ಉಲ್ಲ, 
Ad Cd ಆಸ \ Ad Nhe Cd Ad Ned Cd wl ಗಗ್‌ ಅಜ ಲ್‌ ಆಗ್‌ 
ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ವಾಸುದೇವನು 
RRRELS I ನಿನ ಸಪತ ಪ ಎ ಎಷು AERA ಇಳಿ 
NW. ಅದೀ ರಾ: ಸ್ಯ Ye ಶ್ರ ಲರು) ಅಲ್ಲ ಊಲಲರ್ರಬುಟಲಟು OXF 


ಮೇಧಾವಿಯಾದ ನಕುಲನು ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಖಾಂಡವಪ್ಪಸ್ತದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಕಾಲುಗಳ ಸಪಳವು 
ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೃನ್ಯ ಗಳು ಪದೇ-ಪದೇ ಮಾಡುತಿದ 
ಜಯಘೋಷಗಳೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳ ಕರ್ಕಶದ್ದನಿಗಳೂ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ನಕುಲನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ, 
ಉತಮವಾದ ಹಸ ಗಳಿಂದಲೂ, ಧನ-ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದ 


ದ ಜ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಬ ಇಿರ್‌ರ್‌ ॥ ಇ ಇಫ್‌ ಠರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ರೋಹಿತಕವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮತ್ರಮಯೂರಕರೆಂಬುವರಿಗೂ - ನಕುಲನಿಗೂ 
ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನಕುಲನು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಆ 


ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ "ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದೆ ಹೂರಟು 
ಶರೀಷಕವೆಂಬ ಮರುಬ ANAT ೧, ಣಾ ಸ ಸಮ )ಿದವಾಗಿದ್ದ 


ಮ್‌ ಸಲ್‌ ಗಲ ಜ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಟ್‌ ಟ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಆಆಆ 'ಪೌತ್‌ತ್‌ 'ಒಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇ ಕ್‌ ಗರು. ಲಿ 


ಮಹೋತ್ಸವೆಂಬ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಕುಲನು ಆಕ್ರೋಶನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಭಯಂಕರ 


ಹತಾ Ae ಕ್‌ ತ್ಮಾ ್ಸ್ಮ್ಸು 


ವಾದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ವನನು 
ದಶಾರ್ಣರೆಂಶಿ ವರನು ಇ ಸೋಲಿಸಿ 


we EE Ue ud ಲಗ SA YS fd Ne a ಎಗ್‌ ಬ, wu ಜ್‌) ೩ ಆ ಆಯ 
© 
ಮಾಲವರೆಂಬುವರನ್ನೂ ಪಂಚಕರ್ಪಟರನ್ನೂ, ಮಾಧ್ಯಮಿಕರನ್ನೂ, ವಾಟ 
ON ಮ್‌ ಯಲಿ ಮಾಳಿ ಹುಣ್ಣು ಳಂ 
ಆಲ ಬಲ್ರಲ್ಮೂ ಆಲ್ವ ಗ ೮೬ ಗು ಆ) 1! I Wl ಆರ್ಯ” ೮೮೮೪೬! ರಯ 
\ 
ಖ್‌ 
ey 
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Fo ದಾ ಸಾಪ ಮಾತ SS ಸಾ 


ಬಳಿಕ ಸಿಂಧೂನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲದ್ದ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನಾಯಕರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಮುಂದೆ ನಡೆದು 
ಸರಸ್ವತೀನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲದ್ದ ಆಭೀರಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶೂದ್ರರನ್ನು 


ಜಿ ಇ ಧಿ NO KN 


ಯಟಲಯಟುು/1೩/ಲ೪ ಸಂ. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಕುಲನು ಸಮುದ್ರತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ, ಅವನಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
ಅನೇಕಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನಂತರ 
ಪಂಚನದಿಗಳು ಪ್ರ ಪವಹಿಸುವ ಪಂಜಾಬನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಮರಪರ್ವತವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಉತ್ತರಜ್ಕೋತಿಷ ಮತ್ತು 


ದಿವೃಕಟಗಳೆಂಬ ಟ್ರಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, "ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ 
ದಾರಪಾಲವೆಂಬ ನಗರಿ ಯನ್ನು ಬಹುಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ತನ್ನವ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಜ್ನ ನ್ನು ಬ್ರ. ಘಾಲಿ ಹಾಳ ನ್ನ ಬ) ಕ್ಷ 
WU ee ಲ 


ಶ್ರಿ ಬ ೯ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವ ವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. 

ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ ನಕುಲನು ಶಾಕಲವೆಂಬ ಮದ್ರರಾಜ 
ದಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾದ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ನಕುಲನ 
ಸೋದರಮಾವನಾದ ಶಲ್ಯನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನಕುಲನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ, 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಇ ನ 
ಗೆ 





ತಂದ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಅಪಾರವಾಗಿತು. 


ಮಂ ರಾಳ ಭಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಗಳಿಗ ವಲ್ಲ 
Ad ASE tad NA kad ಆಲಿ [©1810] ಬಗ ರಮ 
ತು ತಂದುವು. 
ಹಾಸ 
ನ್ನೂ ನಕುಲನು... ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
© 


ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಿ ರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಕುಲನು ವರುಣನ ದಿಕ್ಕಾದ, ಮೊದಲು ವಾಸು 
ದೇವನಿಂದ ಜಯಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನ- 


) 
ಗಂ of 
GLASS TERY 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 1001 
ಭೀಮ-ಸಹದೇವ- ನಾ ಲರು ದ್‌್‌ ೧ ಹಳೇ rata 
Cf ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ Ne Mad hd "ಲ್ಲ I ದ್ರ? 
9೨ 
ಅಖಂಡಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೩ನೆಯ ಅದ್ಯಾಯ ರಾಜಸೂಯಪರ್ವ 
ರೆ 6ಯ್ಮ ಲಿ ಶಾಹಾ ಗಿ ೧ ಕತ್ಮಾತಾಳಭಾಳ ಧ್ರ ಯ ಹಾಲನ್ನ ಲ್ರುವ ನಸ ಘಾ ಇವು 
ಆಟ್‌ ಅಚ್ಚ (4 ಕಲ್ಯ ಓ No ಲಳ ಎ ಅ ಸ್‌ ಟಾ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತನಾದುದು : ಸಮಸಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, 
ಕಿ ೧೧ 


ರಾಜರ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಆಮಂತ್ರಣ 


“ಜನಮೇಜಯ! ರಕ್ಷಣೆ, ಸತ್ಕಪಾಲನೆ ಶತ್ರುನಿವಾರಣಗಳಲ್ಲ 


ಧರ್ಮಜನು ನಿಷ್ಠನಾಗಿದುದರಿಂದ ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. . ಧರ್ಮಜನು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಧಾರ 


ಕ 


ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕಾದರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 


ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತಿದಿತು. 
ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಾಗಲೀ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಾಗಲೀ ಧರ್ಮಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಗಳೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಸಂಪತ್ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅಲ್ಲ ಆರಂಬಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವೂ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗೋರಕ್ಷಣೆ, ವ್ಯವಸಾಯ ಮತ್ತು ವಾಣಜ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದುವು. ಧರ್ಮಜನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಚೋರರೂ, 
ಮೋಸಗಾರರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಾನುಬಂಧಿಗಳು ಸುಳ್ಳುಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಮ-ಡಾಮರಗಳ 
ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರಿಗೆ ರೋಗ-ರುಜಿನಗಳ ಬಾಧೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನಿಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಕಾಲಮರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಡಳಿತದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಮಂತರಾಜನೇ 
i © Ns 
\ 
(€) 
4, 


1602 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆಗಲೀ ಉಪದ್ರವಕೊಡಲು ಅಥವಾ ಯುದಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
‘ ಹಾದಿ ನಿ 
ಆದರೆ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
UN a mene) wd ಲ್ನ ದ್ರ ಗಾ ಕ ಕ್ಟು ಹಾ ಹನಾಲ್ಲಿ ಜ್ಯ ಮಿ ನ ಲಾ ಣನ ಧ್ರ ಗಾಲ ಇರ 
VMN ಬ್ರಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೀಕಂಬ ಲು ಲ್‌ 6 ಲಲ AANT 
ರಾಜರು ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಿದರು ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ 
ಉ 
= PS NS CANON ANNE ST ಗ್ರಾ 0. OA 
Cd © ಸಗ್ಗ ಬಖರ್ಮಿಗಿಕು UU WO! | Cad NN Wadd U Ad td Nd EON ಹಲ್ಲ 
ಬರಿದುಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನೂ, 
ಉಗ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿನ ಧಾನ್ಯದ ಪರಿಮಿತಿಯನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೂ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಉನ್ನತಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ 


~~) ~~) ಅ ಘಾ PND ನ್ನು 
ಯವರ ಯೇ ಕಲಿ WW, ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೂ ಆ — 


ನರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನೀನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 


ef 
ತ 
1 
> 


ಆಜ ಆ ್‌ಾ್‌ಾ' ದೃ ಗಳ) ಗಾಗ್‌ ೧ನ ಗಳ ಸಲ ಕಗಗ 

YUAN NAA AMS OH | I dN ಆಲ! ಓಲ) 1 ಆ ಲ| ITV 

ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುವವನಾಗು” - ಎಂದು ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಲು 

ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
೧ 


ವ್ರ ಆ ವಿಜ 
ಜಗತಸಸುಹಾಂ ಶ್ರೇಷಃ ಪ್ರಭವಶಾಹಯಶ ಹ |1೧೦॥ 
೨ ಛು 4 ಜರಿ ಚ 
ತ್ರ ಫೆ ಣು ddd ಕಜೆ ಡಿ ಎವ DAN ml 
ಅಳಲು Kc ಉಂಟು ೮೦ಿಊಂ ಕಟ STN 
ಪ್ರಾಕಾರಃ ಸರ್ವವಷ್ಲೀನಾಮಾಪತ ಭಯದೂರಿಹಾ lanl 
ಕ್‌ ದು ವ್ರ 
ಷಿ ಗಳಾಗಿ,  ಸಗ್ದಗಾಣಣಗಿದ್ದು ನ ಲಾರಿ 
ಊಟಖಲದಬಿ ಪ್ರಲಲೇಲಲ್ರುಲಲ ಉಲಿ ಬ್ಗ ಬಲಲ್ಮಿಳಲಬು, ಲ್ಲ! (1 
ಮಾತ್ರವೇ ೇೀಚರನಾಗುವ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಸ್ಗಾವರ-ಜಂಗಮ 
ತಳಿತ ಎ ೧ ಇಗೆ ರಾಮಾ DOSS A NR ಮಾ 
wf ಲ್ರೂಖ್ಚು Wy ಗುರುಬಲ ಟು! IT Vo ಅಟಿ ~ ಲ ಅಟ ಮ್ರು 


ಲಯಸ್ಥಾನನಾದ, ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೂ “ ಕಾರಣಭೂತ 
ನಾದ, ಕೇಶಿಸೂದನನಾದ, ವೃಷ್ಟಿಕುಲವೆಂಬ ಸೌಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಾರಪ್ರಾಯನಾದ, 
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EK ಕೃಶ) 
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೨ ಏಂ ಗಾಗ 7ಗಗಾಗಿಳಹುದಾಾ?್‌ 
I | Ne A NAS A ಓಲ |, ಆ Ad ಪ್ರಿ 


ಕ್ಸ್‌ 
ಅನಕದುಂದುಭಿಯನ್ನು (ವಸುದೇವನನ್ನು) ದ್ವಾರಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 


ಕಾಸಾ ಕ್ಸಿ wn © © mE OO ಲಿ eS 


ಹ ಕಾಂ. 9 ಸ್‌ ಡಾ 
ರಎಉಲ 1 ಗೀಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಣಗಾಗಿ AMUN WWW 
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ಂಟುಮಾಡುವುದಾ! ಗಿಬಿತು. 
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ಅಸೂರ್ಯಮಿವ ಸೂರ್ಯೇಣ ನಿವಾತಮಿವ ವಾಯುನಾ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಮುಪೇತೇನ ಜಹೃಷೇ ಭಾರತಂ ಪುರಮ್‌ 1೧೫1! 


ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದಾಗುವ 
ಮತು ಗಾಳಿ ಲದೆಯೇ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವವರ 


ಮೇಲೆ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮಹಾನಂದವನ್ನು 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥನಿವಾಸಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನದಿಂದ ಪಡೆದರು. 


ಲಿ ಗಾಳ ಗಾಳ ಇ ಸಾಧ್ಯ ಇಷ್ಟು ನ್ನ ನಾ ಪ್ರಶಾಧಿ ತಾ ಜಾವ ಲನ್ನಿ ನ್ನ ನಾವ 0೧) ರಾ ನ ಲಾ ನು ಇವ 

Nd uN CUM AASV ಆಟ ಟುಟ ಆಯ ಲ ೇಯುಂಲಯಂ ುಲಟರ WY 

ಶ್ರೀಕೇಶವನನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಾಚಿ-ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು 

ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಫ,-ಪಾದ್ಕಾದಿಗಳನಿತ್ತು ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ಯೋಗ-ಕೇಮಗಳನ್ನು 

ಇವಿ ಶಿ ಶಿ ದೃ 'ಈ5ೀ ಕೆ! ಶು 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಪ ಇ. ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಉಪಚರಿಸಿದನಂತರ ಧೌಮ್ಯ-ದ್ದ Jಪಾಯನ-ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯುಧಿಷಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ ೦ ಲಣ `` ಇ 
“ಮಲಿಕ್‌ * 
hd NT dC ಘ್‌ 


“ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಅಖಂಡಭರತಖಂಡವೇ ನನ್ನ 


ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗಹದಿಂದಲೇ 
ನಾನಿಷ್ಟು ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಮಾಧವ! ಈ 


1004 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅತುಲೈಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು ಮತ್ತು 
NS ಘಾಲಾ ಗ ಚಾಳ ರ ಇ ಬರ್ತಿ ರಯ ್ವ A EN ಲ್‌ ಕಸಾಲಿ ಸಾಲ 
ಖು ನ ೮13೪! ಖ೦ಣಯೂೋಗಿಸಿಹಬೇಕಂಟರುವಎನು 

ಮಹಾನುಭಾವ! ನಿನ್ನೂಡಗೂಡಿ ಮ ತ್ತು ನನ್ನ ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ಸಂಕಲ್ಪಸಿರುವ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. 


ವಿಭುವೇ!' ದೀರ್ವಬಾಹುವೇ! ನೀನು ಈ ಯಾಗದ 
ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು 
ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ ನಾನು ಪಾಪದಿಂದ 
ವಿಮುಕಿಹೊಂದುವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನನಗಿದೆ. ದಯಾಮಯ! ನೀನು 
ಯಾಜಮಾನ್ಯ (ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸದಿದ್ದರ 
ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಲು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು.” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಯುಧಿಷಿರ! ನೀನಿಂದು ಚಿಕ್ರವರ್ತಿೀ ಸಿಕೂಳಲು 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಸೂಯಮಹಾಯಾಗವ ನಿ ನಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಲ್ಲಡಬೇಕು. ನೀನು ಆ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆದೆಯಾದರೆ ನಮಗೂ ಫಲವು ಪಾಪವಾದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 


ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತ ಇರ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ NF “ಇರ್‌ ಇರ್ಥ್‌ ಸರಾರ್ಪಾ ಟ್‌, i wd ಕ ಕ್‌ ಅಂ ರ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ 


ಆ 
ಧರ್ಮಜ! ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಅಪೇಕಿಸುತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅಬಿಲಾಷಿನಸಿರುವ ಉಯಾಗವನು ಒಡನೆಯೇ 


ಸ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ನೀವು ಇಟ್‌ te FY Na ಜಟ್‌ ಲ್ನ ಗಚ್‌ ಗತ್‌ ನ ತ ಸವ್‌ ಓ. 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸು. ನನ್ನನ್ನೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವೆನು.” 


CAR NR AT ಫಿ 


ಹಣಾ ಸಾಕಾ ಧೆ ತನ್ನಾ ಪಾ 
ಒಎಿುಎಿಲಂಟುಎಿಉ( " ಬಣ್ನಯ್ಲ್ನು ನ್ಯೂ ಅಲ್ಲರಿ ಖಯಂತಿರ೦ಬಲಲC 


ನ 
ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು 
ಪಲವಾಯಿತೆಂದೂ ಸಿದಿಯಾಯಿತೆಂದೂ ಬಾವಿಸಿರುವೆನು. ? 


ಧಾ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರ ೯ 
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“ಜನಮೇಜಯ! ಹಂ ಎಎನ್‌) ಗಿವ್‌ ಎ 

td th Ns NN ಲ್‌ಿ a ಗುಹ 
ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವೂ - ಅನ್ಯಾದೃಶವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು 

ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡಗೂಡಿ 

ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಜನು ಸಹದೇವನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಅಮಾತೃಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಹೇಳಿದನು : 


ನನವ ಜಿಣಿ ES SRS ಣೆ A PR RS) 
೧೫೬೦೪)! Iv BI NAN Jw SUY ಲ! ರ್ರ WN Bol Vou 
ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧೌಮ್ಯರಿಂದ ತಿಳಿದು, ವಸುಗಳ ಶೇಖರಣೆಗಾಗಿ 


py) MAA ॥ ಟಿ ವ್‌ 


ಸೇವಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ರ್‌ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಇದ್ರ 


— PAR ಹೀತಿಕರವಾದ ಗಳನ್ನು ತರುವ ಇ 


NCA I NN AA NS ಥ್ರ ಸ್‌ ಟ್‌ ಒಗೆ ಆಟ್‌ ಗ್‌ ಆ 


ಕೃಷ್ಠದ್ದೆಪಾಯನರೇ ಮುಂದೆ ನಿಂತು-ಆ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಶರೀರಧಾರಿಗಳಾದ ವೇದಗಳಂತೆಯೇ ಇದ, ನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ರಲ © 


ಕ 


ಕ್‌ ಸಾನಗಳಿಗೆ ವರಣಮಾಡಿದರು ವಾಸರೆ 


ತಿ Ue Wl ॥ 8 dot ಭಗ ಉಗ ಓಟ್‌ ಸಗ್ರಿ! oe EY 
ದ ಐ ಜಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತಮರೆಲ್ಲರೂ ಯಾಗಭೂಮಿಯ 


6, 


ಕುಳಿತು ಮೊದಲು 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1000 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಸಾ ಲಷ NTC ಹರಗಿ ಗಿಳಣಂ ದ ಗಿತೊೂ ಧಗ ಗಿಳಿಗೆ A NAT I 
Mena nal ಹ ಆಗರ | ॥ head wad ಳಳ 
ಶಾಸೋಕವಾಗಿ ಶುದಿಗೊಳಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಶಿಲ್ಪಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಯೂರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪತ್ನೀಶಾಲಾದಿಗಳನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಯಾಗಶಾಲೆಯೊಳಗೇ ಇದ್ದ ಅ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲವೂ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ದೇವತೆಗಳ ಆಲಯದಂತೆಯೇ 
ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 

ಆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ 
ಸಲಹೆಗಾರನಾದ ಸಹದೇವನನ್ನು ಕರೆದು, ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ 
ಆಹ್ಹಾನವನ್ನು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಒಡನೆಯೇ ಸಹದೇವನು ಉತ್ತಮವಾರ್ತಾವಾಹಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 


“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಈ ಆಹ್ಲಾನಪತ್ರಿ ಕೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಡಬೇಕು. 
ಒಂದೆ ಇಂದು ದೇಶಕ್ಕೂ ಒಬೊಬರು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲನ ದಾಜರದಿಗೆ ಆಹ್ಹಾನವನ್ನು 


ಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಆಯಾ ದೇಶಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಿಯ- “ವೈಶ್ಯ -ಶೂದ್ರರನ್ನೂ ಅವರವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಮೂಲಕ ಈ 
ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು” - ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸಹದೇವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಾರ್ತಾವಾಹಿಗಳು ಒಡನೆಯೇ 
ನಾನಾದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರಿಗೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಆಹ್ಹಾನಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳನಿತು. ತಮೊಡನೆಯೇ ಅನೇಕರನ್ನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತ ಸ್ಪಕ್ಕೈ ಕರೆತಂದರು. 


ur ಆಪ್‌ ್ರ ಆಗೇ ಆತ) ಓತಿ ಕೆ AS tA ಒಂಟಿ 


ಸಕಲಸಂಬಾರಗಳೂ ಸಿದವಾದೊಡನೆಯೇ 


ಕೌ fe) 
rad ಕ್‌ ರೀ ಗ್‌ ಕರ್ಟ್‌ ಷ್‌ ಇ್‌ರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಇಟ್ಸ್‌! 


ಶುಭಮುಹೂರ್ತ ದಲ್ಲ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ 
ಎ 


| eal 
4 


ಲ ಧಿ NNW ಲು ಲ ಟರ ಈ ಶಿದ NSE Wd ೦ 


ನಾಹಣರೊಡನೆಯ ಬ ಬಂಧು- ಮಿತ್ರರೊಡನೆಯೂ, ಅನೇಕರಾಜರೊಡ 
ಕಾದಿಗೇ 


ನೆಯ್ದ ನ್ನ ದೇಶದ NN ಸೊ ಲ ಮಾ ನ್‌್‌ 
ಛಿ. ಟೇ ಲಿ, AN Gd hd uy HO Ke CANAAN ಲಿ. IG ಟಟಛಛಿ/ಲಿ/| | NOVO AS 
ಧರ್ಮದೇವನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಅ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಪಂಡಿತ 


೨ 
CS 
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WwW 
OO ಫಾ ತಾಳಿ ಧಾಳಿ ಲ್ಲ ಲ್‌ ನಾ 
Ad AE ಓ/[ ರ AUN UC 


ಹಾಸು 

Amn, O ಪಾಳಿ EN ವಿ ಪೂ PE men ಎ1 ಹಾಸಲ್ಮೆ ಹಸ) ON ಇಧೆ ಸಜ್ನಾ ಶಾ ಷಾ 
ಜಾತಿಗಳ-ಎಲ್ಲ ಉತುಗಳ ಶಕುಸುಮಗಳೂ ೧ ದ್ದು . ಪ್ರತಿಯೂಂದು 
ಬಿಡಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಕರುಗಳಿದರು 

ಧರ್ಮಜನಿಂದ ಉಪಚರಿಸಲಟ ಬಾಹಣರು ಅನುದಿನವೂ ನಿಯತ 

ಗಿ ¥ ಆ ೮ ಸೆ) vw vw ಗ್‌ vw 
ಕಾಲಗಳ ಧರ್ಮಜಿಜಾಸಯನು ಮಾಡುತಾ, ನ್ನಿತ್ನ-ನಾಟಕಗಳನ್ನು 

೧೨ ಇ a ಲ” | 

ಣೌ ಲಿನ APN AAT ಮಾಯಿ ಸಹೀತೆ ಗಳು ಯಿನ್‌ 
Cd GA hs No ಓಂ Ne CN Ne Re Rd Ne sO NG ಊಟ್‌ dN ಈ 


ಭುಜ್ಮತಾಂ' (ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿರಿ.) - ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೇ 
ED ED ED] ON ONO NC ಸ ಶಾಧಿ ಬಾ ಗಾಕಾಲ, ಪಾಳ 
ಕಒಡುತ್ತಿದ್ದಾೂ2್ರಿ. ee ಪಾ ಬಲ್ರಲ್ಧಾ ಅ ಲ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, 
ರಾಜಮುದ್ರೆಗಳಿರುವ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಶಯ್ಕೆಗಳನ್ನೂ, 
ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಲಕ್ಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದನು 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ, ಸ್ನ 
ಯಲ್ಲಿ ಏಕೈಕವೀರನಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಯು 
ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 

ಅನಂತರ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣ-ಕೃಪ- 


ರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಇಂದನಂತೆ ಭೂಮಿ 
ರನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು 


ವಿದುರ-ದೃತರಾಷ್ಟರನ್ನೂ  ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆತರಲು 
ಲಾಗ ಮಹಂ ಅನನು ಖನಿ ೨? 
ಆಗಲ್‌ A Cd ಓಲ ಹ್‌ ಮೀನ”! ಓ ThA Nd "ಬ್‌ 

೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಸೂಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ರಾಜರ ಆಗಮನ : 
ಕುರು-ಯದುಪ್ರಮುಖರ ಆಗಮನ: 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೋಜನಾದಿಗಳ ವವಸ್ಥೆ 


¢ 

( 
¢ 
3. 
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J 
EK ಕೃಶ) 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ದ 


© 


ರ ಭರ ಗಳ ಸಮೇತರಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದ 


ಕೃತ್ರಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನೂ ನೋಡುವ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ- ಭೀಷ್ಮ-ವಿದುರರೂ, ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ, ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಸುಬಲ, 
ಶಕುನಿ, ಅಚಲ, ವೃಷಕ, ಕರ್ಣ, ಶಲ್ಯ, ಬಾಹ್ಲಿಕ, ಸೋಮದತ್ರ, ಭೂರಿ, 
ಭೂರಿಶ್ರವ, ಶಲ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃಪ, ದ್ರೋಣ, ಸಿಂದುದೇಶದ ರಾಜನಾದ 
ಜಯದ್ರಥ, ದ್ರುಪದ. ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳು, ಶಾಲ್ವ, ಪ್ರಾಗ್ದೋತಿಷ 
ರಾಜನಾದ ಭಗದತ್ತ ಮತ್ತು ಅವನೊಡನೆ ಬಂದ ಸಮುದ್ರತೀರವಾಸಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರು, ಅನೇಕಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳ ರಾಜರು, ಬೃಹದ್ದಲ, 
ಪಾಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವ, ವಂಗ-ಕಲಿಂಗ-ಆಕರ್ಷ-ಕುಂತಲ-ಮಾಲವದೇಶಗಳ 
ರಾಜರು, ಆಂದ್ರಕರು, ದ್ರಾವಿಡರು, ಸಿಂಹಲರು, ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜ, 
ಕುಂತಿಭೋಜ, ಗೌರವಾಹನ, ಬಾಹ್ಲಿಕರು, ವಿರಾಟ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಮಾವೇಲ್ಲ ಶಿಶುಪಾಲ ಮತು ಅವನ ಮಗ, ಬಲರಾಮ, ಅನಿರುದ್ದ ಕಂಕ, 
ಸಾರಣ, ಗದ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸ ಸಾಂಬ, ಚಾರುದೇಷ್ಟ, ಉಲುಕ್ರ, ನಿಶಠ, 
ಅಂಗಾವಹ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಾಜರೂ, ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿದರು. 


ಹರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಭೂಪತಿಗಳಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಾದ ನಾದಗಳು 2 )ದವಾಗಿದುವು. ಹ ನಾದಗಳಲಿ 
ಗದ Wa *್‌ದ್ರ್‌್‌ ದ ಇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ನೆಲವ ಮೇಲೆ ರತಗಂ? ಫೀ ಳಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಸ ಸ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 


ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ಕಾಸ್‌ UT TU ua Mw ಕರ್‌ ಅಪ್‌ ಪತ್ರ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕುರುಡ ಉದ 


ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಸೌಧಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಧೂಪಗಂಧದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದು ಅವುಗಳು. ಹಂಸದಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ 
ಶುಭ್ರವರ್ಣದಿಂದ  ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದುವು. ಒಂದು  ಯೋಜನದ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


೦ ಇದ ಎಂಟಿ ಲಾಲ ಣಿ 6 ಹಳ ಹಾ 
(3 ~A¥ Wwf 1’ ಜಲಂ 1 OO MV WIS WE [ | 
ಮಾಡಲ್ಲ ಕಿದ್ದುವಲ್ಲದೇ — ಅತಿವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 


ಘವಾದ ಮತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ 
ಆ ಫೌದಗಳು ಹ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಇಸ ಇವಾ ಇಸ್‌ ಇ ಇರಾ ಜ್‌ 


ಇಂದ್ರಫ ಪ್ರಸ್ಪ ಶೆ ಬಂದ ರಾಜರು ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕಂಡು, ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತು ಅವನಿಂದಲೂ ಸತ್ಸೃತರಾಗಿ 


$ 


ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಂಗುತ್ತಿದರು. 
ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಸದಸ್ಯ ರಿಂದಲೂ, ಬಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ 


NO ಲ್ಲಾ ಫಾಸಾರೆ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಧಾ ಹಾಸ AN RED me ~ nO 


(Vo VW, ರೌಜ-ಮಿಹುರಾಜಲಂಬಲೂ ಲಬ ಅ ಮಹಾಯಾಗ 


ಮಂಟಪವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ 


ಸರ್ಗಲೋಕದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಿತು. ? 
ಇ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಸೂಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ವರ್ಣನೆ 


€6_ ಎ0 ೨) ಎ ಉ.ಖ. _ ೨) ಎ) ಜೃ ಎ 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೃತರಾಷ್ಟನ 


1010 ಮಹಾಭಾರತ 

9 6೨ 9 NNT ೧೦ ಎಗ್‌ ದಾನ ಗನ ಯಗಿಗುೂಗ್‌ ಇಂಕಿದಗ%ಣಾಗಿ. ಣಂ 
Wei ಭಿ ॥ As es hd ಕ್ರಿ dS ಸು Nt SN td es ಆಗ್‌ ಆಗ | [ ಆಗ್ರ ಆ್‌ಆಗ'ಚ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣ-ಕೃಪರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ಗೇಶಿಸಿ 


“ಈ ಮಹಾಯಾಗವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗಹಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಬೊಕ್ಕಸವು ತಮಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 
ಈ ಸ NY ಹಿಂ ಶರ ಗಾಳಸಸೌ ಜಾ [1 ನಿರ್ವಹಿಸ ಮಾನ್ಸ್‌ 


NAN UI Irs Cd, ಗ thd No hI hd he Wad ಲ TAA ಆಗ ಗಟ್‌ CAC RAS ag) Wh 


ಹೇಗೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿರಿ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. 

ದುಃಶಾಸನನು ಭಕ್ಷ್ಯ- ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ಭೋಜನದ 
ವ್ಯವ ಸಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕನಾದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 





ಧರ್ಮಾತನಾದ ವಿದುರನು ಬೊಕ್ಕಸದ ಹಣವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗ 
ಎ" 


ಜಾಲ್ಯಾ ಕ್ಯಾರ್ಥಾಪ್ರ ಬೃ ನಾನಲ್ಲ ಧಾಳಿ ಬರಲಿ NAR AOS ಶ್‌ ಲಿ ತಲ ಷು ಗಾನ ಲ್ಲ ಟಟ ಟ್‌ 
ಲಾಟ Mh UY ಆಗ hd CEN WN Ko dU NAO ಹ್‌ NA Ud NA dN Ad GAIT bd 
ಕಪ್ಪ- -ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಣನೆಮಾಡಿಸಿ ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ ತುಂಬುವ ಕಾರ್ಯವು 
ಣಾ ನೆ ಬಿ NNN 
ಆಲ NICS 1 ಗಟ್‌ ್‌ 
\ 
ಆ 
CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಣ್‌ AN 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 1611 


ಕರೇನಿಷಾ ನೇ NE ಉ0ಕಾಹಹ ಸಾವಮಾಗಿ NANA ಸಂಕ ೧ 
wy & ಭ್ರ ಆಕ್‌ ty A ಕ್‌ ಕ್‌ ಗಲ ಆ wih ಜಟ್‌ dd ಶ್‌ ಗು ದುರು ರ್‌ 
ಸರ್ವಲೋಕಸ ತಃ ಪಿಪ್ರೀಷುಃ ಫಲಮುತ್ತಮಮ್‌ llnoll 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ - ಸರ್ವಲೋಕಗಳ 
ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಅತೀತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು - ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ 
೧೧6೨ದೆಗಿಗೋ. 0ಗುಡತಡಮುವಾದ ಪೋನು ನನೆನು ಅನನ ಕರಾ ಬಜನೆ 
Rau ಕ ಸಂ ಜೆ ಕ್‌ ಜ್ತ ee we ee of ಸದ್‌ ಹತ್‌ ಪತ್‌ ಹ್‌ ಶ್‌ ಅಪ್‌ ಓ hd | 
ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ, ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ 
೨ ೦ ರ ಲ ನನ A ನಂತು DY 
ಅಗಿಬುಸಿರ್ಲಿ ಉ್ರರ್ದ್‌ಜೂತ್ರಿಬುರ ಅಬುಶೊಳ ಯು ರ್ಯ ಬಲ್ಲ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾ ಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಯಾಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ ಭಾಭವನವನ್ನೂ ನೋಡಲು 
ಬಂದಿರುವ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜನೂ ಒ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತಂದಿರಲಿಲ. ಪ್ರತಿಂ 


ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಜನೂ ತಾನು ಕೊಡಲಿರುವ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆ 
ಗಳು ಆ "ಯಾಗದ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಕೊಡುತ್ತಿದನು. 


ಆ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಭವ್ಯ ಭವನಗಳ ಶಿಖರಗಳು 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಮಾನಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಧಕರೂಪದಲ್ಲಿದುವು. ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಬಂದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಆ 
ಸೌಧಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ತಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಇಂದ್ರಪ್ರಸದ 
ಸೊಬಗನ್ನು ಕೌತುಕದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳ ವಿಮಾನಪಜ್ಮೆ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೌಧಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿದುವು 


ಊತ 


1612 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುಧಿಷಿರನು-ಆರಂಭಣೀಯ ಕತ ದತಿ ವುಷಿ ದಿರಾತ 
ಳ್‌ | 9 ಮುಲು? ಳು್‌ ೨ “ಲ್ಲ ಜ್‌ ೨ 
ದಶಪೇಯಗಳಂಬ ಆರು ವಿಧವಾದ ಅಗ್ಲಿಕುಂಡಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ES ಘಾ ಲ ವಿ ಗಿ ನಾಲ OO ರಾ 
ಅಜನ ಯಂ ಲ್ನ ಆಆಆ ಗುಲ) 


ಅವನಿತ್ತ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ- 
ಭೋಜ್ಯ -ಲೇಹ್ಕ- -ಚೋಷ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದರು. 


ಯಥೋಚಿತವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸರ್ವಃ ವರ್ಣದವರೂ 
ದನನ ಣಾ 


ಹಿ ಬಟ ಟು 


ಮಂತ್ರಶಿಕ್ಸಾವಿಶಾರದರಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಇಡಾ, ಆಜ್ಯಹೋಮ, 
ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೂಂದಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳು ಯಜದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತ ದಂತೆ - ಬಾಹಣರು 


ಆ ಆ ಉಬಿ ವ ಟುಲ ಟು ಊಲ್ರಲ್ದಾ ಅ 


ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದಿಂದಲೂ, ಅಮಿತವಾದ ಧನಸಂಚಯನ 


ದಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತರಾದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರೂ 
ಹಾಸ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾಡಿದ ರಾಜ ಸೂಯಮಹಾಯಾಗದಿಂದ ಅಮಿತವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದರು. 

ಗಸ ಲಿ ಓಟಿನ) ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕ್ಯಾ ಇಷ್ಟಾ ಹಮ್ಮಿ ಲ್‌ 

ಆಲ ೬ CANA ೬ ಟ್ರ ಅಮಲ) ಟು) ಆಅ ಟ್ಟ ಶಕ 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು ಸರ್ವಾಂಗಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಿಸಮಾಪವಾಯಿತು.” 

೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅರ್ಪಾಬಿಹರಣಪರ್ವ 


ರಾಜಸೂಯಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಮಾಗಮ : ನಾರದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯ. “ಕಥನ : 
ನ ಫಿ 


[an 
ಇರ್‌ ಛಃ 


ಪಾರಿಕ್ಷತ! ರಾಜಸೂಯಮಹಾಯಾಗವು ಪೂರೈಸಿತು. ಅವಬ್ಭಥ 


ಸ್ನಾನವೊಂದು ಉಳಿದಿತ್ತು. ಕಡೆಯ ದಿನ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನನ್ನು ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಚಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ರ್ಮಿಗಳೂ, 
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ರಾಜರ್ಷಿ 6 CARRE NERA NANI ಕಾಂ -ರದಸಾರಾಂ““ಗೆಣ 
Wie 8 8 Ou ರ! ಕಳ ಮ್‌ ಭಳ ಸವ್‌ ಆಟ್‌ No ಒ/ ಓಗಿ ds ಆಲ್‌ ಆ ಆಲ್‌ ಆ ಆಗಲ್‌ wd ಲ ಪ್ರಿ 
ಪಂಡಿತೋತಮರೂ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಸೀನರಾಗಿದರು. ನಾರದರೂ 


PN ಲಿಲ್ಮುಷ್ನ 9 ಪಾಸ ನಾವ ಭಿ ಲಾ ಲ್ಲ ನ ಲಲಿ ಲ ಬಾ ಹಾಲೆ ಲಾಮಾ 
ef | Iu ಆ Nef ಲಲಿ ಟುಟ ್ಟ Wd Wu wD I vVU WoL WH 
ಬ್ರಹನ ಸಭೆಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿತು. 
(wn | ಇಾಧಿ 


ಪ್ರತಿದಿನದಂತೆ ಆ ದಿನವೂ ಪಂಡಿತೋತ್ರಮರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ವಾದ-ವಿವಾದಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. “ಇದಮೇವಂ' - “ಇದು 
9 ಎಣಿAಳೊಂ AA EL RAINS OC A ಗ್‌ 
ಓಟ) | NANG Nd UO ್‌್‌್‌ ಇಳಿ ಅಲ ಲಳ hd 
ಹೀಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ - ಎನ್ನುವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು. "ಏವಂ ಚೆ ತತ್‌ ನ 
amd? mn ONE 0.074 ಉಸೆ ಮ ಸೂ ನೋನಿ ಇಳಿ 
ಆತಲಣ್ಕಲಲ ಕಾ QA ೦೦! NAAN (1೦ ಟಘಭರ ಲ QUST ANNAN NOUN 
ಆಗುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ - ಎನ್ನುವರು ಮಗದೊಬ್ಬರು. 
ಕೃಶಾನರ್ಥಾಂಸತಃ ಕೇಚಿದಕೃಶಾಂಸತ್ರ ಕುರ್ವತೇ! 

ಅಕೃಶಾಂಶ್ಚ ಕೃಶಾಂಶ್ಚಕುರ್ಹೇತುಭಿಃ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶ್ಚಯ್ಛಃ |12:| 


ಈ ರೀತಿಯ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬರ ದ್ವನಿಯು 
ಕುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಷಟುತ್ತದಿಂದ 
ಎದುರಾಳಿಯ ಧ್ವನಿಯು “ಕುಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಯುಕಿಗಳಿಂದ 
ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ವಿಷಯವನ್ನೂ 'ಶಿರುಳುಳ್ಳ ವಿಷಯವೆಂದು ಸಾಧಿಸುತಿದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ದುರ್ಬಲವನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತತ್ರ ಮೇಧಾವಿನಃ ಕೇಚಿದರ್ಥಮನೆ, ರುದೀರಿತಮ್‌!। 


\ 
ಲಲ 
೮ 0 ಈ 6 ಹಾಹಾ, ಮಾ ಪಾಸಾಕಾನ್ಮಾ ಹ ಚ್‌ ವಾಲಾ ಲನ ವಾ ನಾ ನೇ ॥॥, [| 
ಊರಲಲ ಆಲ ಶ್ಲೇನಾ ನಭೋಗತಮಿವಾಮಿಹಷಮ್‌ 11ಎ. 88 
ಕೆಲವು ಮೇದಾವಿಗಳಾದ ಏಪಶ್ಚಿತರಿಗೆ ಇತರರು ಹೇಳುವ ವಾ ್ಯಖ್ಯಾನ 
ಗಳಲ್ಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೇ ಸ್ತಭಾವವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಯಾವ 
ಹಾಸ 


ಅಲ ಯ್ದ ಲರ ಲಿ ಅಲಗ ಲಳ 
ವೆಯೋ-ಅಷ್ಟೇ ರಭಸದಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಯೊಬ್ಬರು 
ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿದೋಷವನಾದರೂ ಹುಡುಕಿ ಅವರನು 

ಶಿ: ಶಿ ೧ 3 ವ ೦್ಮ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


1614 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪಿನವರು ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಕೃತಿ-ಭಾಷ್ಕಾದಿಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಜನಮೇಜಯ! ದೇವರ್ಷಿ-ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪಂಡಿತೋತ್ತಮ 
ರಿಂದಲೂ, ರಾಜ- ಮಹಾರಾಜರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ 
ವಿರಾಜಿಸುತಿತ್ತು. ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವ್ರತ-ನಿಯಮಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಲೀ, 


ದ್ವಿಜನಲ್ಲದವನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ನಾರದರಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 


ಯು ವೈಭವವನ್ನು 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಚನೆಯೂ 
ಉದವಿಸಿತು. ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಹಿಂದೆ 


Nef tof ಓಲ್‌, ಚ್‌ FY Ne ಈ dN ಗಟ್‌ AG I ಟಿ ಓ/ 


ಆ 
ನಡೆದಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಸಿಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ 


3 
ು 
ವಿ೨ 


ಒಡನೆಯೇ ನಾರದರು ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ನೆನೆದರು. 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ 


ಹಾಕ ಲ ಇ ಘಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ =) ON 06 
ಮಾತು? Mo ನಾರದರ ed ಬಂದುವು. 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಮಭನಿಷಘ್ನನಟಃ ಪುನಲ್ಲೋಕಾನವಾಷ್ನಥ 1೧೫! 


WRAY ಬಃ 


“ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನುಷರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತಾರಮಾಡಿ 


0-00 ON ರಾಸ ವಲ್ಲ ಎ ವಾ ಫಾಲ್ಸ ವಾಗ್ಲೆ ಗಾಥಾ ಲ್ಲಿ ವಾ್‌ ಮಿ ಳಿ 


~~) 
ಹೆ ಓಪ್ರಿಸ್ಗಯಾಬಲಂ೦ಅರ WHUN Vw 1 ಆಲ ಆಲ) ಆಲಂ ಗು1 ಲೋ 
9 


ಭಿ ದ ನ್ವ 
ಬನ್ನಿರಿ.” ಇದೇ ನಾರಾಯಣನ ಸಂದೇಶವಾಗಿದಿತು. 
ಶಂಭುವಾದ, ಭೂತವಾಹನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 


ANN ED ೊ ವ ON ed PRD ಎ ಉಡು 


ಸಂದೇಶನೀಡಿ ೨ OW ಯಾದವಕುಲದಲ್ಲ ಅಬಳಿಲಗಿಬಿಲ್ಲಬ. ಬಲ 


ಮ ವವಧ 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 1615 


ಯಲ್ಲಿ ಅಂಧಕ-ವಷಿಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಸಕಲಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಇ ‘ ಲ ೧ ಲ i 
ಹೊಂದಿ-ನಕತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ- 
AD “ಜಿ ವ ಮು ರ 
ಘಾ ದಿ ಇರಲೂ, ದಿ ಕಾಫ ಷ್ಣ ಸಾಫ್‌ ಇ ಹಾಸ್‌ ಕಾಸಾ ಫಿ ಏರಿ [eR 


ಯಸ್ಕ ಬಾಹುಬಲಂ ಸೇನ್ಯಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವ ಉಪಾಸತೇ 


ಸೋಆಯಂ ಮಾನುಷವನ್ನಾಮ ಹರಿರಾಸೇರಿಮರ್ದನಃ 11೧೮॥ 
ಅಹೋ ಬತ ಮಹದ್ಧೂತಂ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಯದಿದಂ ಸ್ವಯಮ್‌ 
ಆದಾಸ್ಕತಿ ಪುನಃ ಕ್ಷತ್ರಮೇವಂ ಬಲಸಮನ್ಹಿತಮ್‌ lll 


“ಯಾವನ ಬಾಹುಬಲವನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಬೀಬತಃ Tv 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು  ಮಾನವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ 


ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಇಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಈ ಹ ಕಾಸಾ ಹಾಕಾ ಸಾ ಧಾ ಚಾಲ ಸಸಿ —_) we) ನಾರ್‌ ನಾ ಶಾಲೆ ಜಾಲ ಕಾಫು ಬ 
HAAN ಬಲ” ಆಲ್ಲಿ ಲ ವೃತ್ತನಾಗಿ ದ್ದಾನೆ” ಕಾ ಲ) dS ೧೨೮ / WAG 


ಸ್‌, 
ನಿಶಯಿಸಿದವರಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ 
ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. 

ಜನಮೇಜಯ!  ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ನಾರದರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂಬುದೂ, ಪರಾತ್ಸರನೆಂಬುದೂ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂಬುದೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನೇ' 
ಸಕಲರೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಷಯವೂ 'ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೇನಾಗ 
ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾರದರು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದರು. ' ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಭಯಾನಕದೃಶ್ಯಗಳು ಕಣುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಮನುಷ್ಯನು 


ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾರದರೂ ಆನಂದವೆಂಬ 


ಶಿ 


ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಯೋಚನಾಮಗ್ನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 


1616 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲೀಷನು ಯುದಿತಿ ಪಿರನಿ USA  ಪಹುರ್ಣನಣೆ ಹದು ಉಂ ಸ್‌ 
ಓಫ್‌ AAs hd ಆ ಕಡ ದ ಸಮ್‌ ಹಲ್‌ ಗೈ ಚ್‌ ಸ್ವ ಲ್‌ ಕ. ಟ್‌, ಓಟ ಓಟ್‌ ಓ Ak 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಆಚಾರ್ಯಮೃತ್ನಿಜಂ ಚೈವ ಸಂಯುಜಂ ಚ ಯುಧಿಷಿಕಿ 
ಸ್ನಾತಕಂ ಚ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಷಡರ್ಫಾರ್ಹಾನ್ಸೃಪಂ ತಥಾ! 


ಏತಾನರ್ಫಾನಭಿಗತಾನಾಹುಃ ಸೆಂವತ್ಸರೋಷಿತಾನ್‌! 
ತ ಇಮೇ ಕಾಲಪೂಗಸ್ಕ್ಥ ಮಹತೊಸ್ನಾನುಪಾಗತಾಃ ||೨೪॥ 


ಲ 


ಬಹಳ ಕಠಿನವಾದ "ಷಯ ' ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರನ್ನು ಸರ್ವರೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರು? ಧರ್ಮರಾಜನು ಆ 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷವನ್ನೇ 
ಕೇಳಿದನು : 


«ಇ! ಗಾಳಿ sete bu ಗದ್ಯಾಣ ಸಾಲ ದ Bete 
Ne ಓಟ್‌ A Ne ಹ್‌ ಹಿಟ್‌ NA Md ee Na ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಹ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದೆ AD 
ಸೂರ್ಯನು ಪಬವಾಃ ಗಿರುವಂತೆ-3 ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಶಕಿ-ಸಾಮರ್ಥ 
ಲ ಬ ದಮ ನಿ 
1 \ 
1) (©) 
\ 4 
Ao of) 
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ಮುಖನೂ LNT ಖಂ EA) ಉಲ ANN TIE 
tt ಓ wh 6 ke’ | | pd ಅ A Cd A Chef hed ಊಂ ಊಟ್‌ Cd 


ಭೀಷನು ಕಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನ ಹೊರತಾಗಿ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮತ್ತಾರೂ ಇ Na ನಿಶಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ತೇಜೋಬಲಪರಾಕ್ರಮೈ 3 
|| ೨೮॥ 


1೨೯1 


| ನರನ ಕ್‌ ill 
1011] 1 11111 181 0118111100. ಎರ್‌ 


TN 
ಫೌ 1) 


tn ಕ ನ ತ್ತ ಪ್‌ ಜೂ ಕ 


p ಹ | ಕ 
ಥೆ I ಟೆ ಟೆಕಿ ಗೆ ಎ [ಸೌ lek 
ಜ್ಯೂ pH ಗ್‌ ನ ಶಾ ಹಾ 





“ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಿರುವ ಅಗ್ನಿ - ವಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ 


1018 ಮಹಾಭಾರತ 

ಳಿಂದಲೂ NENT ET FONTAN (ಇ ME ದ್‌ ೦ 
I 1 py) td A ಓ.. ಆ nd ॥ ಛ Ns Nd ed F wd bs he wud [ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುವನು. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರೆ 
ಸಾ ಇನ ಯು ಏರಿ ಳೆ NTA ಲ್ಲಾ ಘಾನ್ಗ ಕಾಲಾ ರಾಳ ಇ ಇದ್ರ ದಲ್ಲ್ನ ೧೦೦ ಸಿ 
heed [IU TNAAAN ಕ್ಸ UA ASANO MA NI RY CANONS kA 
ಉಂಟಾಗುವ ಮಹಾನಂದವು ಈ ಮಹಾನುಭಾವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಈ 
AS ES 6 PS LD ES ES ED ES JD ED ES RS ED RS ND ED Dy 
ಆಲು 0 vent HWY we SS ಊ)ಟಂಲಖ್ರು NNO “ಈ ಅಜಾ. 
ಇವನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಇವನಿಗೇ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವು 


ಕಮಲಗಳು ಅರಲಳಿದುವು. ಸಹದೇವನು SNR = ಗ) 
ರ್‌, ಇ. ಬ WU ಯುಂ ಇ ಬ 


ಆಗ್‌ Ned ॥ IO ಓಟ್‌ dN had ud td ಛ್‌ ಸತ್‌ 
ನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ವೃಷ್ಟಿಕುಲದೀಪಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಬ 0ಧನಣ್ಸ್‌ ಕಾ C0 ಸೂ ಫ್‌ ಲ್ರಿ ಟ್‌ ಲ ರಾಳ ಕಲ್ಲಿ ಇಸಿ 
ಳಾ ಕ್ಯ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾ। I ಪ್ರಗಟ್‌ he 
ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಶಾಂತವೌತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವು 
ಕಾಸಾ ನೌ ಲಿ ಭಿಎನಿ್‌ಲ ಜಾಧ್ಲಿ ಛಾ ಸಿ ನಾ ಜಾರ ರ ನ ಇಯ ಳಿ ಹಾವ ರಾ ಗ್ರಾ ನಿವಾ ಇಷ 
ಬೋ ಟು AWOL ಉಊಟಲವ್ರ ಥಲ! ! ಆಲ NAY 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದುದು ಸಹಿಸದಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ಶಿಶುಪಾಲನು 


ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದು ಮಾತ ವಲದೇ-ಮಹಾಮಹಿಮನ ುದ 


ಳ್‌ ಕ್ಷ FT YN bd i ್‌ ಯ ಇರ್‌ಗಟ್‌ೌಟ್‌ ಇಿಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ 


ವಾಸುದೇವನನ್ನು ತೆಗಳಲೂ ಪ್ರಾರಂಭಿ ಸಿದನು.” 


೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅರ್ಫಾಭಿಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಶಿಶುಪಾಲನ ಕಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು. ತುಟಿಗಳು 
೧೨ 
ಅದುರು ತ್ತಿದ್ದುವು. ಗುಡುಗಿನಂತಹ ಗಡುಸಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಲು 
ನೌ ೩ನ * 
ಗರು ತ 
“ಸುರುಕುಲಾವತಂಸನೇ! ಧರ್ಮಜ! ಕೃತ್ರಿಯವಂಶಸಂಭೂತರಾದ, 
ENT NEN ONT PO A ರ ಲ್ನ 
AU ಲ INS GI ॥ ಕಹಲ ದು NNO Gadd Uta Nd CYAN ದ್ಯ 
1 
ಗ 
ಎ 
| END 


ಅರ್ಹಣಾಮರ್ಹತಿ ತಥಾ ಯಥಾ ಯುಷ್ಠಾಭಿರರ್ಚಿತ 1120 
ಷ್ರಿ ಷ್ರಿ ದ್ರಿ 
X 1 
3) (©) 
ಬೆ 4, 
ಯೌ ಎ 
GLH KN 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 1619 
ವಷಿಕುಲದಲಿ ಹುಟಿರು; ಹನನ ಕಾಜ ನ್‌ ಗಡಗಿ ನ್‌್‌ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ €ಗ್ಗವ ಮಹಾತರಾದ ನೀವು ಹೀಗೆ 


ಭಕ WN NANO ಹುಡು ತಳ ಸ್ಲಂ 
೮೦೮/೬! | eA HOI ! A\ A 


ಹಾಸ್ನ A Me ON ರಿ ND ಲಲ 
ಬಲಲಿರಂಬ ೬೦ ತಿಳಿದಿರಲ Wd 


ee] 0. rh ) (yl [1 ೫1 (ಟ್ಟ 
kl (ಗಗಗಗಗ್ಗಟ[/ 1 {| ಗ್ಗ 1! 
ಕ ಕ ol | | pall ge | 





ಸಲಹೆಯನ್ನಿತ್ತು ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನಂತಹವನು 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೂ - ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾರ್ಫ್ಯವನ್ನೀಯಲು ಸಲಹೆಮಾಡಿದ ಈ ಭೀಷ್ಮ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಥಂ ಹರಾಜಾ ದಾಶಾರ್ಹೋ ಮದಧದೇ ಸರ್ವಮಶೀಕಿತಾಮ್‌ 


; ಶಿ ನ್‌್‌ ವ 
ದ 


1620 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಜನಲದ ಕ್‌ ಹೊನ ಗಂಡನ ದಾ? ಹನ್‌ 
ನ್ಗ ಶ್ರ ed ಓ್‌ Gy ಓಟ್‌ & hed ad ನ: ಸ್ಕೈ $ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಲು 
ಅತಿ ತಿಯ AAO 
QI! ex UNNI ಟಲಲಭ 


ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಇದ್ದ 


ಜ್‌ ಬ್‌ ಓಫ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ "ಲಿ ei ಜ್‌ ಬ್‌ ನ್‌ ಆ ಗು 
ವಸುದೇವೇ ಸ್ಥಿತೇ ವೃದ್ದೇ ಕಥಮರ್ಹತಿ ತತ್ಸುತಃ | || 
ವಯೋವೃದ್ಧನಂದು ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸೋಣವೇ? ಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವನೇ ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವೃದ್ಧನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ತಂದೆಯ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಗನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಗೆ 
9) 
PS NS NS RR RSS RS ಇಳ ಕಾರಾವಾಣ್‌ | 
ಟಾ ಉಳ AM ESN SW MN EOS WSN I 
ದ್ರುಪದೇ ತಿಷ್ಠತಿ ಕಥಂ ಮಾಧವೊತರ್ಹತಿ ಪೂಜನಮ್‌ 11೭.1 


ಒಂದು ವೇಳ ವಾಸುದೇವನು ನಿನ್ನ ಹಿತಚಿಂತಕನೆಂದೂ, ಸದಾ ನಿನ್ನ 
ಅನುವರ್ತಿಯಾಗಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾ? 
ನಿಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೇ ಹಗಲಿರುಳೂ ಅಭಿಲಾಷಿಸುವ ನಿಮ್ಮ ಮಾವ 
ದ್ರುಪದನಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇಕೆ ಪೂಜಿಸಿದ? 


ಆಚಾರ್ಯಂ ಮನಸೇ ಕೃಷ್ಣಮಥ ವಾ ಕುರುನನನೆ 


ದ್ರೋಣೇ ತಿಷ್ಠತಿ ವಾಷ್ಠೋೇಯಂ ಕಸ್ಮಾದರ್ಚಿತವಾನಸಿ Ils ll 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗುರುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ, ಧರ್ಮಜ? 
ಘಾಲ್ಲಿ ನ ನಿರ್‌ ಲ್ಲಿ CE eT eu NANT CANDO FN 
CAS TC Meade UA OO bu | ಅಟ್‌ ಓಲ ಸ ಛು 0 (ಛಲ) 
ದ್ರೋಣರೇ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ದ್ರೋಣರಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದಾನು? 
© 
RS ಊತ. ಎ 
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ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಂತೆಂತಹ 
ಮಹಾನುಭಾವರಿದ್ದಾ 
ಯತ್ನಿಜಂ ಮನ್ಯಸೇ ಕೃಷ್ಣಮಥ ವಾ ಕುರುನನ್ನನ! 
ದ್ವೈಪಾಯನೇ ಸ್ಥಿತೇ ವೃದ್ಧೇ ಕಥಂ ಕೃಷಷ್ಣರ್ಚಿತಸ್ತಯಾ lel 


ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯತ್ತಿಜನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಥಮಾರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾ? 
ಖಯತ್ತಿಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ವೃದ್ಧರಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈ 'ಪಾಯನರೇ ಇಲ್ಲು 

ಪಸ್ಥಿತರಾಗಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಬಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣನು. ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಫದ 
ಗಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣದಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು? 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಮರಣಯಾದ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಶಾಂತನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಭೀಷ್ಮನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಾಗ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಥಮಾರ್ಫ,್ಯಪ್ರದಾನದಿಂದ 


ಹೇಗೆ ತಾನೇ. ಗೌರವಿಸಿದೆ? ಕುರುನಂದನ! ' ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಾಗ- ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಗೌರವಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟನು? ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಇಲಿಯೇ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವಾಗ, ಭಾರತಾಚಾರ್ಯರಾದ ಕೃಪರೂ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಪವಿಷ್ಣರಾಗಿರುವಾಗ- ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಥಮಾರ್ಫಪ್ರದಾನದಿಂದ 


ಹೇಗೆತಾನೇ ಗೌರವಿಸಿದೆ? ಕಿಂಪುರುಷಾಚಾರ್ಯನಾದ ದ್ರುಮನನ್ನೂ 


ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನೀನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿರುವೆ. ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಭೀಷಕನಿಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರುಕ್ಕಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಏಕಲವ್ಯನಿದ್ದಾನೆ. ಮದ್ರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಶಲನಿದಾನೆ. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಸಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಗೌರವಿಸಿದೆ? ಈ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವ ಕರ್ಣನೂ 
ಮಹಾಬಲನು. ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಪ್ರಶಂಸಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕನಿವನು. ಇವನು “ತನ್ನ ಭುಜಬಲ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪೃಥ್ವಿಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 


(ಗಿಡದ EEE DANN ATE ಇ ಹಿ 
CL Ne Nh Qf ಸ ಓಿಗ್ಟಿ 


Ce te ರುಖ ಆ) hd Nd ಉಂ ಹಾಗಜ EAC 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಥಮಾರ್ಫ,ಪ್ರದಾನದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದೆಯೇಕೆ? 


ಣಿ ್ಮ 
ನೈವತಿ್ಯಜಕ್ಕಿವ ಚಾಚಾರ್ಯೋ ನ ರಾಜಾ ಮಧುಸೂದನಃ 
ಅರ್ಚಿತಶ್ಚ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಮನ್ಮತ್ರಿಯಕಾಮ್ಮಯಾ 1೧೭! 
ಈ ಮಾಧವನು ಖುತ್ತಿಜನೂ ಅಲ್ಲ ; ಆಚಾರ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂತಹವನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನಿನ್ನ 
ಆಶಯವಾದರೂ. ಏನು? ಧರ್ಮಜ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಈ ಕೃಷ್ಣನಿಗೇ 
ಪ್ರಥಮಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ್ದರೆ ಈ ರಾಜರನ್ನೇಕೆ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದೆ? ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಇವರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿ 
ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ರಾಜರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆಯಾ? ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನಿಂದು ಸಾರ್ವಬಭೌಮನಿರಬಹುದು ; 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಕೇವಲ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಲಿ. ನಾವು ನಿನಗೆ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವುದು 
ಭಯದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ; ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಫಲಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗುವ ಇಬ್ಛಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನಾಗಿಯೇ 
ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಆಶಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನೀನು ಧರ್ಮಾತನೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ನಾವು ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆವು. 


ರಾ ಬ ಜಾವ ಕೆ ೮ ಎಾಲ ಪ್ರಾಧಿ ಹಾ ಎಲಾಲ ೮ ಎಲ ಪಾ ಯ್ಯ ಈದ ಕಾಹ! ಹಾಸಾಸ್ಟಾಲಿಸ್ಟಾಕಾಸ್ಟಾ ಹಾಹಾ 
ಯಉಲಲಿಖಿಂವಿವ್ರಿ' ೧೧! ರಲ್ಬು” BIA dLe7A ಸ್ತಿ ರಾಜರನ್ನು ಆಲು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ರಣವೊಂದಲದೇ ಮತಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೀನು 


ಗೆ ಆಕಸಿಕವಾಗಿ "ದರ್ಮಾತ ನೆಂಬ 


ALAN 


ಕಿ 
ಜ್ನ ಲ ಸ್ಹಾ೧7/ ಸಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲಿ 
ಲ್ಲಯೀ ಇವನು ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾದ 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನಲ್ಲವೇ? ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಸ್ಕಾರಕೆ 


| 
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ಇಸಪಿಹುಲಕಲಂಕನಾಣ ಈ ಕಷನು ಮಹಾತನಾಣ ಜರಾಸಂದನನು 
೨೨ 
ವೀರಕ್ಚತ್ರಿಯರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಧೆಮಾಡಿಸಿದನು. 


ತು. 
ಸ್ವಬವಾಗಿತ್ತು. ಶಿಶುಪಾಲನ ಕರ್ಕಶವಾದ ಮಾತುಗಳು ಮುಂದುವ 
ಶಿಶುಪಾಲನು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : 

“ಅಹಹ! ಇಂದು ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತವಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಜನ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಆದಂತಾಯಿತು. 

ಎಲ್ಫೆ ಕೃಷ್ಣ! ಒಂದು ವೇಳ ಈ ಕುಂತೀಪುತ್ರರು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭೀತರಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಈ ತಪಸ್ಸಿಗಳು ಕೃಪಣತ್ಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಗ್ರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪೂಜೆಯು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ದ ಲ ಹಿತ ಂ೧ಂ೧ಅ೨ಂ6ೀ606ೀ "ಂಂ೧6ೀಅ ದ ದೆ ಬದು. ಬದ ದದ | 


ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬಹುದಾಗಿತಲ್ಲವೇ? 


ಶಿಶುಪಾಲನ ಕೋಪವು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಉಕ್ಕುತ್ತಿದಿತು. ಸಭೆಯು 
ರಿ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಈ ಕ್ಷಪಣರಿಂದ ಕೊಡಲ ಟ್ಟ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂಜೆಗೆ ಅನರ್ಹನಾದ 
ಇಂಪು ನಗೆ ತಾನೇ ೨೧೩೧೨7 7 
Cede NI! Ns GNA ಹ್‌ 
OLN ಸಾದನ ಲ ಇನ್ನಾ ಬಾಧೆ ಜಾಭೆ ಲ್ರ ವಾ ಗರ್‌ ಸ್ಕಾ ಜಾ ಕಾ ಬಾ, ಬಾಲಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಇ ಬಾಧೆ ಕ್ವ ol 
Nw ಲಾಲ ್ಮಾಂ ROY ಫ್ರೈ ಊ್ರ೮್‌ ೯ Ao WAG dN 
ಹವಿಷಃ ಪ್ರಾಷ್ಮ ನಿಷ್ಠನ್ನಂ ಪ್ರಾಶಿತಾ ಶ್ಹೇವ ನಿರ್ಜನೇ 11೨೭! 
ಈ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯು ನಿನ್ನ ಅಂತಸ್ತನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಸಿಬಿಡುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ಕಷ! ಪವಿತತಮವಾದ ಹವಿಸಿನ ಪಾತೆಯನು 
ಲ ದಿ Nu) ನ್‌ Nu) ಸ್ರಿ ಕ್ರ 
ನಾಯಿಯು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಾಯಿಯ ಅಂತಸು-ಗೌರವಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದೀತೇ? 
ಹಾದಿ ತ 
ದಸ ಮೋಹ RAT NENA ANN 
ಉಜ್ವಲ ಟ್‌ ( | WAN ಆತ್ರ ಆಲ್‌ ಕ್ರತಿ vA OO CYC I vl buy 
ಯಿಂದ ಈ ಕುಂತೀಪುತ್ರರು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ರಾಜಾಧಿರಾಜರನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಲಾ ಮನ್ನಿ ಜಾನ ನಾ ಕನ್ನ ಭಾಲಿ ಇ ಇಾಲ್ನ ಉ್ನ್ನ ಬ್ರ Np A ಕಾಲಿ ಎಲಾಲ ಛು ಲಿಮ್‌ ನಾ ಯನ ಧಿ 
೮ (೦ ಟು) ಆ! NUL ಆಂ RIUM UU ಟರ ಗಟ) ಲಾಲಿ! Wad ಆ 
ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ನಿನಗೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಅಗ್ರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 
(») 
\ 
(AD 
CP 


1024 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾದವ! ನಿನಗೆ ಸಲಿಸಿ 


ಲ್ರಿ ಹ್ಯಾ 
| 8 Nes | Ly) S ತ ಕ 


ಫಲವೇನೆಂದು ಹೇಳಲೇ? 
ನಪುಂಸಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕಡುಬೆಲುವೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹ ; ಕುರುಡನ 


ಮುಂದೆ ರೂಪದರ್ಶನಮಾಡುವುದು (ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು). 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನಲ್ಲದ ನಿನಗೆ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಅಗ್ರಪೂಜೆ-ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. (ನಿಷ್ಟಲಗಳೇ ಸರಿ)” 
ಅನಂತರ ಶಿಶುಪಾಲನು ರಾಜರನ್ನುದ್ದೀಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಎಲ್ಫೆ ರಾಜರೇ! ನಮಗೇನೋ ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೇ 
ಆದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಾರಂಭದಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯೇನು? ಭೀಷ್ಮನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂತಹುದು? ವಾಸುದೇವನ 


ಯೋಗ್ಯತೆಯೇನು? - ಎಂಬುದು ಅತಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದೇ 
ನಮಗಿಂದು ಆಗಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನ. ಮಹಾತರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ತಮ್ಮ ನೈಜ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ” - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿಶುಪಾಲನು 
ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಿದ್ದು ಕೆಲವು ರಾಜರೊಡನೆ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟನು.” 


ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಮಾಧಾನ 
ಭೀಷ್ಮನು ಶಿಶುಪಾಲನ ಪುಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತರಿಸಿದುದು 


ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹತಾಮಹುದ Nig ಕನು ತಿಳಿದವನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪಕರವೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಣ 


೨ 
CS 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 1625 
ಕದೋರವಣ ಆಗಿದೆ. ಚೇದಿರಾಜ! ನಿನೊಡನಿರುವ ಇತರ ರಾಜರನಾದರೂ 
“ಧ್ರ ಆ ಸ್‌ ॥ ಗ್‌ ed ಹಗ್‌ ಹಟ್‌ ಆಗ ಹಗ ಓಟ ಸ ಆ ಆಗ, ಓಟ್‌ ಓ 'ಆ್‌ ಓಲ್‌ ಗಟ್‌ ಕ್ಕ ಕ್ಯ ಸ್‌ ಓ/ ಕೈಗ! ಉಫ್‌ ಸರ? pd Nd ಊಂ 
ನೋಡಿ ಸುಮನಿರಬಾರದೇ? ಇವರಲ್ಲನೇಕರು ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಧ್ರ ಉಜ್ಮೀ ಸಾರ ಇ ಘಿ ಭಾಸ ಕಾಫಿ ಕಾಕ್ಕಾ ಲಾಲಿ ಉಲ್ಲ ್ರಾ ಸಾ ನಿ ೦.೦ ತಾಳಿ ಮಾ ಲಾ ಟ್ರ ಕ್ಯ 
ಲ0ಟ Wolf |), ಇಂಟ ಉಟ ಲ SNC oil ಆ! ೦ಘ ೮ನ UN ಆ೮೮೦೮ 
ಎ ೧ ವಲ ಣು ೬ ದ 
ಒಪಿರುತಾರೆ. ನೀನೂ ಅವರಂತೆಯೇ ಶೀಕಷನಿಗಿತಿರುವ ಅಗಪೂಜೆಯನು 
೬ಬಿ ಶವ ಲ ಣಿ ಎ WY ಕ್ಮ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು... ಯುಕ್ತವಾಗಿದಿ ಭೀಷ್ಮನು ವಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಬಿನಾ AON ದಂ ನೀಲಿಗೆ ದೋ ಟ್ರಾ, ಕಾ A 
oS Meant ಕ್‌ ied ಅಸ್‌ ARAN A 
9೨ 
ಭೀಷನವಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಾರದು 


ಶಠನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಸತ್ತಗುಣ್ಳಕ 
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ತ 3 ಡು ಡು _ ಸು 


ಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ ಭೀಷನು ಹೇಳಿದನು : 


ನಾಸ್ಕೈ ದೇಯೋ ಹನುನಯೋ ನಾಯಮರ್ಹತಿ ಸಾನ್ತನಮ್‌ ` 


ನ ಧ್‌ ap "ಅಡಗ ಗೆ ಇದ ದದ! 166 ಶ್ರ ಬ 65. ಬಿ... 


ತಮೇ ಕಹೇ ಯೋರ್ಹನಾಂ ನಾಬಿಮನತೇ || || 
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೧೨ 
ರಾಜನೊಬನನಾದರೂ ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಈ ಮಹಾನುಭಾವನು 
ಜಾಳಿ 6ಎ ಫಾರ ನಾ ಬ ಎನ ವಲರ್‌ NE | 2್‌ಂ ವಲಿ ದ್ನ = ಸ್ನ 
Maeda ಆಟ ಲ NN ಲ್ನ A ಆ ರ್ನ ಫಿ Nes GA ಓಟ್‌ ಗೈ ಛ್‌ ಗಟ್‌ ಪೌ ಓಟ್‌ 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ವಂದ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಅನೇಕಾನೇಕಕ್ಸತ್ರಿಯೋತ್ತಮರು 
ತರಾಗಿದಾರೆ. ಸಕಲವಾದ ಈ ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳೂ 
ತಿಷಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವು ಪರಮ 
ವದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು 
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ಸ್ಸ ಜ್‌ 8 ಔ% ಸಾಸ್‌ ॥್ಷ 


ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, 


ತಿಳಿದು. ಅವನಿಗೇ ಅಗ್ರಪೂ 


ಸ್ಟ್‌ NM Cd WN 
ಅನುದಿನವೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇಂದು ನಾವು 
ಪೂಜಿಸಿದೇವೆ. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆನಂದದಾಯಕನಾದ ಜಗದಾನಂದ 
ಉ 
ಕಂದನನ್ನು ನಾವಿಂದು ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅವನ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮ- 
ರಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಜ್ಯ ಹಾಲೆ ಷಾ ಗತಿ ಭಿನ್ನ ON ಅ.ರಿ. ೦ ಕಾಳ್ಗಿಇ ಕಾ 


AM SRM Au ANH 
1”) ಇಾಧಿ 


ಊ ಅ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾವಿಂದು ಈ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸಲಿಸಿದೇವೆ 
ಬ "ಐ 
ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನಾದರೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೇ 
ON OE A ಗಿರಿ ONAN a ಲ ನನನ್‌ ಖನ್ನಾ 
ಉಲ ಸುಲೇಉಂಿಲಟರಿಲ್ಟು, ಇ ಕಟಿಲಗ್ಗುಲಲಲ Wu ಬಲಯ 


ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ನಂತರವೇ ನಾವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ 
ಅರ್ಹನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಗುಣ್ಫರ್ವದ್ಧಾನತಿಕ್ರಮ್ಮ ಹರಿರರ್ಚತಮೋ ಮತಃ ೧೭! 


ನೆಂಬುದು (ಮೀರಿಸಿರುವನೆಂಬುದು) ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
; ಸಂಜಯ ತವ ನೆ 


ವನು ಪಣ ುನಾಗಿರ 


ಜ್‌ ಗಗ್‌ ಹಗ ಗಡ್‌ ಇತ್‌. ಡ್ನ ಸೃ We bu ad 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಯಿರುವವನು 
ಶಾಸ ಅರ್‌ ಬಾನ್ಸಾ್ನಾ ಾಳ್ಗಲ್ನ ನಾನಾ ವ 
ಖ್ರುಟ ಸ Sof VON 


೬) 
ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು 


NAT ಕಾಲ ಹಾಲಿ /(್ರಿ ಹಾ ಹಾಸ ತನ್ನಾ 0 ನ್ಮ ಹಾಸ 
AN EI ಉಲಲ್ರ್ರಲ 


ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತವಿರುವುದು. 


ವೇದವೇದಾಜವಿಜ್ಞಾನಂ ಬಲಂ ಚಾಪಧಿಕಂ ತಥಾ ! 
ಕೋತನ್ಕೋತಸ್ತಿ 


& ಹ್ಮ ON ಪಾಪೆ 


ನೃಣಾಂ ಲೋಕೇ ಹಿ 


‘© ತಾ ವಾವ 0 ನಾವೆ ಸಾತಿ 


ಏಶಿಷ್ಟಃ ಕೇಶವಾದೃತೀ ೧೯1 


1627 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಂತೆ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ - ಕ್ಪತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನಂತೆ ಭುಜಬಲ- 


ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೇಶವನು 


ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಯೇ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಶಿಶುಪಾಲ! ಅಖಂಡಬ್ರಹಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣನಂತಹ 
ರ ಅ್ರ ೧೨ ಆಪ ಲ ಲಣ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಬೇರೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆಯೇ? 


ದಾನಂ ದಾಕ್ಷಂ ಶ್ರುತಂ ಶೌರ್ಯಂ ಹ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿರ್ಬುದ್ದಿರುತಮಾ | 


ಕಾಚ ಕಾಳೆ ಲ ೧ ನ್‌ ಬ್‌ ಲಿಂ ಇ ಲಿಿ್ಸ್‌ ೮ 
ನಣ್ಣತಂ ಲು ಅ ನಳಿಲಯ್ಬುಂ 
೦ ಬಿ ಧಿ 


ಫಾ ಹಾಣಿ ಹಾಲೆ ಮ್ಮ: ಹಾಸಲಾ ಸಾಲೆ ಸಾ ಹಾಲೆ 
ಸಿಂಕ್ಷನುಮರ್ಹಥ 


ನಿ 


ದಾನ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಶೌರ್ಯ, ಮರ್ಯಾದೆ, ಕೀರ್ತಿ, 
೧೯೪ 


ತ] 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ದಿ ದಯೆ, ಸೌಂದರ್ಯ, ದೃ 
ಸಕಲಸದ್ಗುಣಗಳೂ ಅಚ್ಯುತನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


ದೃಢತೆ, ಸಂತುಷ್ಟಿ, ಪುಷ್ಟಿ - ಇತ್ಯಾದಿ 


ರ 
ELEY 


1028 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲಿ ಸಗ್ಗದ ಗೂಣ್‌ ene Eleni ದೆಂಗ ೧ 
ನೊ Ce ಓಟ್‌ wd Nf ಟ್‌ Ne Cd ಆಸ್‌ nd 
ಪರಾತ್ಸರನಾದ, ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾದ, ಆಚಾರ್ಯನಾದ, ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಲ ಇರ ದಾಗಿ ದಾ ನ್ನ ಲ್ನ ಶಾಲ ಲ್ಲ ಶಾಲ ಘಾಲಿ ಇ ಶಾಳ್ಗೆ ಕಳ್ಳಾ ವಾನ್ಸ್‌ ಸಾಕಾ ಲಿ ಶಾಲೆ ಇ ಲ್ಲ ರು ನಹ ಯಯ ಳಿ ನಾಸಾ ೦, ಧ್ರಿ, 
ಖಧ್ಭನಿಳಲಬಉಲಗ ಬ, (!ಟಟುಿಆಆಲಯಣಲ!1ಆಎಂಎ ಲ್ರೀಕೃಷ್ಣಂಿ/ } ನAಖರ್ಜನಿ 


ರುವ ಅಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 


ಬ ಸ್‌ 


ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಧರ್ಮರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಂತೆ : 


ಅಷ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೇಳುವುದಾದರೆ . 
ಸರ್ವಮೇತದ್ಭೃಷೀಕೇಶಸ್ಪಸ್ಮಾದಭ್ಯರ್ಚಿತೋತಚುತಃ 


J 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನು ಖುತ್ತಿಜನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಗುರುವೂ 
ರ್ರ ಪ ೨ ಅ 

ಸಾತಕನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ: ರಾಜನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ ; 


ರಾ” ಆಸು ಜ್ಞ ಆಟ ಕಾ ತಾ ್ಪಾ್‌ ed Sead ad ತ್‌ 


ಹಿತಚಿಂತಕನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು 





ವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಲೋಕದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ದ್ಧ 


ಣಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮ 


ಅಚ್ಚು ತನಿಗೆ 


ಇನ್ನೂ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಲೋಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಲಯಕರ್ತನು. ನಾಶರಹಿತನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿಯೇ ಈ 


೧ 
ಹಪಂಚವಾ. ಚರಾಚರಗಳೂ ಸಷವಾಗಿವೆ 
ಜ್‌) ಟ್‌ ಇದ್‌ ಕಲ ಪ್ತ) ವ ೨ ಕ RR 8 ಲಿಟ್‌ Nure ಈ 
ಏಷ ಪುಕೃತಿರವ್ಯಕ್ತಾ ಕರ್ತಾ ಚೈವ ಸನಾತನಃ | 
ಹ್‌ಗ್‌ಕ್‌ ಲಸದ ಕಣಂ೨ ಶನ್‌ ಓಂಎಂಕ ಶಂ 
ಉಟ ಟ್ಟ ಸಂ ಸ ರಾ ರನ ಶರ 


ಗಂ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 1629 
RAFI  ್ಕಸುರರಂ9ಗ ಡಗಲಿಗಿಗತ1 ಗ ಗಾಲಾ ಣ್‌ ನನ ನಾ ಗಿಗಾ ಮಂ 
Ned Ne ಶಿಟ್‌ ಲ ಇಓ ಒಲ ೮ es’! ॥ ಭಿ ॥ Iie Nos Nd SG Und Cd NN ಅ ್‌ುು್‌್‌ ತ್‌ ಕ್‌ ್‌್‌ ಸ್ಟ್‌ ) 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವು ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೇ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು 


೧೧ ಲದ ೯ಾಲ್ರಿ ಶಾಲ ಇ ಹಾರೆ ್ರ ಸಾಲಿ 
Ne (JO ಗಹಿ ಬ 


ಹ ತ ತೌ ಚಾ, 


ಬುದ್ಧಿರ್ಮನೋ ಮಹದ್ವಾಯುಸ್ತೇಜೋ*ಮ್ಯಃ ಖಂ ಮಹೀ ಚಯಾ | 
ಚತುರ್ವಿಧಂ ಚ ಯದ್ಧೂತಂ ಸರ್ವಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌  ॥೨೫॥ 


_ ಮನಸ್ಸು, ಮಹತ್ತತ್ತ, ವಾಯು, ತೇಜಸ್ಸು, ನೀರು, ಆಕಾಶ, 
ಭೂಮಿ ನ 'ಧಿಜ- ಸ್ವೇದಜರೂಪಗಳಾದ ಚತುರ್ವಿಧ 


ಮ ಆಆ A ಗ ಸಂ ಓಗಿ! 4 


ಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು - ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. 


3) 


ಆದಿತಶನ್ನ ಮಾಶ್ಲವ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾಶ್ಚಯೇ | 


URNA ಜಲ ಒಜ 
ಹಾಲೆ ನಾವಾ ಇದೆ 
ಲಿ 


ಶಶ್‌ ಸರ್ವಂ ಕಷೇ ಪ್ರತಿಷಿತಮ್‌ ||೨೬| 
ಒಲ ಈ ಉಲ 


ಎವ ಜಾಲೆ ವಾಸಾ = PD 


ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳು - 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. 


ನ್‌ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಖಾ ವೇದಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಛನ್ನಸಾಂ ಮುಖಮ್‌ | 
ರಾಜಾ ಮುಖಂ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ನದೀನಾಂ ಸಾಗರೋ 
ಮ್‌ 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಮುಖಂ ಚನ್ನ ಆದಿತೃಸ್ಕೇಜಸಾಂ ಮುಖಮ್‌ 


ಛಿ 


AAA ಹಲ್‌ 
ಆಟ ದ WT (1 


ಸದೇವಕೇಷು ಲೋಕೇಷು ಭೆಗವಾನ್ನೇಶವೋ ಮುಖಮ್‌ ೨೯1 
ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 


“1 
ce 
ತ. 
[| 
ತ್ರ 
ಆ 
ತ 
6 


ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 


ರಾಜನೇ ಮುಖ್ಯನು. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು (ಗತಿಯು). 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ಮುಖಪ್ರಾಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲತೇಜೋ 
ರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಆದಿತ್ಯನು ಮುಖ್ಯನು. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೇರುಪರ್ವತವೇ 


ದ್ದ 
ಜ್ರ 
ಕೆ 
ತ್ರ 
3 
GL 
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“| 
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ನ 
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ಗು 
ತ್ನ 
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ಲ 
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ತ್ತ 
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ಕ್ಸ 
ಗ 
dl 
mb 
ಲ್ಲ 
6 
ಧು 
G 
qu 
ಲೊ 
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೫ LO 


ಈ ಶಿಶುಪಾಲನಿನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲನಾಗಿರುವುದರಿಂದ - 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 


ಲಣ 
ಹಿ ಧರ್ಮಂ ವಿಚಿನುಯಾದುತ್ಛಷ್ಟಂ ಮತಿಮಾನ್ನರಃ | 
ಸ ವೈ ಪಶೇದಥಾ ಧರ್ಮಂ ನ ತಥಾ ಚೀದಿರಾಡಯಮ್‌  ॥೩೧॥ 


ರಿ ರಿ* 

6. ಸ ಕಾ DR ಹಾಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ಡಾನಾ OC ಲೆ ಇಳ ಅಕಾ ಲ್ಲ ONO 

HN SSN 0ದ ಅಲಲ ೮೮೮೮) ಕ್ರ ್‌ ಆ ಲಲ 
ಮಾನವನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಚೇದಿರಾಜನು ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ 

೧೧೧ -ಂ ಜಿ kf 
ವರ್ತಿಸುತಿದಾನ 
—“ ಉ 
ಲಿದಿಗಿ ಉಶಾ | ಕೃ ಕಾಸರ ಪಾಸಾಲ ಗಾ ್ಮಾ ಉನ್ನಿ ರಾ ಶಾಲೆ ಇ ಜನಿ (ಗ ಯ (ಕ್‌ ಲೂ 0೦೫೮ ಇಣ್ಲುಕ್ಟ೧ಿಹೆಳಿ 
hed AUN WU NY [ | AA CA dN VL UUCW ೬! Led) Wl | 
ಲ ಇ ವು ು ಣು ಕಾ 

ಅನರ್ಹನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ? ಈ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿನೆರೆದಿರುವ ರಾಜರಲ್ಲಿ 


ಯಾ ವನೊಬ್ಬನಾದರೂ ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ಅನರ್ಹನೆಂದು 
ಹೇಳುವವನಿದ್ದಾನೆಯೇ? ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ದೃಢವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಆದರ ಶಿಶುಪಾಲನು ಮಾತ್ರ ಈ ಪೂಜೆಯನ್ನು ದುಷ್ಕೃತವಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದುಷ್ಕತಪೂಜೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆಯೋ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಲು ಶಿಶುಪಾಲನು 


ಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.'” 
(ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠಲೀಲಾವಿಭಾಗವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಠದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ.) 


ಲಾ 4 ೨ ೭ ಂಇಐದ್‌್‌ ಲ. 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 1031 
೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅರ್ಫಾಭಿಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಸಹದೇವನ ಧಾಷ್ಕ್ಕದ ಮಾತು : ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳ 
ಯುದಸಿದ್ದತೆ 


“ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಭೀಷಮ ಮೌನತಾಳಿದನಂತರ ಸಹದೇವನೆದ್ದು 


ಶಿಶುಪಾಲನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಧಾಷದಿಂದ 


ಯ್‌ ಳೂ ಮೋರ್‌ ಷು. 
Ulta TI AUN ರ ASN ThA ೨ 


“ಎಲ್ಪೆ ರಾಜರೇ! ನಿಮಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬನಾದರೂ ಮೇಘಶ್ಕಾಮನಾದ, 
ಕೇಶಿಸೂದನನಾದ, ಅದ್ಭುತಚಾರಿತ್ರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಮಾಧವನಿಗೆ ನಾವು ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ - ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳು 
ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅಸಹನೆಯಿರುವವರು ಒಡನೆಯೇ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಉತ್ತರಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಬುದಿವಂತರಾದ ಈ 
ರಾಜರು- 'ಆಚಾಯ£ನೂ, ತಂದೆಯೂ, ಗುರುವೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೇಶವನಿಗೆ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿ.” 


ಗಿ ಮೂಲಗಿ A ತನ ವ್‌ ಗಿನಿ ಎ ವತಿ ಜಾ 
ಕಹೀ] I ANT NACTOUN WOW ಲ್ಲಿ ಅಲ UNS) ಅಬಿ. 


ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ, ಸತ್ತುರುಷರೂ, ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆಗಿರುವ 
ರಾಜರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಮೇಲೆದ್ದು 'ಸಹದೇವನನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವ ದೈರ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವನ ವೀರವಾಣಿಗೆ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕವಾದ “ಸಾಧು- ಸಾಧು” ' ಎಂಬ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು 


ಸಹದೇವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪಷವಷಿಯೂ ಆಯಿತು 


ರ್‌ ಬಂದ್ರ rv ಇರ್‌ರ್‌ ಠ್‌ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ TE ಕ್ರ ಇಸಾಕ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಈ 


ಜಾನಿಗಳಾದ), ಸರ್ವಸಂಶಯನವಾರಕರಾದ, ಸರ್ವಲೋಕಜ್ಜರಾದ 


ವಿ 0 ಲಾಗ ದೌ ಕ್ರಿ ಅಪಾ ದಾನ್‌ ಇಳ 
CUS AAG ಕ್ರತಿ ರಕ್‌ MN Ned OST CA hd ಆಟ ಆ. ಒಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ತಮ್ಮನಿಶ್ಚಿತಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 
ಕೃಷ್ಣಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಂ ನಾರ್ಚಯಿಷ್ಕನ್ತ್ನಿ ಯೇ ನರಾಃ | 
ಜೀವನೃತಾಸ್ತು ತೇ ಜ್ಞೇಯಾ ನ ಸಮ್ಮಾಷ್ಠಾಃ ಕದಾಚನ [al 


1632 ಮಹಾಭಾರತ 


ದ್‌್‌ ಣ್‌ ರುಷ ದಾಗ್‌ 
ed tt CA ಹಗ್‌ 


py) ಗ್‌ ಸ್‌ ಆಗೇ ಪ್ರ ಲ ಶ್ರಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಗಳರಡರ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ೬ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಹದೇವನು 


ಇ Nm ಇ) 
ಊ್ರಲಲ್ಯೂ ರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಚಾಟು ಶಿ 0) (1ರ ಸಂಬಂಧಿ ನಾ) 


ಅರ್ಫಾಹರಣವೆಂಬ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. 


ಆದರೆ ಸಹದೇವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಮಾಡಿದುದು ಸರ್ವಹಾ 
ಅಪರಾಧವೆಂದೇ ಶಿಶುಪಾಲನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅವನ 
ಕೋಪವು ಉಕ್ಕೇರಿತು. ಸಹದೇವನ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಕೋಪವೆಂಬ 
ಅಗ್ಲಿಗೆ ಮತಷು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿದಂತಾಗಿ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ತನ್ನ 


ಕ ರಿ ಬ್ರ) pd NE NF ಹ NN NNN NF NN ಸರ್ಕಾ 


ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಕೃತ್ರಿಯರೇ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಯಕನಾಗಿ ನಾನಿರುವಾಗ ನೀವೇ 
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ಚಲ್ಲು ಶ್ಚ ಟುಟ ಲ ತಣಲ್ಲ(| 6 
ಅವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನಮಾಡ ಲು ತೊಡ ಡಗದನು. ಧರ್ಮ ಜನ ಯಾಗವು 
ಇದ 


ವ್ಯಾ? ದದ ದಲ ಕಾಸ ನಾ ಘಳ್ಗಿ ಘಾಸ್ಸ ಇವೆ ಮಾಡ 


WU NeW WW YG ಲ) 


ದುರಾಲೋಚನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದಿತು. ಅಲಿಗೆ ದಿದ್ದ ಕೆಲವು ರಾಜರೂ 


ad ತ್ಮಾ ಗಿ ಹಾಸ 


ಶಿಶುಪಾಲನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂ 
ಸಹದೇವನಾಡಿದ ಮಾತು ಅವರ ನೂ ಅಂಕುಶದಂತೆ 


ಮೀಟುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಒಂದು "ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಔಷ 
ಓತ 


ಲಾ ಸ್‌ ಕಾಂತ ದಾ RN ಸಸರ ಮ ೦7 ಗಾರ್‌ ಗಳು ಲಿಗಾ 
RACY WO WAN SUM UWS Wud ೨ಎ ಯೂ, Ned UC ಯ್‌ ಬು ್ಲುಲN 
ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ತಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೇ ೇಶವನಿಗಿತ್ರ ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ನಮ್ಮ 


ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು 


೨ 
CS 


y 
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ಅಂತಹ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ರಾಜರು ಯುದಕ್ಷೆ ಸಿದರಾದರೆಂದೇ 

ಎಕ ಎ 

ನಿಶಯವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 

ತಮಗಿದ್ದ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದ 
ರಾಜರಿಗೆ - ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿವೇಚನೆಯಾಗಲೀ, ತಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯವು 
ನ್ಯಾಯಸಮತವೇ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಲೀ - ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾದ ರಾಜರು ಶಿಶುಪಾಲನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು 


ಲ್ಸ ಲಕ್‌ ಲಿ ಕಾಳ ಇಾಸಾಲೆ ಕಾಳ, ನಂ ನಿ ಸ ಬಾ ಹಾ) ಹಾಸ ವಿ ದ್ರ ND 
ಠಾ ಆಲಂ) ಕನಸನ್ನೀ ಕಂಡರು. N/A ಊಬರ್ಭಿ ಇರ್ಲಿ 


ವಿವೇಚನಾಶೀಲರಾದ ಕೆಲವು ರಾಜರು ಹೇಳಿದ ಹಿತವಚನಗಳೂ ಅವರಿಗೆ 
ಹಿಡಿಸದಾದುವು. ಆಹಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ- ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜರು ಕೋಪಾವಿಷ್ಣರಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 


ಅಸಂಖ್ಯಾ ತರಾಜರು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ 
ರು 


ಯುದ: ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಶಿಶುಪಾಲನ ನಾಯಕತದಲಿ 


99 ವಿರಿ ಈ ರು ರು 


N 
ಶ್ರೀ ನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು.” 


೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿಶುಪಾಲವಧಪರ್ವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚಿಂತೆ : ಭೀಷ್ಮನು ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದುದು 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅದುತವಾದ ಕೆ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. 


ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಬಗ್‌ ಡ್‌್‌ PO |! 1 eC ಆರಾ ಟಲ್‌ td ಅ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ತೀ ಸಿಟ್‌  '್‌ಟಟ್‌'ಲ್‌ಆ್‌ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


1634 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಯಮಾಡಿ ತಿಲಿಸು. ವನ್‌ ದಾಗಿ ಗಾಡ್‌ ANTE 
CAG Che ted Gd Ne ಘಟ್‌ Nee ಓಂ 8 Igy 


ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರುಕುಲ 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ಭಯಪಡಬೇಡ, ಯುಧಿ ಷ್ನಿರ! ನಾಯಿಗೆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವ 
ಸುಗಮವಾಗುತದೆ. ಈಗ ನಾವ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ನೀತಿ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಸಿಂಹವು 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಲವು ನಾಯಿಗಳು ಅದರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬೊಗಳುವಂತೆ-ಈ ರಾಜರೂ ಬೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾಯಿಗಳಂತಿರುವ ಈ ರಾಜರು ಸಿಂಹರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವನ ಮುಂದೆ 
ಬೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಈಗ ಮಲಗಿರುವ ಸಿಂಹವೆಂದು ಭಾವಿಸು. 
ಇವನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ನರಪುಂಗವನಾದ ಚೇದಿರಾಜನು ಈ 
ರಾಜರಿಗೆ ತಾವು ರಾಜಸಿಂಹರೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಂದಬುದಿಯವನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು-ತನ್ನ ಕುಬುದ್ದಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ರಾಜಸಮೂಹವನ್ನೇ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತನ್ನೊಡನೆಯೇ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೩ rel 
ಊಬ್ರುರಿಬಂ! Mid) ಯಬ ಆಆ ಲ/€೦0/| IT ಗು 


ಉ 


ಗ) 
ಮಾಧವನೇ ಕಾರಣನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಂತಹವನೇ ನಿನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ನಾಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಳವಳಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 


ಭೀಷನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
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ಮದಿಯೂ. ಚೇದಿರಾಜನಿಗೆ ಮಹತರವಾದ ಕೋವವಣ ಉಂಟಾಯಿತ 
ws Cf ಸ್‌ 


| 8 Madd ad ಲಲ ಊಲ್ರುಲ Ned 0 Nef Nod ಛೂ? Nee 


ಶಿಶುಪಾಲನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಬಹಳ ಕಟುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದನು.” 
೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(ತ 


೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿಶುಪಾಲವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಲ್ಭ ನಿವ ೧೦ ಏನಾರ ಲನ ದ್ಯ ಸಾಯ ರ ವಾರಾ 
ಜ್‌ ಆಆ ಗ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಜು ಮ್‌ Ci ಗ ಓಟ್‌ ಗೌ! ಓಟ್‌ ಪಳ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಶಿಶುಪಾಲನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
“ಕುರುಕುಲಪಾಂಸನ! ಭೀಷ್ಟೆ ವದನ ಕುರುಕುಲಕಳಂಕನೂ 


ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ-ಈ ಮಹಾಸಬೆಯಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿರುವ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಭಯೋತ್ಪಾ ದಕಗಳಾದ 


ಮಿಥ್ಯಾವಾಕ್ಕ ಗಳಿಂದ ಭಯಪಡಿಸಲು ನಾಚಿಕೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ (ನಪುಂಸಕನಂತಿರುವ) ನಿನಗೆ 


ಧಾ ನಿ ನಾರ ಇ ಹಾಲಿ ಲ) ಮ್ನ 4 ಇಲ್ಲ ಹಾವೆ ಖಾಸಾ ಪಾಪ ನಾ ಜಾಲ ನ್ನ ಪ್ರಕಾರ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ೧ ಸಾಧ ಲಾ ಲಿ ಸಾಧ eo) y a ಹಾಹಾ 
CANN VOU ಟು WA ಉಳಲು we 1೪ ಅನುರೂ ಠಈುಂಿಲ(ಗಿಯ ೀ ಇ. 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರುವಂಶದ ಅರಸರು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಂದು ದೋಣಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಣಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬಿಡುವಂತೆ 
ಅಥವಾ ಕುರುಡನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕುರುಡನಿಗೆ ದಾರಿತೋರುವಂತೆ ನೀನು 
ಕುರುಗಳಿಗೆ ಅಗೇಸರನಾಗಿರುವೆ. 


ಉಂ! " ಪು ತನಿಯ ಪಾಣ 
ಸಂ ef Ne ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ಗಟ್‌ ಪ” 


ee CU ಕಾಲಿ ನೀಮ ಇಲ್ಲಿ ಯ Nao ಕಾಲ್ಗೆ ೮ = 
ಓೌ ಗ UNA ಲಂ ಕ್ಲೆ 
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ಭೀಷ್ಮ “ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದನು' - ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು 


ಉಗ ೦೨೧0ದ ರಾ ಲ್‌ಿ ಆಶರ್ಯವನುಂ& ವರಾ ಯೆ nN 


ಇಲ್ಲ ಅನೀಕ ರಾಜಲಗಿ ಅಶೌರ್ಯಬದ್ದುಂಬುಮಯಾದಟಿಲ. ಇದಬಿರ್ದಂತಿಲೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಮಹಾ 


ಮಹಿಮನಾದ ಕಂಸನ ಮನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗಿ, ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ, ಭೋಜನವಿಟ್ಟ ಕಂಸನನ್ನೇ ಕೊಂದನು. 
ಕುರುಕುಲಾಧಮನಾದ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಕೇಳದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಾನಿಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು : 


ಸೀಷು ಗೋಷು ನ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪಾತಯೇದ್ದಾ ಹ್ಮಣೇಷು ಚ | 


SI 
ಯಸ ಶಾಪದ 00 


ತ್ವ ತ್ವ 


ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸತ್ಪುರುಷರು ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಖಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಈ ಅಮುಶಾಸನವ ನಿನ ಮೇಲೆ ಯಾ 


ಗ 
21 
ು 
ಕೆ 

41 
L 
) 
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ಟು UTD O UH 


ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನಗನಿಸುತದೆ. ಒಂದು ವೇಳ ತತವ ನಿನಗೆ 


ಕುರುಕುಲಾಧಮ! ನಾನು ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದವನೆಂದೂ, ನೀನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವನಂತೆಯೂ ಭ್ರಮಿಸಿ ಈ 
ಗೋಪನನ್ನು ವೃದ್ಧ ಜ್ಞಾನವೃದ್ದ- ಮುಂತಾಗಿ ಸೋತ್ರಮಾಡುತಿರುವೆ. 


ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಗೋಹತ್ಯೆ (ವೃಷಭಾಸುರನ ವಧೆ), ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ 
(ಪೂತನಿಯ ವದೆ) ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುವುದಾದರೆ 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಗೋಹತ್ಯೆ-ಸ್ತೀಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುವನೇ? 
"ಇವನು ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿವಂತನು' - ಎಂದು ನೀನು 


ಕ್ರ ದರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಜ್‌ ್‌ ಬ್ಯ ಕ್‌ ಶ್‌ 


ವ NDA mA CDN A ರಿ MSS 
ಅಲ) 91, ನೀನೆಷ್ಟೊಂದು ಬಾಟಿ ಯ) ಊಟ. COON ಇಟುಟ. ಲಕಿ 
ಪ್ರಭುವಾಗಲಾರನು. 


ನ ಗಾಥಾ ಗಾಥಿನಂ ಶಾಸ್ತಿ ಬಹುಚೇದಪಿ ಗಾಯತಿ | 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಭೂಲಿಜೃಶಕುನಿರ್ಯಥಾ |॥೧೮॥ 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನನ್ನು ಅವನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ತತ್ವಗಳು 
ನಿಯಂತ್ರಣಮಾಡಲಾರವು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹರಿಕಥೆ ಮಾಡುವವರು, 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡುವವರು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ತತ್ತಗಳನ್ನು ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ಆ ತತ್ತಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 


ರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹಾಡಿ-ಹೊಗಳಲು ರಚಿಸಿರುವ ಹಾಡುಗಳು 


[1()31_ 
ಹ ಆಶಿ 


1638 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಣನಿದಾದು ನಾನಿ ಹಮಾನಿಟಬಣ ೧ ಲಾವಾ ಸಾಂನಾನಿಷಗುಣಗಲನು 

NE wd No FY ಓಟ್‌ we ಗ ಓಟ್‌ ಕಲುಲ ಸಲ್‌ ಆಗ dd NE ky & WAI Mae 
ತ್ಯಾಸಮಾಡಲಾರವು. ದುಷ್ಟನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸತ್ತುರುಷನೆಂ ರಾರು 

೦ ಮೆ 2 ರಿನ್‌ ನ್‌ ಧಾ 00 AO ee GO ee ೦೩ರ ವ) ನ್ನೂ 

AU ಓ/ ASN TU adh NS UY Nes CA CAG A ede und | GAs ಆ Ad Ad ಹೇ 

ಬಿಡಲಾರನು 

ಭೂಲಿಂಗಪಕ್ಷಿಯ ಕಥೆಯು ತಿಳಿದಿರುವುದೇ, ಭೀಷ್ಮ? 

ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ "ಸಹನೆಯಿಂದಿರಬೇಕು', 
"ದುಡುಕಬಾರದು',  "ಪೂರ್ಣವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಬಾರದು' - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುತಿರುತದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಪಕಿಯು-ಸಿಂಹವು ಬಾಯರೆದು 

ನಂಗ್‌ ಫ್‌ ದ್‌ ಬ 
ಮಲಗಿರುವಾಗ ಅದರ ಹಲ್ಲುಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಂಪಾದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಮಾಂಸವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೀಳಲು ಹೋಗುತ್ತದೆ 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸ 
ಸಬಾವಜನ ವಾದ ಗು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತವೆಯೇ ೧ಣರತು ಯಾ 


ಬ್‌ ಹ್‌ ವ ಹ್‌ | «VI ಗ್‌ ಹ್ಮ ಗದ್‌'ದ್‌ ನ್‌ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅವುಗಳ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅವುಗಳಾಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಳೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಎಷ್ಟೇ 
ಗುಣಗಾನಮಾಡಿದರೂ ಇವನ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯ ವಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಇವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಾರವು. 

ಭೀಷ್ಮ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸ್ರಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಗುಣವು ಬಹಳ 
ಹೀನವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಲ್ಲಾ ಲಾ ಷ್ಟ ಸಾಕಾ ನ ಗ ನಾ ಲಿನ ಇಲ ಇಲ್ಲಿ ಗ ENN ಮಾ ಯಾರಿಗೆ 
ಅಜ್‌ ಓಟ © ಓ/1 | ಉಖಲಯಲಲ್ರಲಯ್ಯೀಉಲ! Weweot ಖಳು AA ಬ ಟು ೬/೬! | 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿರುವೆಯೋ - ಆ ಪಾಂಡವರ ಸಭಾವಜನ್ಯವಾದ 
ಪಾಲೆ ನ್ಮ ತಾವ ಲ್ಲ ಬಾಳ ರ ಹಲಿ ಬಿಧಿ 0ನ್ಕಿ ಕಾಳಿ ನಾರಿ 
!1|೮೧೦/| ಛೂ ನಿಂದ್ಯವಾದುವುಃ ಸ್‌ i SW 
ಧರ್ಮಾತನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನೀನಿಂದು 
ಧರ್ಮ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಿಭ್ರಮಣ 
ಹೂಂದಿರುವೆ. 
ಕೋ ಹಿ ಧರ್ಮಿಣಮಾತ್ಮಾನಂ ಜಾನನ್‌ ಜ್ಞಾನವಿದಾಂ ವರಃ | 
ಕುರ್ಯಾದ್ಮಥಾ ತ್ವಯಾ ಭೀಷ್ಮ ಕೃತಂ ಧಮಃ ೯ಮವೇಕ್ಷತಾ || ೨೧! 
॥ 
(3) 
(AD _ 
CS ತ. ಎ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


COS NL) 
( ಇ ಎ ) 
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] y 
\ ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೧ 1639 / 
ಚೇತಂ ಧರ್ಮಂ ವಿಜಾನಾಸಿ ಯದಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಮತಿಸವ | 
ಹ್‌ | ಚ್‌ 50 

ಅನ್ನಕಾಮಾ ಹಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಕನಕಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಮಾನಿನಾ | 


ಭಾತಾ "ಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯಸ್ನೇ ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗಮನುಷಿತಃ || ೨೩ || 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಮತ್ತು ತಾನೇ ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಠನೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿರುವ ಯಾವನು ತಾನೇ ನಿನ್ನಂತೆ ಮಾಡಿಯಾನು? ನಿನಗೆ ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗವೇನೆಂಬುದು ಶಿಳಿದಿದಿದರೆ- ಪ್ರಾಜ್ಞವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ-ಅನ್ಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ್ದ ಅಂಬೆಯನ್ನೇಕೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದೆ? "ಆದರೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಜನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು 
ಅಂಬೆಯ ` ಇಚ್ಛೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ನೀನು ಸೆಳೆದುತಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ದಾರಯೋರ್ಯಸ್ಮ ಚಾನ್ಯೇನ ಮಿಷತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಮಾನಿನಃ 1 


ತವ ಜಾತಾನಶತ್ಯಾನಿ ಸಜ್ಜನಾಚರಿತೇ ಪಥಿ ೨೪11 
ಭೀಷ್ಮ! ನೀನು ಮಹಾಧರ್ಮಾತನೆಂದೂ, ಸಜ್ಜನರು ಅನುಸರಿಸುವ 

ನ ಗಳಲ 7ನ ಊಹ ನ್‌್‌ ೧ RAEN Bl ಅ-7 ಣೆ ಉ 

Wad IG bd ್‌್‌ಸಿ್ಷ Rd ad SNS Ne ಆಗಲ್‌ ಆ Ne hd Nf ೬ 

ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅನುಜರಿಬ್ಬರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯರ 

ಹಾಲಿ ಖಾಸಾ ಇಕಾ ಫಾ ಐಸಿಎ ಕಮ್ಮ ನಾ ನನ ಅಣು ಷ್ಟು ಉಂ ಲಿ ರಾರ 

೪೨೮! lei WV Ld ಬುಧ್ಯ ಜಬ ಹಿ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಮಿದಂ ವೃಥಾ 


J 


ಯದ್ದಾರಯಸಿ ಮೋಹಾದ್ವಾ ಕ್ಲೀಬತ್ತಾದ್ವಾ ನ ಸಂಶಯಃ || ೨೫! 
ನ ತ್ವಹಂ ತವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಪಶ್ಶಾಮ್ಕುಹಚಯಂ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ನ ಹ ತೇ ಸೇವಿತಾ ವೃದ್ದಾ ಯ ಏವಂ ಧರ್ಮಮಬ್ರವೀಃ loll 


ಗ 
ಸರ್ಮವೆಂಬುದೆಲಿದೆ? ಮೋಹದಿಂದಲೋ ಅರ್‌; 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


1640 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲಾರವು 
I ₹ ಲ) ಗೆ) I ₹ Nef ಸ್‌ I ₹ ಬ್ರ * 
¢ 9 
ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಡಿರುವೆನು - ಎಂದು 
ಸಾಲಿ ಜಾ ನಾ ಹಾಲ ನ್ನ ಘಾ ಹಲ್ಲಿ ನನ್ನಾ AMAL Na ಲಾ ್ನಿ ವಿ 


ಹೆ ಸಾವೆ ಸಾವೆ 


ಇಷ್ಟಂ ದತ್ತಮಧೀತಂ ಚ ಯಜ್ಞಾಶ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಃ | 
ಸರ್ವಮೇತದಪತಸ್ತ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಷೋಡಶೀಮ್‌ ೨೭! 


ದಾನ-ಧರ್ಮಾದಿಗಳು, ಶಾಸಪ್ರವಚೆನ, ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿರುವ `'ಮಹಾಯಾಗಗಳು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೂ ಪುತ್ರನ ಜನನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಮಹಾಫಲದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದಂಶದ ಫಲಕ್ಕೂ ಸಮವೆನಿಸಲಾರದು. 
ವ್ರತೋಪವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 


ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


PR y ದ್ರಾ ಗ 3 
ಕ್ರಿ 


ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ, ವೃದ್ಧನಾದ, ಅಧರ್ಮೋಪದೇಶಕನಾದ 


ಒಂದು ಮುದಿಹಂಸವು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು 
ಸ್ಥಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರ 


೧೪ ಲ್‌ ಮ ಜಾನ್ಸ್‌ ಜಾಲ ವ್‌ ಬಾಲ ವನ್ನೇ ನನ್ನ 
MASON ICA NEMA ಕಾರಾ ಸರಾ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. "ಧರ್ಮಂ ಚರತ, ಮಾತ ಧರ್ಮಂ ಚರತ' - ಈ 


ಈ 


°° QL 
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ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೧ 1641 
ಸು ಆದ ಹಂಸವೆ ಮಾತ ಸಬಾವಜನವಾದ ಇಗೂರ್ಣಣಂೆ 
ಮೆ ಬ EN) Aaa und wel Rf ಆಅ ಕ್ಯೂ 


fl 
ಜರ 
ಸ್ಸ 
ಬ್‌ ಟಿ £ 
2 
ದು 
1 
ಟ್ರ 


CS uk 1 ಾ ಖ 
Wd ಶೈ 


ಹಾಕಿ, ಒಂದು ದಿನ ಹಂಸವು ಸ ಗಳನ್ನು. `ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ವಮತಕವಾಗಿಯೇ ಕಂಡಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಪ ಗಳ ಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆದು, 


ಭ್‌ ON ed A ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಈ ಓರ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಊರ NUN ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ರ್‌ 


ಹಂಸವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಕರ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ 
ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿತು. ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಮುದಿಹಂಸವು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು, ಕೋಪವೂ-ದುಃಖವೂ 
ಉಲ್ಬಣಿಸಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಕಪಟಿಯಾದ ಹಂಸವನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದುವು. 


Ne NNN NA A ಯಾ ಹಾಲ ಇರಾ ಧಾಸ ಹಾಂ ಡ್ಯ ಧರ್ಯ ಳಂ 
[ಉಕ ಲ್ಲ ~eSdw ೫ರ ಲೆ NOOO NS KAN WOOU NW ಆಅ ಫ್‌ 
ಇರು; ದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮೂಹವು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿ 


ಬಿಡ) ಹುದು. ಪರಾಣಗಳನು ತಿಳಿದ ಪೌರಾಣಿಕರು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಜಗಳಿಗೆ 


ಸಿಟ್ಟ! wi fe wh © ಚಿತ್ರ ಆಕ್‌ ಸ್‌ ಕ ಸ್‌ ಗ ಜನದ | ಸ್ಪ vue wu RN ದ್‌ ಗಟ್‌ ಸಿರ್‌ Nd 


ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ಗಾಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನೇ 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : 


ಅಣ್ಣಭಕ್ಷಣಕರ್ಮ,ತ ವ ವಾಚಮತೀಯತೇ  ॥೪೦॥ 


ಲ 
“ಎಲ್ಲೆ  ಪಕ್ಷಿಯೇ!' ನಿನ್ನ ಅಂತರಾತವು (ಮನಸ್ಸು) 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹಾದಿಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ. ಆದರೆ ನೀನು ಕಾರ್ಯತಃ ಮಾಡಿರುವ 
0೨0/7 ಗತಾ೧ಣರ, ನಿಷ್‌ ಮಾಂ ನೌ ಲಗಿ ಕಾಗ) pa ee 
UU ಲ್‌ IASC ಯಬೋಭಿಃ। I ded wd UUM UUM C AN 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. (ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಯಾವ “ಬೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ,)'” 


೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1042 ಮಹಾಭಾರತ 


೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿಶುಪಾಲವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವವದಿದಿದೆ.) 


ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮನು ಕುಪಿತನಾದುದು 
ಭೀಷ್ಮನು ಭೀಮನನ್ನು ಸಾಂತ್ಚನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಶಿಶುಪಾಲನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಗಾಂಗೇಯ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ದಾನನೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ತ್ರ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಭೀಷ್ಮ! ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನ- 


$ 


ಕೇ ಶವರು ಅನುಸದಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನು ಯಾರು ಕಾವ "ನಾದು' ಎಂದು 


ಸ್ನ ed ಗಟ್‌ Nef Nes Qed FY ಊಂಚ್‌ FY U/l IG ಈಗನ TN he T/C NL 


ಹೇಳುವರು? ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸದೇ ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ನಗರ 


ಣ್‌ ವಾ ಸ್ತಿ ತಾಗದ ಇಂದೂ, ನ್ನ NSN 


UN SUMO ಟ್‌) ಜಮ ತೆ್‌ ANN ANU ಜರಾಸಿಂಭನಿ UUM TVA 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳಿಗಾದರೂ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದಾತ್ರಭಾವನೆಯಿಂದ ಜರಾಸಂಧನು ಬ್ರಾಹ್ಯಣವೇಷ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ಇವರಿಗೆ ಅರ್ಪ. ,-ಪಾದ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಲು ಹೋದಾಗ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೂಜೆಯು ತಮಗೆ ಸಲ್ಲದೆಂದು ಅವನಿತ್ತ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆ ; 


ಮತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಸೋಗು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಇವರಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಉಪಾಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು 


ರ್‌ ಳಿ ಲ ನ ಹ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಸು ಯ ಲ್ಲಿ ಘಾಲ್ಗ ಹಾಲ ಷ್ಟ 
`ಓ aU | ರ್‌) ಆಂ ರ್‌ ಲಟಲರಂನುಟಲು. 
aN! ಕಾ ಎ ಹಾಳೆ ಹಾಾಹಾಲ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಲೌ ಪಾಲೆ ರಾ ಕದ ಘಾ ನಾ ~~ PD RD ಇ Po 
ಆಲು ಅ ಧ್ರ ಊಲ wl RAN. ಉಂಟ ಉಕ್ಕು ಎಂಟರ ಲೆ 
೧ 95 
ಆಗಿದ್ದರೆ - ಈ ಹುಚ್ಚನು, ತಾನೇ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ 
ು ( ೨೨ (೨ ಈ ಎ೨? 
ಅಥವಾ "ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೆ? - "ನಾನೇ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇನೆ' ಎಂಬ 
ಗರಿ ಲ್ಸ ವಾಲ ಉರಾನ್‌ Me ಸದರ 7 
ಇಲ ಲು ಖಲ! ಲ್‌ ಅಲಿ ಬಲ್ರಲ ONO 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು 
a meee. weed ON) Nd ಸದ್ದು mm ಹಲ್ಪಾಹಾನ ಜಾಣಾ ಹಾಲೆ ಮ ಹ ed ON ಎಲಾ ಹಾಲಿ 
೨೨ Wಟಬಲಟ (ಅಬದ್ಧ WNC NOM ಜಣ 
ಬ್ಗ 
ಮ 
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ನಾ ಳ್‌ ಮೆ 9 ಗಿಳಿ ವ್‌ ರಾ 
೪.೮1 IC WA ಜು ಲ್‌ ed | 10 Ad NU 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆಯೋಚಿಸಿದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವ 
ವಾ ನಾಲಾ NSN ನ NN ರಾ ವಾ ಲ್ಲಿ ಅ ನು ಹಾಲಿ ಲವನ 
ಆಲ ಆ `ಇಲ್ಲ VY eA 1 NewoN YUH ಅಲ್ರಿ ಕಬ NOW 


ಸರ್ವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಿರು ವುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರ 
ಘನತೆಯು ಎಎಂಸಿ ದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಅಲ್ಲವೆ?” 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಭೀಮನು ಕೋಪದಿಂದ 


ಕೆರಳಿದನು. ಮೊದಲೇ ಅಗಲವಾಗಿದ, ಕಮಲದಳಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಅವನ ನೇತಗಳು ಮತಷು ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾಮದ 


ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ ಡ್‌ hs ಇರ್‌ i ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಳೆ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ we er A ಇಚ್‌ ಆಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರಿ ಸಲ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಲ್ಸ) 


ಬಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದುವು.. ತ್ರಿಕಾಟಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯು 
ಹರಿದು ಬರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ-ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮನ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ತ್ರಿವಳಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ಕಟ-ಕಟನೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ ಉದ್ರಿ ಕನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮನ 


ಹೆಣ್ಣಗ ; ಮೇಲಾಗಿ ಮೆದುಕ. ಇಂತಹವನು ಪಾಂಡವರಿ 


ಮುಖವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಾಲಪುರುಷನ ಸರಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ. ನೆರೆದಿದ್ದ 


ರಾಜರ ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ತಂದಿತು. 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕೋಪದಿಂದ ಹೂಂಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, 
ಭೀಷ್ಮನು-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತೆ- -ಭೀಮನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ "ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದನು. 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹಿತೋಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಭೀಮನ ಕೋಪವನ್ನು 


ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟೇ 


ಮ್‌ ವವ ಎನೆ 


ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೀರಿದರೂ ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 


ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರದಿರುವಂತೆ-ಭೀಮನಿಗೆ ಕೋಪವು 
ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದರೂ ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಅವನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ನೆರೆದಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನೀ ಕ್ಟಿಸ ಸಲಿ.' 


ಚೇದಿರಾಜನ ಮಾತುಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೀಮನ ಕೋಪವನ್ನು 
ನೂರ್ಮಡಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. 


ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ 
ಭೀಷನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.” 


೨ನೆಯ ಅಭಿ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿಶುಪಾಲವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಷ್ಮನಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ ಕಥನ 


ಆಲ ಲು ಟ್‌ eA ಧ್ವ UU Nes Cd Ie Ne 
ಪಾರಂಭಿಸಿದನು : 

“ಭೀಮಸೇನ! ಶಿಶುಪಾಲನಿಷ್ಟು ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನೂ 
ವಾ ಲಾ ರಾ ಲಾ ಮ್ನ ಲಿ ಲ PS ES NP RED ED, 
ವ್ಯೂ “ಇ ೧೨ ಲಾಗ್ಯಿಬೀಬಲ್ಲ CNV weYd ENVY ಇಂ. ಟಂ) 


ಥಾ) ಇಂ : 
ಯಾಗಿ ಅರಚಿದನು. ಆ ಪಸ್ತರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇವನ ಆಕೃತಿಯನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಇವನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳೂ, ಬಂಧು - ಬಳಗದವರೂ ಭೀತ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಸ್ವ ಲ / Nef ಜ್‌ ನಿಲ್‌ ಕಲ್ಲು WE ಒಲ Nef bf ಸಿಸ್ಟ್‌ © ಲ್ಲ 
ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿ, ಇವನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಲೆಂದೇ 
Nid ಸಾಲಿ ಇ Oe ಮ en, ್ಯಾನಲ್ಲಿ AS Ne ED SD SD NN ಧೆ ಸಸಾರ ED ES ED RD ಇ ಹಾಲಿ PD 
ಕು ೇ We ಶಿ ಲಲ, ಊಳಲು, ವ್ಯೂ ಲ) SSD e 0-10 ಲ್ಯಾ (ದ ಶೆ 
ಇಂತಹ ಶಿಶುವಿನ ಜನನದಿಂದುಂಟಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು : 


ಈ ಚ A 


AE 





ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


1040 ಮಹಾಭಾರತ 


0ಎಸ್ಫ್‌ದಿಂಗ್‌ರಾಣಗೆಗಳು 0-9 ಗಳೇ ಹೋರಿ ಜ್‌ 
ಓಟ ಸ್‌ NN TG CY ಸ್ರ ಸ್‌ pC I ರಳು SAN 


3 ತ - ANE 
ದ Mu 
Fa ಸಿ. ಜಾಗ ಗು [4 
4 1 [aS 
™ rs 8, [ek 


Vaan ಇ ಇ ಯರ 
ಜಗ 1 1ನ 
| 444 43 





ವಾಣಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿತು.: “ಯಾರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ಮಗುವು 
ಮಲಗಿದಾಗ ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪಯುಗಳದಂತಿರುವ ಇವನ 
ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೈಗಳು ಕಳಚಿ ಬೀಳುವುವೋ ಮತ್ತು ಇವನ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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ಶಿಶುವಿನ 'ಹಂತಕನಾಗುತಾನೆ. 3 
ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ, ತ್ರಿಣೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ 


ಅಪೂರ್ವಶಿಶುವು ಚೇದಿರಾಜನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವಾರ್ತೆಯೂ ಮತ್ತು 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಆ ಶಿಶುವಿನ ಮರಣರಹಸ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ವಾರ್ತೆಯೂ 
ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಯೇ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಯೂ ಹರಡಿತು. 


ಅಂತೆಯೇ ಅನೇಕದೇಶಗಳ ರಾಜರು ಶಿಶುವಿನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 


ಚೇದಿರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿದರು. 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದಾಗಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 


RN =) ೦), ಇ ಲ್ಲ ಶಾಲೆ ನಾ =) ಲ್ಲ ಲ ಎ, ಪಾನ ಸಾಲಿ SONS ಇಇ ಘಾಲ್ಗ ಲ್ಲ 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಕುತೂಹಲವು ಇದ್ದುದು ಸ್ಪಾಭಾ ವಿಕವಲ್ಲವೇ? 


ಒಡೆ ಜಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ಎವಿ ಹೆ 


ಚೇದಿರಾಜನು ಬಂದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮುದ್ದುಮಗುವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೂ 
ಮಲಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 


ಮಗುವನ್ನು. ಮಲಗಿಸಿದರೂ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಶಿಶುವಿನ 
ತೋಳುಗಳೂ ಕಳಚಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ; ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣೂ ಇಂಗಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿದವರಿಗೂ ಆ ವಾರ್ತೆಯ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತೆಯೇ ಚೀದಿರಾಜನ ಹಂಡತಿಯಾಗಿದಳು. 
ಸೋದರತೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರಜನ್ನನಾದ 


ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದಲೂ 


ದ 
ಬೀಟಯಿಿು ಅಲ್ಬಅಿಲಬುWಂ ಅಟ್ಟು ೪.1 1೮) ಆಲ ಅಲಲ A 


ಅ ಲು“ ಮರು" ಲಬ 
ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಟರಾದರು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿದನಂತರ ರಾಣಿಯೇ ಮುಂದೆಬಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
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ರಾಣಿಯು ಬೀತಳಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕಂಬನಿಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸಿದಳು : 


“ಆಜಾನುಬಾಹುವೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನಾನು ಬಹಳ ಬೀತಳಾಗಿರುವೆನು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ "ಭಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ನನಗೊಂದು 
ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ನೀನು ಅಭಯಪ್ರದನೆಂದೂ, ಭಯನಾಶಕನೆಂದೂ 


ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ?” 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ಕರುಣಾಪೂರಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ನಾಪೂರಿತವಾ ನಾತ ಶೃಷ್ಣನ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ದೇವಿ! ಭಯಪಡಬೇಡ. ನೀನು ಧರ್ಮ 

ನ್ಮ ಕಾಲ್ಗೆ 

Ie, 


Ae ey Ne ಗದ್ಗ ರೋ ರ em OANA CNN 
ANd ೨ ಲಿ. ಉಖಧರಿವಂಿಲರಿಿ WN ಆಅ ಲ ಕಅಬಲಿಟಂಗಲ 


ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿ? ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಏನು ಕುರ್ಯಮಾಡಲಿ? ಅತ್ತೆ! 
ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಕೇಳಲಿರುವ ವರವನ್ನು ನನಗೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಡೆಸಿಯೇ 


ತೀರುವೆನು.” 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿಶುಪಾಲನ ತಾಯಿಯು ಸಂತುಷ್ಠಳಾಗಿ 


ಹೇಳಿದಳು : NS ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಈ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ನಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಅಪರಾಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಇದೇ 


ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವರ. ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆಯಾ?” 
ಸ ಇವನು ಮಾಡಲಿರುವ . ಅಪರಾಧಗಳಿಂದ ಕೊಲೆಗೆ 


ಲ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಜಳಾ 
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ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 1040 
ಶಿಶುಪಾಲನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಸಂತುಷರಾದರು EN 
Qf heed NAO ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ dl IO 8114 No Ned ಓ/ Re Ne ರು” 
ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ದ್ಹಾರವತಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಭೀಮಸೇನ! ಈ 
ಯಥ ಧಿ ಗಾರು ಲ್ಳು NEN ಕು. AN NN NA ವನಿ ಎಲ್ಲು 
(AND ೮11 ಅಷ್ಟ್‌ “ಇಳು ಅಲ) SW ಊಟ ಟು WW ಆಸ್ಚಿ ಅಆ 
ಶಿಶುಪಾಲನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ? 
A ಎರ Rf 
೪೩ನೆಯ ಅದಾ \ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿಶುಪಾಲವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
athe) ಹಾಣೆ NNN ON ee de dd Je ೮% de de ed 
ಆಯ್ದ ಊಲಈಆಉಲ(ಊ ಲಿಯು EW ಈ WONTEWE 
೧೦ ಕಾಗೆ ಸಣ ಶ್‌ ಗಾಗಿಸಸಿಕ ಕು ಮೋಗ್‌ ರಾ ಹ್ಮ ಕ ಕ ಸರಕ್‌ ಗಾಶಕ್‌ಕಣ್‌ 
ಆಲ್ಬಾ ಕಲ್ಲು ಸರು ಆಂಟ್‌ ಸಲ್ಲ ಅ್ರಓಶೃಷ್ಣಣ ಲ 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


 ಸುಳಿವನ್ನೇ ಅರಿಯದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ದಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತಿರುವುದೂ 


[ಈ] ಸ್‌ Ree ಓಹ್‌ ವಲಲ ಓಟ್‌ ಈ ಶ್ರಿ ಸ ಧ್ರ 4 
ಎಕ ಕ್‌) ಸ್ರ 


ಮ್ನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ. ಇದು ಇವನ 'ಸಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಇಬೆಯಲ್ಲ. 
ಜಾ) 


ಕ್ರಿ 


ಇರಾ) ಲಿವ್‌ ಲೌ ತಳ್ಳಿಕ ಸಾಲ ಎದ ಗ ಬಂ ಲಸ್ಸಿ ಷ್ಟು ಕಲ್ಲ 
ಭುಲಲಿ ಲಃ Wo ಅಲೀ ಅಲ್‌ ಗು ಹಹ ಉಲ್ಲ 


ನಿಂದಿಸಿದಂತೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತಾನೆ? ಇವನಾಗಲೇ 
ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಚೀದಿರಾಜನು-ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ-ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶಸಂಭ 
ವನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಇವನಿಂದ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳಲು ಐಶಯಿಸಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಹುಲಿಯಂತೆ 


NN Ld ರ್‌ು ಸಾರ್ಜ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರ್ತ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ ರರ ಇರಾ ಸರ್‌ ಇರ್ಥಾ ನರಾ ಸರ್ತ್‌ ಸರ ಇರ್ತಾ ನರಾರ್ಹ್‌' ಸ Ld ಇರ್‌ ರ್ಜ ಇತ ರ್ಸ್‌ NN ಇಾರ್ಷಾ್‌ 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಗರ್ಜ ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 
ಭೀಷನ ಮಾತುಗಳು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಸಹ್ಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪವು 


ಇಟಟ ಜ್‌ ್‌ೌಷ್‌ೀಟ್‌ಟ್‌ 


॥ 


ಯ್ಯ ಕ್ರಾ 
ದ MOOS ಳಂ ಗಲ ದಾದಾ ಗ ಗಿ0% ೦ 7ಳು ಡು * 
ಅಟ್‌ ಆಜು ಆಗ್‌ ago | ITN ಉಲ ಆಆಆ ಗುಯು ಆ 


NN NN AN NA ಹಗು ಹಗಗದು ತ್ರ» NE ಗವ ಳ್ಳ ಯ್ಯ ಷಢಾಳಿ 
9 ಲ್ಕ ೧೦೨ WOW SW IYNOS ಜಾಂ] ಇಲ್ಲ ಆಗಿಲ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಕೇಶವನ ಯಾವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹಾಡಿ ಪಾಡುವೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಪ್ರಭಾವವು ಶತ್ರುಗಳಾದ ನಮಗೂ ಇರಲ 
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ವದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ರಾಜರನ್ನೂ ಸೋತ್ರಮಾಡು. 
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೦ದ ಬೂಮಿಯೇ ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. ಇವನ ಪಕದಲಿರುವವನು 


ಆ.೨೭. 6 ಆಲಂ ಆಟಿ 2೭ ೫೦ಎ ಲ ಟರ, OO RN ದ್ದು ಆಯು 


ಅಂಗ-ವಂಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕರ್ಣ. ಇವನು ದೀರ್ಪದಧದನುರ್ಥ್ಭರನು. 
ನೈವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ-ವಜ್ರಕವಚದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 


ಇಿರ್‌ದ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಬಿ "ಟ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ೌಇಷ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ ಗರ್‌ ರಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಳ್‌ ಇತ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ 


ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಕವಚವೂ ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿ ಬಂದಿವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇವನ 
ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನೂ ಇವನು ಬಾಹುಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಇಂತಹವನು ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಲ್ಲವೇ?” 


ಶಿಶುಪಾಲನು ಮತೊಂದೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನೂ 
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ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 1051 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣನಾದ ರುಕ್ಕಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಷ್ರ, 
ರಾಜನಾದ ದಂತವಕ್ತ, ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ; “ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 


ನಾಗಿರುವ ಭಗದತ್ತ, ಮಗಧರಾಜನಾದ ಜಯತ್ಸೇನ, ಎರಾಟ, ದ್ರುತ ಪದ. 
ಯಲ ಸಾಸ್‌ ೨ ವಂತಿದೇಶದ ಉರ್ಬಾ ರ್ಮಾಾಗಗಗೂ = 


Wu Cd ೨ ಳು ೨ 


ಣ್‌ 
ಶ್ಚ 
ಉತ್ತರ, ಶಂಖ, ವೃಷಸೇನ, ಏಕಲವ್ಯ, ಮಹಾರಧಿಕನೆಂದು ಸುಪ್ರಸಿ 
ಿ೧ಿ ಹಾಲ 
ಕ ನೋ 


ವ್‌ ರಘ: 
NOW ಒಟು ಟಎಲ ಖು ಟಟ) ಉಲ೦ರಿತ್ಯಿ, 


ಹಾ ನ್ನು ಗಾಲೆ ಇ ಬಾನ ಕಾಲಿಂಗ- ಹಾಲ ಶಾಲ ಲ ಕ , AV EV ec NN ಜೌ ಳ್‌ ನಿ ಮೆ ಗ 
೧೨೮! KAW ೪ ಲ! | ವರಲ್ಲರನ್ನೂ CAAT ಕ್ಟ NUNN ಹಲ್ಲ 


ಆತನಿಂದಿ-ಆತಪ್ರಶಂಸ, ಪರನಿಂದೆ-ಪರಪ್ರಶಂಸ - ಈ ನಾಲ್ಕೂ 
ಆರ್ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಂತಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅನರ್ಹನಾದ ಈ ಕೇಶವನ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಅನುಮೋದಿಸಲಾರರು. ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಈ 
ಸಕಲಭುವನವನ್ನೂ ಕಂಸನ ಮನೆಯ ದನಕಾಯುವ, ಆಟಿ ಉಲಿ ಎಸೆ 
ಷ್ಜನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾವೇಶಮಾಡುವೆ? ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಗುಣದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡದಿರಬಹುದು. 
ಭೂಲಿಂಗವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹಾಳದಿನಲ್ಲವೀ! ಮತ್ತೂಮ್ಮ ಹೇಳುವನು ಕೇಳು : 


ನ? et 2 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗಳ್‌ ೧ನನ ನವಲಿ ya CNN 


ಅವಕಾಶವಿತ್ತಿದಿ. ಎಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವ 


೧೨೨ 
H 


೪ 
2 
SL 


ಶಿಶುವ 


ere ಭ್‌ ಧ್ರ 


ತ್ವ 


ಗಾಂಬೀರ್ಯದಿಂದಲೇ ಉತರಿಸಿದನು. 


en ಷ 
ವರು ನನ ಮುಂದೆ ತಣಪಾಯರು y” 


ದೆ ತ್ಮಣಪ್ರಾಯರು. 
ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಉದಿಕರಾದರು. ಅನೇಕರಾಜರು ಮೇಲೆದ್ದು 

ನು ದಂ ಸ ಬ 
ನಿಂತರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭೀಷನವನ್ನು ತೆಗಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು : 


ಕೆ : 

“ಹ ಭೀಷ್ಮನು ಮುದಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಮದಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕ್ಷಮಾರ್ಹನಲ್ಲ. ಪಶುವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ. ಇವನನ್ನು ಕತುಹಿಸುಕಿ ಕೊಲ್ಲೋಣ. ಅಥವಾ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಇವನನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ. ಸುತ್ತಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಡೋಣ.” 


ರಾಜರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಭೀಷನು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಡ್‌ | ವು 
ವಿಸುದೀವಿಂದಾಎ.  ಇಬಿನಿನ್ನು ನಾಲು ಪೂಜಿಸಿ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ' ಮರಣದ ಅ 


mee mi wT ANNO ENN CAAT 
5 ಲಟ 


ಜಾನ್ಸ 
೨ VU WB WoW ಅ ಟುುಿಲಿು ಖಲ 


ಅವನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಲ 


೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(9, QC 
CS EK 
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೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿಶುಪಾಲವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ .) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನ ವಧೆ: ಯಾಗದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ 


J Ed dd 


ಹೆ ನ್ಯಾಸಫೆ ನಜ್ಮಾ ಮ್ಯಾ 
ಯಲ ಲಲ EW 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇವಲ  ಗೋಪಾಲಕನೆಂದು 


ತಿಳಿದಿದ ದವನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಂಜಿಕೆಯೇನಿದೆ? 
ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚೇದಿರಾಜನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕುಪಿತನಾಗಿ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಹೇಳಿದನು : 

“ಜನಾರ್ದನ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯಮಾಲಯಕೆ ಕಳುಹಿ ಯೇ. ಏರಮಿಸುವೆನು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ 


ರ | ಕಡ್‌ / ಟ್‌ ಸಚ್‌'ಇಡ್‌ಇಸ್‌ ಸ EF NFA ಈ xT ry wy uM 


ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ರಾಜನಲ್ಲದ-ದಾಸನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರೆಂದಿಗೂ ಕ್ಷಮಾರ್ಹರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವರನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲದ, ಕಂಸನಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಕೇವಲ 
ಬಾಲತ್ನದ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪೂಜಿಸಿರುವರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರೂ ಇವರ ವಧೆಯೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದೇ ನಾನು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತೇನೆ” - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿಶುಪಾಲನು 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿದನು. 


ಅ ರ್ಗ 


ಸ ೧೨ 
ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಶಿಶುಪಾಲನು ಸಾತ್ವತವಂಶದವ 


ಮ್ನ 


ರಾದ ನಮಗೇ ಅತ್ಯಂತವೈರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಇವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
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ವತಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಈ 


ಲ ಶಂ 
) ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲ್ನ ON ರಾ ಾಾ್ನಾ ಶಾಲ ಜಲ ಗಾಳಿ pe 


ದುಷ್ಟನು ಖು ನಿರಾಯುಧರಾದ ಅವನ ಸೇವಕರ ಮೇಲೆ ಬಿದು 
ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಂ 


ಕು 


ಇ ಗಾಣ 
ಲಖಿ (ಸ 


ೀದಿತನಾದ ಇವನೇ ಸೌವೀರ 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಅಕ್ರೂರನ ಹಂಡತಿಯನ್ನು 


ಎಲಿ ಇನಿ ೧ ಧನ್‌ ಎ ಯ 
CWI INA SN 


ಗ್‌ - ಎಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತನಾದ ಇವನು ಮತೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಮತ್ತೂ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


1656 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲವು ಇವನ ಸಂಹಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಇವನಿಂದು ತಾನು ಮಾಡಿರು; 
ಬ iy J A ಆ Ned ಆಗ್‌ ಹ್ಮ Ad 


Ne | Nf ಅ Ud Cd Ne ef T/C hd ಆ 


ಮು ~ BS ವ 


ಎತುಗಳನು ಕೇಳಿ ಲ್ಲ ನೆರದಿದ್ದ ರಾಜರಲ್ಲರು 
ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನೇ ಮೂದಲಿನ ಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಶಿಶುಪಾಲನು 
ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 

“ಎಲವೋ ಕೃಷ್ಣ! ರುಕ್ಕಿಣಿಯ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಮೊದಲು ನನಗೇ 
ರುಕ್ಕಿಣಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕಂದಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ 


ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಮಧುಸೂದನ! ಈ 
ಸಬೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮರ್ಯಾದಸ್ಥರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಾನೂ ಒಬ್ಬ 


ಮರ್ಯಾದಸನಾದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ-- "ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 


ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ಧಿತು' - 
ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೇ ಹೇಳುವವನು ನೀನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೇ 
ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ" 7 ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ; ಅಥವಾ ಕೃಮಿಸದಿರು. ನೀನು 


ನನ ಮೇಲೆ “ ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ಅಥವಾ ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೇ 


MN ANA A Ne NR NE ೨೨ 
HS OWONN UO Kanter Cont ನನಗೆ ಆಎಲಟರಿ ಟ್ಟ! 


ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸರಿಸಿದನು. 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಯುಧವು ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿತು. 


ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು 


ಜಾ 


A೦ 


Ne, 
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“ಬೂಪಾಲರುಗಳಿರಾ! ನಾನು ಈ ದುಷನನು ಇಲಿಯ ಕಮಿಸಿದ 
ಆಲ್‌ ಆ ಆಗಲ್‌ Ns Nl IONS ಎ ಲ ಸ್‌ ಫಿ bind ae! Ra Mn ಸ NY ಹಗ್‌ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. ಇವನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ 
ರಾ NS ED ಷ್ಟ ಬಿ. ಗಾಜಾ) ಜಾ ಘಾನ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ ಮ್ನ = ONO me ಬಾವ 
ew ಇಯು. ೦೪೬2೮೧೬೦) CNOA WG iI [see ಇದೀ 
ತಾಯಿಯೂ ಈ ವರವನ್ನೇ ಕೇಳಿದ್ದಳು. ನಾನೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ 
ವರವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನಿತ್ತಿದ್ದ ರದಂತೆ ಇವನ ಅಪರಾಧಗಳು ನೂರರಿಂದ 
ವ್‌ ಲಾ ನಿವ್‌ ಸಸ ಲ NALA ಗಾ AN ae 
NS YON ಸಹಿ 6/1 ॥ CaN ೬ Ned Ned ಪ್ರಿ Ghd UN Ned Ney ಆ Dae 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನನ್ನಿಂದು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 





CS 


aN ಶ್‌ 


ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ್‌ 


೨ 
CS 
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8 ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವ ಉರುಳಿದಂತೆ-ಶಿಶುಪಾಲನ 


ಗೆ ಹಾ 


ಉರುಳಿತು. ಶಿಶುಪಾಲನ ಶರೀರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


pe Oo ON ON ಸಾಸ ವಾಲಿತು ೨ನ) ಜನ್ನಿ ಲು ಲ್ಲ ON ಕಾ 
HW) MMO MAN UY hd Da ಆಲ ಟ್‌ Aad 
ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸು ಪರಂಧಾಮನಾದ, ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ, 
ಗಾ ಛಿ ಕಾ ್ಸಚಾಲ ಲ್ಸ ಕರ ಲಾಲ ನಾ ಲಿ OO ನಿಸಿ 
NNO TU ಲಲ್ಯೂಳಲಟು ್ರಥ್ರಿಲ್ಬುಖಲ್ಲು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ WN OTK IN 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿ ತರಾದರು. 


ಶಿಶುಪಾಲನ ವಧೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಮೇಘರಹಿತವಾಗಿ ಗಿದರೂ 
ಮಳೆಯನು ಸುರಿಸಿತು. ಹರಾತಾಗಿ ಗುಡುಗು-ಮಿಂಚು-ಸಿಡಿ ಲುಗಳು 


| hud ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ 


ಉಂಟಾದುವು. ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿತು. 


KN ಲ ಕಾ ಗಗ ಕಾಲೆ ಗಿ 
CAN NANG WY | ಲು. Wಲ್ರೀ ಲಊಲಹಿಲN I 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವುಡುಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಚುತಿದರು. ಅವರ ಮ 
ಕೆಲವರು ಶೀಕಷ ಷನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನು ಪ್ರ 


ಗರ್‌ ಇಸ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಅಸು a ಆ ಕಲ್‌ಗಇಟ್‌ ಟ್‌ೌಷ್‌ FV er ಶಲಯೋೀ ನ್‌ ಸ್ಟ ಳು 


ಇದ್ದರು. ಮು ಕೆಲವರು ಕೋಪಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಸೇರದೇ ತಟಸರಾಗಿದ್ದರು. 


ವಾಸುದೇವನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಕಾಸಾ ಸತಾ [el RN pS 7 ಮಾರು ~~ ತಗ ಪಾಸಾಳೆ ಐಾಾಫೆ“ ಇ 


ಸ... ಇಲ್ರಾ ಮು ಕ್ರ ನ ಲ್‌ ಸಡುರ ಡ್‌ ಲವಣ 
ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿ ಸಿದರು... 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸಾರ್ವ ನೌಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕರೆದು 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಉತರಕಿಯೆಗಳನು ಯಹದಹಾಶಾಸವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ 
ಎ hd Mae Mada wa I ಓ | ಓಟ್‌ dN ಊಟ್‌ 1 ಗ ಆಟ್‌ No ಊಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 10೨9 
ರಾಜರ ಸಮುಖದಲಿಯೇ ಯುಧಿಷಿರನು ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗನಿಗೆ 
ವ್‌ ಗ್‌ ಛಿ 
ಚೇದಿರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಕುಂತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ, ವಿಪುಲವಾದ ಹಒಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕ್ರತುವು ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ, 
ಯುವಕರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 


ಎದದ ಸಲ ಗಗ ಗಾ 7 ಗಾನ್‌ ಗ್‌ಲಿಇಗಗೂಸ ಛಾ ಹಾಗ ಶ್‌ NS 


AWC TUT Mada Ie Wd. ಬಲ ॥ೃ ೮/೬? ಆಆ TU Ne Ref ಗ್‌ುು್‌ ಜ್‌ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ ,-ಭೋಜನಗಳೂ, ಆಹಾರಪದಾರ್ಥ್ಹಗಳೂ 


[ 
ನ್ನ ೧ ಮೂಸ ೦ನ 
ASA ೬0 ಧಿ1ಲ/| |. Nr td Uh 


ತಿ 


“ಧರ್ಮಜ! ನೀನೀಗ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿರುವೆ. ಅಜಮೀಡವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯು 


ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂವರ್ಧಿತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಈ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿ-ಯಶಸ್ಸುಗಳು ಲಭಿಸಿವೆ. ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ 


ನಮನ್ನು ಮನಸ್ತೃಷ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಸತ್ಕರಿಸಿರುವೆ. ನಾವಿನ್ನು ನಮ್ಮ 


ದೇಶಗಳಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತೇವೆ. ನಮಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 


ಧರ್ಮಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಜರನ್ನು ಪುನಃ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ-ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಅನುಜರನ್ನು 
ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು : 


“ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಕಗಕ್ಕೆ 


ಇಚೆಯುಳವರಾಗಿದಾರೆ. ಇವರೆಲರನೂ 

W ಕ) ನ ಮೊ ಕ್ಮ .್ರ 
ರಂತೆ AC aN 
(Ad ಇಆಲ್ಭಅ Wd ಲ» 


ಧರ್ಮಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳಲ್ಲ ಒಬೊಬರೂ 


ಬೆಬೆ 


ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಧನಂಜಯನು ಯಜ್ಞಸೇನನನ್ನೂ, ಭೀಮಸೇನನು 


ೀವನು ದೋಣಾಶತಾಮರನೂ . ನಕುಲನು 
ರನ್ನೂ, ಸಹದೇವನು ಖಲ ೮ಲಲಲ್ಲ ಲು ಎಿಕುಲಮಿು 


ವಿರಾಟನನೂ 


ಲ್ಲ? 


ಪರ್ವತೀಯ  ಮಹಾರಥರಿನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 


ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನಂತರ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯು ಧಿಷಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


a 
ಸ್‌ 


“ಕುರುಕುಲಾವತಂಸ! ನಿನ್ನ ಅನುಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನೂ 


ಾಾಾ ಭಾ) ದಿಗ್ಗಿ ಧಿ ಇ ಜಾ ಗ್ರ ಕ್ರ amend ಜ್‌ ಇ RN PA NR, ಉಮಾ 
WO! | ತರಿ ಳ೪ಲು “ಇಟ್ಟು” AIO ಆ್‌ಅ್ರಷ್ಟು್‌ Gd ad ೧೨೬೭೮೨ 
ಮಹಾಕ್ರತುವೆನಿಸಿದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಪೂರೈಸಿದೆ.'' 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೈನ್ಯಭಾವದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು 


“ಕೃಷ್ಣ! ! ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನೀ ಯಾಗವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು. ನಿನ್ನ 


ಅನುಗ್ರಹದ' ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರು ನನ್ನ 


ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ಬಂದರು. ಮಾಧವ! ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ವಿಕಸಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅನುಮತಿಯನ್ನೀಯಲಿ? ಆದರೆ ನೀನು ದ್ದಾರವತಿಗೆ 
ಹೋಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ನಾನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲಾರೆ ; ಕೇಶವ!” 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 1661 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಂತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
‘© ಲಣ 

ತೆರಳಿ ನಮಸ್ಕ ಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ಅತ್ತೆ ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೀಗ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು 
ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ರರ್ಯವನೂ ಪಡೆದಿರುವರಲದೇ — ಎಲೆಡೆಗಳಲಿಯೂ 

ದ ವ ವ ವ 
ಬಜಯಿಗಿಳಾಗಿಯೂ ಬಂದರು ಎರಿ. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಿ ಗು. 
ತಾಯೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ದ್ದಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿಬರಲು 
| 5 ದ್ದ | ದ 

ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕುಂತಿಯ ಅನುಜೆಯನು ಪಡೆದು ಶೀಕ್ಷಷನು 

ಇ ಮ್ನ ಎ ಖಣ 

ದ್ರೌಪದೀ-ಸುಭದ್ರೆಯರನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವರಿಂದಲೂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
AE ಇಗಿಗತೂ ನಾ ನಂದಿ ದ್‌ ಎ ೦, Nea Ta RET Tat 
td ॥ 114 ಆಆ ಆ್‌ MA ಪ್ರಿ AS [| CAA YS Ne hed Nd GG dl ರಳ hod fd ಓಟ್‌ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನು 
ಮೇಘವರ್ಣದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 

| ಜಾ 


ಮಾಡಿದನು. ಮಂಗಳಾಶಾಸನಗಳೊಡನೆ ರಥವು ಹೊರಟಿತು. ಧರ್ಮಜನು 
ತನ್ನ ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಥವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಳ್‌ 
ವಿನ್‌ ನಲಂ ಎಫ ನೀ ಉಗಿ ಗವಾಂ ನಾಶಿ ನಾಕಾ ನರ್‌ ಹೆಂ | 


ಆಟ್‌ ಇದ್‌ 8ೌ4 ೬ಆ್‌'ಆ್‌/ ಓ. ಬ್‌ ಟ್‌ ಆತ್ರ ಅ ಶ್‌ ಆ ಚಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓರ್‌ ಶೌಬಣೂತೀ |್ಷ 


ಪರ್ಜನ್ಯಮಿವ ಭೂತಾನಿ ಮಹಾದ್ರುಮಮಿವ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಬಾನವಾಸ್ಲೋಪಜೀವನು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮಿವಾಮರಾಃ lle ೫॥ 


— 


ನ 


ಧ್ರಾ 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಮತನಾಗದೇ, ಮೋಹವಶನಾಗದೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ತವೇ ರಾಜನ ಹಿತ. ಸಕಲಚರಾಚರ 


ಹ್‌ ಗಟ್‌ NL ಸ್‌ Ad Cd 


ನ 
ಓಜ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1662 ಮಹಾಭಾರತ 
ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ- ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರು; 
ಲ ಕ್‌) I ॥ Na he had Std 


ತೆರಳಿದನು. ಯುಧಿಷಿರ ರನು ಎದ ವಾಸುದೇವನ 
ಹಿತವಚನಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಅನಮುಜರೊಡನೆ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ೨೨ 


Nes Ne a Cd Nee 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅತಿಥಧಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದ 


ನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೋದರಮಾವ ಶ ಕುನಿ-ಇಬ ಬರು 
ಮಾತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು.” 


೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


( 


“ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಶಿಷ್ಯಸಮೇತರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ವ್ಯಾಸರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು, ತನ್ನ ತಮ್ರುದಿರೊಡನೆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, 


ಅರ್ಫ,-ಪಾದ್ಕಾ ದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 


ವ್ಯಾಸರು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಉಪವಿಷ್ಟರಾದನಂತರ, 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ, ಅವನ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಮುತ್ತಾತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಾಂಡವರು. ಕುಳಿತನಂತರ ವ್ಯಾಸರು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : “ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ನೀನು 
ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯಪ್ಪಾ, ಬಹಳ ದ ವಾದ ಸಾರ್ವಭೌಮಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ. ಕುರುವಂಶದ ಅರಸರೆಲರೂ ರೂ ನಿನ್ದಿಂ ೦ದ ಕೀರ್ತಿವಂತರಾದರು. 

\ 

( 

೧) 
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NT wd ಗಹ ಗೆ ಒತುದುದ ಸ್‌ ಲ್ಲ Nee Ned ೮೪ ॥ ಸುಡ) [ te CA Chef a- ದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ್ನರಿಸಲ್ಪ್ಲಟ್ಟು ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನಿನ್ನು ನಿನ್ನ 
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ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನನಗೊಂದು ಸಂಶಯವು ಮೂಡಿದೆ. ಈ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ಭೂತ. ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ 


ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ನೀವು ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು 


ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವಿರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ 


೬ 
ವವಮವಮಾಡುತಾ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ AT A 


1664 ಮಹಾಭಾರತ 

ನ್‌ NT ಸಗ ಸಗಿಗಾಶಿಗಗೆ ಗಿಡಗದಿತತಕ್ಕೆ ಸಣ ಗಿಣಿಗೆ ತು ದೇವಲೋಕಕಕೆ 
ವಜ FV ಆಆಆ ಗಗ್‌ ) ಜಟ್‌ ಶ್‌ ಬಂ FN Ad No hd FS ಗಟ್‌ header ed ಓ. ಗಟ್‌ Nee Ur 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳುಂಟಾಗುತವೆಯೆಂದು 
ಬಾ) ರಿ ನಾ ಬಾವ ಎ ಕಾಲಿ ಬಾ ಲಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾಲ) NN A mde MPN me md, 
ಆಟ್‌ ್‌್‌ ಈ! NY SUH ಲು WY ಓಟ! |] VUNG ಅಳಲಿಲ್ಲ) 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಬಾವಿಸಬಹುದೇ?'' 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮರಾಜನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭುಗಳಾದ, 
ಪರಾಶರರ ಮಕ್ಕಳಾದ, ವೇದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ವ್ಯಾಸರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಕೃಷ್ಟದೆ ಪಾಯನರು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : | 


ಲ ಣವಲ 
ತ್ರಯೋದಶ ಸಮಾ ರಾಜನ್ನುತ್ಲಾತಾನಾಂ ಫಲಂ ಮಹತ್‌ | 
ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರವಿನಾಶಾಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಿಶಾಮ್ಪತೇ ೧೧1 


ತ್ಹಾಮೇಕಂ ಕಾರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಲೇನ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಸಮೇತಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ಭಾರತ | 
ದುರ್ಯೋಧನಾಹರಾಧೇನ ಬೀಮಾರ್ಜುನಬಲೇನ ತ್ರೆ IIA ll 


Ho 
lu 
) 
L 
1 
p 


ಕಾಕಾ ಕಾಲಿ ರಾ ವ ಶಂ = ಶಾಪ ಹ್‌ ದ್ರಿಕ್‌ ಗರಿ ೧ ಕ್‌ 
ಏನಾಶಕ್ಕೂ ಇದೀ ಆಲ Ww Hw ಮುಂದಿ ಠೀ ಕ್ರಾ dCi aA WO 


ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೇದಿನಿಯ ರಾಜರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿಮಿತಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋದನನ 


ಎ ಪ್‌ ೨೨ LUC GG! UYU oe AN TAIT UN 
Ny ಕ್ರಿಯರ ಎದ್ದಂ ಸನಕ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 
ಶಾಲೆ ಕಾಲಿಷು ಅಗ್ರಿ ಕೆ a ON ON ರಾರಾ ಗೌರ್‌ 
WUT ಊ. ಇಲಲಿ. ಬಿಲಿಯ ಘಈರಿಯಿವಟಿ ಓಲ NOW UU AAG 


ವು ಧಾನಾಸಕನಾಗಿರುವುದನ್ನ ಕಾಣುವೆ. ಪರಶಿವನು. a ಭಾರೂಢ 
ನಾಗಿರುವನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವಿರುವುದು. ನೋಡಲು ಭಯಂಕರನಾಗಿರು 
ವನು. ದೇವದೇವನಾದ, ಉಮಾಪತಿಯಾದ, ಶೂಲೀ, ಶರ್ವ, ಹರ, 
ವೃಷ-ಮುಂತಾಗಿ ಅಭಿಧಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತ್ರಿಶೂಲ 


ವನ್ನೂ-ಪಿನಾಕವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವನು. ಕೃತ್ತಿವಾಸನಾದ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೬ 1005 


ಇ ಂಗಿಗಗಣತೆ ಸ್‌ದೀಗಹಾಣ, ಶಿಯನ್ನು  AANTIAI ದಾಳ್‌ ವಾವ ಷಬಾ ಗಾಗ 
ed Ne ಊಟ್‌ led Ned ಸಸ ಸಕ್‌ ಟ್‌ 


ಕಾ 
ಶಿವನು ಯಮರಾಜನ ದಿಕ್ಕಾದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೇ ನೆಟ್ಟ 


ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 
ಪಿಚ್‌ ್ಸ 


ಈ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳ 
ಸೂಚಕವಾಗಿರುವುದು. 


ಮಾ ತತ್ಸೃತೇ ಹನುಧ್ಧಾಹಿ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ loll 
ಧರ್ಮಜ! ಇಂತಹ ದುಸಪವನು ಕಂಡು ನೀನು ಆತಂಕಗೊಳುವ 


ರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಟ್‌ರ್‌ಟ್‌ ಆ ಕ ಓತು ಕ್‌! ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದರ್‌ ಸ್ಸ ಡ್‌ uy 'ಚ್‌ಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ Fr ಟ್‌ ಇಫ್‌ 


ಅಧವಾ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ದುರತಿಕ್ರಮವಾದುದು. 
ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುವುದು. 

ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನಿನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನು. 
ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಸ್ಟೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಕಪಾಲನೆ 
ಮಾಡು'' _- ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸ ಸರು ಸಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಕೈಲಾಸಷ ಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ವ್ಯಾಸರು ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಫಲವೇನೆಂಬುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದರು. ಅವರ ಭವಿಷ್ಯ ವು ಸುಳ್ಳೇ? ನಿಜವೇ? - ಎಂಬ 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜನೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತು 
ನಡೆದೇ 'ೀರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಉತ್ತಮಪುರುಷನ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸಲಿರುವ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 'ಧರ್ಮಜನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 


ಮಾತನಾಡಿಕೊಳುತಿದನು : 


೪2 


ಕಥಂ ತು ದೈವಂ ಶಕ್ಕೇತ ಪೌರುಷೇಣ ಪ್ರಬಾಧಿತುಮ್‌ | 
ಅವಶ್ಯಮೇವ ಭವಿತಾ ಯದುಕಂ ಪರಮರ್ಷಿಣಾ lool 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದೇ 


1000 ಮಹಾಭಾರತ 


EV Te Un We Gb Gb ವಯತದಿಂದ ದೆವಿಕವಾದ ದುರ್ವಿದಿಯನು ತಪಿಸ ದ 
ದ್‌ i 


SNA UY UY ೬ UO ಬಲ್ಯುಲು ಭು 


ಫ್ರಿ wd 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಇರುವುದು? ಆದರೂ....” 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ಸೋದರರೇ! ಕೃಷ್ಣದೈೈಪಾಯನರು ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಫಲದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇದ್ದೀರಿ. 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಲಿರುವ ನಾನು 
ಇಂದೇ ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆಯುತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನೇ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರ ದ್ವಂಸವಾಗಬೇಕೆಂದು ದೈವವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆಯಾದರೆ 
ನಾನೇಕಿನ್ನು ಉಳಿಯಬೇಕು?” 

ಧರ್ಮಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಬುದ್ದಿನಾಶಕವಾದ, ಕಲ್ಲಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ, 


ಹಣಾ ಎ ಹಾಕಾ ಾಾಾ್ನಾ ಬಾ) ಬಾ ಜಾಲ್ಲೆ NN ಹ್‌ RGN ತಾ ೦ನ ದಯ ನ್‌ ಕಾಲಾ ಶಾಲ 
ಲಿ ಾಪಾಪಕರವಾದ ಆಂ ಮ್ಲ ದೂರಮಾ ಖು. ಅಟರಿನೆಂಗಿ 


ಬೇಡ. ಸ ಸ್ಪೈರ್ಯದಿಂದಿದ್ದು ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಗ್ಯಮಾರ್ಗವಾವು 
ದಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆತಹತ್ಯವು ಮಹಾಪಾಪಕರವಾದುದು.” 


ಧರ್ಮಜನು ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಿ ಪುನಃ ಕೆಲವು 
ಕ್ಷಣಗಳು ಯೋಚಿಸಿ ಅನುಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ಅರ್ಜುನ! ಹಾಗಾದರೆ ನನೀ ಪತಿಜೆಯನು ಕೇಳಿರಿ. ಇನು ಮುಂದೆ 


ಗ್‌! Nf a ಓಟ್‌ wh Ww ಹಟಿಖಿಯಿ 
ಶಂ ದ್‌ ಪ 


ಣಾ 


ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಾ ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 


೨೧ ೦ 7ಗಗಂಕಳೆಂಥಾ NAA ನಿಲಿAಸ್‌್ನೂ 0.೦7೯ ಭಳ್ಳಿ ಕ್ರ, ಸ ರಿತಿ 6ಿರಾ ರ PO ರ್‌ 
GaN ಗುಟ್ಟು! ಔಿ। Wed hd UN he’ ಈ NA wield $ Nes ted Nod UY ಓಸಿ hd NA No dN WU he tweed 
ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ನ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಪರುಷಂ ಭ್ರಾತೃನನ್ಮಾಂಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್‌ | 
ತೋ £ ಜನಿ ರ್‌ ೧ ಜಾತೀನಾಂ ಗಿಗೀರೆ ನದದ ದವ 11೧0 || 
ಧ್‌ wud Led A ಕವ್‌ ಕಿ i ಶ್‌ ಕಳಳ 0 ಬತ ೪ ದ್‌ ಇಗ ಆಆಆ ಜತೆ ಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇಚ್‌ ಬೆ RQ ಕೊಣಾ RR 
\ 
ಮ ೦ 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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| 
ಏವಂ ಮೇ ವರ್ತಮ,ಮಾನಸ ಸಸುತೇಪಿತರೇಷು ಚ! 


ಕಳಕಳ Cau ್‌ ದ ಹಗ್‌ | 
ಬೇದೋ ನ ಭವಿತಾ ಲೋಕೇ ಭೇದಮೂಲೋ ಹಿ ವಿಗ್ರಹಃ 11೨೮॥! 


ವಿಗ್ರಹಂ ದೂರತೋ ರಕ್ಷನ್ನಿಯಾಣ್ಮೇವ ಸಮಾಚರನ್‌ | 


ಪೆ ಸ ಸಾ ಹಾದ 


ವಾಚ್ಛೆತಾಂ ನ ಗಮಿಷಾಮಿ ಲೋಕೇಷು ಮನುಜರ್ಷಭಾಃ 11೨೯! 


ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾನಿನ್ನು ಮುಂದಿ ಸೋದರರಾದ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ-ಮತಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಟುವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ರಾಜರನ್ನೂ ನಿಷ್ಣುರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ 'ಬಂಧು- ಬಾಂದವರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇರೆಯವರ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಭೇದವೆನ್ನೆಣಿಸದೇ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೈಮನಸ್ಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ 
ವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಎಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಪತ್ರಿಯನಾಶಕವಾದ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯದೇ ಇತರರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ 'ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲಾದರೂ- "ಧರ್ಮಜನು ಯುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ 


ನೆಂಬ'-ಅಪವಾದವಾದರೂ ತಪ್ಪುವುದು.” 
ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಮನಸಂತೋಷದಲಿಯೇ ಆಸಕರಾಗಿದ 


ಇರಾ ಇಸಾರ್ಜ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೪೦೮ ಫ ನಲಲ ಯಲ್ಲೂ ಇರ್‌ ಗ್ರ dd “ಎ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಧರ್ಮಜನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಧರ್ಮಜನು ಅನುಜರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಎಲರ ಭಾಸ ಲಾಮಾ ಎ ಲಿ ನಾ ಎ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ಬಟ ಬಲ 1೮ ಬಲ್ಲ; “ಇರು LN WS 1ರ ಉಲ್ಲ 


ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಐವರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಸೌಧಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು 
ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಕಲರಾಜರೂ ಧರ್ಮಜನ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಗರಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಆದರ ದುರ್ಯೋಧನ-ಶಕುನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಆ ಭವ್ಯವಾದ 
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171 ಆಲಿ ಆಲ್‌ ಆಗ್‌ Nd hd ಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಜಿತ CWI IO ಸ್‌ ~~ $ Wey I ಳು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆದರು 3 
mel) 
೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


“ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ 


ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡು ಶಕುನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆ 
ಸುಂದರ ನಿಯ ಒಂದೊಂದು ವಿಬಾಗದ ಸೊಮಬಿಗನೂ ಸಾವಕ್ಕ 


vey ಇಟ್‌ wd ಇಟ್‌ rE ನ್‌ ಸರ್ಜನ್‌ ಿರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರರ ರುದ ಗಡದ CA dd "ಲಲ! ರ್‌ 


ವಾಗಿಯೂ - ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಿಲ್ಪಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಶಿಲ್ಪಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋದನನು ನೋಡಿ 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ಹಾಸಿನಪುರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸೊಬಗಿನ ಸಬಾಮಂದಿರ 
ವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಭಾಮಂದಿರದ ಸೂಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಮಹೀಪತಿಯಾದ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಸಭಾಮಂದಿರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಪಟಿಕಮಯವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿ, ಚಚೌಕವಾಗಿದ್ದ ಅದು ಸಣ್ಣಕೊಳವೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಭ್ರಮಿಸಿ, ತನ್ನ. ಧೋತ್ರವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ರಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಖವು ಕಾಣುವಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಿ; ಬ 
ಅವನ ಮುಖದ ಪತಿಬಿಂಬವು ಕಂಡಿತೇ 


ಜೆ 


ಶಟ್‌ ಓರ್‌ 


ಹೌ 0ಕಾಗಿಶಿಗಿರಿಗಿಗೆ ಹೆಂಡ 0 
ಹೂರತು ಅಲ್ಲ ನೀರಿರಲಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಿಲ್ಪಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ಹೂತ ಗೂಾಗಿಗಳೆ ೧ರ್ಯಗ್‌ಎಿಗೆ ನೂಟಿಡೆ ಗೀನಮಾಗ ಸ ತನ್ನ್‌ ಅಂವಾ 
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ಗಳೆ ಸನಿ ಕಾಜ 00ರ ಗತೆ 
es Cd ಸ್‌ ಶಾಟ್‌ 


ಓಟ 8 hdl 1: ಗೇಟ್‌ ಆ ಸಲ್‌ ಉಂ 


ತಂದು ದುರ್ಯೋದಧನನಿಗಿತರು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವರ ನಗೆಯು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿತು. 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ` ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ- ತನ್ನ. ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಲಿಲ್ಲ, 


ಸೇವಕರು ತಂದ ನೂತನವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದಾಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುನಃ ಪೇಚಿನ್ಸ್‌ ಸಿಕ್ಕಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು 
ಸರೋವರವಿದ್ದಿತು. ಅದೂ ನೀರಿನ ಇರೋವರವಿರಬಹುದಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಧೋತ್ರವನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಕಾಲಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅದು 
ಸರೋವರವಾಗಿರದೇ ನೆಲವಾಗಿದಿತು. ದುರ್ಯೋದನನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಬೀಮಾದಿಗಳು ಪುನಃ "ಘೂಳ್‌' ಎಂದು ನಕ್ಕರು. 


ಮಾನಧನನಾದ  ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಅಂತಹ ಅಪಹಾಸ್ಕವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿದನು. ಕುರುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಬರೆಯೆಳೆದರೆಂಬ' ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ಅವನು ಬಾಗಿಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿದುದು 
ನಿಜವಾದ ಬಾಗಿಲಾಗಿರದೇ ರತ್ನರಾಶಿಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ ಬಾಗಿಲಿನಂತೆಯೇ 


ರು"? 


ತೋರುವ ಗೋಡೆಯಾಗಿದ್ದಿತು.. ಕೃತಕವಾದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅವನ ತಲೆಯು 
ಹೊಡೆದು ದುರ್ಯೋದನನು ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳು ಪರಿಭ್ರಮಣ 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಖಿನ್ನಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಕುಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ಮುಂದೆ ನಡೆದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನಿಜವಾದ ಬಾಗಿಲನ್ನೂ 
ಕೃತಕವಾದುದೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಮಯನ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ಜಾಲಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನು. 


| ( 
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ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 1671 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬಂದ ಅತುಲೆಶ್ಷರ್ಯವನ್ನೂ 
1 ॥ ಬಿ I ಸ್‌ ಡ್‌್‌ "ಲ್ಲ 


ಸಭಾಮಂದಿರದ ದಿವ್ಯವಾದ ಸೂಬಗನ್ನೂ ನೋಡಿದನಂತರ ಕುರುರಾಜನು 


ಪ 
ರಾ ದಾಲ ನಾನ್ನ WN ಲಿಸಾ ಇಗೆ 
ಠಿಲ೦ಂಚಿವಿರಿ ಆಂ ಅಟಟಟಿ್ಹ ಉಳಲು 


ಹಸಿನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಕಥೆಯನು 


ವ 
a ne ಥ್ದೆ ಬಾ ನ್ನ ಪಾ) ಹಾಲ ಜಾಲ 0a 
ಲಾ 


ಲಿ 
ಕಿ 
ಶಿ 
) 
| 
O 
1 
ತ 
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ರಾಗಿದುದು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ತಾನು ಕಂಡ ದೃಶ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ದುರ್ಯೋ 
ಹ] 


ಕ್‌ ps ಲ ಮೆ ಗನ ಸ ON ಯಿನ್‌ 
ಆಲಿ ಸ್ಟ್ರಅಂಜಟಲ್ಯ ಒಂದಾದ ಕಾತ್‌ 60 MANSY * ಕ್ರ! Io CA 


ಪಾಂಡವರ . ಅತುಲೈಕ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಭಾಮಂದಿರದ ಸೊಬಗು- 
ಇವುಗಳನ್ನುಳಿದು ಬೇರಾವ ವಿಷಯವೂ ಅವನ ಮನವನ್ನು ಹೊಗಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿತೆಂದರೆ : ಶಕುನಿಯು ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದರೂ ಅದರ ಅರಿವೇ ಅವನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಕೌರವನು 
ಮುಂದಿ ನಡೆದನು. ಹೀಗಿ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಶಕುನಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ಕೂಗಿದರೂ ಮಾತನಾಡದೇ ಪದೇ-ಪದೇ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯೇಕೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ 


ಏನು?” 
“ಮಾತುಲ! ಅರ್ಜುನನ ಬಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಕಾರಣ 


ವಿಷಯವನು ವಿಶ್ವದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
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ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರ 
ಬಲವೆಂಬ ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ತಪರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣನು ಮಾಡಿದ 


ನ್‌್‌ 
ಮಹಾಪ ರಾಡವನ ಕ್ಷಮಿ ಬಿಟರ ಮುಗಿದಿದೆ ಕಷನನು ಮುಮಂ 


bed ae ಸಪಗೆಚಗೌ್‌ ? ಈ ದ್‌್‌ ಗ್‌ ಆ | ರ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಲ್‌ಿ 


೧೨ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆ? ವಾಸುದೇವನು ಮಾಡಿದ ಅಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯವು 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ. ಪರಾಕ್ರಮದ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. ಮತೊಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದೆಯಾ? ಮಾತುಲ! ವಿಶದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 


2 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 16073 
ವೆಶರಂತೆ ದರ್ಮಜನಿ €ಎ7ಗಸ೧ಗೆಡಸರಗೆ ಯರ್‌ ಜಾ ೧ನೆ 
5 1 wl 8 ಸ್‌ ॥ IGG ಕ್‌ ಆಟ ಕೌ Wd “ಖಿ CG wl Mae 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದರು. ಧರ್ಮಜನ ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾ ಲ ನಾ ನಿ ನಾ ಲ ಬ ಣಾ ನಾ ಲ್ಲ ನನ ರಾಣಾ ಲ್‌ ನಾನಿ ನಾನ ಗ ಇ ಬಾವ 
ಖಲು ©1009 ಉಲ್ಲ ಲೂ ಲೌ) WOMENS OI Ae ಓಂ ಲಲ ಉಯ್‌ 
ನಾನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೇನೆ.” 


`™ 
ಒಬ್ಬನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವನೋ-ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಕಟವನ್ನು ದುರ್ಯೋದನನು 


ನೆ 0 = © ಖಾಲ ಹಾಲ ಇ © a oa ಸಾ್ರಾಕನ್ನಾ AMO mx ಶಾಲ 
ಬಲಳುಬN ವ * ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ LNW ವಾದ, WANN 


ನಿಟು ಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವುಡುಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಿದನು. ಮಾತ್ಸರ್ಯವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉದ್ಭೂತವಾದ ಹೃದಯವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಪುನಃ 


ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : ಮಾತುಲ! ನಾನಿನ್ನು 
ಬದುಕಿರಲಾರನು. ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದೋ, ವಿಷವನ್ನು ಸೇವಿಸಿಯೋ ಅಥವಾ 
ಮಡುವಿಗಾದರೂ ಧುಮುಕಿಯೋ ಪ್ರಾಣತಾ ಗಮಾಡುವೆನು.” 


ಶಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
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ದಿ"ಜಿ i 
ಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದಿತು. ನಪುಂಸಕನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಎಂಕೆಕ್ಸ ಗಳ ಮತ್ತು PPR RA 
ದ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಪಡದವನು ಯಾವನಿ 
ದಾನೆ? ನಾನೊಬನೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ 


3) ಬಿ 
ವನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಪರಾಕಮವ ನನಗಿಲ ಅಥವಾ ು ನನಗೆ ದಿಗಿಜ ಯದಲಿ 
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16074 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗರಗದ ಸ್ನಷ ಗನ್ನ್‌ ೧ ನಾಸ್‌ ಮಂ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನ್‌್‌ 


CQ Ned ಗಟ್‌ ರ | ಹ ಗಟ್‌ ಕುಲ T/C Us ಆ ಸ್‌ ಢಿ ಓಲಾ 


ಆತ್ಮಹತೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಶಯಿಸಿ ದ್ದೇನೆ. 


ದೈವಮೇವ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ಪೌರುಷಂ ಚ ನಿರರ್ಥಕಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುನ್ತೀಸುತೇ ಶುದ್ಧಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ತಾಮಹತಾಂ ತಥಾ 0೩೬॥ 


ಮಾತುಲ! ಇಂದು ಕುಂತೀಪುತ್ರರು ಪಡೆದಿರುವ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ - ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ 
ವಿಧಿಯೇ ದೊಡ್ಡದೆಂದೂ - ಮನುಷ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕವೆಂದೂ 


ಆಯು ಖ್ಯಯ ಪಟಟ ಶ[ ಲ ರ 


ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹಲವು ಬಾರಿ 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ ಆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು - ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಂತೆ 
- ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. 


ಹಾವೆ ಗ ಹಾಲ ಹಾರೆ ಹಾಹ್‌ ಹಾಸ ಸಾಲೆ = ಹಾಡಿ ರಮ ದೆ ಇ. ಹಾನ್‌ ವ ಲವನ 

ತೇನ ದೈವಂ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ಪೌರುಷಂ ಚ ನಿರರ್ಥಕ 
ಧಾರ್ತರಾಷಾಶ ಹೀಯನೇ ಪಾರ್ಥಾ ವರ್ಧನಿ ನಿತ್ರಶಃ llacll 
ಬ್ರ" ಕ ಜಿ 


ಮಿ ನೂ ಪ್ರಬೀ ಬ ಕ್‌ 
ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಶಕುನಿಯೇ! 


ಊತ 


೦ ಎ ON ಎ | ಎ ಎ ) 2 ಎಎ ಕತ ಎ ಕ್ಕ > RD) ವ ಚಾ ಇ ೬ ಹತಾ ತ ಇ! ಛು ಠಾ 


ಆ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಪ್ರಬಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಅಭ್ಯುದಯ, ಆ ಭವ್ಯವಾದ ಸಭಾಮಂದಿರ, ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿರುವ 


ಲ ಲಿ PUA ಳಾ ಹ 
೨. ಯಿ ನನ್ನನ್ನು ೧೨೮೬ರ ಪರಿಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದುದು- ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ನನ್ನ ಹೃದ ಯವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಡುತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನಿಂದು ಬಹಳ 


PN po ಧಾ 


ದುಃ ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪಾ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತ್ಸರ್ಯವು ನನ್ನ 
ಹಡಯದಲಿ ನಗಿಸಿದ ೧ಣತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಷಯವನೇ ಉಫಾ RAR 
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ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 1675 / 
೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಕೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಶಕುನಿ-ದುರ್ಯೋಧನರ 
ಸಮಾಲೋಚನೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ಶಕುನಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 


ಮಾತ್ಸರ್ಯಪಡಕೂಡದು. ಅದೃಷ್ಟಾಯತ್ತವಾದ ಐಶ್ಷರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅವರಿಂದು ಸುಖಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಚಿಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವರ 
ಖನಾಶಕ್ಸಾಗಿ ನೀಮಿ ಅನೀಕ ಎವಧವಾದ ಕುಟಲೋಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಕೃತ್ರಿಮಗಳಿಂದ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದಲೇ ಅವರು ಪಾರಾದರು. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ದ್ರುಪದನನ್ನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಯಾದ ವಾಸುದೇವನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನಿ. ಅವರಲ್ಲರ 


ಶಾಲ ತಲ ತ ಫಲ 0೧ ENRON ವಾಲಾ ನ್ನು ಹಾಲ ರಾ ಲ ಷ್ಟ 
NOTCH I Vu ಅಬರು WANN UU USN * ಅಟ್ಟಿ 


ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ಹಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪರಿತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ದುರ್ಯೋಧನ!” 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಉತ್ತರಿಸದಿರಲು ಶಕುನಿಯೇ ಮುಂದುವರಿದು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಧನಂಜಯನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ, ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನರೂಪವಾಗಿ ಪಡೆದನು. ಗಾಂಡೀವದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸ್ತಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿದೆ? 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಪರಿತಾಪಪಡಬೇಕೆ? 


"ನನಗೆ ಮಿತ್ರರೇ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ದುರ್ಯೋಧನ! 
ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳಿದುದು 
ಸತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿ 
ಅನುಜರು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತವಿಧೇಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು, ಅವರ ಮಗ 
ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮಾ, ಕರ್ಣ, ಕೃಪ, ನಾನು, ನನ್ನ ಸಹೋದರರು ಮತ್ತು ಸೌಮದತ್ತಿ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ರರೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಇವರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೀನೂ ದಿಗ್ದಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡು, ದುರ್ಯೋಧನ!” 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಖವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಾತುಲ! ನಿನಗೆ ವಿಹಿತವೆನಿಸುವುದಾದರೆ ಈ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ 
ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಈಗ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ನನ್ನದಾದಂತೆಯೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಭವ್ಯಸಭಾಮಂದಿರವೂ, ಪಾಂಡವರಿಗಿರುವ 
ಅತುಲೈೆಶ್ಚರ್ಯವೂ ನನ್ನದೇ. ಆಗುವುದು.” 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾರ್ಥ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನೂ, ಭೀಮ-ಯಧಡಿಷ್ಠಿ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ, ದ್ರುಪದ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಸೋಲಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೇ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತರೂ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಮಹಾಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ - ಅನೇಕಾನೇಕ ದಿವ್ಕಾ 
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ಯುಧಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ ATS ATT ೨ 
eee 4 | | py) hea had ಗಳ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೋಲಿಸಲಾರರು.” 


ಶಕುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಖವು ಪುನಃ 
ಕಳೆಗುಂದಿತು. ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟನು. 
ಶಕುನಿಯು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : 


“ಆದರೂ ಅಧೀರನಾಗಬೇಡ. ದುರ್ಯೋಧನ! ಯುಧಿ ್ಗರನನ್ನು 
ಅದ 


ದಿಷಿ 
ANE ಹಾಲೆ ಹಾಸಾಫೆ ಸರಿ 
ಯು 


a ವಾ ರಾ RD ್ಯ್ರಾ ಸಾಧ 
ಸೋಲಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರಂತೆ ಮಾಡು.” 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನವಚೀತನವೇ ಬಂದಂತಾಯಿತು. 
ಮುಖವರಳಿತು. ಶಕುನಿಯನ್ನು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು : 

“ಮಾತುಲ! ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರಿಗೂ, ಮಹಾತರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ 
ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೇ? 


AHL) 


ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳು, ಇಲಯ ಲ)! 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಕುಂತಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಜೂಜಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ನೈಪುಣ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜನಿಗೆ 


ಜೂಜಾಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನಿತ್ತರೆ - ಆ "ಆಹ್ವಾನವನ್ನು. ಪುರಸ್ಕರಿಸದೇ 
ಇರಲಾರನು. 

ನಾನು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಏಕ, 
ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕುಂತಿಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಆಟವಾಡಿ, ಅವನಲಿರುವ ಾಜ-ಕೋಶಾದಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 


ತೀ 


ಗೆದ್ದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಉಲ್‌ ನಲವ AOA A NAN ನರಾ RAT ವಾ ಲ್ಲ ಇರಾರ್ಯಾಕೃಘಾಶ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಉಂ SHUM ಅಲ್ಲಾ SHU ಆಟ ಆರಿ ಉಲಿ! WYO ಲಲ೮ ಬಲ (ಓರಿಊ 
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ನೌ FNL -ಕೆಗ್ಯೂಕಾಗಿಗಲೇ ದವ ಇ. ನಿದ ಗ೧ಿತ್ಸಗಿಗಾರುಗಿಗಿಳು ೧ ON 
ಲ ಸ್ವ ಓ/ ಕಗ dN kG Wel IG wade DAS hdd Need 6/್‌ ww ॥ 
ಗೆದುಕೊಡುತೇನೆ.” 


“ಮಾತುಲ! ನೀನೇ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನ 
ತಂದೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ನನಗಿದನ್ನು' ಯುಕ್ತಿಯುಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ.” 
೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 


ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದುದು: ದ್ಯ್ಧೂತಕ್ಕಾಗಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅನುಮತಿ : ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ವಿದುರನ ಪ್ರಯಾಣ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಜನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ರಾಜಸೂಯ 


ರಾ ಕಾನ ವು ಬಾವ ಎ ಬಲ ಲಿಮಿ್‌ಪ ಲಿ ನಾವ ಕಾಲ ನ ಗ್ರಾ ಸಲ್ಲ ನಾವಲ್ಲಿ ನಾ ವಾ ಘಾಲ್ಲಿ 
೮ ಬು ೧೨೮ ೬ ಓರ Naa ad ಆಲ” ದನನ ಉಗುರ ಚ ಟು 


ಆಂದೋಳನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಶಕುನಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 


QA MN 
ಲಂಿಅಿಬ್ಞುಲ ಲಬ ಲಬಲಬ WM 


ಹೋದನು. 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಶಕುನಿಯು ರಾಜನಿಗೆ 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇಮದ ಪುತ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನದಿಂದು ನಿಸ ಸೇಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಕ್ರಶನಾಗಿರುತಾನೆ. ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಬಿಳುಪಾಗಿದೆ. ಇವನು 
ದೀನನಾಗಿರುತಾನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುತಾನೆ. 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಉತ್ತನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಚಿಂತೆಗೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ ೧] 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನ್ನೀ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಒಡನೆಯೇ ಕೇಳಿದನು. 

“ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗಿ ಹೀಳಒಹುದಾಗಿದ್ದರಿ 


( ಕಾಳ ರಾ ಎಲ್ಲಿ ಬಡಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳ ಇಳ NTE’ ಹಟ 
ea ಅಬಿಮೊದಿಣ ಬು ಅಲ ಸೀರ ನಿರ್ವ 


ಮ್ಮ 


ಈ 


© 
CO 


ಹಾಸು 


ನಿನಗೆ ಅಮೂಲ್ಲವಾದ ಪೀತಾಂಬರಗಳಿವೆ. 
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ತೊಡಲು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿವೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವೆ. ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳಿವೆ. ಇವಿಷ್ಟೂ ಇರುವಾಗ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 


ಆ 


pes ೬. ಎ EK WY) 
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ಹೇ; ತಾನೇ ಊಹಿಸ ಸಲಿ 7  ಹಂಸತ ENTS ನಸಗಗಡ ಣಗ ಗೂ 
a ಆ VIR N ಹು OMS Ad NS CASS Ned AY Nd ಶ್ರಿ 


"ಕಾ ಜ್‌ ಕಾಸರ ್ಮ್ಮ ಎದ ಯ ಶಾ ವೆ ಗಾಳಿ 
oO ಇಲ ಲಲ ಆಲಯ ಶುಲ ಇಂದನಿಗಿ We ಬ 


ಇವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದರಿದ್ರನು ಚಿಂತಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಚಿಂತಿಸುವೆಯೇಕೆ? 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ-ಮನಸ್ಸಿನ ; 

ಕೊಂಡಿದೇನೆ 

rN 

ಅಮರ್ಷಣಃ ಸ್ಲಾಃ ಪ್ರಕೃತೀರಭಿಭೂಯ ಹರಂ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಂ ಕ್ಷ ಹ್‌ ಹಾ 

ಕ್ಷೇಶಾನ್ಮುಮುಕ್ಷುಃ ಪರಜಾನ್ಸ ವೈ ಪುರುಷ ಉಚ್ಛತೇ lla ll 

ತಂದೆಯೇ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಮಾಡುತಾ 

ಷಿ ಖಿ ಆ ಗಿನ. ಎಡ್‌ ಲೂ 


ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೇ ಪುರುಷನು.) 
ಸಂತೋಹೋ ವೈ ಶ್ರಿಯಂ ಹನಿ ಹಭಿಮಾನಂ ಚ ಭಾರತ । 


ಅನುಕ್ರೋಶಭಯೇ ಚೋಭೇ ಯೈವರ್ವತೋ ನಾಶ್ನುತೇ ಮಹತ್‌ ॥ 


ಸಂತುಷ್ಟಿಯು ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆತಾಖಿಮಾನವನ್ನೂ ಹಾಳು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ದಯೆ ಮತ್ತು ಭಯ - ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ 
ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಇರಕೂಡದು. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ 


೦೨೦ ಇಷು ಡಾ ಜ್‌ [04 
ಅಭ್ಯುದಯದ ಸಾಧನೆಯಾಗಲಾರದು. 


ಧರ್ಮಜನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ಭೋಗವಸ್ತು 


ಗಳಾವುವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅತುಲ 
ದ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮಜನು ಎಂಬತೆಂಟು ಸಾವಿರ ಸ್ನಾತಕರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸ್ನಾತಕನ ಸೇವೆಮಾಡಲು ಮೂವತ್ತು 
ಮಂದಿ : ದಾಸಿಯರಿರುತ್ತಾರೆ.. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಂಭೋಜರಾಜನು 
ಧರ್ಮಜನಿಗೆ “ಕದಲೀ” ಎಂಬ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಕಪ್ಪು, ಎಣೆಗೆಂಪು, 
ನೀಲವರ್ಣಗಳ ಸಾವಿರಾರು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನೂ - ಉತ್ತಮವಾಗಿ ನೇಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನೂರಾರು 


ಟ್‌ ಹಾಲಿ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಪಾಲ ಕ್ರಾ ಇಲ್ಲಿ. ಎನ್ನು 


ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂ, ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳೂ, ಹಸುಗಳೂ, ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಒಂಟೆಗಳೂ ಧರ್ಮಜನ ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೂಪಾಲರು ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ 


ಣಾ ಸ ep CW w= ವಲ್ಲದೇ 0೨೧೦ FEROS DDN 
ಕ್‌ WN 


ಐ ED SD RD 


ಅರ್ಪಿಸಿರುತಾರೆ. ಅವನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ರಾಜರು ತಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದೆಂದೂ ನಾನು ಅಷ್ಟು ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೂ 


ಇರಲಿಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವಿನ ಅಪಾರವಾದ ಆ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಲಾ ಲ್ಲಿ ನಿ ORNS ಲ್ಲಾ ನು ವನಿ NN NNO RN 
ಆಜ್ಯ ಲ್ಛತಿಸಲ! | CMON UD ಟಟ) DNS ೧ ಆಖಲನು ಸೇ UNAM NAA 


ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲರು, ಗೋಪಾಲರು-ಮೂರು 
ಶತಕೋಟಿ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಂದು ಧರ್ಮಜನ 
ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಕಾಣಕೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಲು ತಮ್ಮ ಸರದಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆಂದು ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಕಲಶ 


ದೇವತೆಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಧುವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು 
ವಂತೆ-ಸಮುದ್ರರಾಜನು ವರುಣನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಧುವನ್ನು ಕಂಚಿನ 
ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೊತುತಂದು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 

ಸಾವಿರಾರು ಸ್ಪರ್ಣಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತಂದ ಸಮುದ್ರಜಲವನ್ನು ಶಂಖದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ" ಧರ್ಮಜನಿಗೆ "ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ನಾನು ಮಾತ್ಸರ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ಗಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದೆನು. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠನು ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದ ಸ್ಪರ್ಣಕುಂಭಗಳು ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಮತ್ತು 3 ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


= ಊತ 
ಹೊತ್ತು ತರಲ್ಪಟ್ಟಿದುವು. 
ಅಲಿ! ಉತ್ತರದಿಕ್ಕು, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಖಯಯಾಲರ್ನ ಖಯಲತಿಖಲ 


Ad ೮/೬ ॥ sO NA atu ASS ) ಸ್‌ ಗಲ್‌ (ಗ್‌ೆ ಛ/ kd 


ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹೋಗಿ, ಅಲಿಂದಲೂ 


ಮತೊಂದು ಅತ್ಯಾಶರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, 
ಮಹಾರಾಜ! ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಅದರ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಶಂಖವನ್ನೂದಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದ್ದಿತು. ಆ 


ರ ಛದ್ಮ ಘಾ ಹಾಸ ಜಾ) ಓಗಿ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ದ ಲಾ ಹೌ ನ್‌ ME Pel wd 
ಪ ಅ ನಾದವು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕೇಳಿಬರುತಿದಿ ಖು. ಅದಿನ್ನು ಚಟ ಲ್ಲ 


ನನಗೆ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳು ಥಳ-ಹಳಿಸುವಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿ ಆ ಭವ್ಯವಾದ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಆ 
ದೃಶ್ಯವು. ನೋಡಲು ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಧೀಮಂತನಾದ 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಂದಿದ್ದರು. ವೃಶ್ಯರಂತೆ ರಾಜರೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಜ 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 


ಧನಾಧಿಪನೆಂ 


ಎಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದವನಾಗಿದೇನೆ.”” 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ಸಷಪಡಿಸಿದನಂತರ. ಮೊದಲೇ 


ಈ ಸ್ನ ಎಸಕ ತಿಕ್ಕಿ ಲ್ರಿ 
ಗಢ WU NU NVV OY, WAY 


ನನ 


ON 
(Ad tA 


ಜ 


ಲ್‌ಿ 
MOONE AN 
171೨೮೬ NAG NA gl ರಮ 


ಯಾ 


ಜಾ ಳ್ಳ ಶ್‌ ಗಾಗಾರ ನಾ 
WOM oe NOV WANE Wy 


ನಿನಗೆ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗೆದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 


ು ಹಾಸ 


ಅತುಲ್ಲೆಶ್ತರ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು, ಸುಯೋಧನ! 


i 


NS 
ELEY 


1084 ಮಹಾಭಾರತ 
ಧತರಾಷ ಉಗ ಸಮಾಸ AOL NEN ಹೋದವೋ ಇಉ.೫ಹ್ತಾಗು 
ಳು ಲಬ [| “ಖಿಲ ಟಿಸಿ ಕ್‌ ಆಟ ಟೇಕ್‌ eed ಹಗ್‌ wd ಓ ಟ್‌ 


ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಮಾವನಾದ ಶಕುನಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಬಹುನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದಾನ ಮತ್ತು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ 


ಧರ್ಮಜನಿಗಿರುವ ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ನನಗೆ ಗೆದ್ದುಕೂಡಲೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಒಡನೆಯೇ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ದಯಪಾಲಿಸು, ಮಹಾರಾಜ! ಕ 


“ಮಗು! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ವಿದುರನ ಸಲಹೆಯಂತೆಯೇ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ನಡೆಸುತಿರುತೇನೆ. ಅವನೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನಂತರ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ದೂರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ, ಧರ್ಮೆಕದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವಿದುರನು - "ಯಾವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು? ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರರಿಗೂ 
ಹಿತವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗ 


ಮಾಡಬೇಕು?” - ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತಾನೆ.” 
ವಿದುರನ ಹೆಸರನ್ನೆತಿದೊಡನೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಮುಖಾರವಿಂದವು ಕುಂದಿಹೋಯಿತು. ದುಗುಡದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನು : 


CN NR NE ವೂ ಗುದ ಕೇಲಿದೆಯಾದರೆ - ಅವನು ಇದಕೆ 


he hed oe CNC Ads NCS Qe ೬. ರ (0 ಆಗಟೆಟ್‌ಲಿ/ಓಗಚಗಿಚಟ್‌ ೨೧2೨ 6೧ Ns ಊಗಟ್‌ಸಿ ಘ್‌ Med 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಲಾರನು. ಅವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನೀನು 
ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ನಾನು ಸತ್ತನಂತರ ನೀನು ವಿದುರನೊಡನೆ 
ಜ ಹಾವ 
ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ ಆಗುವುದು 
NN APN NN ಗೌ 7 
ಲ ಛಿ! NCU 10/೬ VU Ind : 
ಕ ರೆಡಿ ಶಫಿ NT ಸ್ಟ ಕಾ (ಗ್ರ ರಾಳ ED SD ಕಹಿ ND ಜಾಲ ಇಲಲ 0 ಸಾಲ ರ್ಯಾ 
ಟ್ರೂವಿಆಲ ಕಿ ಲಲ! — UNocr NWN ey! ಮೂಲ! ಬರ್ರೀ 
ಸುವ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ 
\ \ 
(3) (6) 
\ 4 
(೧ ಎ) 
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ಉಳಗಾದನು AS ATONE 
ಕ್ಷ \ ted 


Ol se ಸಿಟ್‌ ಗೇಟ್‌ ಕ್‌ 


ಪ್ರತ್ರವ್ಯಾಃ ಕ 
ದುಗುಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ತು. ಕರ್ಕಶವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


(i 
(09 
ಲ 
O 
ಡೆ 


ಕೂಡಲೇ ನೂರು ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳ, ಸಾವಿರಾರು... ಕಂಬಗಳುಳ್ಳ 


ಈ) 2೨ 
ತ್ರ 
ಗಿ 
2 


¢ 
(1 


ಎ 
ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


) 
ಡೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೆ 


M 
ಈ) 
(ಕ 
(5 


21 tl 
ತ 
೧) 
ಟು 
1 
C 
ತಿ 
© 
ತ 
ಕ್ರ 


ದಯೋ (ಧನವನ್ನು ಸಂತೈಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಿಶಯಿಸಿದ 


ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರನು ಒಡನೆಯೇ. ವಿದುರನಿಗೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಜನಮೇಜಯ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯಾವ 


ಕಾರ್ಯವನಾದರೂ ವ್‌ ಸಲಹೆಯ ಎಲ ಯದೇ ಮಯಿ 
ಆಲ ೯ ಆಲ UNSC NS ಟಟ ಯು AAS SN ಹಲ್ಲ 


ಪಡೆ 
ಆದರೆ ಈ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ- ದೋಷವಿದೆಯಂಬುದನ್ನು 
ರನ ಅಬಿಪಾಯವ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನಿಗೆ ತ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ 


ಇಗ ಗೌ ಮೂ mNa A ರ್ನ ವ ವಾ್‌ ಕ ಗೆ 
ಗ ಫೂ) ಘಖಬಳೇಶಿಬಲಬುಅ೦೦ ಭಾವಿಸಿದನು. NUT ಲಲ ಟುಟ) ಟಲ ಟಟ UY 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಒಡನೆಯೇ ಧೃತರಾ ರಾಷ್ಟ್ರ; ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 


LAAN RN ಡನ್ಯಂಉಾಪಡ 
es, Pod ೪೨ ಉಲ ಯಯ 2 
ರಾಂ್‌ 


WA ASS NSU ಆ) CA 18 ಲ್ಯ! ಗ ಕ್‌ ಸ್‌ ಲ್‌ IU CAS 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದ್ಯೂತದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ 


ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ದ್ವೇಷವುಂಟಾ? ಗದಿ 


ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


[1061-3 
LAU 


ನೆ 
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EK ಕೃಶ) 
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೨ 
CS 4 


Ae 
ಎನೂ ಕಿಂ SN ಎಎ ಲದ 
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UA ರ್‌ ಆಲ್ಯಅು ಯೋ 


a 
0 
| 
ಲ್ಲ 
C 
| 
೨ 
6) 
ತಿ 
4 
ಲ್ಲ 
6 ರ 
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ಸ್ರ ಭ್ರಕ ಲಲ! WwW ಬಲ್ಲ wr Cr ಪ್ರ Wd Wd 


ಯೆಂಬುದೂ-ನನ್ನ ಅ ನ 
ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದುರನು ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ ವಿನಾಶ 
ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದೇ' ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು.” 
೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಧತರಾಷನಿಗೆ ತನ್ನ ಖದ ಕಾರಣವನು 


ಆ.೨೯ (ಣು ಧೃತಿರೌಷ್ಟಿ ದು ರಂ ಉಲ 
ಅ 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಇ 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 1087 


ಲ ನ್‌ ಉಮಾಕ್‌್‌ಷರಾಾಗ ಳ್‌ 
ಸ he ke ಹ a 


ತಾತಂದಿರನ್ನು ನಾನಾಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿದ ಪಗಡೆಯಾಟವು ಹೇಗೆ 


ONE A ಫಾ ಬಾಲ ಕ್‌ ಕ್‌ ವಾ್‌ ಾಳ್ಗಿಾ ಗ ಛಿ ನಾಳ 
es 2 ANd OU Rad ™ MANS U Gd AU AAG Gas 1 Us had 
7) 


ಅವರಲ್ಲಿ ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಸಮತಿಸಿದವರು ಯಾರು? 
ರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು? 
ಕಾರಣಬೂತವಾದ ಆ ಪಗಡೆಯಾಟದ ವಿಷಯವನು ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ 


ಆ DUA MO WL ಹಹ ಹ OO be 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


pee Gu 0 NT! ೮ ಲ್ಲ ಳ್ಳಿ 0-೦ ಮಾಳವ 
ಆಲ ಗುತ ಲ್‌ ಆ AJC N ಗ * CI 1 Ned) bode ddd 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿರುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ON ್ಸಿ ನಾಮ ನ ರಾ ನಿನ OO ೧ ರ್ರ ಸಾರಾ ಲ್ನಿ ನಿಗ 
ನಿಬಿನಿಲಿಲಲ NAN CNX AW ಆಣಯಜ್ಯಉವ್ರಿಣಲ 1 ರಗ. 
ವಿದುರನಾಡಿದ ಮಾತು ದತರಾಷನ ಮನಸಿನ ಕಛವಳವನು 
ಹಬ್ಬಸಿತು. .. ವಿದುರನ ಮಾತು ದಿಶ್ಚಯವಎಂದೂ, ದ್ಯೂತದಿಂದ 
ವಹ ರ ಗಾ ನಾ ಕಾಸಾದಗಿಹಾರಾ್‌್‌ ಗೇ ಇಂಗ ಕದ To ERE WN 
ON Bw WWI ಆ. ಯ್ರು ಲಂ! 15 ಹತ ಗ ಬ ಜಯ ಯಯ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತು. ದ್ಯೂತದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ 
ಲ್ಲ ಲ AON MORAN APN AO, ಜರಾ ಗರ್ಗ್‌) 
SIDER ಆ ರಯ) ಇಲ್‌ಿ ೨೨ ಪಟಲ ಖು! ಅಯ್ತು ಅಟಿಟುಟಣ ರಲಲ 
ಹೇಳಿದನು : 
೦ಿ.೦ಿಗಿಕಗ್ಳಾ ಶಾಲೆ ಫಾ ಕ| ENT ಗಾಯಿ ಕಾಳೆ ಸಾರ ಇಗ ಧಾ ಕಲ್ಲ | 
ಸ್‌ ಖ್‌ ಆ ಆಲ ವ ಮ A ಆಆ ed SSA ಭಿ WS NG I 
ನ ಹೃಸೌ ಸುಮಹಾಬುದ್ದಿರಹಿತಂ ನೋ ವದಿಷೃಶಿ lz 
“ಗಾಂಧಾರೀಪುತನೇ! ದ್ಲೂತದಿಂದ ಏನೂ ಪಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಈ 
1 ೮ 5 Awe ಲ hash dd ಬೌ ಇಟ್‌ 6 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ವಿದುರನು ದ್ಯೂತದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
NE AAT ER REY ERO NAT ಗದುಗಿನ ಕ್‌ 
ನಿಟ ಉಲ್ರಲ ಖಲು ಕ್ರ! ಲು UM TOouM WARY Svof Wu ಉಟ ಟು ಲು 


ರ 
ELEY 


1088 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾವಿಸಿರುತೇನ ಅವನು ರಕೌೇಳುವುದನೇ ನೀನೂ ಕೇಲಿ ಅದರಂತ 
{We Nes ಗಟ್‌ {he ನಿಟ್‌ ಓಂ ಊಟ ಸಭ ಸ್‌ NN 


ಜ್‌ ಶ್ಲ ನೃ ಓದಿ ಲೇಟ ಕ್‌ ko 


ಪೆ 
ನಡೆದೆಯಾದರೆ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ದೇವೇಂದ್ರನ 


ಲಾಸ ಲ ಲಲ್‌ ಲ ಇಕಾ ನ್‌? ಶಾಳಿಲಿತ ಹಾಲ್ಗಿ ಖನ್ನಾ ಕ್‌ ಲ ನ್‌ ಇಾಂತೆ ಜಾನಿ 
Gud ಆಲು! ರಲ್ಲ ಆಲುಗ್ಯು "ov UAC 


ವಿದುರನು ತಿ ಎ; 

NA) ಇ ಛಾ ಜಾ ಮ ಇ ಹಾಧಿ NS ಜಾ ಕ್ಷೆ ಹಾ ಟ್ರಿ) ಕಾಲಿ ರಾಣ) 
ಆ ಲಯ (ಈ ಚ ವ್ರಣ. ಆಟ ಲ್‌ ಆಲು. ಬ್ಬ ಸ್‌ ಉಟಕ್ಕೆ 
ಸಕಲನೀತಿವಿಶಾರದನಾದ ಉದ್ದವನು ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಿರುವಂತೆ 


ಸ 
ರುವ ಸತ್ಯ ಬ ಜಿನಿಂದ Wl ಮ ಗು. ದೂತದಿಂದ ಪ ಎರ 


ಅರಲಿಲಿಯ್ಮುಖಲ ಲ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಆತಿ ಅ. ಲ) 


ಮನಸು ರಾಜ ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ದ್ಯೂತವಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 


ಸಕಲಶಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪಾಂಡಿ 


Wa ವ 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಜ್ಕೇಷ್ಠಪ 
ಇಡದಿದರೂ "ನಾನು ಗಿಂ” ಎಂದು 


ಕ 
Nod x We hy ರ್‌ ಜಲ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಜಟ್‌ we! I eo ಊಹ್‌ ಶ್‌ 


ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಕರು ಧರಿಸಲಾಗದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ಥಗಳನ್ನುಡುವೆ. 
ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಉಪಬುಂಜಿಸುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನೀನು ದುಃಖಿಸುವೆಯೇಕೆ? 


ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ, ಜನನಿಬಿಡವಾದ, ಐಶ್ಚರ್ಯ 
ಸಮದವಾಗಿರುವ ರಾಜ ದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿರುವ ನೀನಮು- -ದೇವೇಂದ್ರನು 


ಂಛ0 


ಅಗಾ UN NUN | hd ಸಕ್‌ Uy ರ್ಚ್‌್‌ 


ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೋಬಿಸುವಂತೆ- ಶೋಭಿಸುತಿರುವೆ. 

ಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಇಷ್ಟೊಂದು ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವದಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಬೇಕಾಗಿರುವ ನೀನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೇಕೆ? ? ನಿನ್ನ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? ಯಾವ ವಿಷಯವು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ನಿಸೇಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದೆ? ಹೇಳು, ಕಂದ!” 

ದುರ್ಯೋಧನನೊಮ್ಮೆ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಹೇಳ 


ತೊಡಗಿದನು : 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 1689 
“ತಂದೆಯೇ! ಶತುವಿನ ಅತುಲೆಶರ್ಯವನು ಪತಕವಾಗಿ 
* ಆ ಓಟ್‌ ಸತ್‌ ಸೆ ಗಟ್‌ ಸೆ ಓ,. ಜಯ್‌ I 


ನೋಡಿದನಂತರವೂ ನಾನು ಉಡುಗೆ-ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 


00 ಪಾಲ್ಸ್‌ ನ) ಲ ತ ಲ್ಲ ಖನ್ನಾ ೨D CANO AON Nr 5ಎ! ವಾ 
Vee ರಲ್ಲ WWE AUN \d WM ON HUN ಲ್ಲಾ ಲೀಲ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪಾಷಿಷ್ಠನೇ ಸರಿ. 
ನಾಮರ್ಷಂ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ಪುರುಷಃ ಸೋಧಮಃ ಸ್ಕೃತಃ ॥ 
ಇತರರಾಜರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೂ ಮಾತ್ಸರ್ಯಹೊಂದದ 


ಗತಿ ಕಾಸಾ ಹಾಸ್ನ ಪಡ ಯಲ್ಲೂ ಸಾ 
ಆಲ ಯ OYUN CIV UA YT 


ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ನಮಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ನನಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಲ್ಲ. ಕುಂತೀಪುತ್ರನ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ತವೂ ಅಚಲವಾದುದೆಂದೇ 


SNR UA ತಾಲಿ ಮ್‌ ದಿ ಪಾಲ್ಸ್‌ ಲ ನಾ ಗ್ರ ಬಾನ 
CONN TN ಟಂ AIO GaN 9 ಪ್ರಪಂಚದ ಉಲಿ ಸ ರೌಜ್ಯ-ರೋಶ] ಉಲ ತೆ Cd 


ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸೇರಿಹೋದ ಮೇಲೆಯೂ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತನಾಗಿ 


ಪಕ 


ನೀಪರು, ಚಿತ್ರಕರು, ಕೌಕುರರು, ಕಾರಸ್ಕರರು, ಲೋಹಜಂಘರು - 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಾನುದಾಸರಂತೆ 
ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 

ವಜ್ರ-ವೈಡೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ ಹಿಮವಂತ, 
ರತ್ನಾಕರನಿಂದು ಪ್ರಸಿದನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜ, ಸಮುದ್ರದ 


ಕ 
ಲವ್‌ ಳಳ ಕಾಕಾಲ್ಲೆ ಇಾಸಾಲಿಷ್ಟ ಅರಾಲಿ ಷ್ಟ NAO ಜಗ ಜಾನಿ ಅಲ್ಲಿ ಬನ್ನ ನೌ ತಾಳಿ ಇ ಕಾಲ ಜಾಲಿ ಎ (ನ್ನ ಸಹ ರಾಂ ಳ್ಳ 
SVL UN OF ಳಲ್ಲರುವ ಳು ಆಟ ರಟ Ll 'ಆಲ್ಬರುಖವ ಮಣ-ಮಾಣಕ್ಕ! Ks 


ಗಣಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳು, ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಜನ ಭವ್ಯವಾದ ರತ್ತಮಯವಾದ 


"ಕ್ರ 
ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


ನಾನು ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯಮಗನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮಜನು ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 


ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಮಹಾರಾಜ! 
ಶಯವಾಗಿಯೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಮತ್ತು ಅಮೋಘವಾದ 


©) 


ಶಿಲ್ಪವಿಶಾರದನಾದ ಮಯನು ಆ ಸಭಾಭವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಬಿಂದುಸರೋವರದಿಂದ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನೇ ತಂದಿದ್ದನು. ಆ ಸಭಾಮಂದಿರದ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸರೋವರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಂತೆ ಕೆತ್ತಿರುವನು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾರಾಜ! ಕೃತಕಸರೋವರವನ್ನು ಕೃತಕವಾದುದೆಂದು 


ಲ ತ್ಯಾ ಲಿ NN 


ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಮಲಗಳು, ಹಂಸಗಳು, ಸೋಪಾನಗಳು, ನೀರು 
ಎಲ್ಲವೂ ನೈಜವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ನಾನೂ ನಿಜವಾದ 
ಸರೋವರವಿರಬಹುದೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗಲು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 


ಎಂ ಹಲಿ ವಿಗ್‌ ಹ್ಲಣಗತು ಲಿಂ ನೀನಮು ನಿಗ ವ್‌ ಇರಾ ಗ್ಗ 
ಖೇ ರಲ ಜೂ ಯ ಕಲಲ ಒಬೀಮನಸೀನನು ನ Hv | 


ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. ತಂದೆಯೇ! ನನ್ನ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮವೇ “ಇಲ್ಲ್‌ ಶಾ ಬೀಮ ಸೇನನನ್ನು ಅಂದೇ 
ಮುಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನಾನೇನಾದರೂ. ಬೀ ಮನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿ 
Nu 


$ 


SRO ೦.೧ 


ಸಭಾಮಂದಿರದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಪುನಃ ಮತ್ತೂಂದು ಸರೋವರವು ಸಿರ್ಕತು. ಅದಾದರೂ ಹಿಂದಿನ 
ಕೃತಕಸರೋವರದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡಾಗ 
ಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಧೋತವನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟದೆಯೇ ಆ 'ಸಳದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಸರೋವರವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


AS ಆಲಿ! hd ಈ he) fs Ned Nef od ಓಂ Nef {whe a1 ಅಖದುಲನಿಲ್ಲಿ ಬ ee 
ಬಾಗಿಲಿದಿ ದಿತು. ಅದರ ಮೂಲಕ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯತಿಸಿದಾಗ ಅದು 
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೧೨ ಊಟ ಬಂಗಿಲಾಗಿರಿದಿ€ ಹಾಸ ಧ್ರ ಬಿಲ, ಆಪ ಅ ಲ 
ಗೋಡೆಯಾಗಿದಿತು. ನನ್ನ ತಲೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ಬಹಳ 
ಯಾತನೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ನನ್ನ ದುಃಸಿತಿಯನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದ 
ಯಮಳರು ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಇಬ್ಬರೂ ನನ್ನ 
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ಸಹದೇವನು ಮುಗು ನಗೆಯಿಂದ ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : 
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ಒಡನೆಯೇ ಸರೋಮವರದೊಳ ೦೦7ನೆ ಗಣ ನೀಂ 
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ಎ ಲ ೧೨ ಯ 
ಹೋದುವು. 


ಹಾಸು 
ನನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲವೂ ತೋಯುಹೋಗಲಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ 


ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೇವಕರು ಬೇರೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಅದೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮತೊಂದು 
ದಾರುಣವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, , ಕೇಳಪ್ಪಾ! 
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೦ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ರತಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಮ 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ.' 


೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವಂದಿದೆ.) 


ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ತಾತ! ಧರ್ಮಜನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕರಾಜರು ತಂದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ 
ಮರೆತುಹೋದೆನು. ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವಸ್ತುಗಳು 


ಮತ್ತು ಉತ್ಪನ್ನವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದು ುವುಗ — ಎಂದು ಬಲಯ 
ಬಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕಾಂಭೋಜರಾಜನು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ಹದಮಾಡಿದ 
ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ಉಣ್ಣೆಯಿಂದ ತಯಾರಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಇಲಿಯ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಕ್ಕಿನ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ತಯಾರಾದ ಅತಿನುಣುಪಾದ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದನು. ಆ ಬಟ್ಟಿಗಳ 
ಅಂಚುಗಳು ಚಿನ್ನದ ದಾರಗಳಿಂದ ನೇಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲದೇ 
ಕಾಂಬೋಜರಾಜನು ತಿತ್ತಿರಿ-ಕಲ್ಲಾಷಗಳೆಂ ಬ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ, ಗಿಳಿಗಳ 


ಕೊಕ್ಕುಗಳಂತೆ ಉದ್ದವಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಮುನ್ನೂರು ಕುದುರಗಳನ್ನೂ, 
ಮುನ್ನೂರು ಒಂಟೆಗಳನ್ನೂ, ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಗೋವುಗಳನ್ನೂ-ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುವ ವೃಶ್ಯರನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ, ಸೇವಾಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಶೂದ್ರರನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
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ಆ ದ್ನ 
ವಾಟಧನರೆಂಬುವರು (ಬಹಬಂಧುಗಳು), ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷಕರಾದ ವೆಶ್ವರು 
ನೂರು-ನೂರು ಮಂದಿ ಗು 
ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಕಮಂಡಲುಗಳನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 


ಟು ಕ ಆಲ 


ಗಿ 
ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸರದಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು 
ಅವರಿಗೂ ೬ ುಡನೆಯೇ ಇವೇ ಂವಕಾಶವ ನಿಗಲಿಲ. 


೧ 


ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವ ಶೂದ್ರರಾಜರು, ಕಾರ್ಪಾಸಿಕ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ದಾಸಿಯರನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 


ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಡುಚಿಲುವೆಯರಾಗಿಯೂ, ಲತೆಯಂತೆ 


ಬಳುಕುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾ ಗಿಯೂ, ದೀರ್ಪವಾದ ಕೇಶರಾಶಿ 
ಯುಳವರಾಗಿಯ ೧, ಸುವರ್ಣಾಬರಣಗಲಿಂದ ಬೂಪಿತೆಯರಾಗಿಯೂ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಲ) ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಶ೫ ಔ ಇಚ್‌''್‌ಇಟ್‌ ಪ್‌ rye UF ಸ್‌ ಟ್‌ ಜಿ ರ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಸ್‌ ಕ ಆರ್‌ ್‌ಡ್‌ ಲ್‌ ಆಮ್‌ ಆಆಆ ಸಾಟ್‌ ಲ್‌ ಔ ಔ ಇಚ್‌'ಚ್‌ಇಟ್‌'ಪ್‌ ಟ್‌ 


ಇದ್ದರು. ಆ ರಾಜರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ರಾಂಕವವೆಂಬ ಜಿಂಕೆಗಳ ಅಜಿನಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. 

ವೈರಾಮರೆಂಬುವವರು, ಪಾರದರೆಂಬುವವರು, ಆಭೀರರು, 
ಕಿತವರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಆಡುಗಳನ್ನೂ, 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಜೇನುತುಪ್ಪ, ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳು, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಕಾಯಿಪಲ್ಕೆ ಗಳು, ವಜ್ರ “ವೈಡೂರ್ಯ - ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದು 
ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ) ಕಾದಿರುತ್ತಿ ರರು. 


( 


ರಾಜರೊಡನೆ ಬಂದು ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದನು. ಅವನು ತಂದ 


ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಅಸಂಖ್ತಾ ತವಾಗಿದ್ದುವು. ವಾಯುವೇಗಗಮನವುಳ್ಳ 
ಉತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳನೂ. ಆನೆಯ ದಂತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ 


ಆ ಜೆ ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌! Uh ಶ್ಶಿ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಸಾವಿರಾರು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಪಿಸಿ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ ವಂಕ್ಷು ಎಂಬ ಅರವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳು. 

ಕಲವು ರಾಜರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಪ್ಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಬರಲು ಪ್ರವೇಶಾವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 


ಏಕಪಾದರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಕುದುರೆಗಳು 
ಅತಿವಿಚಿತ ತ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣ )ದಲ್ಲಿದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಗಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದುವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಬಿಳಿಯ 


ಬಣ್ಣದುವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಆಕಾಶದ ಬಣದುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 


ಏಕಪಾದರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ - ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಪರ್ಣವನ್ನೂ 


ಧರ್ಮಜನಿಗರ್ಪಿಸಿದರು. 
ಚೇನರು, ಶಕರು, ಒಢರು, ಬರ್ಬರರು, ವಾಷಲ್ಲೇಯರು, 
ಹಾರಹೂಣರು, ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಹೈಮವತರು, ನೀಪರು, 


ಅನೂಪರು-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧರ್ಮಜನ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ 


ನೋಡಿದೆನು. ಅವರುಗಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರವೇಶಾವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಬಾಹಿಕದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ಮತ್ತು 
ದಿನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂರು ಮೈಲಿಗಳು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ 'ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲದೇ 
ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ, ಉಣ್ಣೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಚೀನಾದೇಶ 


ದಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ, ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನೂ, ರೇಷ್ಠೆಯಬಟ್ಟೆ 
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ಗಳನ ಗಾ ಕಷಾಜಿನಗಳನ EET SEEN ESN ಹಾಡದು ಉಗ 
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ಅನೇಕ ವಸುಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲದೇ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 


ಎ ಸಾ ಇರಾ ಎ. ಮಾಘ ತಾಸೆ ಇರಾ 


ದೇಶಗಳಲ್ಲ ತಯಾರಾದ ಪರಶುಗಳನ್ನೂ 'ಬಾಹಿಕದೇಶದ ಜನರು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, 


ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ ತಂದು ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಕಾದಿದ್ದ 


Na ಹ್ಯಾಲೆ ್ಸಗ್ರಿ SUN ಬಿ ಗ್ರ ಠಾ ON 
ಅವರಿಗೂ ೬ಟರಿಲ ಫ್ರ್‌ತೀಶಾಖಿಕಾಶಂಖು ಗು! ಲ್ಲಿ. 


ಶಕರು, ತುಷಾರರು, ಕಂಕರು, ರೋಮಶರು, ಶ್ಚಂಗಿಗಳು - 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಬುದಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಂದು 


ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲ ಕಾದಿದ್ದರು. 
ಲ್ಲಾ ನ ತಾ ಶ್‌ ೪ ಕಾಲ್ಗೆ ನನಾ ವಾ ಫಾಸ್ಗ ಶಾಳ್ಗ ನ ಇಳ ಬಲಿ ಸಲರಿ7ಳಲವೆ ವ್‌ ಕಾ 
ಲಬ ಒಟುಟ ಲಉಯಟು vd ಆವಹ WOW ha We ಆಯ್ತೂ, 


ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಕವಚಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ  ಉತ್ತಮಾಶ್ಚಯುಕ್ತವಾದ-ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮಾಸರಣವುಳ್ಳ 
ಚಿನ್ನದ ತಗಡಿನಿಂದ ಅ )೦ಕರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಥವನ್ನೂ, ಆನೆಗಳಿಗೆ ಹೊದಿಸಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರತ್ಯಗಂಬಳಿಗನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, 
ದೀರ್ಪವಾದ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣದಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನಿಡುವ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಂದು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಧರ್ಮಜನ ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ 


ಸಲ್ಲ 0.9 ೨? 
ಗುರ್ದಿಲು ಔ 


ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದ ಕಷ್ಠ-ಕಾಣಿಕೆಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಅಪ್ಪ! ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ನಾನಾದೇಶಗಳ ರಾಜರು ಕಾಣಿಕೆಯ 


ವಿವರಿಸುವನು, ಕೇಳು: ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೂ-ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೂ 


ಅರ್ಹರು, ಪ್ರದರರು, ದೀರ್ಫ ವೇಣುಗಳು, ಪಾರದರು, ಕುಲಿಂದರು, 


ATTN ARONA OL ETN O೦೧ ಲಕವೆಂಬ ೧೧7ರ ಳಿ 
SU lc AW, WU ow ಬರಿ ಲಿರೊೋೂ ಎಏಮಖೀಲಕಬಎಂ೦ಂಬ ಇಟು 


ಸುವರ್ಣವನ್ನು ತಂದು 


1 
ಲಿ 
ಲ 
3 
ಟ್ಟಿ 
ಸ 
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ಗ 
Oo 
ಲಿ 
ತ್ರಿ 
ಟು 
(ಕ್ರಿ 
GL 
OQ 
NE 


RD SD ಹಾಲೆ ID ಹಾಫ್‌ ಷಾ 


ರಕರ್ಮಿಗಳಾದ, ಭರ್ಜಿ-ಈಟಿ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಲ-ಫಲಗಳೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಚರ್ಮದ 
ಧರಿಸಿದ್ದ, ಹಿಮವತ್ತರ್ವ ತದ ಉತರದಲ್ಲಿಯೂ, 


ದ್ರಾ x x x 


ಲ್ನ 

ಪೂರ್ವಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ , ಕಾರೂಷವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ ಸಮುದ್ರದ 
ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲೋಹಿತ್ಯಪ ಪರ್ವತದ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
EN ನ ERR DR ಹೂ 
ಊಬಲನಿಬು We ಬೀಡರನ್ನು UCAS Ne NAOH ರಲ. 

ಅವರು ತಂದ ವಸುಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದುವು. ನೂರಾರು ಬಂಡಿ 

wl) 

ಗಳ ನ ಚಂದನವನ್ನೂ, ಅಗುರುಗಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದರು. ಹಲವಾರು 
ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹದಮಾಡಿದ ಬಹುಮೌಲ್ಯದ ಚರ್ಮವನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸುಗಂಧದ್ರವ ಗಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಜನಾಂಗದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಕರೆತಂದಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


Vi ೮೮) 
ಗ () 
\ ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫೨ 1697 / 
ಸುಂದರವಾದ ಮಗಗಳನೂ ಹಗಲನ ಇ ಹಾಂಗೆಕೊಳುಗಿ BAN 

ಫ್ರಿ Il | ಟ್‌ ಠ್‌ Madea WUC UNA ೮/1 ॥ ಳಳ * 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಸುವರ್ಣರಾಶಿಯನ್ನೇ ಅವರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ 
ee, ಗ್ಯಾನ ಇರ ಇ ಇಲಾ ಹ್ಮ ಯ್‌ ON ರಾರಾ AEN ಸಜ್ನಾ SNR PRS ED ಇ ಧಿ ಇ, (ಛಾ 
ಕಾಣರಯಾಗಿ ತಂಟದ್ದಿರು. ನಟಿಗೂ ಮಹಾದ್ದಾರಿದಲ್ಲ ಒಬಡನಯೀ 
ಪ್ರವೇಶಾವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕದೇ ಕಾದು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. 


ಕೃೈರಾತರು, ದರದರು, ಶೂರರಾದ ದರ್ವರು, ಯಮಕರು, 
ಔದುಂಬರರು, ದುರ್ವಿಭಾಗರು, ಬಾಹಿಕರಿಂದೂಡಗೂಡಿದ ಪಾರದರು, 


ಕಾಶ್ಮೀರಿಗಳು, ಕುಮಾರರು, ಘೋರಕರು, ಹಂಸಕಾಯನರು, ಶಿಬಿಗಳು, 
ತ್ರಿಗರ್ತರು, ಯೌಧೇಯರು, ಭದ್ರಕೇಕಯರು, ಅಂಬಷ್ಠರು, ಕೌಕುರರು, 


ಹೆ ಕ 
ಹ ಚ. 7 py [1 
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PE le! 
NES RUE EE 
ತಾರ್ಕ್ಹ ೯ರು, ವಸ್ತ್ರ ಪರು, ಪಹ್ಸವರು, ವಶಾತಲರು, ಮೌಲೇಯರು, 


ಠಿ 
ದ್ರಕರು, ಮಾಲವರು, ಶೌಂಡಿಕರು, ಕುಕುರರು, ಶಕರು, ಅಂಗರು, 
ನ ವಕ ಣು ಶಾಣವತರು, ಗೆಯರು- ಇವರೇ ಮುಂತಾದ 


Gas! i ಹ್‌ 6 ಆಕೆ ಬ್ಗ ಲ 9 ಹ್‌ ದ್‌ ಹ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ನವ್‌ ಗಿವ್‌ ಓ. ಗೌಡ್‌ ದಗದ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಹಗೆತ್‌ 


ಸದ್ದಂಶೀಯರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ 





Cad 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 
ವಂಗರು, ಕಲಿಂಗರು, ಮಗದರು, ತಾಮ್ರಲಿಪರು, ಸಪುಂಡಕರು, 


೨ GQ 


1698 ಮಹಾಭಾರತ 

ದೌವಾಲಿಕರು, ಸಾಗರಕರು. ಪತೋರ್ಣರು. ಶೆಶವರು. ಕ್ಕಾಪಾವಣರು 
| 1 ಶಿ ಆಟ್‌ ಲ ಎಲ್‌ ಈ ಇರ್ರಿ ್‌್ಥ್‌್‌್‌್‌3 we A ಛ್‌್‌್‌್‌ 

ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಧರ್ಮಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ - 

Cn DAE CAN QA Made NANT ಇಲ ಇಹುಷ 

೧೨೬೦ ್ರು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ RIN SUMAN ಲ ಅಟ UY ರವಾ” 

ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚನ ಕಪ್ಪ- -ಕಾಣಕೆಗಳ ನ್ನು ತರಬೇಕು. ಆಗ ನಿಮಗೆ ಪ್ರವೇಶಾವ 


ದ್ಯಾರಪಾಲಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜರು ಭಿಸುತ್ತಿ; 


pS ಹ್‌ ಕಾಳ ದ್ನ ಲ ಅರರ ಾಲಧಾಳಿ 
ದೀಗಿಲಿಣ೧ಂ ತೆ ದಂತವುಳ್ಳ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಸುವರ್ಣ ಖಚಿತವಾದ ಹಮಿಖಾನದಿ 


ಗಾದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಆ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂಡೆಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದುವಲ್ಲದೇ - 
ಮದಿಸಿದುವುಗಳಾಗಿ, ಯುದ್ಧೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಕವಚಗಳಿಂದ 
ಆಚ್ಚಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಮ್ಯಕವೆಂಬ ಸರೋವರದ 


ಸಮೀಪದಿಂದ ಹಿಡಿದುತಂದಿದ್ದರು. ಅಂತಹ. ಒಂದೊಂದು ಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಜನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನಂತರ, ಕ್ಷಮಾವಂತರಾದ, 
ಕುಲೀನರಾದ ಆ ರಾಜರಿಗಿ ಯಜ್ಞಶಾಲಗೆ, ಪ್ರವೀಶಾವಕಾಶವು ಲಭಿಸಿತು. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಜರೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 

ಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗಂಧರ್ವರೂ ಬಹುಮಾನರೂಪವಾಗಿ ನಾನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. 

ಗಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿಯಾದ, ಇಂದ್ರಮಿತ್ರನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನು ವಾಯು 


ವೇಗಕೆ ಸಿ ಸಮಾನವೇಗವುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟನು. ತುಂಬುರು ಎಂಬ ಗಂದರ್ವನು ಮಾವಿನ ಎಲೆಗೆ ಸಮನಾದ 


*್ಮ್ಮ್‌್ಮ್‌್‌ು್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಗಡದ್‌ ಓರ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ I ರ್‌ ಹತ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ಓ & wef ಗಡ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್ನ ತೆ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ 8 Me ಸ es wf 


ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಡಿವಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಪುಣ್ಯಾತನಾದ 
ಶೂಕರರಾಜನು ನೂರಾರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫೨ 1009 
ಮತ್ಸ್ಯದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟನು ಎರಡು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಸುಕ f\ ಓಟ್‌ ಸ್‌ Ae NG wd ಶ್‌ Ne Ql Mae 


ಪಾಂಶುರಾಷ್ಟ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಸುದಾನನೆಂಬುವನು ಇಪ್ಪತ್ತಾರು 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ದಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಎರಡು 


ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಯಜ್ಞಸೇನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಾ 
ಲಾಗಿ 


ENRON ಮಾತಿಗೆ FANNIE ಗ ಧದದಗದಿಂಸಾಗತಹಗೂ 
bd A hd Ne A ಹೂ td ಓಟ್‌ he ಆಗ ಓಟ್‌ Nf ॥ 


ಸಕುಟುಂಬರಾದ ಪುರುಷರನ್ನೂ, ನೂರಾರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
೦ಸೆಗ್ಗಛ ತಾಳ ನಲಸ ನಿ7ತು NN ಸ ಜಾಲ ಸೃ ವಾ್‌ ಶಾಸ್ಗ ಫ್ಯಾನ್ಸ ಗಳಿ 
Ned YI IU had ಆಸರ ಸ YMA ಲ ಆಟ್‌ 


ಅರ್ಜುನನ 


ಗ್‌ ENE ಗ್‌ ಅಳಲೆ ್ಸ 
ಆಟ್‌! ಗೇಟ್‌ dN hd Cd Neat ef Ne ಭು 


೯ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮಷಿ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
೯ ಪ್ರಾಣಾನಪಿ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ lla.೨1| 


ಕೃಷ್ಣನದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡಿ 
ೇೀಕಷನು ಪಾರ್ಥಃ ಸಲುವಾಗಿ 5 ೯ವನ್ನಾದರೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವನು. ೦ತೆಯೇ ಪಾರ್ಥನೂ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವನು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಪರಸ್ಪರ ಮೈತ್ರಿಯು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ಮಹಾರಾಜ! 

ಚೋಲ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಕರಾಜರು ಅನೇಕಸುವರ್ಣಭಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಲಯಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಚಂದನವನ್ನೂ, ದರ್ದುರ 


ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಅಗುರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಥಳ-ಥಳಿಸುವ 


ರ್ಥನಿಗೆ ಕಷನು ಆತಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಷನಿಗೆ ಪಾರ್ಹನೇ 
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ಅಭುಕಂ ಭುಕ್ತವದ್ದಾಪಿ ಸರ್ವಮಾಕುಬ್ಧವಾಮನಮ್‌ ಫ 
ಅಭುನಾಾನಾ 'ಯಾಜ್ಞಸೇ ನೀ ಪ್ರತ್ಯವೈ ಕ್ಷದ್ದಿಶಾಂಪತೇ lvl 


ಮ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಗೂಓ 


ಯಾರು ಊಟಮಾಡಲಿಲ್ಲ?- 7- ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 


ರ್ಕಾಲೆಲಿಕೃಷ್ಣ ಓಗಿ ಗಾರಿ ರ ಣಾ ರಾ ಷು ಹಾ ಎ, ಸ್ಟಾ ಡಾಲ್ಗ AAA ಹ್‌ 
de * ' ಲ ಯ OU LAS kd Nd Cad Grd Ad ಹಿ Ud ಟ್‌ ಟ್‌ ಶ್ರ 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಳು 


oR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫೩ 1703 


ಕೇನ ಪಣ್ಗಾಲಾಃ ಸಖ್ಯೇನಾನಕವೃಷ್ಟಯಃ lvl 
ಬಂಧುತ್ತದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ. ಪಾಂಚಾಲರು, ಮಿತ್ರತ್ವದ 


ವ ಮಣ ವ್ಯ = ಮಾವ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿಗಳು - ಇವರಿಬ್ಬರು ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 





೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಯುಧಿಷಿರನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವರ್ಣನೆ 


“ತಂದೆಯೇ! ಸರ್ವರ ಮನ್ನಣೆಗೂ ಪಾತ್ರರಾದ, ಸತ್ಯಸಂಧರಾದ, 


ಗರ್‌ WN ಔ ಲತ್ರರಿವ 


ಮಹಾ ಹಾವ್ರತರಾದ, ಚತುರ್ದಶವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಣತರಾದ, ವಾಗ್ಮಿ 


ಗಳಾದ, ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನಮಾಡಿರುವ, ದೃತಿಮಂತ 
ರಾದ, ಲಜ್ಞಾವಂತರಾದ, 'ಧರ್ಮಾತದಾದ, ಯಶೋವಂತರಾದ, 
ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ಷರಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೇವೆಮಾಡಲು 


ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ದಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಾವಿರಾರು ಧೇನುಗಳನ್ನೂ, ಹಾಲುಕರೆಯಲು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 


ರಾಜರು ಖತ್ನಿಜರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಮೂರ್ಥಾಜಭಿಷಿಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಅನೇಕ ರಾಜರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಸುವರ್ಣಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದರು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಬಾಹಿಕನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಕಾಂ ಬೋ ಜದೇಶದ ನಲಮ್ದಿ dT NAN 


ಕ್ಷಿಣನು 
ಹೂಡಿದನು. ಸುನೀಥನು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 


~~ ವಾವ ಎವ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ 


ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದನು. ಚೀದಿರಾಜನು ರಥದ ಮೇಲೆ ಧ್ವಜವನ್ನು 


ಹಾರಿಸಿದನು. ದಾಕ್ಚಿಣಾತ್ಯರಾಜ ಜನು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ತೊಡಿಸಲು ಕವಚವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಮಗಧರಾಜನು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ-ಕಿರೀಟವನ್ನೂ 


1704 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಿಡಿದುನಿಂತಿ ಲಕ್‌ ಮಾಮು ಗುಮುರಂಮಯು ಲON್ಗ NER ಸಹವೂ*ಿದದಗಿಿ 
Cd es Nes’ Ad he ಈ ಗ 


Lot 


ರ್ತ ay ಸ ರ್ಮ 
Cad Nd NSU CIE tad ಆ (ಲ wd CAS ಆ್‌ಲ್‌ 


ಏಕಲವ್ಯನು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, ಅವಂತೀದೇಶಾಧಿಪತಿಯು ಅಬಿಷೇಕಾರ್ಥ 


b 


ಗಗ್‌ TE ES ಗಾಗಿಗಕಸು ಕಾಣಾ ಹಗ್ಗ ದು 

ಆಆಯಲ್ಲ್ಬ, ಆ ಲ್ಲಿ ಆಯಖುಿಲಿಯಬುಿWಿಲಿಬಶಬರೊಲ೦ಯಯ ಉಲ್ಯಗಿಳಲ ಆಖ 
ದೌಮ್ಮರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ವಾಲ ನ್‌್‌ ಕಾಳಾ ಲಿ So Nee ದ ರಪ ನಾ ಬಾದೆ" 
UM UY ANU | Ned God NL CAS CC ಓಟ ಛ್‌ el AUC 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸುತಲೂ ನಿಂತು ಮಂತ ತ್ರಘೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಶ್ವೇತಚ್ಚತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಧನಂಜಯನೂ, ಭೀಮನೂ ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿದರು. ಯಮಳರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದರು. 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಸ್ವತಃ ಸಶರೀರನಾಗಿ 
ಬಂದು, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ನಿಷ್ಕಗಳಿಂದ (ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ) 
ಶಿಲ್ಪಾಚಾರ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ವಾರುಣವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ತಂದು 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಶಂಖವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹವಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪಾರಿತೋಷಕರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ 
"ರಾಜಸೂಯದಲ್ಲಿ-"ಪಂಚಾಕ್ಷಾನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ” 'ವಾರಾಹೀ ಉಪಾನಹಾವುಪ 
ಮುಂಚತೇ'-ಎಂಬ ವಿಧಿಗಳಿಂದ ದಾಳಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಯ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟುವುದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಜನರಿಗೆ ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲ ೀ ಬೇರೆಯವರು ಪವೇಶಿಸಲು ಕೂಡ 


ಗಿ್‌ಿ ಸ್‌ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿವೆ. ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಗಿ 
ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಅವಬ್ಬಥ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಉತರದಿಕಿನಿಂದ ತಂದಿದ 


ಕೈನಿಂದ nan 


ಶಂಖಗಳನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಊದುತಿದರು. ಆ ಶಂಖನಿನಾದವನ್ನು 
ಹ ೧೧ 


~~ CD 
ಹೆಂಗೆ ಇಡನೆಯೇ ಹಾಲಿ ಹಾಲ್ಗಿ ನ್‌ ಲಿ ಎ ತಾ ae VN 
OS ಕ 


ANAT hd USCS ಗ್‌ ೬. ತೀ eo ಸಾ? ಓಟ UN ಓಸಿ Ad UN dl TOW C4 Rah 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು. ದುರ್ಬಲರಾದ ರಾಜರು ಆ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲ್ಲ ನನ ರ್‌ ನಿನ್‌ ರ್ಥಾಳ್ಗ ಇಲಿ 9ಾ್ಗಷ್ಟು ನಾಲು ಲ್ಲಿ ಜರಾ ಸಾನ ಸಾ 
AAU ಸಟೆ ಆಲ ಲ ್‌್‌ ಅ ಬತಲ ್‌ಲೂ ಸಿಲತ್ಕಿರ 9 ಛು \ tA Cad ಗೆ ಊಹ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ — ಈ ಟು ಮಂದಿಯೂ ಸತ್ತಸ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ, ವೀರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ, ಪರಸ್ಪರಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ರಾಜರ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು 
ಅಪಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದರು. 

ಯಾಗದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶೃಂಗಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ 


ಐದುನೂರು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 4 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆಯೇ ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದನು. ಅಂತಹ ಕೀರ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ರಂತಿದೀವಣಗಾಗಲೀ, ನಾಭಾಗಂಗಾಗಲೀ, ಯಂ೨ವನಾಶ್ನನಿಗಾಗಲೀ, 
ಮನುವಿಗಾಗಲೀ, ಪೃಥುವಿಗಾಗಲೀ, ಭಗೀರಥನಿಗಾಗಲೀ, ಯಯಾತಿ 
ಗಾಗಲೀ, ನಹುಷನಿಗಾಗಲೀ-ಪ್ರಾಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೀರ್ತಿಂ ನನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಪ್ರತ್ಯಕವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡೂ ನಾನು 


1 ರಿ 
೧ ನಶಿ ಕು ಇಲ್ಲ ಗಾಲ“ ದ ಸ್‌ ತಾರು ತಾಲಿ ನಲಲ ಬದ್ದ (ಲ ಕಾಲೆಜು. ಧಗಾಗಾಗ್ಯಾನ ಗ್‌ ) 
ಆ SN UY \Ad © Cad RAM UU ಛಿ. CHG ec : ಕಿ 
A 
ಲೌ ee 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಅನ್ನೇನೇವ ಯುಗಂ ನದಂ ವಿಷರ್ಯಸಂ ನರಾಧಿಪ | 
ಡಾ ನಿ ಕ 
ಕನೀಯಾಂಸೋ ವಿವರ್ಧನ್ನೇ ಜೇಷ್ಠಾ ಹೀಯನ್ತ ಏವ ಚ ೨೫1! 


ಕುರುಡನೊಬ್ಬನು ನೊಗಕ್ಕೆ ಎತುಗಳನು ಅದಲು-ಬದಲಾಗಿ 


ಇವಿ ಮ್ನ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ-ವಿಧಿಯು ನಮ್ಮ ಅದ್ದಷವನ್ನು ಅದಲು-ಬದಲು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
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ನಮ್ಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನಿಷರು ಉಚ್ಛಾಯಸ್ಸಿತಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಲಿದಾರೆ. ಜ್ಯೇಷ್ಠರು ಹೀನಸ್ತಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. (ತೆಮನಾದ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಉಊಚ್ಛಾ ಯಸ್ಸಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಣ್ಣನಾದ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಹೀನಸಿತೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.) ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಮುಂದೆಯೇ "ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗೆ "ಶಾಂತಿ ಎಂಬುದೆಲ್ಲಿದೆ? 
ಮಾನಸಿಕಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕೂಡ ಪಡೆಯಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದೇನೆ. 
ಘೂ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ನಾನು ಯೋಚನಾಪರನಾಗಿ ಕೃಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ, 


ಮಹಾರಾಜ!” 
೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


°° QL 


EK VD 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 1707 


೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದುದು 


ಲು 


"4 ನಮೇಜಯ! ಮಗನ ಮಾತ 
CAS \ ಆ AN Qivl ICY “ಟಲ್‌ 


ಕೇಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುರ್ಯೋದಧನನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


“ವತ್ಸ! ನೀನು ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಹಿರಿಯಮಗನು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಕಿರಿಯರೂ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಪಡಬೇಡ. ಅವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಬೇಡ. ಇತರರನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸುಖಿಯೇ. ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವೇಷವು ಉಲ್ಬಣವಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಮರಣ 


ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ 'ಯುಧಿಷಿರನು 


ಮೋಸವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದವನು. ಅವನಲ್ಲರುವಷ್ಟೇ ಬಶ್ಚರ್ಯವು 


NN ಬೆಂ ೨೧ಣಗೂನ ಕ್ಮ 


Ne dd | NS ಟೆ TG QI NA Ne | IN td ಅ Wd ಅಲಲ ಸಪ್‌) 


ON ON ಹಾಲ್ಲಿ ಲ) ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಮೆ ೨೦೦೧ ಲ್‌ ?) ೧-೦ ರಾ ನಾ ಬಾ ಕಲ್ಲಿ ಲ್ರ ಫಂ 
ಆಲು ಸಂಪತ್ತನ್ನೇಕ Nes ಓಗ/ Ned ೮.1 CAN Cad Ned VY | | ಆಲ ಗುಲ ಲ! 1/೬ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಧರ್ಮಜನ ಮೇಲಿರುವ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಅವನ 


ಊ ಲಿ ವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿ ಗ ಸನದು ದುಃಖಸಬೀಡ. ದರ್ಮ ಆಯು) 


ಕ 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದಂದ, ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದ — ನೀನೂ 


ಒಂದು ಮಹಾಯಾಗವನು ಮಾಡು. ನಮ ವರೋಹಿತರು ಈಗಲೇ 


ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ಗಷ್‌ೌಟ್‌ ಇತ್‌ NN Ne 8 8ೌಾರ್‌ೌಟ್‌ಸ್ಮಿ 1 ನ್ನು ತ್ರೆ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ 


ಪತಂತುವೆಂಬ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಿ. 
ಭೂವಲಯದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸು. 
ಧರ್ಮಜನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಅವರು ತಂದಂತೆಯೇ "ಯಥೇಚ್ಛವಾದ 
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ತಾಬರಣಗಳನೂ ಕಾಣಿಕೆಯ ರೂಪವಾಗಿ 


ರ ಡಿ ಕಲ ANC | 17ರ OWT ಠಂ A Madea ಓಲ ಓ GY WS 


ನಿನ್ನ ಯಾಗಕ್ಕೂ ತಂದುಕೊಡುವರು. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅನಾರ್ಯಚರಿತಂ ತಾತ ಪರಸ್ಪಸ್ಪೃಹಣಂ ಭೃಶಮ್‌ | 


ಸ್ಪಸಂತುಷ್ಠಃ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ನೋ ಯಃ ಸ ವೈ ಸುಖಮೇಧತೇ llc || 
ಇತರರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕರುಬುವುದು ಅನಾರ್ಯವಾದ 
ನಡತೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು 


ವವನೂ, ಸ್ನಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವವನೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರುತಾನೆ. 


A 4 A ಓ ವ್‌ ಓಗಿ ಕತೆ ಚೀ 


ಅವ್ಯಾಪಾರಃ ಪರಾರ್ಥೇಷು ನಿತ್ಕೋದ್ಯೋಗಃ ಸ್ಪಕರ್ಮಸು | 
ರಕ್ಷಣಂ ಸಮುಪಾತ್ತಾನಾಮೇತದ್ವೃ ಭವಲ ಲಕ್ಷಣ ಣಮ್‌ 1೭ | 


ಪರಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸದೇ, ತನ್ನ ದೈನಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


A RED ನಾ ರಾ ನ್ನ ನ್ನ 0 PR 
WU ೧ ಉಲ ಅಲ್ವ ನಿಲಲಲಟಿNಿಖ ಬ್ಲ ಅಪ ಪವ್ಯಯಮಾಡದೇ 


ಶ್ರದ್ದ 

ರಕಿ ಕ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ವೈಭವದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಎಪ ತ್ತಿಷ್ಟವ್ಯಥೋ ದಕ್ಷೋ ನಿತ್ಕಮುತ್ಥಾನವಾನ್ನರಃ | 

ಅಪ್ರಮತೋ ಎಲೀತಾತ್ಮಾ ನಿತ್ಕಂ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶೃಶಿ IIs 


ವಿಪತ್ತು ಬಂದೊದಗಿದ ಸಮಯದಲ್ಲ ವೃಥೆಪಡದೇ 
ಸ್ನಧರ್ಮವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದುಕೊಂಡು, ಮದ- 
ಜೋಹಾದಿಗಳಿಂದ ಪಮತನಾಗದೇ, ಸರ್ವದಾ ವಿನೀತಾತನಾಗಿರುವವನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರರ ಸಾ. ಶಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ &ಷ ಇ ಸಾ ಸ್ಪಾ ರಾ ದಿ Re ಸಗ ಗಯೀ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾ ಲಕ್‌ ್ಪಷ್ರಿ 


ಶ್ರೇಯೋವಂತನಾಗಿ ಸನ್ನಂಗಳಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಬಾಹೂನಿವೈತಾನ್ಮಾ ಛೇತ್ಸೀಃ ಹಾಣ್ಣುಪುತ್ರಾಸ್ತಥೈವ ತೇ | 

ಗಾ ಸಾರುಗಿ ಸರಳವಾಗಿ ಗಿ ಣು ಕಾಜ ESA 0ಕೈ ನಾಳೇ ಹಗ್‌ el 

WAS Nad SSO ಆ ha weed sd TE Cu ॥॥8೮ 88 
NN ON ವ ನೆ ನ್ನು ಸಾಲ ಬನಿ ಮ್ನ ಕಸಾಲಿ ಷ್ಟ. ರಾ ಹಾಸ್ನ ಸಾಲೆ ಲ ಇಳ ಷ್ಣ ON ಜಿ 
wd! ON SV gY)WOLWV ಖಿಲ೦ರಿಹಿಖಿಣಿ ಆರ್ಯಾ ಣು!) 

ಭುಜಪ್ರಾಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನೇ ನೀನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 

ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಬ್ರಾತೃಗಳಲ್ಲರುವ ಐಶ್ಚರ್ಯದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ 


ಅಂತಃಕಲಹವನ್ನು . ಆರಂಭಿಸಬೇಡ. ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾಂಡುವಿನ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದ್ವೇಷಿ ಹಿಸಬೀಡ. ಅವರಿಗಿರುವಪ್ಪೇ ಅಪಾರ 
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೫೪ನೆಯ ಎಿಧ್ಯಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಈ ಅಧವಾ ಅಭ ಪ್ರತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸದ್ಭೋದಧನೆಗಳು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹಿಡಿಸದಾದುವು. ತ ೀಚನೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ದುರ್ಯೊ ಧನು ತನ ಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


€£ 


ಯಸ ನಿಜಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಕೇವಲಂ ತು ಬಹುಶ್ರುತ 
ನಸ ಜಾನಾತಿ ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಂ ದರ್ವೀ ಸೂಪರಸಾನಿವ 11೧ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಸ್ವಂತವಾದ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಅವರಿವರಿಂದ 
ಸಾ ಸಾಲ ಪ್ರಾ (ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ ಜ್‌ ಹಾಕ ಇರಾವನ ವಾಸಾ ಕಾಸಾ, ಪಾಲ) ಲ್ಲಿ ರಾ ಬಾ) ಬಾ) ಬ್ಲ ಥಿ ಭಿ 
UNI Iv ey TN WUC 1 ಲಅಲಗNುಲWಭr (1 WON OCI Wo 

ಲಿ | ಲಿ" ಠಿ 

ತಿಳಿದೀತು? ಸಾರನ್ನು ಬಡಿಸುವ ಸಟ್ಟುಗಕ್ಕೆ ಸಾರಿನ ರುಚಿಯೇನಾದರೂ 
ಈಅಳಯಿುಂ ದೀ ! ಜೀಯ ಲ್ಲಿಂ ಲ್ಲ ಅಬ್ಬ ಉಲ್ಲ ಓಲ್ರ೦೨ಿಣಣಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಆಸರೆಗಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 


19 
5 
ಲ್ಕ 


ದ್‌ ವ 
ಆಸಕಿಯೇ MATA MN ೦ ND A To ue ee EB TN 
ಸ್‌ NY ಕ್ರ? wu ಲ Cd Cd ಓೆಲಖಿಸಿಲಿ(ಕ।| 81೬ ಆ ಅ ಸ್‌ 'ಆ್ಗೇಟ್‌ ಆಆ ಆಸ A 


ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ- ಎಂದೇ ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಆಶ್ರಿತರೂ ನಿನ್ನ ಅನುಶಾಸನದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
1 
(3) 
(AP _ 
CS ತ. 


°° QL 
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ಉಳಿಯಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ಇಂದು ಸಾಧದಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದನು 
Nef ಯ್‌ ಆ ಟ್‌ e SA Ue ie NUS AS NY ಗ ್ಲ 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂಬ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೇ 


ಪರನೇಯೋತಗ್ರಣೀರ್ಯನಸ್ಮ ಸ ಮಾರ್ಗಾನ್ನತಿ ಮುಹ 
ಪನ್ಮಾನಮನುಗಚ್ಛೇಯುಃ ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಪದಾನುಗಾಃ loll 


ದ್‌್‌ ೬ ದ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಜಾ ಇಲಾ ದ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ೯ ಸಷ ದ್‌ ಜ್‌ ಷ್‌ ಬ್ಯ ತ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಬ್ಯ ಡ್‌ ಔಪ್‌*ರ್‌ೌಜ್‌ 50. ಐ6ೀ ಷನ ಜ್‌ ಸ ಗ್‌ ದ್‌ 


ಇ ಗಾಲ ಲ್ಲ ಇ ಹಾಲ, ಸಾ ಕು ೧೦ NN ರ್‌ ೦. NEN ಇ ಇಾಘಿ 
NAAN ಆಲ ಲಟಂ ೧೬ AA (NN Ko VU KAS CA ಆಹ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಿತಚಿಂತನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರುವ ನಮನ್ನು ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 

~~) 
ಲೋಕವೃತ್ತಾದ್ರಾಜವೃತಮನ್ಮದಾಹ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ವಾ ಸಾಸಾಸ್ಮ್ಮಾ ಹಾಲ ನಿ /ಲ ನಾಲ ವಾ ತಾಲ ನಾಲಿ ಹಾಳೆ ಲಾ ಬಾ ಲ್ಲಿ Il; |] 
ಈತ ಒದ್ರಾಜ್ಞಾಪ್ರಮತ್ತೇನ ಲವ “ಬಿ ಮ್‌ we We | 
ಕೃತ್ರಿಯಸ್ಕ ಮಹಾರಾಜ ಜಯೇ ವೃತಿ; ಸಮಾಹಿತಾ | 
ಸ ವೈ ಧರ್ಮಸ್ತಧರ್ಮೋ ವಾ ಸ್ಪವೃತ್ತೌ ಕಾ ಪರೀಕ್ಷಣಾ 11೭.1 


ಇನ್ಹ ಕಾಸಾ ಹಾಲಿ ಗ್ರ) ನು ಘಾಲಿ ಇ, CONN NKಂNAA 
Mee ON ಅನುಸರಿಸಬೀಕಾದ AAI I 


ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನೀತಿಯು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ದೇವಗುರುವಾದ 


ANA ಅ. ಇದೆ ಓಡಿ ಕಾಲ್ನ ಉಲ ಇಲ್ಲಿ ಜ್‌ ED RRS ಲಿ 
ಬ್ಹು MN ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. CAN OW CNH ಲ ನಮ ಲಿ WI ಜಿತ 
ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕ ನಿ ನೀತಿಗಳಾಗಿವೆ. ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಾರ್ಥ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಮ ಯು 


ಪ್ರಕಾಲಯೇದಿಶ. ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರತೋದೇನೇಷ ಸ ರಥಃ 


SR OR ತೌ 


ಲ್ಕ 
ಪ್ರತ್ಯ ಮಿತ್ರಶ್ರಿಯಂ ಲೀ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 1111 
ಗಡ್‌ ವೇ! ಹನ್‌ ವಾಗ cele te Tek ek ಕ್ಸ್‌ ಯಜಗಿಸಹಾ ಗಿ 
oS ef Ke ಊಟ್‌ CE df NG es Wd NA Muha [| 

ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಥವನ್ನು 
= ಖಾ) ಇಸ್ರಾ ಎ ಲ್ಲ ನ್ನ ನ ಕಾ ಲ್ನ ಭ್ರ pS ಕಾ ಸಲ ES ಹಸಾಲಿ ಇ ಬಿ.ಬಿ ಸಾಕಾ) ಹಾಹಾ ಉನ್ನಿ ಸಾಲ ಕ್ರ ಕಟ್ಟಾ ERR ON pe a, we) 
MUIR WYO ಲವು! 1 ಹೇ ಉಲ್ಲ WOU NK ಬಳ WOW 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು 
ಪ್ರಚನ್ನೋ ವಾ ಪ್ರಕಾ ಶೋ ವಾ ಯೋಗೋ €6ರಿಂ ಪ್ರಬಾಧತಃ | 
ತದ್ವೈ ಶಸಂ ಶಸವಿದಾಂ ನ ಶಸಂ ಛೇದನಂ ಸೃತಮ್‌ 1೯! 
ಅ. "ಅ ಅ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ ಗವೆನಿಸುವುದನ್ನು ಶಸ್ತವಂದು ಕರೆಯಬೇಕೇ 
ಹೊರತು, ಕೇವಲ ಕತ್ತರಿಸುವ ಗುಣವಿರುವುದೇ “ಶಸ್ತ್ರವಾಗಲಾರದೆಂದು 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಣತರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


A ನ ಕಾಫಿ ಹ ಮೂವ ಲ ರೆನಾ ವೆ ಇ ಡಿ ಏಗಿಕೆ ಇರೆ, ಕಾರ ತ Ulan a ll 
OA ಆ ಕೌ ಲ ಉಗ ಆವ್‌ ಓಟ ಆ! NN HA) ಉಲ) ಅ NN ಖ್‌ 88೬ wll 
ಶತ್ರುವಿನ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯಲು 
ಸಾಧವಾಗುವುದಿಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಕರಗಳೂ ಇಲ. ಯಾವನು ಯಾರನು 
5 Wd ವ ಕ್‌ ರ್ಳು ವ ನ ನ 
ಸಂತಾಪಪಡಿಸುತಾನೆಯೋ - ಅವನೇ ಶತ್ರುವಾಗುತಾನೆ. (ನಮಗೆ 
ಗಿಗಾದಿಗ೧ಗಗ SABENA RTI ಎಂ ಲೋ ನೆ ಸಡಾ ಗಲು | 
Ned Sf ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ ಆಳ ಆಗೇ ಪ್ರ ಆ ಆಗಲ್‌ ಆಂ 8 ಹ್‌ Ag) ಆಗಲೇ EN ಯ್‌. ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ A Cf! | A! Moke J 
ಅಸಂತೋಷಃ ಶ್ರಿಯೋ ಮೂಲಂ ತಸ್ಮಾತಂ ಕಾಮಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಸಮುಚ್ಛ ಯೇ ಯೋ ಯತತೇ ಸ ರಾಜನರಮೋ ನಯಃ IAAI 


( 
atl 
( 

( 

( 


ಹಿ ನ ಕರ್ತವಮ್ಮೆ ಶ್ಚರ್ಯೇ ವಾ ಧನೇಪಿ ವಾ | 
ಪೂರ್ವಾವಾಷು ಹರನ್ನನ್ನೇ ರಾಜಧರ್ಮಂ ಹಿ ತಂ ವಿದುಃ ॥೧೨॥ 


ಐಶ್ವರ್ಯದ ಅಥವಾ ಧನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರು 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅದ್ರೋಹಸಮಯಂ ಕ್ಯ ಚಿಚ್ಛೇದ ನಮುಚೀಃ ಶಿರಃ | 


ಸಾ ಚೆ ೦ ವಾ RO ಪಾ ಇ ಸನ್ನಾಹ ಬಾಥ ಬಾಣಿ ಲಿ ದಾ ನಾ ೦೦ ಬಾ ಹಾಲೆ ಲ್‌ (ಲ I a W 
ಆರಂ ನಿಲ ಅಜ ಅಲ ಅಸ್ಯ OS ಫಂ NNT ON IK All 


ದ್ರೋಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಇಂದ್ರನು 
ನಮುಚೆಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ನಮುಚಿಯ ವದೆಗೆ ಅದೇ 
ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪದ್ಧತಿಯು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದು 
ಬಂದಿದೆ ಮತ್ತು ಅದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕೃತವೂ ಆಗಿದೆ. 

ದ್ಹಾವೇತೌ ಗೃಸತೆ ಭೂಮಿಃ ಸರ್ಪೋ `ಬಿಲಶಯಾನಿವ | 
ರಾಜಾನಾಂ ಚಾವಿರೋದ್ಧಾರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚಾಪುವಾಸಿನಂ 11೧೪! 
ಲ ್ಶ್ಯ್ಯು ಸಾ ರಾರಾ ಭಿಗಿ ನ್ನ್ನ ವಾಲಾ 6ರ 


ಸರ್ಪವು | aA ಊಬಿಲನಿಯಲಯಿ ಅಬ [ಇಲ್ವ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನುಂಗುವಂತೆ - ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು ಶತ್ರುವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸದಿರುವ 
ರಾಜನೂ ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ನಾಸ್ತಿ ವೈ ಜಾತಿತಃ ಶತ್ರುಃ ಪುರುಷಸ | ವಿಶಾಂಪತೇ | 
ಯೇನ ಸಾಧಾರಣೀ ವೃತ್ತಿಃ ಸ ಸೆ ಶತ್ರುರ್ನೇತರೋ ಜನಃ 11೧೫1 
ಯಾವನೂ ಕೂಡ ಕೇವಲ ಜನದಿಂದಲೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ 


ಹ್‌ Ae SRK KR ನ ಲೆ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಲ್ಗೆ ಲಾಭಿ 
ಬ್ರುವ ಹಹಹ ಲ — ಅಖಡಿದ್ಬಿರಿಲ್ಲ ಉಟ ಗ್ರ ಆಲ 1 ಲಿಲ್ಬಿತ್ರಲ್ರ೦ of ಅಟ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷಂ ಸಮೃದ್ದನಂ ಯೋ ಮೋಹಾತ್ಸಮುಷೇಕ್ಷತೇ | 

ನ್‌ ರಾ ವಾ ನಿನ್ನ ವಾವ ಯೆ de) AN Ne ಹಾಜಿ 1 Ig 
ಲ್ಯ ಆಲಉಲ್ಯ( ಅಧ “ಇ ಅಸು ೨.೮೨ ಹಬ ಸಂ Ill 


ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ ಉಲ್ಲಣಚಸುತಿರುವ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಔಷಧಿಯನ್ನು 


ಜಿತ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧಿಯು 
ಮಾನವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಹುತಿತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೋ — ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಭಿವೃದಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯ ವನ್ನು 


ತಾಳಿದರೆ" ಆ ಶತ್ರುವು ನಮನ್ನೇ ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನೆಮಾಡುತಾನಿ. 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 1713 
ಅಲ್ಲೋತಪಿ ಹೃರಿರತ್ಕರ್ಥಂ ವರ್ಧಮಾನಃ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ | 
ವಲ್ಲೀಕೋ ಮೂಲಜ ಇವ ಗ್ರಸತೇ ವೃಕ್ಷಮನಿಕಾತ್‌ ೧೭! 


ಶತ್ರುವು ಅಲ್ಲನೆಂದು ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ 


ಎಡೆಕೊಟ್ಟರೆ - ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿದ ಗೆದ್ದಲುಹುಳುವಿನ ಹುತ್ತವ 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ-ನಮ್ಮ ವಂಶವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲು 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮೃದಿಯು ನಿನಗೆ 
ಸಹ್ಯವಾಗದಿರಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀತಿಯನ್ನೇ . ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ (ಪುರಸ್ಕರಿಸುವ) ಸತ್ನಶಾಲಿಗಳಿಗೂ 'ಶತ್ರುಸಮೃದ್ಧಿಯು 
ಭಾರವೇ. ಆಗುತ್ತದೆ. (ಸಾಮಾನ್ಯ ನೀತಿಯು" ಸತ್ತಶಾಲಿಗಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸುವ ಭಾರವಾಗಿದೆ. .) 


ಸು ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ತೀ 


ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಾನು ಕೂಡಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಅವರ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಈಗಲೇ 
ನನ್ನದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 


ND ಇದ್ದಿ ಸಸಾರ SD RD ES EE NN ರಾರ ವಾ PVN OLA oN 
ನನ್ನ ಬದುರನಿಲ್ಲ NOONAN ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ೧೨೮೦೨!1೪(1 ಲರ ಟಟ) ಟು 


ಎರಡೇ ಮಾರ್ಗಗಳು. ಅವರ ಅತುಲೈಕ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು ನಾನು 
ಸುಖಿಯಾಗುವುದೊಂದು; ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅಸುವನ್ನು 
ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತೊಂದು. ನನ್ನ ಮನೋನಿಶ್ಚಯವು ಹೀಗಿರು 


ವಾಗ-ಪಾಂಡವರು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಿರುವಾಗ 


೨ 
CS 


1714 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮತು ನಮ ಶರವು ಗದಾ AE ನನ ಲೀಗ್‌ ಹೆ 
nr ಶ್ರ ಹ್‌ ಬಸಿ '& Ie ಗ್‌ | Nf dl ॥8 CU Cd ೬ ಓಸಿ \ dl | 
೨» 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡಲಿ? 
೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಾ ಕಾ ವಾ? ಲ ನೆ ಗ್ಯ ಕಾಳಗ ಇಸಿ ಕಾಣ್‌ ಕಾಕ ಫಾ ಕ್‌ಕ್‌0 ಇನ್ನಾ 
(ಉ್ರಅಆಲಲ್ವ್ರಾನ ರಿಲೇ ಓಟು ಅ ಸಲಿಲಂ ಆಲಿಸಿ ಉಲ 


“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಕುನಿಯು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪುಷೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಪಾಂಡವರ ಯಾವ 


AA A ಗಾ ಸಾ ವಿಷ ಲು ಸೋಂ ದುಃಖಿತ ತನಾ <A A ೦.೦ 
ಅ ೯ ಊಂ ನೋಡಿ NS USS ಲೆ ಗಿರು ಊಟ ಟಲ . ದ್‌ ಓಟ್ಲೆ 
ಅತುಲ್ಪೆಶ್ರರ್ಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದುಕೊಡುವೆನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಈಗಲೇ ಹಸಿನೆಗೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸಲ್ಲಡಲಿ. ಕುಶಲಿಯಾದ 


ಆಟಗಾರನಾದ ನಾನು ಸಂಶ ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡದೇ , ಯುದ್ಧಮಾಡದೇ, ನಮಗೆ 
ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಘಾತವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಗಡೆಯಾಟದ ದಾಳಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಕುಶಲನಾದ ಯುಧಿಷಿರನನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೆಲುತ್ತೇನೆ. 

© ೩% ೦), ರು“ ೧೨೨೦ 
ಕಲ್ಲ ವಾ ಲಲ್ಲೆ OE ರಯ A ೦ ಾಗ್‌ಹ | 
aaa wd A dd STE eV | 


0 ರಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಮಾಸ್ತರಮ್‌ ॥ 


(1 
ಗು, 
J 
6 
OL 
4 
ತ 
ತ್ರ 
a 


ನ ಬನ್‌ ಮಸ RON 
thd ANd UC \ CCAS AAS CAMA ಆಲ ಲ್ಲ ಆಲ್ಲಾ ಗ್ಗಾಲದಲ್ವ ಒಕ್ರಹ್‌್‌ಲ್‌ ವ್ರ 
66 
ಹೇಳಿದನು : "ತಾತ! ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿರುವ ಶಕುನಿಯು 
ಳಾ ನಾ ಗ ರ್‌ ನ್‌್‌ ನ್ನ್ನ ಹಣಾ ಐ ಘಾ ಛಿ 
Ql OU W SUA ಛಲ OE ಉಲ ಟರ) NY ಪ್‌ ಬಲ್ಲ UH 1೮| 1 
\ 
4, 
ಎ OLN 
EK 


I ದ್‌ © Ad ಗಗ್‌ ಬ್‌! Nee WAC hd ಅ Nes Ad Cdl ॥ Che OMAN AMY 
9» ೫ 
ಕೊಡುವವನಾಗು.' 


“ಮಗು! ನಾನು ನನ್ನ ಅನುಜನಾದ ವಿದುರನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ಅವನೊಡನೆ ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವೆನು.” 


| ee) ಬೂ De 


ಕ ನ 
ತೆ ಹಸೆ ಸ 
ತಿ ಆ 
ಳ್ಳ 





0 ಛಿ ನ್‌ ವಾಲ ಇಹಾಲ್ಗ ಹಾಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂ ಹಾದಿ ನಿಲ 
Gad CG ಆ ಲಲ್ಲಿ Gad CAN AN ' CA YI 1 hd Ad Cd 


ಅಭಿಮಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ 


ಎಲೆ AN 


ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿಬಿಡುವನು. 


ನಾರಭೇತಾನಸಾ ಮರ್ಥಾತ್ನುರುಷಃ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮನಃ 
ಮತಿಸಾಮೃಂ ದ್ವಯೋರ್ನಾಸ್ತಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕುರುನನ್ನನ |1೮|॥| 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲೀ-ಇತರರ ಸಲಹೆಯನ್ನೇ 
ಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಯೋಗ. ವೆನಿಸುವದಿಲ ಏಕೆಂದರೆ : 


PR fd 
ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 7 ಇರ್‌ ಚ್‌ತ್‌ತ್‌ ಪ್‌ ಆರ್‌ ಪತ್ರ್‌] ತ್‌ ರಸ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ದ್ರಾ ಲಲ್‌ ನನೌ” ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


| (ಕ 
(AD _ QA 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


1716 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜ್‌ ಕಲಿವೆ ATS ROA NENA ಕಉಗಿಗಗೊ ಹಾಸಗೆ 
ಆಕ್‌ ಲ್‌ Need ಊಂ ಟ್‌ Kad ಆಟ್‌ ಟ್‌ (ಮ್‌ ್‌6್‌ we No ಹಗ್‌ ಹ್ಮ eT ho ಓೃ hee 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಸಾಧ ್ಯತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ 

ಭಯಂ ಪರಿಹರನ್ಮ್ನನ್ನ ಆತ್ಮಾನಂ ಪರಿಪಾಲಯನ್‌ | 

ವರ್ಷಾಸು ಕಿನ್ನಕಟವತಿಷನ್ನೇವಾವಸೀದತಿ lal 


ಮಂದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಔನ್ನತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭಯದಿಂದ ಕೈಗೊಳ್ಳದೇ- -ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದುಹೋದ 
ಗೊರಗಿನಂತೆ- ನಿಷ್ಟಮೋಜಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ ವೃರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ನ ವ್ಯಾಧಯೋ ನಾಪಿ ಯಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪುತೀಕ್ಷತೇ | 
ಯಾವದೇವ ಭವೇತ್ಕಲ್ಪಸ್ತಾವಚ್ಛೆ ಯಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ loll 


ಉಚ್ಛಾಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವುದಿಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಲ 


ಜ್‌ ್‌ ke Cd ಇನಿಯ ಖಂ 


೪ 
ಮಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸರ್ವಥಾ ಪುತ್ರ ಬಲಿಭಿರ್ವಿಗಹೋ ಮೇ. ನ ರೋಚತೇ | 


ವೈರಂ ಎಕಾರಂ ಸೃಜತಿ ತದ್ವೈ ಶಸ್ತ್ರಮನಾಯಸಮ್‌ IAAI 

“ಮಗು! ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿರುವವರೊಡನೆ ವೈರವು ನನಗೆ "ಸರಿ 
ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೈರವು ಪರಸ್ಪರ ” ಮನೋಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರಸಭಾವವೇ ಉಕ್ಕಿನಿಂದ 


ಮಾಡಲಡದಿರುವ ಒಂದು ತವಾದ ಆಯುಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತದೆ. 


ತ..ಜೀದಸೀನಿಶಿತಾನಾಯಕಾಂಶ Illi 
AB ಡೆ A ದಿ 


ಈ 
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ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟಾರು ಮಡದ ಡು 
ಯ ಬWುNಿಲಉ ಬಲೆ VW ೨ಬ *) 


“ತಾತ! ನೀನೇಕಿಷ್ಟು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿರುವೆಯೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 


ಪೂರ್ವಜರು ಈ ಪಗಡೆಯಾಟವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಈ ದ್ಯೂತದಿಂದ 
ಯಾವ ವಿನಾಶವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಆಯುಧಗಳ ಘರ್ಷಣೆಗೂ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶಕುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ 


ಅಂಗೀಕರಿಸು.  ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಭವ್ಯಮಂದಿರವು ಒಡನೆಯೇ 


ನಿರ್ಮಿತವಾಗಲಿ. ನಮಗೆ ಈ ಜೂಜಿನ ಮೂಲಕ ಸ್ವರ್ಗಸುಖದ 
ಮಹಾದ್ದಾರವು ತೆರೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಜೂಜಾಡುವವರು ನಿಷ್ಣಾತರಾದ 
ಸಲಹುಗಾರರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಜೂಜಾಡಿ, ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಣಮಾಡಿದ 


ಹಾಸು 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಜೂಜಾಟಕೆೆ ವವಸೆಯನು ಒಡನೆಯೇ ಏರ್ಪಡಿಸು 
ಓೃ ಆರ ಟ್‌ ಓಕ ಸಿಗ ಓಹ್‌ ಆ ಲ್‌ NL we dC Ad Fs ಕ್ರ 
೨9೨ 
ಮಹಾರಾಜ! 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನೆಷ್ಟೇ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ನಿನ್ನ 
me dd en EN ತ್ಮ mmm EN mm ed OA ಹಾಗೆ ಜಾ ತ ಧಿ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಸಾ 
ಖಲ INH ಉ೮ು!1 “ಎಪ್‌ ಲ್‌ RUAN NS ಉಲ್ಲ ANTI 
ನಿನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಾಡು 


ವಾಗಿಯೂ ಮುಂದೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರವು. ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ, 


ಲ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸ್ವರ್ಣ ಮತ್ತು ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೆ ಲ್ರಟ್ಟಿ ನೂರು ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ ಆ ಸಬಾಮಂದಿರವು ೨ *ತೋರಣಸಾಟಿ 2 - ಎಂದು 


ಕೌ 
ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಗಳ್‌ ಉದದ ಇದ್‌ ಉದ ಇದ್‌ ಕ” ಸಿಪ್‌ ಇಟ್‌ FF “ಬು್‌್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ UF ಇಸ್‌ 'ರ್‌ಗರ್‌ಟ್‌ 


ಹಸಸಂಭಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಗಿ 


ಕ್ವ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸವ್‌ ಈ 
೦೨ 


ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ಸಾವಿರಾರು ನಿಷಾ ತಶಿಲ್ಪಿಗಳು 
ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ನಯನಮನೋಹರವಾದ, ಬಹುರತ್ತಯುಕ್ತವಾದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಚಿತ್ರಾಸನಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ಭವ್ಯಸಭಾಮಂದಿರವು 


ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ರಾಜಭಟರು ಒಡನೆಯೇ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಒಡನೆಯೇ 


ಇಂದ ಇಲಾ ಇದ ಇಲ್ಲಿ ಇದಾ (ಧ್ಯ ಹ EE ಕ್‌ ್ರ್ರಿ “ ಲ ಳ್ಳಿ ೧ ಸ ಕಾ ಕಾರ NPN 


೦ಬುಖನಸಿಕ್ಕಿ ಹೋಗಿ ಖೆ೦೦ಡಿಬಎರಿಯ್ದ ಹನಿನಿಂಖಅಗಿ ಉರಿಬಂತಿಯೂ, 
ರ ET ಶಿ 


ನ ಗಾ ಹಾಲ ಗ್ರಾಸ್‌ ಮಾನ ಗ್ರಾ ದಿ ಎಲ್ಲಿ ಚಾಲ ಪಾ ಶಾಲ ಸಾಲೆ (ಲಿ ಳ್ಳ ನ್ನ ಬ್ರಿ ಶಾಫಿ ಶಾಲೆ ಎ ಗ) ಸ ಓರ) 
ಹಾಂಸಿತೂಲಕಾತಲ್ಪ ಲಿ೦ಂದಲೂ 9 ಚಿನ್ನದ DIAS | ರ್ಳ ೬! Me we “TU 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪಭೋಗಯೋಗ್ಯ ಗಳಾದ ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳಿಂದಲೂ 


ಗಾ ಉನ್ನಿ ಹಾಲಿ ಇ ಸಾಫ್‌ ಇಲ್ಲ ಎ ಗ ಸ್ಲಾಶ್ಮಾ ಸಾಕ ನ್ನಿ ಕಾಳಿ ಹ್‌ ಥ್‌ ನ್ಮ ನಾ ಸ್ಸ್‌ ಪಾಲ ಹಾಾಸ್ಟಾ ನ್ನು 
Ne WAI ಬಲ್ಯಸಿಭಾಮು೦ಬರಿಐನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ ~, ದುರ್ಯೊ NOS 009 


ಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದ ಪಗಡೆಯಾಟವನ್ನು ಆಡುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿ ಕರೆತರಲು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು.” 
೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ವಿದುರ-ಧೃತರಾಷ್ಟರ ಸಂಭಾಷಣೆ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಮಗನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ವಿಧಿಯು ದುಸ್ತರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನ್ಯಾಯಸಮತ್ರವಲ್ಲದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿದುರನು ಮೊದಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರೆನು. ನೀನು 
ಅಲಿಜಂತೆಯೂ ನಡೆಯಲಾರೆನು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದು ಸರ್ವದಾ 


ಚಡ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ve ಗವ್‌ ಸವಗ ಇದ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಸ ತದ್‌ ಈ ud Ah ತಟ್‌ I ಗವ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ಚಿತ್ರ್‌! FV he dd 


ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇದು ನಮ್ಮವಂಶದ ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವು ಒಡೆದೊಡನೆಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಕಲಹವುಂಟಾಗುತದೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಗಡೆಯಾಟದಿಂದ ಪೂ 


ಅನಿಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ : ಆರಂಭವಾಗುವುವು” - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಹಿತೋಕಿಗಳನು ವಿದುರನು ಹೇಲಿವರೂ ಮಗನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರುದವಾಗಿ 


bd ॥ಟ Me 'ಆಗೆಟ್‌ ಆಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಹ್‌ ed NO Nd wd! ॥8ಕ್ಕೆ'ಆ್‌ td | 8 Muu I 


ವರ್ತಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರವ್ಯಾಮೋಹವು 
ರಾಜನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ವಿದುರನಿಗೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದನು : 


| 


dd ಸಾ ಶಾ ಕಲಂ ಫಾ ಲಿ ಬಾ ಹಾಲೆ dd ಲ್‌ ಕೌ 88 
ನರಿ ಗಿಜಚೀಖಯ ಈ ನಿ ನಿತಿನ್‌ Iv Il 
ಜ ೮ ವ ಅ 

CNN NAAN STARRETT ಪೋಂ, ಂ ಉಗಸಪಶಂಡೂಸದುದ 

hd weld ಓಟ್‌ Wad Wd SAA hashed ded ಲ Ae Neus Ned Ned O ಓ? Ne Ad hg) 

ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ವಿಧಿಯು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಕಲಹವು 
ಹಾಸ) ಬ ತಾಣ ಗಲ ಹಾಹಾ ಅಲೆ ಕಾ NN = ಲ ಈದ ಎ ಇಲ್‌ 
ಸಂ೦ಬಿಖಸಿರೀ ಇರಬುಯಿಬು.) ಈ ಥಫ್ರುಖಂಬಿತೀ ಇಟಯಿ 


ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಿಭಬಮಣವಾಗುತಲಿದೆ. ವಿದಿಯ ನಿಂ ಯಮವ ವನು 


ಸ್ಸ ಡ್‌ NT RF | ಈ ಸಪ್‌ ಜ್‌) ಿರ್‌್‌ೌರ್‌ ಕೀ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಸ ಗ ರ್‌ ನ ಗಡದ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಸ ಟ್‌ ಔಟ್‌ 'ಪ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ನ 


ಕುಂತೀಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆತರುವವನಾಗು.” 
Y 
3) 
\ 
ಆ 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1720 ಮಹಾಬಾರತ 
ಧತರಾಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೇವಕರ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಲ Cf Nef Nef Nf hed ್‌್‌ ್‌ ಉಶಾ 


೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವಿದುರ-ಯುಧಿಷಿರರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ವಿದುರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳ ಆಗಮನ 


AAS ಆ (ಸ) ಲಿ ಪ) ಭಟಟ ಲಾಲಿ, ಓಟ A 


“ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಆತಿವಿರೋಧವನಿಸಿದ 


ರ್‌ ಥ್‌ ಜಾ ಜಾಲ ವನಾಗಿ ಹಾ ಸ್ಯ ಹಾ ಥಿ ಗ್ರ ಕಾಫ ಇಲ್ಲ 
ಒ್ರಕ್‌ಲಲ್ಟುಂ್‌್‌ ರ ಯ ಜು RM oT WI ವುಳ್ಳ, 


ಆಲ ಯ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ, ಸಾತ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಶಾಂತಸ್ತಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ವಿದುರನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತವನ್ನು ಸೇರಿ, 
ಪಾಂಡವರ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ರಥದಿಂದಿಳಿದು,, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಪಡೆದು, ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಅಜಾತಶತ್ರುವಾದ ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ವಿದುರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಮಹಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮೇಲೆದ್ದು ನಾಲ್ಕಡಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಿದುರನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ, 


ಸ್‌ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ 


i 


“ವಿದುರ! ನಮ್ಮ ದೊಡಪನಾದ ಧತರಾಷನು ಪುತ-ಪೌತ- 
ಆ ೦೨ i) ಲ ಲು Nu) 
೦ದು ಗಾ ಸುಖದಿಂದಿರುವನೇ? ನ ಮುಖಾರವಿಂದವು ಮಾನಿ 


ಗಿರ ಗಿ7ಗೊೂ1ಸ ೯ ಾ ONAN TAL 7 ಣ್‌ ಪ್ರಾ ಇ ಎ ಯ ಲ) “ಗಣೆ 
ed ಸ್‌ ಟ್‌ ಸ ್ರು್‌ ಲ್ರ್‌ bad Md tke Ne ಹಗ್‌ | ॥8 


೨ 
CS 
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ನಿದೇಯರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತಿರುವರಲವೇ? ದೇಶದ ಪಜೆಗಲೆಲರೂ ಜತರಾಷ 
hs WN ಗೇಲ್‌ ಲ್‌ ಆಗ | ॥ weds Qed ud ಸ್‌ ke ಓಟ್‌ ಆ) ಆಟ್‌ by Aa ಖಲ 
ಮಹಾರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಠಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೇ? 


ವಿದುರನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 

“ಧರ್ಮಜ! ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಕ್ಕಳು-ಮೊಮಕ್ಷಳೊಡನೆ ಸೌಖ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವನು. ರಾಜನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅನುರಾಗ 
ದಿಂದಿರುವ ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವನು. ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಅವನಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶೋಕಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ 


ನ್‌ ; ಕ 

A Cad CALAN IE | | bende ಲ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿಸುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ರಿಗೆ ೧ 9 00M NA SA ಮ 
ACM WSU ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದತರಾಷನಿಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವಂಟಾಗುತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಆಗಮನವನು ನಿರೀಕಿಸಿ ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ರಾ 


ಎಸ್‌ ॥ ಗೇಟ್‌ ಸ, ಆಟ್‌ ಸ 'ಆ್‌ಟ್‌. he ಓಕ್‌ A 


) ದ್ರ ಅ 
ಇನೂ ಅನೇಕ ತನಿಷಾತರೂ ದತರಾಷನ ಆಹ್ಹಾನದ ಮೇಲೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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= 9 RANAPY ANTI AANA! rn ಸಾಮ್‌ 
ಆಟ್‌ dnd hd Neo hd ಡೈ ಚಟ್‌ ಅ hud ್‌ಕ್ರ್‌ Pd ಸ್‌ Cd Cd ಸ್‌ ) ಳು 


ನೀನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವವನಾಗು.” 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಕೂತೇ ಸತಃ ಕಲಹೋ ವಿದ್ಧತೇ ನಃ 


ಇತ್‌ ದ್‌ ಸ್ರ ರಗರ್‌ತ್‌ ದ್‌ ಇ Uy ಊಟ್‌ 
ದಿ 


ಕೋ ವೈ ದ್ಯೂತಂ ಕೋಚಯೇದ್ದು ನಮಾನಃ 


ಭವದ್ದಾಕ್ಕೇ ಸರ್ವ ಏವ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸ್ಮ Ac ll 


“ವಿದುರ! ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆ ಆ ಆಟವು ಕಲಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಯಾರು ತಾನೇ 
ಒಪ್ಪುವರು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಬಿವಾಯವೇನು? ವಿದುರ! ಈ 


ಕು ದ ಗುಗ ಬುದ ದ್‌ ವವು 


ಹ FRE ಸವಗ ಜು eA ೨೨ 
ಲಂ ಎಲ್ಲ ಸಿರಿ ಅ MEUM Neo ಜು 


ಶ್ನೋಂಸ್ಕ ಮಯಾ 
ರಾಜಾ ಚೆ ಮಾಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ತತ್ಸಕಾಶಂ 
ಕಳ Nd ay EATS aN Wn || 
ತ್ಯ ಜ್‌ Madde 88೬ 1೬ 188 
"ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ದ್ಯೂತವು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೂ 
ಬಲ್ಲನು. ಈ ದ್ಯೂತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ದ್ಯೂತದ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿಯೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾದುವು. ನಿಮನ್ನು 
ದಿ. ದೆಸ್ಮ ಗ ೫ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನ ಹ್‌ re Se ನ) ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ NA OOS ಗಾ 
NN CANN Ne dN AU CAS ಲ್ನ ಛಿ ಆಲ ೬ AN Ad Gd CG eo 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು 
ATO ON ee NN ನ ಮೆ ANA ಪಿಂ 
ಆಯೀ ಮು ಮಲಿಉಲಬು ೮೮೦! 1 NOW ಆಟ CN UW ಲಲಿ 
“ವಿದುರ! ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳನ ಬಿಟು ಮತಾವ ಮೋಸಗಾರರು, 
ಟ್ರ ಮ್ಮ ಊಟ A) 
ಜೂಜುಗಾರರು ಆಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ? ಅಥವಾ ಆಟವಾಡಲು 


ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ? - ಎಂಬುದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಅವರು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
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J 
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ಯಾರು? ನಮಲಿರುವ ಅಸಂಖಾತವಾದ ಐುಶರ್ಯನವ 
Ned © ಟ್‌ * ಕಳ್ಲಿ ಸ್‌ YS ್‌.್‌್‌್‌ ಪ್‌ 5*್‌ 


ನಾವು ಯಾರೊಡನೆ ಆಟವಾಡಬೇಕಾಗಬಹುದು?” 


“ಧರ್ಮಜ! ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಅತಿನಿಷ್ಠಾ )ತನಾದ, ಸೊಗಸಾದ 
ಕೃಚಳಕವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಪಂದ್ಯಕಟ್ಟುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ಶಕುನಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ವಿವಿಂಶತಿ, ಚಿತ್ರಸೇನ, 
ಸತ್ಯವ್ರತ, ಪುರುಮಿತ್ರ, ಮತ್ತು ಜಯ-ಇವರೂ ಇದ್ದಾರೆ." 

ಮಹಾಭಯಾಃ ಕಿತವಾಃ ಸಂನಿವಿಷ್ಟ್ಣಾ 
ಮಾಯೋಪಧಾ ದೇವಿತಾರೋತತ್ರ ಸನಿ | 
ಧಾತ್ರಾ ತು ದಿಷ್ಟಸ್ಕ ವಶೇ ಕಿಲೇದಂ 
ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ತಿಷೃತಿ ನ ಸ್ಪತನ್ರಮ್‌ [el 
“ವಿದುರ! ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ, ಮೋಸಗಾರರಾದ 


ಯಗಾರರೇ CAEN FRAO NN RANA NO ಸಿಕೆ ಇಲಾ 


fa 
ಯು] UN NN NU Ae ಇಟ್‌ ಆಶ್‌ ಆ 


ಮುಂದೆ ಇದರಿಂದಾಗುವ ಫಲ-ಇವಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಿಜ, 
ಬ್ರಹೃನಷವಾದ ಈ ಪ ಸ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆಯೇ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ದಿಗೆ ಆ ( ದೀ ು.ಈ ವಿ ಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 


ಸಾಚ್‌ ಈ ವಿಷಯದಲ ಸಾಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಒಲ ಜಟ್‌ ಫ್‌ ಸತಂ ಆಹ್‌) ಆತ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


ನನಗೆ ದ್ಯೂತದಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿಯಿ ಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಶಕುನಿಯಿಂದ ' ಆಹ್ವಾನಿತನಾಗದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು 


ಆಟವಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನೊಂದು ವೇಳ ಜೂಜಾಟಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದುಷ್ಟ 
ಪರಿಣಾಮಗಳೇ ಉಂಟಾದರೂ ಆಹ್ಹಾನವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆಟವಾಡಿಯೇ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


dee ON a ಕ್ಯಾ ಖಾಜಾ PN ಹು ದ ET OO ನ್‌ ದತ ಕಾಲೆ ನ್ನು 
ಅಣ೦ಅಟಟುಸ್ಸ ಭೀಷ್ಮು- ದ್ರೋಣ - ನಲ ರಂರ೯ ಪ್ರಲಲ್ಲ Wf ಫ್ರಿ 
1 1 
() () 
\ J, 
A೧ OQ) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


1724 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶೀರುವೆನು. ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗೆ 
ಶ್ಚ ಸತ್‌) ದ್ರಾ [| I ₹ 


ನಡೆಯಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಒಡನೆಯೇ ಸಿದಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಮರುದಿನವೇ ದ್ರೌಪದಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರ-ಕಳತ್ರ-ದಾಸ-ದಾಸಿಯರಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹಸ್ತಿನೆಗೆ» ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟನು. ಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ 


ನಾ ಹಾಲ ON ರಾ ನ್ನು ಮಾ ಲಾ ಣಾ ನ ಕಾನ ಳು NC ಟು OO ಬಾ ಕಾರ ನಾನಲ್ಲ 
SOUPS BIO SULO OU CUO OO “ಪಣ ಜಲ ಲಟ! ೨೬೬೨) ಸ್‌ ಸಿರಿನೊಡನೆ ಹೊರಬ ದುವು.: 
ದೈವಂ ಹಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಮುಷ್ಕಾ ಜ್‌ ಇವಾಪತತ್‌ | 
ಧಾತುಶ್ಚ ವಶಮನ್ನೇತಿ ಪಾಠೆ : ರಿ ಪ ನರಃ ಸಿತಃ ||೧೮॥ 
SS SD ಮಾರಾ ಕಾ ರಲ್ನ SD ಲ ES ED RD ಇಲ್ಲು ಎಸಿ ED DD ಹಲ ಗುಸುಡಾಳಿಂ ಕುದು 
ಆಪು ಛಲಛಟಳಲಳ್ಳ WAI Ve AU ಓಲ ಸ್ಟ ಕಲ್‌ 
ಮಂಜುಗೊಳಿಸುವಂತೆ - ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿ ಇರುವ ದೈವ ಶು ಅಥವಾ 
ವಿಧಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಮಾನವನು ಹಗ್ಗದಿಂದ 
ಕಟಿ ಸೆಳೆಯಲಟವನಂತೆ - ವಿಧಿಗೆ ವಶನಾಗುತಾನೆ.” 
ಲ) ಬು ಲ ‘ fo 
0 ಲ ಲು ಸ್ನ ವಂ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಲೀ-ಪುನಃ 
ದ್‌್‌ ಸಲಲ ಗಾವ ಸರ್‌ PAT ಕದ್ದೆ ಗಾಗ್‌ 6 ಇಕಿ 
ಓತು MEU ಓಲ ಓಟ AIUD ಓಟ... ಗಟಗಟ ಟ್‌ Ch ಲ tA Cd bao anda hd © Nos wie Ch ಅ 
ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾ ನರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 


ಹಾಲಿ ್ಭ್ರಿ ಲ್ಲಿ ನಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಲ 
ವಂದು ಅ UWA, 1೧೪೬೬? 


೨ 
CS 4 


ಸಭಾಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 1725 
ಹಡನ ೦ನ ಎಣೆ ANTI ಗಮುುರ್ಣ ಣಗ ತಿರಗಿಗಾಗು ANAT 
ಲ ಈ dN MAS NCS Wd ಇ. hed GS ಓಫ್‌ ಓ NN SG ಓಟ್‌ hada 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆನಂದಬಾಷ್ಠಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬಿಗಿದಫಪಿದರು. 

ಅನಂತರ ಧರ್ಮಜನು ಸೋಮದತ್ತ- ದುರ್ಯೋಧನ-ಶಲ್ಕ- 
ಸುಬಲರನ್ನೂ, ದ್ಯೂತಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಇತರರಾಜರನೂ ಸ ಕಂಡು 


ಯಹೋಚಿತವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರ ಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಹಾ ಇ ಹಾಫ್‌ 


ದುಃಶಾಸನನೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರು ಮಂದಿ ದಾಯಾದರ 
6 


ನಂದಿ 
ಸಗುನ ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಂಂದಾರಿ ನನ ಗಿಂ, , ಅವಳಿಂದ 


ಕಂಡನು. ರಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನಃ ದೃತರಾಷ್ಟನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿನೀತನಾಗಿ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಅನ್ನಿ, 


ರಾಗಿ Nave ಕ್‌ ದಾ ನು ಊಲಲಿರಿತ೨ wl Ra) s 


NUM NN Ned Yd Lhd ಆ ed) tes ಆಲ್‌ ಗ [ಆ ಜ್ರ wd ಲ 


ದನು 
ಅವನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಅಣ್ಣನು ಮಾಡಿ ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೀಮಾದಿಗಳೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ, 
ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಂಡು ಕುರುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತಮಗಾಗಿಯೇ 
ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಭವನಕ್ಕೆ ಅನುಜರೊಡನೆ 


ಹೊರಟುಹೋದನು 

00 NN EE AS NANDA 

ಲ ಉ್ಯುಛಲಉ್ಲಿ ಉಲಲಟಿಬಲುು ಗ್ವಿವ್ರಿರಿಲಲ ಅಬಲಿಲ್ರಲಲಿಸುಯಬಯ್ಟು 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಆ ವೇಳಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲದ್ದ 
ಕಾರಕ ಧ್ಯ ಸೂ ದಧ ಘಾಲಿ ನಾನೆ ಲ್ರಿ (ಗ್ಯ ಕು ಚಾಲಿತ ವಾನಿ ಸಾಲಾ ಕಮ್ಮ ಕೃ ಇಲ್ಲ ಕೃ ಹಾಲು ಬ್ಬ. ಸಾಧ ನಿನ್‌ ಗ್ರಾ ನನ್ನ ವಾನ ಬಾನ ಇಲ್ಲ ಶಾಲ“ 
MSSM ಆುಟಲಟು ಲು ಬ್ರಜ್‌ ಒಎಪ್ರ ಜುಯ್‌ CMON EH ಆ ಊಲಆರಿಎಟು 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
Ne HD ಇಲ ದರ್ಣಾಳ ತಾ ಲ ಇ ಎಣೆ ಇಳ ಷ್ಟ ಕಾಲಿ ನ್ನು ೧೦ನೆ 
ಬಲಲ ತ್ರಲು ಖಲ್ದಾಧಿನ ಹ ಅಸ ಭಲ ಅಲಲಿ ಹಿಯಲ್ಲ ಊ 
ವೃಭವವನ್ನೂ ಕಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಸೊಸೆಯರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1726 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಬೀಳ್ಳೂಟ್ಟಳು 

ಅವರೆಲರೂ ತೆರಳಿದನಂತರ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ದೆನಂದಿನ 


ವ್ಯಾಯಾಮವನ್ನೂ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿದರೆ ಶರೀರ 


i 


ಮೌ ರಮ ವಾನ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೇಯೋಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಬ್ರಾ 


ಹ್‌ GAs ಕ್ರಿ ಗೇಟ್‌ 8 ಶಿ ಟ್ರಸ್ಟ ಹ್‌ ದ್‌ ಭ್ರ Se ಗ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಓಡ್‌ 
ಭೋಜನಮಾಡಿ, ತಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಶಯ್ಯಾಗಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲ ಚೆಲುವೆಯರಾದ ಗಾಯಕಿಯರು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸುಮಧುರವಾದ ಕಂಠಗಳಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಪುಣಮಯವಾದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ರತಿವಿಲಾಸಪ್ರಿಯರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಕಳೆಯಿತು. 
ಬ್ರಾಹಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುಬಟರಿಂದ ಜಾಗತರಾದ 


ಪಾಂಡವರು ಮೇಲೆದ್ದು ಶೌಚ-ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಂಧ್ಯಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜೂಜುಗಾರರ ಸುಸ್ವಾಗತದೊಡನೆ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು.” 

೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವಂದಿದೆ.) 


ಜೂಜಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಕುನಿ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಂವಾದ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ ಭವ್ಯ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು 


ಹ್‌ ಟಕೆ ಕಾಟೆ ಓ..! ಷಾ ಒಂ ಸುಡು ಆಸ್‌ te 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದ 


A ಥೌ ರ್ಮ ಅಧಿ ಸಾ ಸಾಫ್‌ ಾಸನಗಳ ಛ ON 


ನಂತರ ಹಚ್ಚು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಎಚಿತ್ರತರವಾಗಿದ್ದ ಸುಖಾಸನಗ 
ಉಪವಿಷ್ಣರಾದರು. ಆಹೂತರಾಗಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಸಾನೆ 2 ಇಷಾ ಸಾಸ 


ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಟರಾದನಂತರ' ಶಕುನಿಯು ಯುಧಿಷಿರಃ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಯುಧಿಷಿರ! ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಭವ್ಯಸಭಾ 


ಅ 


ತ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
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ಆ ಇಟ್ರು ಭಟ ಲ? ತುಂಬಿಹೊ |] ಅ ಭ್‌ ೧! loi 1 
ಕಾದುಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ವಿಳಂಬಮಾಡುವುದು ಬೇಡ 
ಪಗಡೆಯಾಟದ ರೀತಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಈ ಕೂಡಲೇ ಆಟವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಬಹುದಲವೇ?' 
ಧರ್ಮಜನು ಹೇಳಿದನು : 
ನಿಕೃತಿರ್ದೇವನಂ ಪಾಪಂ ನ ಕ್ಲಾತ್ರೋತ್ರ ಹರಾಕ್ರಮಃ 
ನ ಚ ನೀತಿರ್ಧುವಾ ರಾಜನ್ಮಿಂ ತ್ರಂ ದ್ಯೂತಂ ಪ್ರಶಂಸಸಿ 1201 
ನ ಹಿ ಮಾನಂ ಪ್ರಶಂಸನಿ ವ ನಿಕೃತೌ ಕಿತವಸ್ಯ ಹಿ | 
ಶಕುನೇ ಮೈವ ನೋ ಜೈಷೀರಮಾರ್ಗೇಣ ನೃಶಂಸವತ್‌ 1೬ || 
“ಶಕುನಿಯೇ! ಮೋಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಗಡೆಯಾಟವು 
ಮಹಾಪಾಪಕರವಾದುದು. ಘೂ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲ ಶಹ ಯನಿಗೆ 
ಅತಿಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದ ಸಾಮರ್ಥಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ . ಸೌಬಲ! 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನೇಕೆ ಪಗಡೆಯಾಟವನ್ನು ಇಷ್ಟೂಂದು ಸರ್ನಃಸುವೆ? 
ಜೂಜುಗಾರನು ಮೋಸದಿಂದಲೆ ಜಯಗಳಿಸುತಾನೆ 


hed Ww! swe oe Ey ಆಗ್‌ MON / ೯ ಉಟ್ಟ) ಆಪರ ಾ 


ಸ ಪಗಡೆಯಾಟವ . ಸಂಖ್ಯಾಪದಾನವಾದ ಆಟ. 


ರಿ" 
ಕಾ ಜಾಗಾ ಯಿ ಆಡುವಾಗ ವಿದಿಯ ವಿಲಾಸದಂತೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳು 


ಬೀಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಜೂಜುಗಾರನು ದಾಳಗಳಿಂದ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಬೀಳುವ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಿನ್ನನಾಗಬಾರದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಪಟವಾಗಲೀ, 
ಮೋಸವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಮಹಾನುಭಾವನು ದ್ಯೂತದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ... ಪಣವನ್ನಿಡುವುದು ದೋಷವೆಂದು 
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1728 ಮಹಾಭಾರತ 
ಾವನಿಮಾಣದೆಗೂ? ONY ಹಯ್‌ ೧106: AO ಸಹಾಗುು ಜಿಂ 
ಒಆ FN hd ed ಒಂ Mau ws fs, No ಕ್ಲ I a WO 


೧.ಎರ್ಸಾಳ ಘಾಲಿ ಉಮ್ಮ ನಾ ಘಾಲಿ Ka ತ್ಕಾ ಲಾ ಬೈಲ ಕ ರರಾಭ ಕಾಲಿ ಖನ್ನಾ ಶಾ ನ್ನ ಲ್ನಿ ಛು 
ಆಟ ಟುಟ ಟಖ cf HWY | “ುಟುಲು (I “ಲ್ಲ CMON BUNA 
ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪಣವನ್ನಾಗಲೀ-ಪರೋಕ್ಷಪಣ 


“ಪಕುನಿಯೇ! ಅಸಿತರ ಮಕ್ಕಳಾ ಳಾದ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ದೇವಲರು- 


ಸರ್ಗವಾ rT ೦,%ಫಿ PND ಸಾ pS ಗ ಇಲೆ ಕಾರಾ ಭಾಳ ನಾ ಫಾ (ಗ್ರ ್ನಾ ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 6) ಧಾ ವಾರಾ ೦ ಸಾಸ ಇಟ 
ಗ್ರ! Ic ಖಲ್ರಲಗ) ಆಲು ಟಗ ಆರಲು ಕಮಃ (1'ಲಂಿ ಉಳಿರಬಲ A, 


ಯಾವ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು? - ಇವುಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಲೋಕದ್ದಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಸಲಹೆನೀಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ದ್ಯೂತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ : 
ಇದಂ ವೈ ದೇವನಂ ಪಾಪಂ ನಿಕೃತ್ಕಾ ಕಿತವೈಃ ಸಹ | 


ಧರ್ಮೇಣ ತು ಜಯೋ ಯುದ್ಧೇ ತತರಂ ನ ತು ದೇವನಮ್‌ ॥ 
“ವಂಚಕರಾದ ಜೂಜುಗಾರರೊಡನೆ ಪಣವನ್ನಿಟ್ಟು ದ್ಯೂತವಾಡುವುದು 


ಹಣಾ ಇ ಸಾವಾಸ ಸಾ ಹಾಸನ ಹಾಡೆ ಇ ಗಾನಾ ನಾ ನಾವ ಷ್ಟ ಸಾ ನ್ನ ೨ ಇಶಾ ಗ) ಇ ಗಿ 
ಆಖಿಲಿಲಿಯಲಿಯ., ಧರ್ಮ ರ್ನ ಅಖಲಣರಿ ಯಜು ುವುದು Nd WADA 


ಮಾರ್ಗ” - ಎಂದು ಸ ಪ್ರ ಷ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತಾರೆ. 


ನಾರ್ಯಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛನ್ತಿ ಭಾಷಾಭಿರ್ಮಾಯಯಾ ನ ಚರನ್ಸುತ | 
ಅಜಿಹೃಮಶಠಂ "ಯುದ್ದಮೇತತ್ನತ್ಸುರುಷವ್ರತಮ್‌ lIAnll 


ಸತ್ಪುರುಷರು ಮ್ಲೇಚ್ಛಭಾಷೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಅನುಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 


ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಟಿಲ್ಕದಿಂದಲೂ ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೋಸವಿಲ್ಲದ 
ಅಧರ್ಮರಹಿತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರ್ಯರು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನು 


ಪಣವನ್ನಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ಐಶ್ಷರ್ಯ ವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಳಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಕಲಿಯೋಣ. ಆದರೆ ನೀನು 
ನಮನ್ನು ವಿವೇಚನಾರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಣವನ್ನಿಡಿಸಿ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ದ್ಯೂತವಾಡಲು ಕರೆದು, ವಂಚನೆಯಿಂದ 
ಆಟವಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಾರದು. 
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ವ ಸಾರಿ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನೇತಿ ನಿಕೃತ್ಲೈೇವ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಎದ್ದಾನವಿದುಷೋಇ€ಭ್ಯೇತಿ ನಾಹುಸಾ ಸಾಂ ನಿಕೃತಿಂ ಜನಾಃ [el 


ಅಕ್ಷೈ ರ್ಕಿ ಶಿಕ್ಷಿತೋಇಂಭ್ಯೇತಿ ನಿಕೃತ್ತೆ ವ ಯುಧಿಷಿರ | 
ವಿದ್ದಾನವಿದುಹೋ4ಭ್ಛೇತಿ ನಾಹುಸುಂ ನಿಕೃತಿಂ ಜನಾಃ 1೧೫1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯುದ್ಧವಾಗಲೀ, ಜೂಜಾಟವಾಗಲೀ- ಒಬ್ಬನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಬಲಷ್ಠನಾ ನಾದ ಕೃತ್ರಿಯನು ದುರ್ಬಲನನ್ನು 


ರಾನಾ ಹ ೦೨೦ ಇಂತ ಇಹ್ಟಾರ್ಯಾ ಲ್ಲಿ ee N ಇತನಾದವನು ನಾ ರಾಡಿ 
ಜ್‌ | 1೬ ಸಿ ಆಲು ಲ. ಖಲಿಂತಿಅಬಲಿಟಿಉಯಯಉಿ ರುಸ 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ಎರಡೂ 
ದುರುದ್ದೇಶಪೂರಿತವೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾದವನು ಆಟದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 


ತಿಳಿಯದವನನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಪಾಲೆ ಗ್ರಾ ನ ಸ NEE Ae ON om ಲ ಕ್ಮ 
ಇ ಬರಲ್ಲಾ ಖಜಲೇಯಬಯ್ಸ್ಸಿ ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಅಲ್ಲಲ 
ಅಜ್ಜಾ; ಯನ್ನೇ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಜಯವೇ ಅವನ 
ಗುರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಸ್ತ್ರಯುದ್ದ ಇ್ಯವುಳ್ಳವನು ನೈಪುಣ್ಯ ವಿಲ್ಲದವನ ಮೇಲೆ 
ನಂದೆ ದ್‌ NN ಮೇಲ ಕಿಮಾತುತಾನೆ ಇ) ರ್ರ ಗಳೆ ರ್‌ 
MN BUEN e ಬಲಿಯು ಬ ಲಯದ ಆಗ್‌ NN ನ್‌ ಲ್‌ ಭ)ಘಈಟುಎಲಟಟುು 
ಸುರ ೯ಯ ರಹಸ್ಯವೇ ಇದಾಗಿರುವುದು. ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಕರೆಯುವವನು 
ವಿಜಯವನ್ನೇ ತ ತನ ಸ ಮುಖ್ಯಧ್ಯೇಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ನಾನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜೂಜಾಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೂಡಿರುವವನೆಂದು ಬ ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ TEN 7ನೆ 6006 3ರಾಾಗತೂೌ 
೧ ಟು ಇ [0 


td ಆ 


ಭೀತನಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಆಟವನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ಆಹೂತೋ ನ ನಿವರ್ತೇಯಮಿತಿ ಮೇ ವ್ರತಮಾಹಿತಮ್‌ | 
ಎಧಿಶ್ಚ ಬಲವಾನ್ರಾಜನ್ನಿಷ್ಟಸ್ಕಾಸ್ಕಿ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಃ |೧೮॥ 


ಛು 


“ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿತನಾದರೆ ನಾನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ನಿವೃತ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಜ! ವಿಧಿಯು ಬಲ 
ವತ್ತರವಾದುದು. ನಾನು ವಿಧಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಆಗಲಿ, ಈ 
ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿನಾನು ಯಾರೊಡನೆ ಆಟವಾಡಬೇಕು? ನನಗೆ ಸಮನಾಗಿ 
ಪಣವಿಡುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? - ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧರಾಗಲಿ. ಆಟವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿ.” | 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 


1 ಬದಲಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಆಟವಾಡುವುದು 


ಮುಗ ಅತಿವಿರುದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೀವಿ 2 ಎನಿಸಿ 


ಓಟ A Cie Ad NT NAN 


ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಆಟವು 
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೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ಯೂತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡೆಯ ಆರಂಭ 


1731 
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ಸಗ 
ದವ 
ವೇದಾಂಗ 


೮) 





1732 ಮಹಾಭಾರತ 


CAL ಗರಾಗುವ! ದಂ ರತಹಾರವು ಅಮೋಘವಾದ 
ಲು: ಗ ಟು 


ಸ್‌ ಫಿ ಲು 


ವಜ-ವೆಡೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಾರವು 


ವ * ಮು ಚ 


ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಪಣವನ್ನಾಗಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆಟದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಗೆದು ನಿನದನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ.” 
೦ | ದ 


ಆಟವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶಕುನಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಕುನಿಯು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದಾಳಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳು "ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಅದೇ ಶಕುನಿಯ ಚಾತುರ್ಯ. ದಾಳಗಳನ್ನು 
ಅವನು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸೇವಕರು ಯಜಮಾನನ 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿರುವಂತೆ - ಪಗಡೆಯಾಟದ ದಾಳಗಳು ಶಕುನಿಯ 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆಂದಮೇಲೆ ಯಜುಮಾರ್ಗಿಯಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಗೆಲುವುಂಟೇ? ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಪರಾಜಿತನಾದನು. 
ಶಕುನಿಯು "ಜಿತಂ-ಗೆದುಬಿಟ್ಟೆನು'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು.” 
೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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CS 


ಸಭಾಪರ್ವದ ೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಹಳಿಯುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 'ಪೂತನಾಘಾತಪೂರ್ವಾಣಿ' 


ಬಿ ಬಿ Ww 
ಶೀಕಷನು ಬಾಲದಲಿಯೇ ತೋರಿದ ಅನೇಕ ಸಾಹಸಪಕರಣಗಳನು 
ಕಾಂ ಠಿ ನ ಈ Ne-1 


ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ? ಪ್ರ ಪಾದಃ 9% 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರ ಭೀಷ್ಠಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ETT ಗಂ ಲ ನ ಇನ್ನ. ಸಾದ್‌ ಲೋಹ ನ್‌ ನಗಲ ES 
wad Na ಲ್‌ hd Seed ತ್ರ ಗ್‌ ಹ ಹ್ಗ ಸವ್‌ ಸವ್‌ ಹವೆ Ne CA [ಓಟ್‌ hs hud ॥ ಟಿ ಜ್ಯ ಲ್‌ ಕ್ಲ 
ಭೀಷಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಪ್ರನಸಂಗಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಯಾ “ಯಿ ಕ ಕರಷ್ಟ ಅಯ್ದ ಆಂ ಹ ತೋ ಲ ಲ ಲ್ಸ ಲ್ಪ ನೀಗಿ ೦ ಅರವು ನ್ನ 
AN WOSGS UT ANON CNN TAU Wud ಣಾ ಲಿ ಛ್‌ ಯ್ವ 
ಖಂಡಿಸಿದೇಕೆಂಬ ಪಶೆಯು ಉದವಿಸುತದೆ. 

ಬ HR ಬಿ 2 
ಹಂಣತನಾಹಾತಪ೧ರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಸ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಆಸ್‌ ತಳ ಆಳ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಭ್ರ) ಓ/ ಚಲ್‌ ಓರ್‌ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಯ ಈ “ಲೆ ಇಟ್‌ LN ಜ್‌ | 
ತ್ವಯಾ ಕಿ ಕೀರ್ತಯತಾಸ್ಮಾಕಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಥಿತಂ ಮನಃ lvl 


“ಭೀಷ್ಮ "ಪೂತನೆಯ ಪ್ರಾಣಹಾರಕ, ಶಕಟಾಸುರಭಂಜಕ' ಮುಂತಾದ 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಗುಣವಾಚಕಗಳನ್ನು ಈ ಗೋಪಾಲನಲ್ಲಿ ಸಮಾರೋಪಿಸಿ ನಮ್ಮ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪುನಃ ನೀನು ನೋಯಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾದ 
ಮಾಧವನ ಕೀರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಬಹಳ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿವೆ.” 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಬೀಷನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಲೇಬೇಕೆಂದು 


ಕ್ಟ 
ಗಿ AL Po NEAT ರ್‌ ದ ನ ಉಲ ಔಗಗೊ ಉರ್ವಾ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕೆ A NY ಕಗಗ we Gl lw ಈ MEN we Nef ಓಟ್‌ ಓ ಓಂದು 


ಮಾತ್ರ ಪೂತನಾಘಾತದ ವಿಷಯದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ ಆ "ಪಾಠವ' 


ಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ಲ ಗ್‌ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಭುವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳು, ಅವತಾರವಿಶೇಷಗಳು - ಈ ಎ ವನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಪಿರ; 
0 


ವಿಸಾರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳು” - ಎಂಬ ಯುಧಿಷಿರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 


ಕಂ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಡಾ ಡ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಭೀಷ್ಮನು ೭೨೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಶಾವತಾರಗಳು ಮತ್ತು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅದುವರೆಗಿನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳು - ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲನು 
ಖಂಡಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದ್ದರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಭೀಷ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 


ವಾವ = ಮಾವ ಕ್‌ ವ 


ಳದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನ ಮನುಷ್ಟೇಂದನೇ | ಯಶೋವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ವೃಷ್ಟಿವಂಶದಲ್ಲ ಅವತಾರಮಾಡಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾಬುದಿವಂತನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಮಧು 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಪಿತಾಮಹಾ! ಯಾವ 
ಯಾವ ದೀ "ಕಿಲಿ ಮಾತೇ ಸಿಯಾದ, ಮಹಾತನಾದ, 


ಕಹ ಗರಗರ ಇತರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಚರ್‌ S ್‌್‌್‌್‌ ಲ್‌ಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇರ್‌ 


ವೃಷಭೇಕ್ಷಣನಾದ (ಎತ್ತಿನ ಕಣ್ಣನಂತೆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನ 
ಉಪಟಳದಿಂದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು? 
ಅವನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಯಾವ ಯಾವ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡಿದನು? 
ಮತಿಮಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಿತಾಮಹನೇ! ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇ ಳು. Kk 


೨ 
CS 4 


3 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಮಧುವಂಶದಲ್ಲಿ ದ್‌ ಶಿಲಾ 
Cd we py) is hs ts 'ಆ್‌ hed ಆಗ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ರಲತ್ಮಿಲಂಬ hes hdd Sd 


ಜನ್ಮತಾಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ನಾನು ವೃಷ್ಟಿವಂಶದಲ್ಲಿ 


ಣು ಗ್‌ 
ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಜನಕ್ರಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಭರತ 
ಕುಲಭೂಷಣನಾದ ಅಜಾತಶತ್ರುವೇ! ಪ್ರಪ ಪಂಚದ ಸಂರಕ್ಷಕನಾದ 


ವು ಶ್ವ [nN | ಕ್ರಾ ಶ್ವ ವಾ ಶ್ವ ಶ್ವ ಪಾ ಮು 


[0 ವ 
ಹೇಳುತೇನೆ ಅನನ ನಚಿತನಾ ಕೇಳು. ಜನಾರ್ದನನು ಬಾ ಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಇ Naar: ಓ/॥ | we Wd ಓಲ್‌ ಆ ಆಗ್‌ 
ಅವತರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಮುದ್ರಗಳು ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬಂದುವು. 
ಹಾ ಎಲಾ ಸಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಿನ್ಗ ನಸ ನ ನ್‌ ನ್ನ LH APO ಹೊ mRNA 
ಊರ ಅ! MUNGO WHN WY UII Nov DN 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸ ಸತೊಡಗಿದುವು. ಜನಾರ್ದನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುತಿರಲಾಗಿ 
ದಾ ನ್ನ ಬಾ) ಸಾಲಿ ನ್ನ ಬಾನ ಹಾಣೆ ಸ್ಟಾಕ್ಸ್‌ ರ ಲ್ಲಾ ಲಿ ನ್ನ ವಾರ ರ ARNO ಕಾಸಾ ಹಾಕ್‌ ಲ ಹಕಾರ ಇಲ್ಳಷ್ಟಾ 
ಲಳಿಲಬುಲೀ ಲಲ) ಘು ಎಂತವಾಯಿತು (ಎಲ) ಲಮ ಖಿ ಅರು! 1ಂ್‌ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು 
ಮೊಳಗಿದುವು. ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪುಷ್ಪವೃಷಿ ಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು ಗಂಧರ್ವರು ಮಂಗಳಯುಕ್ತವಾದ ಗೀತೆಗಳಿಂದ 


ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ 


ಶ್ರೀಕಷನ ಹೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ನಾರದಪಮುಖರಾದ 
ಕ್ರ) ವು ಜ್‌ ಸ್‌ | Noahs Akad ೧೮೬ಎ PH ಓಟ್‌ ಓ/ wd 


ಬಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರು 
ನೃತ್ತಮಾಡುತ್ತಾ, ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಜನಾರ್ದನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ” ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಶಡೀಪತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ತನಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಜನಾರ್ದನನನು. ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ದೇವ! ಜಗತ್ಸೃ ಫ್ವಿಕಾರಕನೇ! ಸೋಕದ ಹಿತಾರ್ಹವಾಗಿ 


ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ 


ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ದೇವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ನಿನ್ನ 


RANTS ಕಿನ ಇಗೆ ಇವಾ ಮಹಗಿದ ಎಗ್ಗು ೨೨ 
ha SNA NE gy WO br ud Ne ॥ ಗ್‌! ಟ್‌ 
ಅಕಷ ದ್ಧ ತ್ಳಿ ಕೆ ಲಿನ್‌ ಸಾರ್‌ ಲ್ಲ 
AM : ಕು) WVU AYU AIC Me WUT kad ಇಲ್‌ 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಡನೆಯೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರೊಡನೆಯೂ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ವಸುದೇವನು ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಟ್ಟನು. 


ನಂದಗು ಕ್ಮಾಗಿರಕಗಿ *ರಾಳಸಿ ಯಿ (ಕು ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ C0 ವ್‌ ಗಾ ಲಿ 
೧/1 MON SNS ded he AANA ಆಧಿ ಛ ಟ್‌ IIT Gas ಒಟ 1 C NN WIE [ | 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಗಾಡಿಯ ಕಳಬಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ಬ 
ಣಾ ೧ಎ ANCL ವಾ ರಾ ON ಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ಷ್ಣ ಮಾ ಬಾವ ಳನ್ನು ಬಾಥ 
ಥೈ AM A AMICON WAN ೦ ಟು. ಆಲ 1 
ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಲುದುಕನಾಗಿ ಕೈಕಾಲುಗ ಗಳನ್ನು ಪಟ-ಪಟ ವೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತಾ ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಹಾಸ 
ಮೇಲಕ್ಕೆಶ್ರಿದನು 


ಪಾದಾಂಗುಷೇನ ಶಕಟಂ ಧಾರಯನ್ನಥ ಕೇಶವಃ 


ಕಾ ಚ್‌ ಫೀ ಕಾ ಅನಿ ಗ್ರಾ ವಾಲಿಯಾ ಲಾ ಲಿಂ 
Os OATS WV ಉಲ ಆಲೆ © 


ನ್ಮುಬ; ಪಯೋದಧರಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಚಕಾರ ಚ ರುರೋದ ಚ ॥ 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಟದಿಂದ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು. ಮತ್ತೊಂದು 


1.2 


ಡಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ ಅನಂತರ ಸನ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿದ 


5) 
53 
ಸ O 
ತ್ರಿ 
೬ ಪ 
ಈ 


ಬಂಡಿಯು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ಅದರ ಚಕ್ರಗಳೂ 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ " ನೋಡಿ ಜನರು ಶಿಶುವಿನ ಆ 
ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. 


ಶೂರಸೇನರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಾ) ಬಾನು ಜಾನ) ನ್ನ ಬಾ ನ್ನು ಜಾನಿ ಸಾಜಾ ಸ್ನ ಹಾರಿ ನ್ನು 
ಉಲಿಬಲಟ್ಯು ಶಬಲ ಮತೂಂದು ದಶ ವೂ ಕಂಡಿತು. 


ಪಣತನಾ ಚಾಪಿ ನಿಹತಾ “ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಹಾಸನೀ | 


ಸಾವೆ ಸಾವೆ ಮಾ ಜಾತಿ 0 ಷೆ ಎ ಜಾತಿ 


ಪಶೃತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ವಾಸುದೇವೇನ ಭಾರತ ॥ 

ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 'ಸರ್ವದೇವತೆಗಳ 
ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ) ಮಹಾಸನಿಯಾದ, ಮಹಾಮಾಯಾವತಿಯಾದ 
ಪೂತನೆಯೂ ವಾಸುದೇವನಿಂದ ಹತಳಾದಳು. 


ಮತ್ತೊಂ ದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು-ಸ ೦ಕರ್ಷಣ 


ಣರ ಅಂಶಸಂಭೂತರಾದ 


) ( 
ಬಲರಾಮ-ಶೀಕಷ ಇ ಗೆ 605ನರಾಾಗಣೆ ೧ಗರ್ಗಿಗ್‌ಡೂ 9.9.37 
ಕ್‌) ನ್‌ ied Ne Ne a dl Nd Ne ಅ we Wf No 
ದೇಹಪ್ರಕಾಶವ ' ಮತ್ತೊಬ್ಬರ  ದೇಹಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗಿ 
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ನೀಲಾಂಬರವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಅಂಗರಾಗವಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ; 
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ಎಲೆಗಳಲೆ 


ಓದ ಸಾ ಸ್ಪಾ ಜಿ ಸಾ ಇ | UN WN ಇರ್‌ ಸ್‌ ದೆ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರಾ ಇರ್ತಾ " 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಊದುತಿದರು. ಅರಣದಲಿ 


ಗಲ್‌ ಉರಿ ಲ ಮಾಗಹಾರದಾಗದಗಿ3 
ಅಟ ಊಟ. ೧೮! ಆಂ ುಲಟುಟು ಟರ 


ಕೃಷ್ಣರು ಕಿವಿಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದ 


೧೧7 ೦೫% ತ್‌ ದಿ 0A ಸಂ 006375 
ue ude ಜಳ ANT INAH | ds dey 1 Ne CA VUUOCASU ಚ| IT 
ನ್ನಾಡುವರು. ಎಲೆಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ಮಲಗು 
ತಿದರು. ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರಿಸಿಯೂ ಬಿಡುತಿದರು 
oo) ೧೨ ಇಂ. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಗೋವುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡಿ ಆ ಮಹಾವನವನ್ನು ತಮ್ಮಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠ-ಬಲರಾಮರು ಬೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತಿದರು. 
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ಮತ್ತು ಕಡುಚಿಲುವಾದ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ ಗೋವಿಂದನು ಆ 


ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುಂಗುರು 


ತ್ತ LS 


ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾದ, ಪದನದೃಶವಾದ 
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ನೃತ್ಯ ವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಗೋಪಾಲಕರ ವೇಷ 
ಗಿ ಸುಮಧುರವಾಗಿ ವೇಣುನಾದ; ನ್ನು ಟ್‌ ಅತ್ಯಂತದ್ಯುತಿ 


ಹ | Fe ಹ್‌ ಜವ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌  ॥ ಕಲಕ 


ಹಾಸ 
[aa ಗು ಗಿ Fa 
ಲಾ EOE AON ್ನ ನಿ ಘಫಾಗಿಗಾರ್ಪಾಳ ತಿ ಅವಿ ನಾಸ) 
TU ASN Ned As [ಆಗ ಓಗೆಳ dade Cid UA td thd Chef Ne Rd No MUA A 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಟುವಾದ ಶೀಕಷನು ಇಚಿಸಿದನು. ಅಲವನು ತನ 
ಗತ್‌, ಸ್‌, ೬. ಲ ರ್ತ ಇಂ ha § 


ಸಮಾನವಯಸ್ಕರಾದ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆಯೂ, ಹಸುಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕೊಂದೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದಂತೆ ಅನೇಕದಿವಸ 


ಸಾರ್‌ ಫ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ಗರ್ಟ್‌ಟ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ Ae Cs hr I “ಜ್‌ ರಾ ಸಾಚ್‌ ರ್‌ ಚರ್‌ 


ಗಳವರೆಗೆ ಆ ವಟವೃಕ್ಷದ "ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದನು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಬಾಂಡೀರವಟವ 
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ಟ್ಟಿ ಇಸ್ರಾ ೦ ಭಾಳ ಗಾನಾ ಲಿ ವ ಫಿ ಗಗ ಬ ಅ ೧ ಖಾದಿ ಉಷಾ ಉಕ್ಕಿ ಪ್ರಾಕಾರ ಸಾಲಾ ಹಾನ್ಸ್‌ ಪಾಸ PRY 9 ಕಾರ 
wo ಇಲ ey ( ಬಾಲಕರು ಆರಂ WwW ಆಯ 
ಸಾಮಾನುಗಳನು ತಂದು ತಿದರು 
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ಅವನನ್ನೇ ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಹಾಡು 
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ತುಂಬುರವನ್ನೂ, ವೀಣೆಯನ್ನೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಾ 
ES ED RS ED RD RS DS ED ES RS ED ED SY ED 
{Mot wo BW OHV ed * ೬ ಗುಂ ಲ್ಲ ಆ 'ಸಷ್ಟಾ 4 
ಲೋಕಹಿತಕರವಾದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲರೂ 


ಹ್ರದೇ ನೀಪವನೇ ತತ್ರ ಕ್ರೀಡಿತಂ ನಾಗಮೂರ್ಥನಿ | 
NS ಕ್ಯಾ ಕಾಕಾ ಸಚ JS ES ಕಾರಾ ಗಿವೆ ಗಾರ ದದ. ಇರ ES | 
To Wh YW ಲಲನ ಅಲ್ಲ SH AT “ಆಆಲಒಳಭ ನು ಉ್ಯಈಂ I 


ವಿಜಹಾರ ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಬಲದೇವಸಹಾಯವಾನ್‌ ॥ 


ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲ ಕದಂಬವನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮಡುವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಿಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸರ್ಪದ ಹಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಆ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಬಲದೇವ 
ಸಹಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದನು. 
ಕತೆಯ ಇಪವನು ದರಿಸಿದ. ತಾಲವನದಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ 


ಗಳು ( Ned FY 9 hed 


ದೇವಕನೆಂಬ ರಾಕಸನು ಬಲದೇವನಿಂದ ಹತನಾದನು. 


ಹೋಗಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಅಲಿಂದಿಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಎಂ ಲ್ಮ್‌ 
ಣಿಯುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸುತಿದರು. ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರುಗಳನ್ನೂ 
ಗು ಬ್‌ ಸ|&್ನ್ಪ 
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Weyl vu Wolk ಬ್ಲ ರಲಲ Sey 


ಹಿ ಎ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುದಿಡುತಾ 
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ಬಳಿಕ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವುಗಳ 


ಸಮೂಹವಿದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಿರಿಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ-ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ. 
ಈಶ್ವರನಾದ ಶೌರಿಯು ಗಿರಿರಾಜನಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದ ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಸಿದನು. (೧೬೩೬ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ “ನಾಗಮೂರ್ಧನಿ' ಎಂಬ 
ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಿ ನಹನ ಯಣೇಚವಾಗಿ ೪ KOE ETL ಖ್‌ 
ವಳ MN ಎಗಿ ASSN ITUNES ಟಲ್‌ ಎಂದು 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಪರ್ವ ತಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಕ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಗೋಪಾಲಕರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ 
ಅರ್ಚಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದನು. 


ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು ಬೃಹತ್ತಾದ ಗೋವರ್ಥನಪರ್ವತವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಅತಿದುಷ್ಕರವಾದ ಸಹಸಕಾರ್ಯವ್ನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಡಿದ 
ಆ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪರಮಾದ್ದುತವೆನಿಸಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವದೇವನಾದ ಪುರಂದರನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಗೋವಿಂದನಿಂಬ 
ನಾಮಧೇಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಗೋವಿಂದಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಅಬುಷೀಚಸಿ ಲ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢಡಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೂಂಡು ಸ್ನರ್ಗ ಲೋಕಕ್ಕ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಧೃತೋ ಗೋವರ್ಥನೋ ನಾಮ ಸಪಾಹಂ ಪರ್ವತನದಾ | 
ಶಿಶುನಾ ವಾಸುದೇವೇನ ಗವಾರ್ಥಮರಿಮರ್ದನ ॥ 


ಗೋವರ್ಧನವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಹಸುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಏಳು ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಾಲನಾದ ವಾಸುದೇವನಿಂದ 

ದರಿಸಲಟಿದಿತು 
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ಅಹಾರಿಷ ಇತಿ ಖಾತಂ ದೆ ತಂ ಹಹಬೆವಿಗಹಮ್‌ | 


ಆದ್‌ ಟ್‌ (ಊಟ್‌ ದ್‌ ಹೀಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಛೀ ಆಆ Wu ಕೆ es WANG 
ದಿ ಲ್‌ ಬ್‌ 3 


L 
ಜಘಾನ ತರಸಾ ಕೃಷ್ಣ ಪಶೂನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಮಯಾ ॥ 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಬ್ಛಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ವು ಕ್ರ ಣಿ 
ಗೂಳಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅರಿಷನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ ದೈೆತ್ಕನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಕೇಶಿನಂ ನಾಮ ದೈ ತೇಯಂ ರಾಜನ್ವೈ ಕಯವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
ತಥಾ ವನಗತಂ ಪಾರ್ಥ ಗಜಾಯುತಬಲಂ ಹಕಯಮ್‌ | 


ಹಾಕಾ ನ್ನ ಸ್ಟ್ರಾ ನಾ) ನ್ನ ತಾಲ ಕಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ನ್ನ್ನ RON 3A SN 
MOT SOY SS Mad ASA TCOU MWY 


ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಕಂಸನ ಸರ್ವಸ್ಥೆನ್ಯಗಳಿಗೂ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 
ಸುನಾಮಾನನೆಂಬುವನನ್ನೂ ಬಾಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಕುಸ್ತಿಯ ಅಖಾಡದಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಲಿಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಲರಾಮನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಕಂಸನು ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಧಿತನಾದನು. (ಕಂಸನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವನಿಗೆ ತ್ರಾಸಕೊಟ್ಟನು.) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಹುರಬಸ 
ದಿಂದ ಬಂದ, ಐರಾವತವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುವಲಯಾಪೀಡವೆಂಬ 


ರ್‌ ಲ್ಲ RE ಸಲ್ಲ ಲ್ನ ್ರ್ರ ರಾನಾ ಕ್‌ ಫಿ ಲ್ರಣ್ಸಿ 
ಟು ಟಖ WLAN SCN ಟಟ ANION NOW e ಆ ಆ)! Ie 


ಲ್ಮ್‌ ಲ ವ 
ಧ್ವಂಸಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳೂ 
ರಾ ಲ ಸ್ನ ಲ್ಲಾ ಲಗಿ EPS JC 3 9 
ಯಬೋಡುಲ್ತ್ರದಂತೆಯೀ ಕಂಸಿನನ್ನೂ ಸಂಹಟಿಸಿ, ಉಗ್ರಿಸೀನಣಗಿ ಪಟ್ರಗಿಬ್ರ, 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಾದ ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರನ್ನು 
ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು 


ಲ WY HG ಆಆ ೬ ರಲಲ CO ಆಕಳ ಟ್‌ ಆ ಫಲ 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಡಿರು 
ವನು.”-ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲಾಪ್ರಕರಣವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ರಾರ ಹಾಲಿ ಲ ಜಾಲ ಣಿ ಭ್ಯ MA ಕ್ಷ ದ ಯ ಹಾರೆ ಬಾಣನ ದ್ದ ಹಾಲ ಇ. | 
MN ಆಅ ಲ) Gnd 5 ಆಪಿ ಅತಾ ) ಇಂ. | 

“ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು (ಬಕಾಸುರನನ್ನು) 
ಕೊಂದನೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವೇನು 7” - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿಶುಪಾಲನು 
ಬಕಾಸುರವಧೆಯನ್ನು ಉದೆರೆಸುತಾನೆ. ಬಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಮಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ 


ಬಕಾಸುರವಧೆಯ ವಿಷಯವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವ 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಬಕಾಸುರವಧೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ : 


ಸವೆ, ಬಕೋ ನಾಮ ಮಹಾನಸುರೋ ಬಕರೂಪದೃತ್‌ 
೦.೫೪ ಸಹಸಾ ಇ ಕಗ ಲ್ಲೊ ಸ್‌ ಸಂಕ ಕರ ಉಂ [10100 


ಆಗ್‌ ಗೌ (/ “ಡ್‌ ಈ lh ಆ A YN 


)ಷ್ನಂ ಮಹಾಬಕಗ್ರೃಸ್ಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಾದಯೋ*ರ್ಭಕಾಃ 
ಉಗ ಸವಾ ಲ್ನಿಲಾ ಇ ಬೈ ಬ ಥಾರ ಲಾ ಸಾಲ್ಸಾ Nendo "೧7 I 
ed: ವುರಿನ್ಚಿಯಾಣೀವ ಉಲ "ಪಾಣೈರ್ವಿಚೇತಸಃ 110ಎ 1| 
ತಂ ತಾಲುಮೂಲಂ ಪ್ರದಹನಮಗ್ಗಿ- 
ಹ a 


ವದೋಪಾಲಸೂನುಂ ಪಿತರಂ ಜಗದುರೋಃ | 


1] 


೧ಗವಂವಾಭಾ ಲಿ ನ ನಾ ರಾಣ ಹಾಲೆ | ಇಂದೆ 
eT A ಬಾತಿ ಆಟಂ ಅ V SOL 
ಸುಣ್ನೇನ ಹನುಂ ಪುನರಭಷದೃತ 11೫೭1! 
ತಮಾಪತನಂ ವಿನಿಗೃಹ್ಮ ತುಣ್ಣಯೋ- 
ಘಾಲಿ ಭಾ ಯಿಗಿ ಕನ್ನಾ ಹಾಕ ಘಾ ಕಾ ಬ ಇ ಪ್‌ ದು EN ದಾರೆ ವಾ ಕ್ಕ ಫಲಿ | 
wd EC MOC ್‌ ಆ Sv BCVA NCGSVY NOV ೃಓಘಂ 8 
ಪಶ್ನತ್ಸು ಬಾಲೇಷು ದದಾರ ಲೀಲಯಾ 
ಮುದಾವಹೋ ವೀರಣವದ್ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ 11೫೮1! 
CCN om ಎಷಿ ALN A ಎದಿ ಸ RD DTS 
ಅಸಭ್ಯ ರಲು ಕೂಡಿದ್ದ, ಬರಬರ ಹಲ್ಲ 
ಧರಿಸಿದ್ದ, ಬಕಾಸುರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸನು ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಾ 
ದು ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನುಂಗಿಬಬ್ಬನು. ಮಹಾಹಿಕಣಂದಿ ನುಂಗಲ್ಪಬ್ಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂತೆ -ಚೀತನಾ 
(3) 
\, 
PR | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಹೀನರಾದ ಇ ಣ್‌ ನಿದಾನ ಬಹನಿಗೂ Bethan 
ಓಗಿ ಹ ಸ್ವ TE ed ಓಲ್‌ ಅಆ ಲ್‌ಿ CQ wid hs he ಪ್ರಿ” hd © he Nef ಆಗ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಶು 
ನುಂಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಆತನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬಕನ ತಾಲುಮೂಲವನ್ನು 
(PALANAN a AN NN ತಾಳಲಾರದೇ ONE ಗ್‌ 
\l MW) he Ad Nod UA IN ಶಿ Nee EO TUN OU NS Ad SENG dS CA 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬ ರಕ್ಕುಗುಳಿದನು. ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೇ ಕೆಳಗೆ ದ್ದಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ರಾ ನಾ ನಾಲಾ ಇ ಗ್ರ ಕ ಹಾ ಸಜ್ಜಾ ಗ ಹಾ) ಸ್ರಾಧಿ ಎ ಪಪ Oo ಲಾವ 
ಕಲಿೀಮಿ ಊರಲಿ ಸುಟೀಖಿ ರಿಯ ೮/ಲಲಯ(1/ಲಲಿ(ರಿಯಲಲಿ([1 ವಿರ ರುಲರೃಣ ಉಯ್‌ 
ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಪುನಃ 
ಬಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಧುರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-ನುಗ್ರಿಬರುತ್ತಿ 

ಕಂಸಸಖನಾದ ಬಕಾಸುರನನ್ನು ತಡೆದು-ಜೊತೆಗಾರರಾದ ಗೊಲ್ಲರು 


ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಬಡಿದು ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ 
ವಿನೋದದಿಂದಲೇ "ಸೀಳಿ, ತನ್ನ ಸ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದಿಂದ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಇಚ್ಛಯಾ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ಸತ್ಕಂ ಸತ್ಯಂ ರಾಜಸು ಶೋಬತೇ | 
ಇಷ್ಟುಪೂರ್ತೇನ ಚ ತಥಾ ವಕ್ತವ್ಯಮನೃತಂ ನತು!॥ 
ಆದಿಪರ್ವ- -ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೪, ಶ್ಲೋಕ ೬ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ವೇದಾನಾಂ ಚಾನುಪಾಲನಮ್‌ | 
ಆತಿಥಂ ವೈಶ್ವದೇವಂ ಚ ಇಷ್ಟಮಿತಭಿಧೀಯತೇ ॥ 
ವಾಪೀಕೂಪತಟಾಕಾದಿ ದೇ ವತಾಯತನಾನಿ ಚೆ | 

PPS ಸಾಗ ಚಾರ ಕಾಳ ಕಾಲ RS EE 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ದಾನುಪಾಲನೆ, ಆತಿಥ 
ವೃಶ್ವದೇವ-ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ದು ಹೆಸರು. ಬಾವಿ-ಕೆರೆ, 
ದೇವಾಲಯ, ಅನ್ನಸತ್ರ, ಉಪವನ-ಮುಂತಾದುವುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


NN PNK 
PO ಫ್‌ ತ್ರ ಫ್ಯೌ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ವಡೆ 


ಹಾಲೆ SS RL RS ಹಾಳೆ 
ಧನುರ್ವೇದದ ಆಂಲ್ಕ್ಕುಿ ಈ ಕಾಂಡಗಿಳು 


ಚತುಷ್ಟಾದಂ ದಶವಿಧಂ ಧನುರ್ವೇದಮರಿಂದವುಃ | 
ಅರ್ಜುನಾದ್ದೇದ ವೇದಜ್ಞ; ಸಕಲಂ ದಿವ್ಯಮಾನುಷಮ್‌ ॥ 


ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೧ ಶ್ಲೋಕ ೭೨ 


ಹೆ ಹೆ “ಲ 


a Y 
ಸ್‌ 
y 
O 
ತ 
ಈ 
4 
y 
LH 
bo 
GL 
ತ 

NN 


4 
Gl 
4 
ತ್ರ 
ಖೆ 
2 
(ಈ 
ಶ್ರ 
ಲಿ 
ಶ್ರ 
(ಈ 
(6 
ಶ್ರ 
¢ 
3 
4 


ಸಾ ನರು ॥ಜ 


ರೆ "ದದ ಹತ್ತು ಅಂಗಗಳು 
ಆದಾನಮಥ ಸಂಧಾನಂ ಮೋಕಣಂ ವಿನಿವರ್ತನಮ್‌ | 


ಹಾರ್‌ ಶರಾ ಇ rN rr ಸ್‌ “A ಸಾ ಚ್‌ ರ್ಸ್‌ ರ್ಮ್‌ ಸಾಸ್‌ ಕರನ್‌ ಕಾ ಇ ಕರ ರ್ಸರ್ಸರ್ಪಾ 


ಸ್ಥಾನಂ ಮುಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಯೋಗಶ್ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಮಣ್ಣಲಮ್‌ | 
ರಹಸ್ಕಂ ಚೇತಿ ದಶಧಾ ಧನುರ್ವೇದಾಜ್ಯಮಿಷತೇ 1 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಂಡಲವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಶಬ್ದವು ಬರುವ ಕಡೆಗೇ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ರಹಸ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಮತೂಂದ ಥ್‌ 
ನಾರಾಯಣೀ ಅಧವಾ ನಾಲಾಯನಿಯು ಮೌದಲ್ಲರ ಪತಿಯು 
| ೧ ೨ ದ್ನ 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಧಿ ಇ ಗ್ರಾ ನ ಲಿನ 2 ಳೊ ಗಾಗಾ ಶಾಲ ಬು ರಾಸ ವಾ ಭಾಳ ಲಳ ನ ಎ ಘಾ ಕಮ್ಮ 
Gas tA ANG Nd © [ ॥ ee ed Gad add tad ಓಟ! ರಿ ಟು 
ನಾಲಾಯನಿಯೊಂದಿಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. ಆಕೆಯೇ 
ಹತಲ ಇ ಹಾರಿ ರಾ ಹ“ ರಂ ಶಾಲಿ ಇಸಾ 4ನ್ನು ನ ಸಾಲಸ್ಟಾಹನ್ನಾ ಕನ್ನಿ uN NN ed ಪಾಲೆ ಇ ಇ) O ಪಾಲೆ ನಿಸಾರ 
ಆಲ ಆ ಕಿ ಓಟ ಗ. tad ೮11 47 Gad Sd MAGS AD ರಯ 
ಮದುವೆಯಾದಳು. 
ರ ರ್ಳ ರ್ಗ ರೆ 
=~ jd) dd dd ಜಾಣೆ 
RAYS UW WNIT 


"ರಾಜಾ ರಾಜಸೂಯೇನ ಸ್ಥಾರಾಜಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಎಂಬ 
ವಿಧಿವಾಕ್ಯವು "ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವನು (ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗದೆ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವನು) ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 


ಲವ) eS NS ಘಾಲಿ Ce pe ಬ ಲಿ 0೨ ೯ ma © 
AOU MAN UY UA UN ಲವ. WORT ANON DA wD 49 
ರಾಜಸೂಯಃ' ಎಂದರೆ “ಸೋಮಾಬಭಿಷವವು ಇರುವ ಯಾಗ' ಅಥವಾ 
CE NA ಹಹ ಲ್ಲಿ A ಅಳಿಲ ಲ 

ಲಂ ಅಯ (ಉಸಲಿ Wu ರಾಜಸೂಯಯಾ Yew 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಇಷ್ಟಿ-ಪಶುಯಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನ್ನ ಪ್ರಕ ಬ್ಲಾ ಉದ್ದಿ ತಾ ಹಾಸ 0೦ ಲ್ನ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ| ರ Gadd UA GAs ೬ Ad ಅ 
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ಸ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಆಗ್ನಿ 


ದೇವಸುವಹವಿರ್ಯಾಗ ; ಅನಂತರ 


= 
ಕಾ 
ವಿಲಿಕ ಇಂದ್ರಬ ಯಾಗ, € ಬಿಷೇಚನೀಯಾಗವಾದ 


ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ; ಅನಂತ 


ರ 
ಏ.೦೧ ಇರೆ (ಿರಾರಾರ್ಸಾಳಾ NNT NNT EN ಕರಾ ಶಾಸ್ಸೆ ಲ್‌ ರಾ ಹಾಲ 
MAN Bc ಆ ೭/1 | ಆ ಟಟ BACT ಜಲಸಂಸ್ಕಾರಿ 9 A 9 
ಮಾರುತಯಾಗ-ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಹುಲಿ ಚರ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ರಾಜನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅದ್ದರ್ಯುವು - 'ಸೋಮಸ್ಕ ತ್ವಾ 
ದ್ಯುಮ್ನೇನಾಭಿಷಿಂಚಾಮಿ'-ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಃ ಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಬೇಕು. 


ಅ ಲ ಸ 
ಶಾಸ ಅ ಘಾನ ಭಾಗಿ ಕದ ಗಾಳ್ಕಾ ೨ *0ಡಿಕು ಹಾಲಿ ಸಳ ಥಿ ವಾ ಸಾ ಕಾ ದಿ.ಐಿಇಾಲ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ ‘00 A 
WON ON CCT ಇಟ ಬ್ಬ ಲ್ಯ ೪ ೮11, ಅಬಬ್ಬಥ ೪ 
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